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De regula, cartile care descriu expedente narcotice si stupefiante 
íncep cumva defensiv, cu un fel de scuzá, cu o dezvinovátire, cu o 
atentionare sau, ín orice caz, cu formularea unor rezerve din partea 
editorului sau a autorului (care uneori se ascunde ín spatele unui 
pseudonim). 

ín 1821, de pilda, Thomas De Quincey ísi íncepea confesiunile de 
opioman justificándu-se fatá de „amabilul cititor” si cerándu-si scuze cá 
a trecut „peste acele retineri delicate care ne opresc pe cei mai multi sá 
ne marturisim public greselile si slábiciunile”. Urmeazá pagini íntregi cu 
íncercári de dezvinovátire: „Faptul de a-mi recunoaste greseala nu 
ínseamná cá má socotesc vinovat. Slábiciunea si nefericirea nu ínseamná 
numaidecát vina”. Si chiar dacá ar fi o viná, conchidea romanticul englez, 
ea ar fi compensatá cu prisosintá de „folosul adus altora ínfátisánd o 
experientá plátitá cu un pret atar de greu de suferintá si ínfrángere de 
sine”. De Quincey era íngrijorat de faptul cá spovedaniile sale vor revolta 
„spiritul englez”. Si asta pentru cá, prin Confesiunile sale, el ar „smulge 
púdica draperie” care acoperá spectacolul unui om ce ísi prezintá lumii 
..cicatrícele morale” ( Confessions of an English Opium-Eater, 1822) (1). 
Poetul romantic englez a apelat la tóate aceste justificári si explicatii 
defensive ín conditiile ín care, initial, ín 1821, el si-a publicat anonim 
lucrarea ín London Magazine. Abia textul publicat ín volum ín 1822 
continea pe copertá numele autorului. 

Nu doar „spiritul englez” putea fi ultragiat ín epocá, ci „spiritul 
burghez” ín general. Peste cáteva decenii, Charles Baudelaire ísi deschidea 
propriile márturisiri de opioman citánd chiar únele dintre dezvinovátirile 
de mai sus formúlate de Thomas De Quincey. Opiomania nu este o 
crimá (íi explica Baudelaire burghezului generic), ci o slábiciune, „si íncá 
o slábiciune atát de usor de iertat!”. „Beneficiul ce rezultá pentru altcineva 
din notatiile unei expedente cumpárate cu un pret atát de greu - conchidea 
poetul francez, mergánd pe urmele lui De Quincey - poate compensa 
din plin violentarea pudorii morale si crea o legitimá exceptie” (Les 
Paradis artificiéis, 1860) (2). Baudelaire a tradus ín francezá Confesiunile 
lui Thomas De Quincey, dar lucrarea fusese tradusá (si adaptatá) íncá 
din 1828 de un scriitor francez care si-a protejat identitatea ín spatele a 


Cuvdnt ínainte 


trei initiale: A.D.M. Ulterior s-a stabilit cá era vorba de tánárul poet 
romantic Alfred de Musset. 

La rándul sáu, poetul opioman Jean Cocteau - atunci cánd ísi prezenta 
ín mod public chinurile sevrajului si suferinta au ralenti - ísi deschidea 
jurnalul dezintoxicárii simtindu-se ca un acuzat ín fata unui tribunal 
inchizitorial: „Aici íl vád pe procurorul care se pregateste sa ia cuvántul. 
Numai cá eu nu depun márturie. Nu pledez. Nu judec. Depun doar 
dovezi incriminatorii si dezincriminatorii la dosarul procesului opiumului” 
iOpium. Journal d’ime désintoxication, 1930) (3). Totusi, pana la urma, 
Jean Cocteau a dat verdictul sub forma unei cvasi-dezincriminári: n-ar 
fi neapárat o crima sa fumezi opium. „Singura crimá este sa fii superficial”, 
a citat Cocteau un alt poet opiofil, pe Oscar Wilde (De profundis, 1897). 

Uneori, paratrásnetul e pus nu doar de autor, ci si de editor. Beatnicul 
William S. Burroughs s-a protejat publicándu-si sub pseudonimul William 
Lee romanul vietii sale de morfinoman (Junky. Confessions ofan Unredeemed 
Drug Addict, 1953). Editorul a simtit si el nevoia sa se ocroteasca, 
introducánd chiar ín text (lucru putin uzual) note de luare a distantei 
fata de afirmatiile autorului. Mai mult decát atát, a pretins cá o face 
pentru a-1 proteja pe cititor: „Pentru protectia cititorului, am inserat íntre 
paranteze note pentru a indica locurile ín care autorul se depárteazá de 
opiniile medícale general acceptate sau ín care face alte declaratii 
nefondate ín íncercarea de a-si justifica actiunile” (4). ín editiile urmatoare 
ale cartii, devenitá íntre timp de referintá, editorii au renuntat atát la 
avertisment, cát si la note. lar autorul a renuntat la pseudonim (5). 

lata si un avertisment al unui editor francez la ínceputul unei antologii 
literar-artistice, din 1997, privind fumatul: „Prezenta antologie nu constituie 
nici o apologie a tutunului, nici o incitare la folosirea lui. ín realitate, 
utilizarea tutunului dáuneazá sánátátii fumátorilor si a celor din jurul 
acestora etc.” (6). ín zilele noastre, ín cártile cu atitudine mai libérala 
privind ..cultura narcoticelor”, editorul se simte obligat sá includá ín 
prefata volumului o atentionare transanta privind legislada prohibitiva 
ín vigoare. lata, de pildá, un astfel de avertisment editoral íntr-un volum 
privind cultura psihedelicá a cannabis- ului, volum publicat ín SUA ín 
2003: „ín Statele Unite ale Americii, cultivarea, posesia si furnizarea plantei 
cannabis sunt infractiuni penale si implica ínchisoarea. Editorul nu 
intentioneazá sá íncurajeze cultivarea, posesia sau folosirea cannabis- ului. 
Cartea este publicatá doar ín scop informativ” (7). 

ín fine, iatá si un exemplu din literatura románá contemporaná. Radu 
Paraschivescu pune ironic ca motto la un román al sáu ( Balulfantomelor, 
RAO, Bucuresti, 2000) un text scris ín limba frustá a Codidui Penal: 
„Producerea, detinerea sau orice operatiune privind circulatia produselor 
ori substantelor stupefiante sau toxice, cultivarea ín scop de prelucrare 
a plantelor care contin astfel de substante ori experimentarea produselor 


Cuvdnt ínainte 


sau substantelor toxice, tóate acestea fárá drept, se pedepsesc cu ínchisoare 
de la 3 la 5 ani etc.” (Cod Penal, art. 312) (8). 


S-ar cuveni probabil ca si aceastá caite sá ínceapa cu formularea 
unor rezerve. Poate nu chiar rezerve, dar cáteva explicatii ar fi, cred, 
bine-venite. Cu peste doua decenii ín urmá, ín 1988, am publicat ín 
Revista de istorie si teorie literara un studiu despre folosirea plantelor 
narcotice si halucinogene ín spatiul carpato-dunárean (9). Am cercetat 
marturii istorice, etnologice si istorico-religioase, íncercánd sá urmáresc 
fenomenul din Antichitate pana ín época premoderná, interesándu-má 
utilizarea plantelor psihotrope de catre populada autohtoná anume ín 
scopuri religioase si magico-rituale. 

Nu este nevoie sá insist asupra moüvelor pentru care un astfel de 
subiect era prohibit ín anii ’80, ín timpul regimului comunist. Atát religia, 
„opium pentru popor” (Karl Marx, 1843), cát si opiumul propriu-zis erau 
puse la index. lar a discuta despre un lucra interzis era interzis. Pentru a 
nu atrage atentia organelor cenzurii comuniste - riguroase, constiincioase, 
dar si foarte adesea stupide -, am optat pentru un titlu cát mai neutra. 
Un titlu din care sá nu rezulte cá este vorba de utilizarea drogurilor de 
cátre autohtoni si, cu atát mai putin, ín cadral ritualurilor magico-religioase. 
Astfel, n-am folosit ín titlu alarmanta expresie „plante narcotice £i halu¬ 
cinogene”, ci una avánd aproape aceeasi valoare semanticá, dar fiind 
mai putin uzualá: „plante psihotrope”. 

Etnologii románi au eludat, de regulá, subiectul utilizárii narcoticelor 
ín societátile arhaice si traditionale. Conform propagandei nationalist-co- 
muniste (partial si celei pre- si postcomuniste), geto-dacii erau oameni 
drepti, curajosi, harnici si morali. Scoasá din context, cunoscuta afirmatie 
a lui Herodot („Gefii sunt cei mai viteji si mai drepti dintre traci”) 
devenise un slogan al national-comunismului. Informatiile documentare 
despre fumigatiile cu plante narcotice, sacrificiile umane, superstitiile 
págáne si despre alte náravuri si metehne considérate ciudate trebuiau 
ocúltate sau marginalizate pentru cá stricau profilul moral al strámosului. 

Tema a fost tabuizatá nu numai din pricina unor constípate si 
gáunoase mentalitáti nationalist-comuniste, ci si din cauza unui mod 
inadecvat de raportare a omului de stiintá la fenomenul ín discutie. Má 
refer ín primul ránd la dificultatea cercetátorilor románi (uneori si a celor 
stráini) de a se detasa de coordonatele etice ale epocii noastre, o epocá, 
íntr-adevár, profund marcatá de flagelul toxicomaniei. Or, ín cazul 
studiilor de antropologie culturalá, analizarea mentalitátilor arhaice ín 
functie de criterii etice este inadecvatá, mai ales cánd sunt folosite criterii 
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morale contemporane cercetatorului, si nu mentalitatilor cercetate. 
Simplificánd, este ca si cum un istoric al religiilor ar studia, de pilda, 
sacrificiile umane ínfaptuite de o populatie antica si ar face consideratii 
privind imoralitatea uciderii unor oameni nevinovati. Totuji, ín prezentul 
studiu nu am abandonat complet perspectiva etica. Ea ísi are importante 
ei íntr-un studiu de istorie a ideilor si de evolutie a mentalitatilor. Doar 
ca nu perspectiva moralá a fost dominantá pe parcursul cártii. 

ín ceea ce priveste prima sectiune a lucrárii, am convingerea ca 
studierea fará prejudecati a subiectului ín discutie este profitabila nu numai 
pentru mai buna cunoastere a botanicii populare si a folclorului medical 
románese, dar si pentru elucidarea unor aspecte inedite de magie, mitologie 
populará si istorie a religiilor ín spatiul cultural románese. 


ín ultimii ani am extins cercetarea ín domeniul utilizárii narcoticelor 
ín spatiul románese asupra modului ín care unii intelectuali, scriitori si 
artisti din época moderna si cea contemporaná s-au raportat la diferite 
plante si substante psihotrope. Cazurile sunt múltiple si diverse. De la 
savanti care au studiat folosirea remediilor narcotice ín Orient (Nicolae 
Milescu Spatarul, Dimitrie Cantemir, J.M. Honigberger, Mircea Eliade), 
pána la scriitori care s-au sinucis folosind opiacee (Daniil Scavinschi, 
Alexandru Odobescu); de la scriitori care au folosit substante narcotice 
din ratiuni medícale (cazul lui Eminescu si cel al lui Odobescu), pána 
la cei care le-au utilizat ín cáutarea „paradisurilor artificiale” (Alexandru 
Macedonski); de la poeti care si-au administrat narcotice pentru hránirea 
imaginatiei si fortarea creativitatii (Tristan Tzara, Ion Barbu s.a.), pána 
la cei care au folosit íncárcátura simbólica a numelor drogurilor pentru 
a-si potente mesajul poetic (Geo Bogza, Sasa Pana, Victor Brauner); de 
la savanti care au experimentat efectele substantelor psihedelice pe ei 
ínsisi sau pe alti subiecti, ín scopul ímbunatátirii cunostintelor neuro- 
psihiatrice (Nicolae León, Eduard Pamfil, Gh. Marinescu), pána la cei 
care au studiat utilizarea plantelor psihotrope ín cadrul manifestárilor 
religioase si magico-rituale (Mircea Eliade, I.P. Culianu); de la romancieri 
ale cáror personaje ísi administreazá substante stupefiante (Mateiu Caragiale, 
Henriette Yvonne Stahl, Mircea Cártárescu, Alexandru Vakulovski s.a.), 
pána la scriitori care ísi relateaza si analizeazá propriile expedente 
narcotice (Andrei Codrescu, Alin Fumurescu, Dragos Bucurenci). Desigur, 
sunt intelectuali care se íncadreaza nu doar ín una, ci ín doua-trei din 
categoriile prezentate mai sus. 

Anume ín aceastá carte am fost mai géneros ca de obicei ín ceea ce 
priveste numarul si lungimea citatelor. Am fácut-o ín mod deliberat 
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pentru ca, macar partial, sa suplinesc sárácia bibliografiei ín limba 
romana in domeniul folosirii narcoticelor. Am fácut-o, de asemenea, 
pentru a-i prezenta cititorului chiar cuvintele si metaforele utilízate de 
cei care, Íntr-un fel sau altul, au avut de-a face cu plántele si substantele 
psihotrope. ín ceea ce priveste descrierea efectelor narcoticelor, limbajul 
este un factor esential. 

In titlul si in cursul lucrarii am folosit termenul „narcotic” intr-un sens 
generic, cu valoare semántica foarte larga. Practic, prin „narcotic” denumesc 
orice planta/substanta activa care modifica starea psiho-mentalá (Altered 
State ofMind sau Altered State of Conscionsness), de la cele mai ..inocente” 
plante stimulatoare (tutun, cafea, ceai etc.) pana la cele mai puternice 
substante halucinogene si psihedelice (opium, mescalina, LSD etc.), 
íntr-o lucrare devenitá clasica ( Phantastica: Narcotic and Stimulating 
Dmgs, Berlín, 1924), farmacistul german Louis Lewin a alcátuit o tipo- 
logie a plantelor si substantelor psihotrope ín functie de efectele pe 
care le produc. Lewin a propus cinci categorii.- Euphoríca (opium si 
derívate: morfina, heroína; cocaína etc.), Phantastica (peyotl - mescalina, 
cannabis indica etc.), Inebriantia (alcool, eter, cloroform etc.), Hypnotica 
(veronal, chloral, bromura etc.) si Exitantia (tutun, cafea, ceai, camfor, 
betel etc.) (10). Cu tóate limítele inerente epocii, aceasta clasificare - 
mutatis mutandis - a ramas ín buna másura in vigoare. In orice caz, 
trátatele serioase de toxicomanie si enciclopediile de plante si substante 
psihoactive se refera si la efectele faste si nefaste ale alcoolului, tutunului, 
cafelei si ceaiului. Faptul ca aceste narcotice sunt astázi legale nu le face 
mai putin narcotice. 

ín aceastá nouá editie a cártii am marit numárul de ilustratii, am revizuit 
mai multe capitole si am adus adáugiri, uneori substancíale. Cífrele dintre 
paranteze trimit la nótele de la sfarsitul celor douá sectiuni ale cartii, cele 
culese cu bold-italic referindu-se la note-comentarii. 


íntr-un text din 2003, intitulat Mai e nevoie de biografii?, Mircea 
Cártarescu - intrigat de „biografiile sablonizate si falsifícate” ale scriitorilor 
románi - seria urmátoarele: ..Biografía autorilor era plicticoasa si greu 
de suportat ín istoriile literare clasice nu numai datoritá acumulárii seci 
de date, ci si sentimentului cá ti se vinde o butaforie, sentiment pe care 
1-am avut de-atátea orí ca student ascultánd cursuri despre olimpianismul 
lui Odobescu (fará sa se sufle o vorba despre sinuciderea lui din dragoste 
si despre morfinomania sa)” (11). 

Nu mi-am propus sá fac aici abuz de „biografism”. Nu este vorba de 
a analiza in ce masurá flecare detaliu biografíe al scriitorului s-a rasfránt 
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ín opera sau a influentat-o. Consumul de substante psihotrope nu este 
doar un simplu „detaliu biografíe”. De regula, narcotícele modifica starea 
neuropsihicá a scriitorului si, adeseori, íi marcheazá ín mod substancial 
viata si opera. 

Dificultatea documentarii s-a datorat ín primul ránd faptului ca tema 
utilizárii narcoticelor a fost tabuizatá ín exces, existánd foarte putine 
abordan ale culturii romane din aceastá perspectiva. ín al doñea ránd, 
experientele narcotice ale scriitorilor si artistilor au fost considérate (de 
ei ínsisi, dar si de rude, prieteni si uneori de istorici literari) ca fiind 
secrete sau cel putin discrete. ín aceste conditii, urmele lásate sunt de 
regula foarte putine: ín cáte-o scrisoare, ín vreo fila de jurnal, íntr-un 
vers rátácit, ín náravurile vreunui personaj etc. 

ín sectiunea a doua a cártii am urmárit fenomenul din perspectiva 
istoriei literaturii, a culturii si a mentalitátilor, si nu din perspectiva 
moralá. Nici perspectiva jurídica a fenomenului nu a stat ín centrul 
preocuparilor mele. Aspectul moral m-a interesat ín masura ín care 
perspectiva etica a scriitorilor despre care vorbesc s-a modificat ín timp. 
Dar nu mi-am propus sá incriminez sau sá dezincriminez acest tip de 
náravuri. Este o carte de istorie a culturii, nu una care sa fie distribuitá 
ín licee pentru a descuraja flagelul toxicomaniei. Nu spun ca astfel de 
carti n-ar fi necesare. Dimpotrivá, sunt foarte necesare. Spun doar cá 
volumul de fatá nu abordeazá subiectul anume din aceasta perspectiva. 

ín fine, ín ultima sectiune a volumului, Addenda, am inclus cáteva 
texte tematice inedite sau mai putin cunoscute pe care le comentez ín 
carte. Sunt texte semnate de Simeón Florea Marian (text scris prin 
1904-1906), Mircea Eliade (1938-1939), loan Petra Culianu (1984) si 
Mircea Cártárescu (2009). 


ími face placeré sá mentionez aici, la ínceputul volumului, institutiüe 
si persoanele care m-au sprijinit ín diferite feluri pe parcursul cercetárii 
mele din ultimii ani. 

Multumesc ín mod deosebit Institutului de Istorie a Religiilor (director 
Andrei Plesu si, ulterior, Dan Berindei) din cadrul Academiei Romane, 
Biblioteca Academiei Romane (sef departament Máriuca Stanciu), Muzeului 
National de Aria al Romániei, Muzeului National al Literaturii Romane. 
Multumesc detinátorilor de drepturi, colectionarilor particulari, muzeelor 
si arhivelor din ale cáror colectii am preluat únele dintre ilustratiile 
prezente ín acest volum. 

Multumesc, de asemenea, colegilor si prietenilor care, íntr-un fel sau 
altul, m-au sprijinit pe parcursul cercetárii si al íntoemirii volumului: 


Cuvánt ínainte 


11 


Mirel Banicá, Octavian Buda (profesor de Istorie a medicinei, Universitatea 
de Medicina si Farmacie „Carol Davila” din Bucuresti), Mircea Cartarescu, 
Paul Cernat, Marius Chivu, Eugen Ciurtin, Simona Cioculescu, Andrei 
Cornea (pentru traducerea unor texte din greaca veche), Tereza 
Culianu-Petrescu (redactorul cartii, pentru sprijinul constant pe care mi 
1-a oferit pe parcursul editárii acestui volum), Ioana Diaconescu, Amana 
Ferro, Serban Foarta, Dadi Iancu (pentru permisiunea de a publica 
desenele lui Marcel Iancu), Mac Linscott Ricketts, Florín Pádurean (pentru 
ajutorul acordat la ilustrarea cartii), Dan Petrescu, Carmen Popescu, Mihaela 
Timus, Ion Vianu, Ioana Vlasiu. Nu ín ultimul rand, íi multumesc sotiei 
mele, Angela, care - ca de flecare data - m-a ajutat ín procesul de elaborare 
a cartii. 


Bucuresti, 10 februarie 2014 
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Partea I 


Narcotice si halucinogene ín spatiul 
carpato-dunárean. Utilizarea cu carácter 
religios si magico-ritual a plantelor 
psihotrope 



1. Mátráguna, máselarita si muscarita 


In anuí 1988, ín Revista de istorie si teorie literara (nr. 3-4, 
1988), la rubrica Mythos & Logos, pe care o coordonam ín anii ’80, 
au fost publícate douá lucrári inedite despre matráguná, aparti- 
nánd lui Simeón Florea Marian (1) si, respectiv, lui Mircea Eliade 
(2; vezi Addendd). Cele douá studii de etnobotanicá si etnoiatrie 
au apárut ín i?77Iímpreuna cu un studiu al meu intitulat „Mátráguna 
si alte plante psihotrope” (3). M-am folosit de acel prilej pentru 
a trece ín revista coordonatele unui subiect tabú la vremea aceea: 
utilizarea de-a lungul secolelor a plantelor narcotice si halucinogene 
ín spatiul carpato-dunárean. Am folosit márturii istorice si folclorice, 
urmárind fenomenul din Antichitate pana ín época moderna si 
interesándu-ma de utilizarea drogurilor de catre populada autohtoná, 
mai ales ín scopuri magico-rituale si religioase. Prezentul capítol, 
intitulat „Mátráguna, máselarita si muscarita”, este o forma revizuitá 
si extinsá a studiului publicat ín 1988. 


Interesul lui Mircea Eliade pentru mátráguna si farmacopeea 
populará s-a manifestat íncá ínainte de plecarea sa ín Orient. El 
si-a decupat cu grijá articolul despre legendele mátrágunei ín 
Europa, articol publicat ín 1923 de 1,-A. Candrea ín Adevárul 
literar si artistic (233, pp. 31-37). Tema 1-a preocupat si ín India. 
„Lucrez nebuneste la Imperial Library - seria el la Calcutta, ín 
1930 mátráguna ín botánica si fantástica asiaticá, iatá un lucru 
care ími va dezválui multe. [...] Acum am o íntreagá farmacopee 
ín cap si poftá nebuná sá descifrez mátráguna” (4, pp. 231-233). 
Scriind despre cultul mátrágunei ín Romanía, Mircea Eliade (5) 
s-a folosit - printre alte materiale - de „una dintre cele mai bune 
expuneri despre culesul mátrágunei”, cuprinsá ín studiul din 1874 
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al folcloristului bánátean Simeón Mangiuca, „De ínsemnátatea 
botanicei románesti” (6), „unul din cele mai vechi studii de 
botánica populará románeascá”, cum íl considera Eliade. 

Astázi sunt cunoscute atát meritele, cát si lipsurile lucrarii 
folcloristului banatean. Unul dintre viciile de fond este modul 
arbitrar si confuz de clasificare a plantelor: „de leacuri”, „mitologice”, 
„poetice”, „de descántece si vráji” (ín aceastá ultima categorie 
fiind cuprinsa si mátraguna). Amendánd acest neajuns, B.P. Hasdeu 
seria: „Lucrarea d-lui Mangiuca ar fi fost mult mai metódica ín 
fond, desi nu atát de sistemática ín aparintá, dacá d-sa s-ar fi 
multumit a ínsira tóate plántele íntr-o ordine alfabeticá, aducánd 
asupra fiecáreia din ele tot ce a putut aduna din obiceiele si 
credintele poporului román” (7). 

Fárá sá stie, Hasdeu intuia modul ín care un alt Simeón al 
folcloristicii románesti — Simeón Florea Marian - íncepuse deja 
sá-si alcátuiascá monumentala lucrare Botánicapoporana romana. 
Cáteva decenii de muncá (1870-1907) s-au materializat ín 13 volume: 
12 volume de text si un volum ierbar, ínsumánd circa 6.000 de file 
si cuprinzánd descrierea etnobotanicá a 520 de plante. 

Un amánunt revelator al exhaustivitátii de care a dat dovadá 
preotul si folcloristul bucovinean Simeón Fl. Marian la redactarea 
acestei monografii este schimbul in natura pe care i 1-a propus 
lui Artur Gorovei. íntr-o scrisoare datatá 1/13 mai 1897, Marian 
i-a oferit lui Gorovei toatá colectia sa de cimilituri románesti, ín 
schimbul notitelor despre botánica populará alcátuite de acesta 
din urmá ín colaborare cu Mihai Lupescu. „Asa cred - ísi íncheia 
Simeón Fl. Marian epístola - cá atát opul Dv. despre cimilituri, 
cát si al meu despre Botanicá vor fi complete” (8). Acest „troc” 
fárá precedent (cel putin ca amploare) s-a produs, dar fárá stiinta 
si acordul folcloristului Mihai Lupescu, care, ulterior, i-a cerut lui 
Marian sá ínapoieze materialele. Páná la urmá, Artur Gorovei si-a 
publicat si corpusul de ghicitori (9), si lucrarea de botanicá 
populará (10), pe cánd Botánica poporana... A lui Simeón Fl. 
Marian a rámas, ín mod inexplicabil, ineditá (11). Abia de curánd, 
ín 2008-2010, la peste un secol de la trecerea folcloristului Simeón 
Fl. Marian ín nefiintá, a apárut Botánica poporana romana ín trei 
volume (13). 

O operá de etnografie botanicá románeascá de amploarea si 
de valoarea celei elabórate de folcloristul bucovinean nu a mai 
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fost scrisá si, foarte probabil, nici nu va mai fi. ín 1907, la moartea 
lui Simeón Florea Marian, Nicolae Iorga fácea o afirmatie care-si 
pástreazá actualitatea dupa un secol: „Astázi nu se poate íncerca 
pátrunderea stiintificá ín sufletul acestui neam fará íntrebuintarea 
intégrala a trebuincioaselor carti pe care le-a pregátit, poate fará 
a-si da seama pe deplin de toata ínsemnátatea lor, harnicul si 
modestul cleric” (14). 

Initiativa Revistei de istorie si teorie literara de a publica ín 
1988 un capitol inedit („Mátráguna”) din lucrarea lui Simeón Fl. 
Marian a fost láudabilá, dar nu a umplut un gol, ci abia 1-a revelat. 
Un gol care s-a resimtit nu o data (16). Nici chiar Mircea Eliade 
nu a stiut de existenta acestui manuscris, si astfel nu a folosit 
nenumáratele informatii folclorice, etnobotanice, de medicina 
populará culese din tóate regiunile tárii si cuprinse ín capitolul 
„Mátráguna” din cartea ineditá a lui Marian. íntr-adevár inexplicabil 
este faptul cá istoricul religiilor - ín tóate studiile sale care au ca 
subiect mátráguna - nu a folosit nici mácar articolul „Mátráguna 
si dragostea la románi” publicat de Simeón Fl. Marian ín 1880 (19). 
Lacuna lui Mircea Eliade este surprinzátoare, avánd ín vedere 
cunoscuta sa acribie ín epuizarea bibliografiei referitoare la temele 
de care se ocupa. Poate cá dacá ar fi consultat capitolul inedit 
despre mátráguná redactat de Marian, Mircea Eliade si-ar fi finalizat 
cartea La Mandragore et l’Arbre Cosmique, pe care o anunta ca 
fiind ín pregátire la ínceputul anilor 1940 (20) si „aproape terminatá” 
ín iulie 1943 (22, p. 205). ín orice caz, cu sigurantá cá studiile lui 
Mircea Eliade vizánd cultul mátrágunei ín Románia (publicate ín 
Cuvántul, 1933, ín Zalmoxis, 1938, si ín volumul De Zalmoxis a 
Gengis-Khan, 1970) ar fi fost mai ampie, mai cuprinzátoare si, 
poate, cu únele concluzii teoretice diferite. 

Publicarea ín 1988 a celor douá studii inedite despre mátrá- 
guná - cel al lui Simeón Fl. Marian si cel al lui Mircea Eliade - a 
fost justificatá si din aceastá perspectiva, nu numai din aceea, 
evidentá, a recuperárii necesare. Aláturarea celor douá texte si, 
implicit, a celor doi autori mai era justificatá si de necesitatea 
evidentierii unei anumite continuitáti. Ca si Simeón Fl. Marian — 
chiar dacá folosind un instrumentar si o metodologie diferite -, 
Mircea Eliade a fost de-a lungul íntregii sale vieti preocupat de 
cultura populará romaneascá, de aspectele mitice si religioase, atát 
de vii ín cadrul manifestárilor folclorice din arealul carpato-dunárean. 
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Ca si Simeón Fl. Marian, istoricul religiilor a fost interesat de 
etnobotanicá, de dendromitologie, de folclorul medical din Romanía 
si, iatá, ín mod particular, de cultul mátrágunei. 

O simplá coincidentá biográfica pare sá fie un semn al continuitátii 
de care vorbeam: ín primávara aceluiasi an ín care s-a stins din viatá 
folcloristul (11 aprilie 1907) s-a náscut istoricul religiilor (9 martie 
1907). Au fost contemporani timp de o luna; suficient pentru o 
utópica transmitere a stafetei: aceeasi fervoare, acelasi enciclopedism, 
aceeasi capacítate de a materializa marile proiecte propuse, aceeasi 
incercare de a elabora opere exhaustive, totale, definitive. 

Este inútil sá fac aici o analiza a diferentelor dintre modurile 
de abordare a temelor trátate de cei doi carturari. Nu numai 
uneltele si metodele au diferit, dar si scopurile propuse. Deosebirile 
sunt evidente pentru oricine este familiarizat cu operele celor doi 
autori si, ín mic, pentru oricare cititor al articolelor despre mátráguná 
scrise de unul si de celálalt. 

Textul lui Marian este un studiu clasic de etnografie botánica 
si folclor medical ín spatiul románese. Pentru Mircea Eliade, astfel 
de studii sunt abia o prima materia. Articolele sale despre mátráguná 
(despre medicina populará, ín general) sunt studii de mitologie 
comparatá si de istorie a mentalitátilor mitico-religioase. Medicina 
populará opereazá „cu credinte si superstitii care tráiesc de mii 
de ani pe pámántul románese”, seria Eliade ín 1943. „Cunoscándu-le, 
descifrándu-le, luám contad cu viata sufleteascá a strámosilor 
nostri si poate izbutim sá desprindem anumite valori spirituale 
ínapoia vrájitoriilor si a leacurilor bábesti. Medicina populará face 
parte dintr-un íntreg, dintr-o viziune armonioasá” (23, p. 168). 

ín octombrie 1928, chiar ínainte de plecarea sa ín India, Mircea 
Eliade a omagiat ín Cuvántul activitatea Institutului de Istorie a 
Medicinei si a Farmaciei ínfiintat la Cluj de Valeriu Bologa si 
studiile acestuia de folclor medical (printre care articolul intitulat 
„Florile spurcate”, 1926), toemai pentru cá erau elabórate „cu 
premise din istoria religiilor” (24, pp. 285-289). Zece ani mai 
tárziu, Eliade a decis sá editeze o „revistá de studii religioase”, 
Zalmoxis, pentru a „deprovincializa” studiile de folclor si de 
etnologie din Románia. „ími propuneam [prin editarea acestei 
reviste] - seria Eliade - sá silesc folcloristii románi sá ia ín serios 
valoarea istorico-religioasá a materialelor pe care le adunau si le 
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utilizau; sa treacá, adicá, de la faza filológica la momentul herme- 
neutic” (25, I, pp. 15-16). Nu íntámplator, anume ín revista 
Zalmoxisa publicat Eüade douá importante studii privind matraguna. 


ín studiile sale despre matraguna, Mircea Eliade reface originea 
motivului si evolutia sa ín spatiu si timp, tipologizeaza credintele 
si legendele referitoare la matraguna si reconstituie scenariul ritual 
de culegere, transportare, pregátire si folosire a plantei. Tóate 
trásáturile caracteristice ale acestui scenariu - asa cum au fost 
degajate de Mircea Eliade - se regásesc ín studiul etnobotanic al lui 
Simeón Fl. Manan: circumambulatiunea si nuditatea rituale, mimarea 
actului sexual, aducerea ofrandelor specifice (faina, miere, báuturá 
alcoolica), recitarea invocatiilor si a formulelor magice, diferite 
conditionári magice de loe, timp, ímbrácáminte, comportament, 
gestica etc., considerarea mátrágunei ca „iarbá sfántá” (se pune la 
icoane, sub pragul bisericii s.a.), folosirea ei ca afrodiziac, medicament 
(panaceu chiar), halucinogen, porta-bonheur etc. 



1. Matraguna cu rádáciná antropomorfa, mascul si femela. 
Gravurá din Hortus Sanitatis, Mainz, 1491 
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Mircea Eliade vorbeste despre credintele antice si medievale 
referitoare la antropomorfismul rádácinii mandragorei (numitá si 
anthropomorphori) si la obligativitatea dezrádácinárii plantei 
(numitá si cynospastos) de catre un caine. ín studiul sáu privind 
Cultul mátrágunei m Romanía , istoricul religiilor conchide, 
printre áltele, cá „romanii nu cunóse [...] ritul culesului [mátrágunei] 
cu ajutorul unui caine” (26), asa cum este cunoscut ín alte zone 
ale Europei. Nu sunt atéstate ín Románia, adaug eu, nici credinte 
sau legende explicite privind antropomorfismul rádácinii acestei 
plante. 



2. Mátráguna antropomorfa dezradacinata de un caine. 

Desen dupa Pseudo-Apuleius, secolul al II-lea e.n. 

Si totusi, únele vagi informatii ar putea fi considérate supravietuiri 
ale unor vechi eresuri de acest fel, dispárute sau grav degrádate, 
ín zona Muntilor Apuseni, de exemplu, ín cadrul ritului de 
recoltare a mátrágunei se folosea lapte de „gudá” (= cátea) (28, 
p. 56). Pe de altá parte, existá o plantá psihotropá din farmacopeea 
populará, mutátoare (Bryonia alba), asemánátoare ca efecte 
narcotice cu mátráguna (si uneori confundatá cu ea), care era 
culeasá cu ajutorul unui caine. Este o „buruianá dintre cele cu 
putere peste fire”, numitá impáráteasá, ca si mátráguna. O plantá 
„mántuitoare de boli ale sistemului ñervos, [...] care sunt trimise 
de lele si Sfinte si din tóate celelalte puteri ale necuratului”, ín 
termenii lui George Cosbuc. ín zona Transilvaniei, dupá ce 
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índeplinea ritualul consacrat de culegere a unei plante cu puteri 
considérate magice (depunea páine si sare la rádácina ei, batea 
„nouá mátánii” etc.), culegátoarea lega ín vremuri de demult un 
cáine de planta mutatoare si zicea: „Iatá, las un cañe sá te pázeascá. 
Tu, cáne, sá stii cá íti dau ín primire buruiana”. Altfel planta „fugea” 
din locul ei, se „muta” (de aici numele ei popular). Ulterior, ritul 
s-a degradat, de planta fiind legat cu sfoará „un os de cáne si de 
poti capul unui cáne mort”. Este „o credintá págáneascá a 
poporului”, conchide Cosbuc íntr-un articol din 1908 (224). 

ín ceea ce priveste antropomorfismul mátrágunei, ín únele zone 
ale Romániei se credea cá numai acea parte din rádácina plantei 
care seamáná cu o máná de om ar avea un efect magico-terapeutic 
asupra tulburárilor neuropsihice (29). Chiar si personificarea 
plantei („Doamná buná”, „ímpáráteasá” etc.) sau credintá - atestatá 
ín Basarabia - cá are „rádácina ín formá de fatá de drac” (30) pot 
fi indicii ale unei arhaice credinte populare vizánd asemánarea 
mátrágunei cu corpul uman. ín memoriile sale, loan Petru Culianu 
povesteste despre íntálnirea lui, ín mai 1971, cu un bátrán profesor 
pensionar din Maramures care culegea rádácini de mátráguná 
(.Atropa belladonná) pe care le preda contra cost unei companii 
de stat pentru a fi folosite ín scopuri farmaceutice (extragere de 
atropiná, probabil). Din curiozitate, Culianu s-a dus sá vadá aceste 
plante. íntr-o paginá de memorii el si-a notat urmátoarele: „M-am 
ínselat presupunánd cá rádácinile [de mátráguná] pe care le 
vedeam erau bine cunoscutii homunculi, dat fiind cá vreo cáteva 
se potriveau íntr-adevár descrierii lui [Stephanus] Blancardus 
[1650-1704] (radixfere hominem refert, inferné dúo crura habei), 
dar bátránul ne-a spus cá homunculii apartineau altei specii 
(Mandragora vernalis), care nu crestea ín Románia” (271). 

ín studiul la care m-am referit mai sus, Mircea Eliade face, 
dupá opinia mea, o afirmatie exageratá. El considerá cá ín Románia, 
„pentru culegerea altor plante magice sau medicínale, un mare 
numár de elemente au fost ímprumutate de la ritualul mátrágunei” 
(31, p- 206). Cred cá rolul mátrágunei este, ín acest caz, supralicitat. 
Pentru mentalitatea arhaicá si traditionalá, recoltarea plantelor cu 
virtuti magico-terapeutice comportá doar únele elemente specifice 
(ín functie de plantá, de scopul ín care este culeasá si, bineínteles, 
ín functie de zoná, de epocá etc.), dar scenariul magico-ritual 
este, ín esentá, acelasi. 
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íntr-un studiu important, Herbarias. Recherches sur le cérémonial 
usité chez les anciens pour la cueillette des simples et des plantes 
magiques, Armand Delatte a adus argumente convingátoare ín 
aceastá privintá, refácánd coordonatele si liniile de fortá ale 
acestui ceremonial, asa cum a fost el consemnat din cele mai 
vechi timpuri ín toatá zona Eurasiei (32). Este, in fond, vorba de 
un complex de gesturi magice si rituale - cu carácter catartic si 
apotropaic - menit, pe de o parte, sa protejeze omul de contactul 
nemijlocit cu planta sacra si, pe de alta parte, sa protejeze 
valentele magico-terapeutice ale acesteia de contactul cu omul 
(únele gesturi sunt pentru prezervarea virtutilor plantei, áltele 
pentru sporirea lor). Asemánarea scenariului ritual de recoltare 
a mátrágunei cu cel de recoltare a altor plante magico-medicinale 
nu se explica printr-un ímprumut (fie si pardal) de la cea dintái la 
cele din urmá, ci prin apartenenta la un complex ceremonial 
común. Faptul ca acesta a supravietuit in cazul mátrágunei intr-un 
mod mai cuprinzátor, mai „spectaculos”, cu mai multe aspecte 
„dramatice” este doar un simptom al prestigiului de exceptie de 
care s-a bucurat aceastá plantá in cadrul fitomitologiei si al 
medicinei folclorice románesti. 

ín studiul „La mandragore et les mythes de la «naissance 
miraculeuse»” (20), ca siintextul La Mandragore et l’Arbre Cosmique, 
Mircea Eliade se desparte definitiv de tipul de abordare etnobotanicá 
al lui Simeón Fl. Marian. Si aceasta nu ín primul ránd prin 
amploarea cercetárii, pe verticala timpului (din Antichitate páná 
in época moderná) si pe orizontala spatiului (din vestul Europei 
páná in estul Asiei), ci mai ales prin calitatea demersului. Istoricul 
religiilor nu mai este preocupat de mandragora propriu-zisá, ci 
de felul ín care aceasta a „deviat” dintr-o notiune botanicá intr-una 
miticá, precum si de cauzele, amploarea si implicatiile acestei 
„devieri”. El sesizeazá schimbarea centrului de greutate in receptarea 
acestui motiv. Descrierea plantei si valentele sale farmaceutice 
trec, ín Evul Mediu, pe planul doi, fácánd loe presupuselor sale 
virtud magice, mitice, sacrale - aspecte formúlate deja in 
Antichitate, dar preluate, amplifícate si cristalízate de mitología 
medievalá. Mircea Eliade e interesat de miraculoasa genezá a 
mátrágunei, de antropomorfismul si androginia ei, de virtutile 
sale afrodiziace si fertilizatoare. El desface mecanismul procesului 
religios de cristalizare a unui simbol metafizic si teologal”: 
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mátráguna devine o „plantá a vietii si a mortii”, o „plantá sacra”, 
o „plantá-zeitá”. 

Un aspect esential - sesizat si de Mircea Eliade - este ín ce 
másurá calitátile terapeutice si psihotrope ale mátragunei au 
determinat statutul sáu de prototip vegetal ideal, de planta mira- 
culoasá cu nenumárate valente magico-mitice. Dar problema 
poate fi pusá si invers: ín ce másurá prestigiul magico-mitic 
cástigat de planta a dus la exagerarea calitátilor sale terapeutice? 
Fapt este ca tóate partile plantei, dar mai ales radácina, frunzele 
si fructele, au un continut bogat ín alcaloizi (atropina, beladonina, 
hiosciaminá, scopolaminá etc.), care au o actiune psihotropá 
deosebit de puternicá: inhiba terminatiile nervoase parasimpatice, 
excita sistemul ñervos central, accelereazá ritmul cardiac etc. 

Unul dintre efectele secundare ale atropinei este midriaza 
(dilatarea pupilei), efect folosit si ín medicina moderna, ín 
oftalmologie. ín vechime, femeile foloseau suc de matráguna ca 
sá-si provoace dilatarea pupilelor si sá fie astfel „mai frumoase”. 
Obiceiul era probabil foarte la moda, de vreme ce a generat 
denumirea plantei: belladonna. Virtutile psihotrope ale mátragunei 
erau cunoscute ín Antichitate (cf. Dioscoride si Pliniu cel Bátrán, 
Naturalis Historia XXV, 94, 147-149). Amestecat sau nu cu opium 
si suc de máselaritá, sucul de mátráguná era folosit ca anestezic 
ín timpul interventiilor chirurgicale, din Antichitate páná dincolo 
de Evul Mediu (33). 

Dar mátráguna era folositá si ca analgezic, ca afrodiziac („Mátrá- 
guná,/ Doamná buná,/ Máritá-má-n astá luná,/ Nu te iau de 
bolunzit,/ Ci te iau de índrágit”), ca remediu ímpotriva insomniei 
si - cum serie Eliade - Impotriva „melancoliei cronice cu tendinte 
de sinucidere”. ín secolul al XlI-lea, de pildá, Sf. Hildegard de 
Bingen (Physica 1, 56) recomanda rádácina antropomorfa a mandra- 
gorei ca remediu ímpotriva melancoliei (34). 

ín studiul lui Simeón El. Marian se regásesc aceste aplicatii ín 
terapia populará románeascá. Semnificativá este folosirea plantei 
inclusiv ca antidot al unor afectiuni neuropsihice, numite ín limbaj 
popular „bantuialá”, „ametealá”, „lipiturá” (sindrom depresiv), „spe- 
rieturá” (tulburare psihicá datoratá unei emotii putemice), „índráciturá” 
(alienare mintalá), „zburátor” (tulburare psiho-eroticá) etc. ín secolul 
al XlX-lea, de pildá, ín zona Bárladului, fiertura de mátráguná cu 
vin era báutá de „cei índráciti” (alienad mintal). Pentru acelasi 
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tip de tulburare psihicá, ín popor erau folosite si alte plante, pe 
langa mátráguná: nata, avrámeasá, cristieneascá, odolean, chica-dra- 
cului, buruiana-vinului s.a. (35). Pe la 1866, ín Muntenia, din 
aceleasi plante se fácea o fierturá ín care se scálda cel care suferea 
de „zburátor” si de Jipiturá” (170, p. 445). 

Sigur cá, luatá ín doze prea mari, mátráguná nu vindeca 
afectiunile psihice, ci le producea sau le amplifica pe cele existente. 
Ea provoca, de asemenea, „nebunia” (stári delirante) sau chiar 
moartea: ceaiul de mátráguná - noteazá Simeón Fl. Marian - „ori 
Í1 omoará, ori íl ínsánátoseazá” pe bolnav, care, ínainte de 
administrarea fierturii, trebuie legat „pentru cá ínnebuneste”. De 
fapt, mátráguná este un puternic delirogen. Descrierea stárii 
provócate de administrarea extractului de plantá íi ridicá lui 
Simeón Fl. Marian probleme de exprimare: „nebunealá pe un 
timp”, „tulburári ín sánátate care samáná cu nebunia”, „ímbuimácire 
de cap” s.a. Mátráguná - serie Marian ín 1880 - are excelente 
calitáti terapeutice si afrodiziace, „atát e ráu cá acest medicament 
cam ínnebuneste pe cei ce-1 íntrebuinteazá” (12, p. 81). 

Cu aproape douá mii de ani ínainte, poetul Ovidiu - ca 
specialist ín „arta de a iubi” - ísi ridica vocea ímpotriva „filtrelor 
afrodiziace date fetelor”, prepárate probabil tot pe bazá de 
mandragorá (sau muscaritá, sau ciumáfaie): „Filtrele dáuneazá 
sufletelor si au puteri ínnebunitoare” (Ars amandi II). 


ín afará de mátráguná, ín cadrul medicinei populare romanesti 
sunt cunoscute si folosite diverse alte plante care contin substante 
toxice si psihotrope: laur sau ciumáfaie (Datura stramoniurrí) (36), 
odolean (Valeriana officinalis), mac (Papaversomnifemni), mutulicá 
sau mátráguná micá (Scopolia carniolica), omag (Aconitum 
tauricum), avrámeasá sau veninaritá (Gradóla officinalis), cor- 
nul-secarei (Clavicepspurpurea ), máselaritá (.Hyoscyamus niger), 
talpa-gástei (Leonurus cardiaca), mutátoare (Bryonia alba), cucutá 
(Cicuta virosa) s.a. Despre ultimele patru stim cá erau folosite 
de cátre dad, din lucrárile lui Dioscoride (De materia medica, 
secolul I e.n.) si Pseudo-Apuleius (De medicaminibus herbarum, 
cea secolul al II-lea e.n.). 
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Maselarita este o planta toxico-halucinogená din aceeasi familie, 
Solanaceae, cu mátráguna. Continánd aceiasi alcaloizi si fiind 
folosita ca un puternic somnifer si analgezic (prin inhalarea 
fumului produs de semintele ei, aruncate pe cárbuni aprinsi), 
maselarita a fost, ín cadrul medicinei populare románesti, confundatá 
adesea cu matráguna. lata cateva retete „pentru durerea másálilor”, 
de la inceputul secolului al XlX-lea, gásite In arhiva folcloristului 
moldovean Artur Gorovei. Fiind scrise de oameni cu putiná stiintá 
de carie, am operat cateva mici corecturi: „Asupra másalei ce 
sufiri sá se aplice o picáturá [de] unt [= extract] de masalariftá]”; 
sau „ín un vas cu cárbuni aprinsi sá se presara un dram [de] 
samanta de masalari[tá] si Indatá deasupra lui sá se pue un 
castrón, ca sá-1 acopere, sá nu iasá aburii, ca sá se rásufle. Si 
cánd se va mistui masalariul, sá se íntoarcá castronul, sá se toarne 
ín el apá clocotitá si, deasupra lui, cu gura deschisá sá se asázá 
patimasul, ínválindu-si capul páná geos cu un lucru mai gros, 
pentru ca aburii sá nu se rásufli, ci sá meargá drept ín gurá, dupá 
cari se va contini durerea” (37, p. 235). 

íntr-un document oficial, emis ín aceeasi época (1827) ín 
nordul Moldovei (Botosani), se vorbeste despre efectele toxice 
ale „extractului de masalaritá”, administrat necorespunzátor sau 
ín supradozá: „semnele otravei ce are masalarita, adicá ametealá, 
tremur, dureri cumplite si áltele íncá” (269, p. 254). 

Dacii cunosteau si foloseau aceastá plantá, numind-o dielleina 
(cf. Dioscoride) sau dielina (cf. Pseudo-Apuleius). Dioscoride, 
de pildá, sustine cá aceastá plantá provoacá nebunie si somn 
profund, fiind greu de folosit (84, p. 175). Pliniu cel Bátrán descrie 
trei varietáti ale plantei hyoscyamus (máselaritá). „Toate trei - 
spune el - provoacá nebunie si ameteli la cap.” Dizolvatá sau nu 
ín vin, máselarita „tulburá mintea si se suie la cap” ( Naturalis 
Historia XXV, 17, 35-37) (38, pp. 207-208). Efectul delirogen al 
plantei este sugerat si de numele ei. Pliniu spune cá romanii 
numesc máselarita altercum/alterculum (probabil, „care provoacá 
ceartá, altercatie”), iar Dioscoride sustine cá numele ei popular 
este insana (dementá, smintealá). Similar este numitá páná astázi 
de táranii románi ( nebunaritá ) si de cei unguri ( bolonditó = „care 
te ínnebuneste”). La fel este denumitá ín Transilvania planta 
ciumáfaie: bolundarita, bolánzealá sau turbare i 12, p. 65; pentru 
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frecventa acestui tip de denumiri ale plantelor toxice si psihotrope 
ín botánica populará románeascá, vezi si nota 39)- 


Táranii si tárgovetii románi nu foloseau mátráguna doar ca 
fierturá („ceai de mátráguna”, la Simeón Fl. Marian), ci si „dizolvatá” 
(maceratá) ín vin sau rachiu. Astfel se folosea si opiumul (de aici 
expresia „a bea afion”), dar si alte plante psihotrope. Pe la mijlocul 
secolului al XlX-lea, de pildá, Vasile Alecsandri descria cárciumari 
evrei din Moldova care comercializau „rachiu amestecat cu ciu- 
máfái” (40). La rándul sáu, Mihai Eminescu seria ín 1881 despre 
cei care vindeau „rachiu de cucutá prin sate” (41). Amándoi se 
refereau la cárciumari „jidovi”, contribuind semnificativ la ráspán- 
direa legendei privind otrávirea báuturilor de cátre acestia. Un 
personaj antisemit dintr-un román al lui Umberto Eco íi acuzá pe 
evreii cárciumari cá, ín a doua jumátate a secolului al XlX-lea, 
puneau ín báuturile alcoolice pe care le vindeau „o substantá 
toxicá ce contine opiu si cantaridá” (266, p. 352). Nu mai insist 
acum. Am demontat mecanismul acestei legende cu un alt prilej, 
íntr-o carte privind imaginea evreului ín cultura románá, ín capitolul 
„Legenda otrávirii báuturilor” (42, pp. 185-195). Trebuie totusi 
spus íntr-o parantezá faptul cá planta psihotropá cucutá (Conium 
maculatura) este un remediu medical complex (calmant, analgezic, 
anestezic etc.), fiind letalá doar ín doze mari (17, p. 83). Socrate 
moaré bánd „suc de cucutá” (Platón, Phaidon 116-118). Pliniu 
cel Bátrán confirmá faptul cá „la Atena [cucutá] era folositá ín 
pedeapsa capitalá”. Dar tot el asigurá de faptul cá sunt „situatii 
ín care se recomandá sá bei cucutá ( cicuta ) ca remediu” (Naturalis 
HistoriaXKV, 95,151-154). Ca si la alte plante psihotrope, diferente 
dintre leac si otravá (ambele numite ín greacá pharmacort) este 
datá de doza folositá. 

Se pare cá a existat íntr-adevár practica tainicá a unor cárciumari 
(indiferent de etnie) de a macera anumite plante psihotrope ín 
báuturi alcoolice, pentru a le face „mai tari”. Cárciumarii din zona 
Muntilor Apuseni, consemna Gheorghe Pavelescu, „obisnuiesc sá 
puná ín butea cu vin o bucatá de mátráguná [...], cá atunci omul 
care bea nu mai pleacá páná terminá banii”. Pentru gásirea si 
aducerea mátrágunei, cu índeplinirea íntregului ritualul cunoscut, 
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se pláteau douá vrájitoare „care stiu s’o culeagá”. Apoi, vrájitoarele 
fáceau mai multe gesturi magice de aducere a clientilor la carciuma 
respectiva. La sfársitul secolului al XVLII-lea, pentru Ion Budai- 
Deleanu Cfiganiada IX, 92), printre cei care sfársesc ín iad sunt 
si „cracimarii” care boteazá báutura sau pun In ea plante magico- 
narcotice: „Au bágat vrájituri s-apá-ín vin” (300, p. 297). 

Probabil cá oamenii nu veneau atat pentru cá se punea mátráguná 
„sub butoiul cu vin” (gest cu scop magic), cat pentru cá se punea 
„o bucáticá din ea In báutura” (gest cu scop narcotic), inducándu-se 
astfel dependente musteriilor fatá de substantele psihotrope continute 
de plantá. „Se si zice despre únele cárciumi - relata un informator 
popular - cá pentru aceea merge lumea la ele, pentru cá-i [a]duce 
mátráguna” (28, p. 55). Informatii similare erau date de tárani si 
din alte zone ale Romaniei, de pildá din Bucovina: „Cáteva fire 
de mátráguná [puse] In vin sau tuicá asigurá crasmarului clientela”, 
rezumá Mircea Eliade un manuscris vechi din Arhiva de Folclor 
a Academiei Romane (31, p. 215). 

ín 1881, Simeón Fl. Marian sustinea cá femeile vrájitoare din 
Regat puneau In vin si In rachiu seminte de ciumáfaie, „ametitoare 
si veninoase”, si „astfel pe multi íi vor fi buimácind de cap ca sá 
facá tóate dupá voia lor” (12, p. 66). La rándul sáu, ín 1874, 
Simeón Mangiuca descria un obicei similar la „románcele din 
Banat” (6). Ernst Jünger a vorbit si el despre obiceiul vechilor 
germani, care a supravietuit „paná ín época moderná”, de a 
adáuga In bere diverse ingrediente psihotrope, „de multe ori 
dubioase si interzise”. „Mai ales, este pomenitá máselarita, utilizatá 
si la alifiile vrájitoarelor”, a conchis Jünger (27, p. 147). Este o 
practicá atestatá din Antichitate. ín secolul I e.n., autorul román 
Sextus Iulius Frontinus seria ín Stratagemata despre folosirea 
vinului „amestecat cu mandragora, plantá a cárei putere o situeazá 
undeva íntre soporific si otravá” (242, p. 202). Vinul fácut dintr-o 
vie ín care creste mandragora - credea Plutarh (Moralia 15 F) - 
este mai tare si are puteri soporifice mai mari decaí cel obisnuit. 


Prin mátráguna nu se íntelegea numai varietatea Atropa 
belladonna, ci uneori si alte cáteva plante stupefiante: máselaritá, 
ciumáfaie, mátráguná micá sau mutulicá (numitá astfel pentru cá 
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provoacá amnezie si, ín consecintá, mutenie). Mircea Eliade 
subliniazá existenta unui fenomen similar ín afara Romániei: 
„Mandragora trebuie sá fi fost denumirea comuna a mai multor 
plante narcotice”. De altfel, acesta pare a fi un fenomen lingvistic 
destul de uzual. Vechea denumire iraniana a cánepii, bangha - 
planta folositá la provocarea transei extatice ín vechiul Irán a 
ajuns sa desemneze, la multe populatii din Asia Céntrala, diferite 
alte plante narcotice folosite de samani (ciuperca Amanita muscaria, 
de exemplu) sau chiar narcoza ínsási (43, pp. 399-401). ín O mié 
si una de nopti, termenul bangh (sau banj, bandj) desemneazá 
hasisul extras din cannabis (44). 

Denumirea populará románeascá a ciupercii halucinogene 
Amanita muscaria (ciuperca típica ín reprezentárile infantile: cu 
pálárie rosie si pete albe) este „burete-pestrit” sau „pálária-sarpelui”, 
„pálária-dracului” sau, cel mai adesea, „muscaritá”. ín Europa, 
proprietatile ei toxice au fost folosite anume ca insecticid (fiertura 
de ciuperca ín lapte era o foarte eficientá otravá pentru muste). 
Asa se explica denumirile ei ín mai multe limbi europene: lat. 
Amanita muscaria, fr. l’amanite tue-mouches, engl. fly agaric, 
germ. Pliegenpilz, rus. mubomor, rom. muscaritae te. La jumátatea 
secolului al XHI-lea, dominicanul Albertus Magnus seria: „Este 
numitá «ciuperca mustelor» pentru cá, strivitá ín lapte, omoará 
mustele” (De vegetabilibus, cea 1250). Consumatá ín cantitáti mici, 
Amanita muscaria are efecte psihotrope majore. Expresia romá- 
neasca „doar n-am máncat bureti” (cu sensul „doar nu sunt 
nebun”) se refera la consumul (in)voluntar de acesti buretí-pestrití. 
ín cantitáti mari, ciuperca este letalá. Se pare cá Agrippina 1-a 
otrávit cu muscaritá pe ímpáratul Tiberius Claudius, sotul ei, ca 
sá Í1 aducá pe tron pe fiul ei, Ñero. Pliniu cel Bátrán identificá 
gresit ciuperca ucigasá (boletas = mánátarcá), mirándu-se cá 
aceastá „delicatesá culinará” a putut sá-1 otráveascá pe ímpárat. 
Din descrierea lui Pliniu rezultá ínsá ciar cá a fost vorba de 
Amanita muscaria : „[Ciuperca are] culoarea de un rosu deschis 
[...] si poartá pe pálárie niste pete albe ca niste picáturi” (Naturalis 
Historia XXII, 46, 92-93) (38, p. 125). 

Efectele halucinogene si psihotrope ale acestei ciuperci erau 
cunoscute nu numai ín India si Irán (probabil sub numele de 
soma si haomd) (45), ín Asia Céntrala si de Nord (de cátre 
samani), dar si ín Europa arhaicá (de cátre vrájitoare). Specialistii 
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sunt de regula de acord cu faptul ca ciuperca muscarita era 
folosita ca un foarte puternic drog de catre tinerii rázboinici din 
confreriile initiatice masculine ( Mannerbünde ), pentru provocarea 
starilor de furor heroicas si appetitus mortis, stári de care amintesc 
autorii clasici cánd descriu naravurile rázboinice ale populatiilor 
indo-europene, inclusiv ale scitilor, iranienilor, geto-dacilor si 
germanilor (31, pp. 25 s.u.; 46, pp. 76, 110, 125; 47, pp. 70-71; 
48, pp. 212-213, 267-268). 


2. Intoxicári involuntare 


Exista informatii cá anumite fenomene de narcotizare colectiva 
involuntará aveau loe ín Antichitate la o populatie din zona Márii 
Negre. ín secolul I e.n., de pildá, Pliniu cel Bátrán relata cá, ín 
tinuturile din „zona ponticá”, albinele culegeau uneori néctar din 
„floarea de rododendron de care sunt pline pádurile”, astfel cá 
mierea produsá de ele era pliná de substante psihotrope. Consu- 
matá, aceastá miere provoca stári de nebunie colectivá sau chiar 
moartea. Mierea infestatá era „numitá maenomenon, de la nebunia 
pe care o provoacá” (gr. mainomai = „a ínnebuni”), nota Pliniu. 
„Acea populatie, desi le oferá romanilor ca tribut ceara, nu vinde 
mierea, pentru cá este letalá.” „Faguri ínveninati, unii doar ín 
parte - adáuga Pliniu -, se produc si ín Persia” {Natur alis Historia 
XXI, 45, 77) (38, p. 89). Cam ín aceeasi epocá, poetul Ovidiu 
(.Amores XII, 9-10) se plángea si el de „apriga miere” produsá de 
„albinele Corsicii”, miere „stránsá din otrávitele flori ale cucutelor 
lungi” (274, p. 115). 

Motivul mierii inféstate cu toxine a devenit un topos literar 
la prozatorul de limbá greacá din secolul al II-lea e.n. Iamblichos. 
ín romanul Babyloniaka, doi índrágostiti refugiad íntr-o pesterá 
mánáncá din mierea produsá de albine sálbatice. Eroii intrá 
íntr-o stare de catalepsie, de moarte aparentá, pentru cá mierea 
provenea din florile unor plante inféstate cu otravá de sarpe 
(49, pp. 116-117). 

Despre intoxicári involuntare cu miere sálbaticá la únele 
triburi sud-americane a vorbit si Claude Lévi-Strauss ( Du miel aux 
cendres, 1966). Antropologul francez a decelat mai multe tipuri 
de miere „stupefiantá”, ín funche de florile psihotrope din care 
sehranesc albinele: „ímbátátoare”, „deprimante”, afrodiziace, care 
provoacá veselie s.a.m.d. (237, pp. 55-59). Umberto Eco vorbeste 
si el - prin gura unui cálugár erborist din secolul al XlV-lea - 
despre flori „ímbátátoare”: „Existá únele begonii care, cánd sunt 
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ín floare, provoacá betie grádinarului care le atinge, ca si cánd 
ar fi báut vin” (305, p. 263). 

Fenomene de intoxicare involuntará a produs íri Europa si 
ciuperca fitoparazitá cornul-secarei. Este un fungas psihotrop 
care paraziteaza gráuntele spicului de secara. Pe spic se dezvoltá 
un sclerot tare, violet-ínchis, numit ergot sau Clavicepspurpurea. 
ín cadrul medicinei populare, cornul-secarei era folosit ín scopuri 
hemostatice si analgezice, datoritá continutului de principii active: 
alcaloizi (ergotoxiná, ergotamina etc.) si acizi lisergici. 

De altfel, ín 1943, chimistul elvetian Albert Hofmann a sintetizat 
din Claviceps purpurea un drog psihedelic si halucinogen extrem 
de puternic: LSD-25 (dietilamida acidului lisergic). índeobste ínsá, 
aceastá ciuperca psihotropá era ingeratá involuntar. Ignorand 
urmárile, táranii máncau painea fácutá din faina de secará infestatá 
(.Secale cornutum). Faptul i-a fácut pe unii etnologi sá considere 
cá epidemiile de coree religioasá care au avut loe ín secolul 
al XVIII-lea ín Tárile de Jos, dar si ín alte párti ale Europei 
(Polonia, Spania s.a.), se explicá prin consumarea de cátre tárani 
a páinii inféstate cu cornul-secarei. „De cativa ani íncoace - seria 
ironic Culianu ín 1981 -, recoltele de secará infestatá de Claviceps 
purpurea nu mai apar pe piatá, fiind destínate doar cercetátorilor: 
jwrz&fesíncepuserá sá le cumpere engroÉ ’ (50, p. 55; 51, pp. 332-333). 
Intoxicarea involuntará tindea sá deviná voluntará... 

Intoxicarea prelungitá cu alcaloizii continuti de cornul-secarei, 
prin consumarea painii prepárate din secará infestatá cu ergot, a 
provocat ímbolnávirea ín masá a unor intregi comunitáti din Europa 
Centralá. Consemnatá ín secolele XV-XVIII, boala s-a numit ergotism 
sau FoculSfántuluiAntón (sau ignissacef), iar protectorul bolnavilor 
a fost desemnat Sf. Antón cel Mare (47, pp. 72-73). 

Consumul involuntar de secará infestatá cu ergot a condus 
foarte probabil si la fenomene erotice colective (furor eroticus ), 
pentru cá ciuperca parazitá Claviceps purpurea are si efecte 
afrodiziace. íncercánd sá afle din ce ingrediente era compusá 
„licoarea dragostei, vinul ínierbat” (ín original, ín provensalá: 
„li lovendrincs, li vin herbez”) din poemul celtic medieval Tristan 
si Isolda, Denis de Rougemont seria urmátoarele: „Ce drog se 
putea folosi ín secolul al XH-lea? Probabil cornul-secarei, ale cárui 
efecte seamáná cu cele ale LSD-ului, dar sunt fárá índoialá mai 
puternic afrodiziace” (255, pp. 20, 454). 
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Se poate presupune cá astfel de fenomene de intoxicare 
colectiva involuntará s-au produs si ín spatiul románese, stiut 
fiind cá, la tará, la fácutul páinii se folosea cu precádere secara. 
Paine se fácea mai rar din fáiná de gráu. Grául se folosea mai 
ales la coptúrile rituale, de praznic (colivá, colad, pascá, prescuri, 
cozonaci, mucenici etc.). Ocupándu-se de „bucátária táranului 
román”, folcloristul Mihai Lupescu seria cá anume „din fáina de 
secará se fácea pitá si páine” (53, p. 57). íntr-o poveste bucovineaná 
culeasá de Elena Niculitá-Voronca, secara se laudá „cá ea este 
mai mare [decát grául], cá creste mai ínaltá si cá toti oamenii se 
hránesc cu ea” (54, p. 179). Chiar si la jumátatea anilor 1930, 
medicul Vasile Voiculescu -íntr-un efort de „iluminare” a populatiei 
rurale - íi ínváta pe tárani sá aibá grijá sá nu consume secará 
infestatá: „Fáinurile de secará [...] ce cuprind prea multe cornusoare 
[= Claviceps purpurea\ mácinate ín ele sunt otrávitoare si dau o 
boalá grea [= ergotism]”. Totusi, admitea dr. Voiculescu, cornul-se- 
carei nu este doar otravá, ci si remediu, ínsá unul care trebuie 
administrat cu prudentá: „Acest leac este bine sá fie íntrebuintat 
numai de doctor, moasá ori agent sanitar” (254, p. 78). 

De asemenea, ín spatiul románese, intoxicári colective cu 
cornul-secarei puteau fi provócate si de consumul de rachiu de 
secará (asa-numita secárica), si anume atunci cánd secara era 
infestatá cu ciuperca halucinogená. Si pentru fabricarea rachiului 
secara era preferatá gráului, mai ales páná la Pacea de la Adrianopol 
(1829), cánd Imperiul Otoman a avut monopol asupra recoltei 
de gráu din Tárile Románe (42). Unii autori sustin cá báuturi 
halucinogene, fácute - de data asta voluntar - din secará infestatá 
cu ergot, erau folosite ín únele ritualuri preistorice legate de cultul 
fertilitátii. 

Sunt cunoscute si alte forme de intoxicare colectivá involuntará. 
Sigur cá putem aminti aici intoxicarea cu ciuperci halucinogene 
consúmate din gresealá. Dar ín acest caz este vorba de o situatie 
accidéntala si rará (de regulá, táranii se pricep la ciuperci 
comestibile) si care afecteazá un numár relativ mic de oameni 
(de obicei, membrii unei familii). Mai interesantá este intoxicarea 
prin consumarea páinii fácute din gráu amestecat cu neghiná (48, 
p. 87; 17, p. 167). Fenomenul era uzual, mai ales ín vechime, 
cánd nu existau mijloacele mecanice si chimice de erbicidare. 
„Iarba rea [= neghina] din holde piará” este un slogan care tiñe 
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de cultura politicá a secolului al XlX-lea, dar si de agricultura 
epocii. Vasile Alecsandri stia cate ceva despre efectele nevrotice 
provócate de consumul de neghina. Doar odatá distrusá „iarba 
rea”, „omenia” putea sa ia locul „dusmániei” ( Hora unirii, 1856). 
Vorbá populará citatá si de Ion Creangá: „Vrajba dintre noi sá 
piará, si neghina din ogoare” (Amintiri din copilárie, 1881). 

Conform Evangheliilor, ín „Parabola cu neghina din tariná” 
(304), neghina este „planta Diavolului”: „Dusmanul care seamáná 
neghina este Diavolul” (Matei XIII, 39). Planta parazitá trebuie 
plivitá si distrusá: „Pliviti íntái neghina si legati-o ín snop ca s’o 
ardem, iar grául Í1 strángeti ín jitnita mea” ( Matei XIII, 30). Nota 
bene-, neghina este atát de nocivá, íncat nu este suficient sá fie 
aruncatá; ea trebuie sa fie complet distrusá, arsá. 

Páinea din gráu amestecat cu neghina (sau cu pir) nu este numai 
acrá, dar are si únele efecte psihotrope, producand ametealá si 
alte tulburári nervoase. Faptul era cunoscut si de Pliniu cel Bátrán: 
„Cánd [neghina] ajunge ín páine, provoacá ameteli” (Na tura lis 
Historia XVIII, 44, 156) (111, p. 240). Nu íntámplátor numele 
popular al plantei este ín francezá ivraie (de la ivresse = „ebrietate”), 
iar ín italianá capogirlo („ametealá”). Neghina e o plantá toxico-nar- 
coticá ce nu se dá ín mancare nici mácar animalelor domestice. 
Ea trebuie sá fie arsá, dupa cum zice evanghelistul Matei. 

ín spatiul románese, neghina este asociatá cu agitatia si galceava: 
„ín leagán mi-ai pus neghiná,/ Sá nu am ín veci hodiná”, se spune 
íntr-un cantee din folclorul transilvánean. Zicátoarea populará 
„a semána neghiná” ínseamná „a provoca discordie”. Dintr-un 
Glosar íntoemit de Dimitrie Cantemir (Istoria ieroglifica, 1703-1705) 
rezultá echivalenta dintre románescul neghiná si „elinescul zizanie . 
Nu íntámplátor, numele grecesc al plantei a intrat ín limba románá 
ín forma zazanie (sau chiar zizanie, uneori zánzanié), cu sensul 
de ceartá, altercatie, neíntelegere. Atestat de prin secolul al XTV-lea, 
termenul apare si ín francezá (zizanie) si italianá (zizzanid), 
provenind din traducerile Noului Testament, din parabola comentatá 
mai sus (Matei XIII, 24-43) (303). Numele latinesc al máselaritei 
(altercum, dupá Pliniu) se aseamáná semantic cu numele greco-ro- 
mánesc al neghinei (zazanie). Consúmate fárá másurá, ambele 
plante psihotrope provoacá ceartá, altercatie, zazanie. 

ín únele documente din prima jumátate a secolului al XlX-lea 
se interzicea consumul de páine de gráu amestecat cu secará sau 
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cu neghina. ín 1831, de pildá, ín urma unei mari epidemii de 
holerá, Episcopia ortodoxa din Várset (Banatul de Sud) cerea 
románilor, printr-o circulará, sá nu mánánce „páne necoaptá 
bine”, fácutá din „bucate [= grane] crude, cu sacara si cu neghina 
amestecate” (55). 

Nu numai consumul involuntar de neghina si de máselaritá 
produce ceartá si nervozitate ín cadrul comunitátii, ci si consumul 
de mátráguná. íntr-o scrisoare din 1973, cunoscutul istoric al 
crestinismului Jaroslav Pelikan (1923-2006) íi comunica lui Mircea 
Eliade cá, ín slovacá (limba tatálui sáu), ín limbaj popular, 
cuvántul mandragora a ajuns sá ínsemne „o persoaná nervoasá 
sau neastámpáratá”. El a dat ca exemplu o propozitie dintr-o 
lucrare de la jumátatea secolului al XlX-lea a scriitorului romantic 
slovac Janko Král’: „Palko Budinsky, mandragore smelá” („Palko 
Budinsky, un barbat ñervos si cutezátor”) (56). De altfel, si táranii 
románi din Transilvania cred despre mátráguná cá „dacá o arunci 
íntre oameni, se ceartá” (57, p. 202). Sau, cum consemneazá 
Simeón Florea Marian, fetele vrájitoare cred cá frunzele de mátráguná 
descántatá pot „sá váre zizanie si urá Intre doi insi care se iubesc” 
(vezi Addendd). ín acest scop ínsá, trebuie ca mátráguná sá fie 
culeasá „pentru urá”, nu „pentru dragoste” (301, p. 182). Pentru 
modul cum se ceartá íntre ei semánátorii (secerátorii) de canepá, 
vezi un studiu privind credintele si riturile magice din Tinutul 
Fágárasului publicat ín 1940 de Stefania Cristescu-Golopentia 
(280). ’ 

ín poezia Buruiana asta (din volumul Una suta ana poeme, 
1947) Tudor Arghezi vorbeste despre „corciul [= tufisul] de mátráguná” 
care „tiptil” se „strecoará” ín lanul de gráu. Si ín Vechiul Testament, 
„merisoare [= fmcte] de mandragora” ( dudaim ), cu efecte afrodiziace 
(íncercate de Iacob si Leia), cresc spontan ín lanul de gráu: „Si 
Rubén s-a dus la cámp, la secerisul gráului, si a gásit merisoare 
de mandragora si le-a adus mamei sale Leah” (Paccrea XXX, 
14-16). ín poezia lui Arghezi, mátráguná are rolul neghinei din 
„pilda semánátorului” (Matei XIII, 39), cel care culege recolta de 
gráu cu neghiná, desi „a semánat sámántá buná ín tarina sa”. 

Tiptilul corci de mátráguná 

Cu grául creste dimpreuná. 

El s-a ivit, s-a strecurat 
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Pe aráturi, la semánat. 

Si-a prins atáta radaciná 
Ca tarina, -mpárate, este pliná. 

Unde-si da brazda rodul cel mai cald 
Acolo-i sare várful mai inalt (58). 

Despre stári de intoxicare involuntara cu cánepá, atéstate la 
taranii francezi si rusi, aminteste si poetul Charles Baudelaire, ín 
Les Paradis artificiéis (1860). „ín timpul secerisului cánepii”, 
spune el, seceratorii „au adesea ameteli ciudate”: „Capul secerá- 
torului e cuprins de vártejuri, uneori purtatoare de reverii. ín 
únele momente membrele le slabesc si nu-i mai ascultá. Am auzit 
vorbindu-se de crize de somnambulism destul de frecvente la 
taranii rusi, a caror cauza, se zice, trebuie atribuita folosirii 
uleiului de cánepá ín prepararea hranei” (59, p. 37). Si ín spatiul 
románese exista interdictia de a dormi langa un (sau íntr-un) lan 
de cánepá proaspát seceratá. 


Baudelaire vorbeste si despre ímbátarea unor anímale cu seminte 
de cánepá. De pilda, despre „extravagantele gáinilor care au máncat 
seminte de cánepá” sau despre „entuziasmul avántat al cailor pe 
care táranii, la nunti si sárbátori patronale, íi pregátesc cu o portie 
de seminte de cánepá stropite uneori cu vin” (59, pp. 18 si 37). 

Meritá sá adaug aici si alte cáteva exemple privind narcotizarea 
animalelor ín diverse civilizatii. „Turcii - se spune íntr-un text din 
1666, apárut ín periodicul britanic Philosophical Transactions - nu 
iau numai ei opium pentru tárie si cutezantá, ci Í1 dau, cu acelasi 
rost, si cailor, cámilelor si dromaderilor lor atunci cánd aceste 
anímale le par, ín cálátoriile lor, obosite si slábite” (60, p. 145). 

Interesant este faptul cá, la sfársitul secolului al XVIII-lea, ín 
India se dádea sá mánánce opium calului unui mesager care 
mergea fárá odihná vreo sutá de mile. Si cáláretul lúa opium, dar 
o dozá mai micá - ne asigurá doctorul englez Erasmus Darwin 
(bunicul evolutionistului Charles Darwin) íntr-o lucrare publicatá 
ín 1789, Loves ofthe Plañís (61, p. 23). 

ín aceeasi epocá, ín spatiul románese, calul muscat de un 
sarpe veninos era vindecat dándu-i-se sá ínghitá tiriac, un opiaceu 
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puternic: „Sá tai o felie de páine, sá o ungi cu tiriiac, sa-i dai 
calului sá mánánce si sa ungi la rana cu tiriiac” (mss. BAR nr. 842, 
din 1819). 

ín ceea ce priveste narcotizarea animalelor, se stie cá taranii 
románi obisnuiau sá foloseascá diverse droguri naturale la vánat 
si pescuit. Unele plante narcotice erau puse ín apa raurilor sau 
a báltilor, pestii amortiti fiind prinsi apoi cu mana sau plasa. Sunt 
tehnici arhaice de pescuit, care au supravietuit ín únele enclave. Le 
Tntálnim, de pildá, la triburile de indieni din junglele sud-americane. 
Printre áltele, acolo se foloseste o planta numitá timbo, „ai cárei 
cárcei, odatá zdrobiti, secreta un drog ce paralizeazá pestii fará 
a le contamina carnea”. „Stiu sá pescuiesc cu acest narcotic 
indigen - deciará un explorator american. Atát indienii din bazinul 
Amazonului, cát si cei din Orinoco sunt instruid sá foloseascá 
multe varietáti ale acestor plante” (245, p. 182). 


3. Fumigatii de canabis si de alte plante 
halucinogene. De la Herodot la Strabon 


O relatare a modului ín care era folosita o planta psihotropá 
de catre traci o datorám geografului román Pomponius Mela 
(secolul I e.n.). El consemna faptul cá, ín timpul ospetelor, tracii 
„aruncá ín focurile ín jurul cárora se sade seminte, al caror miros 
[= fum] provoaca comesenilor o veselie asemánátoare cu betia” 
(De chorographia 2, 2, 21). 

Peste douá secóle, tot un geograf román, Solinus (secolul 
al III-lea), relata aproape identic acelasi obicei trac: „In timpul 
pránzului, sotii [= bárbatii] ínconjoara vetrele, aruncá ín foc 
samanta din buruienile pe care le au si, dupa ce sunt loviti de 
mirosul [= fumul] acestora, cu simturile amortite, simt o veselie 
asemánátoare cu betia” (Collectanea renim memorabilium 10, 5). 
Tracii practicau astfel de fumigatii euforizante la ospete (de nuntá, 
la Solinus), ca alternativa la betia provocatá de vin. 

Asemánarea izbitoare dintre cele douá texte, precum si dintre 
alte pasaje referitoare la obiceiurile traedor, má face sá cred fie 
cá cei doi autori au folosit aceeasi sursá de informare (anterioará 
secolului I e.n.), rámasá necunoscutá, fie cá Solinus a preluat 
informatiile chiar din lucrarea lui Mela. Oricum, un lucru e sigur: 
amándoi vorbesc despre traci, iar Pomponius Mela, íntr-un paragraf 
anterior, íi numeste anume pe geti. 

Mai putin sigur este numele plantei ale cárei seminte erau 
folosite asa cum am vázut. Marea majoritate a comentatorilor au 
considerat cá este vorba despre cánepá, iar unii dintre ei au 
identificat planta cu varietatea Cannabis indica, ale cárei frunze, 
flori si seminte sunt bógate ín canabinol (cu efect euforizant si 
excitant). Dar aceastá varietate de cánepá nu creste, de regula, ín 
tárile europene, ci ín Irán, India, Asia Centralá etc. Pe teritoriul 
carpato-dunárean era cultivatá, din timpuri imemoriale, o varietate 
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mult mai sáracá ín principii active, Cannabis sativa, folosita ca 
planta textilá. „Tracii ísi fac din cánepá haine”, seria Herodot (Istorii 
IV, 74). S-ar putea deci ca ín relatadle lui Pomponius Mela si Solinus 
sá fie vorba de o alta specie vegetalá, de exemplu máselarita. 

Exista si o alta teorie printre etnobotanisti, si anume ca ar fi 
vorba de una si aceeasi specie de planta ín ceea ce priveste 
Cannabis indica si Cannabis sativa, doar cá acestea, crescánd 
in conditii climaterice diferite, se dezvoltá diferit, producánd fie 
mai multa substantá psihotropá, fie mai multa fibra textilá. Arion 
Rosu chiar credea cá, ín ceea ce priveste planta cannabis, nu se 
justifica „diferenta de nomenclatura botánica”. „Diferenta aparenta 
de varietate vine mai degrabá de la biologia si proprietátile acestei 
plante, productia sa - fibra sau rásina - variind dupa climat, 
temperat sau tropical si subtropical”, conchide Arion Rosu (62, 
p. 342, n. 283). 

De o párere asemánatoare era si farmacistul transilvánean 
J.M. Honigberger, stabilit in India, la Lahore (azi Pakistán), in 
prima jumátate a secolului al XlX-lea (62, pp. 102, 244). ín aceeasi 
época, Baudelaire admitea ca cele doua specii vegetale, „canepa 
europeaná” („frantuzeascá” o numea poetul) si „cánepa indiana”, 
fac parte din aceeasi familie, dar cá sunt diferite. Si „cánepa 
frantuzeascá” il imbatá pe secerátor, provocándu-i reverii invo¬ 
luntare, dar „este improprie transformárii ín hasis”, chiar si „dupá 
expedente repetate”, serie cu náduf nedisimulat Baudelaire. ín 
schimb, continuá poetul, „hasisul sau canepa indianá [...] posedá 
proprietáti ímbátátoare cu totul iesite din común, care, dupá 
cativa ani, au atras atentia savantilor si a oamenilor de lume din 
Franta” (59, p. 37). 

De fapt, ín Europa polémica dureazá de pe la mijlocul secolului 
al XVIII-lea. ín celebra sa lucrare Species plantarum (1753), 
suedezul Carolus Linnaeus a dat o singurá denumire cánepii: 
Cannabis sativa. Disputa s-a declansat imediat. Naturalistul francez 
Jean-Baptiste de Lamarck a sustinut cá trebuie fácutá diferenta 
íntre Cannabis sativa (care creste in Europa, fiind ínaltá si fibroasá) 
si Cannabis indica (ce creste ín Asia, fiind scundá si psihotropá). 
Ulterior, s-a propus si o denumire pentru cánepa care creste 
sálbatic: Cannabis ruderalis. „Disputa a rámas nesolutionatá”, 
conchide Marcus Boon (61, pp. 167-168). 
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Dacá admitem totusi cá semintele folosite de traci la fumigatii 
erau de cánepá, va trebui sá optám pentru una dintre urmátoarele 
explicatii: 

- fie foloseau seminte de cánepá cultivatá (Cannabis sativa)-, 

- fie seminte ale unei varietati de cánepa sálbaticá (63). „Ea 
creste si semánatá, si de la sine” (Herodot, Istorii IV, 74); sau 
..Cánepa (canabis) a crescut mai íntái ín páduri” (Pliniu, 
i\ ! aturalis Historia XX, 97, 259); 

- fie tracii reusiserá sá aclimatizeze varietatea Cannabis indica. 
„Multe plante au trecut din India ín Persia, iar de acolo [...] 
ín Europa”, seria Mircea Eliade la Calcutta, ín 1931- ín secolul 
al X-lea e.n., medicul persan Abü Mansür dádea exemplul 
Cannabis indica (bhang ) ca plantá care a migrat pe aceastá 
directie, din India ín Irán (64, p. 223); 

- fie ísi procurau seminte ale acestei varietáti de la alte populatii, 
din Rásárit (probabil de la sciti). 

Obiceiul fumigatiilor de cánepá atestat la scitii de pe raurile Tyras 
(Nistru) si Borysthenes (Nipru) este, din únele puñete de vedere, 
similar cu cel atestat la traci. Herodot (secolul al V-lea í.e.n.) 
consemneazá faptul cá bárbatii sciti practicau fumigatii cu seminte 
de cánepá, íntr-un cort ridicat anume ín acest scop, ín cadrul 
unui ritual de ..purificare” funerará: ..Scitii iau, asadar, sámántá 
de cánepá [tes kannabios to sperma], se strecoará sub cortul fácut 
din páturi si aruncá sámánta peste pietrele íncinse. Sámánta 
aruncatá [peste pietre] scoate un fum parfumat si se face atáta 
abur, íncát nici o baie elineascá de abur n-ar putea s-o íntreacá. 
Ametiti de dogoarea aburului, scitii se apucá sá urle. Aceasta tiñe 
loe de baie, cáci trupul nu si-1 spalá cu apá niciodatá” (Herodot, 
Istorii IV, 73-75). 

Este cea mai veche atestare documentará a utilizárii rituale a 
plantelor stupefiante ín spatiul carpato-danubiano-pontic. ín plus, 
informada lui Herodot este probatá de únele descoperiri arhe- 
ologice. íntr-un mormánt scit, de tip kurgan, s-au descoperit 
urmátoarele obiecte: un sac de piele cu blaná continánd cannabis, 
vase mari de bronz pline cu pietre si scheletul unui cort pentru 
inhalatii (138, p. 79). Fárá textul lui Herodot, rostul acestui 
inventar funerar ar fi fost dificil de ínteles. 
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Pentru „cánepá”, Herodot foloseste termenul grecesc kannabis. 
Ernst Jünger a propus o etimologie interesantá: „Numele plantei 
kannabis ísi are obársia si ínrudirile Ín limbi foarte vechi, ca 
asiriana; konabose ra un cuvánt grec pentru zgomot. El sugereazá 
rabufnirile pardal vesele, pardal agresiv-agitate ín care se manifestá 
de obicei betia cánepii” (27, p. 246). Contemporan cu Herodot, 
Sofocle asociazá kannabis- ul cu muzicianul trac Thamyris (din 
tragedia omonimá), eroul orbit de muze pentru cá s-a laudat cá 
poate canta din lira mai frumos decát ele (Diodor din Sicilia, 
Biblioteca istorica III, 67) (65, p. 70). 

Pentru Herodot, obiceiul practicat de sciti este insolit si necu- 
noscut. Este evident faptul cá istoricul grec considera o practica 
ritualá ca fiind una de igiena. Comentánd acest pasaj, Felicia Vant 
serie: „Herodot confunda douá lucruri: practicarea báii cu abur, 
pentru cúrateme, si o scená finalá a funeraliilor, ímbátarea cu 
aburii stupefianti ai semintei de canepa, cu care ocazie scitii 
scoteau niste «uríete» (probabil un soi de bocete), crezánd cá ín 
felul acesta vor índepárta de la ei sufletul mortului” (67, p. 519). 

íncá din 1873, istoricul Alexandru Odobescu a dat o inter¬ 
pretare similará textului lui Herodot: „Scriitorul elen a confundat 
douá usuri distincte ale scitilor: adecá, pe de o parte, báile de 
abur pe cari le íntrebuinteazá íncá si azi rusii, producánd abureala 
prin turnare de apá pe petre rosite ín foc, iar pe de altá parte, 
afumarea cu fructul [= semintele] unei plante, pe care [...] o 
aruncau ín foc spre a se ímbáta din fumul ei [...] Acea plantá 
ar fi dará chiar canepa, kannabis , ce cresce, si de sinesi si 
semánatá, ín Scitia” (68). 

Vasile Párvan a considerat cá scitii la care se referá Herodot 
erau de fapt „geto-sciti”. íntr-adevár, ín zona cuprinsá íntre Tyras 
(Nistru), Borysthenes (Nipru) si Istru (Dunáre) locuiau sciti si geti, 
acestia din urmá denumiti tyregeti ( tyregetae , cf. Strabon, Geografía 
VII, 3, 17). Cu alte cuvinte, este vorba de geti din preajma ráului 
Tyras (Nistru), cum spunea si Dimitrie Cantemir: „tiraghetii, adecá 
ghetii nistreni” (Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor, 1719) 
(267). ín al doñea ránd, Párvan a sustinut fárá argumente cá 
practica fumigatiei cu cánepá a fost „ráu ínteleasá de eleni”, cu 
referire strávezie la Herodot. Ar fi vorba - dupá Vasile Párvan - de 
un act cu valente medicale, si nu de „un fel de narcotizare specialá, 
tinánd loe de betie” (66, p. 89)- Din perspectiva istoricului Párvan, 
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a sustine cá „geto-scitii” ar fi practicat narcotizarea cu fum de 
cánepá (fie si in scopuri rituale) ínseamná a macula istoria idealizatá 
a getilor. 

ín parantezá fie spus, triburile de „geto-sciti” din acea regiune 
(„de pe malurile fluviului Borysthenes”) practicau narcotizarea 
nu doar prin inhalarea fumului unor plante stupefiante, ci si prin 
administrarea unor potiuni psihotrope. ín secolul I e.n., Pliniu 
cel Bátrán vorbea despre diverse „ierburi magice” si „plante 
miraculoase” pe care le utilizau magii. Ele ar fi ajuns la cunostinta 
naturalistului román prin intermediul lui Pitagora si Democrit, 
„care au cálcat pe urmele magilor persani”. Potiuni din aceste 
plante provoacá „vedenii íngrozitoare si amenintátoare”, „delir si 
viziuni miraculoase”, „puteri divinatorii” etc. 

Una dintre aceste plante - identificatá de cercetátori cu canabisul 
(82, p. 156) - ar creste ín nordul Persiei (Bactria), dar si ín estul 
continentului european, si anume „pe malurile fluviului Borysthenes 
[Nipru]”. Este exact aceeasi localizare cu triburile de „geto-sciti” 
care - conform lui Herodot - practicau ritualul de purificare 
funerará prin inhalarea fumului de cannabis (Jstorii IV, 75). Dupa 
Pliniu, ar fi vorba de o „frunzá care provoacá rásul”, numitá 
gelotophyllis, care, báutá íntr-o potiune de vin si mir, „provoacá 
tot felul de vedenii si un ras care nu se potoleste”. Rasul provocat 
de planta psihotropá poate fi oprit doar „prin administrarea unei 
potiuni de sámburi de pin ín vin de palmier cu piper si miere”, 
adaugá eruditul scriitor román (Naturalis Historia XXIV, 101-102, 
158-166) (38, pp. 195-196). 

Revin la Herodot si la fumigatiile de plante psihotrope. Refe- 
rindu-se la massageti (ramura rásáriteaná a scitilor nord-pontici, 
din regiunea caucaziano-caspicá), párintele istoriei relateazá o 
alta practica de fumigatie, de data asta cu fructe stupefiante: „Se 
mai zice cá ei [massagetii] ar fi descoperit si un pom purtátor de 
niste fructe pe care - dupá ce se stráng laolaltá pe ginti si aprind 
un foc mare ín jurul cáruia se asazá - le aruncá ín jar si apoi se 
ímbatá critá de mireasma lor, asa cum se ímbatá elenii cu vin, 
ínsá numai trágánd pe nári mirosul [= fumul] ráspándit din fructul 
care arde aruncat pe járatic; cu cát aruncá mai multe asemenea 
fructe, cu atát se ímbatá mai tare, páná cánd, sculándu-se ín 
picioare, se apucá de dántuit si de cantat. Asa se spune c-ar fi 
felul lor de trai” (Istorii I, 202). De data aceasta, Herodot nu 
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mentioneazá vreun context magico-ritual, ceea ce nu ínseamná 
cá el nu ar fi existat. 

ín secolul al II-lea e.n., Ludan din Samosata a preluat In mod 
cvasi-parodic acest obicei, foarte probabil chiar de la Herodot. 
Eroul sáu din satira Istoria adevaratd -unul dintre primii selenauti 
imaginad de oameni - povesteste moravurile selenitilor, ale locuito- 
rilor de pe Luna. „Selenitii [...], asezándu-se ín jurul focului ca In 
jurul unei mese”, se Imbatá, dar nu inhalánd fumul degajat de 
plante narcotice, ci de broaste psihotrope: jSelenitii] sorb fumul 
care se ridicá din broaste si petrec”. Mai mult decát atát, Lucían 
imagineazá un fel de alambic avant la lettre, In care selenita 
distileazá o potiune eufórica: „Báutura le este aerul [= aburul 
degajat de broastele puse pe foc], pe care-1 strang ín cupe 
transformat ín rouá” (Storia vera I, 23) (289). Este vorba probabil 
de anumite broaste veninoase, bufonide, care secreta ín afará de 
venin si unii alcaloizi halucinogeni (bufoteniná, bufotalina etc.). 

Practici similare cu cele privind intoxicarea massagetilor descrise 
de Herodot (Istorii I, 202) par sá se fi perpetuat timp de peste 
douá milenii la descendentii índepártati ai scitilor massageti. 
„Descendenti ai scitilor si ai alanilor”, ín formularea lui Mircea 
Eliade (103, p. 338). Este vorba de oseti nord-caucazieni, care 
vorbesc pana azi singura limbá (indo-europeaná) ce a supravietuit 
dintre cele folosite de scitii pontici. Este o zona izolatá din punct 
de vedere cultural, fárá mari influente. Supravietuirile lingvistice 
fac si mai credibile supravietuirile rituale. La ínceputul secolului 
al XlX-lea, orientalistul Julius Klaproth a descris urmátorul ritual 
al osetilor: ei se aduna íntr-o pesterá, ín jurul focului, unde jertfesc 
capre si le mánancá, apoi aruncá ín jar componente ale unui 
arbust, un soi local de smirdar, Rhododendron caucasicum. Osetii 
se ímbatá cu fumul narcotic care se degajá, si apoi se cufundá 
íntr-un somn profund: „visele pe care le au ín aceastá stare sunt 
considérate a fi preziceri” (69, p. 170). De data aceasta, contextul 
ritual este evident (izolare ín pesterá, sacrificii de anímale, agapá 
ritualá, narcozá, incubatio, profetii onirice etc.). 

La sfársitul secolului al XlX-lea, Erwin Rohde era de párere 
cá planta al cárei fum stupefiant Í1 inhalau tracii, scitii si massagetii 
era Cannabis indica, din care se extrage hasisul (70, p. 223). Pe 
de altá parte, Mircea Eliade a considerat - ca si loan Coman, loan 
Petru Culianu, Cicerone Poghirc, Zoé Petre s.a. - cá numele 
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preotilor traco-misieni kapnobatai (amintiti de Strabon ín Geografía 
VII, 3, 3) s-ar traduce prin „umblátori prin fum”. Pentru preotul 
loan Coman ínsá, „mirosul toxic al semintelor de cánepá arse pe 
cárámizi íncinse este o naivitate a lui Herodot si nu are nici o 
legáturá cu kapnobatai ” (71). Pentru Mircea Eliade, expresia 
„umblátori prin fum” se refera la „un extaz provocat de fumul de 
cánepá, mijloc cunoscut de sciti si de traci”. „ín acest caz - 
continua Eliade kapnobataii ar fi dansatorii si vrájitorii (samani) 
misieni si geti, care íntrebuintau fumul de cánepá pentru a 
provoca tránsele extatice” (31, p. 57; 43, p. 390). 

loan Petru Culianu si Cicerone Poghirc au considerat si ei cá 
termenul kapnobatai se traduce prin „cei care merg prin fum”. 
Ei au adus si únele elemente noi: „Epitetul kapnobatai se poate 
referí la o practica mentionata de Pomponius Mela (2.2.21), care 
spune cá unii traci nu utilizau vinul drept báuturá ímbátátoare, 
ci inhalau ín schimb fumul de la focuri ín care aruncau niste 
seminte a cáror aromá provoca euforie. Lexiconul lui Hesychios 
din Alexandria (secolul al V-lea sau al Vi-lea e.n.) ínregistreazá 
sub cuvántul kannabis («cánepá») cá semintele de cánepá se 
ardeau, astfel íncát s-ar putea identifica plauzibil Cannabis sativa 
cu planta ametitoare la care se referea Pomponius [Mela]” (72). 

Zoé Petre a tratat cu precautie subiectul, consideránd totusi 
cá termenul kapnobatai ar putea fi „o aluzie la fumigatiile 
producátoare de extaz”. Ea a admis cá „ipotetica legáturá íntre 
sintagma umbldtori prin fum atestatá de Poseidonios si practica 
intoxicatiei cu fumul unor plante aromatice de care vorbesc 
Mela si Solinus pare logicá, dar rámáne de domeniul supozitiilor 
licite” (73, pp. 228-230). 


Recent, un discipol al istoricului Zoé Petre, Dan Dana, a 
respins arguméntele aduse de Mircea Eliade, loan Petru Culianu 
si de mine ínsumi privind inhalarea fumului degajat de únele 
plante narcotice pentru obtinerea extazului de cátre preotii sciti 
si traci. El considerá cá fumigatiile de plante (nu neapárat de 
kannabis') practícate de acestia ar fi „simple purificári rituale, si 
nu vizeazá provocarea unor transe extatice sau a unor expedente 
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sublime”. Concluziile lui Dan Dana sunt ínsá destul de confuze: 
„Accentul p US de Culianu asupra halucinogenelor nu este inde- 
pendent de voga occidentalá a acelorasi substante (utilízate ínsá 
in alte scopuri); dupa cum remarca W. Burkert (Ies cuites á 
mystéres dans l’antiquité, París, 2003, p- 106), rolul drogurilor in 
contextele religioase a fost ín mod evident exploatat recent, «cáci 
multi nu vor crede niciodatá cá ar fi putut exista mistere fárá 
droguri»” (65, pp. 70, 374). 

Dan Dana considera cá interpretadle mele referitoare la folosirea 
in scopuri rituale a fumigatiilor de cannabis de catre geto-daci 
si la lupta lui Deceneu (prin táierea vitei-de-vie) impotriva betiilor 
rituale dionisiace variaza íntre „discutabile” si „mai mult decat 
improbabile”. Si asta pentru cá as fi „foarte influentat de Eliade” 
(65, pp. 70, 77). Cu tóate cá - potrivit lui Dan Dana - sunt unul 
dintre „intelectualii románi cei mai deschisi si occidentalizati”, eu 
as avea, ca si colegii mei, „dificultáti in a intelege, asuma si explica 
trecutul [politic al] lui Eliade, si íncá si mai putin ín a «atenta» la 
mitul sáu”. „íncá si mai grav - conchide Dan Dana -, chiar dacá 
[acesti intelectuali] íncep sá accepte episodul legionar al lui 
Eliade, ei nu sunt deloe pregátiti sá accepte vreo influentá asupra 
«operei stiintifice», care rámáne intangibilá” (65, p. 376). Ar fi 
vorba de cárturari „elitisti”, din preajma revistei 22, fácánd parte 
„din establishment -ul intelectual”, care ar fi íntr-o „admiratie 
beatá” (síc/) fatá de figura lui Eliade. Aceste formule mai mult 
sau mai putin codifícate au menirea de a-i indica ín mod stráveziu 
pe membrii „de dreapta” ai Grupului pentru Dialog Social. 

Mi-am exprimat nu o datá párerea despre viata si opera lui 
Mircea Eliade, precum si despre modul ín care derapajul sáu 
politic din anii ’30, spre extrema dreaptá, a influentat (sau nu) 
teoriile sale ca istoric al religiilor (74). Din pácate, Dan Dana 
politizeazá excesiv probleme care tin strict de etnobotanicá, 
mediciná magico-ritualá si fenomene mito-religioase. Acest tip de 
ideologizare a fost ironizat intr-un articol publicat la jumátatea 
anilor ’30 („Despre o anumitá mentalitate huliganicá”, 1935) de 
cátre prietenul lui Mircea Eliade, Mihail Sebastian: „Urmáriti 
bunáoará grávele ravagii pe care le face in mentalitatea actualá 
cuvántul «Dreapta» sau cuvántul «Stánga». Sensul lor s-a dilatat 
bolnávicios si s-a íntins din politicá ín culturá, in artá, in literaturá. 
[...] Prevád o zi In care se va inventa o botanicá fascistá si una 
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radicalá, o chimie reaccionará si una progresista, o algebra libérala 
si una conservatoare. Se va stabili cá anumite plante sunt burgheze, 
in timp ce áltele sunt marxiste. [...] Omenirea merge cu pasi 
repezi spre o Intelegere politistá a lumii. Pe flecare zi ce trece, 
complexitatea universului sáráceste, misterele cad, existenta se 
simplifica si tot ce a nelinistit veacuri de-a rándul inima si mintea 
umaná íncape umilit intre dintii acestui cleste cu gura cáscatá: 
dreapta-stanga” (75). 


Cesar Bolliac a sustinut in 1873 cá dacii inhalau fum de „mac 
si [de] cánepá mai ales” sau de „vreo altá buruianá narcotivá” 
(sicf) nu numai aruncánd-o in foc sau pe pietre incinse, dar si 
arzánd-o In lulele de lut negru, prelungite cu „un feliu de teve 
subtiri”. Obiectele au fost descoperite de el in excavatii arheologice 
in Muntenia, in judetele Romanad, Ialomita si Dolj. Prin urmare, 
a conchis Bolliac, termenul kapnobatai, folosit pentru a-i denumi 
pe preotii traci, ar trebui tradus nu prin „[cei care] umblá prin 
fum”, ci prin „[cei care] umblá fumánd” din lulele. Mai mult decát 
atat, Cesar Bolliac a sustinut cá asa-zisele „lulele dacice” ar fi 
supravietuit ín spatiul románese pentru cá seamáná foarte mult 
cu cele folosite de romanii din secolul al XlX-lea (sunt „leite cu 
lulele zise románesti”, cum sustinea Bolliac). 

Alexandru Odobescu a contestat íntr-un pamflet concluziile 
lui Bolliac. Scitii, tracii s.a. inhalau intr-adevár fumul unor plante 
halucinogene, sustinea Odobescu, dar nu folosind lulele. El a 
considerat cá Cesar Bolliac are halucinatii, lásándu-se purtat „prin 
regiunile inchipuirii” de „fumurile archeologice ce ies din lulele 
prehistorice”. Odobescu a admis cá in Europa de Vest (Elvetia, 
Germania, Franta, Marea Britanie) arheologii au gásit íntr-adevár 
pipe antice de lut, de fier sau de bronz, dar cá astfel de obiecte 
nu ar fi atéstate arheologic sau documentar la populatiile din 
restul continentului (68). 

S-ar putea ca Odobescu sá se fi inselat. ín afará de „lulelele 
prehistorice de lut negru” prezentate de Bolliac, sunt si únele 
atestári documentare. Pliniu cel Bátrán, de pildá, descria folosirea 
unui soi de pipá, la care teava subtire era mesteritá dintr-o trestie 
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[lat. arundó\: „Se spune cá fumul obtinut din planta uscatá 
[=podbal, Tussilago farfara], arsá ímpreuná cu rádácina sa, dacá 
se inspira printr-o trestie, lecuieste tusea crónica” (Naturalis 
Historia XXVI, 16, 30). 

„Trebuie sá recunoastem - a conchis Odobescu - cá tóate 
popoarele Scitiei au practicat fumigatiuni de diferite specii, cu 
scopul, únele de a se ínveseli dupa masa, spre a canta si a juca; 
áltele, spre a adormi; áltele, spre a-si íntretine sánátatea. ín primul 
caz, ei sorbeau fum de canepá, ín al doñea, abur de sovarf, ín 
ultimul, si ín fine, se afumau cu párlealá de sábiutá.” „Nicáieri 
nu este vorba de pipe sau de lulele”, spunea Odobescu, pentru 
cá plántele se puneau direct ín foc sau pe pietre íncinse. ín fine, 
ultimul argument este acela cá pe Columna lui Traian nu apar 
daci folosind lulele: „Traian n-ar fi pátit atátea nevoi spre a 
ínfránge pe daci - remarca sarcastic Odobescu - dacá i-ar fi gásit 
scarpinándu-se ín cap cu luleaua ín gurá sau trágánd cu tabiet 
din narghilea” (76, pp. 111 si 115). 

Fárá sá-1 mai nominalizeze pe Cesar Boñiac, Alexandru Odobescu 
i-a ironizat teoría privind „lulelele dacice” si ín cursul sáu de 
Istoria archeologiei, pe care 1-a publicat ín 1877: „Dacá archeologii 
nemti de acum douá sute de ani credeau cá anticele vase de lut 
cresc de [la] sine ín pámánt, apoi de ce sá ne íngrijám noi de 
narghilelele dacilor, cari si ele ies astázi la noi de sub pámánt? 
Germanii sunt astázi ín fruntea archeologiei. Noi sá ne silim ínsá, 
domnilor, ca sá nu lásám sá treacá douá sute de ani páná sá 
ajungem a stárpi dintre noi asa ciudate si burleste eresuri de 
anticari” (77, p. 159). 

Alexandru Odobescu nu vorbea neapárat din invidie profe- 
sionalá. El íncerca sá tempereze entuziasmul amatorilor si sá-i 
marginalizeze pe diversii diletanti din arheologie, o disciplina 
stiintificá aflatá, ín Románia de la jumátatea secolului al XlX-lea, 
in statu nascendi. Odobescu voia sá mai potoleascá pretentiile 
de arheolog profesionist ale lui Cesar Bolliac, care se mándrea 
cu presedintia Comitetului arheologie. ín ceea ce priveste rubrica 
de arheologie pe care a sustinut-o acesta din urmá ín ziarul sáu 
Trompeta Carpatilor, Odobescu sustinea cá Bolliac are o „paná 
máiastrá”, dar „usuraticá” si o „puternicá imaginatiune de poet si 
de ziarist”, dar „pe care nu o stie totdeauna potoli” (78, p. 115). 
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I.H. Crisan a adus argumente interesante privind faptul cá 
preotii asceti geto-misieni kapnobatai erau „adepti ai doctrinei 
zalmoxiene” (79, p. 389). Dacá aceste afirmatii sunt corecte, 
atunci se pune íntrebarea dacá fumigada cu cánepá (sau cu altá 
plantá psihotropá) era unul dintre mijloacele de provocare a 
extazului ín cadrul cultului íntemeiat de Zalmoxis. 

Iatá cáteva noi consideratii ín aceastá privintá. Pomponius 
Mela, Solinus si, asa cum se va vedea, Pseudo-Plutarh vorbesc 
despre ospetele traedor, la care participau numai bárbati (Solinus 
este categoric ín acest sens) si ín timpul cárora se fáceau fumigatii 
cu seminte psihotrope. ínsá autorii antici citad considera ín mod 
eronat cá acest obicei avea ca scop provocarea unei „veselii 
vecine cu betia”. ín mod evident, aceastá practicá a traedor (ca 
si cele similare ale scitilor, iranienilor, samanilor etc.) nu era 
menitá sá producá euforia, ci extazul, transa misticá, un anume 
furor religiosus{4 3 , pp. 394-402) sau, íntr-o altá formulare datoratá 
lui Eliade, „perceptii extrasenzoriale si puteri paragnomice” (264, 
pp. 187-189). 

Probabil cá autorii antici descriu banchete rituale (agape 
mistice) la care aveau voie sá participe numai (anumiti) bárbati. 
Or, Herodot, íntr-un pasaj notoriu ( [Istorii IV, 94-95), relateazá pe 
larg despre banchetele rituale cu participare exclusiv masculina, 
tinute íntr-un andreon („templu al bárbatilor”) special construit 
ín acest scop. ín cadrul acestor ritualuri, Zalmoxis ísi initia neofitii 
(alesi dintre „cetátenii de frunte” ai comunitátii) íntr-o doctriná a 
cárei trásáturá/practicá esentialá era imortalitatea/imortalizarea 
sufletului. Cvasi-contemporan cu Herodot, Platón seria cá „medicii 
lui Zalmoxis [...] stápánesc mestesugul de a te face nemuritor”, 
leacurile si descántecele lor avánd menirea de a vindeca „mai 
ales sufletul” si, doar prin intermediul acestuia, trupul ( Charmides 
156). Dintre „leacurile lui Zalmoxis” - pomenite de Platón -, Vasde 
Párvan numeste „fumigatia cu sámantá de cánepá” (66, p. 89). 

Constantin Daniel a redeschis dosarul recluziunii ín pesteri 
sau íncáperi subterane la care se supuneau homines religiosi 
geto-daci (80). Fiind doctor psihiatru, el a íncercat sá explice 
anumite coordonate ale doctrinei religioase geto-dace prin stárile 
halucinatorii (vizuale, auditive, tactile) provócate preotilor si 
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neofitilor ín urina unei índelungate izolári senzoriale (sensory 
deprivatiori), ín íntunericul si linistea cavernelor si a íncáperilor 
subterane ín care se autoclaustrau. Constantin Daniel a sustinut 
cá „deprivarea senzoríala” avea efecte halucinogene si entheogene. 
Pe de alta parte, el considera cá astfel de halucinatii ar fi foarte 
asemanatoare cu cele provócate de intoxicada cu anumite extracte 
vegetale psihotrope. Cu alt prilej - abordánd tot problema „depri- 
várii senzoriale” autorul a admis probabilitatea ca fumigatiile 
cu Cannabis indica sá fi fost, de asemenea, folosite de catre 
preotii geto-daci (81, p. 226 ). 

La rándul sáu, scriitorul anglo-american Aldous Huxley (The 
Doors ofPerception, 1954) a sustinut cá stárile halucinatorii datorate 
intoxicárii cu mescaliná sau cu LSD sunt asemanatoare cu cele 
cauzate unui om de „perioade de recluziune ín spatiu íntunecos, 
ín Uniste deplina”: „Psihologii experimentalisti - seria Huxley - au 
descoperit cá, dacá un subiect este ínchis íntr-un «mediu limitat», 
fárá luminá, fárá sunete si fárá mirosuri, [...] acesta va íncepe 
foarte curánd sá «audá» si sá «vadá» tot felul de lucruri, sá aibá 
senzatii stranii ín corp. Milarepa, ín grota sa din Himalaya, si 
anahoretii din Thebaida urmau ín esentá aceeasi procedurá si 
obtineau ín esentá aceleasi rezultate. O mié de tablouri ínfátisand 
Ispitirile Sfántului Antonie stau márturie ale eficientei dietei si 
ambiantei limitate. [...] Pedeapsa autoimpusá ar putea fi poarta 
spre paradis” (315, pp. 87-88). 

Un text antic neglijat de cercetátori, ín care se vorbeste despre 
practici similare cu cele deja coméntate mai sus, e cuprins ín 
cartea De fluviorum et montium nominibus (cea secolul al II-lea 
e.n.), atribuitá lui Plutarh. Pasajul care má intereseazá se referá 
la tracii sud-dunáreni, foarte probabil la odrizi, localizad ín preajma 
ráului Hebrus. Odrysium pariter Getico foedavimus Hebrurn // 
sanguine... („Am pátat cu sánge getic Hebrul odrizic”), la poetul 
Claudianus Claudius (Panegyricus de Tertio Consulatu Honorii 
Augusti 147-148) (239). Pseudo-Plutarh relateazá urmátoarele: 
„Langá fluviul [Hebrus] despre care am vorbit, creste o plantá 
asemánátoare cu origanul, al cárei varf U taie tracii si - dupá ce s-au 
sáturat cu alimente fácute din cereale - íl pun ín foc si, aspirand de 
multe ori fumul astfel produs, se ímbatá si [apoi] cad íntr-un somn 
profund” (De fluviorum et montium nominibus III, 3). 
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Se regásesc ín acest pasaj principalele elemente din textele 
lui Pomponius Mela si Solinus: ín cadrul unui ospát, tracii inhaleazá 
fumul produs de o planta psihotropá, care le provoacá un soi de 
„betie”. Se pune din nou íntrebarea despre ce planta e vorba. Ar 
putea fi o specie de orégano: sovürf (Origanum vulgaré), care 
confine un ulei volátil (bogat ín timol si carvacrol), cu actiune 
sedativa asupra sistemului ñervos central si antispasticá (cum sunt 
si atropina, papaverina s.a.). Este o planta foarte folosita ín 
medicina populara románeascá, inclusiv ca analgezic si sedativ 
(17, p. 220). Dar, ín principiu, ar putea fi vorba de o alta planta 
psihotropá, inclusiv de cánepá, ale cárei várfuri florale sunt mult 
mai bógate ín alcaloizi decát semintele. 

ín fine, ca sá íncheiem capitolul privind inhalarea fumului de 
plante psihotrope si medicinale de catre populatiile antice din 
estul continentului, sá íi dám cuvántul si lui Pliniu cel Bátrán. 
Naturalistul román din secolul I e.n. serie urmátoarele: „ín mod 
surprinzátor, se povesteste cá barbarii [Pliniu nu precizeazá care], 
insufland pe gurá fumul acestei plante [cypiros = sábiutá = Gladiolos 
imbricatus], ísi miesoreazá splina si nu Íes din casá decát dupá 
aceastá inhalatie; cáci astfel devin mai sprinteni si chiar mai robusti 
pe zi ce trece” (Natur alis Historia XXI, 69, 115-116). 


ín Evul Mediu, unii doctori europeni au introdus canabioterapia. 
Pe la jumátatea secolului al XHI-lea, de exemplu, un savant 
complex de talia lui Villard de Honnecourt recomanda o infuzie 
ín vin alb de frunze de cánepá sálbaticá, seminte de cánepá si 
alte cáteva plante pisate, ca balsam care vindecá „orice ráni ati 
avea” (83). 

La jumátatea secolului al XVI-lea, domnitorul Alexandru 
Lápusneanu solicita adesea, de la „apoteca” orasului transilvánean 
Bistrita (ínfiintatá ín 1516), diferite substante terapeutice vegetale 
iherbatus), printre care cannabis (86, p. 133). Provenit din 
germanul Apotbeke, termenul „apotecá” (uzual ín Transilvania) 
trebuia uneori explicat ín limba románá, mai ales ín Moldova si 
Muntenia. Astfel, Dimitrie Cantemir traducea cuvántul „apotecar” 
(popular „poticar” sau „poticarás”) prin „cela ce vinde erbi de 
doftorie” (Istoria ieroglificá, 1703-1705). 
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Dar adeváratii benefician ai virtutilor terapeutice ale cánepii 
au fost táranii, care foloseau semintele acestei plante mai ales ín 
scopuri analgezice (17, p. 72). Yorbind despre ..fumigada cu 
samanta de cánepá”, atestata la traci si la sciti, Vasile Párvan seria 
ín 1926 cá este o practica „páná astázi folosita de táranii nostri” 
(66, p. 89). La rándul sáu, vorbind tot despre dad, care, chipurile, 
fumau cánepá din lulele de lut (pe care le-a prezentat ca fiind 
descoperiri arheologice), Cesar Bolliac seria ín 1873 cá „páná 
astázi locuitorii Daciei fumeazá diferite plante narcotice” (68). 

Din pácate, nici Cesar Bolliac, nici Vasile Párvan nu au dat 
exemple, dar afirmatiile lor sunt corecte. ín Oltenia, Moldova, 
dar si ín alte zone ale tárii, semintele de cánepá erau folosite 
aproape ín acelasi mod ca ín urmá cu douá milenii. „Te afumi 
cu ele cánd te dor urechile”, spunea Simeón Fl. Marian la sfársitul 
secolului al XlX-lea (13, p. 417). Pentru calmarea sau ínláturarea 
diferitelor dureri (de cap, de másele, de urechi etc.), se puneau 
íntr-o „oalá nouá” cárbuni aprinsi, peste care se aruncau seminte 
de cánepá (Cannabis sativa) al cáror fum era inhalat de bolnav 
cu capul acoperit cu un stergar (87, p. 126; 86; 88, pp. 60-62). 
La fel se proceda ín Moldova ínceputului de secol XIX „pentru 
durerea másálilor”, cu seminte de máselaritá (Hyoscyamus niger) 
(37 si 89). Sau, íntr-o altá formulare: „Cu máselaritá se afumá 
pentru durere de másele” (155, p. 337). 

ín satele románesti se afuma cu ciumáfaie uscatá sau cu 
seminte de ciumáfaie (Datura stramoniurn) cánd erau epidemii 
de ciumá (de aici si numele popular al plantei) (85, pp. 45-125; 
13, p. 476). íntr-un manuscris din 1788 se recomandá afumarea 
cu „cánepá de vará” a celui bolnav „de lipiturá” (sindrom depresiv) 
sau „de stránsori la inimá” (mss. BAR nr. 3750, din 1788). ín acelasi 
manuscris, pentru ameliorarea tusei se recomandá inhalarea fumului 
provenit de la o ciupercá psihotropá: „Pentru tuse, sá se afume 
cu burete de cruce, acoperit la cap” (155, p. 337). 

„Cánd vrei sá alungi boalele - consemneazá Simeón Fl. Marian -, 
afumá casa cu fumul-pamántidui, cá tóate vor fugi” (13, p. 677). 
Este vorba de o plantá din familia Papaveraceae, numitá si 
fumaritá (Fumaria officinalis). Unele dintre aceste plante „de 
afumat” se gáseau la spiteri sau la bácani, profesii care, mai ales 
ín Moldova, erau practícate ín buná másurá de cátre evrei. Personajul 
lui Ion Creangá jupán Strul din Tárgul-Neamtului, „negustor de 


Fumigatii de canabis si de alte plante halucinogene 51 

bácan”, pe langa „suliminialá” si „iruri” (alifii din plante medicínale), 
vindea ín bácánia lui „fumuri si alte otrávuri” ( Mos Nichifor 
Cotcariul, 1877). 

ín dictionarul sáu de remedii populare ( Tóate leacurile la 
indemána, 1935), Vasile Voiculescu noteazá la capitolul „Fumuri” 
urmátoarele: „Se mai fac fumuri cu foi de matráguná si laur 
(datura) [= ciumáfaie] uscate, pisate si amestecate cu silitrá. Aceste 
afumári sunt alinátoare ín accesele de astm (ínec) cu tuse ínecácioasá. 
Se pun prafurile pe o farfurioará, cládite ca o grámajoará, si li se 
da foc. Ele ard si, deasupra lor, cu gura deschisá stá bolnavul, 
sorbind ín piept fumul. Cu fum de máselaritá se afuma cei ce au 
dureri de másele” (254, p. 99). 

ín zona Muntilor Apuseni si ín zona Muscelului, pentru alinarea 
durerilor la nastere se bea ceai de seminte de cánepá (90, p. 8; 
17, p. 72), iar ín Oltenia, cu astfel de ceai se vindecá „frántura 
de vis” (87, p. 81). Rutenii din Bucovina si bulgarii din Dobrogea 
fáceau bai de várfuri florale de cánepá ( Cannabis sativa) ímpotriva 
anemiei, convulsiilor si atrofiei musculare (85, p. 29). Románii 
din Bucovina uscau floarea de cánepá de vará si o fierbeau „cu 
miere ín holercá tare si curatá, ca medicament pentru vátámáturá” 
(13, p. 418). Dr. Dem. E. Paulian enumerá cánepá printre plántele 
din farmacopeea populará „íntrebuintate pe scará íntinsá contra 
afectiunilor din cadrul medicinei nervoase” (91). 

ín studiul privind Descántecele románilor (1931), la capitolul 
„Cu ce se descántá?”, folcloristul Artur Gorovei indicá, printre 
áltele, „sámánta de cánepá” si „cánepa” (92, p. 82). Etnologul 
Nicolae Bot, care a studiat numeroasele credinte si practici magice 
legate de cánepá atéstate ín folclorul románese, crede cá acestea 
sunt datorate toemai virtutilor narcotice si támáduitoare ale plantei. 
„Rolul ei vindecátor sau de aliñare a durerilor a contribuit, ca ín 
alte cazuri similare, la crearea si íntretinerea ín jurul cánepii a 
unei atmosfere de religiozitate, atát de favorabilá ínfloririi credintelor 
si practicilor legate de ea” (88, p. 62). 

Colegul meu Mirel Bánicá, cercetátor la Institutul de Istorie a 
Religiilor, ími spune cá bunicul sáu, cánd era tánár ín satul lana 
din preajma Buzáului (anii ’20-’30), ímpreuná cu alti flácái fáceau 
toamna „roata” pe cámp. Un ritual specific flácáilor din zoná. Ei 
máncau ce-si aduceau de-acasá, stánd ín jurul unui foc, ín care 
aruncau periodic cáte un brat de cánepá „pálitá” (uscatá). ín fine, 
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o informatie de teren personala. La sfársitul anilor ’60, aflat la o 
staná ín Muntii Apuseni, státeam íntr-o seará cu cativa ciobani ín 
jurul focului, la taclale. Din timp ín timp, unul dintre ei arunca 
ín foc o maná de cánepá uscatá care degaja cáteva minute un 
fum abundent. íntrebándu-1 de ce face asta, el mi-a ráspuns destul 
de evaziv, cum ráspund de regula táranii atunci cánd vreun 
„domn de la oras” le pune íntrebári indiscrete: „Asa..e un obicei 
pe la noi. Mai ínmiresmeazá aerul” (93). 


4. Vita-de-vie si iedera. Zalmoxis vs Dionysos 


Inserez aici cáteva pagini referitoare la utilizarea vinului, 
avánd ín vedere cá si acesta este o substantá psihotropá de origine 
vegetalá, o licoare care a jucat un rol esential ín desfásurarea 
unor practici rituale si manifestári religioase. In plus, asa cum se 
va vedea, cu ajutorul vinului si al altor báuturi alcoolice (rachiu) 
se ingerau alte substante propriu-zis narcotice si halucinogene. 

Ca si tutunul, ín folclorul mitic románese vita-de-vie este 
consideratá „Iarba Dracului”. Mai mult decát atát, legendele originii 
celor douá plante sunt foarte asemánatoare. Atát tutunul, cát si 
vita-de-vie au rásárit dintr-un párt tras de Diavol íntr-o groapá 
acoperitá apoi cu pámánt. ín alte legende etiologice, vinul este 
o coproductie divino-demonicá. Fiind fácut de Dumnezeu, vinul 
era bun, dulce si nealcoolic (mustul), dar si-a bágat Dracul coada 
„si de atunci oamenii se ímbatá” (94). Este o típica rezolvare 
dualista (bogomilicá) a situatiei. Sunt, deci, de cáutat originile 
maniheiste ale acestei legende din folclorul religios al románilor. 
„Vinul era, potrivit maniheenilor, veninul Printului Tenebrelor”, 
ísi nota Emil Cioran ín jurnal (95). 

ín literatura ebraicá de exegeza bíblica ( Midrash Tanhuma 58), 
vinul a luat nastere din colaborarea dintre Noe si Diavol. Dupa 
potop, Noe planteazá vita-de-vie (. cf- Facerea IX, 20). Este prima 
planta care se naste ín lumea nouá, postdiluvianá. Dar Diavolul 
toarná la rádácina vitei sánge de miel, de leu, de maimuta si de 
porc. Astfel ca vinul a fost osándit sá íl transforme pe betiv ín 
cele patru anímale, pe ránd, ín functie de cát de mult vin bea. 
Moses Gaster a refacut traseul cálátoriei acestui motiv legendar, 
Condemnatio Uvae (Condamnarea vitei-de-vie), de la literatura 
ebraicá la Gesta Romanorum si de la literatura bizantina la cea 
folcloricá din Balcani (131, p. 106). De aici motivul a fost preluat 
de Antón Pann, care 1-a valorificat ín Povestea vorbii: „Pe sirmanul 
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Strugur prea greu sá-1 blesteme/ Si asupra-i tóate relele sá cheme” 
(174, pp. 94-95). Motivul a supravietuit pana tárziu, la poetul 
simbolist Mircea Demetriade, de exemplu, ín „melopeea” Renegatul 
(1893): „Dar váz íntinsá masa, si vinul ce te’mbatá,/ Si’n porc 
oricánd te schimbá betia-i blestematá” (262, p. 7). 

Dupa cum se vede, legátura mitológica dintre betia alcoolicá 
si Diavol este trainicá. Stim cá Dionysos si daimonii din cortegiul 
sáu (Satiri, Sileni, Fauni, Priap etc.) au fost prototipurile Diavolului 
din imaginarul colectiv european (jumátate om - jumátate tap, 
pervers, lubric etc.). Paradoxal, imaginea diavolului crestin nu 
vine din mitologia iudaica, ci din cea greacá. Era deci firesc ca 
Diavolul sá fi preluat ca mostenire inclusiv vita-de-vie si báutura 
ametitoare a lui Dionysos. 

Unele manifestári si ceremonii dionisiace au supravietuit pana 
tarziu ín spatiul balcanic. O atesta únele texte juridice din a doua 
jumátate a secolului al XVIII-lea, dedícate domnitorilor fanarioti 
Mihai Racovitá (1765) si Grigore al III-lea Ghica (1766). Astfel, era 
interzisá Bntmaria - „sárbatoarea ín cinstea zeului mincinos 
Dionysos, supranumit brumu, patrón al betiei”. „Aceste sárbatori - 
explica legile din secolul al XVIII-lea - se tineau de pagáni, ca 
sá aibá parte de un an bun, adicá cu acelasi scop precum se 
serbeazá si acum.” De asemenea, toamna, la facerea vinului, 
oamenilor li se cerea ín mod expres sá nu chiuie: „Nici chiote sá 
nu dea, cánd toarná vinul ín buti”, deoarece „este acelasi strigát 
de veselie pe care-1 fáceau páganii cand turnau vinul ín ulcioare, 
ceea ce este iarási oprit” (96). 

Spre deosebire de cultivarea si utilizarea tutunului, atéstate ín 
zona balcanicá de la sfársitul secolului al XVI-lea, practicarea 
viticulturii si consumarea vinului ín spatiul carpato-dunáreano-pontic 
sunt activitáti confírmate de descoperiri arheologice (cosoare de 
vitá-de-vie, amfore indigene etc.), ca si de únele relatári antice. 
Claudius Aelianus, de exemplu, nota cá „despre traci s-a dus 
vestea cá sunt grozav de betivi” (Felurite istorioare III, 15). Grecii 
foloseau zicala „a bea ca un trac”. Pomponius Mela seria cá tracii 
obisnuiau sá grábeascá ín mod artificial coacerea strugurilor 
acoperindu-i cu frunze uscate (Descrierea pámántului II, 2, 16). 
Ca martor ocular, Ovidiu nota cá getii lásau vinul sá ínghete: „Si-n 
vas íngheatá vinul/ De-1 scoti ín bolovani, pástránd figura oalei/ 
Si-n loe de-a soarbe spuma, mánánci bucáti de vin”. Era probabil 
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o metodá de concentrare a táriei lui. Unele populatii índoiau 
vinul cu apa, pentru a-i micsora taria, áltele (ca getii) extrágeau 
apa din vin prin ínghetare, pentru a-i mári taria. ín orice caz, 
metodele consemnate de Mela si Ovidiu sunt folosite de taranii 
románi pana in zilele noastre. Taranii roma ni - seria C. Caracas 
pe la ínceputul secolului al XlX-lea - „pun afará ín timpul iernii 
butoae pline [cu vin]; dupa ce stau cáteva zile si íngheata partea 
apoasa a vinului, [ei] scurg inima cea spirtoasá a vinului [...]; dar 
vinul acesta este prea tare si face dureri de cap” (290, p. 62). 

La rándul sau, Platón consemneazá faptul ca „tracii beau vin 
neamestecat deloe [cu apa], atát femeile, cát si barbatii, si íl 
ímprástie pe hainele lor, socotind cá este o deprindere frumoasá 
si aducátoare de fericire” (Legile I, 637d). ín aceastá informatie 
pare sá fie vorba de ceremonii de tip dionisiac. ín primul rand, 
Platón subliniazá ín mod expres (ceea ce n-ar fi fácut dacá ar fi 
fost un fapt uzual) cá la aceste betii (probabil rituale) luau parte 
si femeile, care, altfel, nu aveau voie sá bea vin (cf. Plutarh, 
Quaestiones romanae 6). 

ín al doñea ránd, vinul neamestecat cu apá era o licoare tipie 
dionisiacá: „La ínceput - serie Diodor din Sicilia -, cánd vinul a 
fost descoperit, Dionysos nu se gándise sá-1 amestece cu apá si 
vinul se bea curat”, si asta pentru cá doar „vinul fárá amestec [cu 
apá] íl duce pe omul care 1-a báut íntr-o stare veciná cu nebunia” 
(.Biblioteca istoricáW, 3-4). ín schimb, adáugatá ín vin, „apa rece 
risipeste dintr-odatá betia” (Pliniu, Naturalis Historia XXIII, 23, 
42). Herodot sustine cá si scitii aveau obiceiul de a bea vin 
neamestecat cu apá: „Cánd [spartanii] vor sá bea vin cu mai putiná 
apá, zic cá beau ca scitii”. Regele spartanilor Cleomenes ar fi 
ínnebunit toemai pentru cá ar fi preluat de la sciti acest obicei 
(de a bea vin pur), nárav atipic pentru greci, care consumau vinul 
cu apá (Istorii VI, 84). Si evreii din época biblicá beau vinul 
amestecat cu apá: „Este dáunátor sá bei numai vin si, de asemenea, 
numai apá, dar vinul amestecat cu apá este plácut si aduce multá 
desfátare” (2 Macabei XV, 39). 

Dar cea mai importantá informatie privind vita-de-vie si vinul 
la geto-daci este prohibida introdusá de marele preot Deceneu 
ín timpul domniei lui Burebista (82-44 í.e.n.). Asemánándu-1 pe 
Deceneu cu Orfeu si cu „pitagoreul” Zalmoxis (Geografía XVI, 
2, 39), Strabon relateazá faptul insolit cá, „ín semn de supunere, 
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getii s-au lásat índuplecati [de catre Deceneu] sá taie vita-de-vie si 
sá tráiascá fára vin” (Ibidem VII, 3, 11). Acest eveniment istoric 
pare sá fi supravietuit ín forme folclorice ín únele legende populare, 
ín care un ímpárat hotáráste cá „atátea pricini si nevoi dintre 
oamenii lui nu se pot curma decát cu stárpirea vitei-de-vie, care 
da vinul cel tulburátor de minte” (17, p. 250). 

Pe cát este actiunea lui Deceneu de importantá si de semni- 
ficativá, pe atát de putin sau de inadecvat a fost ea comentatá si 
explicatá. Foarte preocupat sá demonstreze cá poporul geto-dac - 
nobil si drept, cu malte virtuti morale - nu putea sá adopte un cult 
orgiastic si irational precum cel dionisiac, Vasile Párvan a íncercat 
sá minimalizeze complet gestul transant al marelui preot: „Podgoriile 
sacrifícate de Deceneus nu vor fi fost nici chiar asa de numeroase, 
nici prea álese ca neamuri de vinuri” (66, p. 85). 

ín 1985, etnograful Gheorghe Iordache a crezut cá hotárarea 
a fost impusá „de ratiuni de stat” (97), iar Ion Horatiu Crisan a 
considerat ín 1986 cá másura a fost luatá nu de Deceneu, ci de 
Burebista, la índemnul celui dintái, „pentru asanarea moravurilor 
neamului sáu”. Altfel un autor stimabil, I.H. Crisan pare sá fi plátit 
tribut cliseului máretiei „conducátorului suprem” si limbajului de 
lemn, ambele proprii ceausismului din anii ’80: „0 asemenea 
másurá - conchidea autorul - se ínscrie ín política de sobrietate 
si cumpátare preconizatá de marele rege” (79, p. 140). 

Dar explicada cea mai inadecvatá ín aceastá privintá a formulat-o, 
cred, preotul si teologul crestin-ortodox loan Coman. Surpriza 
este cu atát mai mare cu cát articolul sáu despre Deceneu a apárut 
la ínceputul anilor ’40 ai secolului trecut, íntr-o publicatie de mare 
calibru, Zalmoxis. Revista de studii religió ase, editatá de Mircea 
Eliade. Cuvintele de ordine sunt „cumpátare”, „ascezá spiritualá” 
si chiar „primatul sufletului”. Sub deviza mens sana in corpore 
sano, preotul zalmoxian Deceneu (sprijinit de preotul crestin-orto¬ 
dox Coman) a táiat vita-de-vie pentru a eradica alcoolismul si 
desfrául sexual ín rándul bravului popor geto-dac. „Alcoolismul - 
seria loan Coman ín 1940 - era una dintre plágile nefericite care 
rodeau vigoarea poporului get. [...] Vindecarea de acest viciu 
echivaleazá cu una dintre cele mai splendide victorii repurtate 
asupra sufletului omenesc. [...] Acolo unde marele preot [Deceneu] 
a avut de luptat contra alcoolismului, a trebuit fatal sá se 
íntálneascá cu meteahna cealaltá, legatá aproape organic de 
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alcoolism: neínfránarea sexuala [a getilor]” (21, p. 450). O explicatie 
formulatá de pe pozitii ultraconservatoare, „etice”, anti-„deca- 
dentiste” (antialcoolism, antierotism etc.), specifice ideologiilor 
de dreapta ale epocii. 

Sá fim realisti! Pentru societatea si mentalitatea geto-dace din 
secolul I í.e.n., este improbabil ca ratiunea masurii drastice luate 
de Deceneu sá fi fost de ordin social sau moral. Motivada lui 
Deceneu - ca mare preot si reformator al cultului - a fost, mai 
degrabá, de ordin cultual, religios. El a íncercat, probabil, sá 
diminueze amploarea pe care o luaserá betiile rituale, provocatoare 
de enthousiasmos („ínzeire”), de ekstasis si de furor religiosus. 
Patronul acestei stári de posesiune divina si delir religios trebuie 
sá fi fost zeul trac Dionysos. Cultul orgiastic al acestuia era extrem 
de popular in epocá si ín zoná, fiind un cult „democratic”, deschis 
atat bárbatilor, cat si femeilor, atát aristocratilor, cát si plebeilor, 
spre deosebire de cel zalmoxian propováduit de Deceneu. 



3. Bacchanalia (orgie dionisiaca), gravurá de 
Andrea Mantegna, cea 1490 


Cultul lui Zalmoxis era, dimpotrivá, o religie orfico-pitagoreicá, 
asceticá, androcratá si elitistá, care se adresa „bárbatilor, fruntasi 
ai tárii” (Herodot, Istorii IV, 95) si era adoptatá mai ales de 


58 Narcotice si halucinogene in spatiul carpato-dunarean 

aristocratie si de casta preoteasca. Directia reformei religioase 
instaúrate de Deceneu pare sá fi fost aceeasi: „El a ales atunci 
dintre ei [= geti] pe barbatii cei mai nobili si mai íntelepti, pe 
care, ínvátándu-i teologia, i-a índemnat sa venereze anumite 
divinitáti si anumite sanctuare si i-a fácut preoti, dandu-le numele 
de pillead", seria Dion Chrysostomos ín secolul I e.n. (citat de 
Iordanes ín Getica XI, 72). 

Unii istorici ai religiilor (W. Burkert, J. Bremmer, I.P. Culianu s.a.) 
au glosat pe marginea diferentelor dintre cele douá manifestári 
religioase, dar si dintre tipul de extaz specific bacantelor dionisiace, 
pe de o parte, si cel specific iatromantilor asceti (inclusiv preotilor 
lui Zalmoxis), pe de alta parte. Dar nu era vorba doar de diferenta, 
ci si de concurenta. Iatromantii - conchide Culianu - „reprezintá 
o categorie speciala de extatici, diferita de aceea a bacantelor, 
dar aflata uneori ín concurenta cu ea” (248, p. 62). Probabil cá 
rivalitatea dintre cele douá tipuri de cuite si dintre cele douá 
tipuri de extaz 1-a determinat pe preotul zalmoxian Deceneu sá 
taie vita-de-vie si sá-i oblige pe geto-daci sá tráiascá fárá vin. 

Am formulat aceastá teorie cu mai multi ani ín urmá (98, 
pp. 52-58; 99, pp. 383-388). Unii cercetátori nu au fost de acord 
cu ea: „Tot acest scenariu [al lui A. Oisteanu] - serie Dan Dana - 
este mai mult decat improbabil” (65, p. 77). 

B.P. Hasdeu a abordat acest subiect ín 1874, íntr-un studiu 
intitulat Originile viniculturei la románi. El a considerat cá „regele 
dacic B[u]erebist” a táiat vita-de-vie „pentru a starpi betia ín 
popor”, dar nu a uitat sá mentioneze faptul cá acest act avea de-a 
face cu „cultul lui Bacfchus]” (279)- 

ín mod surprinzátor, cel care - probabil - a intuit cel mai 
corect semnificatia másurii drastice aplicate de Deceneu a fost 
istoricul Gr.G. Tocilescu, íntr-o carte desuetá azi, Dada inainte 
de romani, publicatá ín 1880: „Se mai spune cá, íntre alte ordine 
divine ce dete [Deceneu], fu si starpirea totalá a viilor, ceea ce 
dacii esecutará fárá opunere. ín genere, aceasta din urmá se 
considerá ca o simplá másurá pentru índreptarea moravurilor, 
luatá contra vitiului beuturei celui forte ráspánditu la popoarele 
trace. Credem ínsá cá aci este ceva mai mult decát o prohibitiune; 
este o reactiune contra cultului Bacchus-Sabazius, contra orgielor 
bacchice, ín care vinul juca rolul principal [...], ín care menadele 
[...] dántuiau si cántau ínvártind tyrsii lor ca niste lánci, iará preotii 
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beti de vin si de zgomot profetizau” (100). Ultima remarca se 
refera la informatia lui Aristotel, consemnatá de Macrobius, conform 
cáreia, „ín Tracia, exista un templu ínchinat lui Liber [= Bacchus], 
unde se dau oracole. ín acest templu prezicatorii descifreazá 
tainele viitorului numai dupa ce au báut vin din belsug” (Saturnalia 
I, 18, 1). 

Si etnologul Traian Herseni a sustinut existenta unei confruntari 
íntre cele douá religii, cea a lui Zalmoxis si cea a lui Dionysos. 
A doua era „de natura inferioará” celei dintái, sustinea Herseni, 
dar vinul o fácea imbatabilá, avánd „efecte sigure”. „Folosirea 
báuturilor spirtoase ín scopuri religioase a constituit un imens 
progres: provocarea entuziasmului devenise aproape infailibila. 
De aici succesul neasteptat al lui Dionysos ín lumea veche, care 
a uluit pe toti contemporanii.” 

Dar victoria dionisismului (ín afara faptului cá a supravietuit 
ín „betiile rituale” practícate pana azi de cetele de feciori) n-ar fi 
fost de duratá, a conchis Herseni, pentru cá nu a adus nimic 
substancial din punct de vedere religios. „Oricát ar trece pe planul 
íntai o zeitate bahica, ea nu poate umbri vechile cuite, ea nu le 
poate ínlocui, ci numai intari. Cultul lui Dionysos a exagerat, 
pana la exces, trásáturile stravechi ale unor cuite lócale, [...] 
dezvoltándu-le la máximum, halucinatoriu, ca íntr-o viziune de 
betiv, dar nu le-a transformat si nu le-a ínlocuit, pentru cá nu a 
avut cu ce.” 

Dupá Traian Herseni, In época postdionisiacá geto-dacii au 
revenit la „fata seniná” a manifestárilor religioase: „Dupá tumultul 
bahic [...], popoarele cuminti si sárace, de oieri si plugari, si-au 
reluat ín religie fata seniná de altádatá, cu tabla valorilor per- 
fect pusá la punct, lásánd báutura sá fie ceea ce a fost ea la 
ínceput: un adjuvant al religiei, de exaltare a sufletului uman” 
(225, pp. 265, 274). 


Másura antidionisiacá adoptatá de Deceneu ín secolul I í.e.n. 
este spectaculoasá si pare insolitá, dar nu este iesitá din común. 
Initial, ín península italicá, cultul zeului Dionysos a pátruns 
dinspre sud (dinspre coloniile grecesti) ín Etruria si Campania si, 
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abia ulterior, la Roma. Aid, ín secolul al II-lea í.e.n., reactia autoritátilor 
a fost de respingere. ín anuí 186 í.e.n., Senatul román a emis un 
decret de interzicere a orgiilor bahice, intitulat Senatus-consultum 
de Bacchanalibus. ín urma decretului, circa sapte mii de adepti 
ai cultului au fost arestati si executati: „S-a hotárát printr-un decret 
senatorial ca «pe viitor sá nu se mai fiinteze bachanale la Roma, 
sau ín Italia»” (Titus Livius, De la fnndarea Romei XXXIX, 8-19). 
Mircea Eliade vorbeste de „caracterul politic al procesului [anti- 
dionisiac]”, pe langa cel religios (313, p. 134). ín anuí 139 í.e.n. 
au fost expulzati din península si propováduitorii cultului orgiastic 
al zeului traco-frigian Sabazios - „un alt Dionysos”, cum Í1 defineste 
Diodor din Sicilia (Biblioteca istorica IV, 4, 1). Adoratorii zeului 
Sabazios ísi provocau extazul band vin sau licori alcoolice facute 
ex ordeo vel frumento („din orz sau gráu”) (101). 

Reactii similare, de respingere a orgiilor dionisiace, sunt atéstate 
si ín Grecia, fie prin legi instaúrate de un Diagondas din Teba, 
fie prin comediile lui Aristofan, care expulza din cetate pe „noii 
zei”, precum Sabazios, „zei considerad stráini” (Cicero, De legibus 
II, 15, 37). 

Sunt indicii legendare cá ín únele zone s-ar fi dispus chiar 
distrugerea vitei-de-vie, asa cum a fácut-o si marele preot geto-dac 
Deceneu. Conform traditiei, Damascius din Siria ar fi distrus via 
plantatá de Dionysos ínsusi, motiv pentru care zeul 1-ar fi jupuit 
de viu (102). Pe de alta parte, stim de la Plutarh ca, la romani, 
preotilor lui Júpiter nu le era permis sá se apropie de vita-de-vie 
si nici macar sá atingá iedera. Plutarh crede cá aceastá interdictie, 
analoagá - sustine el - „prescriptiilor pitagoreice”, este „o con- 
damnare simbolicá a dansurilor si orgiilor din timpul Bacchanalelor” 
(.Quaestiones romanae 112). 

ín studiul sáu din 1874 (Originile viniculturei la romani), 
B.P. Hasdeu a adus únele argumente ín aceastá privintá. ín timpul 
rázboiului galic, Caesar (contemporan cu Burebista si Deceneu) 
s-a confruntat cu o populatie celticá (nervii) din vestul Europei. 
Conducátorii nervilor au decís interdictia consumului de vin (nihil 
pati vini). „Informandu-se despre firea si obiceiul acestora”, 
Caesar a aflat cá „nervii nu íngáduiau sá se importe vin” pentru 
cá báutura „le-ar molesi sufletele si le-ar slábi curajul” (Bellum 
gallicum II, 15) (283). Tóate informatiile ín aceastá privintá provin 
din si se referá la Antichitate. Avem si o informatie foarte tárzie, 
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din Evul Mediu, referitoare la ínceputul secolului al IX-lea: conform 
lui Suidas ( Lexicón , sec. al X-lea), regele protobulgar Krum (803-814) 
ar fi táiat si el vita-de-vie de la poalele Muntilor Balcani (279). 

Mai sunt únele legende care pot fi invócate ín acest context. 
ín Asia, orgiilor dionisiace li s-a opus regele indian Myrrhanus 
(cf. Diodor din Sicilia, Biblioteca istoricá III, 65) sau Morrheus (cf. 
Nonnos, DionysiaceleXXTK). Trupul inert, dar viu al iatromantului 
Hermotim din Clazomene a fost ars de confreria extática a „cantari- 
zilor”, ín timp ce sufletul acestuia cálátorea ín afara corpului 
(Pliniu, Naturalis Historia VII, 53, 174) (312, p. 56). I.P. Culianu 
credea cá Hermotim a fost „un extatic nedionisiac asasinat de o 
confrerie dionisiaca” (311, p. 38). 

Semilegendarul rege teban Pentheus - urmasul lui Cadmos - a 
interzis „noile rituri”, ínsotite de „nebunia pricinuitá de vin” 
(Ovidiu, Metamorfoze III), punándu-1 ín lanturi pe ínsusi Dionysos. 
Tánarul bazileu va muri sfásiat de bacantele ín delir mistic, 
conduse chiar de mama sa, Agave (Euripide, Bacantele ). Tot rupt 
ín bucáti de bacantele trace, íncununate cu iedera, a sfársit si 
Orfeu, care íncercase sa reformeze cultul dionisiac. „Orfeu [...] a 
schimbat multe lucruri din initierile orgiace si, de aceea, misteriile 
pe care le introduse Dionysos se numesc orfice” (Diodor din 
Sicilia, Biblioteca istoricd III, 65). 

ín fine, tot un suveran trac, Licurg, „regele traedor de la 
Hellespont”, a fost pedepsit de zeul Dionysos cu pierderea mintilor, 
fiindeá a interzis supusilor sai celebrarea cultului acestuia: „Licurg 
le-a atacat pe menade ín locul numit Nyseion si le-a ucis pe tóate. 
Dar Dionysos si-a ímbarcat oastea si i-a ínvins pe traci, íntr-o 
luptá aprigá. Pe Licurg 1-a prins de viu si, dupa ce 1-a orbit si 1-a 
chinuit ín tot felul, 1-a rastignit. Apoi, pentru a-1 rásplati pe [tracul 
aliat] Charops pentru bínele ce-i facuse, i-a dáruit regatul traedor 
si 1-a initiat ín misteriile orgiace” (Diodor din Sicilia, Biblioteca 
istoricd III, 65). 

ín una dintre píesele sale pastrate doar fragmentar, Edonienii, 
Eschil este mai limpede. Regele trac Licurg taie cu securea 
vita-de-vie, dar - fiind orbit si ínnebunit de Dionysos - ísi taie 
si propriul copil. Regele moaré ciopártit de cai salbatici, iar 
edonienii íntemeiaza pe várful muntelui un sanctuar oracular 
ínchinat lui Dionysos, similar cu cel ínchinat lui Apollo la Delphi 
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(235, p. 26). Tribuí tracilor edonieni alege cultul dionisiac ín locul 
celui apolinic (vezi si Herodot, Istorii VII, 111). 

ín parantezá fie spus, confruntári religioase similare s-au 
produs si ín cadrul altor cuite din Eurasia. ín jurul anului 600 í.e.n., 
de pildá, reformatorul iranian Zarathustra s-a revoltat ímpotriva 
„societatilor de barbad”, care aveau deviza aésma (= „furie”). 
Acestea practicau ritualuri orgiastice, cu sacrificii sángeroase de 
boi si ingerarea ín exces a bauturii facute din planta halucinogená 
haoma. Si Zarathustra ar fi vrut sá distruga aceastá planta pentru 
a opri riturile orgiastice: „Cánd vei lovi, Doamne - se adreseazá 
el lui Ahura Mazda aceastá bauturá scarboasá?”. Sau, íntr-o alta 
formulare: cánd íi vei zdrobi pe cei care practica sacrificiul 
haoma ? (Yasna 48: 10). Numai cá, de fapt, cum observa Mircea 
Eliade, „Zarathustra s-a ridicat mai ales ímpotriva exceselor riturilor 
orgiastice” care comportau „ingerarea fára másura de haoma” 
(103, pp. 322-333). ín schimb, dupa cum a demonstrat iranologul 
suedez Geo Widengren, credinciosii lui Zarathustra ísi administrau 
cánepá ( bhang ) pentru obtinerea extazului (104). 


Nu má intereseazá acum faptul cá, citándu-1 pe Henri Jeanmaire 
(105), René Girard crede cá Dionysos apare ca o divinitate a viei 
si vinului printr-o atenuare a sensului originar, care fácea din el 
zeul unei betii mai redutabile, furia ucigasa. „Nu existá nimic ín 
traditia dionisiacá veche - conchide René Girard - care sá se 
raporteze la cultura vitei-de-vie sau la fabricarea vinului” (106, 
p. 145). Dosarul este voluminos si problema e controversatá (107, 
pp. 152 s.u.). Evident este faptul cá, cel putin ín faza istoricá a 
mitului, Dionysos a fost acela care „a descoperit vinul si i-a ínvátat 
pe oameni sá cultive vita-de-vie” si sá bea licoarea neamestecatá 
cu apá pentru a fi „cuprinsi de o furie bahicá” (Plutarh, Quaestiones 
convivíales III, 1; si Diodor din Sicilia, Biblioteca istoricálV, 2-5). 

Ceea ce má intereseazá cu adevárat este dacá vinul avea 
suficientá fortá psihotropá ca sá provoace acel furor religiosus 
de care pomenesc autorii antici si dacá nu cumva era amestecat 
cu sau dublat de alte substante halucinogene. Erwin Rohde 
(.Psyché, 1894) crede cá tracii ísi sporeau „starea de exaltare” din 
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timpul ceremoniilor dionisiace folosind, pe langa báuturi alcoolice, 
„fumul unor plante [canabis, e convins autorul] care, ca si scitilor 
si massagetilor, le erau cunoscute [tracilor] ca narcotice” (70, 
p. 223, n. 1). E posibil ca savantul german sá aibá dreptate, dar, 
din pácate, el nu a adus argumente in sprijinul ipotezei sale. 

H. Jeanmaire crede cá, „íntr-una din fazele preistoriei sale”, 
Dionysos a fost probabil o divinitate a iederei sau a vitei-de-vie 
sálbatice (105, pp. 22-23). „El cel dintái ar fi stors strugurii ce 
cresc sálbatici [...], descoperind astfel foloasele vinului”, seria 
Diodor din Sicilia ( Biblioteca istoricdlll, 63)- La rándul sau, Walter 
F. Otto sustine cá, pe langa vin, tracii ingerau fructe si frunze de 
iedera (107, pp. 164-165), care, conform párerii farmacologilor, 
posedá puternice virtuti psihotrope. 

íntr-adevár, iedera ( Hederá helix) contine substante psihoactive, 
precum hederina, saponina si áltele, ín tóate partile plantei. 
Mestecatul frunzelor si, mai ales, al fructelor provoacá excitare, 
convulsii si, in cantitáti mari, moarte. Dioscoride si Pliniu cel 
Bátran defineau aceastá planta agátátoare ca fiind un drog foarte 
puternic. Pliniu a descris „douázeci de specii de iedera [hederá]”. 
„Toate - spunea el - au virtuti medicínale cu douá táisuri. Luate 
sub forma de potiune in cantitate excesiva tulburá mintea, dar 
curatá capul” ( Naturalis Historia XXIV, 47, 75) (38, p. 182). 

Opinia conform cáreia betiile rituale dionisiace erau provócate 
nu numai de vin, ci si de iedera este adeveritá de faptul cá unul 
dintre principalele simboluri ale zeului era anume aceastá plantá. 
Frunzele si fructele de iederá impodobeau tyrsurile si, sub formá de 
cununá, támplele zeului si ale adeptilor sái. ín secolul al V-lea í.e.n., 
poetul grec Pindar il descria pe Dionysos ca fiind „zeul ínvápáiat 
de iedera verde” (282). De unde rezultá cá zeul (si adeptii sái) 
nu doar purta iedera, ci o si consuma, fapt care-i provoca 
„invápáierea”, extazul. 

Dar, ín aceastá privintá, principalele argumente sunt márturiile 
lui Plutarh, el ínsusi un initiat in misterele dionisiace. Acesta 
sustine cá acolitii zeului Dionysos beau vin amestecat cu iederá. 
Starea celor care beau acest amestec - noteazá scriitorul grec - 
„nu poate fi numitá betie”, cum e cea provocatá doar de vin, ci 
este „o tulburare, o uluire a spiritului, asemenea celei produse 
de máselaritá [Hyoscyamus niger] si de alte plante care provoacá 
un soi de furie” (Quaestiones conviviales III, 2). 
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„Dionysos putea fi beat fará ca totusi sa semene cu oamenii 
beti”, ísi nota Mircea Eliade ín jurnal ín toamna anului 1942 (22, 
p. 148). Probabil cá istoricul religiilor se referea la diferenta dintre 
betia profana si cea ritualá (furor bacchicus). Dar mai trebuie 
remarcatá si diferente dintre actiunea psihotropa a vinului si cea, 
mai puternicá, a iederei. 

Vorbind despre „orgiile din timpul Bacchanalelor”, Plutarh 
noteazá faptul ca „femeile care sunt cuprinse de furii bahice se 
reped la iederá, o apucá cu mainile, o rup si o mesteca ín dinti”. 
„Acest lucru - continua Plutarh - face destul de credibil ceea ce 
se spune despre iederá: potrivit unora, ea contine spirite violente 
care trezesc, excita si provoacá stári de transa, urmate de convulsii. 
Pe scurt, iederá produce o betie fará vin, un fel de vrajá celor 
care sunt ín mod natural predispusi la extaz” (Quaestiones 
romanae 12). 


5. Plante magice si halucinogene 


Plante halucinogene erau probabil folosite si ín sanctuarele 
lui Asklepios, zeul grec - „zeu traco-grec”, dupa unii, „zeu trac 
grecizat”, dupa altii (108) - al medicinei. Urme ale unor temple 
consacrate lui Esculap s-au descoperit si pe teritoriul Romániei: 
la Sarmizegetusa, la Apulum (Alba Iulia), la Ampelum (Zlatna). 
Initial, bolnavul era supus unor „purificári” - prin bái, onctiuni, 
fumigatii dupa care era lásat sá doarma ín templu (incubatió). 
Datoritá halucinatiilor, zeul invocat íi aparea ín vis bolnavului, 
ínsanatosindu-1 sau indicándu-i tratamentul de urmat. „Oracolele 
sunt date ín timpul somnului”, serie istoricul grec Pausanias ín 
secolul al II-lea e.n., iar zeul „dá raspunsul prin vise” (Pausanias, 
Cálátorie in Grecia III, 26, 1). Dupa incubatio, preotii sanctuarului 
(.asklepiazii ) interpretau visul. 

Practica pare sa aibá ca model pe cea de la templul apolinic 
de la Delphi. Asklepios era fiul lui Apollo, zeu care, cum spune 
Ovidiu, „laur ín mana purta si [drept cununá] pe fruntea lui sacra 
tot laur” ( Ars amandi II) (274, p. 224). ín templul de la Delphi, 
Pythia si preotesele ( pythonese ) - ín urma intoxicatiilor cu frunze 
de dafin/laur - bolboroseau raspunsuri oraculare „revelate de 
zeu” si apoi interprétate de preoti: „Pythia coboará ín lácasul 
profetic si, ín loe de scortisoará, laudanum si tamaie, nu arde decat 
foi de dafin [= laur]” (cf. Plutarh, De Pythiae oraculis 6) (109, 
p. 107). Pliniu remarca virtutile de exceptie (narcotice, analgezice, 
terapeutice) ale „frunzelor laurului de Delphi”, „mai ales dacá sunt 
arse” ( Naturalis Historia XXIII, 80, 157) (38, p. 167). 

De asemenea, la gnosticii din Egipt, ín timpul incubatiei se 
producea „arderea unor arómate”, cum ne asigurá Iamblichos (De 
mysteriisAegyptiorum... 29). ín fine, asa cum am amintit deja, preotii 
traci ai zeului Bacchus (= Líber) se ímbatau cu vin ín templu pentru 
a prezice tainele viitorului (Macrobius, Saturnalia I, 18, 1). 
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„Incubatia íntr-un loe sfánt (pestera, fantaná etc.) - comenteazá 
loan Petru Culianu - este de regula precedatá de alte tehnici ce 
favorizeazá extazul.” Dintre aceste tehnici, Culianu mentioneazá 
in primul ránd „absorbtia si/sau ingerarea de halucinogene” (248, 
pp. 22-24). Conform altor texte (Plutarh, Desera numinis vindicta 
563-568), observa Culianu, súdetele extaticilor ating stári de 
exaltare eufórica, fiind „imbátate de exalatii suave” datorate unor 
plante psihotrope (309, p. 114). Vezi si, in prezenta carte, capitolul 
„Culianu: “Saman ism dincolo de samanism»”. 

Nu se stie cu exactitate ce plante se foloseau pentru provocarea 
halucinatiilor onirice in templele consacrate lui Asklepios Qasklepeiori) 
sau fiului acestuia, Machaon. Foarte probabil, únele plante dintre 
cele din care era impletitá misterioasa cununá de ierburi, kiphos, 
de pe capul statuii zeului din incinta templului: „La Gerenia - 
serie Pausanias - exista un templu consacrat lui Machaon, fiul lui 
Asklepios, unde datorita lui Machaon se pot gási [prin incubado] 
mijloace pentru tamáduirea bolilor omenesti. [...] Se afla aici o 
statuie de bronz, reprezentánd pe Machaon, in picioare, cu 
cununá pe cap, pe care mesenienii o numesc in graiul lor «Kiphos»” 
0 Cdldtorie in Grecia III, 26, 7). 

Zeul medicinei Asklepios a fost initiat de centaurul Chiron sa-i 
vindece pe oameni, apeland fie la „cánturi de vraja”, fie la „leacuri 
támáduitoare” (Pindar, Pythica III). La rándul sau, eroul tamáduitor 
Machaon (fiul zeului) va folosi si el aceleasi descántece si ierburi, 
„date pe vremuri párintelui sau de prietenu-i Chiron” (Homer, 
Iliada IV, 210 s.u.) (272, pp. 26-28). 


Se intrevede in aceastá situatie o regula extrem de importantá: 
planta din care este fácutá cununá de pe capul unor zei contine 
substanta narcótica pe care si-o administrau preotii si adeptii 
zeilor respectivi. Ar fi cazul iederei si al vitei-de-vie la zeul 
Dionysos-Bacchus-Liber, al laurului la zeul Apollo, al mirtului la 
zeita Afrodita, al macului la o veche divinitate cretaná (110), al 
„ciupercii sacre” psihedelice (Teonanácatl sau Psilocybe mexicana) 
ingerate in ritualurile aztecilor si ate populatiei maya (47, p. 43), 
al plantelor kiphos la zeul Asklepios etc. Este vorba de specii de 
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arbori si plante care „se bucurá de protectie vesnicá - spune 
Pliniu cel Bátrán pentru ca sunt ínchinate anumitor divinitáti: 
[...] dafinul [= laurul] lui Apollo, mirtul lui Venus” etc. (Naturalis 
Historia XII, 2, 3) (291). 

Pliniu cel Bátrán descrie mai multe soiuri de iederá: „soi 
tracic”, iederá „bahicá”, iederá cu „ciorchini silenici” etc. Ceea ce 
aratá ce zeitáti (Bacchus/Dionysos, Silen) si ce triburi (tracii) ísi 
puneau cununi de iederá pe frunte. De la savantul román aflám 
si ín ce cadru se íncoronau tracii cu frunze de iederá: „Iedera 
íncununeazá si astázi tyrsul zeului [Bacchus = Líber] si chiar 
coifurile popoarelor Traciei ín cadrul sárbátorilor sacre”. Dar nu 
numai sacerdotii si ostenii ísi puneau pe frunte cununi de iederá, 
ci si poetii. Pliniu vorbeste despre „soiuri de iederá ce se folosesc 
la cununile poetilor”, dar si despre ceremonii ín care „se íncu¬ 
nuneazá [cu iederá] poetii, zeul Liber sau Silen” (Naturalis Historia 
XVI, 62-63, 144-155) (111, pp. 150-152). Vezi, mai jos, cununile 
de mirt pe care le purtau (fie si metaforic) poetii inspirad de zeita 
Afrodita. 

Descriind traditia grecilor de a pune cununi de plante pe capul 
zeilor si al oamenilor, tot Pliniu vorbeste despre „coroane care 
dáuneazá mintii”, cáci „forta mirosului [plantelor] se strecoará 
ínselátoare mai ales la betie si ín starea de euforie” ( Naturalis 
HistoriaXKl, 9,12) (38, pp. 77-78). Se credea cá efectul támáduitor 
este obtinut prin simpla punere pe cap a unei cununi de plante 
medicínale, mai ales psihotrope. De exemplu, coroane cu viólete 
iuiola) purpurii se pun „pe frunte cánd íti arde capul. [...] Purtate 
ín chip de cununá si inspirándu-le parfumul, [florile] risipesc 
mahmureala si senzatia de greutate la cap” ( Naturalis Historia 
XXI, 130). Cununa de iederá „potoleste durerile de cap”, dar, 
pentru eficientá, se face o alifie din frunze de iederá si se aplicá 
pe frunte ( Naturalis Historia XXIV, 75-82) (38, pp. 98, 182). De 
asemenea, Pliniu cel Bátrán recomandá, ca analgezic, cununile 
ímpletite din planta „coada-cocosului” (numitá si „Pecetea lui 
Solomon”, Polygonatum odoratum sau Polygonatum officinalé). 
íntr-adevár, planta confine diversi alcaloizi si este folositá, inclusiv 
ín medicina populará románeascá, ímpotriva nevralgiilor de tot 
felul. „Pentru durerile de cap - spune Pliniu - [botanistii] reco- 
mandá purtarea unei cununi fácute cu aceastá plantá” ( Naturalis 
Historia XXVII, 91, 117) (38, p. 283). 
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Amintesc in scest context si de cununa de mirt pe care o 
poarta, ín mitología clasica, zeita dragostei Afrodita (Venus), dar 
si preotesele fecioare consacrate templului ei. La Eminescu, cununa 
de „mirt verde” sta „pe-o frunte de fecioará” ( Venere si Madema, 
1870). Muzele din alaiul zeitei iubirii erau considérate de Ovidiu 
ca fiind „fiicele Venerei”: „Muzá, cu verdele mirt íncununá-ti 
plavitele tample. [Fiica a Venerei], prinde ín párul tau mirt” 
C Amores I-II). Poetii care - precum Ovidiu - cántau iubirea, 
inspirad fiind de muza poeziei de dragoste, erau considerad 
simbolic „preoti” ai zeitei Afrodita si, ca atare, purtau pe cap - 
metaforic - aceeasi coronita de flori: „Iatá, sfársit-am lucrarea: 
inmiresmatul meu par incununati-1 cu mirt!” (Ars amandi II). 
Mirtul (Myrtus communis) este un arbust mediteranean ale cárui 
frunze si flori contin ulei eteric si au un puternic miros aromatic. 
Anticii considerau ca planta are efecte Imbátátoare, psihotrope. 
Asa credea si poetul Ovidiu, cel „inspirat de Venera”: „Si scoase 
[zeita Venus] o frunza de mirt si putine seminte (din cununita-i 
din par) si mi le dete zámbind./ Cum le-am atins ími páru ca-s 
cuprins de-o simtire cereascá/ Si cá pluteam ín eter, pieptu-mi 
sulla usurat” (Ars amandi III) (274, pp. 96-97, 232, 235). 

La randul sau, un alt scriitor elasie, grecul Artemidoros, care 
a tráit ín secolul al II-lea e.n. (cam ín aceeasi época cu Ovidiu 
si Pliniu), a compus o íntreagá sectiune despre cununile de plante 
(„Cununi si coroane”), ín lucrarea sa Oneirocritica (I, XV). Acest 
capítol este dedicat efectelor, benefice si malefice, pe care le 
produc asupra oamenilor diverse cununi de plante purtate pe 
cap sau pe alte partí ale corpului (273, pp. 89-91, 247-248). ín 
ceea ce priveste purtarea cununilor, este vorba de o adevárata, 
dar putin studiata traditie arhaicá cu coordonate simbolice, narcotice 
si terapeutice care s-a dezvoltat mai ales la civilizatiile din bazinul 
mediteranean. 


ín primele decenii ale secolului al XlX-lea, un poet ca Iancu 
Vácárescu íntelesese valoarea simbólica a cununilor de plante 
narcotice. Faptul cá bacanta, preoteasá a zeului Bacchus, poarta 
pe cap o cununa de iedera este evident: 
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Toti aproape-mi se aduna, 

De iederá-mi pun cununá, 

Baccufs] spune c-a lui sunt! (112, p. 113) 

Dar foarte interesant este faptul cá Iancu Vácárescu le vede 
pe lele dansánd orgiastic, dezbrácate, pe carari de munte, purtánd 
pe cap cununi de mac: 

Cu mac pe frunte, 

[Ielele] Pásese spre munte 
ín pielea goalá... etc. (112, p. 116) 

Si la duhurile feminine (ale aerului, ale apei si ale pádurii) 
din mitología populará rusá, la Rusalki (rude bune cu Ielele din 
mitología románeascá), gásim o reprezentare similará. Ele hálá- 
duiesc ín lanul de cánepá si au párul compus din fuioare de 
cánepá (113, p. 200). Este foarte probabil cá initial ele purtau 
cununi de cánepá. 

ín acest context, amintesc aici de incantatiile magice si dansurile 
rituale executate ín satele románesti de papamde pentm dezlegarea 
ploilor ín timp de secetá. Ritualul a fost mentionat íncá de la 
ínceputul secolului al XVIII-lea de Dimitrie Cantemir ín Descriptio 
Moldaviae (259, p. 235). Ca niste mici „preotese” ale unei zeite 
págáne, adolescentele de nouá-doisprezece ani se dezbracá ín 
pielea goalá si ísi acoperá trupul cu vlástare si frunze de boz 
(Sambucus ebulus ). De asemenea, ísi pun pe cap cununi fácute 
din aceastá plantá „toxicá” („bozul e poama dracului”) folositá ín 
medicina populará ca analgezic si antipiretic. Mai mult decát atát, 
macedo-románii fac costumul si cununa paparudei din frunze de 
boz si din flori de mac (13, pp. 220-230; 114, p. 342). 

ín fine, tot Cantemir, vorbind despre „datina veche” a cálusarilor 
ín Moldova, noteazá faptul cá, ín timpul ritualurilor la care 
participa, acestia poartá pe cap o „cununá ímpletitá de pelin” 
(259, p. 212). Stim cá pelinul (. Artemisia absinthiuni) este masiv 
folosit de cátre cálusari: „[Ei] toacá ín gurá fárá íncetare pelin” 
(129). Este vorba de o plantá puternic psihotropá (vezi infra) din 
care se prepará báutura alcoolico-stupefiantá absint. 

La douá secóle dupá principele Dimitrie Cantemir si la un 
secol dupá poetul Iancu Vácárescu, simbolistul Alexandru Macedonski 
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a asezat pe fruntea „de-alabastru” a zeitei Diana o cununá din 
plante narcotice, cu flori de crini si nalbe, „ce-n potire hieratici 
poartá mistice-mbatári” (poemul Lewki, 1912). „Buna zee” a Lunii 
si a vrájitoarelor nocturne, Diana, a devenit ín mitologia romana 
Zana. Faptul a fost observat inca de Cantemir: „Acest cuvant 
[Zana] ar putea sá se traga din numele Diana” {Descriptio Moldaviae, 
1714-1716) (259, p. 234). Diana a devenit Zana, Sancta Diana 
a devenit Sánziana, iar vrájitoarele lunatice din alaiul zeitei, 
dianaticus, care alergau narcotízate ín noptile cu luna pliná, au 
devenit zdnatice. „Zánatic - explica Mircea Eliade -, adica «fermecat» 
de Diana sau de vrájitoare” (115, pp. 102-103). Subiectul a fost 
reluat ulterior de loan Petru Culianu (51, pp. 336-338), dar 
ínaintea istoridlor religiilor se pronuntasera deja lingvistii Alexandru 
Cioránescu si Al. Rosetti (116). 


Revenind la misterioasa planta kiphos, stim cá pana astazi, ín 
únele tari din nordul Africii (Egipt, Algeria, Maroc s.a.), kif sau 
kiefe .ste numele hasisului, extras din Cannabis indica (uneori ín 
combinatie cu opium si extract de frunze de laur). ín literatura 
secolului XX, prozatorul pre-beatnic Paul Bowles, stabilit ín 
Tánger (Maroc), a fácut cunoscut kif -ul (hasisul) marocan ín 
románele sale, íncepánd cu The Sheltering Sky (1949) (117). ín 
1962, la presiunea poetului Alien Ginsberg, Bowles a publicat un 
volum de povestiri asocíate íntr-un fel sau altul cu hasisul. Autorul 
si-a intitulat cartea O sutá de camile adúnate in curte (118). Titlul 
trimitea la un proverb marocan care spune cá „o pipa pliná de 
kif [= hasis] fumatá ínainte de micul dejun íi dá omului puterea 
a o sutá de cámile adúnate íntr-o curte” (6l, pp. 163 s.u.). 

Un alt vechi proverb marocan avertizeazá asupra fortei impre- 
vizibile cu care poate actiona acest drog si asupra pericolelor la 
care se expune un fumátor de hasis: „Kif-xA este ca focul: te 
íncálzeste putin, dar te arde mult” (119, p. 83). ín cu totul alte 
coordonate socio-culturale, Ernst Jünger a ajuns la concluzii 
similare: „Desi trebuie sá fim prudenti cu orice drog, fatá de hasis 
trebuie recomandatá o prudentá specialá, pentru cá el produce 
reactii imprevizibile si ín parte violente” (27, p. 246). Pentru 
Charles Baudelaire, hasisul era mult mai periculos decát opiumul. 
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Pentru el, „hasisul este, in efectul lui imediat, cu mult mai vehement 
decát opiumul, ín mai mare másurá dusman al vietii obisnuite”. 
Pe cánd opiumul este „un seducátor pasnic”, hasisul este „un 
demon dezordonat” (59, p- 63)- 

Cuvántul kif a fácut o carierá lungá si spectaculoasá. El a ajuns 
sá ínsemne cam acelasi lucru ín diverse argouri contemporane: 
ín engleza(-americaná), kif sau keef= „canabis” (120); ín franceza, 
kief = „senzatia de euforie produsá de drog” (121); ín germana, 
kiff = „hasis sau marijuana”. Din araba, kief a pátruns ín limba 
turca (kcf keyf) si ín neogreacá ( kefi = „euforie, buna dispozitie”), 
apoi ín limba romana, sub forma chef care desemneazá nu 
narcoticul, ci starea de narcozá, de buna dispozitie. Este un 
fenomen lingvistic uzual, asa cum am vázut. Chiar si afion ínsemna 
„opium”, dar si „betia data de opium” (302, p. 34). 

Chef nu ínsemna doar o petrecere cu multa mancare si báuturá. 
Ivan Turbincá trage un astfel de chef cu dracii. El „se chefáluieste” 
ín Iad cu „votchi, tabacioc, láutari si femei frumoase” (Ion Creanga, 
Ivan Turbincá, 1878). Un alt cuvánt turcesc avea aceastá semni- 
ficatie: zyafet, devenit ín romana zaiafet. 

Din tarile maghrebiene, termenul kif sau kief patrunde ín 
Franta. ín anii 1798-1802 armata lui Napoleón domina Egiptul, 
iar ín perioada 1830-1847 se desfásoará rázboiul franco-algerian. 
La jumátatea secolului al XlX-lea, Charles Baudelaire, ingeránd 
hasis („decoct de cánepá indiana ín amestec cu putin opiu”), 
experimenteaza starea de kief de „paradis artificial”. Prin metonimie, 
cuvántul care desemna cauza a ajuns sá desemneze efectul. Din 
numele narcoticului, kief devine numele starii produse de narcotic: 
„Este ceea ce orientalii numesc kief, este fericirea absoluta. Nu mai 
este ceva ametitor si tumultuos. Este o beatitudine calma si imobila. 
Tóate problemele filosofice sunt rezolvate. Tóate problemele ane- 
voioase asupra carora se straduie teologii si care duc la disperare 
umanitatea rationalá sunt limpezi si clare. Orice contradictie a devenit 
unitate. Omul a trecut ín Dumnezeu” (Baudelaire, Du vin et du 
hachich, 1851) (59, pp. 24-25). Este chiar definitia drogului entheogen. 

ín 1846, Théophile Gautier, ín textul sau despre „Clubul 
hasisinilor”, are un capítol intitulat chiar „Kief”: „Eram ín acea 
perioada foarte fericit cu hasis, pe care orientalii íl numesc kief 
Nu ími mai simteam corpul; legáturile materiei si ale spiritului erau 
desfácute; má miscam doar prin vointa mea íntr-un mediu care nu 


72 Narcotice si halucinogene in spatiul carpato-dunarean 

opunea rezistentá”. Este o stare de ataraxie (gr. a-tarhe = „fárá 
tulburare”) pe care si Gautier o asociazá cu Paradisul: „ími 
imaginez cá astfel trebuie sá actioneze súdetele in lumea inmiresmatá 
unde vom merge dupa moarte” (Théophile Gautier, Le Club des 
Hachichins, 1846). Thomas De Quincey vorbea si el ín 1821 
despre „pasivitatea” specificá turcilor opiomani, despre „starea 
[lor] apaticá de interiorizare” (122, p. 210). 

íncercánd sá defineascá sfera semántica a cuvántului chef in 
Tárile Romane in época fanariotá, Lazar Sáineanu vorbeste de 
„ímbátarea cu fumul parfumat al narghilelei”: „un fel de far mente 
particular orientalului, starea de beatitudine a osmanliului, cánd 
corpul parea cá-si pierduse mobilitatea-i si cánd viata insási se 
trada numai prin sorbire, la intervale egale, a fumului din ciubuc 
[...]. [Boierul fanariot] cade intr-un fel de reverie delicioasá, 
asa-zisul chef sau stare de quietism oriental, in opositiune cu 
starea posomorátá si mánioasá a tiriachiului, a báutorului pasionat 
de vin si de afion [= opium], cáruia [íi] revenea buna dispozitiune 
odatá cu primele filigene de cafea” (123, pp. 216-217). 

Expresiile „a fi cu chef’, „a trage un chef’, „a fi chefliu” etc. 
se refera la euforia, la buna dispozitie si la ameteala plácutá 
provócate de regula de consumul de alcool sau de tutun/hasis/ 
opium. Vezi la Ion Ghica: „ísi fácea cheful cu ciubuc si cu cafea, 
dupa obiceiul oriental”. Sau la Vasile Alecsandri: 

Acum Stambulul ráde, si bea si clocoteste 

De-un chef, ce páná-n ziuá, crescánd, se prelungeste. 

Dar cheful cel mai mare íl gusta pe sofá 
Doi gemeni de betie: Murad si Mustafa. 

Luí Alecsandri íi placea la nebunie sá povesteascá despre 
cálátoriile sale in Orient, despre fumátorii de ciubuc si narghilea 
si despre „cafele cum n-am báut in tot cuprinsul Islamului” (310, 
p. 88). Cáteva fragmente din nótele de cálátorie in Maroc, scrise 
in 1853 de Vasile Alecsandri, pot sá ne dea mai multe informatii 
privind íntelesul in limba románá (si turcá) a termenului chief la 
mijlocul secolului al XlX-lea: 

Un arap de la Fez, care calátoreste cu noi [pe vapor], pátimeste de 
boala marei si se vaietá, invocánd pe Alah! Má apropii de el si il 
íntreb turceste: Chief ioc?... El se máme si imi íntoarce spatele. [...] 
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Apoi [dupa masa de pránz] ne suim pe terasa locantei pentru ca sá 
bem cafeaua si sa ne facem chieful. Cine a gustat viata oriéntala stie 
cá chieful este partea cea mai importantá a vietei; deci aprinzandu-ne 
tigarele si asezándu-ne pe jalturi americane ín forma de leagán, dám 
drumul ochilor sa rátáceascá pe ímpregiurimile Tangerului £i lásám 
inchipuirea sá zboare ín lumea fantaziei. [...] 

Ne ramáne ínsá cheful tigaretelor si murmurul veselitor al izvorului 
[...] Deci, lungiti pe spate, cu ochii rátacind pe albastrul cerului, ne 
facem digestía, fumand tutun de Latakie si privind ín aer spiralele 
fumului parfumat (124, pp. 229, 237, 263). 

Sunt ín limba romana situatii - e drept, putine - ín care 
cuvántul chef pare sá pástreze valoarea semántica initialá, si 
anume sá desemneze nu narcoza, ci chiar narcoticul. Iatá un 
singur exemplu. Vorbind despre excesiva autoritate a tatálui 
asupra fiului (chiar matur fiind) ín familiile boieresti din época 
fanariotá, Alecu Russo relateazá urmátoarea íntamplare autenticá, 
produsá ín Moldova pe la 1800: „Un boier cu barba albá istorisi 
íntr-o zi cá fiind o datá la drum cu nevasta lui, doi copii si 
párintele lui, s-a ascuns ín dosul trásurii sá tragá un ciubuc de 
chief... si, gásindu-1 tata-boier, i-a rupt ciubucul de spate...!” (125, 
p. 18). ín acest caz, sintagma „ciubuc de chief” pare sá desemneze 
un ciubuc cu hasis, si nu unul cu tutun. Evident, ín epocá, fumatul 
unui ciubuc cu tutun de cátre un bárbat matur (cu sotie si doi 
copii) nu putea sá provoace nici teama boierului-fiu (care „s-a 
ascuns ín dosul trásurii”), nici reactia agresivá a boierului-tatá 
(care „i-a rupt ciubucul de spate”). 

O altá reminiscentá lingvisticá pare sá continá expresia „a avea 
fumuri ín cap”, care provine probabil de la starea de „zápácealá” 
produsá de inspirarea fumului de tutun, hasis sau opium. Locutiunea 
„a fi plin de fumuri” sau expresia „a fi ínfumurat” provine de la 
surplusul de íncredere, de tupeu pe care ti-1 dá fumatul de diverse 
plante psihotrope. 


Practica incubatiei nu a dispárut ín Evul Mediu. Ea este atestatá 
ín Bizant (Bazilica Sf. Mihail) si ín vestul Europei (Catedrala 
Notre-Dame). Nicolae Vátámanu este de párere cá astfel de 
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practici au supravietuit si ín Tárile Romane, ín perioada medievalá, 
doar cá locul de desfásurare a incubatiei nu a mai fost vechiul 
asklepion, ci biserica (126, pp. 23-28, 44). 

La jumátatea secolului al XVTI-lea (1646-1648), episcopul catolic 
Marcus Bandinus relateazá - íntr-un „raport general” catre papa 
Inocentiu al X-lea - despre tránsele extatice practícate de anumiti 
vrajitori ( incantatores) íntálniti de el ín Moldova. Tabloul este 
spectaculos: mimicá, tremuráturi ale membrelor, zbateri convulsive, 
cádere la pámánt si un somn letargic (mortuis similiores) de 
cateva ore. Cánd se trezeste, vrajitorul ísi povesteste visele „ca 
pe niste oracole”. „Cánd cineva [...] se ímbolnáveste, se adreseazá 
acestor incantatores, descrie Bandinus insólita practica de incubatio 
(127, p. CLVII; vezi si 99, p. 84). 

íntr-un studiu intitulat sugestiv „Samanism”la románi?, Mircea 
Eliade se íntreba dacá astfel de practici pot fi califícate drept 
„samanice” (31). Dar, dupa cum tot el a arátat, samanii ísi pro- 
vocau transe extatice similare prin ingerarea unor (extracte din) 
plante cu efecte halucinogene (43). Se poate, oare, prin analogie, 
considera cá incantatores moldoveni, descrisi de Bandinus, 
foloseau si ei astfel de mijloace? Mircea Eliade a preluat solutia 
comodá a samanologului ungur Vilmos Diószegy, conform cáruia 
acestia ar fi fácut parte dintr-o colectivitate étnica maghiará 
(ceangái) cu origini asiatice, localizatá ín Moldova. 

Solutia adoptatá de Diószegy si Eliade este neconvingátoare. 
O practicá foarte asemánátoare, cádereaRusaliilor, a fost consemnatá 
ín secolele al XlX-lea si XX, ín diagonala spatiului románese, ín 
Banat (31, pp. 200-204; vezi si 69, pp- 203 si 196). Mi se pare 
evident faptul cá practicile de cádere ín transá a femeilor de 
Rusalii - atéstate ín Banat - fac parte, de fapt, din amplul complex 
ritual al Cálusarilor, care-i vindecá pe cei „luati de Rusalii”. La 
sud de Dunáre, cálusarul este numit chiar „rusalet”. Comportamentul 
extatic si transa cálusarilor sau a bolnavilor pe care acestia íi 
támáduiesc sunt bine cunoscute. ín practicile lor ritual-terapeutice, 
cálusarii se folosesc si de anumite plante medicinale, únele cu 
virtuti psihotrope: mai ales pelin, dar si usturoi, avrámeasá (Gratiola 
officinalis), sánziene (Galiurn verurri) etc. Dr. C.C. Ghenea, care 
a adus únele Contributii la studiul dansului cálusarilor, a conchis 
cá vátañi de cálusari nu numai cá stiau si aplicau „multe retete 
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bazate mai ales pe plante medicínale”, dar si „fáceau uneori 
anestezie cu seminte de canepá” (128). 

Cáteva cuvinte despre planta pelin (Artemisia absinthium), 
pe care cálusarii o administreazá bolnavilor si o ingereazá ei ínsisi 
ín mari cantitáti. Ei „toacá ín gura fárá íncetare pelin”, spun 
informatorii populan (129). Consumul de pelin ín exces a intrat 
si ín poezia populara olteneascá: 

Pelin beau, pelin mánanc, 

Seara pe pelin má culc, 

Dimineata cánd ma scol 
Cu pelin pe ochi má spal. 

Má spál sá má rácoresc 
Si mai ráu má amárásc. 

Or, asa cum au stabilit farmacologii, luat ín doze mari, pelinul 
„este convulsivant”, provocánd „tulburári de sensibilitate (hiperestezie 
generalizatá), ameteli, prostratie cu somnolentá, tremur (mai ales 
al limbii), depresie, vertij cu tendintá de a cádea pe spate, spasme 
ale fetei” (130). Ca orice plantá psihotropá, folosirea pelinului te 
poate face „bun” sau „nebun”, ín functie de modul cum este 
administrat: 


Sá tráiascá vinul, 

Vinul si pelinul, 

Cát íi el de bun, 

Te face nebun. 

(Vasile Alecsandri) 

íntr-un manuscris din 1799, „frunza de pelin alb”, opáritá cu 
otet, se recomandá la „durere de cap”, iar ín Invátátura pentru 
multe mestesuguri , tipáritá ín 1806, cataplasma din frunzá de pelin 
pisatá se prescrie „pentru durere de ochi” (131, pp- 354-356). 

Revenind la incantatores moldoveni, Moshe Idel a asociat 
tehnicile extatice raportate ín 1646-1648 de misionarul catolic ín 
Moldova Marcus Bandinus (127, p. CLVII) cu cele practícate de 
evreii hasidimi din timpul lui Baal Sem Tov, despre care traditia 
spune cá ar fi avut revelada misticá íntr-o pesterá din Carpatii 
Orientali ín jurul anului 1730. Asocierea propusá de profesorul 
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Idel ar putea fi índreptátitá, fiind vorba de practici similare 
(psihanodia, incubatio, iatromantia etc.) atéstate ín aceeasi zona 
geográfica (Moldova) si cam ín aceeasi época (secolele XVII-XVTII). 
Evident, Moshe Idel rámáne precaut, nefácánd legáturi mecanice. 
El vorbeste doar de o posibila „consonantá” íntre „traditiile mistice 
evreiesti existente ín surse mult mai vechi si practicile mistico-ma- 
gice ín vogá ín aria geográfica din care a aparut hasidismul” (132, 

pp. 250-252). 


Ungüéntele halucinogene folosite de vrájitoarele din Antichitate 
(vezi Apuleius, Magarul de aur III; si Ovidiu, Metamorfoze XV, 
356) si de cele din Evul Mediu erau compuse din multe si diverse 
ingrediente. Conform proceselor-verbale redáctate de inchizitori, 
plántele psihotrope cele mai folosite (separat sau ín combinatie) 
erau mátraguna ( Atropa belladonna) (133), cánepa indiana 
(Cannabis indica ), ciumáfaia ( Datura stramonium), máselarita 
(Hyoscyamus niger) , omagul (Aconitum tauricum), cucuta/cicuta 
(Conium maculatura) s.a. (51, pp. 328 s.u.; 135, pp. 289 s.u.). 
Astfel de plante se gáseau ín tóate farmaciile Europei medievale. 
De pildá, íntr-o spiterie dintr-o abatie católica din nordul peninsulei 
italice, pe la ínceputul secolului al XTV-lea, asa cum a fost ea 
imaginatá de Umberto Eco: „Iatá acolo - ísi prezintá calugárul 
erborist colectia de plante psihotrope - datura stramonium, 
belladonna, cicuta, pot provoca somnul, excitarea sau amándouá; 
date cu chibzuintá sunt leacuri dintre cele mai bune; ín doze prea 
mari aduc moartea” (305, p. 262). Sola dosis facit venenum, 
spunea Paracelsus. 

ín únele legende cosmogonice románesti, astfel de plante au 
fost create la ínceputul lumii de catre Diavol: „Unde calca Maritul 
Stápan [= Dumnezeu] crestea numai iarbá si flori, iar pe unde 
calca Scaraotchi, numai [...] cucuta, ciumafaie, masálaritá, mátraguna” 
(113, p- 188). Sunt atéstate si ín únele zone din Románia legende 
si credinte populare privind folosirea de alifii halucinogene (mai 
rar licori). Acestea provocau vrájitoarelor viziunile cunoscute: 
iesirea pe horn, cálátoria prin aer calare pe o limbá de melitá 
sau pe o coadá de matura (mai rar calare pe animale), íntalnirea 


Plante magice si halucinogene 


77 



4. Prepararea unguentului vrajitoarelor, 
gravura de Hans Baldung, 1514 

si lupta cu alte vrájitoare, luarea manei holdelor etc. lata cáteva 
exemple de relatan populare ín aceasta privintá: 

„Strigoile se aduna pe muntele Retezat. Ele vin pe limbile 
melitelor si [pe] máturi. Ele se ung cu ceva unsori, fiind ín pieile 
goale, apoi fug pe horn afará”; sau: „Ele s-o dat si o acoperit 
focu’ sá nu sá vadá si o stans lampa si s-o desbracat ín pchielea 
goalá si s-o uns cu niste unsori pe tot trupu’ si can o gátit [= cand 
au terminat] au iesit pe horn afará [...], cu limba de melitá ín 
maná, páná la un táu mare. Si acolo loajnicele se báteau ca 
soldatii, ísi ímpárteau locu’, ca flecare [sá stie] páná une sá umble 
si fáceau o larmá nespus de mare”; sau: „Ungándu-se noaptea 
cu un fel de unsoare, [strigoii vii] ies din locuintele lor la cámp 
si aduná de pe acolo din produsele cámpului”; sau: „Pe la miezul 
noptii [de Sf. Andrei], a vázut cum femeia s-a sculat, s-a uns cu 
niste unsoare si a iesit pe horn” etc. (28, pp. 74-75; 57, pp. 145 
si 328-329; 139; 140, pp. 248, 256). „Pentru a putea zbura - serie 
etnologul Gh. Pavelescu -, vrájitoarele [se] dau pe corp cu o 
unsoare specialá, care le face usoare si le ridicá prin horn ín sus” 
(136, p. 256). Cea mai veche atestare a unor astfel de practici 
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pare sa fie ínregistratá intr-un document din 1741, ín Banat 
(o regirme ocupatá de austrieci dupa 1716). Trei femei din satul 
románese Sánpetru Mare, acuzate de vrájitorie (die drei derZauberei 
beschuldigten), au fost trimise ín judecatá la Cenad. Odatá cu ele 
au fost trimise, ca probe materiale, „máturile vrájite” si „oala” ín 
care se preparase aliña mágica (299). 

I.P. Culianu era convins cá, pentru provocarea orgasmului si 
a halucinatiilor privind „zborul magic”, vrajitoarele ísi ungeau cu 
alifii halucinogene nu numai corpul, dar chiar si cozile de matura 
sau limbile de melitá pe care íncálecau. Strángánd íntre coapse 
aceste bete unse, principiile active erau mai usor absorbite „prin 
pielea deosebit de sensibilá a vaginului, ín cazul femeilor, a 
scrotului si a anusului, In cazul bárbatilor” (51, pp. 335-336 si 
342). 

Interesant este faptul cá ín imaginarul colectiv vest-central- 
european vehiculul aerian uzual al vrájitoarelor este matura, pe 
cánd ín cultura folcloricá románeascá vrajitoarele (strigoaiele) 
zboará calare pe melite sau pe limbi de melite: „Strigoii ieseau 
pe la ráscruci, pe la miezul noptii, calare pe melitoi” (220, p. 187). 
Or, aceastá unealtá de lemn, foarte obisnuitá ín gospodária tradi- 
tionalá románeascá, este impregnatá ín mod normal cu o substantá 
uleioasá provenitá din zdrobirea cánepii {Cannabis sativa), chiar 
dacá are un continut mai redus de canabinol. 

Din pácate, ingredientele folosite la prepararea alifiei haluci¬ 
nogene nu sunt precizate ín nici una dintre relatadle populare 
culese ín Románia. Asa cum am arátat mai sus, se vorbeste doar 
despre „un fel de unsori”, „ceva unsori”, „niste unsori” sau „unsori 
speciale”. ín orice caz, „secretul unsorilor” halucinogene - conchide 
Culianu - nu era cunoscut decát de vrájitoare, care fáceau parte 
din „confrerii initiatice” (51, p. 336). Retetele unguentelor psiho- 
trope au fost „smulse” ín timpul proceselor Inchizitiei. Probabil 
cá vrájitoarele din spatiul románese foloseau aceleasi substante 
halucinogene (mátráguná, ciumáfaie, muscaritá etc.) ca si cele 
din Europa Céntrala si de Yest. Pe la 1870, folcloristul Simeón 
Mangiuca vorbea despre folosirea ín Transilvania a unor „plante 
cabalistice [ sic!] fermecátoare: pentru dragoste, urát si áltele 
multe, dintre care memorám Datura stramonium (ciumáfaia, 
turbarea, laurul), cu al cárei venin teribil vrájitorii se fármecau 
pe sine ínsisi, ca sá se transforme ín strigoi” (6). 
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5. Vrájitoare unsa cu alifie halucinogena ínainte sá „zboare” la Sabat 
calare pe o coada de matura. Gravura de Frangois Queverdo, 
secolul al XVIII-lea 

De altfel, este posibil sá fie vorba de o influentá din zona 
céntrala a continentului, odatá ce credintele si legendele populare 
coméntate mai sus au fost culese anume ín zone din Transilvania 
si din nordul Moldovei, unde románii s-au ínvecinat cu populatii 
catolice si protestante. „Credinta cá strigoii se ung cu o alifie 
specialá si ies din casa pe horn” - credea Mircea Eliade - era 
„mai putin frecventá” in spatiul románese propriu-zis (115, p. 163). 
Ramáne deci de vázut dacá si ín ce másurá a fost ímprumutatá 
practica evocatá sau a fost preluat numai motivul legendar. 


Deschid aici o scurtá parantezá privind rolul jucat de vrájitoarele 
tigánci ín utílizarea si ráspándirea plantelor narcotice si halucinogene 
ín medicina populará románeascá. Fetele de la tará - sustinea 
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Simeón Fl. Marian la sfársitul secolului al XlX-lea - care nu pot 
aduce din pádure mátráguna (sau le e frica de párinti) o procura 
de la „vrájitoare tigance” (de regula nu pe bani, ci pe produse 
agricole: „Mátráguná, mátraguna/ Da’ oare de ce esti buná?/ De 
te cumpará fetele/ Pe fariña, pe málai/ Pe sama ta, mái Mihai?”) 
(1, p. 121; vezi si Addenda). 

Cercetárile doctorului Nicolae León din tinerete privind farmaco- 
peea populará s-au materializat ín 1903 íntr-o carte despre „medicina 
babelor si a vrajitoarelor” (85). ín iulie 1929, din curiozitate 
profesionalá, el si-a administrat extract de seminte de máselaritá, 
folosind o retetá ínvátatá de la o „tigancá vrájitoare”. Post factura 
si-a notat stárile onirice pe care le-a traversat (293, pp. 301-309). 
Vezi infra, capitolul „Savanti. Experimente narco-psihiatrice”, 
subcapitolul „Betie mescalinicá si -vis de máselaritá»”. 

Imagini asemánátoare nu lipsesc nici din literatura cultá, unde 
vrájitoarea tiganca este protagonista, devenitá un stereotip etnico- 
cultural. Vezi, de pildá, „poemationul eroi-comico-satiric” compus 
de loan Budai-Deleanu la sfársitul secolului al XVIII-lea. Tiganca 
Brándusa, „fiind fermecátoare, [...] cea mai vestitá-n lume”, ísi 
salveazá fiul ránit, Parpangel, ungándu-1 pe trup „cu ierburi 
cunoscute” precum „nalbá, matáci[u]na, sovárv, mátráguná” si 
áltele. Apoi baba mesterá íi dá fiului sá mánance „calde plácinte” 
umplute cu „Farmece de somn aducatoare,/ ínsá tmpului nestricá- 
toare” (Tiganiada V, 70-90, cea 1795-1800) (300, pp. 182-187). 
Mama „fermecátoare” ísi hráneste fiul cu un fel de prájituri cu 
„vrájituri”. Acestea sunt vándute de draci ín iad fermecátorilor: 
„Vrájituri evtene [= ieftine] s-otrave,/ La fápturi mestecate-in pogace,/ 
ín turte s-in plácinte jilave,/ Farmece de tot feliul si vráji/ Cu-nvátáturá 
cum sá le dregi” (Tiganiada IX, 94) (300, p. 297). 

íntr-o nuvelá publicatá de León Negruzzi ( Tiganca , 1877), 
tiganca vrájitoare Neaga fumeazá, „dintr-o micá lulea, o bucatá 
de buruianá uscatá ín loe de tutun” (294, p. 85). Evident, este 
vorba de vreuna dintre plántele psihotrope ín care este expertá 
baba Neaga. Cu astfel de „buruieni uscate” - puse ín doze mari 
ín mancare si báuturá - ea o Innebuneste pe Zinca, soda boierului 
Iorgu Scurtu: „Doctorul venit a doua zi [la coñac] constatá la 
nenorocita Zinca o alienare mintalá, asupra cáreia nu avea nici 
o putere. [...] Iorgu se hotárí a-si duce femeia la un institut de 
alienad” (294, pp. 93-96). 
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In fine, íntr-o nuvelá semnatá de Vasile Voiculescu ( Sakuntala , 
1949), tiganca vrájitoare Kiva Ti administreazá protagonistului 
plante narcotice propriu-zise: „Eu am ramas tulburat. Somnul 
mi se speriase. [...] Kiva, grijulie, mi-a dat sa beau o ñerturá de 
buruieni linistitoare. Urmárii un timp cum filtrul [= fiertura] 
zdrobeste ín mine, una dupa alta, ímpotrivirile, si adormii” (295, 
p. 428)’. 



6. „Prájitura mortilor”: Narcotice pentru 
lumea de dincolo 


Sá vedem si alte retete de „prájituri cu vrájituri”. ín secolul 
al XlX-lea este atestat ceea ce pare a fi un obicei de folosire a 
cánepii si a macului ca plante narcotice, dar nu ín scop terapeutic, 
ci ín scop magico-ritual. In únele zone ale tarii, de Mucenici 
(9 martie), cánd „se deschide raiul tuturor mortilor”, se coceau 
si se dádeau de pomaná „pentru súdetele mortilor” colácei rituali 
cu seminte de cánepa sau cu „lapte” obtinut prin pisarea acestora. 
Zeama obtinutá prin fierberea semintelor pisate de cánepa (ín 
care se adaugá miere) se cheamá julfa, jolfa (Transilvan ¡a, Moldova) 
sau chiar lapte de bou (57, p. 212; 140, p. 358; 141, p. 129). Dupa 
August Scriban, jolfa este „un fel de mancare din seminte de 
cánepa pisate” (232). Coláceii erau unsi cu miere (zahár) si erau 
ínsotiti cáteodatá de lapte dulce. ín únele sate din Moldova, 
spiritele mortilor erau asteptate la Sárbatorile de iarná cu diverse 
alimente rituale. Unele dintre ele erau „turte [de faina] ínmuiate 
ín apa cu zahár [sau miere] si presárate cu seminte pisate de 
cánepa” (141, p. 129). ín alte zone, ín locul semintelor de cánepa 
se puneau seminte de mac (17, p. 142; 18, p. 54; 114, pp. 165-166; 
281). ín societátile arhaice si traditionale, astfel de compozitii 
(faina, miere, lapte si un anume narcotic) sunt tipice pentru 
„prájitura mortilor”, pentru libatiile si ofrandele rituale aduse unui 
„spirit gardian” al lumii de dincolo (142, p. 35; 143, pp. 407 si 
623). 

ín basmul Harap Alb, de pilda, Sf. Duminicá adoarme ursul - 
pázitor al grádinii de dincolo, cu salate mirifice - administrándu-i 
o fierturá de lapte dulce, miere si frunze de somnoroasá (Laserpitium 
pruthenicum sau Tbalictrum minus-, ambele plante sunt numite 
ín popor „somnoroasá” si ambele sunt folosite pentru efectul lor 
soporific). 
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Pentru a putea pátrunde ín Infern, Enea íi ofera Cerberului o 
turtá de faina cu miere si foi de mac (Papaver somniferurri). 
Dragonul care pázea gradina Hesperidelor este rapus dándu-i-se 
miere amestecatá cu opium (Virgiliu, Eneida), iar dragonul care 
pázea Jaría de aur” este ínvins dupa ce Iason „Í1 stropeste cu 
iarbá cu soc adormitor” (Ovidiu, Metamorfoze VII). Motivul este 
atát de puternic, íncát a pátruns chiar si ín únele basme cuite. ín 
Vrájitorul din Oz, de pildá, la intrarea ín Jumea de dincolo”, ín 
tinutul vrájitorului, eroii imaginad de Frank Baum cad íntr-un 
somn letargic ín timp ce traverseazá un „cámp cu maci ucigatori”. 

Ulise invoca súdetele mortilor fácánd o libatie de faina, apa, 
miere si vin (Homer, Odiseea XI, 34-37). Tot apa de izvor, lapte 
de vaca, miere si vin foloseste si vrájitoarea Pamfila ín libatiile ei 
rituale (Apuleius, Magand de aur III). La rándul ei, vrájitoarea 
Circe le ofera tovarásilor lui Ulise mixtura kykeon, compusá din 
fáiná, un produs lactat (bránzá), miere, vin si un drog puternic, 
„pentru ca sá uite tara lor cu totul” ( Odiseea X, 234, 290, 316). 
Unii cercetátori (Gordon R. Wasson, Albert Hofmann, Cari Ruck) 
au avansat ipoteza cá potiunea psihotropá kykeon, atát de importantá 
ín cadrul ritualului de initiere ín Misterele eleusine, avea ca 
ingredient psihedelic central fungusul parazit cornul-secarei 
( Clavicepspurpurea) (144). 

Substantele narcotice par sá fie folosite la ceremoniile funerare, 
ín relatie cu daimonii htonieni si infernali, la contactul cu Jumea 
de dincolo”. Sá ne aducem aminte cá scitii din preajma Nistrului, 
vecini cu getii, practicau fumigatii de cánepá anume ín cadrul 
riturilor funerare ( cf. Herodot, Istorii IV, 75). Mircea Eliade credea 
cá aceste obiceiuri rituale sunt analoage practicilor samanului, 
care - narcotizat cu fum de cánepá - conduce sufletul mortului 
ín lumea de dincolo (43, p- 395). 

Dacá analogía mea este corectá, atunci semintele de cánepá 
si cele de mac - folosite la únele prepárate rituale pentru pomenirea 
mortilor - s-ar putea sá aibá menirea de a „narcotiza” simbolic 
spiritele pázitoare ale lumii de dincolo, de a deschide „vámile” 
si de a „netezi” astfel drumul parcurs de sufletul defunctilor. Miza 
principalá a acestor gesturi magico-rituale este ca sufletul mortului 
sá ajunga cu bine ín lumea de dincolo. ín lumea slavá a supravietuit 
obiceiul ca, la ínmormántarea femeilor moase, sá li se puná ín 
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groapá un bát si un sáculet cu mac, ca sá se poatá apara pe 
lumea cealaltá de copiii pe care i-au adus pe lume (113, p- 204). 

Rostul cántecelor „de petrecere a mortului” este de a índruma 
sufletul in „marea cálátorie”, pliná de obstacole si capcane. íntoarcerea 
sufletului din drum, ca strigoi, este perceputá ca o imensá anomalie. 
Urmárile pot fi fatale. Ránduiala comunitatii (a lumii in general) 
si vietile oamenilor sunt amenintate. „Multi de íntr-acei morti se 
scoalá de se fac strigoi si omoará pre cei vii”, se credea in Valahia 
la jumátatea secolului al XVII-lea (Indreptarea legii, Tárgoviste, 
1652) (145, p. 7). ín únele regiuni ale tárii (in zona Vaslui, de 
pildá), ín noaptea de Sf. Andrei, ca gest ritual impotriva strigoilor, 
taranii consumau la miezul noptii plácinte cu julfd din seminte 
de cánepá (220, p. 194). ín nordul Moldovei, gospodinele faceau 
ín ajun de Craciun turte cu miere si seminte de mac sau de cánepá 
si le dádeau de pomaná (54, p. 51). 

Sufletul mortului este si el narcotizat sau pur si simplu imbatat 
pentru a uita „lumea alba” pe care o paráseste, pentru a nu tánji 
dupa ea si pentru a nu reveni ca strigoi: „Cu vin íl uda,/ Lumea 
alb’ uita” (146); sau: „Doi ingerí scoboará scara si mortul e suit 
la Cristos unde e udat cu vin alb si uita lumea alba” (140, p. 520); 
sau: „Sufletu’ din el iesea,/ Da mumá-sa sármana/ Lúa spirtu’ de-1 
spirtuia” (219). Cánd oamenii beau la masa, varsá ín mod ritual 
putiná bautura alcoolicá pe jos, ca ofranda „pentru sufletul mortilor”. 
„Cánd bei primul pahar, trebuie sá versi putin jos, ca sá beie 
mortii”, se crede in Ialomita (223, p. 48). Un gest antic de libatie 
ritualá. 

La intrarea In lumea de dincolo se aflá de regula o planta 
psihotropá sau un ráu prin care curge un lichid psihotrop (Lethe, 
Mnemosyne s.a.). Uneori efectul lor este acelasi. Ambele fac ca 
sufletul sá-si uite trecutul, ca sá nu tánjeascá dupá lumea de 
dincoace (sindrom al strigoilor). Pentru poetul Virgiliu, de pildá, 
macii sunt „impregnati cu somnul lui Lethe” ( Georgicele ). Menirea 
lor este de a modifica statutul sufletului cálátor. 

Pentru Homer, cálátoria insotitorilor lui Ulise pe Ínsula lotofagilor 
este o alegorie a unei cálátorii initiatice in lumea de dincolo. 
Dupá ce „mánánc2 din road-aceea [= lotus]/ Ca mierea de gustoasá”, 
cei trei marinari trimisi de Ulise in recunoastere „n-aveau poftá/ 
N-apoi sá vie, sá ne dea de veste”. 
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Deci sotii mei voiau sá steie-acolo 
Cu lotofagii spre-a manca din lotus 
Si a uita de-ntorsul lor in tara (Odiseea IX, 122-132). 

Speriat de ráspándirea viciului provocator de amnezie, Ulise 
ísi supune cei trei companioni la o adeváratá „curá de dezinto- 
xicare”, cum zice Ernst Jünger (27, p. 404). Eroul íi leagá de 
corabie pe marinarii narcotizad cu planta lotus, asa cum s-a legat 
pe sine de catarg ca sa reziste unei alte betii, cea provocata de 
cántecul Sirenelor (142, pp. 179-185, cap. „Sirene”). Pe de alta 
parte, Herodot spune cá „din acest fruct lotofagii fac si vin”, adicá 
o báuturá psihotropa (Istorii IV, 177). Pentru identificarea fructului 
de lotus, cu calitátile sale narcotice si psihotrope, vezi studiul 
publicat recent de Suzanne Amigues (251). 

íntr-un manuscris románese de la sfársitul secolului al XVIII-lea, 
Pomenirea sfántului Macarie, la intrarea ín Paradis protagonistii 
mánáncá dintr-„un feliu de buruianá ca laptele si ca stredia 
[= mierea] de dulce”. „Si máncám de ne sáturám, si ni s-au 
schimbat fata si virtutia ni s-au ad[a]us” (222). íntr-o alta versiune 
a legendei hagiografice, aflata íntr-un manuscris románese din 
1777 descoperit de Moses Gaster, exprimarea este mai limpede. 
Prin ingerarea plantei psihotrope, nu chipul omului se modifica, 
ci „vártutea”, care sporeste: „Si máncám de ne sáturám de dánsa 
[= de buruianá] si nu ni s-au schimbat fata, si vártutea ni s-au 
adaos, si slávim pre Dumnezáu ce ne hráneste si ne-ndrepteazá 
pururea la tóate” (236). 

De regula, la trecerea dintre lumi creste macul, care adoarme 
si amágeste sufletele, fácándu-le sá uite lumea de dincoace-, 

Iará floarea macului 

Sede-n poarta iadului 

Si tot creste si-nfloreste 

Multe suflete-amágeste (12, p. 77). 

Romulus Vulcánescu a íncercat sá refacá (u)topografia Infer- 
nului ín cultura traditionalá románeascá. Lángá Apa Sámbetei, 
„drumul spre portille Iadului] e marcat de «floarea Iadului», macul. 
In fata portilor Iadului macul creste ín straturi involte, ca o baltá 
de purpurá”. Sufletele mortilor sunt amágite de aceste flori psihotrope: 
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„Treci un cámp rosu de maci/ Nu vezi nici urmá de draci” (221). 
Vorba etnologului Ion Ghinoiu: macul este o „plantá sacra care 
ínfrumuseteazá [...] peisajul edenic al Lumii de dincolo” (281). 

Tot ín acest context de semnificatii magico-rituale intrá, probabil, 
obiceiul popular atestat ín zona Valcea de a face - chiar ín 
bisericá - fumigatii de cánepá „pe langa sicriu”, pentru ca sufletul 
defunctului sá nu se íntoarcá printre cei vii, ca strigoi (140, p. 265). 
ín acelasi scop, dupa afumarea sicriului cu calti de cánepá, cáteva 
femei bátráne aprindeau canepá rásfiratá pe mormánt, íncon- 
jurandu-1 de-a-ndáratelea si descántánd (113, p. 198). Astfel, la 
nárile defunctului ajungea nu doar fumul de támáie din cádelnita 
preotului, ci si fumul de cánepá din afumátoarea babelor vrájitoare. 
ín fine, ín únele sate din Gorj se puneau calti de cánepá ín perna 
de sub capul mortului pentru ca acesta sá nu se facá strigoi sau 
moroi (88, p. 101). 

Cu prilejul slujbei de pomenire a mortilor, táranii bulgari pun 
frunze de iederá ( Hederá helix, planta zeului Dionysos) atát pe 
morminte, cát si pe colive (147, p. 35). Obiceiul este antic. 
Romanii - spune Pliniu cel Bátrán - foloseau máselarita (Hyoscyamus 
niger ) la ospetele funerare si o puneau pe morminte. 

Coliva este tot o „prájiturá a mortilor” pre-crestiná si non-crestiná, 
fácutá ín principal din gráu fiert, miere/zahár si nuci. ín únele 
zone ale tárii (jud. Bráila, de pildá) coliva era „decoratá” cu seminte 
de mac. Vechile texte crestin-ortodoxe din secolul al XVII-lea 
interziceau drastic aducerea colivelor ín bisericá si sfintirea lor de 
cátre preoti, fiind considérate „págáne” (148, p. 334). 

ín únele zone ale Romániei, pentru a scápa familia de un 
defunct „bánuit cá este strigoi”, cánd acesta e dus la cimitir, o 
rudá presará pe drum seminte de mac si zice: „Strigoiul sá 
mánánce pe an cáte un bob de mac si sá nu mánánce inimile 
neamurilor lui” (149, p. 150). ín alte zone (Banat, de pildá) táranii 
pun seminte de mac chiar ín sicriu pentru ca mortul „sá le 
numere” si astfel „sá uite de cei de care s-a despártit” (281). Poate 
cá si ciumáfaia ( Datura stramonium; salia la Dioscoride) era 
folositá ín scopuri similare, ea fiind numitá ín popor si „márul-stri- 
goiului”. De asemenea, o plantá cu „actiune narcotico-stupefiantá” 
(■mendruta la Dioscoride) se numeste popular strigoaie sau 
steregoaie (Veratrum álbum). Fiartá ín vin, planta se folosea 
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ímpotriva duhurilor rele, „de ceasul rau” sau „de vreo nálucire” 
(84, p. 178; 85, p. 68). 

„Ca sá ímbuneze stafia” sau „ca sá scape de cei bánuiti cá sunt 
strigoi (sá nu mai iasá din mormánt sá-i omoare)”, táranii románi 
folosesc ín cadrul ceremoniilor funerare diverse substante sau 
plante psihotrope: vin (rachiu), seminte sau fuior de cánepá, 
seminte sau máciulii de mac etc. (140, pp. 235, 265-268). Obiceiuri 
rituale similare sunt atéstate si ín alte regiuni est-central-europene. 
íntr-un poem semnat de Czeslav Milosz (Dedicatie, 1945), poetul 
aminteste de obiceiul taranilor polonezi de a presara boabe de mei 
(pentru functia lor ín riturile de pomenire a strámosilor, vezi 223, 
p. 70) si seminte de mac pe morminte pentru ca pásárile-suflete sá 
le ciuguleascá si mortii sá nu se mai íntoarcá din lumea de 
dincolo-. 

Ei presárau pe morminte mei sau seminte de mac 

Sá hráneascá mortii care veneau deghizati ín pásári. 

Depun aici aceastá carte pentru tiñe, care ai tráit candva, 

Sá nu te mai íntorci la noi niciodatá. 

ín fine, pentru a proteja vacile de strigoi (pentru ca acestia sá 
nu ia „mana vacilor”), se procedeazá similar. Táranii románi din 
Transnistria, de pildá, duc de Pasti la bisericá máciulii de mac, 
pentru a le sfinti. De Sf. Gheorghe, ei presará macul ímprejurul 
grajdului si al vacilor, spunánd: „Paná a stránge tot macu’ sá nu 
poatá intra strigoaia la vaci ín grajd” (150). Practici similare sunt 
atéstate la táranii din Bucovina (12, p. 77). Strigoaicelor, zic táranii, 
„le place macul” ( 162 , p. 186). 

Pentru ca spiritele rele, vántoasele/frnmoasele (ín Moldova) 
si hálele (ín Banat), sá nu ia mana vacilor si vlaga pruncilor, 
táranii ísi protejeazá animalele si copiii cu pelin (Artemisia 
absinthium) si odolean ( Valeriana officinalis). „Dacá n-ar fi pelin 
si odolean - se crede ín Moldova -, noi [= vántoasele] multe am 
mai face ín lumea aceasta, dar din pricina acestor douá ierburi 
noi nu putem face ceea ce dorim si cum dorim” (12, p. 89). ín 
general, odoleanul (cu tot cu rádáciná), plámádit ín rachiu de 
drojdie, era foarte folosit ín farmacopeea populará „contra bolilor 
nervoase” (91). Este o plantá care creste frecvent ín flora spontaná 
din aceastá zoná a continentului. Numele stiintific al odoleanului 
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(Valeriana officinalis) provine chiar de la numele regiunii in care 
crestea planta din belsug si de unde era adusá: Valeria - provincie 
romana din Panonia inferioará (dioceza Iliriei), de-a lungul Dunárii. 

Voi mai da un singur exemplu de gest ritual apotropaic, de 
data aceasta din spatiul rural nord-european. Antropologul britanic 
J.G. Frazer a descris un obicei magic popular practicat de sátenii 
scandinavi ( The Golden Bough, vol. I). Pe 23 iunie, practic la 
solstitiul de vara, ín ajunul Nasterii Sf. loan Botezatorul (in 
Noaptea de Sanziene, conform calendarului popular románese), 
taranii suedezi fac focuri mari rituale in care aruncá ciuperci 
halucinogene de tip Amonita muscaria. Se crede cá fumul degajat 
de aceste ciuperci psihotrope íi alungá pe troli si pe alte duhuri 
rele (244, p. 78). 


Faptul cá únele plante psihotrope ar usura traseul sufletului 
mortului in lumea de dincolo este deocamdata o ipotezá. ín cazul 
ín care se confirma, aceasta teorie ar aduce noi elemente privind 
mitología populará a mortii si ar configura mai bine (u)topografia 
lumii de dincolo, asa cum era imaginatá de mentalitatea arhaicá si 
traditionalá románeascá. Aceastá ipotezá pare sá fie confirmatá de 
faptul cá, ín vechime, macul se oferea divinitátilor htoniene, funerare 
si infernale: Istar (Inanna), Demetra, Persefona, Hypnos etc. Macul 
se oferea, de asemenea, defunctilor - sustin antropologii - pentru 
a-i „apára impotriva spiritelor rele de dincolo de mormánt” (110). 


7. Opium, hasis, tutun. Ciubuce, narghilele, 
tabachere 


Prin incizarea capsulelor verzi de mac ( Papaver somniferum-, 
a nu se confunda cu macul de cámp, Papaver rhoeas ) se extrage 
un suc laptos, opium, care confine circa 20 de alcaloizi: morfina, 
thebaina, codeina, narcotina, papaverina etc. Homer descria 
efectele unui preparat narcotic, probabil opiaceu (gr. pharmakon 
nepenthes = „remediu ímpotriva tristetii”), oferit in vin lui Telemac: 

Un leac ce-aliná orice dor si jale, 

Un balsam uitátor de orice rele. 

(i Odiseea IV, 308) 

ín aceeasi época, Hesiod semnala folosirea opiumului ín 
orasul Mekon din Corint (gr. mekon = „mac”, mekonion = „suc 
de mac”, la Dioscoride si Pliniu). Heraclide din Tarent (secolul 
al II-lea í.e.n.) recomanda doze masive de opium ca remediu 
ímpotriva muscáturilor de serpi veninosi. Medicii greci Diagoras 
(secolul al V-lea í.e.n.) si Erasistrate (secolul al Ill-lea í.e.n.) 
atrágeau deja atentia asupra abuzului de opium, inclusiv ca 
somnifer. Virgiliu seria ín poemul Georgicele despre „macii 
impregnad cu somnul lui Lethe”. Pliniu afirma cá persanii foloseau 
opiumul pentru tamáduirea bolnavilor. Strabon nota acelasi lucru 
despre arabi. 

ín Evul Mediu, medicii si alchimistii arabi (re)introduc ín Europa 
opiumul, care va cunoaste o cadera prodigioasá nu numai ca 
remediu terapeutic, dar si ca provocator al „betiei albe”. Ilustrul 
doctor Paracelsus (1493-1541) Í1 folosea el ínsusi ín cea de-a 
doua ipostazá si íl recomanda ín prima. Panaceul recomandat de 
el era laudanum paracelsi, opium dizolvat ín alcool. ín secolul 
al XVII-lea, medicul englez Thomas Sydenham, poreclit Opiophilos, 
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va íncerca sa absolutizeze opioterapia, prescriind laudanum, 
opium dizolvat ín vin (vinum opii) (151, p. 60). Axioma formulatá 
de el defineste o íntreaga época si o anume mentalitate: Nolem 
esse medicus sirte opio. ín prima jumátate a secolului al XlX-lea, 
farmacistul transilvánean J.M. Honigberger sustinea cá memoria 
lui Sydenham „ar trebui respectata” si, ín plus, ar trebui protejatá 
de cei care 1-au stigmatizat numindu-1 „sarlatan si criminal”. 
Honigberger avea aceasta pozitie empatica fiind, la randul sau, 
un opioterapeut convins. „Opiul e ín Europa, ca si ín India - seria 
el -, unul dintre cele mai importante mijloace curative” (62, 
pp. 108, 308). 



6. Portretul lui Paracelsus. Gravurá din cartea sa 
Astronómica et Astrológica Opuscula, Cologne, 1567 

De fapt, ín Europa, conform márturiilor arheologice, macul 
(ca si máselarita) a fost cultivat si folosit inca din neolitic. Era 
apreciat pentru aceleasi efecte pentru care era utilizat ín cadrul 
medicinei populare románesti: tóate partile plantei (rádácina, 
tulpina, flori, capsule, seminte) sunt folosite (decoct, infuzie, 
macerare ín vin etc.) ca sedative, analgezice, somnifere, aneste- 
zice s.a. (17, p. 142). íntr-un Calendar tipárit la Iasi ín 1785, 
cuprinzánd „doftoriile cele cu lesnire si fará de cheltuialá ce se 
gasesc pe la cásele celor saraci, ca sa le foloseasca la vremea 








Opium, hasis, tutun. Ciubuce, narghilele, tabachere 91 

boalelor lor”, se recomandá: „[Pentru ca] sá doarmá omul: sá iei 
flori rosii de mac si sá moi ín apa sau vin; si sá bea” (152, p. 226). 

Pentru folosirea macului ca somnifer ín farmacopeea populará, 
nu voi cita un informator popular, ci un scriitor, Mircea Miháies, 
care vorbeste despre „consumul excesiv de mac” ín zona ruralá 
a Aradului. „Era, de altfel, o practicá aproape generalizatá ín 
copilária mea. Nu mi-au iesit niciodatá din minte felul ín care 
femeile de la tará ísi adormeau copiii: íntr-o batistá sau un capát 
de náframá puneau continutul cátorva capsule de mac, rásuceau 
materialul textil, iar copiii íl sugeau ca niste vitelusi cuminti. íi 
priveam cum se molesesc de la un minut la altul, cum ínchid 
ochii si cum, transpirad, cu obrajii aproape stacojii, adorm” (153). 
Uneori, pentru a-i linisti, pruncilor li se dádea sá soarbá vreo 
báuturá alcoolicá. Pe la ínceputul secolului al XlX-lea, medicul 
Bucurestilor, Constantin Caradas, se plángea cá románcele de la 
tará sau mahala „íi adapá [pe copii] cu vin, cu rachiu, uneori, 
chiar cánd íncá sug” (290, pp. 93, 96). Acest obicei funest íl gásim 
redat de Liviu Rebreanu Clon, 1920), dar si de Félix Aderca, la 
un personaj dintr-o mahala a Craiovei, ín anii ’20: „Carolina 
deveni foarte veselá; rupse copilul de la tata, [si] íi dete vin din 
fundul paharului” (Zeul iubirii, 1927) (268). 

Cu sigurantá cá astfel de practici aveau efecte nefaste si 
imprevizibile asupra copiilor. Náravul era atát de ráspándit ín 
mediul rural, íncát ín 1935, ín Cartea satului, volum de popularizare 
a farmaciei casnice, medicul-scriitor Vasile Voiculescu ísi formula 
interdictia ín termeni categorici: „Numai medicii au voie sá dea 
bolnavilor afion si mac. [...] Copiilor sá nu le dám ceai de mac. 
[...] E bine ca pe dináuntru [= uz intern] sá nu se dea ceaiuri de 
mac, copiilor mici cu nici un chip, cáci macul este otrávitor”. 
Voiculescu nu se referea doar la fiertura de capsule sau seminte 
de mac de grádiná, ci si la ceaiul de flori de mac rosu, de cámp 
(paparoane), care „poate fl de-a dreptul otrávitor pentru copiii 
mici, prin opiul pe care-1 contine” (254, pp. 172-173, 211). Obiceiul 
de a adormi (linisti) copiii cu ajutorul opiumului este prezent si 
ín Orient. ín Afganistán, de pildá, tatál suflá fum de opium ín 
fata copilului tinut ín brate de mama sa. Este un obicei arhaic 
care a supravietuit páná-n zilele noastre. 

Dacá táranii románi cunosteau si foloseau diversele remedii 
pe bazá de mac íncá din cele mai vechi timpuri, ín schimb 
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obiceiul de a folosi opiumul ( afionul ) este probabil exogen, 
ímprumutat si de data relativ recenta. Totusi, nu atát de recenta 
cum credea, de pildá, Alexandru Cioranescu: „ín románeste 
[ afionul ] desemneazá un soporific nedeterminat - seria Cioranescu 
ín 1959 fiindea opiul ( opiu , s.m. din fr. opiurri) a fost necunoscut 
pana ín época actúala” [ sic !] (154). 

Un opiat complex cum este teriaca era folosit deja ín secolul 
al XVI-lea ín farmaciile din Transilvania (Cluj, Brasov, Sibiu s.a.) 
si, probabil, cam din aceeasi perioadá era cunoscut si afionul. 
Cea mai veche atestare a termenului apare íntr-un manuscris din 
Banat (cea 1670), ín Anonymus Caransebesiensia, Dictionarium 
valachico-latinum-. „Afiom: Herba soporífera”. Ar fi vorba aici 
despre o influenza lingvisticá maghiará (afium), sustine B.P. Hasdeu 
(155, p. 324). ín limbaj arhaic si popular, termenul afion desemna, 
cáteodatá, nu numai „sucul de mac”, dar si planta mac, ba chiar 
si „amorteala” cauzatá de opium (302, p. 34). ín cazul citat mai 
sus este vorba, evident, de planta {herba), ca si ín cazurile unor 
formule incipiente din poeziile populare de tipul: „Frunzá verde 
de-afion...”. Astfel de formule incipiente sunt folosite de regula 
ín poezii populare ín care este prezent somnul: „Frunzá verde 
de-afion.../ Tóate pásárile dorm” (156); sau 

Frunzuleaná d’afion, 
ín gradina lui Ion, 

Tóate pásárile dorm, 

Numai una n’are somn (157). 

Este mai greu de stabilit valoarea semanticá a termenului afion 
ín recomandárile terapeutice populare de tipul celei atéstate ín 
Dobrogea ín jurul anului 1900: „Lin despicat cu mate cu tot, 
presárat cu spirt si afion, se pune la pántece pentru orice durere 
de pántece sau de stomac” (85, p. 96). Dar ínsási larga ráspándire 
a vocabulei {afion) ín terminología medicalá populará (chiar 
atunci cánd desemneazá planta sau o parte a ei) este un simptom 
al ráspándirii remediului respectiv {opium). Confuzia lexicalá nu 
era generalizatá. íntr-o ínsemnarepentru doftorii din 1788 (mss. 
BAR nr. 3750), „macul” si „afionul” sunt recomandate ca remedii 
distincte (158, pp. 175-177). 
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Mai multe retete de farmacie populará, rámase ín manuscris 
din prima jumátate a secolului al XlX-lea (ín arhiva folcloristului 
Artur Gorovei din Falticeni), confirma folosirea opiaceelor ín 
fórmele lexicale discútate: „afion”, „spirt cu afion amestecat este 
bun de a se freca la partea cu durere”, „tiriac de Venetia” íntr-o 
„ratátá de balsám”, „tiriac” íntr-o „retitá de elecsir”. Este vorba de 
un „elecsir” care „ínmulteste viiata, face a fi foarte sánátos si 
slobod de tot fel de doftorie, íntáreste vártute, destiaptá samtire, 
opreste suirea flegmei si tot fel de cólica, potoale durerea dántilor, 
cúrate sangile, foloseste la cei otráviti si tot fel de lungoare, 
troahne, friguri si lepecioase boale” (37). 

Astfel de leacuri bábesti fáceau parte din trusa vreunui vraci 
román, asa cum a fost descris de Tudor Arghezi ín poemul Vraciul 
(volumul Cuvinte potrivite, 1927): 

ín farmacia mea atotlecuitoare 

Aleanuri am la chinurile-abia simtite, 

Misterioase si nemaitamáduite, 

Pe cánd prin jur se naste lumea subredá si moaré (159). 

La sfársitul secolului al XVIII-lea, termenul afion era atát de 
ínrádácinat ín lexicul limbii populare, íncát era folosit pentru a 
descrie caracteristicile altor droguri. fntr-un vechi text románese 
despre Asia, De obste Gheografia, tradus la Iasi (ín 1795) din 
francezá „pe limba moldoveniascá”, se spune ca ín India se gasesc 
din plin „aromate si de tóate feliurile de spitierie”. Printre acestea, 
frunzele de betel (Piper betle), care sunt mestecate de toatá lumea 
pentru efectele lor analgezice, stimulente si afrodiziace (287). 
Traducátorul din 1795 a simtit nevoia unei note de subsol explicative: 
„Betel e o máncare iubitá la neamul indianilor si obicinuitá spre 
cinste, ca la alte párti dulceata, care asemánare are cu afionul” 
(160, pp. 406, 415). Este evident vorba, ín acest caz, despre 
„dulceata [magiunul] de opium”. 

India (Orientul, ín general) era tárámul par excellence de unde 
proveneau tainicele plante si substante psihotrope. La rándul sau, 
cronicarul muntean Dionisie Ecleziarhul ( Hronograf 1764-1815) 
vorbea despre fabricarea la sfársitul secolului al XVIII-lea a 
„secreturilor” rusesti, compuse din „otravuri forte iuti si scumpe 
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foarte, [aduse] de pe la spiteriile ímpárátesti de la Hindiea” (112, 
p. 34). 

„Morfinomania, comuna íntregului Orient - sería Lazar Sáineanu 
ín 1900, referíndu-se de fapt la opiomanie -, era ráspánditá ín 
Turcia prin tóate cíasele societátii.” Sáineanu adaugá, ca ín treacát: 
„ea [= opiomanía] nu era ignoratá nici la noi” (161, p. 10). Prin 
desele sejururi la Constantinopol ale dregátorilor románi si prin 
importul de domnitori fanarioti, obiceiul ingerárii opiumului si a 
teriacei a pátruns si la curtile domnesti si boieresti din Tarile 
Romane. ín perioada fanariotá, prin intermediul spiteriilor, cárciumilor 
si hanurilor, al bácániilor cu „coloniale” tinute de greci, turci, 
evrei si armeni, obiceiul ocazional de „a bea afion” (dizolvat ín 
vin sau tuica) s-a ráspándit si ín mediul negustorilor si tárgovetilor 
románi. Totusi, la 1835, starostele bácanilor ( bacalbasa ) din 
Bucuresti a fost convocat de Comisia medicalá pentru a i se 
ínmána o lista de produse periculoase, care nu mai puteau fi 
vándute ín bácánii. Printre acestea erau substante psihotrope 
(opium), afrodiziace (cantárida), toxice (arsenic, stricniná) s.a. 
(285, p. 204). 

Ecouri ale obiceiului de „a bea afion” se regásesc si ín literatura 
populara, probabil si datoritá unor influente cárturáresti sau 
urbane (láutáresti, ín cazul baladelor): 

[Antofitá] paharul cu vin umplea, 

Cu afion l’lmplinia, 

Si da lui tat-so de bea. 

Cum bea tat-so, se’mbáta (162, p. 298). 

Uneori, termenul „afíon” (pus ín vin) e ínlocuit cu cel de 
„otravá” (pusá ín ciubuc): „Atáta tatá-sáu Í1 blestema [pe Antofitá],/ 
Otravá-n ciubuc punea,/ Ochii peste cap cá da” (286). 

Imagini similare se regásesc si ín basme: „L-adormi cu afion 
si nu s-a mai trezi páná dimineatá” (1893) (163); sau: „Nu trecu 
mult si toti pázitorii furá coprinsi de un somn sor[á] cu moartea [...]. 
Pasámite rachiul din butoi era cu afion” (Petre Ispirescu, Hotu 
imparat, 1882) (164). 

Pus ín vreo báuturá sau ín vreo tigará, afionul a ajuns sá fie 
somniferul cu care se adoarme adversarul. Asa apare si íntr-o 
nuvelá „ceferistá” a lui I.L. Caragiale: „Unul i-a tot dat sá bea niste 
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vin dulce cu dresuri, si altul i-a dat sá fumeze o tigará, cu afion, 
cu dracu stie ce... A adormit omul bustean... Cand s-a trezit la 
Bucuresti cu capul buimac, era singur In vagón, si tot, blaná, 
geamantan, bani, ceas, totíi luaserá” (Accelerat No. 17, 1899) (165). 

Bun cunoscátor al traditiilor populare, Vasile Voiculescu a 
descris un „procedeu bábesc” folosit de hotii de cai de prin 
„pártile Buzáului”. Cand nu era ímbátat „de o oca de rom táiat 
cu spirt tare si de o desaga cu bucátele de zahár”, roibul era 
amortit („íntins ca mort”) cu ovaz ín care era amestecat „afion”, 
procurat din tárg, de la o spiterie (Alcyon sau Diavolul alb, 1949) 
(295, p. 323). 

La ínceputul secolului XX, termenul „afion” suna ca „o vorbá 
magicá”, pentru cá, ín „spiteria bunicei” lui Ionel Teodoreanu, 
de pilda, „spirtul de afion” era considerat un fel de remediu 
universal (250). 


Nu toti doctorii contemporani cu farmacistul brasovean 
J.M. Honigberger credeau ín miraculoasele virtud terapeutice 
ale opiumului. Dimpotrivá, ín Tara Románeascá existau „dohtori” 
care considerau cá „afionul” este o „otravá grozavá” care „te 
da gropii cu zile multe”. íntr-un manuscris din 1837 (mss. BAR 
nr. 4308), un oarecare Vasilache Slávulescu, „profesor vocal” 
la Episcopia Buzáului, noteazá cá, fiindcá s-a „bolnávit ráu de 
tuse”, si-a „usurat” suferintele cu afion. Si azi, pentru calmarea 
tusei, se folosesc médicamente pe bazá de codeiná - un alcaloid 
extras din opium. 

Pana la urmá, „vládica” 1-a trimis pe Slávulescu la Bucuresti, 
sá se caute la „dohtori de boala tusii”. „Cánd le-am spus dohtorilor 
cá am luat afeon o jumátate de an, cunoscánd cá má usureazá 
de tuse, s-au spáimántat unii, altii sta ca pá gánduri si ziserá: «Mái 
frate, tare trup de om ai fost, de nu fereascá Dumnezeu nu ai 
murit, apoi ai máncat otravá grozavá, mare e mila lui Dumnezeu 
si ne mirám cum poti umbla pá picioare. [...] Toatá neputinta de 
slábiciune ce o ai páná acum este din otrava afionului fácutá. 
[...] Sá nu mai índráznesti a mai lúa asa otravá, cáci apoi te dai 
gropii cu zile multe. Noi am esit din pácat, ti-am spus sá nu mai 
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índráznesti la el, si cine din norod te vede asa slab si cá pátimesti 
din tuse, ei pá loe te socotesc cá esti ofticos. [...] Dar nu e ase, 
cáci te-au dárapánat otrava afionului si pentru cá ai luat mai mult 
ca o jumátate de an afion, socotind cá-ti foloseste de tuse, putem 
zice cá ti-ai scurtat din viatá cu 20 de ani»” (166). 

S-ar putea zice cá perceptia opiumului ín epocá acoperea o 
plajá uriasá, de la „leac miraculos” la „otravá grozavá”. Este totusi 
unul dintre foarte rarele documente románesti ín care opioterapia 
este condamnatá. Un document oarecum insolit pentru mentalitatea 
din prima jumátate a secolului al XlX-lea. 


Opiatul numit theriaca (din gr. therion = „animal sálbatic”) era 
folosit íncá din Antichitate pentru a vindeca muscáturile animalelor 
veninoase. Preparatul continea mai multe ingrediente, remedii 
efective sau magice. ín afará de opium (ingredientul principal si 
cel mai activ), theriaca trebuia sá continá si carne de viperá, cáreia 
i se atribuia calitatea de a neutraliza veninul (potrivit unui principiu 
al magiei: similia similibus curantur = cele asemenea vindecá cele 
asemenea). Legenda spune cá theriaca a fost creatá de Mithridate 
al Vi-lea Eupator, crudul suveran al Pontului (112-63 í.e.n.), care 
era obsedat sá nu fie otrávit de numerosii sái adversan. Pliniu a 
descris o retetá de theriaca, „gravatá Ín versuri ín templul lui 
Esculap din Cos”, care era folositá ca „antidot ímpotriva tuturor 
animalelor veninoase, cu exceptia aspidei” ( Naturalis Historia XX, 
100, 264) (38, p. 75). ín época de aur a culturii islamice, medicina 
arabá a utilizat cu succes, ca panaceu, acest remediu pe bazá de 
opium, numindu-1 díryaq (vezi „Cartea tiriacului”, Kitab el-Diryaq, 
un cunoscut manuscris ilustrat din anuí 1198, aflat la París, la 
Bibliothéque Nationale de France, mss. nr. 2964). 

Cel mai spectaculos ecou - íntr-un text de literatura populará 
romaneascá - al folosirii unui preparat opiaceu ( theriaca ) pare 
a fi cel dintr-un Descantee de [muscátura de] sarpe, aflat íntr-un 
manuscris din 1784: 

Editi, prestid [= Iuditá, pestritá] (230), 
dedi di peliti, 
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pelita di carne, 

carne di os, 

osu di folos, 

veninul pe os ín jos, 

leacul [de] la tiriacul... (167). 

Nu este vorba de un caz izolat. Variante aproape identice au 
fost culese ín cursul secolului al XlX-lea si chiar la ínceputul 
secolului XX. ín únele dintre ele apare chiar termenul tiriac (54, 
p. 843), iar ín áltele apar termeni corupti: treac („leacul ca 
treacul”; cf. 12, p. 18), Mac, liliac, chiliac (168). Dar cele mai 
multe variante ale acestui tip clasic de descantee nu contin 
remediul cu pricina si, ín plus, sunt mai complete si mai coerente 
(ín coordonatele unei logici a magicului) (85, p. 108; 114, p. 199; 
170, pp. 461 s.u.; 171, p. 86). Este evident faptul cá aceasta e 
forma originará a textului, iar termenul tiriac a fost inserat la un 
moment dat. 

Este posibil ca rostirea descántecului cu tiriac (de tipul celui 
atestat ín 1784) sá fi fost concomitentá cu administrarea remediului 
evocat. íntr-un manuscris din aceiasi ani se recomandá: pentru 
om muscat de sarpe, „sa iei putin tiriac si sá-1 amesteci cu unt 
de migdalá, cu care ungándu-te la muscátura, íti va trece” (169); 
sau: „sá pue pe hártie tiriiac si sá lipeascá pe bráncá” (mss. BAR 
nr. 3750, din 1788). Sau, pentru cal muscat de sarpe, „sá tai o 
felie de paine, sá o ungi cu tiriiac, sá-i dai calului sá mánance si 
sá ungi la raná cu tiriiac” (mss. BAR nr. 842, din 1819). 

Rámane de vázut ín ce másurá teriaca era folositá ín mediul 
rural románese la nivelul sfársitului de secol XVIII. Probabil cá 
nu foarte des (1 72), avánd ín vedere cá se putea procura numai 
din spiterii, la preturi destul de piperate. ín 1765, de pildá, taxa 
vamalá pentru importarea unei ocale de teriacá era de 22 de 
aspri, cam „cát o blaná de sobol”. ín 1792, aceeasi taxá era de 
18 bani pe oca, iar ín 1818, pentru o oca de „teriac altánbas i 
prost” vama era de 40 de bani. Prin „teriac prost” se íntelegea 
„obisnuit” (rus. prostoi = „simplu”), adicá un opiaceu fácut din 
mai putine ingrediente. 

Oricum, descántecul consemnat ín 1784 atestá cel putin faptul 
cá se cunosteau virtutile magico-terapeutice ale remediului. Dar 
adevárata vechime a folosirii acestui opiat trebuie evaluatá cu 
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alte criterii. Se pune íntrebarea de cát timp era folositá teriaca si, 
mai ales, ce prestigiu excepcional i-a fost atribuit acestui remediu, 
íncát numele lui sá ajungá ín textul imuabil al unui descantee 
ritual. Pentru mentalitatea magicá, alterarea textului unui descantee 
era de neínchipuit. Consecintele ar fi fost grave. Nu numai cá 
descántecul ísi pierde efectul („ísi pierde leacul”), dar, cel mai 
adesea, capata un efect contrar. De aceea, textele rituale s-au 
pástrat practic neschimbate de-a lungul secolelor si de aceea 
studierea lor este atát de profitabilá. 

Mai mult decát atát, teriacei íi este acordat un loe privilegiat ín 
economia textului. „Leacul [de] la tiriacul” pare a fi o insólita 
parafrazá a formulei clasice ín descántecele de muscáturá de sarpe: 

Descántecul de la mine, 

Leacul de la Dumnezeu. 

Este o formula finala care stabileste o imaginara diviziune a 
muncii si a responsabilitátii íntre descantátoare si divinitate. Chiar 
daca (sau cu atát mai mult cu cát) remediul nu era administrat 
propriu-zis, „tiriacul” din text nu mai este simpla denumire a 
preparatului opiaceu, ci un cuvánt cu virtud magice care - prin 
simpla rostiré - poate exorciza demonul bolii din „corpul pátimas”. 


Initial, naravul de a consuma opium a patruns ín Tarile Románe 
mai ales prin filierá turceascá. Mai multe argumente pledeazá ín 
favoarea acestei afirmatii. ín primul ránd, chiar proveniente 
termenului afion-, din ture, afyon, preluat la rándul lui din gr. 
opion (diminutiv al lui opos = „suc”). Tot prin filierá turceascá ne 
vine cuvántul tiriac si derivatul tiriachiu (din ture, tiriaki = 
„consumator de opium”), cuvinte preluate de turci tot din greacá. 
Dimitrie Cantemir povesteste despre un anume individ care locuia 
la Istanbul ín prima jumátate a secolului al XVII-lea, ín vremea 
sultanului Murad al IY-lea, si care era poreclit Tiriaki pentru cá 
era un ínráit fumátor de opium (173, p. 377). ín memoriile sale 
din a doua jumátate a secolului al XVIII-lea (Mémoires du Barón 
de Tott sur les Tures et les Tartares, 1784), Baronul de Tott descrie 
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7. Amedeo Preziosi, Cafenea in Istanbul, acuarela, 1854 


cartierul Teriaky Cearcify din Istanbul unde se adunau opiomanii 
(61, p. 21). 

Pentru felul ín care erau folositi acesti termeni (tiriac, tiriachiu, 
afion) in limba romana pe la jumátatea secolului al XlX-lea, vezi 
la Antón Pann: „La dánsele má uitam tiriachiu, ín cap cu fumul”. 
Sau ín discursul parcálabului „Strugur mustosul” catre „Cráiasa 
poamelor”, In capitolul Despre betie de Antón Pann: 

Eu acela care am puteri de mac 
S-ametesc simtirea ca un tiriac, 

Ei má venineazá cu spirtosul duh, 

Si pe loe m-apuca tusea cu náduh. 

(Povestea vorbii , 1852) (174, p. 89) 

Sau la scriitori moldoveni contemporani cu Antón Pann: Costache 
Stamati („Satana intrá in sala tiriachiu si mormáie sudalmi”) si 
Dimitrie Raletti („Afionul cu care se imbata teriachii”). Si protagonista 
unei nuvele a lui B.P. Hasdeu (Duduca Mamuca, 1863) este 
drogata cu „aflon” (175). „Cuvantul tiriachiu - serie G.I. Ionescu-Gion 
ín 1899 - a trecut de mult ín popor, si se zice om tiriachiu, omului 
care se scoalá dupa somn mahmur, adicá indispus, íntoemai ca 
morfinomanul, dupa ce se desteaptá din scumpa lui betie” (176, 
p. 604). 
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ín vechime, consumatorul de opium era poreclit tiriachiu. 
Porecla s-a transformat ín renume, si apoi ín nume. Un ispravnic 
pe nume Constantin Tiriachiu este atestat ín Moldo va la sfársitul 
secolului al XVIII-lea. Era un boier fanariot „pripásit ín tara cu 
domnia lui Alexandru vodá Moruz”, noteazá Constandin Sion ín 
ArhondologiaMoldovei (177, p. 281). Un politician liberal originar 
tot din Moldova, Alexandru Teriachiu (1829-1893), a fost ministru 
de Interne ín anii 1880-1881. Í1 aminteste si Radu Rosetti ín 
memoriile sale (288, p. 117). Numele a supravietuit ín antroponimie 
pana ín zilele noastre. ín Lista oficiala a abonatilor telefonici din 
Bucuresti pe anid 2002 sunt ínregistrati numai trei abonati cu 
numele Tiriachiu, dar sunt multi altii cu nume inrudite, precum Tiriac 
(261 ), Tereaca, Tereacá, Tinca, Tirici, Terec, Terech, Teric etc. 

ín fine, un alt termen turcesc desemnand preparatul opiaceu, 
altinbas (ture, altin bas = „cap de aur”), a fost folosit ín limba 
romana veche. ín limba greacá, expresia a generat un antroponim, 
Chrisochefal, ín Moldova anului 1823 fiind atestat un vornic 
purtand acest nume (316, p. 125). De fapt, era vorba de traducerea 
denumirii farmaciei venetiene ALLA TESTA D’ORO. Yestita farmacie 
din Venetia era unul dintre locurile cele mai prestigioase unde 
se prepara theriacafina sau theriaca venetiana sau theriaca vera 
veneta (numitá astfel pentru ca era adesea contrafácutá la Istanbul, 
Alexandria etc.). Pe teritoriul Romániei, la Mangaba, s-a descoperit 
un vas farmaceutic din 1609 pe capacul caruia era gravat textul: 
TERLACA FLNA ALLA TESTA D’ORO LN VENET. Pe centrul capacului 
era desenat un cap de bárbat cu cununá de lauri pe frunte (178). 

ín manuscrisul románese din 1788 ínsemnari pentru doftorii, 
ca remediu ímpotriva bolii „ciumica, fereascá Dumnezeu”, autorul 
recomandá altinbas , dar pentru cá termenul nu era generalizat, 
el explica imediat: „tiriac de la bacani” (158, p. 171). Este o 
expresie intrata ín limbaj popular. Nicolae Vodá Caragea interzisese 
cu cativa ani ínainte, printr-un pitac domnesc de la ínceputul 
anului 1783, ca la bácánii sá se vándá astfel de substante, toxice 
si psihotrope. Cauza care a impus aceastá másurá a fost un 
accident de otrávire produs ín 1782. Un elev a cumpárat soricioaicá 
(arsenic) de la un bácan ín íncercarea de a-1 otrávi pe un dascál 
loghiotatos de la Colegiul „Sf. Sava”. Dintr-o gresealá, a fost otravit 
mortal un coleg al elevului (176, p. 607). 
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Tot din Orient, din cel índepártat de data aceasta, ne vine 
termenul amoc (furie inexplicabilá, nebunie). ín Indochina, cuvántul 
malaiezian amok denumeste deliml provocat de abuzul de stupefiante 
(opium, hasis sau canabis) (48, p. 275). ín prima jumátate a 
secolului al XlX-lea, scriitorul englez Thomas De Quincey, cel 
care s-a autodeclarat „papá (deci infailibil) al bisericii opiului”, 
descría „frenezia amocului” ca fiind „crizele de furie ale malaiezilor 
dupa ce au luat opiu” (122, pp. 206, 229). ín 1769, cu jumátate 
de veac ínaintea lui De Quincey, capitanul James Cook explicase 
termenul malaiezian amuck ín jurnalul calátoriei sale ín Asia de 
Sud-Est. Vezi si nuvela lui Stefan Zweig Amok ou Le fou de 
Malaisie, scrisá ín 1922 (297). Si Henri Michaux aminteste de 
amok- ul malaiezianului opioman ( Un barbare en Asie, 1933) 
(249). ín limba romana termenul a intrat ca un neologism din 
limba francezá. 

Un alt argument ín sprijinul ipotezei formúlate, si anume cá 
ín spatiul románese „a bea afion” este un nárav turcesc, ar fi larga 
ráspándire a viciului opiomaniei ín rándul turcilor. Un viciu 
puternic favorizat de prohibiría religioasá a consumului de alcool 
(o „abominabilá lucrare a diavolului”, conform Coran V, 92) si 
din belsug alimentat de íntínsele culturi de mac din podisul 
Anatoliei (existente si astázi). Una dintre regiunile Anatoliei se 
numea chiar Afyon-karahisar. Turcii obisnuiau sa numeascá 
afionul, tutunul, cafeaua si vinul „cele patru coloane ale cortului 
voluptátii”. „Musulmanii - spune Lazar Sáineanu - au o mare 
pasiune pentru afion, care se bea dizolvat ín vin, rachiu sau cafea 
spre a provoca pretinse [ sic!] sensatiuni voluptoase si visiuni 
nálucitoare” (123, p. 217). 

Pentru turci, „visiunile nálucitoare” si „sensatiunile voluptoase” 
datorate consumului de opium nu erau cátusi de putin „pretinse”, 
cum seria Sáineanu. ín 1546, naturalistul francez Pierre Belon 
nota urmátoarele: „Nu existá ture care sá nu cheltuiascá ultimul 
ban spre a-si cumpára opium, pe care-1 poartá asupra sa ín timp 
de pace si de rázboi. Ei mánáncá opium, fiind convinsi cá íi face 
mai buni [luptátori] si-i expune mai putin pericolelor rázboiului. 
ín vreme de rázboi se vánd asemenea cantitáti [de opium], íncát 
este foarte greu sá-1 mai gásesti ín tará”. 

ín timpul rázboiului ruso-ture din 1768-1774, pentru a fi mai 
combativi, mai vigurosi si mai curajosi, soldatilor turci li se 
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distribuía maslach, ín araba maslaq- o báuturá excitantá pe baza 
de opium (135, p. 277). íntr-adevár, ín 1771, ín prima editie a 
Encyclopedia Britannica se spunea cá, ín doze modérate, opiumul 
creste substancial curajul omului: „din acest motiv turcii ísi admi- 
nistreazá opium íntotdeauna cánd merg la razboi”. 

O mentiune speciala meritá aici filologul Lazar Sáineanu, care, 
asa cum am vázut, a abordat la sfársitul secolului al XlX-lea 
influenta turco-fanariotá asupra náravurilor narcotice atéstate ín 
Tárile Romane (afion, tiriac, magiun, cafea, chef, tutun, narghilea, 
ciubuc etc.). A fácut-o fie ín celebrul sáu Dictionar universal al 
limbii romane (1896), fie ín excelentul sáu studiu ín douá volume 
Influenta oriéntala asupra limbei si culturei romane (1900). 

ín 1901, dupa 12 ani de asteptare si mai multe refuzuri de a 
primi - ca evreu - cetátenia romana, Sáineanu s-a autoexilat, 
stabilindu-se la París. ín Franta, Lazar Sáineanu (devenit Lazare 
Sainéan) s-a ocupat de argoul parizian si de limba lui Rabelais. 
ín studiul sáu La langue de Rabelais (2 vol., 1922-1923) - „un 
tratat fundamental”, avánd „merite cu totul deosebite”, ín opinia 
lui M. Bahtin (179) —, Sainéan a abordat si tema folclorului medical 
ín opera renascentistului francez. Unul dintre subiecte: 
„binecuvántata iarbá a lui Pantagruel”, despre care s-a cázut de 
acord cá este vorba de canabis (180). Zeii s-au speriat cá oamenii, 
dupá ce vor consuma din aceastá „iarbá minunatá”, numitá 
pantagruelion , vor sta la masá cu zeii, se vor cuica cu zeitele, 
„ajungánd astfel ei ínsisi ín rándul zeilor” (Gargantua etPantagruel, 
1534) (181). Seamáná cu spaima lui Iahve dupá ce Adam si Eva 
au gustat din fructul copacului cunoasterii din centrul Paradisului. 


La rándul sáu, Dimitrie Cantemir seria urmátoarele, ca martor 
ocular, la ínceputul secolului al XVIII-lea: „Iar cei [dervisi] ce se 
abtin de la vin íntrebuinteazá ín mare másurá suc de mac (rus. 
makoviisok) [...], de la care mai íntái le vine somn, apoi simt un 
fel de veselie si o ínviorare a duhului. La turci nu e poet mai 
ales, nu e savant desávársit care sá nu íntrebuinteze acel suc de 
mac, ba chiar necontenit si íntr-o asemenea másurá, íncát poate 
párea de necrezut omului cáruia nu i s-a íntámplat sá vadá acest 
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lucru. Eu ínsumi am vázut ín zilele lui Mustafa sultanul [1693-1703] 
pe un dervis... etc.” (182, pp. 463, 389). 

Probabil cá cei doi cárturari citad mai sus, Pierre Belon si 
Dimitrie Cantemir, exagereazá prin generalizare, dar situada era 
ín buna másura reala, mai ales ín rándurile aristocratilor, soldatilor 
si dervisilor. Cateodatá, situada scápa de sub control, astfel cá 
autoritatíle erau oblígate sá interviná. ín prima jumátate a secolului 
al XVII-lea, consemneazá Ienáchitá Vácárescu, „sultanul Murad IV 
poprise cu iasac [= prin decret] tutunul si afionul” ( [Istorie a 
preaputernicilor ímparati otomani, 1791). 

ín aceeasi época, papa Urban al VHI-lea (1623-1644) ameninta 
cu excomunicarea pe cei care prizau tabac (considerat ..planta 
lui Satan”), iar tarul Mihail Romanov (1613-1645) - cu deportarea 
ín Siberia pe cei care „beau tutun” (48, p. 235). Regele James I 
nu a índráznit sá interzicá folosirea tutunului, introdus de Sir 
Walter Raleigh ín Anglia elisabetaná, dar ín 1604 a publicat o 
diatribá intitulatá A Counterblaste to Tobacco (Un contraatac 
ímpotriva tutunului) si a introdus o taxá pe viciul fumatului. De 
asemenea, ín acelasi secol al XVII-lea, edicte emise de ímpáratul 
Chinei interziceau consumul de tutun (ín 1637,1641,1643,1676 etc.) 
si mai tárziu de opium (ín 1729, 1796, 1799, 1800, 1813 etc.) (60, 
pp. 150-153). 

Cu informatii mai mult sau mai putin corecte, astfel de date 
erau colportate ín diverse texte románesti. íntr-un articol intitulat 
„Tiutunul”, apárut ín Calendarulpentru toti románii pe anuí 1869, 
se spunea: „Burueana [tabac] era socotitá ca o medeciná [= un 
leac] care vindeca tóate patimile. Tabacul se fácu de moda pe la 
curtile europeene. Dar íntrebuirea tabacului era ín cáteva teri 
periculoasá. Sultanul Amurat al IV a ordonat pe fumátori a fi 
pisad ín o piuá, Sahul Persiei s’a márginit a se táea fumátorilor 
nasul. Papa Inocent al VIII a condamnat pe fumátori de a fuma 
ín iadá. Si Iacob I, Regele Angliei, a compus tomuri In contra 
tabacului. Dar era destinat ca tabacul sá ínvingá pe inimicii sei, 
si azi s’a fácut un aliment general [ sic /]” (265). 

Chiar si ín índepártatul Perú, ín cadrul celui de-al doilea 
Conciliu de la Lima (1567-1568) au fost interzise comercializarea 
si consumul frunzei de coca ín Indiile spaniole. Desi recunosteau 
cá mestecarea frunzei le dá incasilor vigoare la lucru si le poto- 
leste foamea, iezuitii au considerat planta ca fiind „satanicá” si 
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provocatoare de idolatrie si erezie (27, pp. 202 si 183). Inchizitia 
a fost atát de severa din cauza modului sacral ín care indigenii 
sud-americani foloseau frunzele de coca si pe cele de tutun. 
Mircea Eliade a vorbit despre „functia ritualá a fumatului” la 
sud-americanii precolumbieni, functie complet ignoratá de europeni. 
La sfársitul secolului al XV-lea, seria Eliade, „fumatul a fost 
introdus ín Europa ca o droga [sic!\, iar nu ca un sacrament. De 
aceea consecintele, dupa patru secóle, sunt de-a dreptul dramatice” 
(184, p. 117). 

ín spatiul rural románese fumatul tutunului amágea foamea. 
„Tiganului, cánd ii e foame, canta - zice undeva Ion Creangá 
boierul se primblá cu máinile dinapoi; iar táranul nostru ísi arde 
[ísi aprinde] luleaua si moeneste Íntr-Insul.” Conform mitologiei 
populare románesti, tutunul - ca si vita-de-vie - „este iarba 
Dracului”. Zeita tutunului, Pafa sau Paca, are ín cultura traditionalá 
imaginea „Mamei Dracilor”: „0 femeie bátráná cát lumea, neagrá 
si urátá, cu coarne, cu un ñas lung pe care scoate flácári si fum, 
cu ochi bulbucati, dinti ca de mistret, unghii ca secerile, coada 
ca de vaca si cu pipa íntre dinti. A náscut-o iadul. Fiii ei sunt 
dracii. Ei au descoperit samanta de tutun si au ráspándit-o ín 
lume” (298, p. 110). Cánd Ivan íntreabá la poarta Raiului dacá 
acolo va gási „tabacioc” si „votchi”, Sf. Petru íi ráspunde transant: 
„La iad, Ivane, nu aici” (Ion Creanga, Ivan Turbincá, 1878). 
Vechile texte crestine íi amendau pe fumátori, amenintándu-i 
cu iadul: „Voi va afumad cu tiutunul puturos - ce este rámasita 
din járvile [= jertfele?] idolesti. Amar voao, cá ín veci veti fi ín 
iad”, se spune íntr-un text manuscris de pe la jumátatea secolului 
al XVIII-lea (mss. BAR nr. 5584, din 1762) (185). 

Nu doar ín textele bisericesti erau sanctionati fumátorii. Primul 
domnitor fanariot, Nicolae Mavrocordat (1680-1730), a scris ín 
greaca veche un foarte interesant text: Logos kata nikotianis. Este 
vorba de un Discurs impotriva tutunului, si nu „ímpotriva nicotinei”, 
cum apare de regula ín diverse comentarii. Scris ín primele 
decenii ale secolului al XVIII-lea, textul a fost publicat postum 
la Iasi, ín 1786, de catre nepotul autorului, Alexandru al II-lea 
Mavrocordat, domnitor al Moldovei (228). Se pare cá micul volum, 
pe care 1-am tinut ín máná la BAR, i-a apartinut lui Vasile Alecsandri, 
care 1-a lásat mostenire Academiei Románe, al cárei membru 
fondator a fost. La cáteva luni dupá moartea poetului, o máná a 
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scris pe pagina de titlu a cartii urmátoarele: „Donatá Academiei 
de V. Alecsandri ín 1891 April 2” (lectiune probabilá). Cred cá 
textul scris de Nicolae Mavrocordat a ramas inedit ín limba 
romana, un motiv ín plus sá dau din el ampie extrase. íi multumesc 
prietenului Andrei Cornea, care a avut amabilitatea sá ími traducá 
textul din greaca veche. 



8. Boier din Moldova, Scoala germana, acvaforte, 
sfársitul secolului al XVIII-lea 

Nu este de mirare faptul cá domnitorul fanariot a compus un 
discurs retoñe „Ímpotriva tutunului si ímpotriva celor care íl 
vorbesc de bine”. Actiunea lui tinea cumva de Zeitgeist. Am vázut 
cá de-a lungul secolului al XVII-lea tutunul era interzis ín multe 
zone ale Eurasiei. Probabil cá Nicolae Mavrocordat si-a scris textul 
ín acest spirit pe la ínceputul secolului al XVIII-lea, dar dupá 
1709 (asa cum indicá pagina de titlu), ín perioada ín care a fost 
„hegemon”, deci aproximativ íntre anii 1709 si 1715, cánd a fost 
domnitor al Moldovei (cu o íntrerupere de 8 luni, 1710-1711, 
cánd pe tron s-a aflat Dimitrie Cantemir). 

Surprinzátor este faptul cá Mavrocordat Vodá descríe prepararea 
si utilizarea tutunului ca pe niste operatiuni putin cunoscute ín 
epocá. „Asadar - serie Nicolae Mavrocordat -, iarba cu frunze 
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late creste ín cámpii. De la cei de demult nu a avut parte de 
denumire, dar cei care o folosesc au numit-o «nicotianá» [tutun]. 
Dupa ce este curátatá de frunze de catre oameni, arsita soarelui 
o usucá si, cánd umezeala pleacá, rámáne uscatá. ín acest fel 
este distribuitá ín snopi si se vinde nu pe bani putini. Cumpáratorii 
o fárámiteazá si o pun íntr-un recipient mic de lut, íncovoiat, care 
este gáurit la ambele cápete: la unul primeste focul, la celalalt 
are un tub lung confectionat din lemn pe care oamenii íl prind 
cu buzele. [Prin el] trag fumul cánd iarba arde. Unii oameni Tnghit 
fumul si íl trimit ín stomac, fácándu-si burta o soba, altii íl suflá 
prin ñas ín aerul de afara, altii, ceva mai másurati ín rau, íl aduc 
putin ín trup si íl scot ín afara.” Chiar si ciubucul este descris de 
domnitorul fanariot cu multe detalii tehnice, ca un instrument 
necunoscut. Preluatá de la amerindieni, pipa lungá de lut se 
raspándise, din Anglia si Olanda, ín Europa secolului al XVII-lea. 

Mavrocordat nu explica de ce planta psihotropa care „starneste 
nebunia” era numitá „nicotianá”. De fapt, numele ei provine de 
la Jean Nicot de Villemain, ambasadorul Frantei la Lisabona 
(1559-1561), care a adus frunze si seminte de tabac brazilian la 
París. Planta s-a raspándit cu rapiditate ín Europa ca remediu 
medical, preluánd numele aristocratului francez: Herba nicotiana. 
Abia la jumátatea secolului al XVIII-lea (deci la cáteva decenii 
dupa scrierea lui Mavrocordat) suedezul Carolus Linnaeus, el 
ínsusi un ínráit fumátor, i-a dat plantei numele de Nicotiana 
tabacnm (c/ Species plantarían, 1753). Mavrocordat preferá sá 
sugereze ca numele nikotiani ar proveni de la grecescul kotos, 
adicá „ranchiuná, urá” - sentimente pe care, chipurile, le-ar 
provoca tutunul prin inhalarea fumului degajat. „Denumirea [plantei] 
indica actiunea ínsási”, conchide Nicolae Mavrocordat. 

Domnitorul fanariot descrie ín termeni apocaliptici „trásáturile 
nocive” ale tutunului si efectele lui malefice nu numai asupra 
corpului, dar si asupra mintii fumátorului: „ín timp ce alte [plante] 
vatámá numai trupurile, asta nimiceste si mintea nu mai putin 
decát trupul. Arde corpul, si prápádind umezeala proportionata, 
face trupul sá se usuce si, precum un tiran crunt, íl coseste din 
viatá ínainte de vreme. lar gandul pentru cele frumoase si bune 
íl face lipsit de vlagá. Trupul íl suge si íl ínghite ca o lipitoare, 
ín timp ce mintea o animalizeazá. ínnegreste inima ca pe un 
horn, umple plámánii cu funingine, face corpul sá miroasá urát, 
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iar dintii íi face mai negri decát smoala”. Asa cum voi arata peste 
cáteva pagini, Nicolae Mavrocordat obisnuia ín acei ani sá-si 
administreze opium, fárá sá considere cá acest fapt ar intra ín 
contradictie (moralá, medicala sau de alta natura) cu pozitia sa 
extrem de critica fata de utilizarea tutunului. 

Nu este poate íntamplátor faptul cá ín serviciul domnitorului 
se afla o mare personalitate medícala - doctorul evreo-portughez 
Daniel de Fonseca. Nicolae Mavrocordat a fost el ínsusi un erudit 
poliglot, cu studii de filosofie si teologie. „Si era [Neculai-Vodá 
Mavrocordat] om ínvátat foarte, bun cárturar - seria Ion Neculce. 
Si desfátári, voroave de glume, nemic nu sá fácea ínaintea lui” 
(258, p. 174). Chiar si Dimitrie Cantemir, concurentul sáu la tronul 
Moldovei, Í1 aprecia pe Nicolae Mavrocordat ca fiind un „bárbat 
atoatestiutor íntr-ale literaturii oriéntale si occidentale” (Istoria 
Imperiului Otoman ) (257, p. 55). Pe piatra sa de mormant (a fost 
íngropat la Mánástirea Vácáresti, pe care a ctitorit-o) au fost scrise 
ín greceste urmátoarele: „Muzele 1-au íncununat cu-a gloriei 
cununá” (269, p- 59). Mánástirea a fost demolatá ín 1986 din 
ordinul lui Ceausescu. 

Nicolae era fiul lui Alexandru Mavrocordat Exaporitul, mare 
savant, cu studii de mediciná si filosofie la Universitatea din Padova. 
Un „iatro-filosof’, cum 1-a numit Nicolae Iorga (229). „Alecsandru 
Ecsapárátul”, cum íi spunea Ion Neculce, era un „om ales”, 
„preaínvátat ín tóate ínvátáturile”, cum 1-a descris Nicolae Costin. 
Prin lucrarea sa de doctorat Instrumentulpneumatic al circulatiei 
sángelui, publicatá la Bologna ín 1664, Alexandru Mavrocordat a 
fost unul dintre primii sustinátori ai teoriei doctorului englez 
William Harvey (1578-1675) privind circulada sangviná. Nu este 
deci deloe surprinzátor faptul cá Nicolae Mavrocordat (mandru de 
párintele sáu, ca si de descendente sa din boieri moldoveni) a 
abordat ín discursul antitutun o perspectiva medicalá, anatomicá, 
cu referid concrete la inimá, sange (supt de lipitoare), stomac, 
máruntaie, plámáni, creier etc. 

Remarcabil pentru epocá este faptul cá Nicolae Mavrocordat 
reuseste sá descrie fenomenul de adictie a fumátorilor, „care nici 
mácar noaptea nu lasá pipa si, pe deasupra, aduc necontenit 
lungi elogii viciului lor”. Aceastá „urátá índeletnicire” devine o 
„patimá”, un „monstru mitic cu o sutá de brate” („si mié trebuie 
sá-mi creascá o sutá de limbi, pentru ca sá fac limpede ticálosia 
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plantei”). Pentru „cei obisnuiti” cu fumatul, pentru cei „care s-au 
hránit numai cu tutunul”, „obisnuinta a devenit deja natura”. Dacá 
sunt „váduviti de tutun”, fumátorii „pleznesc, sunt Tnrobiti de el 
si, precum de o sfoará, sunt trasi de ñas [de catre tutun]”. Fumátorii 
ínráiti sunt „condusi ca de o teribilá nebunie, pásind íncolo si 
íncoace si, asemenea unor cáini de vanátoare, adulmecá tutunul, 
ca sá tragá o dozá si sá-si umple máruntaiele cu funingine”. Ei 
„poftesc ín mod continuu acest lucru ráu-mirositor si, dacá nu-1 
au, numai cá nu se ínábusá” si „urlá ca lupii”. Autorul dá dovadá 
de o buná íntelegere a dependentei („ínrobirii”) narcomanului si 
a chinurilor sevrajului, dar si a pericolelor psihosomatice la care 
se expunea fumátorul. Textul care este imprimat azi, dupá trei 
secóle, pe pachetele de tigári („Fumatul poate ucide”) pare o dulce 
probabilitate fata de expresivitatea scriiturii lui Mavrocordat Vodá. 

Discursul capátá spre final o coloraturá moralizatoare, antihe- 
donistá, cvasi-teologicá, axatá ímpotriva viciului si a pácatului de 
neiertat. Fumánd tutun, omul cautá „plácerea simturilor”, croieste 
„cái stráine si varíate desfátárilor”, cázand ín „prápastia plácerilor”. 
Cei care „venereazá virtutea, veciná cu divinitatea”, dau celor cinci 
simturi hrana „legiferata de Natura”. Tutunul ínsá, „iarba pliná de 
scárbá”, distruge trei dintre simturi: gustul („prin amáráciune”), 
olfactia („prin mirosul ráu”) si vázul (prin „íntunecimea” provocatá 
de fum). Fumul de tutun „vatámá si ochii ín cei mai mare grad 
prin íntunecime”. „Fiind orbi de buná voie, [fumátorii] ajung cu 
adevárat la necazul dat de pedeapsa care Ti asteaptá pe pácátosi 
ín acest caz: cáci se crede cá aceasta este íntunericul. Pe ei 
íntunericul íi ínváluie si íi íncercuieste. íntr-adevár, ce altceva, 
spune-mi, este fumul, dacá nu o íntunecime ín fapt?” „Tutunul 
este [...] págubitor sufletului si corpului”, este „o imagine a pedepsei 
vesnice”, este „tiranul cei mai cumplit”, iar „cei care ÍI folosesc 
sunt mai sálbatici decát fiarele, mai pofticiosi decat femeile ínsár- 
cinate, [...] mai nelegiuiti decat hotii si jefuitorii” (228). 

Fárá ca Infernul sá fie numit per se, dar fiind definit destul de 
precis (loe al pácátosilor, íntunecime, pedeapsá vesnicá etc.), 
retorica lui Nicolae Mavrocordat se apropie de dogmática ame- 
nintare cu íntunecimea Iadului a celor care se „afumá cu tiutunul 
puturos”, asa cum apare transant ín manuscrisul románese din 
1762, citat mai sus (mss. BAR nr. 5584). 
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Interesant este faptul cá, ín acelasi secol al XVIII-lea, pentru 
evreii hasidimi din Galitia, Podolia, Maramures, Oas, Bucovina si 
Moldova, tutunul si alcoolul nu duceau sufletul ín Iad, ci ín 
Paradis. Hasidimul íl celebra pe Iehova prin manifestári si activitáti 
considérate pana atunci profane, dacá nu chiar pagáne: prin dans, 
cantee, relatii sexuale, somn, mancare, fumat si - ín termenii lui 
Simón Dubnov - „prin consumul unor báuturi spirtoase si prin 
alte stimulente” (186). 



9. Evreu hasidim din Polonia (cu pipa de tutun si sticla de rachiu), 
ímpreuná cu sofia sa. Gravura, París, 1846 

ínsusi íntemeietorul hasidismului, Baal Sem Tov, acronim Best 
(1700-1760), bea rachiu si fuma tutun din ciubuc, asa cum se 
spune ín ShivbeiHa-Besht, o colectie de vechi legende hagiografice. 
Legendele spun cá el nu se despártea de pipa sa oriéntala, cu 
teava foarte lungá, de tipul celor pe care le foloseau ín época si 
boierii románi. íntr-una din legende se spune cá Baal Sem Tov 
ísi aprindea pipa ínaintea fiecárei rugáciuni, „fumatul fiind ínsotit 
de meditatii cabalistice”. Faptul cá fumul de tutun íi provoca 
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reverii mistice fondatorului hasidismului este limpede formulat 
ín textele vechi: „Oricánd voia sá se malte la lumile de sus, Baal 
Sem Tov fuma o pipa si cu flecare fum expirat el trecea dintr-o 
lume íntr-alta”. Se spune cá, íntr-o dimineatá, dupa rugáciune, 
rabinul Gerson din Kutov (cumnatul lui Baal Sem Tov) i-ar fi 
marturisit discipolului sáu urmatoarele: „Mi-as dori sá ajung ín 
Paradisul la care maestrul nostru accede fumánd o pipa pliná cu 
tutun” (188). 

Cálátoriile lui Best ín Paradis sunt descrise ín diverse docu¬ 
mente. íntr-o celebra epistolá trimisá de Best ín 1746 chiar cumna- 
tului sáu, rabinul Gerson din Kutov, Baal Sem Tov vorbeste 
despre o incantatie pe care a fácut-o de Ros ha-Sana „ín vederea 
ascensiunii sufletului” ( psihanodia ), despre „lumile superioare” 
si „revenirea ín Paradisul inferior”, despre urcarea „de la o lume 
la cealaltá”: „Asa, treaptá dupá treaptá, m-am ridicat paná am 
intrat ín palatul lui Mesia” (132, pp. 242-243). 

Ca un fel de saman, rabinul hasidic coboará din ínáltimea 
contemplatiei pentru a ínálta spiritual íntreaga comunitate, practi- 
cánd „coborárea ín vederea ascensiunii”, cum se exprimá Moshe 
Idel (189, p- 313; vezi si 190, pp. 221-222). 

Traditia hasidicá spune cá, la vársta de treizeci de ani (cea 
1730), Baal Sem Tov s-a retras pentru contemplatie íntr-o pesterá 
din nordul Carpatilor Orientali, unde a avut parte de o revelatie 
misticá. Era recunoscut ca vraci miraculos, vindecándu-i pe oameni 
cu plante medicinale si talismane cu nume divine ínscrise pe ele. 
Cum am spus, Moshe Idel a asociat puterile magice ale lui Baal 
Sem Tov (ínáltarea sufletului, vindecári miraculoase etc.) si ale 
altor rabini hasidici cu cele ale unor „vraci si vrájitori” incantatores 
(comparati cu Doctoressubtilissimi etsanctissimi din Italia), atestad 
ín aceeasi arie geograficá (Moldova) si descrisi cam ín aceeasi 
epocá (la jumátatea secolului al XVII-lea) de episcopul romano- 
catolic Marcus Bandinus (127). Descriind aceste manifestári 
magico-religioase, Moshe Idel si-a intitulat capitolul „Despre 
samanismul din Muntii Carpati” (132, pp. 250-252). Cam la fel 
fácuse ínaintea lui si Mircea Eliade, chiar dacá la sfársitul titlului 
sáu a simtit nevoia unui dubitativ semn de íntrebare: „Samanism” 
la románi? (31, pp. 193 s.u.). 

Nu numai tutunul, ci si báuturile alcoolice erau folosite de 
hasidimi pentru provocarea extazului. ín únele legende hagiografice 
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se spune cá, ín nordul Moldovei, Baal Sem Tov obisnuia sá bea 
un vin foarte, foarte tare al localnicilor. O báuturá care se numea 
„vin ínchegat”, sustine Moshe Idel íntr-un studiu recent. „Mai caut 
inca informatii despre vinul ínchegat”, spune profesorul Idel 
(243). Este posibil sá fie vorba de vinul fácut mai tare prin 
ínghetare. O tehnica a getilor de la Tomis, descrisá de Ovidiu ín 
Tristele si care a supravietuit la táranii románi. Amfora/butoiul 
de vin se scotea iarna afará. Apa din vin íngheta, gheata se arunca 
si rámánea o bauturá alcoolicá foarte tare, mai vártoasá. Poate 
cá acesta era „vinul ínchegat”. 

Contemporan cu íntemeietorul hasidismului, Israel Zamosc 
(mort ín 1772) seria cá Baal Sem Tov si discipolii sái „!notau ín 
vin si se imbátau cu rachiu”. Fiind vorba de un adept al Iluminismului 
evreiesc QHascald), deci opozant al hasidismului, am putea crede 
cá Israel Zamosc exagera, ín íncercarea de a-i discredita pe 
hasidimi. Totusi, mai tóate documéntele, inclusiv cele redáctate 
de hasidimi, vorbesc despre folosirea báuturilor alcoolice tari ín 
viata de zi cu zi a acestora. 

Alcoolul fácea parte, chiar dacá anecdotic, din ecuatia escato- 
logicá a unor rabini hasidici. Se povesteste, de exemplu, cá la 
ínceputul secolului al XlX-lea, rabinul Iacob Isaac a promis ín 
sinagoga din Lublin cá oricine íi va procura un pahar de rachiu 
ísi va asigura un loe ín Lumea de Apoi. Cum nimeni nu a fácut-o, 
rabinul si-a vándut Centura, cumpárándu-si rachiul dorit. „Acum 
mi-am asigurat mié ínsumi un loe ín Lumea de Apoi”, a declarat 
rabinul Iacob Isaac (187, p. 202). 

Vorbind despre cálátoriile ín lumea de dincolo practícate ín 
mística evreiascá tarzie, loan Petru Culianu constata cá rabinii 
hasidimi si habadnici „nu se opuneau extazului indus ín mod 
artificial” (191, p. 244). Muzica, dansul si impulsurile sexuale, 
alcoolul, tutunul „si alte stimulente” (ín formularea lui Dubnov) 
ísi aduceau contributia la provocarea extazului. Este motivul 
pentru care antropologul american Raphael Patai a íncercat sá 
defineascá „trásáturile dionisiace” ale hasidismului (187, p. 202; 
veziíntregul capítol Jewish Dionysians: The Hasidim”, pp. 180-221). 

Totusi, ín tratatul sáu despre extaz, rabinul Dov Baer din 
Lubavici (1773-1827), conducátorul sectei hasidice Habad, intemeiatá 
de tatál sáu Schneor Zalman din Liady (1747-1813), fácea o 
distinctie transantá íntre „extazul autentic” si „extazul extern”, 
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care este fals. Ar fi cinci tipuri de „extaz autentic” sau de „extaz 
al sufletului”. ín schimb, „extazul extern” - serie Dov Baer ín 
tratatul despre extaz - se manifestá „printr-un entuziasm inflamator 
de foc straniu, care provine numai din inflamarea sángelui si nu 
are nimic din focul lui Dumnezeu” (191, pp. 244-245). 


ín prima jumátate a secolului al XlX-lea, ín únele locuri din 
Europa Céntrala fumatul tutunului nu era permis. Pe la 1825, de 
pildá, la Viena, ín Folx-Garten ( Volks-Garten ), cum consemna 
boierul Dinicu Golescu, regula era: „bez [= fára] ciubucile, care 
nu sunt slobode” (192, p. 87). Aceeasi situatie era ín Transilvania, 
parte atunci a Imperiului Habsburgic. ín acei ani, si „pe strázile 
orasului [Brasov] fumatul era interzis - noteazá fanariotul Nicolae 
Sutu - si oricine se credea índreptatit sá smulgá pipa contra- 
venientilor”. Pe la 1821, principele Sutu a avut chiar o altercatie 
ín cartierul brasovean Schei cu un paznic de noapte care i-a smuls 
din mana o pipa aprinsa (193, p- 80). Spiterul J.M. Honigberger, 
care a párásit Brasovul natal pe la 1815, trebuie sá fi stiut aceste 
reglementári. De fapt, el a inventariat multe dintre interdictiile 
de mai sus, íntr-un poem ímpotriva „abuzului de tutun”: 

Urban al optulea, citim ín pagina istoriei, 

I-a excomunicat pe cei ce prizeazá tabac. 

Tarul Rusiei, íntr-o época anterioará, 

Pedepsea crima acestei grozavii 

Prin táierea nasului. íncá si mai ínteleptul 

Senat din Berna, prin deliberare justa, 

A interzis elvetienilor sá fumeze tutun, ca pe o crimá 
Pe cát de mare era furtul sau omorul ín codul divin. [...] 
Sultanul Murad al patrulea la moarte-a condamnat 
Toti fumátorii de tutun [...] (62, p. 273). 

Este posibil ca apotecarul sas Honigberger sá fi preluat aceastá 
ultimá informatie (ca si mai sus citatul Ienáchitá Vácárescu) din 
Istoria Imperiului Otoman , scrisá de principele moldovean Dimitrie 
Cantemir. Fiind alcoolic - serie Cantemir -, sultanul Murad a emis 
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ín 1633 „un edict public, prin care a permis de a putea vinde si 
bea vin toti oamenii ori de ce stare sau conditiune ar fi ei”. „Dar 
pe cát era [sultanul] mare amator de vin - continua Cantemir 
pe atat era inamic de moarte al opiului si al tabacului, de aceea 
opri sub pedeapsa de moarte usul amenduror acestor obiecte” 
(173, pp. 371, 376-377). 


Alte marturii documentare privind folosirea opiumului ín spatiul 
románese dateazá de la ínceputul secolului al XVIII-lea. Domnitorul 
fanariot Nicolae Mavrocordat (1680-1730), autorul textului mai 
ínainte comentat Discurs ímpotriva tutunului(228), ísi administra 
un magiun opiaceu preparat dupa o retetá specialá. ín 1716, el 
trimitea ín dar patriarhului Ierusalimului, Hrisant Nottara, un 
„panzehr” (antidot) si un „magiun” (electuar) de opium „socotit 
[= preparat] ca pentru noi ínsine, cánd eram la Cotroceni” (194). 

Obiceiul de a face acest tip de daruri 1-a preluat fanariotul 
Mavrocordat de la ínalta Poarta, unde exista o asemenea traditie, 
mai ales cu ocazia anului nou persan, Nevrüz (21 martie). Cu 
acest prilej, „medicul-sef al palatului ( hekimbasi ) - serie Luminita 
Munteanu - prepara o pomada pe baza de ambra, opium si 
diverse plante aromatice, pe care o oferea sultanului, marelui 
vizir si celor din anturajul acestora, ín schimbul unui onorariu 
substancial; aceeasi pomada le era trimisá ín dar, de la serai, si 
altor notabilitáti, ín semn de pretuire”. Considerat un adevárat 
panaceu, magiunul de opium „se bucura de o oarecare traditie 
ín íntreg Orientul Mijlociu [...], fiind pomenit ín manuscrise de 
diverse proveniente, care nu omiteau nici retetele de preparare 
sau lista detaliata a ingredientelor íntrebuintate (anumite tipuri 
de ambra, mosc, petale si apa de trandafiri, scortisoara, santal, 
cuisoare, cármáz, sápunaritá, vanilie, nuesoará, ghimbir, coriandru, 
nuca de cocos, anghelicá, aloe, galangal etc.)” (195). 

Probabil cá vestitul doctor evreo-portughez Daniel de Fonseca, 
medicul lui Nicolae Mavrocordat si ulterior chiar al sultanului, a 
jucat un rol important ín prepararea pentru Mavrocordat Voda a 
„magiunului de opium”, de care era foarte mándru domnitorul 
fanariot. Sub influenta negustorilor si iezuitilor portughezi, foarte 
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prezenti ín India (la Goa) si ín China (la Macao), medicina si 
farmacia portughezá se baza ín mare másurá, ín época (secolele 
XVI-XVIII), pe médicamente opiacee si pe alte remedii traditionale 
oriéntale. Deja ín 1563 medicul portughez García de Orta a 
publicat la Goa o carte despre plántele medicínale si narcotícele 
din India ( Coloquios dos simples e drogas he colisas medicináis 
da India), inclusiv despre canabis Changué), opium (am/iao), 
ciumáfaie ( datura ) s.a. La excelentul Muzeu al farmaciei din 
Lisabona (pe care 1-am vizitat ín vara anului 2005) sunt expuse 
multe recipiente pentru diverse remedii pe baza de opium: 
Theriaca, Mithridatum, Papavera etc. 

Despre domnitorul moldovean de la mijlocul secolului 
al XVIII-lea Constantin Racovitá Cehan (cásátorit cu o turcoaicá 
din Istanbul), cronicarul loan (Ionita) Canta seria: „De atáta 
era strasnic cá manca afion dimineata si la vreme de chindii 
[= dupa-amiaza] bea pelin cu ulciorul, si preste toatá ziua se afla 
tot vesel”. Este putin probabil ca domnitorul Racovita Cehan sá 
fi consumat vin dres cu frunze si flori de pelin (. Artemisia absinthiuni); 
„vin absintat”, cum Í1 numea Constantin Caracas pe la 1820 (290, 
p. 62). Pe de o parte, acesta n-ar fi fost un act de „strasnicie” din 
partea domnitorului, vinul-pelin fiind o báutura usoará si uzualá 
ín spatiul románese. Pe de alta parte, cronicarul ar fi numit 
báutura asa cum este cunoscutá: „vin-pelin”. Mai degraba, Racovita 
Cehan Voda consuma un fel de absint, o báutura alcoolicá tare 
(peste 45%), preparatá din uleiuri eterice psihotrope, extrase din 
planta amintitá. Cu tóate cá vodá „mánca afion” (probabil „magiun 
de opium”) si „bea pelin”, conchide cronicarul, „trebile si le cáuta 
cu toatá randueala” (155, p. 325). ín 1899, G.I. Ionescu-Gion íl 
considera pe Racovitá Cehan primul „morfinoman” [sic!] din 
spatiul románese. „Singurul morfinoman ce 1-am gásit prin cronice 
si documente este Constantin-Vodá Racovitá, care se vede ínsá 
cá fácea sá se neutralizeze efectele dárápánátoare ale morfinei 
cu urcioarele de pelin” (176, pp. 604-605). Nicolae Iorga a fost 
concis ín ceea ce-1 priveste pe acest domnitor: „Constantin [Racovitá 
Cehan] muri de betie ín Bucuresti, la 28 ianuarie 1764” (269, 
p. 58). Alexandru Odobescu fusese ceva mai detaliat ín aceastá 
privintá: „Constantin Racovitá muri pe tron, victimá a patimei sale 
pentru melisa [= mátáciune = Dracocephalum moldávica] si báuturile 
spirtoase” (196, p. 53). (ín parantezá fie spus, ín 1895, la cáteva 
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decenii dupa ce scrisese acest text, Odobescu s-a sinucis admi- 
nistrandu-si o supradozá de morfina; vezi infrci, capitolul „Alexandru 
Odobescu: Supradoza de morfina”.) 

ín acea época - cum ne asigurá un manuscris din 1766 (mss. 
BAR nr. 3083) prepárate opiacee (de tipul teriacei) se importau 
si se gáseau la „apaticá”, „gata fácute si direse orí pentru ce feliu”. 
Ele erau laúdate cá aduc „vártoasá sánátate”, cá vindecá „Melahonia” 
[sic!] si „fantazia sau turburarea gándurilor”, dar si cá „ascutesc 
si lámuresc mintea omului” ( 197 ). Un alt manuscris din época 
(1776) contine indicatii de folosire pentm „Theriacul de Andromac”, 
o doftorie „izcoditá [= inventatá] de cei mai mari si alesi mediconi” 
(126, p. 120). Numele opiaceului (Tberiaca Andromachí) vine 
de la numele doctoruluiímpáratului Ñero (54-68 e.n.), Andromachus. 
Se spune cá acesta ar fi ímbunátátit reteta initialá, cea a regelui 
Pontului, Mithridate al Vi-lea (112-63 í.e.n.). Andromachus a márit 
proportia de opium si a adáugat carne de vípera la celelalte 64 de 
ingrediente care - písate si amestecate cu miere - formau un 
electuar opiaceu (198). 

Sigur cá afionul nu aducea numai „vártoasá sánátate”, ci si moarte. 
Pliniu cel Bátran descría virtutile farmaceutice ale opiumului 
(neconium) - este soporiflc, anestezic etc. -, dar atrágea atentia si 
asupra faptului cá, ín exces, poate fi „otravá mortalá”: „[Sucul de 
mac] nu are numai efect somnifer, cáci, dacá este ínghitit ín cantitate 
prea mare, poate fi mortal ín somn. Este denumit opiu” (Naturalis 
Historia XX, 76, 199) (38, p. 65). Contemporanul si omologul 
„veselului” domnitor Constantin Racovitá Cehan (cel máncátor de 
afion), Grigore al II-lea Ghica Vodá, murea la Bucuresti ín 1752 - 
cum noteazá Athanasie Comnen Ipsilanti - din pricina unei gresite 
administrári de teriacá cereascá (194). Domnitorul valah a murit 
probabil din cauza unei supradoze de Tberiaca celesta. 

Am prezentat mai sus trei domnitori románi din veacul 
al XVIH-lea care utilizau opium ín diferite forme (Nicolae Mavrocordat, 
Constantin Racovitá Cehan si Grigore al II-lea Ghica). íntr-un capítol 
anterior („Fumigatii de canabis si de alte plante halucinogene”) 
am amintit de faptul cá, la jumátatea secolului al XVI-lea, domnitorul 
Alexandru Lápusneanu cerea planta (herbatus) cannabis de la 
„apoteca” orasului Bistrita din Transilvania (86, p. 133). Mihail 
Sadoveanu coboará si el la nivelul secolului al XVI-lea folosirea 
de plante psihotrope de cátre un domnitor moldovean, loan 
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(Nicoará) Potcoava (noiembrie-decembrie 1577). „Vrácita” íl lecuia 
pe domnitor fie cu o „báuturá de capsule de mac”, cu efecte 
somnifere si onirogene, fie cu un balsam de „oleu” cu „venin de 
doamná-mare mátraguná”, cu efecte támáduitoare si íntáritoare 
(306). 


Opiomania si opioterapia nu au fost un privilegiu al bárbatilor 
ín Tárile Romane. Faptul nu trebuie sá ne mire. S-a constatat, de 
pildá, cá ín Marea Britanie, ín prima jumátate a secolului al XlX-lea, 
majoritatea utilizatorilor de opium (60-70%) erau femei (61, p. 31). 
Pentru spatiul románese, prototipul femeii narcofile a fost turcoaica 
(sultana, odalisca, hanáma, cadána), care fuma ín serai opium 
sau hasis. De altfel, ín Europa secolului al XlX-lea, ín picturá si 
literatura, odalisca lasciva (adesea fumánd din narghilea sau fiind 
ín preajma acesteia) a devenit un stereotip erotico-exotic. Flaubert 
íl aseza ironic printre „ideile primite de-a gata”: „Toate femeile 
din Orient sunt odalisce” (307, p. 98). 



10. Odalisca fumánd din ciubuc. Ilustratie din seria 
Coutumes orientales, secolul al XVII-lea (234) 
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Asocierea dintre odalisca (hanama) si narghilea ( hookah ), 
respectiv dintre sexualitate si stupefiant este de la sine ínteleasá. 
Unii istorici de arta s-au ocupat anume de acest aspect specific 
(.The Hookah in the Harem, 2004) (308). La noi, Theodor Aman 
a ilustrat cel mai bine aceastá tema, fie prin pictura Interior de serai 
(MNAR, 1863), fie prin desenul Odalisca (aducánd narghilea si 
ciubuc) (MNAR, 1879). Folosind clisee poetice desuete, Dimitrie 
Bolintineanu (Florile Bosforului, 1851-1857) a descris hanáma 
fumand din narghilea, pe vremea cánd poetul traia in exil la Istanbul: 

Colo, fumand tacutá, o tañara hanáma 
Se pleacá visátoare pe mica-i alba maná, 
lar rumena-i guritá ca fragul párguit, 

Din narghelea essalá un fum ímbálsámit. 


Sau 


Dar frumoasa esilatá 

Fuma dintr’o narghilea 

Si gurita-i purpuratá 

C’un parfum de flori ce-nbatá 

Fumu-n aer ráspándea (263, pp. 9, 90). 



11. Theodor Aman, Interior de serai, ulei pe panza (detaliu), 1863, 
Muzeul National de Arta al Romániei 
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Dupa modelul haremului si seraiului turcesc (234), opiofilia 
a pátruns si ín budoarul nevestelor de mari dregatori din spatiul 
románese. La 24 februarie 1813, de exemplu, María - sotia domni- 
torului Moldovei Scarlat Callimachi (1812-1819) - seria unui spiter 
urmátoarele: „Saor Lochmane, trimite-mi trei dram[uri] spirt de 
afion, cá-ti voi pláti”. Semnat: „Maria Callfimachi]”. Nu stim ín ce 
scop cumpára de la spiterie prima doamna a Moldovei circa zece 
grame de „spirt de afion”, dar putem banui cá substanta solicitatá 
era laudanum. Asa cum ne asigurá Radu Rosetti, „ín vremea lui 
Scarlat Calimah si a lui Ionitá Sturdza” exista íntr-adevár ín centrul 
Iasiului, chiar ín fata palatului domnesc, o „spiterie Lochman” (199, 
p. 109). De altfel, Nicolae Iorga sustinea cá a existat „o íntreagá 
dinastie de spiteri ieseni Lockmann”, atestatá de la a doua jumátate 
a secolului al XVIII-lea pana la ínceputul secolului XX (269, p. 253). 
Un farmacist cu numele Antón Lochmann este atestat la Iasi la 
jumátatea secolului al XlX-lea. Era náscut ín 1826 la Iasi si initiat 
ín 1868 ín loja francmasónica „Steaua Dunárii”, íntemeiatá ín 1850 
la Bruxelles de „fratii farmazoni” pasoptisti. S-ar putea sá fi fost 
fluí sau nepotul spiterului Lochman de la care comanda „spirt de 
afion” prima doamna a Moldovei ín 1813 (252). Un spiter Lochmann 
este atestat ín 1828 si la Bucuresti (200, p. 39). 

ín parantezá fie spus, nu stim dacá Lochman a fost initial un 
nume real sau un supranume legendar. ín traditia islamicá (vezi 
Coran XXXI, 12-19) apare un íntelept támáduitor pe nume Lokman 
(Luqman). Cantemir credea cá numele acestui vraci miraculos 
(„n-ar fi existat nici o boalá pe care sá n-o fi vindecat”) ar proveni 
de la „stricarea” numelui lui Esculap (182, p. 219). Tot din traditia 
islamicá, prin intermediul culturii turcesti, Lokman a pátruns si 
ín traditia populará sud-est-europeaná. La populatiile din Balcanii 
de Vest, de pildá, Locman este un vraci legendar, care íntelege 
limbajul plantelor. El detine o plantá care vindecá tóate bolile, 
ba chiar poate sá íi facá pe unii oameni nemuritori (201). Este 
posibil ca porecla profesionalá Lochman (cu sensul de vraci sau 
spiter iscusit) sá se fi transformat, cum am vázut cá se íntámplá, 
ín renume si apoi chiar ín nume. 

Románcele din epocá foloseau íntr-adevár afionul ín diferite 
situatii, inclusiv cánd se retrágeau ín pat. Ne asigurá vornicul 
Nicolae Vácárescu íntr-o scrisoare-poem din 1814, adresatá nepotului 
sáu Iancu. Jupánesele, se plánge vornicul, nu mai gátesc si nu 
mai mánáncá „butincá cu mac”. 
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Macul Í1 lasa de alte ceasuri 
La ale patului foarte dulci pasuri 
Cánd inimioara le face tac! (202) 

Nu se íntelege prea bine dacá ín acest caz afionul este 
folosit - „la ale patului foarte dulci pasuri” - ca somnifer sau ca 
afrodiziac. A doua ipoteza n-ar fi lipsitá de temei. Artur Gorovei 
(Descántecele románilor, 1931) publica únele descántece ín care 
flácául este vrájit „de dragoste” cu o licoare opiat: 

- Si cine 1-a fermecat? 

Mándrulita lui din sat 
Cu trei maci din trei grádini, 

Cu apa din trei fántáni. 

Alteori, femeia ísi „vrájeste” („orbeste”) bárbatul cu „buruiana 
macului”, ca sá nu vadá cá ea ü ínsalá cu un alt bárbat (277, p. 82). 
De altfel, mea din Antichitate - ne asigurá poetul Ovidiu fetele 
se spálau pe fatá cu zeamá de flori de mac pentru a-si spori 
atractivitatea erótica: 

Pe o femeie-am vázut cum muia-n apa rece maci proaspeti, 

Cum dupá-aceea-i zdrobea si se freca pe obraz. 

(Medieamina faciei femineaé) (274, p. 294) 

Se stie ca, ín octombrie 1848, María Rosetti a urmárit pe mal, 
ín susul Dunárii, íntre Giurgiu si Orsova, ghimia ín care turcii íi 
tineau prizonieri pe membrii guvernului revolucionar (Nicolae 
Bálcescu, C.A. Rosetti, Cesar Bolliac, Dimitrie Bolintineanu, Ion 
Brátianu, fratii Golesti si ceilalti). Turcii íi duceau ín surghiun 
undeva ín Bosnia, iar María Rosetti si pictorul Constantin Daniel 
Rosenthal (care o ínsotea) fáceau planuri sá-i elibereze. Legenda 
spune cá, dupá ce au trecut de Ínsula Ada Kaleh, la Sfenita, ín 
amonte de Orsova, ea ar fi reusit sá-i adoarmá pe soldatii turci 
cu opium, organizánd astfel evadarea revolutionarilor. 

ín scrierea sa Légendes démocratiques du Nord (París, 1854), 
Jules Michelet consemneazá acest episod, fárá sá aminteascá ínsá 
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numele narcoticului: „Doamna Rosetti, care le-o luase ínainte, 
pregátise un ospát pe cinste, cu vin din belsug, cafele si lichioruri. 
Turcii, si asa náuciti de cát báuserá toatá ziua, isi leapádá acolo 
orice urmá de judecatá. Fumeazá, pica de somn. [...] Prizonierii, 
urcati in care, o porniserá voios pe cámp” (203). 

Ion Heliade-Rádulescu nu cunoaste episodul narcotic al intamplárii, 
astfel cá, in memoriile sale, el prezintá evadarea revolutionarilor 
románi in termenii unei revolte eroice: „ín fine, ei au ajuns la 
Orsova si de acolo pe portiunea austríaca a fluviului. Disperati, 
pierzandu-si toata rábdarea, au fost fortati sá se revolte, sá sará pe 
teritoriul Banatului si sá fuga ín prirnul sat románese ca sá se salveze” 
C Mémoires sur l’histoire de la régénération roumaine ou sur les 
événements de 1848 accomplis en Valachie, 1851) (246, p. 1157). 

Se pare cá a existat si un al doilea episod al revolutiei posoptiste 
din Muntenia in care opiumul a jucat un rol decisiv, de data 
aceasta nefast. ín aceleasi memorii, publícate la París ín 1851, 
Ion Heliade-Rádulescu relateazá faptul cá, pe la jumátatea lunii 
iulie 1848, ambasadorul Rusiei la Constantinopol ar fi reusit cu 
ajutorul opiumului sá-1 facá pe marele vizir sá semneze o scrisoare 
denigratoare cátre sultán. O scrisoare menitá sá determine armata 
otomaná condusá de Suleiman Pasa sá treacá Dunárea la Giurgiu. 
Iatá episodul povestit de Ion Heliade-Rádulescu: 

De data aceasta, din nou ambasadorul rus a reusit, prin forta 
intrigilor si a calomniilor, sá-i faca pe turci sa creada cá miscarea 
defensiva si legitima a Valahiei ar fi fost de fapt o miscare de revoltá 
si anarhie. El a fabricat ín birourile sale o scrisoare fulminantá, 
destinatá sá dea o nouá loviturá autonomiei valahe, si 1-a sedus sau 
1-a cumpárat pe secretarul marelui vizir ca sá obtiná semnátura acestui 
inalt functionar (in momentul ín care acesta se afla intr-o stare de 
apatie fericitá provocatá de opium), o semnáturá care 1-a costat 
viziratul (246, pp. 1036-1037). 


íntr-o listá de márfuri si preturi intoemitá in 1727 de autoritátile 
austriece de la Craiova apar diverse produse de import: „teriacá” 
si „afion de Constantinopol”, tutun turcesc, dar si „tutun de 
Valahia” (126, pp. 127-128). „Tutunáritul”, impozitul pentru cultivarea 
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tabacului, este atestat ín Moldova íntr-un document din 1693. 
„Pogonáritul de tutun” era colectat si ín 1792, din poruñea domni- 
torului Alexandru Moruzi (314, p. l6l). Dupa recoltare, frunzele 
de tutun erau prelucrate ín vreo „fabricá de tabac”, de genul celei 
ínfiintate pe la 1825 ín Moldova de fratii Ianachi si Apóstol Kalos. 
Acestia erau boieri de origine albanezá, care se trágeau din 
„amáuti de la Ianina”, cum ne asigura contemporanul lor, paharnicul 
Constandin Sion, ín Arhondologia Moldovei (177). 

Probabil ca astfel de „tutun de Valahia” trimitea Costache Negri 
la París, ín 1861, prietenilor sai María Cantacuzino, Elena Cuza 
si Vasile Alecsandri (204). Erau persoane prea simandicoase 
pentru a crede cá Negri le trimitea din tara cutii de tabac doar 
fiindea erau eventual mai ieftine. ín plus, ín acei ani, taxa de 
vama pentru tutun era foarte piperatá, asa cum a plátit-o Nicolae 
Filimon ín 1858 la iesirea prin Rusava (Orsova) din Tara Románeascá. 
Se instituise deja „monopol de stat” pentru comercializarea tutunului 
(„aceastá veninatá planta, ce distruge cu íncetul genul uman”) si 
a oricarui „alt articol colonial [cafea, ceai etc.]” (296, pp. 34-35). 

Oricum, „tutunul de Valahia” era foarte apreciat, spre deosebire 
de únele tipuri de „tutun turcesc” necultivat (Nicotiana rustica), de 
calitate inferioara, asa-numita mahorca. Fiind mai ieftiná, aceasta 
era fumatá de oamenii sármani, precum tiganii corturari dintr-o 
nuvelá a lui Vasile Voiculescu, care mánuiau „pipe, ciubuce si pungi 
de pástrat mahoarca” (Sakuntala, 1949). ín secolul al XlX-lea, 
termenii folositi ín limba romana pentru a denumi planta Nicotiana 
tabacum erau inca incerti. Se spunea „tutun”, dar si „tiutiun”; 
„mahorca”, dar si „rnahoarcá”; „tabac”, dar si „tábac” etc. (vezi 
„Povestea tabacului”, mss BAR nr. 826, din 1830). 

ín „romantul original” al lui Nicolae Filimon, ciocoii fanarioti, 
vechi si noi, ísi fáceau tabietul fumánd „ca turcii” din „ciubucele 
si narghelelile cele umplute cu parfumatul tutun al Siriei” sau cu 
„parfumata planta arabicá numita gebel”, sau cu „tumbekiu aromatic, 
cumplit de tare” (zice Radu Rosetti), lásándu-se „cufundati ín acea 
dulce extazá pe care o simt numai adeváratii fumátori” (Nicolae 
Filimon, Nenorocirile unui slujnicar, 1861) (296, p. 288). „Fumau 
si cucoanele, dar mai rar”, conchide Rosetti (199, p- 62; 205, 
pp. 75, 69, 239). Sa consemnam, de exemplu, faptul ca, ín 1732, 
Antioh Cantemir (fluí lui Dimitrie) íi trimitea de la Kónigsberg la 
Sankt-Petersburg surorii sale, María, o cutie cu tutun (257, p. 183). 
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Asa cum am vázut, pe la ínceputul secolului al XVIII-lea, 
Nicolae Mavrocordat Yoda era extrem de critic la adresa celor 
care, abia „sculati de dimineata”, se simt manatí „ca de o teribilá 
nebunie [...] ca sá traga o dozá [de tutun] si sá-si umple máruntaiele 
cu funingine” (228). Chiar contemporanul fanariotului Mavrocordat, 
Dimitrie Cantemir, obisnuia - povesteste fiul sau, Antioh - sá bea 
o cafea si sá „tragá din narghilea, dupa obiceiul turcesc”, dis-de-di- 
mineatá, imediat ce se scula din pat (257, p. 101). 

Fumatul „pe burta goalá” marea efectul narcotic si psihotrop al 
tutunului. Boierii romani „se asezau turceste pe pat”, beau „cafe 
turceascá” si trageau din ciubuc sau din narghilea „[de] índatá ce 
faceau ochi, ínainte de a se spala si de a se imbraca”, ísi aduce 
aminte Radu Rosetti (199, p. 61). La sfársitul epocii fanariote, arhiman- 
dritul iesean de la Biserica Trei-Ierarhi („Trei-sfetíteanul”) fuma 
imediat ce se trezea de dimineata. El „trágea din ciubuc cu sete numai 
cu un ochi deschis” si, „páná nu si-ar fi dres cheful, nu te socotea de 
om” (Alexandru Beldiman, Tragodia, cea 1825) (112, p. 54). 

La Berlín fiind (1861-1863), tánárul boiernas Iacob Negruzzi 
folosea tutunul, dimpotrivá, ca pe un narcotic somnifer. El consemna 
ín jurnal fumarea unei tigári ca pe un lucru important. „Sunt foarte 
obosit - seria studentul Negruzzi in jurnal la 1 decembrie 1861 -, 
deci nu voi mai serie nimic si, dupa ce voi fuma o tigará [...], má 
voi cuica” (206, p. 33). Probabil cá era o atitudine fireascá pentru 
un om al cárui tata a tráit mereu „intr-un ñor de fum ca un zeu 
olimpic”. Eugen Lovinescu a descris portretul fácut de tánárul 
Iacob tatálui sáu, boierul Costache Negruzzi: „Cánd ochii ti se 
deprindeau [de atáta fum], záreai in fund, sezánd greceste 
[= turceste] pe o sofá, un om bine ínchegat, stand de vorbá cu 
Kogálniceanu. Aláturi, feciorul [ciubucciu] astepta ín picioare. 
Cand boierul [C. Negruzzi] batea din palme, feciorul umplea un 
nou ciubuc, Í1 punea ín gurá trágánd cateva fumuri de íncercare, 
apoi íl trecea stápánului. Obiceiuri de boier bátran...” (207). 
C.A. Rosetti (ín 1847) si Alexandru Macedonski (pe la 1880) vor 
compune adevárate ode dedícate tutunului ca stupefiant. 


Fiind obiecte provocatoare de „dulce extazá” (Nicolae Filimon) 
si de „reverie delicioasá” (Lazár Sáineanu), ciubucele boierilor 
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erau pástrate, curátate, umplute si aprinse cu grijá de slujitori 
speciali ( ciubuccii ), care erau géneros rásplátiti. „Cel cu rangul”, 
adicá domnitorul sau boierul - seria Nicolae Filimon „cáta sá 
pláteasca cate un bun bacsis [...] la ciubuccii” (205, p. 61). De 
aici, sensul figurat al termenului ciubuc, de „cástig suplimentar, 
bacsis”. 

„Boierii fumau ciubuc dupa ciubuc - seria la rándul sau Radu 
Rosetti un ciubucciu stand necontenit ín odaia de aláturi pentru 
a aduce un ciubuc aprins indata ce auzea batánd ín palme [...]. 
Slujba de ciubucciu, avand a tiñe cúrate si a umplea ciubucile 
intr-o curte primind multi musafiri, era departe de a fi o sinecura 
si, cand numárul musafirilor era deosebit de mare, ciubucciul 
casei mai era ajutat de báieti ciubuccii si de feciorii musafirilor” 
(199, p. 62). Uneori, boierul ínsusi se arata servil fatá de cei care 
íi erau superiori. ín astfel de cazuri, chiar el era cel care „ímple 
ciubucile tuturor celor de care are cel mai mic interes”, seria 
Dimitrie Ralet pe la jumátatea secolului al XlX-lea (515, p. 121). 



12. Logofát sau secretarul Divanului din Tara Románeasca, 
Scoala germana, acuarela, 1830 

Ciubucele „domnesti” erau obiecte de lux, „pipe lungi din 
lemn de iasomie sau de lámái, órnate cu un mustiuc mare de 
chihlimbar incrustat cu diamante si acoperit cu o punga de catifea 
verde sau albastra brodata cu ciucuri aurii”, cum le descrie Ulysse 
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de Marsillac. „Aceste splendori ale luxului oriental au dispárut 
aproape de tot”, serie cálátorul francez pe la 1869 (208, p. 105). 

Sau, íntr-o alta formulare a aceluiasi: „Tolániti pe un teanc de 
perne, [boierii románi] »beau» tutun de Medina din ciubuce de 
iasomie, cu mustiuc de chihlimbar íncrustat cu pietre pretioase 
sau trágeau din narghilea de cristal. Li se aducea cafea fierbinte 
cu zat [= turceascá], ín cescute mici fárá toartá (felegene), puse 
íntr-un fel de páhárut din aur filigranat, numit «zart»” (208, p. 90). 

Alexandre Dumas nu s-ar fi putut documenta de la Ulysse de 
Marsillac (care a publicat ín franceza ín anii ’60-’70 ai secolului 
al XlX-lea), dar s-a documentat bine. Personajele sale din Contele 
de Monte-Cristo (1845-1846) beau „cafea turceasca” si fumeazá, 
sezánd a la turca, „din ciubuce cu tevi de iasomie si cu hornuri 
de ambrá” (209). 

La rándul sau, Radu Rosetti a descris íntr-o nuvelá instrumentul 
fanariot de fumat, folosit pe la 1835 de vornicul moldovean Sandu 
Hortopan: „un lung ciubuc de lemn de iasomie, din a cárui lulea 
aprinsá iesea un fum gros de sub cáimacul ínfoiet”, plus „o táblá- 
lutá rotunda de alamá galbana, mica de tot, pe care avea sá se 
sprijine luleaua” (Tigancusa de la ietac, 1921). 

Vorbind ín 1821 despre comertul dintre Turcia si Tara Románeascá, 
F.G. Laurenfon, profesor de franceza stabilit la Bucuresti, constata 
faptul cá, printre multe alte marfuri, de la Istanbul se importau 
cafea, vinuri de Cipru, lichioruri, leacuri medicínale, dar si ciubuce 
si tutun: „Imamelele din chihlimbar galben nu sunt un obiect 
neínsemnat de negot ca si frumoasele ciubuce din lemn de cires 
si tutunul de fumat” (Nouvelles observations sur la Valachie, 1821) 
(227, p. 25). ín fine, vornicul Iordache Golescu a descris prin 
1832, ín Condica limbii rumanesti, tubul ciubucului ( „Zevanea\ 
cuvant turcesc ce ínsemneazá lemnul cel gaurit pan mijloc, intoemai 
ca o trestie, care cu un cap se baga ín ciubuc, iar la cellalt sá 
pune imumeaoa, prin care trage fumul tutunului din ciubuc”) si 
mustiucul ( Jmamea-. adica osul sau piatra lucratá ca sfárcul tátei, 
ca tata vacii, ca un nastur ce sá pune ín varful zevanelei sí, 
imbucánd-o ín gura, suge fumul prin ea din ciubuc”) (278). 
Nu e de mirare faptul cá hotii din epocá - atunci cánd íi jefuiau 
pe boieri - le luau si tabacherele si mustiucurile de chihlimbar, 
si únele, si celelalte fiind „ímpodobite cu pietre scumpe” (316, 
pp. 52, 233). 
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Tabietul marilor boieri de a fuma ímpreuná era un ceremonial 
fanariot de socializare. Nu era ínsá ínteles sau gustat de toti 
cálátorii stráini prin Tárile Romane. Este simptomaticá reactia de 
stingherealá manifestatá de un diplomat danez, Clausewitz, care 
ín 1824, trecánd prin Bucuresti spre Istanbul, i-a fácut o vizita de 
curtoazie domnitorului Grigore al IV-lea Ghica. Domnitorul státea 
„asezat pe sofá cu picioarele íncrucisate”, fiind ínconjurat de 
boierii dregátori si de nevestele lor. „Vodá Ghica primi pe stráini 
cu multa amabilitate, li pofti pe italieneste sá sada si dádu ordine 
sá li se aducá dulceturi, cafele si lulele [= ciubuce], Danezului íi 
pare cam ciudat sa fumeze ín fata unui principe ínconjurat de 
atátea cocoane elegante” (227, p. 96). O narghilea din cristal si 
metal argintat, din primele decenii ale secolului al XlX-lea, care 
a apartinut familiei Ghica, se aña ín colectia Muzeului de Istorie 
a Moldovei (256, p. 21). 

Ienáchitá Vácárescu 
Sade-n poartá la Dudescu 
Cu ciubuc de diamant, 

Capot rosu ímbrácat, 

Cu anteriu de atlaz, 

Moaré Doamna [Moruzi] de necaz (284). 

Astfel suna un cantee din folclorul urban din prima jumátate 
a secolului al XlX-lea. Cu un veac ínainte, fastul oriental din 
locuintele boierilor románi era cam acelasi. Vezi, de pildá, Istoria 
lui Iordache Stavarache, biv vel spátarsi basi capichihaia al Tarii 
Romanesti, un text (mss. BAR nr. 4468) redactat ín 1767: 

Ciubuce minunate cu imamele cu chihlimbariu 
Si ímprejur la lulele avea totu márgaritariu, 

Ibricele da cafea de argintu le fácuse 

Si filigenile de farfuriu [ = portelan] de China aduse (210). 

ín aceeasi época, pipele de opium folosite ín China erau si 
ele confecciónate din materiale pretioase: fildes, jad sau baga. De 
asemenea, pipa indiana ( hooka , din araba hukkah ) cu care se 
fuma hasis (sau canabis) amestecat cu tutun semana cu narghileaua 
turceascá. „Din canabis [care creste ín Kashmir] - seria brasoveanul 
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J.M. Honigberger, stabilit ín Lahore pe la 1829 - se prepara 
churras [= hasis], care este vándut ín India, unde, ín amestec cu 
tomakoo [= tabac], este folosit ca drog ín special de catre fachirii 
ce-1 fumeazá folosind o hukcü’ (62, p. 102). Si Mircea Eliade 
( [India , 1934) povesteste despre indienii care fumeazá „íntr-o huka 
de lemn” frunze de bhang (Cannabis indica), narcotic care le 
produce „o toropealá mult gustatá” (211, p. 121). 

Colectia de ciubuce, narghilele si chisele brodate era pástratá 
íntr-un dulap pretios (Nicolae Filimon, Ciocoii vechi si noi, 1862), 
íntr-o camera specialá. Era un adevárat „altar al fumátorilor”, cum 
íl numea impresionat Stanislas Bellanger, ín 1846, pe cel din casa 
boierului Bals din Bucuresti (212). Ciubucciul era íntr-adevár bine 
plátit si, cum spuneam, plata lui a dat nastere termenului „ciubuc”, 
cu sensul de „bacsis”. El avea obligada sá „curete bine ciubucele”, 
sá le umple uniform si apoi sá le aprindá (Ciocoii vechi si noi). 
Dacá tutunul sau kief-u 1 ardea cu flacárá, si nu mocnit, fumatul 
era compromis. Dar era si un semn de ráu augur. „De sed inchis 
ín casá si trag trist din ciubuc,/ ími flacárá luleaua si-mi face 
ursu[z]luc” (ture, ursuzluc = „semn de nenoroc”), sería paharnicul 
Costache Bálácescu pe la mijlocul veacului al XlX-lea (112, p. 201). 

Pentru ca tutunul sá ardá bine (fárá flacárá), ciubucul trebuia 
sá fie „íncáláfat”, adicá acoperit cu capac, iar luleaua sá fie 
„ferecatá cu [capac de] argint” (Costache Negruzzi, Fiziologia 
provintialului, 1840) (213, p. 243). Luleaua seamáná cu „nargheleaua 
simplá si portativá a persilor”, cum seria Cesar Bolliac ín 1873 (68). 
Practicarea índelungatá a meseriei de ciubucciu putea duce la 
boli profesionale. Astfel, un ciubucci-basa de la curtea lui Caragea 
Vodá, „de mult ce a tot suflat ín ciubuc”, s-a ímbolnávit si a murit 
„de ofticá” (din ngr. ohtikas = „ftizie”), adicá „i s-au dus zilele ín 
fum”, serie ironic Vasile Alecsandri (Kera Nastasia, 1865) (214, 

p. 108). 

ín 1844, Alecsandri descrie Iasiul multietnic, ín care orientalii 
(turci, greci, armeni) sunt promotorii fumatului. ín „cafineaua 
greceascá”, „pliná de fesuri mari, de fustanele”, „felegenele de 
cafe, ciubucile si narghilelele gioacá roluri ínsámnate”, iar „fumul 
de tiutiun domneste ín toatá nourimea sa”. Aláturi, pe ulitá, se 
aflá o „tiutiungerie armineascá”. „Ea este ímpodobitá ín fatá-i cu 
bucaluri mari pline de liulele, de únamele, de tiutiun; prin láuntru 
este ticsitá de dulapuri, ín care sunt íntinse fel de fel de chisele 
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cusute cu fir, tot soiul de mátánii de márgean sau de chihrimbar 
si prin colturi stau grámezi de ciubuce de ciresi si de iasomie. 
Marfa oriéntala ce se vinde íntr-ínsa, asezarea-i curioasá si mai 
ales figura característica a armeanului ce trage necontenit ciubuc 
pe pragul usii íi dau un aer strain din care un zugrav ar putea 
face un tablou foarte original...” (124, p. 83). Alecsandri uita sá 
mentioneze si „tiutiungeriile jidovesti”. ín 1851, ín catagrafia 
locuitorilor evrei din Iasi (districtul al 4-lea) erau ínregistrati nu 
mai putin de 15 „tiutiungii jidovi” (238). 



13- Odalisca (aducánd narghilea si ciubuc), desen de Theodor Aman, 
1879, Muzeul National de Arta al Romániei 

Ciubucele boierilor románi erau atát de lungi (pana la 1,5 metri), 
íncát nu íncápeau ín trásurá aláturi de ei sau íi incomodau. Ele 
erau tinute de slujitori, care cálátoreau afará, ín spatele birjei. 
Cánd boierul mergea prin oras calare pe cal, ín spatele lui alerga 
un slujitor care íi tinea ciubucul si, daca era íntuneric, o torta 
(■ masala ). lata ce relateaza un cálátor rus care a vizitat Iasiul ín 
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1808: „ín spatele trásurilor stau cate doi slujitori: unul din ei tiñe 
luleaua stapánului sáu, cu un ciubuc lung. Boierii care umblá 
calare au ín urma lor cate un tigan descult, care fuge ín urma 
calului” (226, p. 403)- Cam aceeasi imagine descríe printul de 
Ligne ín Iasiul anului 1788: „Pipele foarte lungi din lemn de cires 
ínlocuiserá, la Constantinopol, pipele de lemn de iasomie [...]. 
Slugile acestor Domni [boieri] le duc [pipele] ín spatele trásurilor 
deschise; doar lor li se íngáduie acest lucru” (285, p. 99). Chiar 
si atunci cánd mergeau pe jos, boierii románi erau „urmati de 
feciori ducand ín maná ciubucile ímpodobite cu imamele de 
chichlimbar” (316, p. 76). 


Se pare cá pictorul evreo-maghiar stabilit la Bucuresti Constantin 
Daniel Rosenthal, prieten cu María si C.A. Rosetti, era la curent 
cu practicile de intoxicare cu diverse „tutunuri”. íntr-una din 
picturile sale, datatá 1848, o naturá moartá de genul vechilor 
reprezentári Vanitas („Desertáciune”), Rosenthal ínchiná un soi 
de „odá fumatului” (215). Este un tablou din colectia Muzeului 
National de Arta al Romániei, pe care 1-am folosit ca ilustratie pe 
coperta editiilor anterioare ale prezentului volum (270). Rosenthal 
picteazá cu sute de detalii un „altar al fumátorului”, cuprinzand 
pretioase narghilele, ciubuce, lulele, pipe si chisele, únele „nemtesti”, 
áltele „turcesti” (292). Pipele turcesti erau numite de Aleksandr 
Puskin „lulele de la Tarigrad”. Ele apar ín coltul oriental al camerei 
lui Oneghin: „Pe mese bronzurí, portelanuri,/ Lulele de la Tarigrad,/ 
Covoare scumpe pe divanuri/ Si statuete mici de jad” ( Evgheni 
Oneghin, 1825, ín traducerea lui George Lesnea). 

ín prim-planul picturii lui Rosenthal este o micá „tabacherá” 
íntredeschisá, avánd pe capacul rotund o miniatura emailatá cu 
chipul unei tiñere femei. Poate chiar al Mariei Rosetti, care i-a 
fost model nu o datá. Este o boite á portrait de tipul celor scoase 
pe piata francezá de fratii Martin, ín prima jumátate a secolului 
al XVIII-lea. Cutiuta ar putea fi pliná cu tutun de prizat. Cu o 
frumoasá tabacherá a fost momit ín 1777 domnitorul Moldovei 
Grigore al III-lea Ghica, de cátre trimisul sultanului iimbrohor), 
ca sá-1 ínjunghie: 
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I-au íntins tabachere, 

Si cand vodá s-au plecat, 

Adicá, ca sá ei tabac, 

Fácu sámn lui haznatarul [= vistiernicului], 

Sá-1 loveasca cu hamgerul. 

(Occisio Gregorii, 1778) (112, p. 51) 

Era época tabacherelor de lux, confecciónate din argint sau 
aur si órnate cu pietre pretioase. ín 1781, ín timpul domniei lui 
Alexandru Ipsilanti, printul Kaunitz, cancelarul austriac, íi aratá 
lui Ienáchitá Vácárescu „o blana de samur si o tabachere cu 
berleanturi ce-i dáruise grand-duca al Rusiei [= Pavel, fluí Ecaterinei 
a II-a]” (196, p. 60). De buná seamá, „berleant” este „numele 
popular al briliantului”, al diamantului slefuit, „táiat cu mai multe 
fete”, cum ne asigurá Lazar Sáineanu ín dictionarul sau. „Am 
perdut un diamant/ Mai frumos decát berlant”, la Antón Pann. 

Dintr-un document din 1834, aflat ín Arhivele Nationale din 
Iasi, rezultá cá trimisul domnitorului Mihail Sturdza, marele boier 
Dimitrie Filipescu, i-a dat ín dar cneazului sárb Milos un ceas 
englezesc ornat cu diamante, primind ín schimb o tabacherá cu 
diamante; iar secretarul boierului, un oarecare Stoenescu, a primit 
de la cneaz o tabacherá din aur (314, p. 24). Obiceiul aristocratilor 
din estul si centrul Europei de a-si face cadou astfel de pretioase 
tabachere, incrústate cu diamante si rubine, aratá de fapt cát de 
pretios era considerat continutul tabacherelor ín secolele XVIII-XIX. 
Vezi diverse cutiute de tutun pentru prizat din secolele XIX-XX, 
mesterite din argint, baga, sidef etc., ín colectiile unor muzee din 
Románia (256, pp. 23-25). 

Si íntr-o nuvelá a lui Eminescu (Cuconul Vasile Creangá, 1875) 
apare o tabacherá, mai modestá („de tinichea”), dar totusi cu 
capacul emailat, ín posesia unui boiernas bucovinean din prima 
jumátate a secolului al XEX-lea: „ísi scosese din sánii antiriului [...] 
tabacherea de tinichea zugrávitá c-o turcoaicá cu ciubucu-n 
gurá” (275). Chiar si tiganii corturari, ín afará de „pungi de pástrat 
mahoarca” (chisele), foloseau si „tabachere ínflorate”, de tinut 
probabil tutunul de prizat (Vasile Voiculescu, Sakuntala, 1949). 

„Tutunul este prizat mai ales de cárturari”, seria Flaubert, fiind, 
chipurile, „pricina tuturor bolilor creierului” (307, p. 125). Initial, 
„burueana” tabac (prizatá pe ñas) era socotitá „ca o medeciná 
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[= un leac] care vindeca tóate patimile”, asa cum am vázut cá 
apare íntr-un text din 1869, scris probabil de Gheorghe Asachi: 
„La ínceput tabacul se aña numai pe la spiterii, care nu’l vindea 
decát dupa recepte [ale] doctorilor, care’l prescriau cate doze 
nasul patientului avea sá iaie pe zi!” (265). Náravul de a inspira 
praf de tutun pe ñas n-a prea prins la románi. A fost mai degrabá 
un obicei practicat de ..stráini”. De la rabinul hasidic din „Folticeni”, 
Solomon Schechter (cu haina „pátatá toatá cu praf de prizat si 
cenusá de tigará”), din memoriile lui Moses Gaster (240), la 
marinarul grec Mavromati din Bráila (cáruia golanii íi puneau, ca 
sá stránute, piper in „tabacherusa” pliná de tabac de prizat), din 
paginile autobiografice ale lui Panait Istrati (241), si pana la vreun 
personaj din poeziile „grecului” Ion Vinea (Iovanaki) din Giurgiu: 
„cu tabachere pentru stránutat” (poemul Soliloc, 1915) (247). 

Anume in Dobrogea (regiune cu puternicá influentá din partea 
turco-tátarilor si a marinarilor stráini din orasele-porturi) sunt 
atéstate colinde in care júnele provoacá stránutul calului dándu-i 
cu tabachera cu tutun de prizat pe la ñas (276). Acelasi motiv 
apare si in baladele culese prin 1883 de la celebrul in epocá 
Petrea Cretu Solean, „láutarul Bráilei” (170, p. 511). 

Dar mica „tabacherá” din tabloul lui C.D. Rosenthal ar putea 
la fel de bine sá nu continá tabac de prizat, ci pilule de hasis sau 
de opium. Adriana Babeti sustine cá, incá din vremea lui Ludovic 
al XVI-lea, nobilii francezi inlocuiserá tabacherele, pline cu tutun 
de prizat, cu mici bomboniere (216). Asa este, numai cá „bomboa- 
nele” erau adeseori stupefiante. La inceputul secolului al XVIII-lea, 
Cantemir vorbea despre obiceiul turcilor de a ingurgita „suc de 
mac si alte bomboane stupefiante” (182, p. 389). „Hapuri” de 
magiun de opium, cum le numea Lazár Sáinenau (123). 

Personajul imaginat in 1845 de Alexandre Dumas-tatál (el 
ínsusi un opiofil), Contele de Monte-Cristo, ísi pástreazá „pilulele 
de hasis” intr-o cutiutá confectionatá dintr-un smarald. El este un 
dandy care combiná náravurile occidentale (pariziene) cu cele 
oriéntale (turcesti), acestea din urmá deprinse de la Pasa din 
Ianina (regiunea Epirus, Grecia), tatál iubitei sale Haydée (217). 
Astfel de „pilule de hasis usor aurite”, pástrate cu grijá íntr-o „micá 
bombonierá de argint cizelat”, ínghite si tánárul protagonist dintr-o 
nuvelá a lui Alexandru Macedonski (Vísele hasisului, 1875). ín 
limba turcá a supravietuit expresia altinilaci , „a auri pilula” de 
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opium sau de hasis. Cu sigurantá cá Macedonski citise in adolescentá 
romanul lui Alexandre Dumas, volum aflat ín biblioteca din 
conacul boieresc al párintilor sai (218, p. 74). 

Ajuns ín 1829 medie la curtea maharajahului Ranjit Singh din 
Lahore (nordul Indiei), transilvaneanul Johann Martin Honigberger 
(1795-1869) a descris reteta prepararii ín Orient (Turcia, Egipt, 
Arabia, Persia, India) a unor astfel de pilule sau „bomboane” 
stupefiante. Substanta de baza era „magiunul” (din ture, madjuri) 
de cánepá indiana, hasis sau opium, amestecat uneori cu seminte 
de ciumáfaie (Datura stramonium ), „ceea ce íi sporeste efectul”. 
Aceastá compozitie era „aromatizatá cu mirodenii, precum piper, 
scortisoara, sofran, ghimbir si áltele, si índulcitá cu zahár” sau cu 
miere. Apoi, „cu ajutorul gelatinei sau al gumei tragacant, [compozitia] 
poate fi transformatá ín pilule, pe care le-am folosit ín Lahore ca 
bomboane” (62, p. 243). 

Dupá cum am vázut deja, pe cat de valoroasa era substanta 
psihotropá, pe atát de pretioase trebuiau sa fie cutiuta ín care 
era pástratá substanta si instrumentul cu care era administrata. 
Nu numai ciubucul de fumat hasis si cutiuta cu „hapuri” stupefiante 
erau mesterite din materiale pretioase si decórate cu „berlanturi”, 
dar chiar si seringile cu care se injecta morfina. ín 1853, medicul 
francez Charles Gabriel Pravaz a inventat seringa hipodermicá 
pentru inocularea morfinei. Chiar si acest instrument agresiv a 
devenit un „obiect-fetis”, fiind confectionat uneori din metale 
pretioase si íncrustat cu bijuterii (260, p. 249). 
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Partea a Il-a 


Narcotice si halucinogene in cultura 
romana moderna 



1. Cálátori in Orient (secolele XVII-XIX) 


NicolaeMilescu Spatarul: „Iarba care alunga máhnirea” 

ín publicistica sa, Mihai Eminescu a considerat secolul al XVII-lea 
un palier esential pentru zorii culturii romane moderne: „Sá nu 
fi fost suta a saptesprezecea cu eroii si cugetátorii ei, va putead 
bate joc de noi inca mult timp”. Istorici ai culturii au decupat mai 
exact „veacul de aur” in cultura Moldovei ca fiind 1643-1743 (502), 
época in care au activat „eroi si cugetátori” de talia lui Mirón 
Costin, Nicolae Costin, Ion Neculce, Nicolae Mavrocordat, Dimitrie 
Cantemir, Antioh Cantemir, Nicolae Milescu Spatarul s.a. 

Din 1674, Nicolae Milescu Spatarul s-a stabilit la Moscova, 
fiind numit demnitar la Posolski Prikaz, cancelaría taristá care se 
ocupa de afacerile externe. ín 1675, Milescu a fost trimis de tarul 
Rusiei, Aleksei Mihailovici, ca inalt ambasador intr-o solie diplomática 
la hanul Chinei, Kangxi (care a domnit 62 de ani, intre 1661 si 
1722). Una dintre misiunile lui era „sá afle cu orice pret si fárá 
urma de indoialá dacá in viitor intre majestatea sa tarul [Rusiei] 
si bogdihanul Chinei [Kangxi] vor domni relatii de prietenie si de 
dragoste reciproca”. De asemenea, Milescu Spatarul trebuia sá 
descrie din perspectiva geográfica, demográfica si etnográfica 
tóate tinuturile pe care le strábátea (9, p. XXIV). 

Din documéntele oficiale rusesti, emise ín 20 februarie 1675 
de Posolski Prikaz cu prilejul plecárii soliei, rezultá cá Nicolae 
Milescu Spatarul si delegatia sa (formatá din 40 de oameni) au 
luat, printre multe áltele, „blánuri de samur si 20 de butoaie de 
tutun”. Cu aceste daruri, trimise de „máritul suveran”, ambasadorul 
tarului urma sá castige bunávointa sefilor unor puternice triburi 
mongole de la granita cu China (10). 

Interesant este faptul cá, ín acea epocá, tutunul era considerat 
un narcotic periculos, fiind interzise folosirea si comercializarea 
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lui atat in Rusia tarului Aleksei Mihailovici, cát si in China impáratului 
Kangxi. ín Rusia, inca de pe vremea tarului Mihail Romanov 
(1613-1645), cei care „beau tutun” erau amenintati cu deportarea 
ín Siberia (11, p. 235). ímparatul Chinei interzisese, la rándul sau, 
consumul de tabac (Ín chinezá tan-pa-ku ) printr-un edict emis 
ín 1637. Prohibida a fost ínnoita prin edicte imperiale succesive, 
semnate ulterior, in 1638, 1641, 1643, 1676 etc. O pozitie similará 
fatá de tabac (ín tibetaná tha-ma-khá) este atestatá si ín Tibet 
(688). 



14. Kangxi, ímparatul Chinei (1661-1722). Stampa, cea 1676, anuí 
misiunii diplomatice a lui Nicolae Milescu Spatarul la Beijing 

Interdictia de a folosi tutunul in China a fost reínnoitá si de 
ímparatul Kangxi, in 1676, chiar ín timpul ambasadei lui Milescu 
Spatarul la Beijing. Dar edictul antitabac al ímparatului Kangxi a 
fost - cum sustine un comentator - „mult mai putin sever decát 
cele precedente si niciodata aplicat”, astfel ca a permis „completa 
acceptare a fumatului (precum si a prizatului de tutun) la sfarsitul 
secolului al XVII-lea si transformarea lui intr-o practica socialá 
extrem de raspánditá”. De altfel, Kangxi insusi a fost fumátor si 
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a continuat sá primeascá ín dar „tutun de la [iezuitii] portughezi 
si de la Papa” (12, pp. 149-153). ín aceste conditii, nu este exclus 
ca Milescu Spátarul sá se fi gándit sá pástreze ceva din cele „20 de 
butoaie de tutun” cu care plecase la drum, pentru a-i darui si 
ímpáratului chinez. 

La 20 mai 1676, Milescu a ajuns ín orasul Beijing, unde a stat 
pana la 1 septembrie a aceluiasi an. ín lucrarea sa Descrierea 
Chinei, Milescu Spátarul s-a referit destul de des la plántele 
medicinale folosite de localnici. El chiar a redactat un capitol 
special, intitulat „Cum se practica medicina la ei, ín ce fel tama- 
duiesc si ce fel de leacuri folosesc”. Desi „iezuitii le-au tradus ín 
limba chinezá multe cárti”, inclusiv de medicina - nota Nicolae 
Milescu -, „mestesugul támáduirii este la chinezi mai presus decát 
al doctorilor nostri”. Si asta pentru cá medicii din China „lecuiesc 
mai repede si mai temeinic orice boalá”, folosindu-se de nenumárate 
„ierburi si rádácini pe care le dau bolnavilor” si care sunt „descrise 
si desenate” ín „multe cárti doctoricesti”. Este un semn cá savantul 
román a reusit sá studieze astfel de trátate medico-farmaceutice 
si sá le compare íntre ele. 



15. Negustor stráin oferind unui dregator chinez un vas cu opiacee 
(tberiaca). Ilustratie din Materia Medica imperiala, China, 1505 

„ín farmacii [din China] - seria Milescu Spátarul - se vánd 
foarte multe rádácini de leac, dintre care únele nu se gásesc ín 
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Europa”, ele fácánd obiectul unui intens negot, practicat fie pe 
mare, fie pe uscat, pe „drumul mátásii” (13, pp. 48-50). Dar erau 
si situatii inverse. Anumite remedii (opiatul teriaca, de pildá) erau 
aduse ín China din Occident (448). 

Cu toatá admirada sa fatá de medicina traditionalá chinezá si 
fatá de leacurile naturale folosite ín China, Milescu Spátarul avea 
o perceptie extrem de negativa asupra „alchimistilor” si „vrájitorilor” 
chinezi care foloseau diverse droguri pentru prelungirea vietii. 
„ín China se aflá multi doctori alchimisti care zic nu numai cá ar 
scoate aur din cositor si áltele, dar cá ei ar avea si leacuri prin 
care oamenii [pot] dobándi nemurirea; aceeasi minciuná sfruntatá 
ca [a alchimistilor] din tárile europene...” 

Vor trece douá secóle si jumátate pana cánd un alt cárturar 
román, Mircea Eliade, va aborda din nou - evident, mult mai 
sistematic si fára antipatie - problema alchimiei chinezesti si cea 
a drogurilor care prelungesc viata. íntr-un tratat chinezesc antic 
(citat de Eliade), Ts’an T’ung Ch’i (Un ir a a corespondentelor 
compárate), scris de Wei Po-Yang (120-50 í.e.n.), se mentiona: 
„Dacá chiar iarba chii-sheng [ginseng] poate prelungi viata,/ De 
ce nu íncerci sá pui elixirul [aurul alchimic] ín gura?”. Alchimia, 
conchidea Eliade, era „una din numeroasele tehnici prin care 
chinezii - si mai ales taoistii - cáutau nemurirea”. Istoricul religiilor 
a trecut ín revista o íntreagá mitologie a cáutárii de catre chinezi 
a „drogului nemuririi” (14, pp. 12-13, 29-33). 

Revenind la Nicolae Milescu Spátarul, acesta sustinea, índul- 
cindu-si oarecum tonul, ca doctorii si alchimistii chinezi „cunosc 
foarte multe rádácini si ierburi de tot felul, dar cea mai scumpá 
si cea mai laudatá radáciná dintre tóate este ginseng’. Aceastá 
planta originará din China, numitá si „rádácina vietii”, are pro- 
prietáti terapeutice deosebite. ín douá dintre principalele izvoare 
documentare folosite de Milescu, scrise de savantul iezuit Athanasius 
Kircher (China monumentis, qua sacris qua profanis... illustrata, 
Amsterdam, 1667) si de un discipol al acestuia, misionarul iezuit 
Martinius Martini (Atlas Sinensis, Amsterdam, 1655), planta chine- 
zeascá ginseng (Panax ginseng) era confundatá cu mátráguna 
europeaná (Atropa belladonna ): „Ginsen,... mandragoram nostratem 
credas”. 

Interesant este faptul cá Milescu Spátarul nu a preluat ín 
lucrarea sa aceastá eroare. Confuzia era cauzatá, pe de o parte, 
de importante majorá pe care o joacá rádácina ín cazul ambelor 
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plante medicínale, iar pe de alta parte, de faptul cá ambele plante 
au radaciná cvasi-antropomorfá. ín studiul sáu „Mátráguna si 
miturile «nasterii miraculoase»” (revista Zalmoxis, vol. III, 1940-1942), 
íntr-un capitol intitulat chiar „Mátráguna si plántele magice ín 
China”, Mircea Eliade a analizat originile confuziei dintre cele 
douá plante psihotrope (15, pp. 383-386). 

Revenind la lucrarea Descrierea Chinei, ín capitolul privind 
„credinta chinezilor”, Nicolae Milescu Spatarul vorbeste despre 
confucianisti, budisti si taoisti. Acestia din urmá ar fi niste „vrájitori” 
fárá Dumnezeu, niste nemernici hedonisti care ar cauta fárá 
íncetare „elixirul nemuririi”. Perceptia cárturarului moldovean 
asupra drogurilor este una foarte negativa, fiind datoratá unei 
perspective de natura etico-religioasá. „A treia treapta sau cin - 
spune Milescu Spatarul referindu-se la taoism - este cea epicureaná, 
care nu recunoaste nici pe Dumnezeu, nici pe idoli, ci ínvatá 
doar cá pe lume nu este nimic mai bun decat sá petreci mereu. 
ín legaturá cu aceasta [taoistii] au nascocit droguri fára numár si 
máncári pentru tóate desfátarile trupesti si pentru petreceri, jurándu-se 
cá prin drogurile acelea se poate face ca omul sá nu mai moará, 
si [de aceea] le cautá mereu. Cea mai mare parte dintre ei sunt 
vrájitori, iar credinta sau cinul lor este cel mai ráu si mai nemernic 
din tóate cate se aflá ín China” (13, p. 34). 



16. Planta yingsu/mac (Papaver soniniferum). 

Ilustratie dintr-un tratat medico-farmaceutic chinezesc din 1691, din época 
misiunii diplomatice efectúate de Nicolae Milescu Spatarul ín China 
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Totusi, cánd vorbea despre narcotice propriu-zise, Milescu ísi 
modifica ín bine perceptia. ín regiunea Sian/Xi’an (la sud-vest de 
Beijing), de pildá, „in munti, creste un soi de iarbá - spunea 
Spátarul Milescu - pe care, dacá o mánáncá cineva, índatá íi 
alungá orice máhnire si íi produce bucurie si ras” (13, p- 100). 
Descrierea calitatilor „ierbii” din China, fácutá de Milescu Spátarul, 
seamáná cu cea fácutá de Homer unui preparat opiaceu numit 
de el pharmakon nepenthes („remediu ímpotriva tristetii”): 

Un leac ce-aliná orice dor si jale, 

Un balsam uitátor de orice rele. 

(Odiseea IV, 308) 

Din pácate, Milescu nu a dat denumirea plantei psihotrope 
respective. Ar fi putut sá fie cánepá sau mac. Aclimatizat tárziu 
ín China, macul (adus din India) apare ín trátatele farmaceutice 
chinezesti din secolul al XVI-lea - cum este Bencao gang mu, 
uriasa Materia Medica de 52 de volume scrisá de Li Shizhen ín 
1596 (448). Despre cánepa care creste ín China, Nicolae Milescu 
spunea doar cá era folositá de chinezi ca plantá textilá: „Se gáseste 
si cánepá, din care [chinezii] fac haine” (13, p. 29). El se exprima 
la fel ca Herodot atunci cánd vorbea despre traci, cu vreo douá 
milenii ínainte: „Tracii ísi fac din cánepá haine” (Jstorii IV, 74). 


Dimitrie Cantemir: „Suc de mac si alte stupefiante” 

Dimitrie Cantemir a stat vreo douá decenii la Istanbul, ín perioadele 
1688-1690 si 1693-1710, fie ca student, fie ca ambasador ( capu- 
chehaié), fie ca ostatic. Si-a fácut studiile la Academia din Istanbul, 
printre altii, cu medicul savant Alexandru Mavrocordat Exaporitul. 
A fost lásat ca ostatic de lux ín capitala imperiului de cátre tatál 
sáu Constantin, domnitorul Moldovei (de aici si numele turcizat 
de Kantemiroglu sau Kufuc Kantemiroglu = „fiul cel mic al lui 
Cantemir”). Dimitrie Cantemir a reusit sá observe si sá studieze 
societatea turceascá ín cele mai mici detalii, inclusiv menta- 
litátile si moravurile epocii. Faptul este important. Lucrárile sale 
despre turci si Imperiul Otoman au circulat ín toatá Europa (ín 
rusá, latiná si apoi ín englezá, francezá, germaná), ínvátatul fiind 
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ales membru al Academiei din Berlin (sectia de orientalisticá) la 
11 iulie 1714. 

Unele náravuri turcesti, inclusiv consumid de excitante si 
narcotice (cafea, tutun, opium/afion/tiriac si hasis), au fost un 
model pentru domnitorii, boierii si tárgovetii románi. „A bea 
cafea turceascá”, „a fuma ca un ture”, „a face kyef”, „a bea aflon”, 
„a umbla tiriachiu [= ametit]” etc. sunt expresii arhaice intrate ín 
limba romana. De pildá, prima atestare ín cultura romana a cafelei 
este o poveste legata de ínalta Poartá, relatatá de Ion Neculce ín 
Letopisetul Tárii Moldovei. Pe la 1505, logofátul Táutu - povesteste 
cronicarul -, trimis ca sol la turci de catre Bogdan-voda, n-a stiut 
cum sa bea o cahfé oferita de vizirul de la Istanbul. El a ínchinat 
cu cahfe-3.ua, crezánd cá e vreun fel de rachiu: „Sá tráiasca ímpáratul 
si viziriul!”. Logofátul Táutu s-a fript cu cafeaua, „sorbind felegeanul, 
ca altá báuturá” (16, p. 15). Istoricul Aurel Decei a contestat 
informada din crónica lui Neculce, sustinánd cá ín Turcia cafeaua 
ar fi fost introdusá cu vreo 50 de ani mai tárziu, abia pe la mijlocul 
secolului al XVI-lea, pe vremea sultanului Solimán Magnificul (17). 
Adeváratá sau nu, povestea logofátului Táutu este simptomaticá. 



17. Servitori turci aducánd unor dregatori ciubuc, cafea, parfum 
de trandafiri si vas de afumare cu ambra. Ilustratie din volumul 
lui Giulio Ferrado II Costume antico e moderno, Milano, 1828 


Cea mai veche atestare documentará a unei cahvenele ín 
Bucuresti este din 1667, cu cativa ani ínainte de nasterea lui 
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Dimitrie Cantemir (18, p. 630). Denumirea de cahvenea provine, 
evident, din limba turca, si anume din sintagma kahve-khané 
(„casa cafelei”) (19, pp. 386 s.u.). La inceputul secolului al XVIII-lea, 
Cantemir vorbeste despre kahvenelele din Istanbul, numindu-le 
„cárciumi unde se fierbe si se vinde kofé’. Vránd sá sublinieze 
calitátile excitante ale cafelei, principele moldovean aminteste de 
„duhul treaz” pe care íl contine. ín cafenelele din Istanbul „se 
aduna mai ales ostasii” care, band cafele, „se patrund de un duh 
treaz” (20, p. 227). Pentru europenii din acea época, pe cánd 
cafeaua continea un „duh treaz”, opiumul avea ín sine, dimpotrivá, 
un „duh adormitor” (virtus dormitiva). Vorba lui Moliere (Bolnavul 
inchipuit, 1673), atunci cánd vrea sá-si bata joc de medicii timpului 
sáu: „De ce opiumul produce somn? Pentru cá el contine o putere 
adormitoare” (Act III, Scena III). 

Imediat dupa a doua domnie a lui Dimitrie Cantemir (1710-1711) 
se instaureazá pentru mai mult de un secol regimul fanariot ín 
Moldova (1711) si ín Tara Románeascá (1716). ín acest „secol 
lung”, o época extrem de importantá care a marcat evolutia 
ulterioará a Romániei, domnitorii si boierii fanarioti au impus 
mentalitáti si moravuri care au dainuit de-a lungul timpului. Unele 
au supravietuit pana astázi. Consumul de excitante si de narcotice 
a fost unul dintre náravurile turcesti care au prins rádácini mai 
trainice ín spatiul románese anume ín aceastá época. Lucrárile lui 
Cantemir referitoare la istoria si civilizada turcilor sunt esentiale si 
pentru cá ele preced (si explica) época fanariotá din Tárile Románe. 


Fiind alcoolic, serie principele moldovean Dimitrie Cantemir 
ín Istoria Imperiului Otoman, sultanul Murad a emis ín 1633 „un 
edict public, prin care a permis de a putea vinde si bea vin toti 
oamenii ori de ce stare sau conditiune ar fi ei”. Si asta cu tóate 
cá a bea vin „este ín contra legii [= religiei] muhamedane”. A bea 
vin este considerat „un pácat” (Coran II, 216) si o „nelegiuire a 
Satanei” (Coran V, 92). „Dar pe cát era [sultanul Murad] mare 
amator de vin, pe atát era inamic de moarte al opiului si al 
tabacului, de aceea opri sub pedeapsa de moarte usul amenduror 
acestor obiecte. Ba ce e mai mult, el ínsusi a ucis cu mána sa pe 
mai multe persoane, pe care le-a vázut sau máncánd opiu sau 
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fumánd ori vánzánd tutun” (21). Se spune cá, ín timpul acestei 
prohibitii, sultanul „a omorat pana la 14.000 [de consumatori de 
opiu si tutun] ín tot imperiul sáu [...], íntre cari au fost multi 
generali si alti barbati de positiunea cea mai ínaltá” (20, p. 389; 
21, p. 378). Ianache Vácárescu ( [Istoria othomaniceasca, 1788-1794) 
a preluat aceste informatii probabil de la Cantemir, rezumandu-le 
ín limba romana a sfársitului de secol XVIII: „Multi arata cá 
[sultanul Murad] era báutor [...]. Poprise cu iasac [= poruñea] 
tutunul si afionul. Au fácut omor si la multa suma de oameni” 
(611, pp. 55-56). 

„Existá un preaslávit verset al sultanului Murad - continua 
Dimitrie Cantemir -, care, fiind íntr-adevár cápetenia betivilor, 
bátándu-si joc de cei ce máncau suc de mac si fumau tutun [...], 
zice acestea: Ehlikeif olmak istersen bade ñus ol, bok ieme, «Dacá 
vrei sá fii cinstitor al veseliei, bea vin, dar murdárie nu manca».” 
Ca sá fie bine ínteles, Cantemir a continuat cu o explicatie: 
„Murdárie [rus. kal\ íntálegánd cá este sucul de mac si alte 
bomboane stupefiante” (20, p. 389). De regulá, pentru opium 
Cantemir a folosit sintagma „suc de mac”, ín rusá makovii sok, 
avánd ín vedere cá turcescul afyon provine din grecescul opion - 
un diminutiv al lui opos („suc”). 

Cantemir si-a scris lucrarea ín limba rusá, dar a transcris povata 
sultanului Murad si ín original, ín limba turcá. Or, atát kal ín rusá, 
cát si bok ín turcá ínseamná acelasi lucru: ..excremente, fecale”. 
Virgil Cándea a tradus termenul printr-un eufemism: „murdárie”. 
Cantemir a reluat sfatul rostit de sultanul Murad si ín lucrarea sa 
Istoria Imperiului Otoman, ín limba latiná. ín 1876, Iosif Hodosiu 
a fácut o traducere mai corectá si mai directá: „Cánd vreti sá fiti 
ín voia buná, beti vin, si nu máncati cácat” (21, p. 378). Interesant 
este faptul cá si astázi, ín limbajul argotic, termenul englezesc 
shit (dar si cel frantuzesc, merdé), ín afará de íntelesul cunoscut, 
ínseamná si marijuana, hasis etc., fiind si „o denumire genericá 
datá drogurilor” (22). 


Cantemir a scris si despre modul ín care ísi administrau opium 
dervisii, mai ales cei din secta mevlevi : „Iar cei [dervisi din secta 
mevlevi] ce se abtin de la vin íntrebuinteazá In mare másurá suc 
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de mac [rus. makovíi sok] si alt amestec alcátuit din mai multe 
lucruri (pe care íl numesc berci), de la care mai íntái le vine 
somn, apoi simt un fel de veselie si o ínviorare a duhului” (20, 
p. 463). ín legáturá cu termenul cantemirian berci, putem presupune 
cá Dimitrie Cantemir a scris gresit termenul turco-arabesc care 
desemneazá canabisul si hasisul: bangh, banj, bandj sau bendj 
(vezi si 23, p. 246). Probabil cá termenul bendj a devenit benci 
si, prin corupere, berci. Fiind extras din canabis, hasisul se mai 
numeste ín limba araba ibnat al-qunbus, adicá „fiica plantei 
canabis” (3, p. 126). 

Multe informatii sunt livrate de Cantemir ca martor ocular, 
precum urmatoarea relatare despre un dervis opioman din timpul 
sultanului Mustafa al II-lea (1693-1703), adica dintr-o perioadá 
ín care savantul moldovean se afla la Istanbul: „Eu ínsumi am 
vázut ín zilele lui Mustafa sultanul pe un dervis [...] care manca 
dintr-odatá 60 de dramuri din cel mai ales suc de mac”. Dervisul 
cádea íntr-o stare de „foarte adáncá tácere, ca un mort”, si „státea 
asa cumplit timp de trei ceasuri, nemiscat si nesimtit, plecánd 
capul ín piept”. „Dupá aceea, ca desteptat din somn, [dervisul] 
íncepea fie un cuvánt preafrumos de ínvatáturá, fie versuri (care 
se numesc la el gazal) de dragoste (adica dragoste dumnezeiascá, 
se íntelege), foarte plácute, fie o istorie nemaiauzitá, mangaioasá 
si de folos, care cuvántare continua vreo patru ceasuri si ceva.” 

Ca multi carturari din vremea sa care se refera la efectele 
diverselor substante narcotice, Cantemir este preocupat sá-si 
convinga cititorii cá intoxicarea cu „suc de mac” nu produce „vreo 
nebunie” sau alte tulburári ale mintii specifice ímbátárii cu báuturi 
alcoolice. Dimpotriva, flecare cuvánt rostit de opioman este 
„limpede si rodnic”. „Niciodatá n-ai fi remarcat vreo nebunie sau 
flecárealá si n-ai fi aflat [...] nici un cuvánt care sá nu fie limpede 
si rodnic, prin deosebita importantá a sensului sau si adáncimea 
ínvátáturii” (20, pp. 463, 389). Cronicarul román loan Canta 
íncerca sá sublinieze acelasi aparent paradox referitor la opiomanul 
domnitor de la jumátatea secolului al XVIII-lea, Constantin Racovitá 
Cehan. Domnitorul moldovean „mánca afion dimineata si la 
vreme de chindii”, spune cronicarul, si cu tóate acestea „trebile 
si le cáuta cu toatá rándueala” (24). 

Márturiile lui Cantemir privind relatia dervisilor turci cu opiumul 
la sfársitul secolului al XVII-lea si ínceputul secolului al XVIII-lea 
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sunt extrem de pretioase. Mai ales ca sunt informatii date de un 
martor ocular foarte scrupulos, si nu de un simplu colportor de 
zvonuri citite sau auzite. Problema este controversatá. Chiar si 
un specialist ín istoria utilizárii narcoticelor, cum este Ernst Jünger, 
are opinii diferite ín aceastá privintá. Jünger stabileste o scará de 
acceptabilitate a drogurilor ín diverse epoci si spatii cultúrale: de 
la „interdictie absoluta” la Jimitare”, si de la „toleranta” la „favorizarea 
bucuriilor extazului”. Dervisii ar intra ín prima categorie. Acestia, 
spune Jünger, „cad ín stári extatice”, dar „numai prin miscare”, 
prin dans, prin ameteala data de dansul rotitor. „Dansul s-a 
dovedit a fi din vechime un mijloc [...] de «a-si iesi din fire»” (23, 
pp. 67-68). 



18. Dans ritual al dervisilor rotitori din secta mevlevi. 
Miniatura turceascá de la jumátatea secolului al XVII-lea 


ín acest ultim punct, Jünger are dreptate. Dansul ritual (constand 
ín ínvártirea corpului, avánd piciorul drept ca pivot) si muzica 
ritmatá joaca un rol major ín ceea ce priveste starea de extaz 
provocata dervisilor. Unii comentatori aseamána si pun ín legáturá 
aceste (si multe alte) elemente rituale cu dansul si percutía 
practícate de samanii triburilor prototurcice (25, pp. 250-254). 

Si Cantemir vorbeste despre „iesirea din fire” a dervisilor 
rotitori apartinánd diverselor secte. Din relatarea sa rezulta cá a 
petrecut mult timp ín compania lor: „Am privit foarte des exercitiul 
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acestor dervisi cánd eram la Constantinopol si, desi n-am observat 
sá se fi ínvártit mai mult de sase ceasuri, sunt informat temeinic 
cá foarte multi dintre ei continua acest joc atát de obositor si greu 
24 de ore neíntrerupt, fára a se odihni cát de putin”. Dupa multe 
ore de dans ametitor, dervisii, „cuprinsi parca de un duh necurat, 
se prábusesc la pámant aproape morti” (20, p. 475). Sau, íntr-o 
alta formulare: „cázánd la pamánt, [dervisii rotitori] íncep a scoate 
spume ca cei índráciti si rámán mult timp ca iesiti din minte”. ín 
aceastá stare de extaz, continua Cantemir, dervisii „Í1 pot vedea 
pe Dumnezeu ínsusi asa cum este ín sine” si „gustá si percep de 
mai dinainte fericirea veacului, fie a acestuia, fie a celui viitor” 
(20, p. 505). 

Rolul extatic al dansului este indiscutabil, dar asta nu ínseamná 
neaparat cá dervisii nu ísi administrau si únele droguri (inca o 
asemánare cu samanii asiatici). ín aceastá privintá, Cantemir 
este categoric, dar mai sunt si alte argumente. ín acelasi secol 
al XVIII-lea, baronul de origine maghiará Franpois de Tott sustinea 
si el cá „toti dervisii” consumau opium ín spatiile lor rituale 
(Mémoires du Barón de Tott sur les Tures et les Tartares, 1784) 
(3, p. 21). Un foarte important poet mistic anatolian, Kaygusuz 
Sultán Abdál (sfársitul secolului al XlV-lea si ínceputul secolului 
al XV-lea), revendicat de traditia dervisilor Bektasí (a compus, de 
pildá, Büdalánáme, „Cartea dervisului pribeag”), a fost un mare 
consumator de opium. Probabil cá ínsusi numele poetului provine 
de la acest nárav. Sintagma kaygusuz („fárá griji”) era folositá de 
dervisii Bektasí pentru desemnarea opiumului (25, pp. 406-407). 

Evident, nu numai dervisii consumau opium. Am vázut cá, ín 
1546, naturalistul francez Pierre Belon sustinea cá mai toti turcii, 
si mai ales cei care pleacá la rázboi, „cheltuiesc ultimul ban spre 
a-si cumpára opium”. ín ceea ce-i priveste pe militan, situada a 
supravietuit páná tárziu. Chiar si ín timpul rázboiului ruso-ture 
íncheiat cu Pacea de la Kuciuk-Kainargi (1774), pentru a fi mai 
combativi, soldatilor turci li se distribuía o potiune pe bazá de 
opium numitá maslach (403, p. 277). ín afará de dervisi, Cantemir 
se referea si la scriitori: „La turci nu e poet mai ales, nu e savant 
desávársit care sá nu íntrebuinteze acel suc de mac, ba chiar 
necontenit si íntr-o asemenea másurá, íncát poate párea de 
necrezut omului cáruia nu i s-a íntámplat sá vadá acest lucru” 
(20, p. 463; vezi si p. 389). 
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Poeti, savanti, cápetenii militare, demnitari de tóate rangurile, 
cálugári dervisi sunt exact mediile pe care le frecventa Dimitrie 
Cantemir ín jurul anului 1700. ín aceste conditii, ar fi nerealist sá 
ne ínchipuim cá tánárul Cantemir nu a íncercat el ínsusi „suc de 
mac” pe propria-i piele, mai ales cá era un fapt uzual ín época, 
fárá conotatii morale. Cantemir a fost un mare admirator al 
medicului si alchimistului Jean-Baptiste van Helmont (1580-1644), 
numit ín época Doctor Opiatus pentru teoriile sale de opioterapeut 
convins. ín 1701, Dimitrie Cantemir a copiat de maná, la Istanbul, 
lucrarea Ioannis Baptistae van Helmont, Physices universalis doctrina 
(Frankfurt, 1682), redactatá si publicata de fiul alchimistului. 

Asa cum principele Dimitrie a scris o carte despre tatál sáu 
O data luí Constantin Cantemir zis cel Batrán, domnulMoldovei), 
Antioh a redactat si el un text apologetic despre viata tatálui sáu 
Dimitrie Cantemir (527). Principele era „atát de pretuit de toti 
ministril” de la Sublima Poartá, íncát „manierele si firea lui veselá 
erau apreciate ín cea mai aleasá societate din capitala [imperiului]”. 
Din aceeasi lucrare aflám cá Dimitrie Cantemir se scula la 5 dimi- 
neata, iar primul lucru pe care Í1 fácea era sá bea o cafea, „trágánd 
din narghilea, dupá obiceiul turcesc” (526, pp. 101, 255). Aceastá 
formulare a fost preluatá si de abátele Nicholas Tindal (1687-1774), 
care a prefatat si tradus ín englezá lucrarea Istoria Imperiului 
Otoman (Londra, 1753) a principelui román (26; 526, p. 254). 
Probabil cá si seara Cantemir se purta „dupá obiceiul turcesc”, 
asa cum Í1 descrie el ínsusi: „Dupá ciná si dupá ce au báut cafe, 
fumánd tutun [turcii] se índeletnicesc ín convorbiri cumpánite, 
dupá cum le cere rangul si timpul” (20, p. 301). 

Adesea, dupá cum relateazá contemporanii sái (cronicarii Ion 
Neculce si mai ales Nicolae Costin), tánárul Cantemir era invitat 
la chefuri de cátre ínalti dregátori turci („agii”), pentru cá acesta 
era un om inteligent si cult, dar si pentru cá stia sá cánte cu mare 
virtuozitate la instrumente (mai ales la tanbur, un fel de láutá) 
si din gurá cántece turcesti. „Asa stia a dzice [= a cánta] bine ín 
tanburá - noteazá Ion Neculce cá nici un tárigrádean nu putea 
dzice ca dánsul” (16, p. 179). „Fiind el [Dimitrie Cantemir] om 
istet, stiind si carte turceascá bine - serie la rándul sáu Nicolae 
Costin -, se vestise acum ín tot Tarigradul numele lui de-1 chemau 
agii la ospetele lor cele turcesti pentru prietesugu ce avea cu 
dánsii. Altii zic, stiind bine [sá cánte] ín tanbur, íl chemau agii la 


168 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

ospete pentru zicáturi [= cántece]” (Letopisetul Tárii Moldovei, 
1711). De aceea, la Eminescu, Dimitrie Cantemir apare ca faurind 
planuri „din cutite si pahará” ( Epigonii , 1870). 

Stefan Lemny a observat ca nu dispunem de nici o márturie 
referitoare la Dimitrie Cantemir timp de cinci ani, íntre 1705 (anuí 
redactárii romanului Istoria ieroglificá) si 1710 (anuí numirii sale 
pe tronul Moldovei). „Sá se fi lásat [Cantemir] prins cu mai multa 
voluptate de desfátárile turcesti?”, se íntreabá retoric istoricul 
(526, p. 80). ín mod evident, „la ospetele lor cele turcesti” nu 
putea sá lipseascá afyon -ul („sucul de mac”). 

Asa cum mai tárziu nu putea sá lipseasca votca la ospetele 
din Rusia lui Petru cel Mare, unde s-a refugiat principele moldav 
dupa bátália pierduta la Stánilesti (1711). Dimitrie Cantemir era 
„iute la betie”, iar ín tinerete fusese „zlobiv [= ráu] la betie”, cum 
ne asigura in Letopisetul Tárii Moldovei Ion Neculce, care 1-a urmat 
cam fara voie pe principe ín exilul rusesc (16, pp. 182, 227). 
Uneori, seratele de la curtea tarului, la Sankt-Petersburg, sau de 
la curtea principelui Cantemir, la Harkov, o luau „foarte repede 
pe panta vulgaritátii, ínecandu-se in báuturá”, cum noteazá un 
martor in época. Totusi, „betia era dusmanul de moarte” al lui 
Dimitrie Cantemir; dupa „un dezmát necuviincios, [el] cádea la 
pat cincisprezece zile”, noteazá Antioh ín biografía tatálui sáu 
(526, p. 108). ín lucrarea Descriptio Moldaviae, scrisá ín Rusia in 
perioada 1714-1716, Cantemir deplánge aplecarea spre báuturá 
(vin, mai rar rachiu) a compatriotilor sái: „De báuturá [moldovenii] 
nu au prea multá greatá, dar nici nu-i sunt plecati peste másurá. 
Desfátarea lor cea mai mare este sá petreacá ín ospete [...] si sá 
bea paná ce varsá” (528, p. 208). 


Johann Martin Honigberger: Opioterapie & homeopatie 

ín iarna anului 1940, Mircea Eliade a publicat ín Revista Fundatiilor 
Regale cunoscuta sa povestire fantasticá Secretul doctorului 
Honigberger. Nuvela a devenit celebrá ín lumea largá, fiind 
tradusá ín mai multe limbi. Putini cititori stiu ínsá cá la originea 
acestui personaj románese se aflá un personaj istoric. Eliade ínsusi 
1-a mentionat ca atare íntr-o notá de subsol ín cartea sa despre 
yoga din 1936 (28, p. 303, n. 3). 
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19- Johann Martin Honigberger ín costum oriental. 

Gravura realizata de artistul austriac Karl Mahlknecht, 1835 (30, p. 281) 

Descrierea fácutá de Eliade doctorului Honigberger, ca personaj 
de nuvelá, meritá recititá: „Anevoie te puteai sustrage farmecului 
misterios al acestui doctor sas, doctor prin buna luí hotáráre, caci 
nu avusese, oficial, decát o diploma de farmacist. Honigberger 
ísi petrecuse mai mult de jumátate din lunga lui viatá ín Orient. 
Ajunsese íntr-un ránd medicul Curtii, farmacistul, directorul 
Arsenalului si amiralul maharajahului Ranjit Singh din Lahore. De 
mai multe orí a adunat averi considerabile si le-a pierdut. Aventurier 
de mare clasá, Honigberger nu fusese niciodatá, totusi, sarlatan. 
Era un om cultivat ín foarte multe stiinte, profane si oculte, si 
colectiile sale etnografice, botanice, numismatice si artistice au 
ímbogatit multe muzee ilustre” (29, pp. 248 s.u.). 

Este vorba, íntr-adevár, de un farmacist sas, Johann Martin 
Honigberger, care s-a náscut ín 1795 la Brasov (Kronstadt). Orasul 
se aña atunci ín Imperiul Habsburgic, dar el, cand spunea „acasá”, 
íntelegea „la Brasov, ín Transilvania”. A murit ín 1869, ín 
Transilvania - „tara mea natala”, la Brasov - „scumpul si iubitul 
meu oras natal”. Din pácate, nici o strada sau piatá din oras nu 
poartá numele marelui orientalist. Totusi, ín casa ín care a locuit, 
aflata langa Piata Sfatului din Brasov, este astázi deschisá o 
cafenea, nu íntámplator numitá Orient. 


170 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

Un biograf austriac, Constantin von Wurzbach, sustinea ín 
1863 cá J.M. Honigberger provenea dintr-o familie de evrei (684, 
p. 35), probabil crestinati. Dupa absolvirea Liceului Johannes 
Hontems” din oras, tanárul Honigberger a intrat ucenic íntr-o 
farmacie din Brasov si apoi íntr-una din Bistrita. Exista documente 
care confirma faptul cá ín farmaciile din marile orase transilvánene 
(Cluj, Brasov, Sibiu, Bistrita etc.) se foloseau remedii psihotrope 
inca din secolul al XVI-lea. Este vorba mai ales de cannabis si 
de opiurn (de regula sub forma de teriaca). 

„Aventurier de mare clasa”, cum íl descrie Mircea Eliade ín 
nuvelá, dar nu „sarlatan”, Honigberger a devenit si un mare 
orientalist, botanist (a alcátuit si o Materia Medica), arheolog si 
colectionar de antichitáti. Timp de cinci decenii, acest „peregrin 
transilvan” a íntreprins cinci cálátorii ín India, trei ín Europa si 
una ín Africa. ín 1815, la vársta de douázeci de ani, Honigberger 
a traversat Bucovina, Moldova si Valahia, unde a ramas „timp 
de un an” (printre multe alte limbi stia si romana), ín drum 
spre Orientul Apropiat (Istanbul, Damasc, Ierusalim, Cairo, 
Bagdad etc.), pentru ca ín 1829 (cu exact un veac ínaintea lui 
Mircea Eliade) sá ajungá ín India, la Lahore (ín nord-estul Pakista- 
nului de azi). Timp de patru ani a fost medicul principal la curtea 
maharajahului Ranjit Singh (1780-1839). Un bun exemplu de 
„multiculturalism si pluralism medical” de secol XIX, cum observa 
cercetátoarea Silvia Waisse (684, p. 50). Honigberger si-a publicat 
memoriile cálátoriilor sale ín Asia ín germana (Viena, 1851) si ín 
englezá (Londra, 1852, reedítate ín 1905), sub titlul Thirty-Five 
Years in the East. Lucrarea a cunoscut recent o foarte buna editie 
románeascá datoratá indianistului Eugen Ciurtin (30). 

Honigberger a fost un doctor care a aplicat principii homeopate 
íntr-o época de pionierat al disciplinei. „Numai dozele mici pot 
produce un efect medical real”, suná un principiu al farmacistului 
Honigberger, care ín 1835 1-a vizitat la París pe Samuel Hahnemann, 
„párintele homeopatiei” (30, pp. 109, 182). Transilvania natalá a 
lui Honigberger nu era o pata alba pentru doctorul homeopat 
Hahnemann. ín perioada 1777-1779 el locuise la Sibiu (Hermannstadt) 
ca bibliotecar si medie personal al baronului Samuel von Brukenthal. 

De asemenea, apoticarul brasovean Honigberger a fost un 
opioterapeut convins. El considera cá opiumul (si morfina) este 
un remediu cvasi-universal. „Opiul e ín Europa, ca si ín India - 
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seria el ín 1839 unul dintre cele mai importante mijloace 
curative.” Modelul sáu ín aceastá privintá a fost medicul englez 
Thomas Sydenham (1624-1689), cel poreclit Opiophilos („iubitorul 
de opium”) pentru ca íncercase sá absolutizeze opioterapia: 
Nolern esse medicas sitie opio. Honigberger sustinea cá memoria 
doctorului Sydenham „ar trebui respectatá” si protejatá de cei 
care 1-au stigmatizat numindu-1 „sarlatan si criminal” (30, pp. 108, 
180, 182, 292, 308). 



20. Droghist indian (altar). Gravurá din volumul lui J.M. Honigberger 
Thirty-Five Years in the East, Londra, 1852 (30, p. 291) 

La Istanbul, Bagdad, Damasc, Kabul sau Lahore, Honigberger 
a studiat cu mare atentie (testand pe el ínsusi) remediile si 
substantele psihotrope folosite de orientali (canabis, hasis, opium, 
ciumáfaie, dar si alcool, tutun, cafea, ceai). Pe únele le-a preluat 
ín practicile medícale, pe áltele le-a descris ín lucradle sale, ín 
care a publicat si gravuri ce reprezintá fachiri preparánd si 
administrandu-si hasis ( churrus ), extract de cánepa ( Cannabis 
indica), infuzie de mac etc. 

Mai mult decát atát, ín perioada 1838-1841 a publicat ín presa 
din Iasi, ín gazetele lui Gheorghe Asachi Albina románeasca si 
Icoana lumei, articole de popularizare a diverselor aspecte de 
etnografie oriéntala (27, pp. 316-317, 425-426; 30, p. 361). 
A contribuit astfel la modelarea imaginii Asiei ín mentalul colectiv 
románese íntr-o época destul de sáracá ín astfel de informatii. 
Unele dintre articole erau nesemnate, áltele semnate doar cu 
initiale: I.H. (probabil Joan Honigberger”). Paternitatea lor a fost 
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stabilitá (uneori presupusá) de Arion Rosu si Eugen Ciurtin. 
Printre articolele publícate la Iasi au fost texte despre botánica 
asiaticá si despre únele plante psihotrope, precum cafea („Kafeoa”, 
1840) si tutun („Tiutiunul seau tabacul”, 1841; sau „Fumarea 
tiutiunului in statele unite de Nord-America”, 1841), despre comertul 
cu opium in China („Hina”, 1840) etc. (404). 



21. De la stánga la dreapta: ascet hindus preparánd extract de 
Cannabis indica (bhang ); indian islamic fumánd hasis ( churrus ) dintr-o 
narghilea speciala ( hooka ); fachir preparánd un extract din capsule de 
mac si fumánd opium din hooka. Gravuri din cartea lui J.M. 
Honigberger Thirty-Five Years in the East, Londra, 1852 (30, p. 292) 



2. Romantici. De la Scavinski la Eminescu 


„Daniil cel trist si mic”. Sinuciderea cu opium 

íncercánd sá diferentieze portretul robot al poetului clasic de cel 
al poetului romantic, G. Cálinescu serie: „Clasicul bea lapte, apa 
de izvor, vin de Falern, ori mánáncá miere de Ibla si fructe. 
Romanticul consuma gin, opiu, ori bea apa din Lete, fiindeá el 
are nevoie de excitante, ori de analgezice ca sá suporte sau sá 
uite infernul vietii” (33, p- 17). 

Si pentru tánárul Adrián Marino „stupefiantul este o descoperire 
a sensibilitátii romantice”. Este vorba de un articol publicat ín 
Vremea, ín 1944, anuí ín care Adrián Marino devine asistentul lui 
G. Cálinescu. Scriitorii vizati de autor sunt S.T. Coleridge, Thomas 
De Quincey, E.A. Poe, Charles Nodier, Charles Baudelaire, Théophile 
Gautier, Alphonse Karr si Arthur Rimbaud. „Stupefiantele - sustine 
Marino - sunt de datá destul de recentá ín literatura, fiind introduse 
cam odatá cu descoperirea Orientului, opera ín mare parte a 
scriitorilor romantici din sedolul] XIX. [...] Poezia stupefiantelor, 
oricát ar parea de paradoxal, e strict europeaná - literatura 
culturilor asiatice, ín forma cel putin ín care punem noi problema, 
n-o cunoaste -, mai ales occidentalá, si ea apare, ín primul rand, 
ca o urmare a violentárii acestei mentalitáti de cátre peisajul 
oriental ín care imobilitatea fumátorului, revería opiacee, viziunile 
somptuoase formeazá elementele tipice” (488, pp. 142-143). 

Zeul viselor, Morfeu, zeul predilect al romanticilor, si-a ímprumutat 
numele principalului alcaloid al opiumului. íntámplátor sau nu, 
morfina a fost izolatá de farmacistul german F.W.A. Sertürmer ín 
1804, cam ín aceeasi epocá cu nasterea romantismului. ín jurul 
substantelor halucinogene, spune Ernst Jünger, se tese ín Occident 
o íntreagá „literaturá proprie, pe care o putem urmári din perioada 
romanticá páná la fin-de-sieclé’ (23, p. 44). 
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22. Scriitor romantic cáutandu-si inspirada in hasis, 

Scoala francezá, cea 1849, Musée de la Ville de París / 
Archives Charmet / The Bridgeman Art Library 

„Romanticii - constata la rándul sáu Amauld de Liedekerke - 
gasiserá ín paradisurile artificíale un raspuns la curiozitatea lor 
pentru starile neobisnuite, gásisera drumul visului, o anume 
stimulare intelectuala. [...] Decadentii, ín schimb, prin fatalismul 
si simtul acut al zadárniciei oricárui efort, vor cere otrávurilor sá 
le Intretiná nevrozele. Vor astepta de la ele mai ales uitarea si 
moartea” (34). 


Un scriitor opioman a fost poetul Daniil Scavin (1805?-1837). 
Desi era „de neam román din Bucovina”, el si-a polonizat numele 
in Scavinski. Invítase „putiná botánica” si mestesugul drogurilor 
„la Liov ín Galitia”, de la o rubedenie spiter, dupa cum povesteste 
Costache Negruzzi. ín 1823 s-a stabilit la Iasi. ín acea perioadá - 
cum ne asigurá Nicolae Iorga multi farmacisti galitieni s-au 
stabilit ín órasele moldovenesti (629, p. 254). 

Fiind „ipocondru” si depresiv, poetul Daniil Scavinski era 
complexat de statura sa „mai mica decát mica”. Evocándu-1 cu 
nostalgie ín poemul Epigonii (1870), Eminescu i-a surprins ín 


Romantici. De la Scavinski la Eminescu 


175 


doar douá cuvinte principalele trásáturi psihosomatice: „Daniil 
cel trist si mic”. A fost primul scriitor care a folosit termenul 
„romantic” ín literatura romana. A facut-o in 1828, descriind 
privelistile din Carpatii Orientali: „Acolo sosind cu totii obositi 
de ostenealá/ Si pátrunsi d-acea frumoasá, romanticeascá privealá” 
(mss. BAR nr. 423, F. 156-164; Calátoria dumnealui hatmanul 
Constandin Paladi laferedeile Borsácului, 1828) 01, pp. 350-351). 

Poetul romantic Daniil Scavin(ski) s-a sinucis la vársta de 
treizeci si doi de ani, la Iasi, ín 1837, ingerand „o dozá mare de 
mercuriu” si opium. Costache Negruzzi sustine ca a fost martor 
ocular la sinucidere. „Apoi [Scavinski] lúa o lingurá - serie Negruzzi 
ín 1838 -, o ímplu dintr-o stecluta si o ínghiti. ín steclutá era 
opiu. Se lasa pe o periná si adormi...” 02, p. 224) 

Foarte probabil, ín „stecluta” folositá de Daniil Scavinski se 
afla laudanum (opium dizolvat ín alcool), tinctura opii sau „spirt 
de afion”, cum se mai numea aceastá tinctura opiacee ín Moldova 
secolului al XlX-lea. ín 1813, de pildá, prima doamna a Moldovei, 
Maria Callimachi, sotia domnitorului, cerea de la o spiterie din 
centrul Iasiului „trei dram[uri] spirt de afion”. Mai devreme, pe la 
1788, cum ne asigura un vechi manuscris románese, un preparat 
opiaceu (.tiriak) putea fi procurat direct „de la bácani” 05, p. 171). 
Oricum, pentru Daniil Scavinski, fostá „calfa de spiter” la Lvov, a 
fost usor sa-si procure tinctura opii. 

Fiind „ipocondru”, poetul se índopa cu diverse médicamente: 
„ín toatá dimineata, dupa ce sfársea toaleta mustetilor - serie 
C. Negruzzi [Scavinski] bea cáteva pahare de dicoct; la tot 
ceasul lúa hapuri si seara picáturi. Spitáriile stricándu-i sánatatea, 
ínghiteau putinii bani ce castiga pentru cá de multe ori íi lipsea 
pane, iar medicamentele niciodatá” (32, p. 224). 

ín plus, fiind probabil bolnav de sífilis (sfrentá), Scavinski se 
trata cu mercur, fapt care íi afecta nu numai falnica-i mustatá, dar 
si íntregul organism. Yorba lui Flaubert: „Mercurul ucide boala si 
pe bolnav” (514, p. 92). Fapt despre care serie, mai pe larg, si 
G.I. Ionescu-Gion ín 1899, ín Istoria Bucurestilor. „Cantitatea de 
argint viu ce s-a consumat ín Tárile Romane din cauza medicinei 
bábesti e colosalá. Babele dau de multe ori mercur atát de mult, 
íncát bolnavul murea cu entuziasm” (18, p. 588). „Mercurul - serie 
la rándul sáu Yasile Voiculescu adresándu-se táranilor románi - 
este leacul sifilisului (sfrentiei). [...] Nu se mai da acum curat, pe 
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gura, cum se lúa ínainte, nici nu se mai fac afumári cu el. Mercurul 
este otrávitor, ataca dintii, gingiile si mai ales rinichii” (505, 

p. 180). 

Una dintre lucradle lui Scavinski, pierdutá azi, este traducerea 
„din limba galiceascá”, „in proazá”, a poemului La mort de Socrate, 
publicat de Lamartine in 1823. Mircea Anghelescu considera cá 
alegerea de catre Scavinski anume a acestui subiect nu este 
intamplátoare. Istoricul literar propune o interesantá paralela („cát 
de tímida”) „íntre gestul senin al filosofului [Socrate] care bea 
cupa de cucuta sub ochii indurerati ai discipolilor si acela al 
poetului nostru [Scavinski], ros de boala, care opteazá pentru 
aceeasi liniste, cáutatá in lingura de opiu pe care o bea sub ochii 
nedumeriti ai singurului prieten care i-a ramas [= C. Negruzzi]” 
(515, p. 20). 

Probabil cá in cazul poetului otrava letalá a fost mercurul, 
opiatul fiind doar un adjuvant pentru o moarte fárá mari suferinte. 
Pentru ca drogul sá fie letal, nu ar fi fost suficientá doar „o lingura 
de [tincturá de] opiu”, cum noteazá Costache Negruzzi. Asta nu 
ínseamna cá sinuciderea cu opium nu este posibilá. íncá de la 
inceputul secolului al Xl-lea, medicul persan Ibn Sina (Avicenna) 
recomanda supradoza de opium pentru euthanasie (Canonul 
medicinei, 1020). 

ín orice caz, pentru sinuciderea cu opium (sau cu hasis), 
acesta trebuia ingerat, nu fumat. Supradoza de opium nu poate 
fi administratá prin inhalarea fumului. Corpul si mintea opiomanului 
se „decupleazá” de realitate mult ínainte de inhalarea unei doze 
letale. O probeazá un narcoman de talia lui Jean Cocteau: „Dacá 
auziti despre cineva: «X a murit pentru cá fuma opium», sá stiti 
cá e imposibil, cá sub aceastá moarte se ascunde altceva”. Sau, 
ín altá parte: „a nu se confunda fumátorul de opium cu opiofagul. 
Alte fenomene” (2, pp. 18, 82). 

Apoticarul brasovean Johann Martin Honigberger a descris o 
sinucidere cu opium, pe la 1840, a unei femei din Punjab 
(nord-vestul Indiei). Ea a murit in pofida substantelor antidot 
adminístrate de farmacistul sas. „Trecuse o orá de cand [femeia] 
luase opiul si am gásit-o perfect constientá - si a rámas asa páná 
in ultima clipá. Státea pe patul ei si mi-a povestit, calm, ce fácuse. 
Ca sá nu pierd timp, am inceput sá-i administrez cateva leacuri 
si am pus sá fie transportatá la spital. ínsá nu se mai putea face 
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nimic - iar dupa ce a stat ín capul oaselor vreme de douázeci si 
patru de ore, s-a lásat pe spate moartá, ca lovitá de apoplexie” 
(30, p. 245). 

Nu íntotdeauna supradoza de opium este letalá, chiar si ingeratá 
fiind. Uneori pentru cá supradoza este insuficient de mare, alteori 
pentru cá este... prea mare. Se spune cá, ín 1848, Edgar Alian 
Poe ar fi íncercat sá se sinucidá administrádu-si o cantitate enormá 
(o uncie) de opiat. Doza a fost atát de mare, íncát a fost respinsá 
de stomac. Prin regurgitarea involuntará a narcoticului, sinuciderea 
a esuat (36, pp. 693-694). Similar s-au íntámplat lucrurile peste 
un secol cu Arthur Koestler. ín 1940, aflándu-se la Lisabona si 
temándu-se cá va fi arestat si deportat de nazisti, Koestler a 
íncercat sá se sinucidá ínghitind mai multe casete cu morfiná. Primise 
aceste casete de la prietenul sáu Walter Benjamin, care reusise sá 
se sinucidá cu douá luni ínainte tot cu o supradozá de morfiná. 
Involuntar, Koestler a vomitat hiperdoza de morfiná, rámánánd ín 
viatá íncá aproape 43 de ani, páná ín 1983, cánd a murit tot prin 
sinucidere, administrandu-si o supradozá de barbiturice. 

Sinuciderea cu laudanum a fost destul de uzualá printre 
intelectualii din Europa secolului al XlX-lea. Voi da doar douá 
exemple. Scriitorul francez Alphonse Rabbe (1784-1829) era un 
pesimist ínráit. El este autorul unui Album d’unpessimiste, publicat 
postum, ín 1835. Fiind desfigurat de sifilis si dependent de opium, 
s-a sinucis ín ultima zi a anului 1829, administrándu-si o supradozá 
de laudanum. 

íntr-un mod asemánátor s-a sinucis (ín 1882) si dr. Eugen Rizu 
(cásátorit cu Corina Urechia, ñica lui V.A. Urechia), doctor farmacolog, 
decanul Facultátii de Mediciná a Universitátii din Iasi si directorul 
laboratorului de farmacologie. Asistentul sáu, dr. Nicolae León, 
a redat íntámplarea ín memoriile sale: „íncurcándu-se cu banii 
facultátii, a luat din laborator un flacón de 250 de grame de 
laudanum, 1-a báut si s-a pus ín pat sá doarmá pentru totdeauna” 
(37, p. 101). Dr. Nicolae Minovici a mentionat si el o sinucidere 
cu supradozá de laudanum a unui bárbat din Bucuresti, ín 1901, 
ínregistratá la Institutul Medico-Legal (38, p. 13). Asa cum se va 
vedea peste cáteva pagini, ín noiembrie 1895 si Alexandru 
Odobescu a íncercat sá se sinucidá cu o dozá forte de laudanum. 
Nereusind (organismul a regurgitat doza prea mare de opiat), s-a 
sinucis peste cáteva zile cu o supradozá de morfiná. 
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Consumul de laudanum si sinuciderea cu acest preparat 
opiaceu au intrat si in literatura romana. ín casa ziaristului 
Mircea Aldea, din piesa lui Alexandru Kiritescu Gaitele (1932), 
sticluta cu laudanum se tiñe la vedere, pe „másuta cu medica- 
mente” din salón. Pentru Mircea Aldea, tinctura de opium este 
un drog, o „báutura a uitárii si a neantului”. Din gelozie, sotia 
sa, Margareta (care ísi administreazá diverse narcotice: eter, 
bromurá, laudanum etc.), se sinucide dánd pe gát „un pahar plin” 
de laudanum (39, pp. 81-82). 


Narcofilia ín Europa secolului al XlX-lea 

De pe la jumátatea secolului al XlX-lea, moda folosirii substantelor 
narcotice (ca si alte náravuri) a ínceput sá vina in Tárile Romane 
nu de la Istanbul, ci de la París, Londra, Berlín si Viena. Afionul 
oriental incepe sa fie inlocuit de opiacee, precum morfina, izolatá 
din opium ín 1804. ín secolul al XDÍ-lea Europa Occidentalá a 
fost supusá mai multor valuri de narcofilie. ín 1839, doctorul 
irlandez William O’Shaughnessy, stabilit la Calcutta, a publicat 
lucrarea On the preparations of the Indian Hemp, impunánd 
canabioterapia ín medicina europeaná. Hasisul a ínceput sá fie 
folosit pe scará larga la París dupa ocuparea Algeriei de catre 
francezi (razboiul din 1830-1847). 

Deja ín prima editie a Encyclopedia Britannica, din 1771, 
opiumul era prezentat benign, ca fiind o substantá „foarte apreciatá”, 
„unul dintre cele mai valoroase médicamente”. ín primele decenii 
ale secolului al XlX-lea, ín marile orase britanice (mai ales la 
Londra) „numárul opiomanilor amatori era imens”, inclusiv printre 
muncitori (ín special din Manchester), consemneazá Thomas De 
Quincey, el ínsusi un „opioman náravit”, cum se autodenumeste. 
Si asta din priciná cá, noteaza scriitorul englez, muncitorii erau 
sáraci si apelau la „pilula de opium” luatá de la spiterie pentru 
cá, paradoxal, era mai ieftiná decat alcoolul. „Fericirea putea fi 
cumpáratá pe un penny si purtatá ín buzunarul de la vestá; 
extazul se lása ínchis íntr-o sticlá, iar seninátatea spiritului putea 
fi expediatá cu diligente!”, serie Thomas De Quincey ín 1821 (40, 
pp. 18, 38), iar Charles Baudelaire Í1 traduce ín francezá si íl 
citeazá in extenso ín 1860 (1, pp. 106-107). íntr-o perioadá de 
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doar trei decenii (1830-1860), cantitatea de opium importatá ín 
Anglia se triplase. Circa 20% din totalul medicamentelor folosite 
ín Anglia (inclusiv pentru copii) erau opiacee. Opiumul era adus 
din Imperiul Otoman, dar si din India si China, mai ales dupa cele 
doua „razboaie ale opiumului” purtate ímpotriva Chinei initial de 
Anglia (1839-1842) si ulterior de Anglia si Franta (1856-1860). 

Nu este íntámplátor faptul ca anume ín aceastá perioadá - de 
utilizare cvasi-populará a opiumului ca medicament (inclusiv ca 
sirop pentru copii) si ca stupefiant - a forjat Karl Marx celebra 
sa metáfora conform careia religia ar fi „opium pentru popor” (ín 
lucrarea Zur Kritik der Hegelschen Rechtsphilosophie, scrisa ín 
1843, dar publicatá postum). Anume ín acest caz, s-ar putea ca 
„opium” sa fi insemnat pentru Marx nu atát „iluzie”, cát „remediu”. 
Ca un detaliu biografíe, amintesc faptul cá, ín acei ani, ínsusi Karl 
Marx ísi administra opium ca sá-si támáduiascá o infectie de piele 
(carbuncal ). De curánd, profesoral american Andrew M. McKinon 
a propus o nouá interpretare, mai nuantata, a faimoasei metafore 
marxiste, consideránd ca paralela dintre religie si opium este 
ínteleasá astázi (spre deosebire de jumátatea secolului al XlX-lea) 
prea „direct”, prea „literal” si prea „negativ” (41). Ar trebui pus 
ín ecuatie si modul ín care, ín 1875, Friedrich Nietzsche („Notiz 
zu Wir Philologen” , §5, 61, 162, 164) a vázut religia ca fiind „un 
opiat ímpotriva durerii si a greutátilor vietii”: „Vád religiile ca pe 
niste narcotice. Dar cánd sunt adminístrate unor natiuni ca germanii, 
sunt otravá pura. [...] Mijloacele pe care le folosesc oamenii 
ímpotriva durerii sunt deseori opiacee. Arta si religia apartin 
opiaceelor reprezentárii. Ele aduc armonie si aliñare: fac parte 
dintr-o fazá de remediu inferior pentru suferintele psihice” (619). 

ín parantezá fie spus, ironía sortii a fácut ca, dupa o sutá de 
ani, ideología marxistá ínsási sá fi fost taxatá drept un soi de 
religie seculará, laica - o „religie política”, asa cum a fost definitá 
(238; 591). Dar si drept o religie „narcoticá”, una care produce 
dependenta si actioneazá ca un „drog al constientului” (Czeslav 
Milosz, Tloe Captive Mind, 1953) sau chiar ca un „opium al intelec- 
tualilor” (Raymond Aron, L’Opium des intellectuels, 1955) (42). 

Consumul de opium crescuse ín a doua jumatate a secolului 
al XlX-lea ca urmare a stabilirii francezilor si englezilor ín Indochina, 
dar si datoritá valurilor masive de imigranti asiatici (chinezi, 
indieni, vietnamezi etc.) ín Europa de Vest si SUA. Morfina a fost 
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izolatá m 1804, dar utilizarea ei a crescut dupa inventarea seringii 
hipodermice in 1853. ín timpul rázboiului franco-prusac din 
1870-1871, morfina a fost folositá masiv pentru atenuarea suferintelor 
ránitilor, ca analgezic sau ca anestezic. Dar si ca remediu anti- 
depresiv. Similar se intámplaserá lucrurile cu cativa ani ínainte in 
America de Nord, in timpul Rázboiului de secesiune (1861-1865). 

ín a doua jumátate a secolului al XlX-lea si in primele decenii 
ale secolului XX, si in armata rusa au fost folosite diverse narcotice 
(morfina, de pildá), fie pentru stimularea militarilor trimisi ín 
luptá, fie pentru tratarea ránitilor. Dupá lásarea la vatrá, tinerii 
rusi intrau in sevraj si, pentru a compensa, ísi administrau hasis 
sau opium (la tará) si cocainá (ín marile orase). Ba chiar, ín Asia 
Céntrala si de Nord, tinerii se intoxicau cu ciuperci halucinogene, 
de tip muhamor (muscaritá), adicá Amanita muscaria (563). 

Diverse opiacee (laudanum, morfiná etc.) vor fi utilízate abuziv 
ín scopuri medícale. A fost un nou avant (de data asta „popular”) 
al opioterapiei ín Occident. Nu este de mirare faptul cá, de pildá, 
in romanul Erewhon, publicat de englezul Samuel Butler ín 1872, 
pacientii dintr-un tinut utopic ísi trateazá „toate bolile capului, 
interne sau externe”, cu laudanum (44, p. 155). Titlul acestui 
„roman fantastico-umoristic” comentat cu entuziasm de Mircea 
Eliade la saptesprezece ani (Universal literar, nr. 10, 9 martie 
1924) este o anagramá a cuvántului englezesc nowhere („nicáieri”), 
in sensul titlului Utopia (gr. ou topos = „loc care nu existá”), forjat 
de Thomas Morus in 1516 (45, p. 156). 

Trecuserá trei secóle de cánd alchimistul elvetian Paracelsus 
inventase un miraculos remediu terapeutic (laudanum paracelsi, 
opium dizolvat ín alcool) si douá secóle de cánd medicul englez 
Thomas Sydenham íncercase sá impuná opioterapia radicalá: 
Nolem esse medicas sine opio. Asa cum am vázut, in prima jumátate 
a secolului al XlX-lea, farmacistul brasovean J.M. Honigberger (la 
rándul sáu un opioterapeut) era empatie cu doctorul Sydenham 
(numit pe nedrept „sarlatan si criminal”), sustinánd cá memoria 
lui „ar trebui respectatá” (30, pp. 108, 308). 

Abia la sfársitul secolului al XEX-lea medicii au ínceput sá vorbeascá 
in mod serios despre fenomenul de „dependentá de opium”. Cu 
aceastá ocazie, pe lángá problemele medícale au apárut si cele 
sociale si morale. Ba chiar si probleme legislative, fiind promúlgate 
legi care vizau controlul traficului de opium si al folosirii lui. 
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Era ínsá prea tárziu. Consumul de narcotice din secolul 
al XlX-lea (mai ales de opium si morfina) devenise subiect literar, 
iar literatura stupefiantelor a trezit curiozitatea cititorilor si a 
íncurajat la randul ei consumul de stupefiante. Realitatea si fictiunea 
s-au potentat reciproc. lata ce seria la sfársitul secolului al XlX-lea 
un doctor francez care a studiat morfinomania: „Cunosc pagini 
scrise de marii nostri romancieri care au fácut mai mult pentru 
dezvoltarea dependentei de morfina decát tóate celelalte cauze 
la un loe” (Henri Guimbail, Les morphinomanes, 1891) (3, p. 51). 


Anestezn si remedii: Carol Davila, Titu Maiorescu, 
Carmen Sylva 

ín secolul al XlX-lea narcoticul íncepea de multe orí prin a fi 
folosit ca remediu farmaceutic si continua prin a fi utilizat ca 
provocator al „betiei albe”. Este cazul, de pildá, al scriitorilor 
romantici britanici Samuel Taylor Coleridge, Thomas De Quincey 
si Walter Scott, care au luat laudanum initial ca sa-si trateze 
durerile (reumatice, stomatologice si, respectiv, abdominale) si 
au ajuns sá fie opiomani ímpátimiti. 

Un dentist american, Horace Wells, a folosit primul, ín 1846, 
substante anestezice precum gaz ilariant (protoxid de azot), eter si 
cloroform. Experimentánd pe el ínsusi anestezicele, a devenit 
eteroman si s-a sinucis curánd, ín 1848. ín acea perioadá, ín 1847, 
este atestatá si prima anestezie cu eter din spatiul románese, la 
Spitalul Militar din Timisoara. Efectele calmante ale eterului erau 
cunoscute ín Tarile Romane. íntr-o nuvelá a lui Nicolae Filimon 
C Nenorocirile unui slujnicar, 1861) se recomandá „sticluta de eter” 
pentru situatiile ín care sunt iritate „nevrele” [= nervii] (602, p. 279). 
ín a doua jumátate a secolului al XlX-lea, pe langa eter incep sá fie 
folosite si alte substante narcotice ca anestezice ín operatii chirurgicale 
sau interventii stomatologice: cloroform, morfina, cocainá. 

Pe la 1867, chiar si ín trusa farmacéutica a unor boieri moldoveni 
se gáseau cateva doze de morfina si o seringa hipodermica (691, 
p. 214). Un medie parizian íi usura lui Alexandru Odobescu 
nevralgiile cu morfina. Poate din 1867, cánd savantul a organizat 
pavilionul románese din cadrul Expozitiei universale de la Paris, 
fie din 1880, cánd Odobescu a ocupat postul de secretar de legatie 
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la París. Regina Elisabeta, scriitoarea Carmen Sylva, era tratatá cu 
doral (un sedativ puternic) dupa o interventie chirurgicalá ín 
1882 si cu cloroform, pentru extractii stomatologice, ín 1884: 
„Elisabeta extras trei dinti - nota lapidar regele Carol I ín jurnalul 
sáu operatie íngro 2 itoare, cloroformul nu a avut efect, ea are 
dureri enorme” (46, pp. 130, 273). 

Luí Carol Davila, cánd íi era rau, i se fáceau injectii cu morfina 
si i se dádea sá inspire „ether”. Asa s-a procedat, la cererea sa, 
si la 24 august 1884, 2 iua mortii sale (48, p. 175). Se pare cá 
remediile i-au fost adminístrate prea tár 2 iu. Farmacistul si medicul 
reformator a murit la doar cinci 2 eci si sase de ani. ín parante 2 á 
fie spus, Carol Davila fuma dintr-o frumoasá narghilea oriéntala, 
cu vas de portelan, aflata acum ín colectia Muzeului de Istorie a 
Moldovei (ve 2 i 453, ilustrada 13). 

Pe la jumátatea secolului al XlX-lea, Carol Davila a lansat pe 
piata farmacéutica romaneascá o retetá de tincturá de opium, care 
a devenit foarte populará sub numele de „Picáturile lui Davila” sau 
„Picáturi de Davila”. Remediul a fost folosit ímpotriva holerei, a 
crampelor stomacale si a durerilor ín general. Radu Rosetti ísi 
aminteste cá, ín adolescenta sa, cánd s-a declansat holera din 1868, 
párintii sái amenajaserá la conacul lor de la Cáiuti (jud. Bacáu) un 
loe de íngrijire preventiva pentru táranii de pe mosie. „Leacul sigur 
ímpotriva molimii”, pe care íl primea flecare om de ránd, conste 
dintr-un „numár de picáturi de laudanum disolvate ín oaresicare 
cátime de apá de mintá concentratá” (621, p. 54). 

Iatá cum descríe acest opiaceu doctorul (si pro 2 atorul) Vasile 
Voiculescu íntr-o carte (din 1935) de populari 2 are a produselor 
farmaceutice, intitulatá Tóate leacurile la indemána-. „[Opiumul] 
este un leac care aliná durerile, ínsá e foarte otrávitor. De la farmacii 
nu se dá decát cu reteta medicului. ín casá poate sá se gáseascá 
sub forma de tincturá antiholeríná sau Picaturile lui Davila. Un 
om mare poate lúa de 3 orí pe 2 i cate 10, 15 picáturi la o lingurá 
cu apá pentru alinarea durerilor de pántece si vársáturilor” (505). 

ín Romanía, „Picáturile de Davila” au fost foarte utiÜ 2 ate, 
inclusiv la tratarea copiilor, páná tár 2 iu, spre sfarsitul anilor 1960. 
„ín copilária mea - serie Ioana Párvulescu pentru durerile de 
burtá existau íncá miraculoasele «picáturi Davila». Copiii nu prea 
aveau voie sá le foloseascá, dar, numárate cu mare atentie si 
parcimonie pe un cub de 2 ahár, le-am primit ín cáteva ránduri, 
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iar efectul lor a fost uluitor: íti luau íntr-adevár durerea cu mana” 
(504). 

Au fost unii care i-au contestat lui Carol Davila meritul de a 
fi descoperit celebrul remediu opiaceu, spunánd cá doctorul si-a 
ínsusit meritele altuia. ín 1869, de pildá, ín publicada Ghimpele 
a apárut o epigrama nesemnatá prin care se puneau ín gura lui 
Davila urmatoarele vorbe: 

Picaturi de cholera, inventie faimosa 
De’a ei descoperire dreptul mi-am ínsusit, 

Si multi cu mintea slabá crezurá asta farsa, 

Dandu-ma pe mine drept mare iscusit. 

(Ghimpele , 5 iunie 1869) 

De-a lungul secolelor, de la Paracelsus íncoace, multi au 
inventat diferite forme de tincturá de opium ( laudanum paracelsi, 
tinctura opii, spirt de afion, picaturi de Davila etc.), dar erau 
diverse retete, cu diverse ingrediente (opiumul era invariant) 
amestecate ín diverse proportii. 

ín octombrie 1885, Maiorescu nota ín ínsemnárile sale zilnice 
cá ímpotriva durerilor stomatologice a fost anesteziat de dentistul 
sáu german din Bucuresti cu „injectiuni subcutanate lócale cu 
cocainá” (47, p. 312). Pe 18 iunie 1889, Titu Maiorescu a fost 
operat de aterom, fiind anesteziat cu „spray de eter” si „injectie 
de cocainá”. íntámplátor, era a doua zi dupá ínmormántarea lui 
Eminescu. „Operatia a ínceput - noteazá detaliat Maioreascu ín 
jurnal - cu o foarte slabá injectie de cocainá la baza ateromului 
(fárá durere), apoi peste o minutá spray de eter dintr-un irigator 
de cauciuc peste aterom. [...] ín timpul operatiei íncá de vreo 
cinci ori s-a pus vatá cu cocainá peste raná.” Dupá operatie, 
Maiorescu fumeazá cu nesat o tigará (48, p. 247). 

ín fine, sárind peste un secol, Mircea Cártárescu era convins 
cá analgezicele cu care ísi trata ín 1996 durerea de másea contineau 
„si-un bob de opiu ín ele”, ca „magiunul” lui Pasadía (49, p. 460). 
La rándul sáu, Alien Ginsberg si-a relatat íntr-un poem (Gaz 
ilariant, 1958) trip-\A experimentat de el ín fotoliul unui dentist, 
fiind anesteziat cu gaz ilariant („pásind ín afara universului/ cu 
ajutorul Oxidului de azot/ care anesteziazá spiritul constiintá”) si 
cu novocaína [= noua cocainá]: „ín fotoliul dentistului durerea 
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cumplitá devine realitate/ novocaína apare si ea ín ciclu” (509, 
pp. 102-103). 

Bineínteles cá, pentru románii de ránd, anestezierea durerilor 
de másele cu morfina sau cocaina nu era uzualá la sfársitul 
secolului al XlX-lea. ín acea época, I.L. Caragiale íl fácea pe 
„Catindat” - un personaj dintr-o mahala bucuresteaná - sá-si aliñe 
durerea de másea „magnetizándu-se strasnic cu rom jamaica”, asa 
cum íl ínvátase „unul de la perceptie”. Nae Girimea, „frizer si 
subchirurg”, íi trateazá „Catindatului” durerea cu „picáturi de 
rádácina de cleste” (gluma de mahala), scotandu-i o „masea 
nevinovatá” cu destele, fárá sá-i administreze vreun pie de anestezic 
(. D’ale carnavalului, 1885) (125, pp. 225 s.u.). Un alt personaj 
caragialean de mahala, domnisoara Portia Popescu, ísi trata durerile 
de dinti cu nicotina, ca oamenii de la tara. Ea „a contractat de 
mult obiceiul fumatului” din cauza „durerilor prea frecvente de 
másele” (Groaznica sinucidere din strada Fidelitatii, 1897). Se 
zice cá „i-a trecut cu desávársire durerea de másele” abia dupá 
ce a íncercat sá se sinucidá cu fosfor („gámálii de chibrituri”), 
plámádit „íntr-o cinzeacá de rachiu de drojdii” ( 50 ). 

ín aceeasi epocá, personajele medicului Cehov foloseau ín 
Rusia cam acelasi tip de remedii. Cel putin asa apare ín nuvela 
Ah, maseaua!, scrisá ín 1886. Pe Serghei Alekseici Díbkin íl dor 
dintii. „Bucátáreasa íl sfátuieste sá-si eláteaseá gura cu rachiu, 
mamaia zice sá tiná la obraz hrean ras cu gaz, sora íi recomandá 
apá de colonie amestecatá cu cernéala, iar tusica i-a uns gingiile 
cu iod.” Dat fiind cá ín urma acestui tratament (pseudo)medical 
Díbkin „s-a támpit si urla ca un apucat”, el a luat ín considerare 
alte douá metode: „sá-si repeadá un glonte ín creier sau sá 
goleascá pe nerásuflate trei sticle de coniac” ( 52 ). Cum Díbkin 
n-avea revolver, a apelat páná la urmá la cea de a doua solutie. 

Si pe gazetarul Tomitá, un personaj odontofob dintr-o povestire 
a lui I.L. Caragiale (Duminica Tomii, 1909), íl doare o másea. Si 
el vrea sá-si tragá un glonte ín cap: „E de nesuferit [durerea]!... 
má-mpusc!”. Páná la urmá ísi ínvinge spaima de dentist, fiind 
convins de protagonistul povestii cu urmátorul argument: „Cu 
metodele de astázi, nu simti [extractia] nici cát o piscáturá de 
purece” (51, p. 264). íntr-adevár, la ínceputul secolului XX (mai 
ales la Berlín, unde si-a scris Caragiale nuvela), dentistii aveau 
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la Tndemáná un set íntreg de anestezice stomatologice foarte 
puternice: cocainá, morfina, eter, gaz ilariant etc. 

Un remediu popular pentru nevralgiile stomatologice era tampo- 
narea máselei dureroase cu vatá muiata nu ín cocainá (ca pe 
vremea lui Titu Maiorescu), ci ín spirt. Este, íntr-un fel, „prima 
betie” de care a avut parte pe la ínceputul anilor 1950 adolescentul 
Serban Foartá: „Ci mai’nainte/ cu mult sá intru ín vreun birt,/ 
cánd má durea cáte-un biet dinte,/ prin vata, ínmuiatá-n spirt,/ 
aveam sá iau la cunostintá/ care e gustul de alcool” (410, p. 53). 

Táranii románi, dar si tárgovetii, ísi potoleau durerile de 
másele cu tutun (440), cu alcool (vezi expresia populará „a trage 
la másea”), dar si cu ajutorul unei plante psihotrope, care nu 
íntámplátor se numeste máselaritá (Hyoscyamus niger). Iatá 
douá retete „pentru durerea másálilor”, de la ínceputul secolului 
al XlX-lea, gásite ín arhiva folcloristului moldovean Artur Gorovei: 
„Asupra másálei ce sufiri sá se aplice o picáturá unt [= extract] 
de masalari[tá]”; sau „ín un vas cu cárbuni aprinsi sá se presará 
un dram [de] sámántá de masalari[tá] si [...] deasupra lui, cu gura 
deschisá sá se asázá patimasul, ínválindu-si capul páná geos cu 
un lucru mai gros, pentru ca aburii sá nu se rásufli, ci sá meargá 
drept ín gurá, dupá cari se va contini durerea” (54, p. 235). 


Alexandru Odobescu: Supradoza de morfina 

Morfinomania se ráspándeste si ín saloanele pariziene si berlineze, 
ín mediile artistice si boeme. Din remediu psihiatric miraculos, 
morfina devine drog. Marile orase románesti nu au rámas neatinse 
de acest nárav. Doctoral Nicolae León povesteste despre utilizarea 
morfinei ín cercurile mondene ale Iasiului anilor 1880 - vezi ín 
volumul sáu de memorii (Note si amintiri, 1933), capitolul „ín 
societatea unor morfinomane din Iasi” (37, pp. 201-205). La 
rándul ei, referindu-se ín Amintiri la modul cum chefuiau noii 
ciocoi ai Moldovei, Maria Cantacuzino vorbeste despre abuzul 
de alcool, morfiná si cocainá: „ín noptile biblice si ín diminetile 
limpezi specifice Moldovei, simiul [= shimmy], foxtrotul, cocteilurile, 
morfina, cocaína si tot ce urmeazá dupá ele fac ravagii cu insolenta 
sfrantatá caracteristicá parvenitului” (608, p. 92). 
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ín literatura romana, una dintre victímele morfinomaniei a fost 
Alexandru Odobescu. Asa cum am vázut, un doctor parizian i-a 
prescris un tratament antinevralgic cu morfina. O gutá rebela, 
tratatá cu morfina, serie Nicolae Manolescu, „stá la originea 
groaznicului viciu”. Odobescu se plángea si de nevralgii reumatice: 
„Am o durere reumática insuportabilá deasupra sánului drept - 
seria el in 1889. Sunt niste junghiuri ascutite care ma chinuie fará 
incetare”. Fiind prea multe, remediile pe care si le administra 
devin „spurcáciuni”: „Sunt inca tare ostenit de chininele, morfinele, 
antipirinele si alte spurcaciuni inghitite in boala mea”, íi seria 
Odobescu lui Simion Mehedinti in martie 1894 (534, pp. 247, 
446). 

Din bogata corespondentá tínutá in francezá cu sotia sa Alexandra 
(Sasa) Prejbeanu (ñica lui Pavel Kiseleff), únele scrisori, cele 
foarte intime, insemnate cu formula „pour toi”, au fost ín general 
distruse de ei. Aceasta a fost íntelegerea dintre soti. Totusi, cateva 
epistole de acest gen au supravietuit, dar sunt mai greu de inteles 
pentru cá, asa cum remarca Nicolae Manolescu, „ín únele locuri 
limbajul este aluziv sau codificat”. íntr-o astfel de epístola din 
anii 1880, care s-a pastrat in pofida faptului cá pe ea seria „pour 
toi seule”, Odobescu íi trimitea Sasei (care se íntorcea din Rusia) 
un mesaj ín care actul erotic era asociat cu cel narcotic: „Nu de 
durere vreau sa te aud gemánd si sá te simt contorsionatá in 
prima zi a revenirii tale aici. Eu nu sunt morfina, ci ceva mult 
mai bun, care va serví la injectii si, pentru a le face, exista gata 
pregátit un ac frumos si gros, care te va penetra, nu mai putin 
ca morfina. El te asteaptá cu o vie nerábdare” (5, pp. 323-325). 
Avea dreptate Emil Cioran sa serie undeva cá „adevárul despre 
autor se aflá ín corespondentá, nu ín opera sa”. 

Mircea Cártárescu se aráta indignat de „biografiile sablonizate 
si falsifícate ale scriitorilor románi”, avánd „sentimentul cá ti se 
vinde o butaforie” cand se vorbeste, de pildá, despre „olimpianis- 
mul lui Odobescu”, „fárá sá se sufle o vorbá despre sinuciderea 
lui din dragoste si despre morfinomania sa” (6, pp. 95-99). Nu 
stim cu exactitate adeváratul motiv al sinuciderii lui Odobescu. 
O combinatie nefericitá de íncurcáturi financiare si probleme 
sentimentale. Femeia pe care a iubit-o ín ultimii ani din viatá a 
fost Hortensia Racovitá (1864-1953), nepoata baronului moldovean 
Keminger de Lippa. Cásátoritá intai cu Al. Davila (fiul lui Carol Davila), 
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apoi cu Dumitru Racovitá, „femeia fatal á” era mai tañará cu treizeci 
de ani decát savantul arheolog. „Femeia pe care o dumnezeiam”, 
cum spunea Odobescu. Ea a refuzat sá se cásatoreascá cu „amantul 
ridicul si batjocorit”, cum íl descrie I.L. Caragiale, cu „amantul 
bátrán”, cum íl descrie G. Cálinescu. íntr-o ultima depesá, scrisá 
ínaintea sinuciderii, el íi marturisea prietenului Anghel Demetriescu 
cá iubita i-a fost „adeváratul mormánt al inteligentei, al iluziilor, 
ba chiar al vietii”, fácándu-1 sá cedeze ín fata „usurintei si vulgaritátii 
simturilor”. I.L. Caragiale a relatat ín presá frámantárile erotice 
din ultimii cinci ani din viata lui Odobescu (Gazeta poporului, 
16-17 noiembrie 1895). Sursa lui a fost un prieten común („un 
izvor nu se poate mai autorizad’), al cárui nume dramaturgul nu 
a vrut sá-1 dezváluie. Abia Serban Cioculescu a stabilit identitatea 
„amicului”: Anghel Demetriescu (55, p. 135). 

Odobescu a decis sá se sinucidá ín casa lui din Bucuresti, ín 
noaptea de 5 spre 6 noiembrie 1895, la varsta de saizeci si unu 
de ani. íncercarea a fost ínsá ratatá. Caragiale a descris aceastá 
scená macabra: „Ajuns acasá, Odobescu scrise cateva scrisori; 
apoi luá o dozá forte de laudanum. Rezultatul acestei prime 
íncercári [de sinucidere] fu la timp combátut; íngrijirile íngerului 
pázitor [= sotia sa] íl scápará de data aceasta”. ín privinta sinuciderii 
propriu-zise, Caragiale nu ne spune nimic, considerand cá „ama- 
nuntele [sunt] deja destul de bine cunoscute ín privinta ultimelor 
momente ale nenorocitului erou” (56, p. 90). 

La prima íncercare de sinucidere, ca sá fie sigur de efectul 
letal, Odobescu a ingerat o dozá mare (70 g) de opiaceu. „Zece 
cai de le-as fi dat 70 gr. de laudanum - a comentat ulterior 
dr. Máldárescu - si pe toti íi omoram.” Efectul a fost paradoxal. 
Tocmai pentru cá doza ínghititá de savant a fost atát de mare, 
organismul a regurgitat-o. Episodul a fost descris, ín jurnalul sáu, 
de un tánár discipol al savantului, istoricul Teohari Antonescu: 
„Odobescu s-a sinucis. Ceea ce pot sti exact asupra lucrului e 
urmátorul: ínainte íncá de concurs ími spunea el: «dacá n-as avea 
concursul táu m-as omorí, asa sunt de necájit ín familie». Peste 
douá zile a luat 70 grame de laudanum si fiindcá medicamentul 
era foarte tare [...] 1-a vársat tot. A pláns doamna Odobescu, s-a 
rugat de el si astfel a luat contra otravá si a scápat. Cánd am fost 
la el si i-am cerut sá facá ceva pentru mine, doamna ími spunea 
cá a avut dispepsie, cá limba i se umflase, cá nu poate vorbi 
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deloe si nu simte. [...] Dupa prima íncercare [de sinucidere] el 
s-a fácut bine. [...] Sub imboldul lui, doamna [Odobescu] a chemat 
pe mama Racoviceoaiei [= mama Hortensiei Racovita], profesoara, 
directoarea de la scoala de fete, externat, si a rugat-o sa primeasca 
pe Odobescu de ginere cá ea, femeia legitima, va cere divortul 
si va lasa stapaná absoluta pe Racoviceoaia. Mahalagioaica a fácut 
gura, cá a dezonorat «scárnavul bátrán» pe fatá, cá e corupt, un 
stricat - gura ei a fost asa de mare cá Odobescu a auzit de unde 
era si a intrat ín odaie. Probabil o fi fost ceartá. Odobescu venind 
cu ultima sperantá de a pune mana pe femeia asta, [Hortensia] 
Racovita, pe care o iubea, s-a stins, s-a prefácut cá e vindecat de 
orisice iubire si ca semn de vindecare i-a spus doamnei Odobescu 
sá se ducá linistitá la Curtea de Arges, cá el nici nu se mai 
gándeste deloe la «femeia infamá si ingratá». Doamna Odobescu 
a ascultat si seara primeste telegrama din Bucuresti cá Odobescu 
e ín agonie. Cánd a ajuns ín [str.] Cuza Vodá el era mort” (538). 

Páná la urmá, Odobescu s-a sinucis pe 8 noiembrie 1895 (va 
muri dupá o agonie de douá zile), injectándu-si o supradozá de 
morfiná. De data aceasta, el si-a luat tóate másurile de precautie. 
Pentru a procura o cantitate letalá de morfiná, a recurs la un truc 
ieftin. „Introducánd pe ránd doi medid pe intrári deosebite [ale 
casei] - serie G. Cálinescu -, acest erou de román sentimental 
colecta o suficientá dozá de morfiná si se sinucise” (57, p. 353). 

Din aceste putine informatii putem trage totusi cáteva concluzii. 
ín primul ránd, Alexandru Odobescu cunostea ín Bucuresti cel 
putin doi medici de la care ísi procura narcoticul. ín al doñea ránd, 
stia sá-si faca singur injectiile cu morfiná si, ín plus, stia care este 
supradoza letalá ( 58 ). Putem de asemenea conchide cá Odobescu 
ísi administrase atát laudanum, cát si morfiná. Din fragmentul de 
scrisoare erotico-narcoticá redat mai sus (Odobescu cátre sotia sa) 
ar rezulta faptul cá nevasta lui Odobescu ímpártásea cu scriitorul 
viciul morfinomaniei. Alexandra (Sasa) Prejbeanu i-a supravietuit 
páná ín 1922. ín ultimii ei ani de viatá - sustine G. Cálinescu -, 
fiiea lor Ioana íi injecta morfiná de patru orí pe zi (57, p. 354). 

ín fine, trebuie spus cá, ín época, gestul lui Odobescu nu a 
fost unul singular. Dintr-o statisticá a sinuciderilor realizatá de 
Nicolae Minovici la Institutul Medico-Legal rezultá cá ín decada 
1891-1900 ín Bucuresti au fost ínregistrate trei sinucideri cu 
supradozá de morfiná, toti trei ñind bárbati. Evident au fost 
mai multe, pentru cá, ín mod straniu, sinuciderea cu morfiná a 
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lui Al. Odobescu din noiembrie 1895 nu a fost inregistratá ca 
atare la Institutul Medico-Legal (59, p. 13)- 


ín 1873, ca arheolog, Alexandru Odobescu a purtat - asa cum 
am vázut - o polémica publica cu Cesar Bolliac pe tema narcoticelor 
cu care se intoxicau ín Antichitate geto-dacii. Cesar Bolliac sustinuse 
cá dacii inhalau fum de „mac si cánepá mai ales”. Respectiva 
„buruiana narcotivá” (sícf) nu era doar aruncatá ín foc sau pe 
pietre íncinse, pentru a fi inhalat fumul (cum au descris Herodot 
si alti istorici antici), ci si fumatá ín lulele de lut. Astfel de pipe 
fuseserá descoperite de Bolliac ín sápáturi arheologice din Muntenia. 
Prin urmare, a conchis Bolliac, termenul kapnobatai, folosit de 
Strabon (Geografía VII, 3, 3) pentru a-i denumi pe preotii traci, 
ar trebui tradus nu prin „cei care umblá prin fum”, ci prin „cei 
care umblá fumánd [din lulele]” (Trompeta Carpatilor, 1873). 

Alexandru Odobescu a contestat íntr-un pamflet concluziile 
lui Bolliac. Tracii inhalau íntr-adevár fumul unor plante haluci- 
nogene, a sustinut Odobescu. Nu este nici un dubiu ín aceastá 
privintá. Dar nu folosind lulele. El a considerat cá Cesar Bolliac 
are halucinatii, lásandu-se purtat „prin regiunile ínchipuirii” de 
„fumuri archeologice ce Íes din lulele prehistorice” (Columna lui 
Traían, 1873). 


Soarele negra al melancoliei lui Eminescu 

Eminescu a fost un oniroman. Opera sa este profund oniricá. 
„Turma visurilor mele eu le pase ca oi de aur” (Memento mori, 
1872). O turmá de vise. Un sir neíntrerupt. Vis dupá vis si vis ín 
vis. Lumea si fiintele care o populeazá nu sunt decat creatii onirice 
ale lui Dumnezeu. Omul eminescian este „visul unei umbre si 
umbra unui vis”, trecánd prin „universul cel himeric”, care - la 
rándul lui - este un „vis al nefiintei”. Existenta - un joc pervers 
de halucinatii senzoriale si mintale, „un vis sarbád”. „Viata-i o 
baltá de vise rebele.” 
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A fi? Nebunie tristá si goalá; 

Urechea te minte si ochiul te-nsalá; 

Ce-un secol ne zice ceilalti o deszic. 

Decát un vis sarbád, mai bine nimic. 

Vad vise-ntrupate gonind dupa vise, 

Pan’ dau ín morminte ce-asteaptá deschise, 

Si nu stiu gándirea-mi ín ce sá o stang: 

Sá rád ca nebunii?... Sa-i blestem? Sá-i pláng? 

(Mortua est!, 1871) 

„Un roi de visuri”, conchidea G. Cálinescu (Opera luiM. Eminescu, 
1934), care incerca sá explice „descántecul” eminescian, „puterea 
narcótica” a versului prin „capacitatea de dormitare” si de visare 
a poetului (60, p. 291). Narcotícele sunt prezente ín scrierile lui 
Eminescu. Destule elemente sunt numite sau doar sugerate: 
„dumbrávi de laur”, „lunci de dafin”, zborul printre stele al 
printului dupa ce a báut din „paharul somniei”, „stánci de smirná”, 
miros de ambrá - „nectarul cel adormitor al Orientului”, „Toma 
[Nour] sta visánd pe patul lui si fumánd ín lungi sorbituri din un 
ciubuc lung”, „se cutremura corpul de placeré” dupa ce a báut 
„vin [vechi] ca chihlimbarul transparent” etc. La Eminescu, vántul 
aduce balsamuri afrodiziace: „Eu te cer [...]/ De la vantul ce lovi/ 
Bálsámind al meu obraz” (Azi e zi intái de mai , 1876). Florile de 
tei sunt somnifere si onirogene, provocánd „visuri ferice”: 
„Adormi-vom, troieni-va/ Teiul floarea-i peste noi,/ Si prin somn 
auzi-vom bucium/ De la stánele de oi” (Povestea codrului, 1878); 
sau „Adormind de armonia/ Codrului bátut de gánduri,/ Flori de 
tei deasupra noastrá/ Or sá cadá ránduri-ránduri” ( Dormía, 1876). 
Pe cánd „iarba narcoticá” - asa cum o numeste G. Cálinescu (57, 
p. 464) - provoacá halucinatii auditive: 

Si prin vuietul de valuri, 

Prin miscarea naltei ierbi, 

Eu te fac s-auzi ín tainá 
Mersul cárdului de cerbi. 


(O, ramái, 1879) 
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Pentru Titu Maiorescu, „nevropatia” poetului „se poate urmári ín 
linie ascendentá”, avánd cauze ereditare: „Dacá a ínnebunit Eminescu, 
cauza este exclusiv interna, este ínnáscutá, este ereditará”, seria 
Maiorescu ín 1889, imediat dupa moartea poetului. Cu alte cuvinte, 
nu viata sa neregulatá (abuz de excitante, extenuare, astenie, 
insomnie etc.) i-ar fi provocat nebunia, cum sustin unii, ci invers. 
„De altminteri - conchidea Maiorescu -, si ín vremea ín care spiritul 
lui era ín vigoare, felul traiului sau fácuse pe amici sá se teamá de 
rezultatul final. Viata lui era neregulatá; adesea se hránea numai cu 
narcotice si excitante: abuz de tutun si de cafea, nopti petrecute ín 
citire si scriere, zile intregi petrecute fará mancare, si apoi deodatá, 
la vreme neobisnuitá, dupa miezul noptii, máncári si báuturi fárá 
alegere si fára másurá; asa era viata lui Eminescu. Nu aceastá viata 
i-a cauzat nebunia, ci germenele de nebunie ínnáscut a cauzat 
aceastá viatá” (Eminescu sipoeziile sale, 1889) (441, pp. 113-114). 

La sfársitul lunii iunie 1883, Mihai Eminescu a suferit cunoscuta 
cádere psihicá. ín numárul din iulie al revistei Literatonil, Alexandru 
Macedonski s-a grábit sá publice nefericita-i epigramá: 

Un X..., pretins poet - acum 
S-a dus pe cel mai jalnic drum... 

L-as plánge dacá-n balamuc 
Destinul sáu n-ar fi mai bun. 

Cáci páná ieri a fost náuc, 

Si nu e azi decát nebun. 

Din partea lui Macedonski (Macabronsky, cum 1-a numit 
I.L. Caragiale) a fost o provocare stupidá, care a declansat un 
imens scandal ín societatea romaneascá. „Aparitia epigramei - 
remarcá pe buná dreptate Iulian Costache - a impus o schimbare 
a stereotipiilor [din presá]. De la despártirea de Eminescu s-a 
trecut la despártirea de Macedonski” (61, p. 196). 

ín toamna anului 1883, Mihai Eminescu a fost internat ín 
sanatoriul bucurestean „Caritas”, din strada Plantelor nr. 9- Era 
prima clinicá particulará de boli mintale din Bucuresti, ínfiintatá 
ín 1877 de dr. Alexandru Sutu, stránepotul ultimului domnitor 
fanariot al Tárii Románesti. Aici, dr. Sutu 1-a tratat pe poet - 
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sustine G. Cálinescu - „cu cloral[hidrat] si morfina”. íntr-adevár, 
se pare cá acestea erau remediile adminístrate alienatilor, dupa 
cum sustinea psihiatrul George Miletciu la sfarsitul secolului 
alXIX-lea: „brom[urá], injectii de morfina, cloralhidrat” (62). „Sub 
imperiul otravii din sánge - serie G. Cálinescu Eminescu, 
deliránd, se lasa ín voia halucinatiilor mintii sale.” 

O inventie relativ recenta, hidratul de cloral (sau cloralhidrat 
sau simplu doral) a fost folosit ín a doua jumatate a secolului 
al XlX-lea ca analgezic, somnifer si sedativ (asa cum am vázut mai 
sus, chiar pentru regina Carmen Sylva). Necunoscándu-i-se corect 
proprietátile psihotrope, cloralul a fost gresit prescris, mai ales la 
utilizan de duratá. El provoacá o mare dependentá si are efecte 
negative asupra stárii psihice. Friedrich Nietzsche a fost una dintre 
victímele cunoscute ale cloralului, dar nu singura. Aflándu-se ín 
recluziune íntr-un sanatoriu psihiatric, Antonin Artaud - tratat cu 
cloral - s-a sinucis ín 1948 administrándu-si o dozá letalá din 
acest sedativ. Un istoric britanic al utilizarii narcoticelor, Robert 
Hines-Davenport, a íntoemit o lista scurtá de intelectuali afectad 
de cloral: „Lui Friedrich Nietzsche [cloralul] i-a accentuat nebunia, 
lui Dante Gabriel Rossetti si Evelyn Waugh le provoca halucinatíi 
paranoice, iar lui André Gide i-a distrus memoria. Un prieten al 
lui Rossetti ísi aminteste de una din tentatívele acestuia de a renunta 
la cloral: «vocea slabá care implora, tonul índurerat, trupul epuizat 
si creierul care cerea sá intre ín inconstientá»” (64). 

ín luna noiembrie 1883, Eminescu a fost mutat la sanatoriul 
de boli mintale de la Oberdóbling, de langa Viena, condus de 
dr. Heinrich Obersteiner, prieten cu Sigmund Freud. Poetul román 
a stat ín acest sanatoriu vreo jumatate de an, pana ín primávara 
lui 1884. Probabil cá ín ospiciul vienez a fost tratat cu substante 
psihotrope similare cu cele de la clinica bucuresteaná a doctorului 
Sutu. Psihanaliza, ca metodá de diagnosticare si terapie, inca nu 
se nascuse. De altfel, ín iunie 1885, la circa un an dupa ce 
Eminescu a párasit sanatoriul, tánárul doctor Freud (avea atunci 
douázeci si nouá de ani) a ínceput sá lucreze chiar la sanatoriul 
Oberdóbling. íntr-o scrisoare din 8 iunie 1885, adresatá logodnicei 
sale Martha Bemays, Freud i se plángea cá alienatii mintali de la 
sanatoriu nu sunt tratad cu metode psihiatrice, ci doar cu remedii 
medicamentoase si chirurgicale. „Tratamentul medical [la sanatoriul 
Oberdóbling] este redus, seria Freud. Se limiteazá la tratament 
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intern sau chirurgical, de altminteri totul consta ín supraveghere, 
íngrijire, masa, iar bolnavii sunt lasati sá se manifesté singuri” (65). 



23. Ospiciul de la Oberdóbling, langa Viena, cea 1883, anuí ín care 
Mihai Eminescu a fost pacient al acestui stabiliment 

Din pácate, Freud n-a mentionat ín scrisoarea sa ce „tratament 
intern” li se administra pacientilor de la Oberdóbling. Stim doar 
cá ín acei ani se folosea morfina si cá atát Heinrich Obersteiner 
(pana ín 1886), cát si Sigmund Freud (pana ín 1887) erau entu- 
ziasmati ín ceea ce priveste „miraculoasele” efecte ale cocainei 
injectabile asupra neurasteniei si depresiei psihice severe (579). 
ín 1883-1884, Freud ísi trata cu cocainá propriile sale depresii: 
„Má astept [ca aceasta substantá] sa ísi cástige locul ín terapéutica 
[psihiatrica] aláturi de morfina si chiar deasupra acesteia. [...] Iau 
doze foarte mici [de cocainá] ímpotriva depresiei [...] cu cel mai 
strálucit rezultat”; sau „La ultima depresie severa am luat din nou 
coca si o mica dozá m-a ridicat ín ínáltimi íntr-un fel minunat. 
Tocmai sunt ocupat adunánd bibliografie pentru o oda ín cinstea 
acestei substante magice” (529, p. 272). „Oda” la care se referea 
Sigmund Freud a devenit ín época un celebru studiu, Despre cocainá 
(1884), care a fost urmat de áltele douá: Contribuía la cunoasterea 
actiunii cocainei (1885) si Cocainomanie si cocainofobie (1887). 


La ínceputul secolului XX, junimistul George Panu ísi aducea 
aminte cá ín anii 1870 lui Eminescu „i-a plácut báutura”. Si tot 
Panu nota cá ín epocá se ráspándise legenda neíntemeiatá conform 
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cáreia membrii Junimii „iubesc orgiile si se dedau la petreceri si 
betii” (673, pp. 185, 525). ín 1925, cu putin timp ínainte de a 
muri, loan Slavici a vorbit despre legenda abuzului de alcool 
practicat, chipurile, de Mihai Eminescu: „ínainte de a fi fost 
[Eminescu] lovit de crunta lui boalá [1883], n’as putea repeta ceea 
ce am auzit spunandu-se despre el, cá ar fi adicá strasnic báutor 
de alcool [...]. Dupa ce a scápat din primul atac al boalei lui 
[1884], nu e de mirare cá oameni, care se gándeau mai mult la 
plácerea lor, decat la sánátatea poetului, sá-1 fi tras prin diferite 
localuri si sá-1 fi índemnat sá vorbeascá sub excitatiile alcoolului” 
(547, pp. 307-308). ín anii maladiei poetului (1883-1889), prietenii 
Í1 tineau la curent pe Titu Maiorescu, scriindu-i ba cá Eminescu 
„ísi scaldá necazurile cu ceva vin” (Petru Missir, 1884), ba cá pe 
poet „nu-l [mai] stápáneste patima báuturii ca mai ínainte” (Mirón 
Pompiliu, 1886) (630, p. 398). ín ceea ce priveste relatia lui 
Eminescu cu cafeaua si tutunul, vezi infra, capitolul „Tutunul - 
«un stupefiant poetic»”. 

ín primávara anului 1889, dupá aproape cinci ani de chinuri 
psihice si mutári dintr-un ospiciu de alienad mintal ín altul, 
Eminescu a fost reinternat ín acelasi sanatoriu bucurestean „Caritas” 
de pe strada Plantelor, unde a fost tratat de acelasi doctor Alexandru 
Sutu, probabil cu aceleasi remedii. Diagnosticul pus de dr. Sutu 
suná teribil: „alienatie mintalá ín formá de dementá” (630, p. 441). 
Eminescu a murit dupá trei luni, dupá ce „poetul petrecu - ín 
formularea frustá a lui G. Cálinescu - cáteva luni de visare 
dementá euforisticá si viziuni paradiziace, unice clipe de adeváratá 
fericire ín viata sa zbuciumatá” (80, pp. 293-294, 319). Cálinescu 
sugereazá ín aceste ránduri cá poetului i s-au administrat anumite 
substante onirogene si euforizante. 

Ar fi interesant de vázut ce remedii psihiatrice ar fi putut folosi 
Alexandru Sutu ín cazul lui Eminescu, pe lángá morfiná si doral, 
aminüte deja de G. Cálinescu. íntr-o prezentare istoricá a tratamentului 
psihiatric din Románia (Soarta alienatilor din vechime si pana 
azi, 1895), dr. George Miletciu, directorul ospiciului din Craiova, 
sustinea cá ín secolul al XTX-lea, ín época de pionierat a psihiatriei 
románesti, bolnavii mintal „erau domoliti prin hasis si opiu ín 
doze masive” (66). Nu ímpártásesc opinia cercetátoarei Constanta 
Vintilá-Ghitulescu conform cáreia, ín jurul anului 1800, „retetele 
de leac, atát de numeroase si transmise de la o generatie la alta”, 
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nu prevedeau ín spatiul románese „nici un fel de remediu pentru 
smintealá” (67). 

íntr-un studiu publicat ín 1870, un alt doctor román, Nicolae 
G. Chernbach, a descris remediul psihiatric aplicat unei paciente 
de la a 2 ilul Márcuta care suferea de „manie furioasa hystericá”: 
„injectii subcutanate cu morfina” (643). El aplica metoda de 
tratament stabilitá de dr. John Conally, profesor la Universitatea 
din Londra, specialist ín tratarea diferitelor forme de melancolie, 
de la religious melancholy la suicidal melancholy (644). 

Psihiatrul Alexandru Sutu a folosit si el stupefiante pentru 
tratarea alienatilor mintal. íntr-un studiu din 1869 privind Tratamentul 
alienatiunii mintale, dr. Sutu enumera urmátoarele remedii psiho- 
trope, ín termenii lui, „medicamente care lucreazá asupra organului 
cerebral”: (injectii cu) morfina, beladona (mátráguná), Datura 
stramonium (ciumáfaie), (inspiratii cu) cloroform si „de preferintá 
opium”. 

Dr. Sutu folosea, pe lángá alte plante psihotrope, si mátraguna. 
Nu este de mirare. Mátraguna facea parte din farmacopeea „medicinii 
romantice”. Pe la 1810, dr. Samuel Hahnemann, inventatorul 
homeopatiei si oaspete al baronului Samuel von Brukenthal la 
Sibiu, considera mátraguna pliná de virtud terapeutice, inspirándu-se 
din lucrárile lui Paracelsus si J.-B. van Helmont (68, p. 178). 
Mistica Hildegard von Bingen sustinea ín secolul al XH-lea cá 
mandragora vindecá melancolía ( Physica 1, 56). De fapt, ar trebui 
sá ne íntoarcem la medicina anticá, la Pliniu cel Bátrán, care 
recomanda mandragora (muiatá ín vin) ca leac pentru eliminarea 
excesului de „bilá neagrá” ( melancholia ) (Natur alis Historia XXV, 
94, 150) (69, p. 229). Pentru medicul román Celsus „existá o altá 
formá de nebunie ( insaniae ), care se manifestá prin depresie 
(tristitia) si care pare sá fie cauzatá de «bila neagrá» ( bilis atra)” 
C De Medicina 3, 18, 17). 

Dupá cum am vázut, Alexandru Sutu folosea ca tratament 
psihiatric „de preferintá opium”, cu care - conchidea el - s-au 
ínregistrat „de mai multe ori adevárate succese”, mai ales ín 
cazurile de melancolie maladivá. Nu era o mare descoperire 
medicalá. íncá Paracelsus recomanda opiumul (laudanum pa racéis i) 
ca remediu ímpotriva bolii melancholia. Dar chiar si ín Tárile 
Románe, cum ne asigurá un manuscris din secolul al XVIII-lea, 
narcotícele opiacee erau láudate cá vindecá „melahonia” (sicf) si 
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„fantazia sau turburarea gándurilor” (mss. BAR nr. 3083, din 1766). 
La ínceputul aceluiasi secol, Dimitrie Cantemir folosea un limbaj 
asemánátor pentru a definí melanholia-, „boala de voia rea, 
pátimirea íntristárii”, nebunia-. „íntunecarea mintii” si ypohondria-. 
„boala care sminteste fantezia” (Jstoria ieroglificá, 1703-1705). 

Dizolvat probabil ín alcool, opiumul ( laudanum , pe románeste: 
„spirt de afion”) era remediul folosit de dr. Sutu cu predilectie si 
inca ín doze care cresteau progresiv „páná la 6-10 grame íntr-o 
zi” sau chiar „páná la 10-12 grame íntr-o zi”, cum nota el ínsusi. 
„Actiunea acestei substante [opium] - seria dr. Sutu - ne pare a 
avea o actiune specialá ín cazuri de melancolie; el [opiumul] 
tonifica sistemul ñervos, totodatá miesoreaza sensibilitatea lui 
mórbida. Modul ín care íntrebuintám aceastá substantá consta ín 
a prescrie ín prima zi un sfert de gram care merge crescánd din 
zi ín zi pana la 6-10 grame íntr-o zi. Am avut ocazia sá notam de 
mai multe ori adevarate succese” (7 'ratamentul alicnatiunii miníale, 
1869) (63, pp- 98-99). Doctorul Sutu a scris aceste ránduri cu 14 ani 
ínainte de declansarea crizei psihice la Mihai Eminescu. 

Important este faptul cá Eminescu nu 1-a consultat pe doctorul 
Alexandru Sutu abia ín ziua declansárii crizei, la 28 iunie 1883. 
„Din ínsemnarile prívate ale poetului - observa inspirat Ilina 
Gregori - rezultá cá el Í1 frecventase pe dr. Sutu dinainte de eriza 
din iunie 1883” (70, p. 277). íntr-adevár, poetul Í1 vizita pe 
Alexandru Sutu pentru ca acesta sá-i prescrie (si sá-i vándá) 
anumite sedative. O adnotare personalá a lui Eminescu din primávara 
anului 1883 consemneazá una dintre vizitele sale la psihiatru: „La 
d-rul Sutu sá-mi dea ceva calmant, 10 fr[anci]” (71). 

Un nepot al lui loan Slavici, loan Russu-Sirianu (colocatar ín 
Bucuresti cu Slavici si cu Eminescu ín anii 1882-1883), a descris 
una dintre „crizele crancene” pe care le traversa poetul, eriza la 
care a fost martor: „Pleoapele, ridicate ín sus, au pierit ca ínghitite 
de frunte. Albul ochilor este mare, mare, holbat, ca la cei ce se 
íneacá. ísi izbeste pumnii ín támple [...]. [Eminescu] umbla ñaue, 
cu pasul strámb, de ici-colo, prin íncapere. [...] Deodatá s-a íntors, 
si-a ínfipt máinile ín par, ochii se casca íntr-o spaimá grozavá. 
O ia la fuga pe scári. Era acum ca posedat. Alerga sá scoatá parcá 
demonul ínfipt ín carnea lui. [...] Aud un soptit. Cumplit soptit: 
— Smulge-mi capul...»”. ín astfel de cazuri, Eminescu „se scormonea 
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ín vestá si ínghitea niste buline”, probabil únele prescrise de 
dr. Alexandru Sutu (630, p. 335). 

Ne putem intreba ce „buline” ísi administra poetul? Ce „calmant” 
cumpara Eminescu de la dr. Sutu cu 10 franci, o suma considerabilá 
ín época? Poetul H vizita pe doctorul psihiatru ca sá-si trateze „morbul 
melancoliei”, probabil cu un opiaceu sau vreun alt remediu psihotrop 
amintit mai sus. ín termenii lui Robert Hines-Davenport, opiumul 
a fost „echivalentul victorian al antidepresivelor moderne” (64). 
Peste aproape un secol, ín 1973, Arsavir Acterian, vorbind ín 
jurnalul sáu despre morfinofilia unui alt poet melancolic, prietenul 
sau Emil Botta, íl aseamaná pe acesta din urma cu Mihai Eminescu. 
Fiind, ca si Eminescu, „disperat”, „ravásit de suferinte”, „aproape 
descompus” si „aproape nebun”, Botta, ca si Eminescu, ajunge 
„sá se narcotizeze - spune Acterian - ín momentul cánd se vede 
ínclestat de nefericire” (72, p. 367). 

Studiindu-i viata si opera, doctori de specialitate (psihiatrul 
Ion Nica, medicul neuropatolog Ovidiu Vuia s.a.) i-au pus poetului 
un diagnostic sumbru: psihozá maniaco-depresiva (73). Romanticii 
i-au gásit acestei cumplite maladii o denumire ceva mai gingasa, 
ín orice caz mai eufónica: melancolie. Diagnosticul si-1 pusese 
Eminescu ínsusi íntr-un poem compus ín 1876, cu cativa ani 
ínainte de eriza psihicá propriu-zisá: 

Dar eu sunt melancolic 
Si nu stiu sa ráspund. 

Nu pot sá-mbrac ín glume 
O taina ce ascund. 

(Tu cei o curtenire..., 1876) 

Uneori poetul reusea sá-si valorifice ín mod creator depresia 
psihicá: 


Dar atuncea greieri, soareci, 
Cu usor-máruntul mers, 
Readuc melancolia-mi, 

Iará ea se face vers. 


(. Singuratate, 1878) 
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Alteori era complet ravasit de bezna generatá de „Soarele 
negru al melancoliei” (ín formularea lui Gérard de Nerval). 
1876 este si anuí ín care a compus coplesitorul poem Melancolie, 
ín care ísi recunoaste tóate simptomele maladiei: 

ín van mai caut lumea-mi ín obositul creier, 

Caci rágusit, tomnatec, vrájeste trist un greier; 

Pe mima-mi pustie zadarnic mána-mi tiu, 

Ea bate ca si cariul íncet íntr-un sicriu. 

Si cánd gándesc la viata-mi, ími pare cá ea cura 
íncet repovestitá de o stráiná gura [...]. 

Citit la Junimea, poemul Melancolie a declansat vii emotii. 
„[Este] íntr-adevár un fel de nebunie ín toatá aceastá neagrá 
viziune [din poem] - i-a spus Titu Maiorescu lui Mite Kremnitz 
dar e o nebunie pliná de spirit” (630, p. 262). 


3. Decadenti & Simbolisti. 

De la Macedonski la Minulescu 


Alexandru Macedonski: „Vis de opiurn” 

íntr-un studiu recent, Mihai Zamfir a observat cá únele tabuuri 
din literatura romana ar fi cázut odata cu opera lui Alexandru 
Macedonski, care i-a anticipat astfel pe literatii secolului XX: 
„Presimtind pentru viitorul apropiat o noua etica proprie literaturii, 
[Macedonski] a descris scene de sexualitate dezlántuitá, de 
neconceput ín literatura de pana atunci (vezi acuplarile frenetice 
din Idile brutale si din Thalassá), a facut mai ales elogiul exaltat 
al corpului uman; atras de frumusetea efebilor, si-a permis sá fie 
cel dintái scriitor román apologet al homosexualitátii masculine 
(e foarte probabil ca, ín grupul Literatorului, s-o fi si practicat, 
dupa cum ne íncredinteaza únele marturii); si-a márturisit chiar 
discret preferinta pentru acest fel de iubire, precum ín poezia Lui 
Cútalo Pol” (74). 

Mihai Zamfir are dreptate, dar el enumera doar tabuuri cu 
conotatii sexuale, omitand sá aminteascá si un alt tabú literar 
(fará astfel de conotatii) pe care Macedonski 1-a aruncat ín aer. 
Poetul simbolist a fost primul care a compus ín mod fatis literatura 
despre narcotice si provocatá de acestea. Dupa párerea lui Adrián 
Marino, cel care a inaugurat la noi ..literatura stupefiantelor, ca 
procedeu artistic de factura romántica”, a fost Alexandru Macedonski. 
Poetul a fost influentat de Théophile Gautier (La pipe d’opium, 
1838; Le hachich, 1843; Le Club des hachichins, 1846) si de 
Charles Baudelaire ( Du vin et du hachich, 1851; Les Paradis 
artificiéis, 1860). íntr-o „nuvelá originalá” de tinerete, scrisá ín 
1875, Macedonski descrie „un june palid la fatá”, Constantin, care 
plonjeazá ín „lumea viselor hasisului” dupa ce a ínghitit una dintre 
„pilulele de hasis usor aurite”, pástrate cu grijá íntr-o „micá 
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bombonierá de argint cizelat” (75, p. 311). Povestirea a ramas 
inédita in arhiva familiei, fiind publicatá postum, abia in 1967 
(75, p. 630). Foarte probabil, júnele din nuvela Vísele hasisului 
este un alter ego al lui Macedonski, personajul si autorul avand 
aceeasi infatisare si aceeasi várstá, douázeci si doi de ani. 

De unde ar fi putut prelua Macedonski astfel de deprinderi, 
la o várstá atat de fragedá? Poate din cálatoriile sale prin Europa 
(Austria, Elvetia, Italia), in perioada 1870-1873, ín timpul cárora 
a intálnit, cum singur se exprima, tineri viciosi care tráiau „numai 
din orgii”. Adolescent fiind (saisprezece-nouásprezece ani), el a 
íncercat sá reziste tentatiilor: „Eu ínsá nu fac parte din acei 
desfránati,/ De bani si sánátate ce se-ntorc ruinati” (76, p. 98). 

Este un motiv epic si etic cunoscut, pe care 1-a poetizat in 
época (mult mai expresiv) si Mihai Eminescu, deplángándu-i pe 
„junii corupti”, cu „spirite-ametite”, „sange putrezit” si „simtul 
lesinat”, tineri cu mintea „de patimi imbátata”, „ucisá de orgie”, 
„putredá de spasmuri” si „arsa de betie” (Junii corupti, 1869)- 


„Macedonski experimenta de timpuriu, literar vorbind [sic!] - 
subliniazá Adrián Marino -, senzatiile onirice artificiale” (93, 
p. 180). Opiumul nu era pentru el un simplu euforizant sau un 
stimulent al imaginatiei, ci abstragere din real si refugiu íntr-un 
soi de „paradis artificial”, in spatiul oniric si-n uitare. Sintagmele-cheie 
sunt la Macedonski „vis de opium” si „opiumul uitárii”: 

Si pe-al meu chip, ce-n umbrá zace, 

Un fel de vis de opium trece 
Din al oglindei luciu rece. 

(Rondelul oglindei, 1919) 

Fiind „spirit abil, ín cáutare de originalitate, cu tendinta spre 
exotism”, comenteazá Marino in 1944, Macedonski a realizat 
„valoarea eufórica a stupefiantului, relativ tárziu ínsá, prin poezia 
francezá, parnasianá ín special, care cultiva «japonezeriile»”. Rondelul 
opiumului este, pentru Adrián Marino, un element de sincronizare 
cu cultura europeaná: „Prin el poezia noastrá ínsusindu-si o 
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atitudine europeaná” (488, p. 149)- ín Rondelul opiumului, narcoza 
este asociatá cu Orientul (China), fiind descrisá in crescendo, de 
la faza initialá, a desprinderii treptate a opiomanului de realitatea 
dureroasá („Scápat de chinul zbuciumarii”), trecánd prin cea a 
calmárii gándurilor si simturilor („Senin ca dupá-un meterez”), 
pana la „slava ímbatárii” de la miezul noptii, faza halucinatiilor, 
si apoi faza finala, a amneziei totale: 

lar cánd soseste-al noptii miez 
Ce-1 urcá-n slava ímbatarii, 

Deplin se da halucinárii 
Ce-atunci e singurul sau crez, 

Fumándu-si opiumul uitárii. 

(Rondelul opiumului, 1920) 



24. Alexandru Macedonski. Desen de Iosif Iser, cea 1910-1915 

Macedonski descrie ca un extatic lunga pipa pe care o foloseau 
boierii románi: „Rezemat de mescioará, traditionalul ciubuc de 
iasomie, terminat la partea superioará printr-o colosalá imomea 
de chihlimbar, legatá ín aur si Inconjurata cu peruzele si safire, 
asteaptá, aproape stins, buzele menite sá-1 reínsufleteasca, si sá 
ímple odaia cu nouri albastri” (57, p. 528). 

De altfel, martorii íl descriu folosind si el acasá o (port)tigaretá 
oriéntala, din lemn de abanos cu insertii de sidef: „[Macedonski] 
fuma mult - si nu din tigarete obisnuite. Avea o tigaretá mai 
lunga, groasá, cu sidefuri incrústate ín eben, o tigareta specificá 


202 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

din Orient, cáreia orientalii íi zic «imomea»”. ín orice caz, mai toti 
martorii care-1 descriu fumánd nu uitá sá mentioneze „lácomia”, 
„nesatiul” si „voluptatea” cu care poetul inhala fumul narcotic. 
Dumitru Teleor, de pildá, sustinea cá tánarul Macedonski si-a 
compus multe poezii asezat la o masa din vestita cafenea 
bucuresteaná Fialkowski, „fumánd cu lácomie din tigareta sa 
istoricá de chihlimbar galben”, despre care poetul spunea cá ar 
fi apartinut unui rege al Poloniei (94). 

Rámáne sá ne íntrebám ce narcotic fuma poetul Macedonski 
cu aceste pipe si tigarete speciale. Tutun? Opium? Hasis? Tutun 
amestecat cu opium sau hasis? Un discipol al sáu, poetul simbolist 
D. Karnabatt, vorbea despre „divinul narcotic”, fárá sá-1 numeascá 
ínsá: „[Macedonski] fuma mult, foarte mult, sorbind adánc, cu 
nesatiu, din divinul narcotic, pe cánd privirile ímbátate se pierdeau 
ín nourul transparent de fum albastru ce-i ínconjura figura. Fumánd, 
párea un pasá poet, visátor si voluptuos, din O mié si una de 
nopti” (76, p. 343)- Sá nu uitám de relatia de prietenie dintre 
Alexandru Macedonski si opiofilul Alexandru Bogdan-Pitesti, 
mecena si poet decadento-simbolist la rándul sáu. A debutat ín 
Literatorul la ínceputul anului 1895. Este cel care i-a finantat si 
prefatat lui Macedonski volumul de versuri ín limba francezá 
Bromes, apárut la París ín 1897 (660). 


Dupá o lungá perioadá de recluziune ín ínchisorile comuniste, 
Adrián Marino a publicat douá volume esentiale despre poetul 
simbolist ( Viata lui Alexandru Macedonski, 1966; si Opera lui 
Alexandru Macedonski, 1967). La Chicago, ín mai 1968, Mircea 
Eliade citea cu nesat „excelenta biografíe a lui Macedonsky, de 
A. Marino” (95, p. 589). Istoricul literar relua astfel cele douá 
lucrári despre Macedonski, rámase inedite, compuse de el ín anii 
1944-1947, cánd a fost asistentul lui G. Cálinescu la cátedra de 
Istorie a Literatura Romane de la Universitatea din Bucuresti. 
Modelul cálinescian privind Viaja... si Opera lui Mihai Eminescu 
pare evident. 

Anii 1966-1967 au marcat ínceputul scurtei epoci de Jiberalizare” 
a regimului comunist din Románia. Si totusi, lui Adrián Marino 
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i-a fost difícil in acea perioadá sá vorbeasca deschis despre relatia 
poetului cu drogurile. Subiectul era tabú. Intituland Vise si 
„stupefiante” ca.pi\.o\\ú care ar fí trebuit sá trateze transant acest 
subiect, Adrián Marino pune termenul „stupefíante” intre ghilimele. 
lar cánd vorbeste despre evadarea poetului prin „senzatii onirice 
artifíciale”, Marino vorbeste codifícat si precizeaza prudent cá ar 
fi vorba doar de ..experimente literare”, si nu concrete (93, 
pp. l6l, 180). Cu alte cuvinte (apartinánd tot lui Marino), ..literatura 
stupefíantelor” ar fi, la Macedonski, doar un ..procedeu artistic 
de factura romántica” (75, p. 630). 

Si totusi, ín vreo douá pasaje - rátácite íntr-un hátis de 
eufemisme - Adrián Marino reuseste sá spuná lucrurilor pe nume: 
„Din aceastá directie [= Théophile Gautier, Charles Baudelaire] 
vin poetului tóate sugestiile de cultivare si intensificare a visului pe 
cale artificialá. Ceea ce-1 face sá descopere, nu numai ín forme 
indirecte, dar si din ce ín ce mai specifice, inedita pe atunci - ín 
literatura noastrá - poezie a stupefíantelor”. Sau, un alt pasaj semnat 
de Marino: ,,Atát de imperios si violent resimte uneori Macedonski 
aceastá nevoie de uitare si absorbtie, íncát el trece la solutii extreme, 
radicale, de extaz integral, artificial. Atunci poetul descoperá - 
efectiv - «betia» stupefíantelor, producátoare de vis greu, narcotic, 
invocat de Macedonski ca o eliberare” (93, pp. 176, 179). 

Ar trebui stimat curajul lui Marino de a vorbi pe o temá 
tabuizatá de cenzurá si ínfieratá de „morala proletará”. Este de 
apreciat faptul cá, ín anii 1966-1967, sub presiunea cenzurii 
comuniste si a pudibonderiei postproletcultiste, Adrián Marino a 
íncercat sá vorbeascá (uneori deschis, adesea codifícat) despre 
narcofilia lui Macedonski. Suntem - sá nu uitám - la doar doi-trei 
ani de la iesirea istoricului literar din ínchisorile comuniste. 

De fapt, Adrián Marino relua astfel cáteva idei dintr-un articol 
al sáu de tinerete referitor la „Poezia stupefíantelor” ( Vremea , 
30 ianuarie 1944). Este una dintre foarte putinele lucrári - si ea 
complet ignoratá - din cultura noastrá care íncearcá sá prezinte 
..literatura stupefíantelor” din cultura occidentalá (francezá si 
anglo-saxoná), dar si cele cáteva influente ín acest sens care s-au 
produs ín literatura románá. De fapt, aceasta este una dintre ideile 
lui Adrián Marino din articolul citat, si anume cá tema stupefíantelor 
apare rarisim ín literatura románá, ñind de regulá vorba de 
preluári ancilare din cultura occidentalá. 
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„Civilizatia noastrá nu poate produce inca un mediu favorabil 
acestei literaturi [a stupefiantelor] - seria Marino in 1944. Ne 
lipseste inca enorma aglomerare citadiná cu degradarea respectiva, 
precum si mediul cosmopolit [...]. ín literatura romana motivul 
[narcoticelor] rámáne izolat. «Opiomanii», macar in potentá, spre 
satisfactia generala, formeazá o raritate. Daniel Scavinski n-a mai 
gasit continuatori citabili pana la Macedonski si dupa, in afará 
de Odobescu, devenit morfinoman, ca si Quincey, prin accident” 
(488, pp. 149-150). ín oarecare masurá, prezenta carte se aflá 
íntr-o pozitie polémica fata de únele dintre ideile formúlate de 
Adrián Marino in articolul din 1944. 


Tutunul - „un stupefiantpoetic” 

Macedonski elogiazá „extazul” si „betia cugetárii” provócate de 
tutun. „Numai cine aiureaza/ Nu ofteaza”, seria el intr-un poem 
din 1892, intitulat - nu intámplator - Porunci verlainiene. Asa 
cum vom vedea, ín cazul lui Macedonski nu putem sti dacá 
tutunul fumat era sau nu amestecat cu hasis sau opium. „La 
Constantinopole, in Anglia si chiar ín Franta - seria Baudelaire 
in 1860 -, únele persoane fumeazá hasisul amestecat cu tutun” 
(1, p. 39)- ín literatura romana, o retetá de tutun amestecat cu 
opium ne-o da, de pildá, Ionel Teodoreanu: „Adevárat cocktail 
tabagic, fierturá de tutun cu miere, santal, smochine si opiu, 
dulceag ca sarailiile oriéntale, echivoc, trándav si cu cleioasá 
ceatá” {La Medeleni, 1924-1928). 

Despre „planta veninoasá” tutun, Macedonski serie: 

ín norii ei albastri se aflá cu uitarea 
Un fel de nouá viatá, un fel de cantee lin, 

Ciudata ei aromá imbatá cugetarea, 
lar cine nu fumeazá nu este om deplin. 

{Tutunul, 1884) 

Pentru poetul simbolist tutunul este „atát de trebuincios acelora 
cari viseazá si scriu” {Palatul fermecat, 1881; In sunetul muzicii, 
1882). Tabacul este pentru Macedonski un „stupefiant poetic”, 
cum se exprimá Adrián Marino. íntr-adevár, fumul de tutun nu 
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doar suspenda durerea si provoacá euforia, dar si genereazá 
starea poética: 

Sá facem o tigare 
Si ínc-o poezie 
Ca sá-mi fumez orice durere 
Si orice bucurie. 

(ín sunetul muzicii , 1882) 

Pentru un alt simbolist, Mircea Demetriade (melopeea Renegatul, 
1893), tutunul este - cum se exprima G. Cálinescu - „un mijloc 
de a se sustrage realului” (57, p. 532). Pentru poet este chiar un 
drum „al nemuririi” spre paradisul artificial: 

Urce profumul 
Din narghelea, 

Cu dánsul fumul 
Pe mintea mea 

Tutun, tutun, tutun 
Suim prin al táu fum 
Tutun, tutun, tutun 
Al nemuririi drum 

A ta betie 
Tutun divin 
Mi-aratá mié 

Un rai ce-i plin (543, p. 24). 

Cu cáteva decenii ínainte, Vasile Alecsandri vorbea - íntr-o 
scrisoare din 1844 catre Ion Ghica - despre tigara de foi „poetica”, 
fiindca este nu numai un „íncántator tovaras de drum” (4l6), dar 
si un provocator de cálátorii imaginare: „le cigare poétique, 
compagnon délicieux de la route”. 

ín 1847, C.A. Rosetti a compus un adevárat imn de slavá adus 
tutunului ca stupefiant. Intitulat Influenta tigaretii asupra mea 
(si dedicat prietenului sáu maiorului loan Voinescu al II-lea), 
poemul a fost publicat cu alfabet de tranzitie ín Calendarul 
popular pentru anuí 1848(e ditat de Rosetti & Winterhalder), fiind 
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ínsotit de o semnaturá cvasi-cripticá, alcátuita doar din initiale: 
C.A.R. = C.A. Rosetti (439). Cred cá versurile nu au mai fost 
publícate de la prima aparitie, asa íncát le transcriu aici ín 
totalitate: 


Influente tigaretii asupra mea 
Imitatie 

1847 Aug. 13/1 
Dedicata domnului maior 
loan Voinescu al II-lea 

Cánd ostenit de lume credinta’mi sováieste 
Si la filosofie alerg sá mi-o’ntáresc 
Icoane roditoare tigara’mi ínlesneste 
Si’n nori ce p’alti íneacá eu viata o gasesc. 

Cánd mintea mea voioasá improvizatii cere, 

Si’n cántice usoare va le[c]tie sa dea, 

Iuteala tigaretii o’naltá, íi da putere 

Si’n cáteva minute eu cánt „plapáma mea” u 

Eleno! noaptea focu-i ca ochi-ti ími luceste 
Pe talia-i cu mána’mi, pe gura’i buza mea 
Cu sete íi sorb viata; si cánd se mistuieste 
ín arderea iubirii... m’adoarme atunci si ea. 

Asa tigara numai e scumpa mea sotie, 

Ea numai se topeste spre a ma multumi; 

Si cánd má’nghiatá lumea si’mi ia din poesie 
Cáldura’i má’nviazá, si’ncep iar a simti. 

Cánd sorb din tigaretá tutunul de Havana 
Si undele-i albastre ín preajma mea rotesc, 
ín jocuri amoroase váz sárpii din Savana 
Si lumea nouá toatá cu stepele’i záresc. 

Levantul cu puterea’i usor ími decimeaza 
Pe Mihail, pe Farcas, cu crucea biruind; 
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Crestin Rumánul stie, sá vrea si-n el sá creazá, 

Pe ziduri otomane 2 - 1 ; váz steagu’i fálfáind; 

Si’ncet íncet slabeste si’ntr’o suptire ceatá 
Váz moartea ca cu giulgiu’i va tot a ínveli, 

Si Crucea sus pe turnuri cersind o zi de vi ata 
Se lasa ca de vanturi íncai a se ciad. 

A! tigaretá draga, as vrea dacá se poate 
Ca patimile sale ín focu’ti sá tópese, 

Si sá atint o clipá iluziile tóate 

Ce al táu vapor [= fum] creeazá si iar se risipesc. 

Dar vai, duioasá soartá! ca undele’ti usoare 
A fericirei visuri au cursul efemer; 

O jumátate cade si’n pulbere jos moaré 
lar ceilaltá se’naltá, se duce sus ín cer! 

C.A.R. [= C.A. Rosetti] (439) 

1) O poesie a autorului care a tireulat manuscriptá numai. 

2) Zidurile Adrianopoli. 


Sunt ín acest poem motive literare specifice poetilor romantici: 
„tutunul de Havana” este un stupefiant care stimuleazá intelectul 
si ínvioreazá imaginada poeticá, producánd ín mintea poetului 
„icoane roditoare” si provocándu-i viziuni extatice, inclusiv privind 
victoria ín rázboiul ruso-ture din 1829 (la care au participat si 
unitáti de panduri románi), íncheiat cu Tratatul de pace de la 
Adrianopol. Imaginarea tigárii ca fiind femeia iubitá are prospetime. 
C.A. Rosetti rástoarná aici termenii metaforei de tip anacreontic, 
foarte gustatá de poetii románi de la sfársitul secolului al XVIII-lea 
si ínceputul secolului al XlX-lea (445). 

Probabil cá Rosetti a fost influentat nu numai de tigaretá (cum 
zice tiüul poemului), ci si de vreun alt poet, poate chiar de George 
Byron. Subtitlul poemului, Imitatie, spune ceva ín aceastá privintá. 
Rosetti tradusese din englezá poemul dramatic Manfred doar cu 
cativa ani ín urmá, ín 1843- „Rosetti - sustine Mircea Anghelescu - 
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se identifica cu personajele damnate, ca Manfred, care epuizeazá 
domeniile experientei omenesti pentru a naufragia ín disperare.” 
Dupa opinia istoricului literar, C.A. Rosetti are tóate trásáturile 
unui persona) romantic. Dintre acestea, Mircea Anghelescu enumera 
cáteva: „[Rosetti] traverseaza lungi perioade depresive, de abulie, 
[...] e dornic de expedente neobisnuite, riscate, ia droguri, e 
nestatornic ín amor, [...] ísi cultiva o poza damnatá, interesantá, 
byronianá” (515, p. 87). 

Aflat ín Grecia otomana, lordul Byron (el ínsusi un mare 
fumátor de opium si tutun, pe langa faptul cá era mare consumator 
de laudanurrí) a ínchinat si el imnuri „sublimului tabac”, „magnific 
peste poate ín Stambul”, care provoca „tihna turcului”, fiind 
„opiumului egal”. Tutunul era „divin ín narghilea” si „grozav ín 
pipa”, dar George Byron Í1 prefera „ín pielea goalá”, ín forma de 
trabuc (poemul Insula, 1823; tradus de Aurel Covaci). 


ín prima jumátate a secolului al XlX-lea, de la narghilea si 
ciubuc, folosite de tombatere, romanii au trecut la „luleaua neamtului” 
(„narghilea portativá”, cum íi zicea Cesar Bolliac) si, mai rar, la 
trabucul sud-american sau havaná („halvaná”, cum turcizeazá 
undeva Coana Chirita, combinánd havana cu halvá). Cea mai 
revolucionará trecere a fost de la narghilea si ciubuc la tigará, la 
„ciubucu cel de hartie”, din care alde Chirita „pufuia ca un neamt”. 
ín a doua jumátate a secolului al XlX-lea era vorba de tigári rásucite 
de mana fumátorului, nu íncá ín fabricá. La un bal din Iasii jumátátii 
de veac XIX, íntr-un „salon destinat pentru fumátori”, unii cavaleri 
„ísi fac tigarete ímprejurul unei mese, pe care se gáseste un vas 
frumos de bronz plin de tutun turcesc”, ín timp ce altii „stau lungiti 
pe divanuri si urmeazá cu ochii fumul albástriu ce se ridicá ín 
vázduh” (Vasile Alecsandri, Un salón din Iasi, 1855) (417). 

Tigara si pipa erau ín epocá marile descoperiri ale societátii 
románesti. Cupletele cántate de Chirita din provincia moldavá 
(„Omenirea’i o tigará/ Care se preface’n serum!”) ísi aveau 
corespondentul ín cantecele de lume care rásunau prin cafenelele 
bucurestene de la jumátatea secolului al XlX-lea: 


Tráiascá pipa consolatoare 
Si cu tigara ce ne distrám 
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Ele’n necazuri ne da uitare 
Ora fericii la ele aflam 

Da foc tigárii, da drum gándirei, 

De visuri bele voios te du, 

Fumul da goaná ín veci máhnirei, 

Lumea’ti apare cum o vrei tu (423). 

Nu a fost vorba doar de o modificare fórmala ín época, impusá 
doar de moda si de schimbarea modelului cultural (francezo-german, 
ín locul celui turco-fanariot). Narghileaua si ciubucul oriéntale íl 
imobilizau pe fumátor, ímbrácat ín salvari si asezat turceste pe 
divan. Evident, la jumátatea secolului al XlX-lea, trecerea de la 
narghilea si ciubuc la pipa („narghilea portativa”) si la tigará 
(„ciubucu cel de hartie”) a marcat trecerea de la „statismul oriental” 
al corpului la ..mobilismul occidental” (ín termenii lui Tudor 
Vianu). A marcat si o ..democratizare” a fumatului: 

Toatá lumea azi fumeaza, 

Scoate fum pe ñas, pe gát; 

Unii moda imiteazá, 

Alti fumeaza de urát. 

(Chirita ín provincie, 1852) 

Trecerea a fost oarecum sincroná cu schimbarea ..revolucionará” 
(ín termenii lui Alecu Russo) de la imbrácámintea turceasca, 
..molesitoare” si ..efeminatá” (ín termenii lui E. Lovinescu), care 
índeamná la lenevie si imobilism, la „hainele nemtesti”, facute sá 
íncurajeze mobilitatea, vivacitatea si harnicia. A fost o modificare 
de fond, de mentalitate si de mod de vi ata. N-au lipsit momentele 
de asincronie, pline uneori de zbucium sau de haz. Pictorul 
transilvánean Barabás Miclós, de pildá, aflat la Bucuresti ín anii 
1831-1833, a surprins ín casa boierului loan Cantacuzino o scená 
hilara: íntr-o casa cu mobilá europeana, boieri ímbrácati ..nemteste” 
státeau pe jos ..turceste”, fumánd din narghilele si ciubuce. „De 
abia mi-am putut retine rásul intránd ín odaia lui [Cantacuzino], 
unde am vázut vreo zece boieri fumánd din niste ciubuce lungi, 
ínsa sezand flecare turceste langa cate un scaun pe jos, dar cu 
jobenul pe cap si cu aripile fracului tavalite pe dusumelele odáii!” 
(460, p. 111). 
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De la Alecu Russo ( Studie moldovaná, 1851) la Eugen 
Lovinescu ( Istoria civilizatiei romane moderne, 1924) si la Tudor 
Vianu ( [Introducere in stiinta culturii, 1931), multi intelectuali au 
pus portul si tabieturile románilor ín ecuatie cu mentalitátile si 
institutiile lor. M-am ocupat de acest subiect cu alte prilejuri (418). 
Pana la ínceputul veacului al XlX-lea, costumul boierilor era 
oriental, „dupa cum oriental era si genul petrecerilor si mentali- 
tatea si institutiile noastre”, seria Tudor Vianu. Apoi a urmat 
„o schimbare formidabilá”, o „trecere brusca de la stilul statismului 
oriental la mobilismul si progresivismul occidental”. Odatá cu 
schimbarea institutiilor si a mentalitátilor - a conchis Vianu si 
„costumele claselor superioare s-au schimbat, de asemenea genul 
petrecerilor s.a.m.d. De la stilul oriental de viatá am trecut hotarát 
la stilul occidental de viatá, si de la vechiul statism, la un ritm 
vioi de transforman” (419). 


25. Marele boier Iordache Filipescu, fumánd din ciubuc pe divan. 
Xilogravura dupa un desen de Ch. Doussault, cea 1843 


Pentru intelectualul occidental ínsá, lucrurile se vedeau altfel. 
De 2 abuzat de stilul de viatá occidental (láudat si imitat de tinerii 
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bonjuristi románi), cárturarul de la París, Berlin sau Londra privea 
cu admiratie la traiul oriental, cu tóate elementele lui exotice si 
pitoresti. Lui Balzac, de pildá, nu-i placea sá fumeze din tigará, 
pentxu cá nu ar fi suficienta distanta íntre buze si járatec: „a fuma o 
tigará - spunea el - ínseamná a fuma focul”. De aceea Honoré de 
Balzac elogia „huka din India sau narghileaua din Persia”. 
Descriind in detaliu modul cum functioneazá aceste „aparate foarte 
elegante”, el a apreciat faptul cá, cu ajutoml lor, poti fuma nu numai 
tutun, ci „mai multe produse botanice diferite”. „ín privinta bucuriilor 
materiale, orientalii ne sunt categoric superiorí”, conchidea Balzac 
ín Traité des excitants modernes din 1839 (442, p. 139)- 


Un mare fumátor din literatura romana a fost B.P. Hasdeu. ísi 
confecciona singur tigárile si „fuma mult, fuma enorm”, ísi aduce 
aminte Eugeniu Sperantia. „[Hasdeu] avea oricánd la índemáná 
o mare cutie cu tutun si íntr-ínsa tot dichisul: foitá, putiná vatá 
pentru pus íntr-un capát ca filtru ímpotriva nicotinei, dar si o 
mica foarfecá pentru táiat neregularitátile ambelor várfuri. Odatá 
confectionatá, tigara era plasatá íntr-un port-tigarete pe care íl 
folosea. [...] Várful destinat gurii e din chihlimbar, iar celálalt e 
din spuma-de-mare” (48, p. 282). Pe cát de atent era Hasdeu la 
confectionarea tigárii, pe atat de neglijent era la dispensarea de 
resturile ei. ín apartamentul sau din Bucuresti, ísi aduce aminte 
dr. C.I. Istrati, Hasdeu „nu lasa cu lunile sa-i máture odaia, ín 
care scrumul, cápetele de tigári, chibriturile si scuipaturile domneau 
ín liniste” (534, p. 223). 

La rándul sau, Garabet Ibráileanu fuma enorm, aproape tigará 
de la tigará. Ipohondru fiind, el nu numai cá se dezinfecta cu 
alcool dupá flecare strángere de maná (atunci cánd nu o putea 
evita), nu numai cá ínfásura clantele din casá cu vatá muiatá ín 
spirt, dar ísi si „steriliza” tigárile, aprinzand si capátul pe care íl 
introducea ín gurá. Din aceastá cauzá - sustin apropiatii sái - 
Ibráileanu „avea gura cu buzele arse, [ca niste] táciuni” (534, 
pp. 428, 439). 

Si Eminescu a fost un fumátor ímpátimit si un cafegiu ín exces. 
Jucándu-se „de-a turcul” („Turc cinstit si amorezat, Emin aga”, 
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cum semna o scrisoare catre Verónica Miele din 15 decembrie 
1879) (79), Eminescu fuma si bea cafea „ca un ture”. La moartea 
poetului, Maiorescu a scris despre „viata neregulatá” dusa de 
Eminescu si despre faptul ca „adesea [el] se hránea numai cu 
narcotice si excitante: abuz de tutun si de cafea” (441, p. 114). 
ín anii de studentie de la Viena (1869-1872), de pildá, poetul ísi 
cheltuia putinii bani primiti de-acasa - serie G. Calinescu - pe 
carti, pe tutun si pe „cafeaua cu caimac”, adicá „turceasca”. 
Cafeaua era „un aliment subtil”, continua Calinescu, „sugerand 
calitatea ascética a existentei” marelui poet si emanánd „o aroma 
stupefianta, dánd usoara iluzie a Orientului”. ín camera lui Eminescu 
era mereu un „zaduf” greu de suportat de catre vreun musafir, 
pentru ca „fumul tigarilor se amesteca cu aburul de cafea si alcool 
denaturat [folosit la «masina de spirt»], ínvelind ín ceturi pe locatar” 
(80, pp. 136-140). „Chiar de pe atunci [= Viena, 1869] - ísi aduce 
aminte loan Slavici - íncepuse [Eminescu] a face abuz de cafele 
negre. Manca putin si pe apucate, ísi omora deci foamea bánd 
mereu cafele gátite de el ínsusi la masina [de spirt] care-i stetea 
totdeauna pe masa” (630, p. 117). 

„Cánd veneau apoi colegii sai acasá - serie la rándul sáu 
Theodor Stefanelli aflau ín camera [la poet] un aer infect, 
produs de fumul de tutun, de mirosul de spirt si de lampa, de 
nu erau ín stare sá respire, iar pe Eminescu nu íl puteau zári prin 
norii de fum.” Eminescu ísi íncepea ziua cu o cafea preparatá tot 
pe o lampa de spirt si ín Bucurestii anilor 1880, dupa cum 
consemneazá ín memorii prietenul sáu Moses Gaster (81, p. 197). 
Despre excesele poetului de cafea si tutun vorbeste si nepotul 
lui loan Slavici, loan Russu-Sirianu, colocatar cu cei doi scriitori 
ín Bucurestii anilor 1882-1883: ín odaia lui Eminescu erau „mucuri 
aruncate pe pódele” si se simtea un „miros acru de tutun fumat” 
(630, p. 325). Dupa iunie 1883, deci dupa declansarea neuro-psiho- 
patiei, medicii i-au impus un regim mai sever de administrare a 
produselor excitante si stimulante. Cu tóate cá i-a fost interzis 
consumul de „cafea neagrá si ceai”, iar consumul de vin i-a fost 
limitat („Vinul nu-i exclus, ínsá putin”), fumatul a ramas „permis”, 
seria Titu Maiorescu ín primávara anului 1884 (630, p. 391)- 

Si personajele lui Eminescu fumeazá mult. Toma Nour fumeazá 
si viseazá, lásándu-se purtat „din lume-n lume”. „Toma sta visánd 
pe patul lui si fumánd ín lungi sorbituri din un ciubuc lung, si 
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focul din lulea ardea pin íntunericul odaiei ca un ochi de foc 
rosu ce-ar sclipi pin noapte.” Colegii lui Toma fumeazá „din niste 
lulele puturoase un tutun ce fácea nesuferitá atmosfera, s-asa atát 
de márginita a mansardei” ( Geniupustiu, 1868). „Sarmanul Dionis”, 
un alter ego al poetului, student sárac la Berlin, oferá „un regat 
pentr-o tigará”, una cu fum stupefiant, cu care sá umple „norii 
de zapada cu himere!” (Cugetarile sármanului Dionis, Berlin, 
1872). Autoironic, íntr-un poem ludico-erotic scris la Berlin prin 
1873, Eminescu se vede fumánd dintr-o pipa lungá - un soi de 
jertfelnic ínchinat lui „tata Brahma” (435). 

Interesant este faptul cá, Tn folclorul mitic románese, „tiutiunul” 
este „buruiana Dracului”, ba mai mult, este „tamaia Dracului”. Pipa 
sau luleaua este „cadelnita Dracului” - un jertfelnic ínchinat zeitátii 
tutunului, Paca sau „Mama Dracului”. Tutunul, care creste pe 
mormántul Diavolului, este opusul támáii, care creste pe mormántul 
lui Isus. „Sá vedem, Doamne - íl provoacá Diavolul -, la care 
aleargá lume mai multa: la tamáie sau la tutun” (463, pp. 277-278). 

Revin la poezia lui Eminescu, una dintre cele „cu urme de par 
balai [de fatal”, cum le definea Titu Maiorescu (441, p. 110). Fiind 
„de gát cu blonda Milly” ín trenul de la Berlin la Potsdam (cu 
„bilet de-a trie”), o lulea cu tutun aromat si o sticla de lichior de 
chimen ( Kümmel) pot sa íi faca poetului o zi fericita, complet 
lipsitá de griji: 


Zice Brahma, tata Brahma, 
Cum ca lumea asta nu e 
Decat arderea-unei jertfe 
íntr-o vecinicá cátuie. 

Am aprins si eu luleaua 
Si jertfesc lui tata Brahma, 
Langa mine-un sip cu Kümmel 
S-o bucatá de pástramá. [...] 

Si má urc ín tren cu graba 
Cu o foame de balaur, 
íntre dinti o pipa lunga 
Subsuori pe Schopenhauer. 
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S-acum suierá masina. 

Fumul pipei lin miroasá, 

Sticla Kümmel má invita, 

Milly-mi ráde - Ce-mi mai pasa! 

(Din Berlín la Potsdam, 1873) (435) 

Iacob Negruzzi a folosit si el „o masina de cafea” pe care si-a 
cumparat-o ín 1863, pe cand era student la Berlin. „Pot sá-mi 
pregátesc acum de dimineata o cafea - ísi nota el ín jurnal - si 
sunt mai treaz ín timpul studiilor.” ín anii studentiei berlineze 
Iacob Negruzzi folosea tutunul ca pe un narcotic somnifer. Fumatul 
unei tigári era un fapt important, demn de a fi consemnat ín 
jurnal: „Sunt foarte obosit, deci nu voi mai serie nimic si, dupa ce 
voi fuma o tigará [...], má voi cuica” (1 decembrie 1861, ora 23) 
(82, pp. 33, 177). 

Sá zicem cá fumatul era un nárav firesc pentru Iacob Negruzzi, 
un om al cárui tata a tráit mereu „íntr-un ñor de fum ca un zeu 
olimpic”. Eugen Lovinescu a descris portretul fácut de tanárul 
Iacob tatálui sáu, boierul Costache Negruzzi, stand la taclale si 
fumand din ciubuc, asezat „greceste” (turceste) pe divan: „Cand 
ochii ti se deprindeau [de atáta fum], záreai ín fund, sezand 
greceste pe o sofá, un om bine ínchegat, stand de vorbá cu 
Kogálniceanu. Aláturi, feciorul [ciubucciu] astepta ín picioare. 
Cand boierul [C. Negruzzi] batea din palme, feciorul umplea un 
nou ciubuc, Í1 punea ín gura trágánd cáteva fumuri de íncercare, 
apoiíl trecea stápánului”. „Obiceiuri de boier bátrán.conchide 
Eugen Lovinescu (83, p. 154). 


Consumul de tutun nu era ín época doar un „obicei de boier 
bátran” din Moldova, ci si un obicei de rabin hasidic din Moldova. 
E drept ca - pentru mobilitatea fumátorului - ciubucul a fost 
ínlocuit cu tigara si cu tutunul de prizat. 

Solomon Schechter (Focsani, 1847 - New York, 1915) a fost un 
evreu erudit, fluí unui haham habotnic, ín sensul etimologic al 
cuvántului: tatál sáu a fost un habadnik, adicá un membru al miscárii 
hasidice Habad (nume care provine din acronimul termenilor 
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Hochmah = „íntelepciune”, Binah = „íntelegere”, Da ’at = „cunoastere”). 
ín 1886, Moses Gaster s-a íntálnit la Londra cu Solomon Schechter, 
care „ísi petrecuse multi ani din tinerete ca rabin hasidic la 
Folticeni”. Ulterior, acesta din urmá a fácut o cariera meritorie, 
devenind ín 1901 presedintele Seminarului Rabinic din New York 
(Jewish Theological Seminary), care, dupa moartea sa, i-a purtat 
numele. ín memoriile sale, Gaster íi recunoaste únele virtuti 
intelectuale, dar íi face un portret negativ, subliniindu-i cáteva 
vicii morale si únele „obiceiuri bizare”. 

Printre áltele, Moses Gaster a remarcat faptul cá Solomon 
Schechter purta „haina lui neagrá, murdará”, „pátatá toata cu praf 
de prizat si cenusá de tigará”. „Praful” pe care fl priza Schechter era 
foarte probabil de tutun, cocaína administrandu-se ín época prin 
injectii subcutanate (seringa cu acul hipodermic fusese inventatá ín 
1853). Moses Gaster aliase de asemenea ca, la Fálticeni, pe la 1870, 
tánárul Schechter obisnuia, ametit probabil de báuturá, „sá danseze 
ín papuci pe masa, ca si alti tineri”. Acolo, ín Bucovina, continua 
Gaster, ínvátase Schechter „toate acele maniere speciale care má 
puneau ín íncurcatura” (81, pp. 107-108). De fapt, pentru un evreu 
hasidim din época si din zona acestea nu erau „obiceiuri bizare”. El 
celebra omniprezenta lui Dumnezeu ín locurile cele mai umile si 
prin activitátile cele mai profane, prin dans, cantee, relatii sexuale, 
somn, mancare si - ín termenii lui Simón Dubnov - „prin consumul 
unor báuturi spirtoase si prin alte stimulente” (84, p. 289). 

Asa cum am vazut, la jumátatea secolului al XVIII-lea, Baal 
Sem Tov ínsusi fuma tutun din ciubuc, cum se spune ín Shivhei 
Ha-Besht, o colectie de vechi legende hagiografice referitoare la 
íntemeietorul hasidismului. Legendele spun cá el nu se despártea 
de pipa sa oriéntala, cu teava foarte lunga, de tipul ciubucelor 
fanariote pe care le foloseau ín época si boierii románi. íntr-una 
din legende se spune cá Baal Sem Tov ísi aprindea pipa ínaintea 
fiecárei rugáciuni, „fumatul fiind ínsotit de meditatii cabalistice”. 
Faptul cá fumul de tutun íi provoca reverii mistice fondatorului 
hasidismului este limpede formulat ín textele vechi: „Oricánd 
voia sá se ínalte la lumile de sus Baal Sem Tov fuma o pipá si 
cu flecare fum expirat el trecea dintr-o lume íntr-alta” (85, p. 192). 
Sá remarcám aici rolul cumva „psihopomp” al fumului de tutun, 
devenit un purtátor al sufletului dintr-o lume ín alta. Cum am 
vázut, si personajul eminescian Toma Nour fumeazá „din un 
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ciubuc lung”, lasándu-se purtat pe aripile visului extatic „din 
lume-n lume” (Geniu pustiu, 1868). 

Revenind la folosirea tutunului de catre evrei ín época moderna, 
este interesant de amintit polémica dintre Theodor Herzl si Moses 
Gaster desfásuratá la al II-lea Congres Mondial al Sionismului 
(Basel, 1898). in discursul sáu, Gaster a sustinut cu patimá renasterea 
„culturii evreiesti” (Jüdische Kultuf). Herzl era un asimilationist 
convins si nu prea a fost de acord cu discursul colegului sáu din 
Londra. „As spune, dr. Gaster, cá am íntrebat printre oameni: ce 
este «cultura evreiascá»? Si lumea mi-a ráspuns: dacá un evreu se 
plimbá de Sabat pe o stradá din Lemberg sau Varsovia si fumeazá 
o tigará ín public, aceasta reprezintá «cultura evreiascá».” Un evreu 
fumánd de Sabat ín public era considerat de cátre Herzl supremul 
gest de modernitate, de asimilare si de despártire de traditiile 
iudaice. „Nu - i-ar fi replicat Gaster -, dacá un alt evreu vine si 
íi aruncá lui tigara din gurá, aceea e «cultura evreiascá»” (81, 
pp. 224-225). Diferentele de opinii dintre cei doi lideri sionisti 
nu i-au condus la lipsá de respect reciproc. Dimpotrivá, Gaster 
si-a numit unul dintre fii cu numele íntemeietorului sionismului: 
Theodor Herzl Gaster - un fiu care ín buná másurá a continuat 
studiile iudaice si de istorie a religiilor ale párintelui sáu. 


Multi scriitori fumeazá mai ales la masa de lucru. Pentru 
prozatorul Mircea Eliade, fumul de tutun a fost adesea un declansator 
al reveriei si al inspiratiei literare: „Cánd nu-mi place ceva - ísi 
nota el ín jurnal la 23 iulie 1941 -, má opresc din scris, fumez, 
visez si apoi trec mai departe” (77, p. 390). íntr-un text mai putin 
cunoscut din 1890, intitulat De ce folosesc oamenii stupefiante?, 
Lev Tolstoi povestea lucruri asemánátoare. Cand nu era satisfácut 
de ceea ce seria, avea tendinta de a-si distruge manuscrisul, dar 
se oprea, fuma, si apoi continua cu inspirada literará sporitá (442, 
p. 165). íntr-un eseu din 1944, pictorul suprarealist Víctor Brauner 
ridica tutunul din tigará la rangul de „stimulent al imaginatiei” 
(78, p. 186). 

Cioran s-a jurat de multe orí cá nu o sá mai fumeze, dar realiza 
disperat cá nu poate sá serie fárá acest stimulent toxic: „Nu pot 
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lucra decát intoxicat cu tutun. [...] Otrava, otrava care má facea 
sá lucrez” (225, pp. 193, 213). Hipersensibilizat ín aceastá privintá, 
Cioran íi observa cum fumeazá si pe altii. Pe Benjamin Fondane 
(Fundoianu), de pildá: „Í1 revad rásucind tigará dupa tigará. Nu-i 
placeré mai mare, repeta el, decát sá aprinzi o tigará pe nemáncate. 
[Fondane] nu-si refuza aceastá plácere, ín duda unui ulcer la 
stomac de care ísi propunea sá se ocupe mai tárziu, íntr-un viitor 
asupra cáruia nu-si fácea nici o iluzie...” (636, p. 268). Un alt 
mare fumátor a fost Constantin Bráncusi. Ne-o spune Sidney Geist 
(1914-2005), un sculptor si critic american, un bráncusolog care 
a scris mai multe cárti despre viata si opera sculptorului román: 
„Bráncusi fuma fárá oprire. [...] ín cele din urmá a trebuit sá 
suporte un tratament pentru dezintoxicare tabacicá” (637). 

„Divinizat” („divinul narcotic”) sau „diabolizat” („buruiana 
Dracului”), tutunul a fost mai rar asezat undeva „la mijloc de Ráu 
si Bun”. A fácut-o „bogomilul” Ion Barbu de la Giurgiu: 

La vreo Dunáre turceascá, 

Pe ses vested, de tutun, 

La mijloc de Ráu si Bun. 

([Isarlik, 1924) 


Be lia olfactiva sau „ narcoza alba” 

Betia olfactivá si erotizantá este prezentá ín poemul biblic Cántarea 
cántarilor. „Vá pun sub jurámánt, fiice ale Ierusalimului, [...] sá 
nu treziti si sá nu stárniti dragostea páná nu vrea ea! Cine este 
cea care se ridicá din pustie, ca niste coloane de fum, ínmiresmatá 
de smirná si támáie, din tóate púdrele vánzátorilor de miresme?” 
(Cántarea cántarilorIII, 5-6). Crinii nu lipsesc din aceastá ecuatie 
olfactivá: „Mireasa: Sunt narcisul din cámpie, crinul din válcele 
sunt. Mírele: Ca un crin ín mijlocul spinilor, asa-i iubita mea ín 
mijlocul fetelor” ( Cántarea cántarilor II, 1-2; II, 16). Crinul are 
proprietáti psihotrope, afrodiziace si támáduitore. Nu íntámplátor, 
pe unul dintre fiii zeului medicinei (Asklepios) H cheamá Podaleirios 
(= „Picior, tulpiná de crin”). El si fratele sáu Machaon sunt eroi 
támáduitori (Homer, Iliadall, 729-733; si Strabon, Geografía VI, 
3, 9). 
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Din cauza emanatiilor narcotice pe care le degajá, se recomandá 
sá nu se doarmá cu flori de crin ín camera. In medicina populará, 
petalele de flori de crin (Lilium candidum) erau folosite ca 
analgezic (pentru durerea de cap, de ochi etc.), dar si, cum ne 
asigurá Simeón Florea Marian, „la únele farmece de dragoste”: 
„Cu miros de dulce crin/ Si cu dorul tau din san” - sau: 

Mándra cu ochi negrisori 
ími tot da la crinisori 
Sá má scoatá din flori. 

Nu stiu scoate-m-a ori ba, 

Orí mai tare m-a bága (122, pp. 534-536). 

Revenind la Alexandru Macedonski, poetul se abandona narcozei 
provócate de miresmele grele emanate mai ales de florile de crini: 
„Sá má-mbát de dulcí lumini,/ De mirosul de pe crini” ( Gándului , 
1882). Nu doar miresmele 11 ímbátau pe poetul cu simturi hiper- 
sensibile, ci si culorile („dulci lumini”) - pentru sinesteziile lui 
Macedonski, vezi infra , capitolul „Savanti. Experimente narco- 
psihiatrice”. Chiar dacá nu e provocatá de un drog propriu-zis, 
ci de mirosul unei simple flori, extaza, cálátoria narcoticá a 
poetului este descrisá ín mod clasic: „crinii extatici” exalá „betia 
cea rará”, care íl poartá „pe aripi de rai”. 

ín moartele vremi, má-mbátará, 

Cánd fragezi, si primávárateci, 
ín ei má sorbirá, extatici, 

Si pe aripi de rai má purtará. 
ín crini e betia cea rará. 

(Rondelul crinilor, 1916) 

Spatiul exotic si paradiziac este vázut ca o „poianá de roze si crini”: 

Bagdadul! cer galben si roz ce palpitá, 

Rai de-aripi de vise, si rai de grádini, 

Argint de izvoare, si zare-auritá - 
Bagdadul, poiana de roze si crini - 
Djamii - minarete - si cer ce palpitá. 

(Noapte de decemvrie , 1901) 
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Roze si crini apar si ín colturile de rai imaginate de un alt 
poet simbolist, Ion Vinea, chiar dacá miresmele emanate de flori 
sunt exprímate ín registrul vizualo-tactil: „rozele ard, crinii par 
táiati ín sidef” (poemul ín prozá Tatiand). Initial, Ion Vinea si 
Samyro-Tzara (cei de la revista Simbolul) i-au fost índatorati 
poetic lui Macedonski. ín „primele poeme”, Tzara canta „plápánda 
dragoste ruptá-n tácere dintr-o lespede de crin sfios” (434, p. 53). 
Vinea auzea, nu ca Eminescu, „cum iarba creste” ( In zddar in 
colbulscolii..., 1880), nici ca Arghezi, „cum creste grául” ( Lingoare , 
1927), ci auzea „cum cresc náluci de crin”. Este vorba de vedeniile 
(nálucirile) provócate de mirosul emanat de crini: 

Cu lámpi si fluturi galbeni pe boltá si-n gradini. 

Parfum: pláng cupe limpezi pe-ospete albe-afará... 

Provincie - ce suflet urzesti ín asa vara? 

Auzi, mai bine-n umbrá-ti cum cresc náluci de crin. 

(■Constatan provinciale, 1917) (208, p. 121) 

Si ín „paradisul artificial” imaginat de uitatul poet avangardist 
Aurel Zaremba (1908-1930) apar „ghirlande de crini/ atarnate-n 
arbori” ( Deschidere , 1930). Insula paradiziacá dintr-un poem al 
lui Macedonski, Lewki (de la Leukél , Insula alba ? Insula ferici- 
tilorT) (87), este pliná de flori ímbátátoare, printre care „crini 
regali” si narcise (Narcissuspoeticus) (volumul Flori sacre, 1912). 
Alcaloidul narcisina, aflat ín mirosul emanat de floarea de narcisá 
si ín uleiul extras din bulbul plantei, are proprietáti narcotice. 
Táranii románi din Ardeal folosesc ceaiul de narcise „pentru suspin 
si bátaie de inimá” (88, p. 165). De altfel, nu íntámplátor numele 
plantei (si al eroului mitologic Narcis, preschimbat ín floarea 
omonimá) provine de la cuvantul grecesc narco = „a ameti, a amorti, 
a ímbáta”. De aici si denumirea narcozei si a narcoticelor. 

ín acelasi poem, nu zeul Apollo este cel care face „o licoare 
pentru cupa zeitátii”. Diana, „buna zee”, este cea care poartá pe 
cap o cununá de crini si nalbe, flori care contin ín cupele lor 
„mistice-mbátári”: 

Alabastrul fruntii sale íntruneste crini cu nalbe 

Ce-n potire hieratici poartá mistice-mbátári. 

(Lewki, 1912) 
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Si regina María a Romániei se abandona din tinerete narcozei 
provócate de mirosul de crini. ín 1912, ea a debutat literar 
publicánd ín englezá volumul The Lily ofLife (editia románeascá: 
Crinul vietii, Socec, Bucuresti, 1913). Regina se ínconjura peste 
tot de mari buchete de crini, florile ei preferate - ín saloane, ín 
dormitor, ín grádinile palatelor. ín gradina dinspre malul Marii 
Negre a Palatului de la Balcic, de exemplu, exista la loe de cinste 
„Aleea cu crini regali”. Flori de crini sunt reprezentate ín lucrarea 
majolica de pe peretele Fántánii de argint, ín frescele capelei 
Stella Maris, precum si ín tablourile pictate de ea. Sunt tablouri 
reprezentand mai ales crini si maci, care au fost expuse la 
expozitiile Societatii Tinerimea Artística, iar azi sunt pástrate la 
Palatul Pelisor de la Sinaia. 



26. Regina María la Palatul Pelisor (Sinaia), 
ínconjuratá de buchete de crini, cea 1920 


Regina María a fost perceputá ca fiind oarecum dependentá 
de mirosul florilor. „Balcicul avea sá deviná locul de refugiu 
favorit al Mariei - serie Hannah Pakula despre cea pe care a 
numit-o «ultima romántica» -, unde ea putea da fráu liber pasiunii 
sale pentru crini si trandafiri, nemtisori si nalbe de gradina... 


Decadenfi & Simbolisti. De la Macedonski la Minulescu 221 

Petrecea acolo cát mai mult timp ín lunile cálduroase, sosind la 
timp pentru a vedea ínflorind primele flori de primavará si 
íntorcándu-se sá mai vadá ultimii trandafiri de toamná. María 
plantase si ínainte grádini, dar nici una íntr-o clima atát de 
temperatá; ea íntámpina cu uimire flecare nouá parada floralá si 
era necájita dacá índatoririle publice o retineau ín oras ín plin 
sezon al florilor” (558, p. 135). Regina a murit ín 1938, avánd ín 
pregátire „o caríe despre flori”. 

Inca din tinerete (1881), Alexandru Macedonski visa sá aibá 
un dormitor plin cu „plantele cele mai rare” care ín timpul 
somnului sá „umple aerul cu niste parfume ímbátátoare” (57, 
p. 521). Macedonski moaré la 24 noiembrie 1920, inhalánd cu 
nesat parfum de trandafiri. „Nebuna orgie de roze” (Rondelul 
rozelor din Cismigiu, 1919) este un motiv poetic frecvent ín 
ultimii sái ani de viatá. ímbátat de miresme nu este doar poetul, 
ci íntregul univers. Ba chiar si rondelul care descrie betia de roze 
este „beat de roze”: 

De roze e beatá grádina 
Cu tot ce se aflá-mprejur; 

E beat si cerescul azur, 

Si zazaie, beatá, albina. 

(Rondelul beat de roze, 1919) 

„0 risipá de flori rare” ísi face ín casá si un dandy imaginat 
de Mateiu Caragiale (ín nuvela Remember, scrisá ín 1913 si 
publicatá ín 1921). „Mireasma ce ráspándea” androginul Aubrey 
de Vere era onirogená, aceeasi cu a florilor din casá - „atat de 
ímbátátoare cá treaz te fácea sá visezi” (89, p. 39). Este un motiv 
literar drag simbolistilor decadenti si mai ales poetilor narcofili. 
Pentru Charles Baudelaire, de pildá, parfumul corespunde sinestezic 
unei culori si unui sunet: „Parfum, culoare, sunet se-ngáná si-si 
ráspund” (91, pp. 20-21). De asemenea, únele miresme nu doar 
„íncántá simturile”, dar si „vrájesc mintea”: 

Purtánd ín ele-avánturi de lucruri infinite, 

Ca moscul, ambra, smirna, támáia, care cántá 
Tot ce vrájeste mintea si simturile-ncántá. 

(Baudelaire, Corespunderi, 1857) 
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Europa moderna reinventeazá si reabiliteazá olfactia ín secolul 
al XVIII-lea, íncercánd sá depáseascá stadiul maniheist al mirosurilor 
plácute-neplácute (miresme-miasme), dar si tipología restránsa, 
in sase clase, propusá de Aristotel: miros íntepátor, dulce, amar, 
acru, uleios si putred. La jumátatea secolului al XTX-lea, parfumierul 
Eugéne Rimmel (inventatorul nme/-ului) serie lucrarea The Book 
of Perfumes (Londra, 1865), in care sustine cá únele mirosuri sunt 
erogene, iar áltele au efecte psihotrope, narcotice. Sunt parfumuri, 
spune Rimmel, care provoacá „un sentiment indescriptibil ín 
intreaga fiintá”, cánd „sufletul se topeste íntr-o dulce voluptate” 
(90, pp. 48-49). Alteori, ca la Baudelaire, efectele se ínsumeaza. 
Feromonii sexuali exalati de femeia iubitá („ímprastiind mireasmá 
de mosc si de havaná”) provoacá asupra poetului stári narcotice: 
„Mai bine decát opiul sau cel mai strasnic vin”. Este „elixirul 
vrajei” care actioneazá ca un drog si care „adoarme orice chin” 
(Sed non satiata, 1857) (91, p. 37). Inspírate profund („cánd sorb 
cu adáncire”), miresmele erogene provoacá halucinatii, imagini 
cu „meleaguri minunate” si insule paradiziace: 

Mireasma care molcom din sánul táu adié, 

Un tárm al fericirii ín mintea mea invie [...] 

Mireasma ta má duce-n meleaguri minunate 
Si vád un port cu multe corábii adúnate. 

(Baudelaire, Parfum exotic, 1857) (91, p. 32) 

ín aceeasi perioada (1851-1857), aflat la Istanbul, pe malul 
paradiziac al Bosforului, Dimitrie Bolintineanu seria poezii inspirat 
de (si inspiránd) miresme de „flori de rose si de crini”, „un parfum 
de flori ce-mbatá”. Sunt stári narcotice, provocatoare de tráiri 
erotice („sá ne-mbátám de’amor”) si poetice („pe aici domnesce 
blanda poesie”). Din „cupe de aur” si din „ghirlande de flori 
desfátátoare”, din tot „Bosforu-mbálsámit” se degajá „Un prefum 
de rose si de ambrosie/ Care-mbatá dulce sufletul gingas”. Nu 
íntamplátor, volumul de poezii compuse in acest spatiu exotic si 
edenic a fost intitulat de poet Florile Bosforului (545, pp. 26, 62, 
90, 103). 

Un personaj decadent, un dandy huysmansian, este aristocratul 
Alexe Villara Comneanu dintr-un román al lui Constantin I.A. 
Nottara (Suflete obosite, 1896). ímbátándu-se cu mireasma emanatá 
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de flori, protagonistul experimenteaza stari onirico-erotice: „Pe 
jumátate adormit de aroma florilor, [el] lúa parte la scenele orgiace 
ale Cleopatrei”. Intr-o excelenta monografie < Decadenta si decadentism, 
2011), Angelo Mitchievici gloseazá pe marginea acestui román 
fin de siécle, „poate primul román decadent románese”: „Parfumul 
florilor genereazá narcoza decadenta, provocándu-i [personajului] 
senzatiuni tari, evocatoare a scenelor orgiastice de pe vremea lui 
Marc-Antoniu si a Cleopatrei, prilej pentru autor sá insereze 
tabloul de gen al decadentei romane, dublata de cea oriéntala 
de la curtea egipteaná” (654, pp. 451-456). Alteori, parfumul 
exalat de anumite flori ii potenteazá protagonistului memoria: 
„Floarea de tei, specia de trandafir «eréme» numit M-me Falcot, 
vióletele de Parma combínate, íi dau scenele de altádata ale 
familiei”. „Elementul floral il narcotizeazá - serie Mitchievici -, 
dar actioneazá si ca un stimulent pe care estetul [Comneanu] 
il aprofundeazá Intr-o teorie a psihologizárii senzatiilor” (654, 
p. 459). 

Tema halucinatiilor senzoriale produse de betii olfactive era 
uzualá la Macedonski, ca ín poemul Ospdtul lui Pentaur (1895): 

Si pe cánd se schimbá vorbe si se bea cu prisosintá, 

Pe metalice tripede ard parfumuri arápesti. 

Toposul se regáseste si la „micii simbolisti”, crescuti „in umbra 
maestrului”, cum íi defineste inspirat Mircea Anghelescu (92, 
pp. 167-168). La Al. Obedenaru, de pilda, ín Purpura fatalcí („sub 
cer de-azur si diamante/ De smirná, roze, ímbátat...”), sau la 
Mircea Demetriade, ín Invocafie („Páduri nemárginite cu boababi 
involti,/ Cu flora tropicalá ce-mbatá si omoará”). Sau la Alice 
Calugáru: „Má-mbát de flori si de lumina/ Si-as vrea sá nu má 
mai destept” (Jn gradina, 1905); „Pelinul/ ímbálsámeaza iarba, 
ametitor ca vinul,/ Si negrele seminte de mac ísi torn veninul” 
(. Buruieni, 1910); „Ma eule in ierburi legánate, si’n palme támplele-mi 
se razmá,/ Si nu las somnul sa má’nfrángá cu-a buruienilor 
mireazmá” ( Serpii , 1913) (546, I, pp. 87-88). Sau chiar la Claudia 
Millian: „amfore cu parfum de mosc”, „otrávitoarea ei ñola”, 
„arome de vise si uitare”, „parfum de orhidee”, „esenta eternului 
parfum” sau „Sub palmieri, femei feline” care „aruncá tuturora/ 
narcotice si fructe rare” (volumele Garoafe rostí, 1914; si Cántdri 


224 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

pentru pasárea albastrá, 1923)- ín coordonatele acestei „betii 
olfactive” generalízate, ín mod surprinzátor au rasarit inodorele 
„flori de hártie” din ciclul omonim al luí Adrián Maniu: „Uite, 
primávara reínvie, si toti pomii au flori de hártie” (Primdvard 
futurista, 1914). Oricum, mici sau mari, poetii simbolisti románi 
stiau cá „parfumurile arápesti” trebuie folosite cu precautie. Ele 
sunt narcotice, care ..irnbatá [dar] si omoará”. 


Comentánd calátoriile ín lumea de dincolo descrise ín literatura 
medievalá, loan Petru Culianu conchide cá „principala opozitie 
dintre bine si ráu, dintre Paradis si Iad, este puternic olfactivá, 
fiind exprimatá prin opozitia senzorialá dintre mireasma si miasma”. 
Dacá ín Iad este „un miros dezgustátor si insuportabil”, ín Rai 
sunt „minunate pajisti ínverzite, pline de flori gingase”, care 
emaná „un miros atát de delicat, íncát mireasma íi íncántá pe toti 
cei care stau sau trec prin acel loe” (240, p. 276). Enigmática 
metaforá „cánd vom fi cu totii ín Rai, la umbra unui crin” a dat 
tema si titlul unei nuvele fantastice scrise de Mircea Eliade ín 
1982: La umbra unui crin (492, pp. 184-206). 

Ca om, loan Petru Culianu era extrem de sensibil la betii 
olfactive. La fel si personajele din nuvelele sale. íntr-o povestire 
scrisá de Culianu pe la nouásprezece ani (cea 1969), alchimistul 
Gerónimo Rossi din Italia renascentistá distileazá ín alambic flori 
de trandafir pentru a obtine „un parfum de o tárie nemaisimtitá, 
ímbátátor si afrodiziac”. ímpreuná cu membrii unei secte persane, 
el participa la „un fel de betie ritualá cu opiu si esentá tare de 
roze” (447, pp. 116-117). 

Pentru Dimitrie Arion, un personaj dintr-o altá nuvelá din 
tineretea lui Culianu, miresmele si miasmele emanate de cimitir 
sunt somnifere si onirogene, fiind provocatoare de „narcozá albá”. 
„Se amestecau acolo izul greu al mortilor si al pámántului ars de 
flacára lumánárilor cu balsamul teiului si amárala subtilá a nucilor; 
coroane spulberate si tije descompuse ale florilor de será se 
adáugau liliacului ín destrámare, dánd ultimul pret al bucuriei 
sale printr-o narcozá albá. Pinii unduiau ín suflul aerului aruncánd 
efluvii sobre de prospetime” (Moartea si fata, 1972). „Cimitirul 
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narcozelor albe, noua Ínsula a lui Euthanasius”, gloseazá Dan C. 
Miháilescu pe marginea acestei nuvele, trasánd implicit o axá 
ideática si stilisticá Eminescu-Eliade-Culianu (447, pp. 8 si 219). 

Mircea Cártárescu se lasa narcotizat (odatá cu pisica lui) de 
„feromonii” exalati, ca de niste fluturi uriasi, de cupele florilor 
de crin: „Optimismul din miezul haosului. Si-n miezul miezului 
destrámárii eterne crinii de pe masa mea ísi ímping ín camera 
feromonii, si pisica doarme lata pe covor” (Jurnal , 11 iunie 1995) 
(49, p. 389). 

Poetul Emil Brumaru se lasa purtat de halucinatii si de vedenii 
onirico-erotice, ímbatándu-se periodic cu parfumul florilor de 
crini: „Din nou ín miezul crinilor enormi/ Mi-e teamá c-o s’te 
spulberi cand adormi!” (Rezervatia de ingerí, 2013) (610, p. 66). 
Crinul si mireasma stupefiantá emanata de floare este un laitmotiv 
ín opera lui Brumaru: „ínchisá íntr-un crin mi-e viata,/ Máinile-mi 
tremurá-n parfum,/ Luminile ími taie fata” (Mierea lumii, 1976). 
Se íntrevede si ideea unui „pat de crini”: „Si-apoi ne culcam ín 
talas/ De crini geluiti spre-a visa” (683, pp. 132, 292). 

Rememoránd prima sa relatie erótica íntr-o delicatá nuvelá 
autobiográfica (Crinii din clasa intái de liceu, 2008), Gabriel 



27. Lyggia Naum, Le lit de lys, cea 1946-1949- 
Colectia Fundatiei Gellu Naum 
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Liiceanu descrie o sinucidere ratatá a unui cuplu de adolescenti 
din Bucurestii anilor ’50. „Trebuia gásitá acea forma de moarte 
care ar fi urmat sá se nasca din consumarea unui extaz prealabil.” 
Vorba extaticului poet sufi Ibn al-Farid: „Cel ce nu moaré din 
iubirea sa nici nu poate s-o tráiascá”. Cei doi tineri au ales un 
tip de „moarte divina”, intr-un soi de pat de crini. Ei urmau sá 
se sinucidá culcándu-se ímbrátisati Intr-o camera ticsitá pe jos cu 
flori de crin (425). 

„Un pat de crini” este o imagine ce apare si intr-un prozopoem 
erotico-tanatic scris de Gellu Naum la mijlocul anilor ’40: „Nu 
stiu de ce, de cate ori ími amintesc de Ursula, nu ma pot opri 
de-a evoca in minte un pat de crini” (Patul de crini , 1944) (215, 
p. 34). Un motiv preluat apoi si de soda poetului, Lyggia Naum, 
ín unui dintre desenele sale fácute pe intuneric (521), intitulat 
chiar asa: Le lit de lys (vezi supra, ilustrada 27). 


Mircea Demetriade: „Hasis, otravd crunta, 
dar dulce multor” 

Asa cum am vázut, in poemele simbolistului Mircea Demetriade 
betia olfactivá, sinestezia si narcoza sunt foarte prezente: „Betia 
cuvánt sfánt/ Lásata-i pe pamánt/ ín flori mirositoare/ ín inimi 
iubitoare/ Si-n planta ce fumam/ La cer sa ne’náltám” (543, p- 22); 
sau „flora tropicalá ce-mbatá si omoará”, „putrede-orhidee, bolnave 
scandaloase”, „filtruri satanice”, „betia luxuriei nebune”, „orchestra 
de senzatii” etc. 

ín melopeea ín trei acte compusá de Mircea Demetriade 
( Renegatul , 1893), protagonistul Mahmud este un román convertit 
la Islam si stabilit la Istanbul. Desuetá si plina de locuri comune, 
piesa a fost pusá in scena la Teatrul National, in ianurie 1893, cu 
Constantin Nottara in rolul principal. ínconjurat de cadáne, hanáme 
si de muzicanti cántánd manele tánguitoare, Mahmud isi ímbie 
tovarásii de orgii sa se ímbete cu alcool (rachiu cu mástic), interzis 
de Coran („báutura de lege blestemata”), dar si cu licitul hasis: 

Prietini stati, acasá la voi aci sunteti. 

Murat, hasisu’ti place, de vrei sá te imbeti 

Din palme bate, robul veni-v-aci pe loe. 
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Rápus de melancolie („Cu cát mai mult ín juru-mi se stráng 
averi, eu caz/ Urátul mi-e tovarás, ce nu-mi mai da rágaz”), 
renegatul Mahmud se hotáráste sá se sinucidá cu hasis: 

Hasis, otravá cruntá, dar dulce multor, vreau 
Prin tiñe locuinta de veacuri sá mi-o iau! 

Cum am arátat mai sus, nu este posibilá sinuciderea prin 
inhalarea de fum de opium sau de hasis. Si totusi, poetul Í1 face 
pe Mahmud sa-si pregáteascá narghileaua cu hasis pentru a 
beneficia de o „moarte placutá”: 

Vreau moartea mea sa fie, plácuta, peste fire; 

Din moarte asi vrea de-i chipul sá’mi fac o nemurire! 

Urmeazá o adeváratá oda ínchinatá sinuciderii provócate de 
hasis, luat íntr-o dozá „índoita”: 

Hasisu’l índoieste, si’l ia. Atunci ín pripá 
Vedea-vei a ta moarte, albind cu-a ei aripá! 

Usor ea se coboará cu vazul láncezánd, 

O vezi ca o mireasá, la dreapta ta, sezánd. 

Si’n juru-ti se aude o muzica cereascá, 

Si ochi’ti vád ca ziua íncepe sá roseascá. 
íncet, íncet vederea se pierde... se strecor... 
ín juru’ti albe forme... te stingi, apoi usor... 

Suflarea’ti se ridicá spre gát cu greutate... 

Si pleoapa peste vázu-ti greoae se abate... 
lar sufletul din aripi bátánd la-al mortii port, 

Materia sau lutul rámane rece, mort! (543, pp. 28, 69, 50-51). 


Ion Pillat: Opium in „Gradina intre ziduri” 

Iesit din mantaua parnasianului Macedonski si traducátor al poeziilor 
lui Rimbaud si Baudelaire (531), poetul simbolist Ion Pillat nu 
putea sá rateze tema - atat de generoasá - a visului provocat de 
halucinogene. O abordeazá, de pildá, intr-un poem intitulat chiar 
Opium: 
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De-atátea nopti fumám otravá... 

E iarasi un oras malez, 

Cu luna galbená, bolnava, 

Pe plantatiunea de orez 

Perfect pátrata ca o tavá (97, p. 108). 



28. Ion Pillat. Desen de Marcel Iancu 


Pentru poet, efectele stupefiantului acoperá toata plaja posibilá. 
Vorba lui Demetriade: „Tmbatá si omoara”. Opiumul declanseazá 
„extazele lui [Buddha] Sakya-Muni”, produce vise si viziuni, dar 
este si otrava provocatoare de moarte, chiar dacá una „dulce”: 

Si eu, urmánd ínvins cornacul 
Pe tármul unui vis malez, 

M’aplec, robit din nou, pe lacul 
ínchipuirii - ce-1 creez 

ín dulcea moarte ce-o da macul (544, p. 223). 

„Malez” (malais) este un frantuzism pentru „malaiez”. Localizarea 
íntr-un „oras malaiez” este semnificativá. Evident, este o trimitere 
directa la Orientul exotic, tárámul prin excelentá al stupefiantelor. 
La fel fac si Alexandru Macedonski, vorbind despre opiomanii 


Decadenfi & Sinibolisti. De la Macedonski la Minulescu 229 

din China ( Rondelul opiumului, 1920), si Ion Minulescu, pentru 
care opiumul soseste „din Orientul plin de soare” (. Marina estivalá, 
1928), dar si Vasile Voiculescu, care localizeaza „excesele de 
excitante” ín Indonezia ( Fata din Java, 1947) (597, p. 53). Dar 
este mai mult decát atát. Pentru imaginarul colectiv european, 
Malaiezia era „un tárám al opiumului”. Anume din limba malaie- 
zianá au preluat britanicii si francezii termenul amok (intrat ca 
neologism si ín limba romana), care denumeste furia criminalá 
generatá de abuzul de opium sau nebunia provocata de lipsa 
drogului. ín 1769, cápitanul James Cook a consemnat si explicat 
termenul malaiezian amuck ín jurnalul calatoriei sale ín Asia de 
Sud-Est. Yezi si nuvela lui Stefan Zweig Amok ou Le fou de 
Malaisie (603), scrisa ín 1922 (nuvela a fost dramatizatá si pusá 
ín scená ín 2008 de regizorul Alexandru Hausvater la Teatrul 
Clasic .Joan Slavici” din Arad). 

Ion Pillat a compus poemul Opium ín 1916, dupa perioada 
sa pariziana, si 1-a publicat ín 1919 - acelasi an ín care a compus 
Macedonski rondelul despre „visul de opium”. Poemul a fost 
inclus íntr-un volum apárut la París (1919) si Bucuresti (1920), 
cu titlul baudelairian Gradina intre ziduri, care evoca ideea de 
„paradis artificial”. 

ín anii ’30, Ion Pillat a fost - ímpreuná cu Nicolae Titulescu, 
Elena Vácárescu, Vespasian Pella - delegat al Romániei la Societatea 
Natiunilor Unite, cu sediul la Geneva. ín septembrie 1935, membrilor 
din „Comisia pentru chestiuni sociale” (din care fácea parte poetul 
román) li s-a cerut sá prezinte un raport „in chestiunea opiumului”. 
Cum colegii lui s-au ferit sá redacteze un astfel de raport, 1-a 
acceptat cu mare interes Ion Pillat. ínainte de prezentarea raportului, 
poetul íi seria sotiei sale María, asigurand-o ca detine „o bogatá 
documentatie” privind subiectul, iar dupa conferintá, ca a avut 
„un foarte frumos succes”. 

Mai pe larg vorbeste Pillat despre acest straniu raport íntr-o 
scrisoare din 18 septembrie 1935, adresatá mátusii sale, Sabina 
Cantacuzino: „Astázi - peste un ceas - debutez la Comisia [a] V-a 
(Chestiuni sociale) cu un discurs ín chestia specifica a Opiumului, 
de care fugind toti de ea mi-au lasat-o mié. Sunt foarte bine 
documentat si pentru cei care cunóse chestia - si ín comisie sunt 
multi specialisti mai ales englezi, holandezi etc..., interesad din 
cauza coloniilor - sunt sigur cel putin cá nu voi bate cámpii, au 
contraird' (520, pp. 322-328). 
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De remarcat interesul poetului pentru acest subiect (la care 
„specialisti” si „interesati” erau de regula reprezentantii tárilor cu 
colonii), precum si increderea pe care o avea ín propria sa 
documentare. Nu se íntelege totusi despre ce fel de raport a fost 
vorba si ce finalitate a avut. Stim ca ín anii ’30 Societatea Natiunilor 
Unite a dat o importantá deosebitá cresterii alarmante a consumului 
de droguri Ín lume. Europa incerca sá preia aceasta problema 
acuta, ín conditiile ín care, ín ultimii ani, ín SUA avuseserá loe 
cel putin trei conferinte mondiale privind utilizarea narcoticelor 
(la Philadelphia ín 1926, la New York ín 1927 si 1932). Cum voi 
arata mai departe, un alt intelectual román, Petru Comarnescu, 
participase ín august 1932, la Geneva, la o conferintá similara, dar 
axatá pe problema generala a consumului de narcotice, si nu - ca 
ín cazul lui Pillat - pe „chestia specifica a Opiumului”. Alte referid 
nu am gásit pe marginea raportului íntoemit de Ion Pillat, care 
nu se aflá - cum m-a asigurat Monica Pillat-Sáulescu, nepoata 
poetului - nici ín arhiva familiei, nici ín arhivele marilor biblioteci. 
Din pácate, nu am dat de urma acestui interesant document inedit 
nici ín arhiva Ministerului Afacerilor Externe (536). 


Ion Minulescu: „Nici opium, nici tutun de pipa” 

ín 1900, la vársta de nouásprezece ani, Ion Minulescu pleacá la 
París - unde va sta patru ani - pentru a urma Facultatea de Drept. 
Influentat de literatura simbolista francezá (Baudelaire, Nerval, 
Verlaine, Rimbaud s.a.), poetul ísi abandoneazá studiile si se lasa 
purtat de viata artística a boemei pariziene: „Parisul m-a coborát 
pe bulevarde,/ M-a exilat prin cafenele/ Si prin modéstele mansarde” 
(Romanía necunoscutei , 1911). Alterego -ul sáu din román (Corigent 
la limba romana, 1929) intrá ín lumea cocainomanilor si morfino- 
manilor din capitala Frantei: „Tie nu ti se pare cá aici [la París] 
se respira altfel ca la Pitesti? [- íl íntreabá Lizica] Alt aer... Alta 
viata... Alta otravá. Tu iei cocainá?... Nu?... Cum se poate?... ín 
tot Parisul n-ai cunoscut pana acum nici o femeie fina? la spune... 
Noaptea cánd sunteti ímpreuná ín pat... cánd va sarutati... cánd 
sunteti ín fine gata... cum sa zic... Nu ti-a trecut nimeni cu 
degetul, asa usor, pe sub ñas... un praf alb... o pudra fina?... 
Vai!... Ce román inadaptabil!... Cum o sá poti tu ínváta dreptul la 
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París?... Te pomenesti cá nici íntepáturi cu morfina nu-ti faci... 
Ei, vezi... Eram sigurá... Fugi de-aici cá-mi pare rau cá te-am mai 
íntálnit... Záu asa!...” (631). 



Lásánd lírica lui Minulescu acolo unde a asezat-o G. Cálinescu, 
si anume „ín marginea celui mai autentic simbolism”, se pot 
identifica ín poeziile sale únele teme si motive deja coméntate 
mai sus. Printre ele ar fi betia olfactivá si narcoza afrodiziacá: „Si 
teii, ce parfum/ De sanuri decoltate ímprástie pe-alee”. Actul 
erotic se consuma íntr-un pat presarat „cu trandafiri si chiparoase” 
sau íntr-un culcus de flori de mac, afumat cu „miresme-otrávitoare”: 

ín cinstea ta, 

Cea mai frumoasá din tóate fetele ce mint, 

Am ars miresme-otrávitoare ín trepieduri de argint, 
ín pat ti-am presarat garoafe 
Si maci - 

Tot flori ínsángerate - 

Si cu parfum de brad pátat-am dantela pernelor cúrate, 
lar ín covorul din perete ca si-ntr-o glastrá am ínfipt 







232 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 


Trei ramuri verzi de lámáita 
Si-un ram uscat de-eucalipt. 

(Celei care minte, 1908) 

De la versul macedonskian „Pe metalice tripede ard parfumuri 
arápesti” (Ospatul lui Pentaur, 1895) nu e decat un pas pana la 
versul minulescian „Am ars miresme-otrávitoare ín trepieduri de 
argint”. Florile parfumate, fructele arómate, povestile fára de 
sfarsit ale Seherezadei, dar si narcotícele stupefiante sunt tóate 
aduse - evident, din tárámuri exotice si mirifice - din Orientul 
fabulos, „din lumea creatá dincolo de zare”. Corábiile, caiacele, 
galerele si iahturile care brázdeaza ín lung si-n lat lirica minu- 
lescianá pleacá spre sau sosesc din tainice porturi índepártate. 
ín negrele cosmaruri ale poetului marea este pustie, matrozii si 
hamalii - „duhnind a spirt si-a iodoform” - dorm beti prin port, 
pentru cá din Orient nu mai sosesc corábiile pline cu opium si 
tutun: 


ín port, nici un vapor, 

Si-n larg, 

Nici fum, nici panza, nici catarg!... 

Din Orientul plin de soare, 

De flori, de fructe arómate 
Si de povesti neterminate, 

Din Orientul plin de soare 

Si maladii molipsitoare 

N-a mai sosit ín port, de-azi-noapte, 

Nimic - 

Nici flori, nici fructe coapte, 

Nici opium, nici tutun de pipa... 

(.Marina estivala, 1928) 


4. Mateiu Caragiale 


Opium, canabis si hasis la Curtea-Veche 

Asa cum rezulta din jurnalul sáu, si Mateiu Caragiale (nu numai 
Alexandru Macedonski) a fost ín relatii foarte stranse cu Alexandru 
Bogdan-Pitesti, anume ín perioada 1912-1922 („má duceam sá-1 
vád foarte des”). A fost íntretinut financiar de acest aristocrat 
decadent („mi-a ímprumutat cu foarte mare buna-vointa bani”), 
a tráit cu metresa acestuia, o anume polonezá A.K. („amanta lui 
íncepuse sa má dezonoreze cu intimitatea ei”), a cálátorit cu el 
la Berlin (ín 1916) etc. Mateiu Caragiale nu aminteste ín jurnal 
de opiofilia lui Bogdan-Pitesti. ín schimb comenteazá ín 1928 
zvonul cá ministrul román de Externe, Nicolae Titulescu, „ar fi 
cocainoman” (89, pp. 301-307, 341, 349, 361-375, 491-493, 507, 
836). 

Considerándu-1 „un dandy balcanic, pitoresc si abject”, Paul 
Cernat i-a facut lui Alexandru Bogdan-Pitesti un portret memorabil: 
„Figurá de boier cabotin si cinic, libertin prematur consumat de 
excese (luxura, apoi pederastie si narcomanie), amoralist cu 
nostalgia moralei, conviv seducator si cult, cu o conversatie 
pitoreascá si licentioasá (stilul Mateiu Caragiale din corespondenta 
cu N.A. Boicescu), «estet al viciului si vicios al artelor», prin 
sprijinirea carora s-a ráscumpárat [...]” (190, p. 41). 

Nu este exclus ca Mateiu Caragiale sa fi trecut ímpreuná cu 
Bogdan-Pitesti si prin anumite expedente narcotice. íntr-o cade 
recenta, Ion Vianu a sustinut - cu destule argumente rezonabile - cá 
Alexandru Bogdan-Pitesti ar fi fost modelul lui Pasadia din Craii 
de Curtea-Veche (98, pp. 33 s.u.). 

Unele trimiteri - mai mult sau mai putin aluzive - la practici 
narcotice sunt presárate ín acest román. Pasadia, de exemplu, care 
ducea „o viatá dublá, ritmatá de luminá”, traversa „ín rástimpuri” 
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diverse stári cvasi-psihedelice, de la „amortealá stranie” si „sumbrá 
toropealá” pana la „furii” si „pandalii groaznice”. „Má feream - 
spune Povestitorul - sá ma uit la chipul sáu ínclestat, sa-i íntalnesc 
privirea tulbure a carei groazá nimic n-o putea spune” (89, p. 95). 
„Veninul, veghea, vitiul - conchide Povestitorul - íi mistuiserá 
trupul [lui Pasadía] fara a-i vátáma catusi de putin insá duhul 
care-si pástrase pana la sfarsit toatá recea-i limpezime.” 



30. Alexandru Bogdan-Pitesti. Desen de Jean Al. Steriadi, 1916 

ín acest caz, ca si la Ion Vinea („venin de mai”, „m sánge mi 
s-a distilat veninul aventurii” etc.), cuvántul „venin” ar putea fi un 
termen-cod pentru substante stupefiante. Baudelaire, Cocteau si 
alti scriitori narcofili numeau uneori „venin” sau „otravá” narcoticul 
pe care si-1 administrau. íntr-o nuvelá a lui Ion Vinea, Treptele 
somnului, protagonistul e obsedat cá se va intoxica ín somn 
ínghitind dubioase pastile otrávitoare aflate íntr-o cutiutá (volumul 
Flori de lampa, 1925). De fapt, si Alexandru Macedonski (ca si 
Adrián Maniu, vezi volumul Dinpaharul cu otrava, 1919) e obsedat 
cá bea sau cá va trebui sá bea din cupa cu venin socraticá: 

O tará-ntreagá s-a-ntrecut 
Sá-mi dea venin, si 1-am báut 

(Si-au zis) 
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sau 

ínjurati-má, prieteni, 

Dati-mi cupa cu amar, 

Veti avea destulá vreme 
Sá má plángeti ín zadar 

(ínjurati-má prieteni) 
sau 


Viata este tristá; lupta e grozavá; 

Orice zi ne-aduce un pahar de otravá 

{Tu ce esti a nasté) etc. 

De regula, licorile excitante pe care le consuma „Pasa” sunt 
puré, tari, nediluate. „Sorbea cafea fárá zahár si tare”, iar vinul 
nobil nu Í1 boteza cu apa, asa cum fácea Pirgu. Principalul drog 
pe care íl consuma cei patru crai este, evident, alcoolul. Vorba 
lui Antón Pann: 


Crai, íntre betivi vestid, 

Lor ceilalti cinste le dau, 

Cá hatiserifuri au 
Sá afle vinul cel bun 
íntái cepul cánd íi pun. 

{Indreptátorul betivilor, 1832) 

Craii de Curtea-Veche este „o carte ín care se bea tot timpul”, 
observa Matei Cálinescu. Ea se íncheie cu íntrebarea pusá de 
Pantazi Povestitorului: „Ce s-ar putea sá bem?”. Tot Matei Cálinescu 
atrage atentia asupra importantei simbolice a „ultimului cuvánt 
dintr-un astfel de text!” (99, p. 16 ). 

Principalele stári ale crailor sunt betia si mahmureala. Ei beau 
masiv alcool ín tóate fórmele sale. De la un vin nobil, de Bordeaux 
(Pasadía), páná la un vin prost, „vreo posircá mucegáitá si tulbure” 
(Pirgu), de la o „tárie” datá repede pe gát páná la vreun lichior 
dulce de cirese, „un kirsch” luat dimineata la Capsa pentru 
„íntremare”, sau vreo „spumá de drojdioará, [báutá] ín gura pietei, 
íntr-o dimineatá dupá chef’ (Povestitorul). Mahmureala provocatá 


236 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

de alcool este dreasá tot cu alcool. Similia similibus curantur 
(cele asemenea se trateazá cu cele asemenea). Fac din nou apel 
la Antón Pann: 


Supárati de mahmurluc 
Ca sá si-1 dreagá se duc, 

Beau íntái un páhárel, 
Peste-un ceas un [s]fártarel, 
Apoi c-ocaua pornesc, 

Gátul ca oala-si largesc (429). 



31. Mateiu Caragiale. Desen de Marcel Iancu 

Dar Mateiu Caragiale trimite cititorul - uneori aluziv, alteori 
direct - si la consumul unor droguri propriu-zise, cele care „atáta 
ínchipuirea”: opiurn si canabis Chasis). Pantazi („un alt eu-ínsumi”), 
Pasadia si Povestitorul inota bene , nu si Pirgu) stau adesea 
„afundati ín perne”, fumánd din ciubuce. Ei zac „ín tránda- 
vá-aromeala”, „tolániti greceste”. Sunt ímbracati probabil ca boierii 
fanarioti: „El antereu alb poartá, metanii si islic” - cum suná 
cáteva versuri dintr-un sonet de tinerete al scriitorului ( Tmntorul, 
1910). Taifasurile crailor sunt „adesea urmate de acele lungi cáderi 
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pe gánduri” si de rátáciri „ín lumea visárilor ca-ntr-o betie”. Un 
astfel de „trántor” este si Povestitoml, adica Mateiu Caragiale ínsusi, 
pe care Serban Cioculescu Í1 definea ca fiind „seniorul consort de 
la [mosia] Sionu”, „amatorul de bun trai si de dolce far nienté’, 
purtand o „mascá impenetrabilá de aristocrat dispretuitor si sarcastic” 
(651, p. 177). 

ínsá de data aceasta nu de o „betie de vutcá” este vorba, nu 
de o betie ordinará, care - ca ín poemul mai sus citat - te-ndeamná 
sá „ínjuri”, sá te „rázgái” sau sá „rázi prosteste” si sá „joci din buric” 
cánd te „leagáná maneaua”. Este vorba de o altfel de ebrietate (nu 
„betie”, ci „ca-ntr-o betie”), de una rafinatá - cum tiñe sá precizeze 
Mateiu Caragiale ín Craii de Curtea-Veche -, de o „betie de felul 
celor de mac [= opium] sau de canepa [= canabis sau hasis], atatánd 
ínchipuirea deopotrivá si urmate de treziri nu mai putin amare”. 

Cum remarcam, codosul Pirgu nu participa niciodatá anume la 
acest tip de „betii” rafinate. Dimpotrivá, el este cel care, de regula, 
curmá reveriile narcotice ale celor trei crai, íncercánd sá-i traga ín 
zona viciilor primare: „Ia mai lásati, nene, ciubucele astea, sá mai 
vorbim si de muieri”. Pirgu este o „buna cáláuzá”, dar ín „cálátoria 
ín viata care se vietuieste, nu ín aceea care se viseazá”. Cu alte 
cuvinte, „licheaua fárá seamán” numita Gore Pirgu poate sá ghideze 
craii „pe poteca vitiilor” ordinare, dar nu si prin „grádinile amágirii”, 
cum se intituleazá un alt poem de tinerete al scriitorului (89, p. 20). 

Este aici o problemá de tipologie a narcoticelor, pe care - dupá 
cum se vede - Mateiu Caragiale o cunostea foarte bine. Sunt droguri 
euforizante (cum este alcoolul), care stimuleazá centrii nervosi si, 
implicit, impulsurile sexuale, si alte droguri, psihedelice si halucinogene 
(cum sunt hasisul si opiumul), care inhibá centrii nervosi. Emst 
Jünger a gásit formulári cvasi-aforistice pentru a exprima aceastá 
diferentá esentialá: „Drogurile mexicane [mescaliná, psilocibiná] nu 
erotizeazá ca eterul si alcoolul. Ele conduc mai profund ín caractere, 
páná dincolo de ráscrucea la care se bifurcá sexele. Caracterele sunt 
influentate de sex, dar nu determínate de el” (23, p. 372). 


Putem sá ne íntrebám, íntr-o parantezá, ce se stia despre hasis 
(sau despre opium) ín mediul intelectual-artistic al Romániei 
anilor ’20, cand si-a compus Mateiu Caragiale celebrul román. Sá 
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luám cáteva exemple: Mircea Eliade, Adrián Maniu, Francisc 
Sirato, Stefan Dimitrescu s.a. In martie 1924, adolescentul Mircea 
Eliade (avea doar saptesprezece ani) a publicat un articol 
índráznet, „Artistii si hasisul”, ín care íncerca sá explice de ce 
unii scriitori si artisti francezi de la mijlocul secolului al XlX-lea 
(Gérard de Nerval, Alexandre Dumas-tatál, Théophile Gautier, 
Charles Baudelaire etc.) si-au administrat hasis. De regula, spunea 
Eliade, pentru a-si spori creativitatea si mobilitatea intelectualá. 
Luat ín cantitáti mici, extractul de Cannabis indica „dezgheatá 
mintea fácand-o apta lucrurilor grele de priceput”, sustinea tanárul 
Eliade. ín doze mari ínsá, hasisul produce stári extatice: „Sufletul 
ti se deslipeste ín acel moment de trup si ti se pare cá te afunzi 
ín eter” (45, pp. 163-164). 

Pictorul realist Stefan Dimitrescu (1886-1933) a pictat ín 1926 
o intoxicare cu fum de hasis practicatá de cativa turci nevoiasi 
din Mangaba. Pictorul era si el, ca Mateiu Caragiale si multi altii, 
un artist sustinut financiar de mecena Alexandru Bogdan-Pitesti. 
Dimitrescu picta adesea la colonia de artisti plastici organizatá 
de Bogdan-Pitesti la mosia sa de la Vlaici (Oltenia). 

ín anii 1925-1926, dupa studii artistice la Iasi si la París, Stefan 
Dimitrescu a hoinárit prin Dobrogea ín cáutare de inspirarte si 
de subiecte. A fácut-o cel mai adesea ímpreuná cu Francisc Sirato 
si Nicolae Tonitza. ímpreuná cu sculptorul Oscar Han, cei trei 
pictori formaserá ín 1925 „Grupul celor patru”. Era época ín 
care artistii plastici románi descopereau cu uimire un „Orient 
ín miniatura, cu tot amestecul sáu de popoare”, cum definea 
Mihai Eminescu Dobrogea ín 1878, la alipirea ei de Romanía 
(„Anexarea Dobrogei”, Timpul, 19 august 1878). Era vorba mai 
ales de sudul provinciei (cu popularía ei de turco-tátari), care 
dupa 1913 s-a extins cu Cadrilaterul. 

La o expozitie colectiva, organizatá la Bucuresti ín 1927 la 
„Sala Ileana” (apartinánd tot colectionarului Alexandru Bogdan- 
Pitesti), Stefan Dimitrescu a expus o picturá reprezentánd cativa 
turci dobrogeni tolániti pe jos si fumand hasis din ciubuc si tigará. 
Pictura este cunoscutá sub titlul Oameni la Mangalia, dar artistul 
a expus-o cu titlul semnificativ Dolce famiente . Astázi tabloul se 
aflá ín colectia de arta din Complexul Muzeal Arad. Chipurile 
íncremenite ale fumátorilor exprimá stári de ataraxie, reverte si 
contemplarte extaticá specifice narcozei provócate de aceastá 
substantá stupefiantá extrasá din cannabis. 
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32. Stefan Dimitrescu, Oameni la Mangalia (Dolce famiente ), 
ulei pe panza, 1926, Complexul Muzeal Arad 

Si pentru Lazar Sáineanu - cel din lucrarea Influenta oriéntala 
asupra limbei si culturei romane (1900) „ímbátarea cu fumul 
parfumat [de afion sau hasis] al narghilelei” este „un fel de 
fármente particular orientalului, starea de beatitudine a osmanliului, 
cánd corpul parea cá-si pierduse mobilitatea-i si cánd viata ínsási 
se tráda numai prin sorbire, la intervale egale, a fumului din 
ciubuc” (415). 

Cá in tabloul lui Stefan Dimitrescu este vorba de fu matón de 
hasis o aflám chiar de la bunul sau prieten, pictorul Francisc 
Sirato, care ín 1927 a comentat ín presa pictura expusa: „[Nu 
cunóse] de la Iser íncoace un portretist mai expresiv al tipurilor turce. 
Un realism veridic, aspru ca si tinutul pietros al Scitiei [= Dobrogei], 
peste care paleta lui Stefan Dimitrescu aplica o surdiná de vis, de 
extaz oriental, de vaga obosealá; [tabloul] Dolce/amiente e un 
admirabil exemplu. Oamenii acestia, disproportionali, ín atitudini 
diforme, asa de absenti, cu toatá vecinátatea lor, tráiesc totusi o 
scená din extazul hasisului. Un hasis extras nu [atat] din cine stie 
ce planta blestematá, cát din firea lor oriéntala pe care pictorul 
a patruns-o, evocánd-o, si-n gestul acelei degustári pierdute a 
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tigárii, si-n contrastul umbrelor ghemuite ín paravanul de var de 
care se reazima” (414). 

De altfel, Dobrogea ajunsese ín época sá fie consideratá 
regiunea romaneasca cea mai propice din punct de vedere climateric 
pentru cultivarea plantei Cannabis indica. La ínceputul anilor ’30, 
ín ziarul Universul, poetul Adrián Maniu a scris un articol intitulat 
„Hasis dobrogean”, privind „o descoperire senzationalá”. Pentru 
a evita „riscurile contrabandei”, traficantii de droguri íncepuserá 
sá cultive ín únele zone ale Dobrogei „planta din care se extrage 
hasisul”. Maniu spera cá este doar un episod, cáruia „justitia íi va 
aduce cuvenita sanctiune” (135, pp. 294-295). 

Locul ín care i-a pictat prin 1926 Stefan Dimitrescu pe cei 
cativa turco-tátari fumánd hasis, o mahala din Mangaba (anticul 
Callatis), se aflá la circa 70 km de Balde (anticul Dionysopolis). 
ín anii ’20-’30, Stefan Dimitrescu, Francisc Sirato, Nicolae Tonitza, 
dar si multi alti pictori románi (Gh. Petrascu, Iosif Iser, Theodor 
Pallady, Nicolae Dáráscu, Jean Al. Steriadi, Cecilia Cutescu-Storck, 
Lucían Grigorescu, Medi Wechsler Dinu s.a.) pictau din primávará 
páná-n toamná la Balcic, devenit un fel de Barbizon románese. 
Pitorescul oriental al localitátii fususe descoperit de pictorul 
Alexandru Satmari, care ín 1924 a convins-o pe regina María sá-si 
construiascá aici un palat, numit ín turceste Tenha juvab („Cuibul 
linistit”) (686, p. 54). S-a náscut ín época asa-numita „Scoalá de la 
Balcic”, „patronatá” de regina María. O miscare artística importantá 
ín cultura romana, a cárei faimá a depásit granitele tárii. Ea a fost 
apreciatá de cunoscutul istoric de arta francez Henri Focillon, 
care a numit-o „Scoala de picturá de la Marea Neagra”. O mentiune 
specialá ín contextul prezentei cárti meritá, pe langa Iosif Iser, 
pictorul Theodor Pallady, nu doar pentru tablourile realízate 
propriu-zis la Balcic, ci, ín general, pentru seria lui de odalisce, 
nuduri lenevind íntr-o stare de voluptate erotico-narcoticá ( Fuma- 
toarea de opium, Odalisca cu narghilea etc.), dar si pentru colectia 
de naturi statice ín care narghileaua domina obiectele din jur. 

Pictorii au fost urmati la Balcic de muzicieni, arhitecti, actori 
si scriitori celebri, care au transformat mica localitate íntr-un sat 
de vacantá pentru multi intelectuali ai epocii: Henriette si Celia 
Delavrancea, Ion si María Pillat, Claudia Millian si Ion Minulescu, 
Stefan Roll, Nae Ionescu, Vasile Voiculescu, Ionel Teodoreanu, 
Adrián Maniu, Jean Barí, George Vraca, Jeni Acterian si multi altii. 
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33. Theodor Pallady, Fumatoarea de opium, 
ulei pe cartón, colectie particulara 


S-ar putea ca unii dintre intelectualii care veneau la Balde sá 
fi luat la cunostinta si sá fi preluat únele náravuri narcotice ale 
localnicilor turci si tátari. Ar fi putut-o face, de exemplu, ín 
cafenelele din preajma portului, precum cea a turcului Mamuth 
(Mahmud) sau a tátarului Ismail, ín care „domnii de la Bucuresti”, 
cot la cot cu turco-tátarii din partea locului, petreceau cu órele, 
bánd cafele si fumánd din narghilele. ín cafeneaua lui Mamuth - 
seria I. Demetriad ín 1928 „murmurul calm al márei se íngána 
cu graiul molcolm al povestitorului ture, stand cu picioarele 
íncrucisate si fumánd din narghilea”. Mai dansa turcul Demir ín 
aceste cafenele din Ghemigi mahle („Mahalaua corábierilor”) si 
se cántau manele tánguitoare „ín sunetele taragánate ale dairelelor, 
pe fondul fumului de narghilea” (558, pp. 214-215, 221). 

Se zvonea de asemenea cá uneori, „la Palat” (construit pe la 
jumátatea anilor ’20), invitatii reginei Maria - numitá „Sultana” de 
catre localnici - si-ar administra diverse narcotice. O legenda 
speculatá astázi de textele publicitare ale unor agentii de turism 
bulgáresti. ín reclama cam kitsch a agentiei Bulgaria Hotels, de 
pildá, se spune printre áltele cá palatul reginei Maria din Balcic 
este „una dintre cele sapte minuni ale Bulgariei”. „Aici [ín Palat] - 
continuá textul publicitar - regina Maria gázduia splendide receptii, 
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la care lúa adesea parte crema societátii [románesti], Invitatii 
obisnuiti erau mai ales poeti, pictori si muzicieni [...]. Totusi, 
adevárul din spatele multor evenimente care aveau loe «la Palat» 
va rámáne pe veci ascuns ín frunzisul copacilor din pare, precum 
zvonul cá - in locul ei favorit de petrecere a timpului, gradina 
de trandafiri a Palatului - regina ísi trata musafirii cu opium.” 
Finalul reclamei este oarecum comic: „Apoi, ascunsá in spatele 
vitraliilor, se spune cá regina trágea cu urechea la conversatiile 
dintre invitad aflati sub influenta narcoticului” (491). 


Revenind la Mateiu Caragiale, exista in „cartea de íntelepciune” 
Craii de Curtea- Veche, disimulatá „sub grele catifele de pitoresc 
oriental”, cum a definit-o Ion Barbu (in Ultima ora, 1 mai 1929), 
si o remarca explicita privind narcomania lui Pasadia Mágureanu. 
„Tot iti suná coliva - íi spune cinic Pirgu lui Pasadia. Parca nu 
stie lumea cá de mult numai in miambal si-n magiun iti mai stá 
nádejdea?” (89, p. 67). „Magiunul” la care se refera Pirgu nu este 
vreun inocent gem de prune, ci un preparat de opium si/sau de 
hasis. La sfársitul secolului al XlX-lea, in Dictionarul lui Lazar 
Saineanu, primul inteles al cuvántului „magiun” era „amestec de 
opiu, mac si aloe”. Termenul vine din turceste ( madjun ) si din 
araba ( ma’jün ). ín cartea sa privind Influenta oriéntala asupra 
limbeisi culturei romane (1900), Lazar Saineanu va reveni, definind 
magiunul ca fiind „un opiat compus din esente de opiu, lemn de 
aloe si alte arómate; cel mai simplu se prepara in forma de hapuri 
si se lúa Ín apa sau cafea” (512). 

ín 1716, de pildá, boierul fanariot Nicolae Mavrocordat - fost 
domnitor - trimitea patriarhului Ierusalimului, Hrisant Nottara, 
un electuar opiaceu preparat dupa o retetá specialá: „un magiun 
socotit ca pentru noi insine, cánd eram la Cotroceni” (100, p. 184). 
Pe la 1829, farmacistul trasilvánean J.M. Honigberger, din Brasov, 
ajuns medie la curtea maharajahului din Lahore (la granita de azi 
dintre Pakistán si India), descría reteta preparárii in Orient (Turcia, 
Egipt, Arabia, Persia, India) a „magiunului” de Cannabis indica. 
Cánepa se fierbe in unt si apa, adáugándu-se dupa dorintá diverse 
mirodenii: „piper, scortisoará, sofran, ghimbir si áltele, índulcite 
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cu zahár”. Acest madjoon (cum seria Honigberger in englezá) este 
uneori amestecat si cu seminte de ciumáfaie {Datura stramoniimi), 
„ceea ce íi sporeste efectul” (30, p. 243). Totín acea época (1821), 
Thomas De Quincey sustinea ca madjoon este ..cuvántul turcesc 
pentru opiu” (40, p. 228). 

La rándul sáu, Charles Baudelaire {Les Paradis artificiéis, 1860) 
da si el o reteta foarte asemánátoare pentru „dulceata de hasis”, 
numitá madjund sau dawamesk „ín Algeria si Arabia Fericitá”. 
„Extractul gras de hasis” se fierbe „ín unt cu putina apa”, adáu- 
gandu-se „o cantitate mica de opium”, dar si „zahár si diverse 
arome, cum sunt vanilia, scortisoara, fisticul, migdalele, moscul” 
(1, pp. 18, 38). Un magiun de hasis asemánator, tinutíntr-o „cupá 
mica de argint aurit”, e consumat de únele personaje din romanul 
Contele de Monte-Cristo, scris ín anii 1845-1846. Este vorba de 
„un fel de pasta verzuie, care semana cu un fel de dulceatá”, 
continánd „cel mai bun si mai curat hasis din Alexandria” (101, 
pp. 407-411). Sa nu uitám ca Alexandre Dumas-tatal si Charles 
Baudelaire au fácut parte, íncepand cu 1844, din acelasi „club 
al consumatorilor de hasis”, ímpreuná cu Théophile Gautier, 
Honoré de Balzac, Gérard de Nerval, Eugéne Delacroix, Honoré 
Daumier s.a. ín fine, un consumator modern de majoun de hasis 
a fost scriitorul american Paul Bowles (1910-1999), stabilit la 
Tánger ín 1947. El a dezváluit reteta magiunului marocan íntr-o 
carte de convorbiri realizatá ín 1993 (102). 

Revenind la scriitorii románi, trebuie sá-1 amintesc aici pe loan 
Petru Culianu, ín calitatea sa de prozator. íntr-un román scris ín 
1987 (si publicat abia ín 2005), intitulat Jocul de smarald, un 
personaj íi oferá altuia sá guste o lingurita dintr-o „marmeladá” 
verzuie, preparatá din seminte de mac si pástratá íntr-un vas din 
portelan pe care seria Theriaca. Era „adeváratul leac al nemuririi”, 
un drog opiaceu „peste másura de scump”. Scena se desfásoará 
la Florenta, la sfársit de Quattrocento (388, pp. 231-234). 


Caragiale, tatdl si fluí: „Abuz de alcool si tutun” 

ín Jurnalul tinut de Mateiu Caragiale (ín perioada 1927-1935) si 
ín Agenda-Acta-Memoranda (1923-1936) apar únele referid la 
relatia scriitorului cu alcoolul. Dupa propria sa márturie, el a 
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ínceput sá bea la Berlin, ín 1905, la vársta de douázeci de ani, 
cánd a íncercat fárá succes sa urmeze cursurile Facultátii de Drept. 
Era fárá bani, „rupt de foame si mistuit de clima Berlinului”. 
„Atunci am ínceput sa beau alcool - liqueruri dulci, cáteodatá 
rachiu amar de ienupár, punch cu Bourgogne sau cu ananas [...], 
si Aquavit ordinar acasá, unde, ín lipsa vinului, m-am obisnuit ín 
sfársit cu berea” (89, p. 381). 

De abuz de alcool, ín másurá sá-1 „loveasca damblaua”, se plánge 
si Povestitorul (alter ego al autorului) din Craii de Curtea- Veche, 
román pe care Mateiu Caragiale 11 termina ín 1928: „ín mintea 
mea aburitá miji frica sá nu má fi lovit damblaua. Nu, dar ín sfársit 
má rázbise. De o luna, pe tácute si nerásuflate, cu nádejde si 
temei, o dusesem íntr-o báuturá, un crailac, un joc. In anii din 
urmá fusesem greu íncercat de ímprejurári; [...] nazuisem sá aflu 
íntr-o viatá de stricáciune uitarea” (104, p. 8). Anume acest pasaj 
a fost considerat de Serban Cioculescu ca fiind „un vadit fragment 
autobiografic” (103, p. 126). 

Mai tárziu, tot ín jurnal, scriitorul vorbeste despre propriile 
sale „manifestári penibile”, provócate - ín termenii sai - de 
„abuzul de alcool si tutun”. ín urma unei „puternice depresiuni 
nervoase”, pentru a-si „asigura echilibrul” si a-si „restabili nervii”, 
Mateiu Caragiale a fost nevoit ín 1933 sá-si „reducá simtitor doza 
de vin”, ba chiar sá suprime fumatul si consumul de cafea si de 
ceai. El miza pe rationamentul simplu cá, „suprimánd cauza, se 
ínláturá efectul”. „Depresiunile - seria Mateiu Caragiale -, ca si 
forma morbidá a pasiunii mele pentru L. [= Elise Baícoyano] se 
datorau consumului de cafea si abuzului de vin. [...] Doar dupá 
o luná de regim sobru si mai ales de reducere a dozei de vin 
mi-am redobándit marile mele calitáti, puterea mea de vointá, de 
hotáráre si de muncá, ratiunea, sagacitatea si adeváratul meu 
carácter nealterat, chintesentá de rácealá si de rezervá. Mi-am 
redobándit rábdarea si energia. Nervii mi s-au restabilit si nu má 
mai simt íngreuiat. Luciditatea spiritului meu rámásese neatinsá, 
ínsá energia mea activá se resimtise, dar nu incurabil. Sublata 
causa, tollitur effectud’ (89, pp. 349, 381, 491-493). 

Pe pagina respectivá a jurnalului se afla un pasaj, cenzurat 
ulterior, ínlocuit de editor cu crosete. Se pare cá cenzura a fost 
aplicatá chiar de Tuski, fiiea lui I.L. Caragiale, ín íncercarea de a 
proteja imaginea tatálui sáu de ostilitátile fratelui ei vitreg, Mateiu. 
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Dupa cum ísi aminteste Serban Cioculescu (care a citit jurnalul 
complet), rándurile cenzurate se refereau la dezechilibrul psihic 
pe care abuzul de alcool si de tutun 1-ar fi produs asupra párintelui 
diaristului, LL. Caragiale. Acest pasaj intrá - vorba lui Serban 
Cioculescu - ín categoría „randuri nereproductibile”, scrise ín jumal 
de Mateiu Caragiale despre tatál sáu (103, p. 125). Poate cá anume 
ín cazuri de astfel de abuz se declansau la dramaturg cunoscutele 
hipertrofieri ale simturilor: „Vád enorm si simt monstruos”. 

íntr-o scrísoare din august 1906, Constantin Dobrogeanu-Gherea 
íi recomanda ironic prietenului sáu I.L. Caragiale sá-si extragá 
máselele (din cauza cárora acesta ar „trage la másea”) dacá vrea 
sá scape de bolile de care se plángea cá suferá. „Máseaua cere 
udealá [= báuturá], udeala produce umezealá, umezeala produce 
igrasie la ficat”, íi seria Dobrogeanu-Gherea. „Toate simptomele 
(boalei) pe care le descrii cu atáta máiestrie, lenea si toropeala 
ín tot corpul, greutatea de fier la cap, greata, pesimismul, aversiunea 
fatá de patrie, lipsa de vointá socotitá, hypertrofia vointei nesocotite, 
semiparalizia graiului si a extremitátilor corpului, ín special a 
picioarelor, tóate aceste provin de la igrasie, care provine de la 
umezealá, care provine de la udealá [= báuturá], care provine de 
la másea. Scoate-ti máselele, ascultá-má pe mine, si ai sá vezi ce 
sánátos si sprinten ai sá te faci!” (103, p. 228). 

Roxana Sorescu a avut recent inspirada sá analizeze „ce manca 
si ce bea la Berlín «nepotul unui grec bucátar»”, adicá I.L. Caragiale. 
Din corespondenta dramaturgului rezultá cá, „ín materie de nutritie 
si inspiratie, rámán de bazá, ca si ín Levantul párásit recent, 
bericica si tigárica, fárá de care autorul epistolelor nu poate 
functiona, consúmate de preferintá ín companie veselá si interesantá”. 
íntr-o scrísoare de la Berlín cátre Paul Zarifopol, datatá 1 iulie 
1906, Caragiale ínsusi se definea ca fiind „un inveterat báutor, 
fumátor etc.”. 

íntr-o altá epistolá - adresatá pe 8/21 februarie 1912 doctorului 
I. Duscian -, I.L. Caragiale descrie ironic un mod straniu de 
ímbátare: alcoolul este ingerat, iar vaporii lui sunt inhalati. Astfel, 
halucinatiile betivului devin atát de profunde, íncát acesta ajunge 
sá perceapá cele mai fine senzatii ale unei realitáti vísate: „Fá 
foarte cald ín odaie - serie Caragiale —; toarná douá-trei pahare 
de vodcá pe fata mesei: ín cáldurá, are sá se evaporeze alcoolul, 
umplánd odaia cu o emanatiune subtilá; cheamá apoi pe láutarul 


246 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

d-tale si pune-1 sá-ti cante, de unul singur, in surdiná [...]: «Cine 
te-a fácut pe tiñe, Tudorito, lele». Dumneata, lungit pe canapea, 
aruncá-ti ochii pe discursul vreunui tribun dacoroman... si... 
incet-íncet, ai sá simti o moleseala delicioasá ín tot trupul; are sá 
te apuce o motáiala irezistibilá [...], pana cánd pleoapele o sá ti 
se-nchida frumos; si atunci, de-a-náuntru, ai sá vezi cá te afli la 
Mosi, in miezul verii, subt un umbrar, la o masá rusticá, ínconjurat 
de cea mai veselá lume din lume. Ai sá auzi cimpoaiele vláscenilor 
si trámbitele si tóbele panoramelor, si tivloaiele si háráitorile 
copiilor si guitáturi de purcei; ai sá vezi baloane tricolore [...]; 
ai sá simti mirosul de tuicá risipitá, de gogosi prájite ín ulei, de 
carnati si de fleici arse la grátar; ai sá simti gustul lipicios de turtá 
dulce... si ai sá-ncepi a te apára de muste!” (646). 


O parantezá: Ceaiul la románi 

Revenind la Mateiu Caragiale, interesara este faptul cá, ín toamna 
anului 1935 (ín perioada 10 octombrie - 18 noiembrie), acesta 
culegea din Gradina Botanicá de pe dealul Cotrocenilor anumite 
plante din farmacopeea populará cu efecte somnifere, analgezice 
si sedative. O fácea cu doar douá-trei luni inainte de a muri (la 
17 ianuarie 1936) in urma unei hemoragii cerebrale. Probabil cá 
scriitorul simtea o crestere a presiunii sángelui in creier si se 
támáduia cu anumite plante medicínale. ín Agenda sa el consemna 
faptul cá strángea „gráunte [seminte] de virnant” (Ruta graveolens, 
Ruta macrophyllá) si „numeroase capsule” de Ruta patarins, fárá 
sá specifice cum si ín ce scop le folosea (89, p. 507). 

Virnantul (sau ruta) este o plantá medicinalá, otrávitoare ín 
doze mari, care confine o serie de alcaloizi. Ceaiul de rutá este 
folosit de tárani ímpotriva insomniilor si a durerilor de tot felul, 
de stomac, de másele si de cap. „Prin spálarea cu ea pe cap, 
chiar si creierii se limpezesc” (88, p. 204). „Ceaiul de foi de rutá 
(virnant) - seria medicul Vasile Voiculescu ín acelasi an 1935 - se 
foloseste ín durerile de cap si urcarea sángelui la cap, [...] ín 
neliniste si turburári nervoase, cu cárcei ín picioare si tremurá- 
turi (isterie), unde trebuie amestecat cu odoleanul si cu melisa 
[= Melissa officinalis, plantá sedativá] ori busuiocul” (505, p. 243). 
íntr-o veche carte populará, intitulatá Invatátura pentru multe 
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mestesuguri, tradusá „din leseste” si tipáritá ín 1806, se recomandá 
„pentru durere de cap” urmátorul remediu: „Rutá cu unt de 
rozmarin sá iai si sá pisezi, sá amesteci cu otet, sá faci blastor 
[= cataplasma], sa pui la cap” (433, p. 356). Pentru rolul jucat ín 
religiile din India si Irán de aceastá planta psihotropa (asocierea 
rutei salbatice cu miraculoasele soma vedicá si haoma avesticá), 
vezi excelentele studii semnate de David Stophlet Flattery si 
Martin Schwartz (461). 

ín 1936 (anuí mortii scriitorului), íntr-un articol din Gándirea, 
Tudor Vianu observa surprins cá, „ín vremea din urmá”, Mateiu 
Caragiale citea mult, fiind „pasionat” de „chestiunile de botánica” 
(105). Si Ion Iovan, care a compus un jurnal apocrif al lui Mateiu 
Caragiale, íl vede pe acesta doftoricindu-se cu diverse ceaiuri si 
leacuri babesti („fiertura de menta”) sau - ca Emil Cioran - reco- 
mandándu-le altora: „íi recomand fierturá de coada-soricelului, 
ca leac pentru buimácealá”. ín visele sale, gradina de la mosia 
Sionu devine un paradis de plante medicínale, aromatice si 
exotice: „Nici un fir de gazon ín parterre, doar cámpuri de 
rozmarin si mághiran, cámpuri de salvie, de busuioc si de menta; 
pe delusoare rodii, portocali, magnolii - coroane suspéndate 
peste broderii de verbina” (106). 

Despre planta verbina ( Verbena officinalis, popular sporis) 
„magii spun lucruri nebunesti”, consemneazá Pliniu cel Bátrán. De 
pildá, faptul cá „ambasadorii o duc la dusmani” pentru a-i ímbuna, 
cá planta „leagá prieteniile”, cá „cei care se ung cu ea obtin ceea 
ce dórese” si ca, „dacá se stropeste tricliniul [= sala de mese] cu 
apa ín care s-a pus [verbina] la macerat, oaspetii devin mai veseli” 
(Naturalis Historia XXV, 59, 105-107) (69, p. 221). 


Pentru táranul si tárgovetul román, ceaiul era (mai este si 
astázi) o fierturá sau o infuzie de plante medicínale. Cánd te afli 
ín vizitá ín casa unui román obisnuit, aproape niciodatá nu ti se 
oferá ceai, ci rachiu, vin sau, „pentru domnii de la oras”, cafea. 
Dacá refuzi aceste oferte traditionale si ceri timid o cana cu ceai, 
esti íntrebat cu íngrijorare: „Da’ ce, sunteti bolnav?”. Ca denumire 
a unei fierturi de plantá medicinalá („ciau de pápádie”), iatá o 
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ínsemnare fácutá ín 1884 de un oarecare „Daniil cántáret” de la 
Mánástirea Aninoasa pe o caríe veche aflata la Biblioteca Academiei 
Romane: „Pápádia este o planta ce se vede mai pretutindinia 
primávara. [...] Ea este o doftorie buná in contra gálbinárii si 
frigurilor. Apoi sá da si putere. Fredelicu cel Mare s-au usuratu 
de boala de pentru ce pátimia bándu mai mult timpu ciau de 
pápadie” (107, p. 112). Un simptom cá nici macar termenul „ceai” 
nu era bine intrat ín uz. Probabil cá pentru autorul ínsemnárii 
„ciau” era forma de singular a vocabulei „ceai”. 

Dar chiar si o fierturá de planta halucinogena putea fi numitá 
ceai. Asa numeau, de pildá, táranii moldoveni, la sfársitul secolului 
al XlX-lea, fierturá de matraguna, dupa cum ne asigura Simeón 
Florea Marian ín monumentala sa lucrare Botánica poporana 
romana. „Cánd zace cineva de boalagrea, i se da ciai de Matraguna, 
cari orí íl omoará, ori íl ínsánátoseazá, íntocmai ca si maslul. Se 
fierbe adicá o bucáticá mica de radáciná de Matraguna, se face 
dintr-ínsa ciai si se da de báut bolnavului, care ínebuneste. Dupa 
trei zile trebue sá-si vina ín fire” (108, p. 122). 

ín afara ceaiului de ruta, am vázut cá Mateiu Caragiale a fost 
un mare consumator de ceai propriu-zis, „ceai chinezesc” (Thea 
sinensis), o planta care contine cafeiná, teína, teofiliná si alte 
substante active excitante. La 13 august 1933, dupa ce a constatat 
cá traverseazá o „puternicá depresiune nervoasá”, prima decizie 
a scriitorului a fost „suprimarea ceaiului” (89, p. 491). 

Este destul de ciudat faptul cá „balcanicul” Mateiu Caragiale 
a fost un mare consumator de ceai. Si mai ciudat este faptul cá 
el a realizat cá ceaiul contine substante psihoactive, excitante ale 
sistemului ñervos, si cá trebuie sá sisteze complet consumarea 
lui pentru a iesi din starea depresivá ín care intrase. Abia ulterior 
a decís sá suprime tutunul si cafeaua si sá reducá drastic cantitatea 
de vin báutá. Si ín cazul lui Eminescu, dupá 1883, anuí izbucnirii 
bolii sale psihonervoase, doctorii i-au impus un regim de limitare 
a excitantelor: „Vinul nu-i exclus, ínsá putin; cafeaua neagrá si 
ceaiul, oprite. Fumatul, permis” (630, p. 391). 

Románii au fost (si sunt si azi) mari consumatori de cafea, 
obicei venit pe filierá turco-fanariotá, dar nu au fost (si nu sunt 
nici azi) mari consumatori de ceai. Obiceiul folosirii ceaiului a 
venit destul de tárziu, pe la sfársitul secolului al XVIII-lea si 
ínceputul secolului al XlX-lea, pe filierá ruseascá. Unii cálátori 
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stráini prin spatiul románese atesta faptul cá ín época se importa 
ceai din Rusia ín Tárile Romane (437, p. 62; 438, p. 26). Ceaiul 
era atunci o marfá de lux. Boierii románi íl pástrau ín frumoase 
cutii de argint, dótate cu mici ínchizátori cu cheie pentru ca 
servitorii sá nu fure din continutul lor. O astfel de cutie, mestesugit 
lucratá din alama argintatá, datánd de pe la 1800, se aña la Iasi, 
ín colectia Muzeului de Istorie a Moldovei (525, pp. 5, 35). 

Ofiterii rusi íncartiruiti la Iasi si Bucuresti dupa declansarea 
rázboiului ruso-ture din 1806 erau cam nemultumiti dacá nu erau 
tratad cu ceai, ci cu cafea tare, foarte fiebinte si neíndulcitá, 
conform obiceiului turco-valah. „Mitropolitul Gavriil [din Iasi] - 
noteazá un curier diplomatic rus ín 1808 - m-a tratat cu cafea, 
dupa moda moldoveneascá, adica mi s-a servit íntái dulceatá, din 
care am luat o linguritá si am báut apa, dupa care a trebuit sá 
trec la cafea; dar eu n-am putut sá beau multá cafea, cáci fusese 
servitá fárá friscá si foarte fierbinte. Boierii localnici beau ínsá 
cafeaua chiar si fárá zahár, dupá moda turceascá” (437, p. 411). 

ín literatura románá, termenul rusesc pentru „masina de ceai” 
cu cárbuni, samovar (lit. „care fierbe singur”), este atestat tárziu, 
la ínceputul secolului al XlX-lea. Obiectul si numele lui au fost 
probabil aduse de ofiterii rusi ín timpul rázboiului cu turcii din 
1806-1812. Termenul apare, de pildá, ín scrierile boierilor munteni 
Iordache Golescu si Costache Faca: 

Adu lámpile din casá, pune apá-n samovar, 

Nu umbla, má rog, distretá si te-nvárti ín zadar. [...] 
Mariuto, vezi gáteste pesmeti, lapte pentru ceai, 

Nu uita la cin-o cere rom, piscoturi sá le dai. 

(C. Faca, Comodia vremii, 1833) (109, p. 71) 

Dar obiectul samovar si termenul care-1 desemneazá apáreau 
mai ales la boierii moldoveni (influentá ruseascá), precum la 
filorusul Costache Negruzzi, ades-mergátoriu ín gubernia Basarabia. 
ín perechea specificá tabietului fanariot, formatá din cafea si 
ciubuc, primul termen a fost ínlocuit de Negruzzi cu ceaiul, al 
doilea rámánánd invariant: „Adusese ceaiu si ciubuce”. ín 1838 
el a compus un adevárat elogiu adus ceaiului: „Samuvarul clocotea. 
Ceaiul vársat prin pahare luá o vápsea purpurie, amestecándu-se 
cu rumul de Giamaica. Toti [tinerii boieri] sorbeau astá iscusitá 
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báutura - care face nu mai putiná cinste aflátorului ei decát 
aflátorului tipografiei si a corábierei cu abur” (Au maipatit-o si 
altii, 1838) (32, p. 50). Nu este de mirare faptul ca fluí acestui 
boier, Iacob Negruzzi, va bea tot ceai (e drept, si cafea) ín Berlinul 
anilor 1859-1863, cánd era student la drept ín Germania (82, 
p. 178). 

La rándul sáu, Mihai Eminescu a íncercat sa reconstituie, íntr-o 
prozá (Aur, márire si amor, 1874-1878), ínalta societate moldove- 
neascá de la Tnceputul anilor 1840 („cam ín anuí 1840 si cativa”), 
descriind o soarea íntr-un salón plin cu membri ai protipendadei 
iesene. Nu numai consulul rus era prezent, dar si samovarul 
rusesc, si ceaiul cu virtutile sale psihotrope: „Samovarele nalte 
de alama galbena ferbeau pe mese si cestele de ceai ímpartite 
dádeau mintii si vorbirei acea voluptate característica, pe care o 
da numai sara de iarná, unitá cu plácerile ei” (632, p. 133). 

Este interesant cum, de pe la ínceputul secolului al XlX-lea, 
unii boieri románi au schimbat tabietul de a bea „cafeaua turceascá” 
cu acela de a sorbí „ceaiul rusesc” (cu rom!). Un fenomen cu 
semnificative conotatii cultúrale, daca nu chiar politice. Ceaiul si 
cafeaua au devenit arme de confruntare íntre boierii románi din 
„partida filorusá” (asa-zis „nationalá”) si cei din „partida filoturca”. 

ín concluzie, deprinderea de a bea ceai a intrat ín spatiul 
románese pe filierá ruseascá, si nu englezeascá. ín general, 
influentele britanice ín civilizaría románeascá au fost mai degrabá 
modeste. Cu cáteva stranii exceptii, totusi. De pildá, cucoana 
Anica Latasca, ñica hatmanului moldovean Toderas Bals, ísi adusese 
trásuri din Anglia pe la 1830-1840 „si imbricase pe surugiii ei 
tigani ín livrele de postilioni englezi”, ísi aminteste Radu Rosetti. 
Mai mult decát atát, „anglomana” Anica si-a pus guvernanta 
englezoaica ( missa ) sá-i invete pe tiganii vizitii - „probabil cu 
ajutorul cátorva lovituri de bici”, comenteazá sarcastic Radu 
Rosetti - mai multe „expresiuni engleze”. Daca ín timpul mersului 
„surugiul o dádea pe limba lui, cucoana Anica se scula ín picioare 
ín trásurá si striga ínfuriatá: «Vorbeste englezeste, cioara!»” (110, 
p. 147). „Mácar sá fie cu caftan, tiganul e tot tigan”, suná un 
proverb románese. 

Cáteva elemente de civilizatie británica, preluate de únele 
insule de „societate aleasá” din Iasii anilor ’30-’40 ai secolului 
al XlX-lea, se gasesc ín proza lui Mihail Kogálniceanu (Soirées 
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dansantes, 1839; si Tainele inimei, 1850). Este vorba de tineri 
ieseni, „anglomani, dandis si gentlemeni”, care umblau calare pe 
dealul Copoului ( riders ), jucau „vist”, se ímbrácau elegant, dupa 
„fasionul englizesc (fashion )”, purtau „pálárii-claque” ( jobenuri ), 
„pantaloni collants si „mánuse de Brand-Maier”, socializau prin 
„confetárii” si „adunári dántuitoare”. Dupa ce máncau „bifteacá” 
cu „pudinci” si beau „puns fierbinte”, tinerii dandies din high-life- ul 
Iasilor sorbeau din „ceste cu ceai”, rontáind „biscote” si „franzelá 
prájitá” (pesmeti) (496, pp. 9 s.u. si 103 s.u.). Pare sa fie prima 
atestare a termenului dandym cultura romana (497, p. 111). 

C.A. Rosetti a fost un alt boier anglofil si anglofon. A ínvátat 
engleza si a tradus poemul dramatic Manfred de Byron (volumul 
Ceasuri de multumire, 1843), a vizitat Anglia si s-a cásátorit cu 
scotianca Mary Grant, sora secretarului Consulatului britanic la 
Bucuresti. Nu va fi deci de mirare faptul cá, dupa 1846, ín právália 
sa de pe Podul Mogosoaiei (tinuta ímpreuná cu Effingham Grant, 
viitorul sáu cumnat), el va vinde si ceai, pe langa cárti, vinuri 
frantuzesti, hártie englezeascá si „flori pentru toaleta damelor” 
(57, p. 167). ín aceeasi época, prin 1856, puteai sá gasesti samovare 
si ceai chiar si íntr-un oras central-european ca Timisoara, ín 
„iarmarocul cu márfuri rusesti”: „samovare, lighene, scuipatori, 
cesti si alte articole rusesti de alamá, precum si ceai rusesc si 
chinezesc, en gros si en detail” (599)- 

Pe 5 decembrie 1871, íntr-o scrisoare de la París adresatá sotiei 
sale Mary, C.A. Rosetti íi descrie modul cum ísi prelungeste 
bucuria de a fi primit o nouá epistolá de la ea. Un tabiet complicat, 
un adevárat ritual care ne aratá cá flecare sorbitura de ceai si 
flecare fum de tigará erau pe-atunci íncárcate de semnificatii 
pierdute azi: „M-am asezat la masa si, tocmai ími rulam tigara, 
cánd, la 9 si un sfert, a venit scrisoarea de la tiñe. Mi-am asezat-o 
ín fata si am continuat sá-mi fac tigara, privind adresa, timbrul, 
scrisul tau de pe plic. Mi-am turnat ceaiul, am gustat din el, mi-am 
aprins tigara. Am deschis scrisoarea, am citit, am pláns, am báut 
o gura de ceai, am fumat, am citit, am pláns, m-am gándit apoi 
la tóate cate mi le spui, facándu-mi a doua tigará, umplándu-mi 
a doua ceascá [de ceai], si iatá cá s-a fácut 9 si 43 de minute”. 
„Rosetti-expeditorul” íi serie nevestei sale despre „Rosetti-desti- 
natarul”, observa cu ironie Ioana Párvulescu (48, p. 263). Mare 
báutor de ceai, Rosetti era si un ínráit fumátor. ín tóate caricaturile 
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din presa de época, C.A. Rosetti apare fumánd din narghilea, 
ciubuc, pipa sau tigará. 

Aflate la granita dintre Europa Céntrala, Europa Oriéntala si 
cea de Sud-Est, la intersectia dintre Imperiul Habsburgic, Imperiul 
Tarist si Imperiul Otoman, Tárile Romane s-au gásit si la hotarul 
dintre diverse culturi si civilizatii, cu náravurile si moravurile lor. 
O istorioará din folclorul urban - publicatá in 1844 in revista 
vienezá Der Humorist - subliniazá cát se poate de bine pozitia 
de „granitá íntre imperii” pe care o avea spatiul románese. Se 
spune ca un englez, vránd sá petreacá aceeasi noapte ín trei 
imperii diferite, s-ar fi dus ín singurul loe de pe pámánt unde 
aceastá performantá era atunci posibilá: in punctul numit triplex 
confinium, din nord-estul Bucovinei, unde se intálneau granitele 
imperiilor rus, habsburgic si otoman. Locul de intersectie a celor 
trei mari imperii se afla langa satul Noua Sulitá, pe Prut. Cálátorul 
englez a baut ceai ín Rusia, cafea ín Turcia si vin in Austria, stand 
asezat pe un scaun cu trei picioare, flecare ínflpt in alt imperiu. 
„Dupá care omul s-a íntors fericit la Londra, pentru a raporta despre 
uluitoarea sa expeditie Societátii Geografice Britanice” (111, p. 11). 

Diversitatea cultúrala era másuratá si in functie de ce puteai 
sá bei ín capitala tárii. „Bucurestiul nu este oriental si cu atát mai 
putin occidental”, seria americanca Florence K. Berger in 1877. 
„Aici poti bea braga ca un bulgar, serbet ca un musulmán, bere 
ca un neamt sau un [vin de] Bordeaux mic, ca un parizian 
burghez” (A Winter in the City of Pleasure, Or Life on the Lower 
Danube, 1877) (112, p. 59). ín acest „oras al plácerilor” puteai 
sá bei si „ceai ca un englez” sau „ca un rus”, dar ceva mai greu. 
Bucurestii aveau relativ putine ceainárii propriu-zise. Cáteva erau 
ín cartierul evreiesc (pe Calea Vácáresti), áltele ín centru, de pildá 
ceainária „Macedonia” din Pasajul Doamnei (113, p- 134). 

La sfársitul secolului al XlX-lea s-a íncetátenit ín „hailaiful” 
bucurestean obiceiul de a organiza cate un „jour fix”, o „soareá” 
la ora cinci, cu ceai si prájiturele, dupá modelul britanic, impus 
ín Anglia de ducesa de Bedford pe la 1800. Dar obiceiul five 
o’dock tea a fost una dintre putinele imitatii englezesti íntr-o 
societate burghezá francofoná si francofilá, nápáditá de imitatii 
frantuzesti. Ironizatá de Caragiale, intruziunea apare evidentá si 
la rubrica tinutá de Claymoor (Misu Vácárescu), „Carnet du 
high-life”: „Madame Esméralde Piscopesco, five o’dock tea tous 
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les jeudis” (I.L. Caragiale, Five o’clock, 1900). O stranie intruziune 
englezeascá íntr-o societate snoabá frantuzitá, care bea ceai a la 
russe, din samovar si ín pahare tinute ín suporturi „de argint cu 
coroaná de conte deasupra monogramei” (51, pp. 96-97). 

Un dandy cosmopolit cum era Alexandru Macedonski ísi bea 
ceaiul la cafeneaua „High-Life” de pe Calea Victoriei. Prin 1918, 
cánd era redactor la Literatorul, I. Peltz si-1 amintea pe poet 
bándu-si ceaiul cu tot dichisul: „Maestrul avea masa lui, chelnerul 
lui, consumada lui. Ocupa o «lojá» íncápatoare: niciodatá nu putea 
sá stie cine mai vine si cáti. Se interesa de chelner (nu cumva sá 
nimereascá íntr-o zi cánd omul era liber) si, cánd acesta sosea 
zámbind, poetul íi fácea doar un gest din cap pentru ca sá fie 
ínteles. I se aducea un ceai la serviciu, o imensá tavá «speciala» 
cu tot felul de cesti si cescute, maestral avánd o maniera personalá 
de a-si alcátui ceaiul. Dupa ce sorbea de cáteva ori, ísi aprindea 
tigara, privea prin cafenea si observa: «S-au ímputinat clientii. 
A ínceput sá se strice si localul asta! Ce vrei, 1-au nápádit ageamiii». 
Si-apoi melancolic: «Ce era aici, draga, ínainte de rázboi! Dacá 
oglinzile astea ar vorbi! Numai oameni de soi!»” (114, p. 69). 

Pentru poetii modernisti románi, íntre ceai si cultura rasa era 
o legáturá indisolubilá. Pentru Benjamin Fundoianu, „ar trebui sá 
fii mujic ín Rusia, sá iubesti ceaiul si lunga ninsoare” (600). lar 
Ilarie Voronca vorbea despre „ceaiul dáruit refugiatilor rasi” si 
despre marile revolutii sociale profetite „din pántecul samovaralui” 
(577, p. 19). 

Un elogiu elegiac aduce ceaiului si Emil Bramara: „Si-n ceainice 
vádindu-si eminenta/ Prin fast de irizári si toarte fine/ Ceaiuri 
scázute páná la esenta/ Trandafirie-a lucrului ín sine!” ( Elegie , 
1970). Pentru poetul iesean, „ceaiul de iubitá” este mai stupefiant 
decát absintul cu care se intoxica Verlaine: „Dacá Verlaine pilea 
absint/ E cá Parisul nu stia/ Cá íntr-un tárg, láng-o tejghea/ De 
asfodel, iubita mea/ Topeste-n ceaiuri trapu-i sfánt/ Ca sá i-1 sorb 
cát íncá sunt” ( Daca Verlaine..., 1998). Vezi si volumul lui Emil 
Bramara Ruina unui samovar (1983) si cele douá poeme intitúlate 
Confesiunile unui bautorde ceai (1998). ínchei, trimitánd cititoral 
la modul ín care ísi descrie Gabriel Liiceanu (íntr-o epistolá 
adresatá fiului sáu) ceremonia matinalá a ceaiului: „un strop de 
hedonism”. Ceaiul era una dintre „marile pláceri mici” ale filosofului, 
aláturi de cafea si tigará (339, pp. 193-194). 
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Alta parantezá: Boale si leacuri de’amor 

Pasajul din Craii de Curtea-Veche ín care Pirgu aminteste de 
„magiun” si de „miambal”, prepárate pe care le consuma „de 
mult” Pasadia, are explicite conotatii sexuale. Este un episod legat 
de frumoasa „ovreicá” Raselica Nachmansohn. „Halal sá-i fie, 
strasnica muiere!”, vorba lui Pirgu. „A dat gata [...] doi bárbati ín 
trei ani, basca ce-a mai forfecat pe de-aláturi” (89, p. 67). Raselica 
este „strasnicá”, cu dublul ínteles al adjectivului: ín sensul admirativ 
al termenului (extraordinará), dar si ín sensul sau peiorativ (ínspái- 
mántátoare; de la slavul strasino = „spaima”). „Suprasexuala” 
Raselica íl „dá gata” (la propriu!) si pe Pasadia, care - probabil 
si din cauza unei doze prea mari de magiun opiat - ísi da duhul 
chiar pe pantecele ei, ín timpul ímpreunárii. „Lapetite morí", cum 
este numit metaforic orgasmul, a devenit Ja grande mort”. 

ín acest context, Matei Cálinescu (99, p. 112) aminteste de 
functiile afrodiziace ale electuarului de opium, magiun si ale 
sucului de lemn-dulce, miambal (Glycyrrbiza echinata, ín turca 
myan bal- cf. Dictionarul lui Lazar Sáineanu). De fapt, Pirgu se 
refera la vigoarea ín general, inclusiv la cea sexuala, a batránului 
Pasadia, cáruia „numai ín miambal si-n magiun [de opium] íi stá 
nádejdea”. Conform dictionarului román-francez al lui Frédéric 
Damé (1893-1895), „magiun” ar ínsemna un „opiat cantharidé”, 
adicá un electuar de opium la care se adaugá un alt afrodiziac, 
praf de cantaride (513)- Amestecat sau nu cu cantaride, pentru 
Baudelaire „opiumul sporeste voluptatea”: „L’opium [...] creuse 
la volupté” (poemul Le Poison, 1857). 

De la Mircea Eliade ( Isabel si apele Diavolului, 1930; Santier, 
1935) la Mircea Cártárescu ( Orbitor ; 1996), mai multi scriitori 
románi s-au referit la proprietatile opiumului de a stimula activitátile 
sexuale (656). ín Orbitor. Aripastángá, macul este, pentru táranii 
din Balcani, o floare minunatá „care lárgeste pupilele muierilor 
si le face dornice de-mpreunare”. ín román, opiumul stimuleazá 
impulsurile erotice mai ales ale femeilor. Dupa ce „s-au ímpreunat 
de-a valma”, dupa ce a trecut climaxul epidemiei sexuale, bárbatii 
au cázut ín reverte narcótica, dar femeile au ramas ín febrá 
erótica. „Duhánind la mahorca presáratá cu samanta de tigan 
[= de mac], gospodarii záceau pe lavite, neavánd alta grijá decat 
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ca bustenii sá arda ín soba. Muierile uitau de prunci, lásándu-i 
sá oracáie prin albii, si mergeau prin sat, sulemenite si pe sfarcurile 
tatelor, sá mai gaseascá vreun voinic cáruia inca nu-i simtiserá 
apásarea” (115, pp. 40-41). 



34. Theodor Pallady, Odalisca (cu narghilea), ulei pe panza, 
cea 1925-1935, Muzeul National de Arta al Romániei 

íntr-adevár, se pare cá opiumul, ca afrodiziac, are efecte 
diferite asupra libidoului feminin si a celui masculin. Lucy Roth, 
personaj evasi-real din romanul „indian” al lui Mircea Eliade, 
Isabel si apele Diavolului, stie cate ceva ín aceastá privinta: „Opiul 
potenteazá senzualitatea feminina si suprima pe cea a bárbati- 
lor” (116, p. 96). Si poetul opioman Jean Cocteau ajunge la o 
concluzie similará: „La bárbat, Drogul [= opiumul] nu adoarme 
inima, adoarme sexul. La femeie, Drogul trezeste sexul si adoarme 
inima” (2, p. 19). Cu alte cuvinte, opiumul poate actiona ín acelasi 
timp ca afrodiziac si ca anafrodiziac: el exhiba sau inhiba impulsurile 
sexuale. 


ín Evul Mediu european douá erau mijloacele de a spori 
ardoarea sexuala a partenerilor: efectuarea unor ritualuri magice 
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si administrarea unor substante afrodiziace. Despre ambele aflám 
mai ales ín scrierile adversarilor acestor practici: clerici, inchizitori. 
ín secolul al Xl-lea, de pildá, episcopul Burchard din Worms tuna 
si fulgera ímpotriva femeilor care fáceau vraji de dragoste. „[Ele] 
iau un peste viu, si-1 vara ín sex, Í1 tin acolo pana ce moaré si 
apoi Í1 fierb sau Í1 prájesc si-1 dau sotului sá-1 mánánce, pentru 
ca ardoarea acestuia pentru ele sá sporeascá” (Collectarium 
canonum, 1012). Penitenta propusa de episcopul german pentru 
ispásirea demonicului pacat era de doi ani de post (numai cu 
páine si apa), dar pedeapsa crestea la cinci ani pentru femeile 
care, tot ín acelasi scop, „iau sángele menstrelor lor, íl amestecá 
ín hrana sau ín báuturá si-1 dau sotului” (117, pp. 43-44). 

Vrájitoarele din Europa medievalá stiau sá transforme sangele 
menstrual, considerat a fi o otrava devastatoare, íntr-un afrodiziac 
extrem de puternic. Uimitor este faptul cá astfel de farmece au 
supravietuit peste un mileniu ín Europa Céntrala, pana ín secolele 
XIX-XX. Aproape identice, regasim astfel de vraji de dragoste ín 
Tara Fagarasului, produse de táráncile romance din Drágusul 
anilor ’30. „[Fetele] fac feciorii sá le ia [de sotie] - zice o informatoare 
populará - punándu-le ín rachiu ránduieli [= sánge menstrual], 
Si-apái [tánárul] nu sá mai poate despárti de ea! (Dar e pácat sá 
spurci sufletul omului cu uráciuni d-alea!) [...] íti poate bága 
ránduielile si-n mancare ca sá-ti facá ráu” (671, pp. 85-86). Sánge 
de menstruatie se folosea si ín cadrul descántecelor „de fapt” (de 
farmece), asa cum sunt consemnate ín manuscrise románesti din 
secolulul al XlX-lea: „poale di femei [= sánge menstrual] sau alte 
stricáciuni sau pángárituri stricate” (mss. BAR nr. 1851, jumátatea 
secolului al XlX-lea) (672, p. 337). 

Printre plántele afrodiziace folosite ín Evul Mediu erau, desigur, 
mandragora (Atropa belladonná), ciumáfaia (Datura stramonium), 
cornul-secarei (Clavicepspurpurea) s.a. íntrebándu-se ce drog se 
putea folosi ín secolul al XH-lea pentru reteta „elixirului dragostei” 
folosit de Tristan si Isolda, Denis de Rougemont a indicat 
cornul-secarei, „ale cárui efecte seamáná cu cele ale LSD-ului, 
dar sunt fárá índoialá mai puternic afrodiziace” (118, p. 80). ín 
piesa Mandragola, scrisá de Niccoló Machiavelli la ínceputul 
secolului al XVI-lea, potiunea de mandragora are functii afrodiziace. 

Cum am arátat, ín Vechiul Testament, efecte afrodiziaco- 
fertilizatoare au „merisoarele de mandragora” ( dudaim) íncercate 
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de Iacob si Leia (Facerca XXX, 14-16). Si mireasa Sulamita íi oferá 
mirelui Solomon, ínainte de impreunare, „vin dres cu mirodenii” 
si íl invita pe tárámul simbolic unde „mandragorele miresme 
varsá” ( Ccintarca cüntarilor VII, 14; VIH, 2). 


ín aceastá parte a continentului, vrájitoarele valahe (o atesta 
cronicile sásesti) erau considérate ca fiind cele mai eficiente ín 
privinta utilizarii rituale a plantelor pentru „farmece de dragoste” 
(459). Femeile si fetele vrájitoare sustineau ca stiu sá asculte graiul 
buruienilor: „Florile si tóate buruienele - spune o credintá popu¬ 
lara - vorbesc. Cánd te duci pe cámp, e asa de frumos cine stie 
limba lor! Una zice: «Ia-ma cá eu sunt buná de dragoste!». [...] Si 
de boale si de leacuri, de tóate spun si se ímbie. Numai trebuie 
sá pricepi limba lor” (615, p. 121). ín época premodemá, jupánesele 
din spatiul románese foloseau afionul ín diferite situatii, inclusiv 
cánd se retrageau ín pat. Doamnele noastre - se plángea vornicul 
Nicolae Vácárescu ín 1814 - nu mai gátesc „butincá” cu mac. Si 
asta pentru cá: 

Macul íl lasá de alte ceasuri 

La ale patului foarte dulcí pasuri 

Cánd inimioara le face tac! (119, p. 265). 

Nu este prea ciar dacá boierul Vácárescu se referea la utilizarea 
afionului (ín órele dulcí ale noptii) ca somnifer sau ca afrodiziac. 
A doua ipotezá nu este lipsitá de temei. „Fetele pun flori de mac 
sub cap - constata Artur Gorovei ( Credinti si superstitii, 1915) - ca 
sá le índrágeascá flácáii” (424, p. 128). Si tot Gorovei ( Descántecele 
románilor, 1931) a publicat únele descántece populare ín care 
„mándrulita din sat” ísi farmecá iubitul cu o fierturá de maci: 

Cu trei maci din trei grádini, 

Cu apá din trei fántáni. 

La rándul sáu, si folcloristul Tudor Pamfile ( Dragostea in 
datina tineretului román, 1915) sustinea cá „buruiana macului” 
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era utilizatá de táráncile romance pentru a face bárbatilor diverse 
vráji de dragoste: 

Hai, Joiano, la poianá 
Sá sápám o buruiana; 

Buruiana macului, 

Ca s-o dám bárbatului (674, p. 82). 

ín Antichitate - atesta poetul Ovidiu fetele se spálau pe fatá 
cu zeamá de flori de mac pentru a-si spori atractivitatea erótica: 
„Pe o femeie-am vazut cum muia-n apa rece maci proaspeti,/ 
Cum dupá-aceea-i zdrobea si se freca pe obraz” (Medicamina faciei 
femineaé) (624, p. 294). ín poemul Remediile iubirii (Remedia 
amoris), poetul román descríe plante cu efecte afrodiziace („ierburi 
care ín trup íti trezesc ale Yenerei dorinti”) si áltele care, dimpotrivá, 
sisteazá apetitul sexual („ele scot din trup ale Venerei porniri”) 
(624, p. 288). Tot Ovidiu - dar si Petroniu - vorbeste despre o 
báuturá facuta dintr-un amestec de plante afrodiziace numitá 
satureum, care continea si planta aromática cimbru (lat. satureid)-. 
„[ín bordel] mi se parea ca toti [...] se ímbátaserá cu satureum” 
(Petroniu, Satyricon I, 7; I, 20-21). 

Vinul (alcoolul ín general) este si el o licoare afrodiziacá, dar 
poate deveni anafrodiziaca dacá se depáseste o anumitá masura. 
Vorbind despre Remediile iubirii, Ovidiu a ínteles cá „darul lui 
Bachus” stimuleazá pornirile sexuale, dar báut ín exces poate 
avea efecte contrare: „Vinul te pleacá spre Venus, prea mult ínsá 
nu bea dintr-ínsul/ Cáci, ínecate ín vin, mintile tale se pierd” 
C Remedia amoris) (624, p. 288). ín aceeasi época, medicul grec 
Rufus din Efes sustinea si el cá actul sexual nu trebuie practicat 
dupá o betie excesivá (675, p. 396). 

Ca sá prindá curaj ín noaptea nuntii, mirii erau pusi adesea 
sá bea mult alcool. O aflám de la Dimitrie Cantemir care, la 
ínceputul secolului al XVIII-lea, seria „despre obiceiurile de la 
nuntá” ale moldovenilor: dupá ce au consumat cantitáti mari de 
báuturi alcoolice, mirii „mai desartá íncá vreo cateva pahare de 
vin” chiar ínainte de a intra ín „odaia de culcare” (Descriptio 
Moldaviae, 1714-1716) (676, p. 220). ín loe sá stimuleze actul 
sexual, abuzul de alcool íl inhiba. Este unul dintre motívele (pe 
lángá emotia si lipsa de experientá, enorma presiune psihologicá 
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exercitatá de comunitate asupra celor doi actanti) pentru care 
uneori mírele nu izbu teste sá dezvirgineze mireasa. Láutarii nuntilor 
de mahala taxau imediat astfel de situatii raíate, cánd íntálnirea 
erótica nu se íncheia „cu folos”: „Ginericá, ginericá,/ Dac-o fi la 
o adicá,/ la mireasa, pune-o jos,/ Si sárut-o cu folos./ Fá asa cum 
este bine,/ C-a mai fost unul ca tiñe:/ Cánd a fost la o adicá,/ 
Ea-i cerea, si el... nimicá!” (626, p. 35). 

ín magia populará románeascá, una dintre „buruienile de 
dragoste” era socotitá a fi planta numitá návalnic (limba-cerbului, 
Phyllitis scolopendrium). Frunze de návalnic erau purtate de fete ín 
san „cáci, dupá credinta poporului, are puterea magicá de a face sá 
náváleascá petitorii din tóate pártile” (674, pp. 23-24). Fetele din 
Bucovina, afirmá Simeón Florea Manan, culegeau plántele návalnic 
si mátráguná din pádure si le puneau „la icoaná”. Apoi le luau de 
acolo si le puneau „sub brau” cánd mergeau la horá, „ca sá fie jucate 
de feciori” (679, pp. 304-305). Dupá cum se vede, „florile de dragoste”, 
cum le numea Simeón Fl. Manan, erau purtate de fetele táránci ín 
locuri cu semnificatie sexualá majorá: „m san” sau „sub brau”. 

Printre táranii románi, mátráguná este si ea folositá pentru 
„vráji de dragoste” sau ca afrodiziac. „Mátráguna este planta 
eroticá prin excelentá. Ea aduce dragoste, cásátorie si fecunditate”, 
noteazá transant Mircea Eliade. Goliciunea ritualá a culegátoarei 
sau chiar mimarea actului sexual ín preajma plantei care urmeazá 
sá fie culeasá „íncarcá” mátráguná cu astfel de calitáti magice 
(647, pp. 150-151). Fetele si femeile tiñere din Bistrita-Násáud fac 
cu fáiná (furatá de la moará „cu mana íntoarsá”), cu frunze de 
mátráguná (culese conform unui ritual magic bine stabilit) si cu 
miere „o pastá pe care o lasá sá se acreascá”. „Se pune apoi 
[pasta] - citeazá Mircea Eliade o retetá populará - fie ín tuicá, fie 
ín ceai, fie ín cafea, fie íntr-o plácintá pe care o oferá flácáului 
pentru a-i trezi dragostea” (120, pp. 206-222): 

Mátráguná, 

Doamná buná, 

Máritá-má’n astá luná. 

De nu’n asta, ín aialaltá 
Numai sá nu mai fiu fatá. 

Nu te iau de bolunzit, 

Ci te iau de índrágit. 
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Mátráguna - seria Simeón Fl. Marian in 1880 - are excelente 
calitáti terapeutice si afrodiziace, „atát e rau cá acest medicament 
cam innebuneste pe cei ce-1 intrebuinteazá” (121, p. 81). Vezi 
zicala populara „[Esti nebun de] parca ai máncat mátráguná”. La 
fel se intámpla cu semintele de ciumáfaie, zisá si nebunealá 
(Datura stramonium). Din ele se prepara filtre pentru „farmece 
de dragoste si vráji de ura”. Dar „dacá bei mai multe, atunci 
ínnebunesti” (122, p. 475). Pe la 1890, un etnolog german, interesat 
de obiceiurile romilor nomazi din Transilvania, nota faptul ca, 
chiar inainte de noaptea nuntii, trupurile mirilor erau spalate cu 
apa si frecate „cu o traistá din piele de nevástuicá umplutá cu 
seminte de ciumáfaie” (601, p. 127). Granita este subtire, si este 
data de doza utilizata, íntre remediu sau afrodiziac si substantá 
alienantá sau chiar letalá. Cu aproape douá mii de ani inainte, poetul 
Ovidiu - ca specialist in „arta de a iubi” (Ars amandi II) - ísi ridica 
vocea impotriva „filtrelor afrodiziace date fetelor”, prepárate probabil 
pe baza acelorasi plante psihotrope: 

Nu buruiana Medeei aprinde in piepturi iubirea, 

Nici vreun descantee adus de la al marsilor neam. [...] 

Nu da copilei iubite sá bea vreo fiertura de ierburi! 

Doar vátámare aduc si mánioase porniri. 

Cát mai departe de tiñe asemenea fapte uráte! 

Prin vrednicie s-ajungi dragostea ei s-o cástigi (624, p. 212). 

Cánepa, chiar si specia europeaná (Cannabis sativa), confine 
si ea alcaloizi afrodiziaci. Charles Baudelaire (in Les Paradis 
artificiéis, 1860) seria despre „ametelile ciudate” pe care le suferá, 
„ín timpul secerisului cánepii, muncitorii, barbad si femei [...]; 
s-ar zice cá din plántele secerate se ridica o miasma pérfida care 
le tulburá mintile” (1, p. 37). Si in únele zone románesti este 
atestatá interdictia de a dormi intr-un lan de cánepa proaspát 
seceratá. Pot aparea tulburári, inclusiv eroüce, asa cum se sugereazá 
intr-un cantee popular: 

A zis lelea cá mi-a da 
Cánd s-a coace cánepa 
S-a duce-o la topitoare 
Si mi-a da dintre picioare. 
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Dar cánepa si actul sexual par cá se potenteazá reciproc, 
relatia dintxe ele functionand cumva ín ambele sensuri. Recoltarea 
(prelucrarea) cánepii poate induce impulsuri erotice lucrátorilor, 
iar actul sexual (sau mimarea lui) poate spori magic cresterea 
cánepii (conform principiului popular: „Unde sade dragostea,/ 
ínverzeste pajistea”). Etnologul Traían Herseni a descris un ritual 
arhaic de crestere a fertilitátii cánepii atestat ín Tara Oltului: 
„0 practica magicá de fertilizare a cánepii prin act sexual sávársit 
chiar acolo, pe rázor” (431, p. 284). Vezi si formúlele erotice 
aluzive din folclorul románese, de tipul: „Mi s-a copt cánepa/ Sí 
ími salta inima/ S-o culeg cu mándra mea” (615, p. 84). De altfel, 
cánepa joacá un rol magic si ín practicile rituale de predestinare 
maritala. ín ajun de Cráciun, fetele din nordul Moldovei (Botosani) 
seamaná seminte de cánepa si zic: „Eu nu samán cánepa pentru 
pánzá de cámese, cá am, dar samán drum ursitorului, ín vis sá-1 
visez si aievea sá-1 váz” (430, p. 65). 

ín fine, o altá plantá care trebuie amintitá ín acest context este 
Iarba-lui-Tatin sau tátáneasa (Symphytum officinalé). Este o 
plantá care contine alcaloizi si care, plámáditá ín rachiu, avea 
efecte analgezice, fiind un leac bun contra durerilor de dinti, de 
cap, de mitrá, de spliná, de rinichi etc. (88, pp. 117-118). ín únele 
párti ale tárii, tátáneasa era utilizatá si ín scopuri afrodiziace. 
íntr-una din prozele lui Nicolae Velea (jntülnire tárzie, 1981), 
tátáneasa atáta impulsurile sexuale ale bárbatilor, inclusiv ín 
noaptea nuntii: „Váduvele sau femeile cu bárbati pe front, care 
aveau copii márisori, ín stare sá ínteleagá nerusinárile, ísi trimiteau 
copiii mici sá culeagá tátáneasá atunci cánd puneau mána pe 
cáte un proaspát íntors de pe front, ín trecere spre familia din 
orasul sau satul lui, sau pe vreun invalid localnic. Aceste acaparári 
erau mai ales duminicile...” (648). 


ín 1841, medicul francez Alcibiade Tavernier, stabilit ín Tara 
Románeascá, se plángea íntr-o jalbá la Departamentul Pricinilor 
Dinlduntru cá maiorul Stefan Pazaraz nu íi pláteste o datorie 
pentru tratament si leacuri. Printre medicamentele neachitate 
figurau ín plángere „hapuri pentru frentá [= sífilis]”, dar si „prafuri 


262 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

ímputernicitoare”, menite sa ímbunátáteasca potenta sexuala a 
domnului maior (123, p. 184). 

Ce intra ín reteta unor astfel de prafuri? ín órasele europene, 
preparatul afrodiziac la moda ín secolele XVIII-XIX nu era vreun 
extras din plante (mac, mátraguná, ciumafaie sau maselaritá), ci 
din... insecte. Este vorba de tinctura de cantaride, care confine 
un alcaloid toxic numit cantaridina. Cantárida (Lytta vesicatoria-, 
alte denumiri: gándac-de-frasin, gándac-de-turbd sau Spanish 
Fly) este un gándac coleopter de culoare verde-aurie, care secreta 
o substanta vezicantá. Gándacii uscati erau pisati, iar praful 
obtinut era dizolvat ín alcool (rachiu). Cantaridina ingeratá se 
elimina prin urina, inflamánd si iritánd cáile urinare. Se provoca 
astfel erectia si o senzatie prelungitá de excitatie sexuala. Diferenta 
dintre cantitatea de substanta pentru o dozá nórmala si cea pentru 
o supradozá era destul de mica, astfel ca se produceau adesea 
intoxicatii grave. 

Fiind entomolog amator, adolescentul Mircea Eliade (ín várstá 
de cincisprezece ani) a descris íntr-un articol din 1922 „asa-numitele 
insecte vesicante care produc cantaridina, un alcaloid foarte 
periculos íntrebuintat ín farmacie” (45, p. 44). „Gándaceii - seria 
la rándul sau Vasile Voiculescu ín 1935 - nu sunt altceva decát 
cantárida, gándacii de frasin, atát de otravitori. De obiceiu se dau 
la tara pentru blenoragie (sculament) sau pentru impotenta (lipsá 
de bárbatie, la cei legati, ínnodati), ínsá acest leac, ín oricát de 
putiná cantitate ar fi luat, stricá pentru totdeauna rinichii si de 
multe ori face pe bolnav sá-si ia cámpii” (505, p. 103). 

Obiceiul de a ingera cantaride ín scopuri afrodizace dateazá 
din Antichitate. ín jurul anului 230 e.n., ímpáratul román Alexandru 
Sever - din cauza producerii unor grave intoxicári - a emis un 
edict prin care se interzicea folosirea ín cásele de prostitutie a 
amestecului de ciumafaie (Datura stramonium) si pulbere de 
cantaride (385, p. 27). Interdictia oficiala a unui obicei este, 
evident, proba suprema a existentei lui ín época. 

Interesant este faptul ca, chiar si peste un mileniu si jumátate, 
bomboanele afrodiziace pe baza de cantaridina (zise si „á la 
Richelieu”) erau interzise ín bordelurile din Franta. Ceea ce nu 
ínseamna cá nu erau folosite. ín 1772, de pildá, marchizul de 
Sade si valetul sau au participat la o orgie cu mai multe prostituate 
ín castelul La Coste, de langa Marsilia. „Sade biciuieste si se lasa 
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biciuit - serie Guy Chaussinand-Nogaret se dedá la sodomie 
homosexualá (crimá care, pe atunci, atrágea, ín principiu, pedeapsa 
cu moartea). Ca sá faca plácerea mai intensa, el le oferá fetelor 
bomboane cu cantaridiná, pe satúrate.” Opiumul nu avea cum 
sá lipseascá din retetá. Acuzat de intoxicare si sodomie, marchizul 
de Sade este condamnat la moarte in absentia de Curtea de 
Justitie din Provence si executat in effigie (542, pp. 198-201). 

Revenind la secolul al XlX-lea, pulberea si tinctura de cantaride 
au fost utilizate ca prepárate afrodiziace si ín spatiul románese, 
ín cartea Mistere din Bucuresti (1862), loan M. Bujoreanu povesteste 
cá bárbatii ajungeau la spitalul de nebuni amenajat la Mánástirea 
Márcuta din cauza unor supradoze de cantaridiná: „Cofetarul care 
tiñe bufetul acestei grádini [Cismigiu] pástreazá o dulceatá particulará 
cu cantaride [si opium] pentru practícele bune. Aceste practice 
sunt cáteva dame venerabile, carii nemaiputánd conta pe succesul 
atractiei lor fizice, au recurs la efectul acestor insecte ce trimit pe 
flecare zi cate un [domn] elegant la institutul Márcuta” (124, p. 54). 

Si íntr-o nuvelá evasi-autobiografleá a lui B.P. Hasdeu (Duduca 
Mamuca , 1863) fecioarei Mamuca i se administreazá o substantá 
narcotico-afrodiziacá, recomandatá de un doctor, compusá dintr-un 
amestec de „afion”, adicá opium (Acet. Morph .), si „gándaci de 
turbat”, adicá „gandaci-de-turbá”, adicá praf de cantaride ( Pulv. 
Cantharid. ), si ambrá din Levant ( Ambrae levant.). „Mamuca a 
cázut ín capcana [sexualá a] lui Toderitá [...]. Reteta lui Tucia, 
aflonul si gandacii de turbat, a fost de mare ajutor ín aceastá 
ímpregiurare” (324). 

ín textul intitulat „Un poet necunoscut”, Constantín Negruzzi 
povesteste cá, paná prin 1823, cand s-a mutat la Iasi, caifa de 
spiter Daniil Scavinski (viitorul poet) „plámádea cantaride si pisa 
chinchiná [= chininá]” íntr-o farmacie din orasul Lvov, ín Galitia 
(32, p. 221). Si Didina lui Pampón C D-ale carnavalului, 1885) ísi 
procura „de la spiter” diverse „parfumuri, odicoloane, pomáduri 
si liubemuri” menite sá-i atáte poftele sexuale lui alde Nae Girimea 
(125, p. 229). 

Calitátile afrodiziace ale cantaridei erau bine cunoscute ín 
mediul urban din Romanía secolului al XlX-lea. Astfel, cánd 
Garabet Ibráileanu, de pildá, utiliza metaforic termenul „cantaridá” 
íntr-un articol, criticul literar nu simtea nevoia sá-1 explice citítorilor. 
Ibráileanu considera cá románele lui Émile Zola n-ar fi altceva 
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decát „cantaridá tipáritá”, pentru cá se adresau burghezilor predis- 
pusi la „abuzuri sexuale” si care „sunt storsi, dar care totusi voiesc 
cu orice pret sá mai jertfeasca Venerei” („ínráurirea artei”, 
Evenimentul literar, nr. 9, 1894). 

Obiceiul de a folosi prepárate afrodiziace este oriental, asa cá - in 
aceastá privintá - merita sá aruncám o privire si ín Orientul 
Apropiat. Charles Baudelaire (Les Paradis artificiéis, 1860) vorbeste 
despre diverse „dulceturi de hasis” ( madjund , dawamesk), uzuale 
in Algeria, Egipt si Arabia. ín compozitia lor se punea, pe langa 
alte ingrediente, „si un pie de cantaridiná”. Substanta afrodiziacá 
se adáuga, observa ironic Baudelaire, „íntr-un scop ce nu are 
nimic in común cu efectele obisnuite ale hasisului” (1, p. 38). 

ín pofida prohibitiei alcoolului (si, de fapt, toemai din cauza 
ei), consumul de stimulente la mahomedani a crescut nemásurat. 
Un cálátor stráin prin Alexandria egipteaná, comenteazá Ernst 
Jünger, „va fi remarcat desigur cá roiuri de negustori ii ofereau 
intre áltele droguri, de la tigárile cu marijuana pana la tinctura de 
cantárida”. „Este un vechi repros adus legilor lui Mahomed - 
conchide Jünger - faptul cá prin interzicerea vinului el a favorizat 
consumul de opiu si hasis si excesul sexual” (23, p. 69)- Aceeasi 
atmosferá a strázilor din Cairo o descrie si Mircea Eliade ín 1928, 
in al sáu „fals jurnal de bord”, ín drum spre India: „o duziná de 
vanzátori te ínconjoará”, oferindu-ti tot soiul de tigári si „des 
femmes árabes” (126, p. 325). 

Farmacistul brasovean J.M. Honigberger ne relateazá modul 
cum se folosea cantaridina printre crestinii din Siria, exact in 
época Ín care poetul román Daniil Scavinski „plámádea cantaride” 
íntr-o spiterie polonezá. ín 1824, la Damasc, un oarecare cálugár 
capucin cu abilitáti medícale, padre Tomaso, a recomandat o 
cantitate cam mare de cantaridiná, pe post de aphrodisiacum, 
unui aurar crestin care urma sá se cásátoreascá ( 127 ). Acesta se 
simtea „intr-atát de vláguit din cauza plácerilor [sexuale] lipsite 
de cumpátare”, incát ii era teamá cá nu-si va putea „índeplini 
datoria conjugalá” din noaptea nuntii. Numai cá „magiunul” de 
cantaride pe care i-1 recomandase cálugárul, „in loe sá producá 
efectul dorit, íi pricinuise [mirelui] dureri insuportabile”. Chemat 
in ajutor, spiterul sas Honigberger i-a administrat remediul sáu 
favorit: pilule de opium si camfor. ín schimb in India (Lahore), 
in 1832, acelasi Honigberger se mira cá localnicii „nu auziserá de 
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cantaridele noastre”. ín locul lor, indienii foloseau o alta insecta 
vezicatoare, Meloe telini, „care continea - spune dr. Honigberger - 
mai multa cantaridina decat cantaridele” (30, pp. 130-131, 156). 

Tot insecte vezicatoare care contin cantaridina sunt asa-numitele 
„fumici zburatoare”. Pe la 1680, de pildá, pentru a vindeca femeile 
de frigiditate si pentru a le „aprinde imboldul veneric pe de-a-ntregul 
stins”, Lazare Riviére, decanul Facultátii de Medicina din Montpellier, 
le recomanda sá ísi ungá „regiunea uterului cu ulei de furnici 
zburatoare”. ín plus, le prescria sá bea o licoare compusá din 
vin, opium, chihlimbar cenusiu [ambrá], furnici zburatoare, rádáciná 
de satirión si alte ingrediente. Femeile trátate astfel, sustinea 
medicul francez, íi márturiseau ca, ín urma tratamentului, au avut 
parte de „o placeré minunatá” (129, p- 369)- ín Evul Mediu, alifiile 
aromatice (parfumurile solide), care contineau obligatoriu ambrá, 
erau pástrate de femei ín vase mici de aur sau argint ín forma de 
mar. Denumirea de pomme d’ambre a dat nastere - se zice - 
cuvántului francez pommade, intrat si ín limba romana (pomada). 

Turcii foloseau si ei „tinctura de cantárida”, pe care o putem 
recunoaste la Dimitrie Cantemir ín denumirea de „beutura iritatioasá”. 
Asa apare acest preparat afrodiziac ín lucrarea sa Istoria Imperiului 
Otoman (1714-1716), ín traducerea arhaizantá si latinizantá din 
1876 a ardeleanului Iosif Hodosiu. Sultanul Ibrahim (1640-1648) 
„era dedat voluptatiei”. „Se zice cá toatá viata si-o petrecea ín 
pláceri sensuale. Si cand natura stoarsá nu-1 mai ajuta, el recurgea 
la beuturi iritatioase si la alte secrete pentru a-si reínnoi puterile 
la delectatiunile venerice” (21, p. 386). Descrierea sultanului 
Ibrahim fácutá de Cantemir (si tradusá de I. Hodosiu) seamáná 
cu descrierea craiului Pasadía facuta de Mateiu Caragiale. 


Revenind la Mateiu Caragiale, si el vorbeste ín paginile sale 
de jurnal despre „cantaride písate” si despre „frectii afrodiziace” 
(89, pp. 305-307). ín Insemnárile razíete rámase de la dandy- ul 
Mateiu Caragiale se observa interesul sau fata de ímbaierea ín 
vin („parfumat cu mirodenii”), baie menitá sá „redobándeascá 
vigoarea pierdutá” a trupului. El era fascinat de báñe termale 
Tivoli, din París, unde pe la sfársitul secolului al XVIII-lea mergeau 


266 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 


persoane „cu adevarat distinse” pentru a-si támadui „nervii lor 
osteniti”, „spasmele” si „íntunecarile creierului”. Acolo se fácea 
„o baie aromatizata cu vinurí íntremátoare”, urmata de „frectii 
afrodiziace” cu „cantaride pisate, macérate ín apa de Colonia [eau 
de Cologné”, cu „Balsam de Perú” si cu alte prepárate exotice (130). 

Dimineata, dupa destrabálárile bahico-erotice, Pirgu - „intruparea 
vie a ínsusi sufletului spurcat si scárnav al Bucurestilor” - ísi 
supunea lesul „unor bái si frectii de vin/otet parfumat”. Dupa 
„desuchieturile” noptii el se ducea „la moasá”, „sá-l traga cu otet 
de trandafiri si cu opedeldoc” (89). Opedeldoc este o aliñe imaginatá 
ín secolul al XVI-lea de alchimistul Paracelsus, cu o retetá variabilá 
ín timp si spatiu. ín secolul al XlX-lea, aceastá pomada era compusá 
din sapun dizolvat ín alcool si amestecat cu uleiuri de diverse 
plante arómate: camfor (131), rozmarin, mághiran etc. (681). 



35. Baie tatarasca. Sala de odihná (Bahcisarai, Crimeea), 
litografié de Auguste Raffet, dupa un desen din 1837 


íntr-o nuvelá poética a lui George Bacovia (Cubul negru, 
1915), demná de un Huysmans (cel din Á rebours, 1884), baia 
aromatizata nu se face dupa desfrául erotic, ci ínaintea lui. Cei 
trei protagonisti (o femeie si doi barbad) fac o „baie parfumatá” 
si coboará, „ínfásurati numai ín cearceafuri albe”, íntr-o íncápere 
ca un cub „capitonat cu catifea neagrá”. Acolo, ín subsolul palatului, 
ei danseazá lasciv si recita „poema corbului” de Edgar Alian Poe 
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(The Raven, 1845). Cei trei se lasa ínváluiti de fumul tigárilor, 
sorbind un misterios drog stupefianto-afrodiziac: „Noi beam arome 
negre din trei pahare negre”. Urmeazá orgia sexuala si caderea 
íntr-un somn profund „ín acel cub negru al uitárii”. ín acest poem 
ín prozá bacovian „totul aminteste de euforiile cu hasis si opium 
din Les Paradis artificiéis ale lui Baudelaire”, comenteazá Nicolae 
Manolescu (571, pp. XVI, 285-287). 

ín primele decenii ale secolului al XlX-lea, ín baile publice 
din Bucuresti oamenii cautau „mai mult desfátarea si moliciunea 
asiaticá, decat curatenia trupului”, cum ne asigurá medicul de 
atunci al capitalei Constantin Caracas ( Topografía Tarii Románesti, 
1830) (587, p. 119). La rándul sau, „dohtorul” Stefan Episcupescu 
propune tuturor, fie ei bolnavi sau sánátosi, „o datá si de douá 
orí pe sáptámáná”, o „baie íntáritoare” cu apa fierbinte, amestecatá 
cu vin si plante medicínale. Este o baie „de ínviorare, de íntárirea 
trupului, de sánátatea si frumusetea trupului”. Omul se cufundá 
ín „scaldatoarea” cu apa atat de fierbinte „cát va rabda mana”, 
„dreasá” cu „frunzá de izma de gradina, frunza de matáciná sau 
lámáitá, frunza de rozmarin, frunza de jades, frunza de cimbru, 
floare de soc, floare de musetel, floare de livant si foi de floare 
de trandafir”. Peste tóate se adauga „o vadrá de vin” de cel „bun” 
(.Practica doctorului de casa, 1846) (517). 

ín principiu, nu ar fi mare diferentá fatá de „adevárata voluptate” 
cu care, dupa vreo douá secóle, ísi face baia matinalá Gabriel 
Liiceanu. Totul s-ar datora „rásfáturilor” pe care i le procura 
pomezile folosite, de la gelurile de dus („sovái zilnic íntre mirosurile 
de ghimbir, ceai verde si lavanda de la Roger & Gallet”) la 
„cremele de fatá de la Clinique” si „cremele de corp de la Molton 
Brown sau gama de thé vert de la Bulgari”, páná la „parfumul 
din prima parte a zilei: Carolina Herrera sau Bois d’Argent de la 
Dior”. „Sper cá nu má judeci pentru atata lucru”, íi serie defensiv 
Liiceanu fiului sáu. „Te asigur cá fácánd tóate astea nu má simt 
nici ca o «cocotá masculiná», nici «devirilizat», nici «ímburghezit», 
nici snob, nici «metrosexual», ci sunt pur si simplu un om care 
are o relatie cordialá cu corpul sáu, o ráspundere pentru forma 
lui, pentru supletea pielii lui si pentru mirosurile pe care le 
emaná” (339, p. 193). 
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ín parantezá fie spus, administrarea de opium si ímbáierea ín 
vin (sau cidru) cu scopul de a „spori frumusetea si sveltetea” au 
supravietuit ca motive literare pana la balada androginului dandy 
Corydon, compusa ín 1941, la doar douázeci si unu de ani, de 
„cerchistul” sibian Radu Stanca: 

C-un tainic creion ími sporesc frumusetea, 

Fac baie ín cidru de trei ori pe noapte 
Si-n loe de scuipat am ceva ca un lapte, 

Pantofi cu baretá mi-ajuta sveltetea 

Si-un drog seos din sange de scroafá, nobletea. 

Toti dintii din gura pudrati mi-s cu aur, 

Mijlocul mi-e supt ín corset sub camase, 

Fumez numai pipe de opiu uriase, 

Pe bratul meu drept tatuat-am un taur 
Si fruntea mi-e-ncinsa cu frunze de laur. 

(i Corydon, 1941) 

Ca un autentic dandy, Mateiu Caragiale ultragia spiritul burghez 
nu numai prin ímbrácáminte, ci si prin alifiile cu care se dádea 
pe corp ín mod ostentativ. ín vara anului 1906, de pildá, Barbu 
Delavrancea íi seria lui I.L. Caragiale la Berlin despre o íntálnire 
stanjenitoare cu fluí acestuia: „Pe Matheiu 1-am íntalnit odatá la 
curse [de cai]. Delicat si atent cu mine. Dar mánusile, gulerul, 
ghietele si pomada mi-au lásat o impresie desagreabilá” (103, 
p. 125). „Sticluta de pomada” era, si pentru Eminescu, un accesoriu 
indispensabil pentru un dandy (Scrisoarea III, 1881). ín 1901, 
Mateiu Caragiale marturisea ín jurnal cá practica morga aristocrática 
chiar si acasa, singur fiind: „Eu dezvolt o mare morga acasa, beau 
cafea ín [cesti de portelan de] vieux Saxe cu o lingurita auritá”. 
Referindu-se la el, cam toti scriitorii au reperat douá coordonate - 
snobism si dandysm: „un snobism íncántátor” (G. Cálinescu), „un 
snob feroce” (E. Lovinescu), „dandysm á la Oscar Wilde” (Cezar 
Petrescu), „triada actor-snob-dandy” (Barbu Cioculescu) etc. 

Evident, baile cu masaj si frectii cu uleiuri aromatico-afrodiziace 
sunt o specialitate oriéntala, practicatá si ín „báile turcesti” (hamam) 
din harem- uri. ímbáierea cadánelor cu uleiuri arómate si frecarea 
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corpului lor cu astfel de alifii erau urmate de ritualul „afumárii cu 
ambrá” (132, pp. 81 s.u.; vezi si 449). Ca ín Florile Bosforului, din 
época de exil postpasoptist la Istanbul a lui Dimitrie Bolintineanu: 
„Din ambru s’essala sub buze-nflorite/ Un fum odorat” (545, p. 58). 

Cum ne asigurá Dimitrie Cantemir, era vorba de un ritual 
special de care, ín secolele XVII-XVIII, se bucurau nu numai 
femeile, ci si marii dregátori care Í1 vizitau pe sultán la palat, de 
pildá cu ocazia sárbátorii Bairam- ului: „[Dregátorii], band cafe, 
serbet si fiind onorati cu támáierea cu ambrá" (20, pp. 438-439). 

lata cum relateazá cam intrigatá nevasta consulului Frantei la Iasi, 
Christine Reinhard, o vizita de curtoazie fácuta ín 1806, la Bucuresti, 
primei doamne a Tarii Románesti, sotia principelui Constantin 
Ipsilanti. De la trásura, ea a fost luata pe sus pe trepte, fiind „tinutá 
de subsuori” de douá doamne de onoare, pana „la usa haremului”, 
de fapt a gineceului. Apoi a fost „silita” sá se suie pe divan si sá stea 
„turceste” langa sotia domnitorului. „Mi s-au oferit dulceturi si cafea 
neagra, pe urmá am fost stropitá cu parfumuri si la urmá támáiatá 
[cu ambrá]. [...] Mi-a venit foarte greu sá-mi retín rásul cánd au 
ínceput sá-1 támaieze si pe bárbatul meu. Am simtit oarecare placeré 
cánd a luat sfársit aceastá vizitá origínala, care mi-a dat o foarte 
curioasá ideie despre obiceiurile din Orient” (437, p. 403). 



36. John Singer Sargent, Afumarea cu ambrá, ulei pe panza, 1880 
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Nu intámplátor, un índrágostit de Mateiu Caragiale, poetul Ion 
Barbu, a imaginat - íntr-un Cantee de rusine (1924) íngánat de 
un „biet tigan turcit” - o codoasa din Balcani, o Pena Corcodusa, 
o pezevenghe „groasá, scurtá, cu mustáti,/ ínvechitá-n rautati”: 

Pezevenghe cu scurteicá 
(Cam grecoaicá, cam ovreicá), 

Pezevenghe cu trei negi 
Doftoritá la mosnegi. 

Ea procura substante afrodiziace pentru „mosnegi betegi si 
blegi”, care veneau „tocmai din tara turceasca/ sá mi-i ímpicioro- 
geascá”. Ea prepara si „leacuri spurcate” pentru cadánele din 
serai: 


Cu trei alte mai bátrane 
Duceai vorbe la cadane, 

Vorbe dulci ori leac spurcat 
Cum stii tu, de lepádat: 
Le-nvátai la báuturi, 

La gáteli, 

La vápsituri, 

La saltare din dulvuri [= salvari] 
Si la alte secáturi. 


La logofátul Costache Conachi (1777-1849), „singurul nostru 
poet dedicat exclusiv eroticei”, G. Cálinescu observa „tonul láutaresc” 
al multor „stihuri amoroase”, únele „artificioase si simetrice”. Ele 
sunt pline „de oftaturi si lesinaturi” („Vai mié, de cate ori/ Am sá 
lesin suspinánd”), ba chiar de „simulári de lesinuri si nebunii 
oriéntale”. „Conachi este primul petrarchizant román”, conchide 
G. Cálinescu, dar el este „un Petrarca ras in cap, cu chip de faun 
oriental, cu islic, antereu si iminei, obisnuit a subtiliza pe sofale 
si a-si trimite mesagiile prin tiganii láutari, neverosimil ín pádure, 
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ducánd omagiul pana la tararea ín pulbere si la inchinarea ortodoxa, 
si tristetea occidentalá pana la pandalii si istericale” (57, p. 91). 
„Conachi - afirma la rándul sáu Eugen Simion - este un Don 
Juan care se ia drept Tristan”, dar un „Tristan napástuit”, care se 
autovictimizeazá (634). Chiar daca Í1 considera, din punct de 
vedere cronologic, „cel dintái veritabil poet al nostru de época 
moderna”, Mihai Zamfir Í1 defineste ca fiind „un personaj ciudat, 
aproape caricatural, intrat in memoria colectiva prin versuri de 
un erotism convulsiv si deseori vulgar” (635). 

Lesinul simulat (chiar „letargia prefácutá”) si alte viclenii erotice 
practica si chera Duduca atunci cánd e prinsá cu amantul, iar ciocoiul 
fanariot Andronache Tuzluc - cu tóate ca e „gelos ca un ture” - crede 
cá lesinul grecoaicei este „de’adevárat” (Nicolae Filimon, Ciocoii 
vechi si noi, 1863)- Nabádai erotice si lesinuri simúlate gásim si in 
poemele boierului moldovean de secol XVIII Matei Milu (1725-1801), 
dar nu la poet, ci la ibovnicele sale. El seria poezii de dragoste 
„galant oftatoare”, dar se aráta necrutátor la adresa femeilor pline 
de nabádai, care mimau lesinul de’amor si istericalele erotice, un 
nárav oriental menit sá atragá atentia bárbatului. 



37. Chdtelaine , set pentru tinutá de bal format din poseta, carnet de 
bal, creion, flacón cu sararí, oglinda si sigiliu; argint cizelat si os 
stmnjit, cea 1860-1870, Muzeul de Istorie a Moldovei (453) 
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Flaconul cu „sáruri” antilesin era foarte la moda ín época. La 
tinuta de bal, cucoanele purtau la brau o „chátelaine” de argint, 
o trusa compusá de regula dintr-o oglinjoará, un carnetel de bal, 
un creion, o gentutá, un sigiliu si o sticlutá cu un leac impotriva 
lesinului (453). Aceste flacoane contineau o substantá volatilá 
de carbonat de amoniu cu miros puternic, pe baza de camfor, 
fenol etc. Pentru trezirea din lesin, Matei Milu recomanda un alt 
remediu, si anume ca femeia sá fie batuta cu biciul ca un rob: 

ín vreme cánd nábádaica [= epilepsia] vine 
Sá aiba bárbatul un biciu bun la sine 
Si la cur sá-i deie una sutá bine, 

Sáptezáci sau noázáci si unul la vine, 

Cinzáci, saizáci la spati 
Sá o umple de sánátati. 

Poetul era totusi selectiv. Trebuiau biciuite „grecele” si „moldo- 
vencele”, nu si „tigancele”. Si asta pentru cá lesinul erotic simulat 
era o „patimá greceascá”, preluatá si de femeile din Moldova. 
Corectia nu trebuia aplicatá „la tigance” pentru cá la ele, chipurile, 
boala era „fireascá” (57, p. 71). ín epocá era la modá ca femeile, 
„ca sá arate delicate”, sá lesine. Se pare cá era, íntr-adevár, o 
modá greceascá, imitatá mai ales de cucoanele din Moldova. Si 
Chiritei íi vine „lesin la inimá”, fie de la „saptezeci de nábádáici”, 
fie de la „istericale grecesti”, de trebuie sá o plesneascá alde 
Bárzoi ca sá o „deslesine” (454, pp. 352-357, 405-406). 

ín orice caz, putem deslusi la poetul moldovean Matei Milu 
únele apucáturi erotice sadomasochiste. El a fost contemporan 
cu marchizul de Sade (1740-1814), dar a tráit cu un secol ínaintea 
prozatorului austriac Leopold von Sacher-Masoch (1836-1895), 
care a compus ín 1869 romanul Venus im Pelz , ín care biciul este 
folosit pervers, ca instrument de excitatie eroticá. „Pleasure in 
pairi’ obtinutá masochist printr-un bici lung, un kniit „de soiul 
acela care se folosea ín Rusia pentru sclavii Indárátnici” (477). 

Un alt contemporan cu Conachi a fost Puskin. Ba chiar pentru 
scurt timp (1822-1823) a fost „concitadin” cu acesta la Chisináu, ín 
exil dupá zavera din 1821. Si Evgheni Oneghin este un perpetuu 
índrágostit, un dandy suferind de melancolie („Ce-n englezeste 
spleen se cheamá,/ lar rusii o numesc handra ”), „sátul de lacrimi 
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si de chinuri”, un Don Juan care nu mai are rabdare cu „mani- 
festárile migrenii,/ Cu nervii fetelor, lesinuri”. La Chisináu, Puskin 
cunoscuse diverse fete, atat moldovence, cat si tigánci si grecoaice 
(Calipso, „greaca cea frumoasá”). 

Costache Conachi nu a fost doar un poet depresiv, predispus 
la sinucidere („dati-mi un cutit sá ma omor!”), un índrágostit care 
se lamenta íntruna. El a fost si un „vestit amorez” (cum se definea 
el insusi), un „faun oriental” (cum íl definea Cálinescu). Lui 
Garabet Ibráileanu i se parea abuziv numárul mare de domnisoare 
care-1 ímbolnáveau de „libov” pe Conachi. Ibráileanu socotea cá 
poetul islicar ar fi avut douásprezece astfel de „muze” si considera 
cá este „cam mult”. 

Excesele erotice duceau inevitabil la boli venerice, mai ales 
dupá explozia sifilisului, a „bolii frantuzesti” (frentá), de la sfársitul 
secolului al XVIII-lea. Pe la 1846, dupá cum serie principele 
Nicolae Sutu, beizadeaua Grigore Sturdza, un desfránat sexual, 
se „támáduia de bolile provócate de excese” (458). Nu este de 
mirare faptul cá, ín promiscuitatea care domnea ín casa Arnotenilor, 
alde Maioricá a ajuns sá-si támáduiascá la doctor o boalá „usturá- 
toare” (blenoragie) contractatá, chipurile, de la o „fatá mare” 
(Mateiu Caragiale, Craii de Curtea-Veché) (104, p. 128). Mare 
afemeiat, boierul Costache Conachi era afectat nu numai de 
patimile psihice provócate de dragoste, ci si de cele fizice, de 
„bolile lumesti” datorate zeitei Venera. Cu solidaritate si empatie, 
poetul íi deplangea pe „tinerii bolnavi de amori”, care „ofteazá 
íntru patimi” provócate de bolile venerice: 

Galbeni, uscati, slabi la fatá, plini de sancár si boboane, 

Toate-s rásplátiri si daruri de la voi, de la cucoane. 

Sculament, sancár, boboane, frentá, sgárcituri, cangriná 

Sunt florile ce aduná dintr-a dragostei grádina (455, p. 232). 

ín schimb, pentru „bolile lumesti” - slavá Domnului!, zice 
Costache Conachi - se gásesc leacuri prin apoteci: „Pulvis negru 
si canata si cu alte doftorii,/ Rávent hapuri si decocturi, lucruri 
de prin spitárii”. 

Deschid aici o scurtá parantezá. Se stie cá, la „[a]potecarás”, 
„leacuri la inimá nu-s”. Este o temá din lírica populará preluatá 
si de Antón Pann: „Sá má duc la spiterii/ Nu sunt d’amor doftorii”. 
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Sau íntr-o alta formulare, din folclorul bánátean: „Si nici om nu 
pot aña/ Sá má stie vindeca./ Eu cu drag i-as da cat cere/ Sá má 
scape de durere;/ Dar nu-i doctor pe pamánt/ Sá má vindece 
nicicánd./ N’are leac inima mea/ Eu nici mort nu scap de ea” 
(685). De fapt, este un motiv literar universal, pe care Í1 vom gási 
sárind peste secóle si meridiane. ín secolul I í.e.n., desi serie - ca 
un adevárat doctor erotolog - o intreagá elegie privind „remediile 
iubirii”, concluzia poetului Ovidiu este cá, In fond, astfel de 
leacuri nu existá. Nici mácar Machaon - fluí zeului medicinei 
Esculap - nu le poate livra celui care „vrea sá scape de iubire”: 
„Nici chiar Machaon nu-i va da [índrágostitului] leacul cel vin- 
decátor” (Remedia amoris ) (624, p. 280). Sárind peste douá 
milenii, vom regási motivul la cantautorul Leonard Cohén: „There 
ain’t no cure for love”. 


Probabil cá drogurile afrodiziace folosite de boierii románi ín 
epocá au provocat únele modifleári In canonul estetic al poeziei 
erotice. Priapicul logofát Costache Conachi, de pildá, ísi descría 
„cu índráznealá” pornirile sexuale ín forme lubrice, triviale pentru 
coordonatele etico-estetice care operau In literatura romaná la 
sfársitul secolului al XVIII-lea si ínceputul secolului al XlX-lea: 

Aleargá suflet’, aleargá 
La sotáia ta cea dragá [... ] 

Gándule, mergi si-i vesteste 
Cá iubitul ei sosáste [...] 

Sánul, peptul dezveleste, 

Tátasoare rumeneste, 

Rádicá di pi picioare 
Orice feli de-nválitoare 
Si spune cu Indráznealá 
C-oi sá fac mare návalá (455). 

Limitele moralei si ale pudorii acceptate de Zoitgeist erau astfel 
depásite. Chiar si un erotolog de taha lui Antón Pann n-a índráznit 
sá includá acest text ín Spitalul amorului (1850), dar el a devenit 
foarte popular prin folclorul urban, fiind ráspándit de láutarii din 
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Muntenia si Moldova. Nici Nicolae Filimon nu s-a íncumetat sá 
publice astfel de „conchiste amoroase” cu ..dezmierdari simtuale”, 
descrise cu amánunte picante ín vreo ..cantilena” de amor: ..expre- 
siunile obscene ce se coprind intr-insa - se scuza el pudibond - ne 
opresc de a o publica”. 

Unele modele firave le putem gási totusi la sfársitul secolului 
al XVIII-lea, la un Alecu Vácárescu, fiul lui Ienáchitá: 

Máinilor! nu vá-nlemniti, 

Ci vedeti sa pipáiti 
Si sa strángeti binisor 
Acel minunat trupsor. 

ín 1863, ca sa se dezvinováteasca ín propriul sau proces, 
fiind acuzat de pornografie ín nuvela Duduca Mamuca (1861), 
B.P. Hasdeu a citat ín fata instantei un fragment mai deochiat 
dintr-o poezie erótica semnatá de Conachi, ín care este descrisá 
..lupta mare” pe care poetul o poartá cu o oarecare Marghioala: 

Ochi, guritá, pept si san, 

Voi la care eu ma-nchin, 

Si tu rai [= vagin], ascuns prea tare, 

Pomeniti necontenit 
Cát zbucium si vánzolit 
Ati avut cu lupta mare. 

Cum sámtam ca sa batea 
Inima ei supt a mea, 

Cu rasufluri índesate 
Piept pe piept tot apásánd, 

Gura pe gura muscand, 

Tatasoare dezválite. 

lar voi, máini, ce-ati dat pornealá... etc. (455, p. 196). 

..Poezia lui Conachi, precum vedeti, domnilor - a comentat 
Hasdeu ín sala de judecata -, nu e o sadea descriere a dragostei, 
ci ínsasi mecanismul voluptátii: un curs practic.” ín urma acestui 
argument, ..Curtea Criminalá” 1-a achitat pe Hasdeu, considerándu-1 
„nevinovat de acuzatia ce i s-a íntins” (456). 
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Impetuoasele „enstencte” erotice ale lui Costache Conachi sunt 
uneori dublate de o anume sfialá. Vaginul este descris aluziv si 
metaforic: „Si tu rai, ascuns prea tare” (este un motiv simbolic 
cunoscut, vaginul ca Paradis ímprejmuit, ca locus amoenus). Si 
ín poemul Cirte-i Amoriul poetul inventariazá trofeele vánate de 
„amoriul” masculin din trupul asediat al iubitei. Este vorba despre 
„ochi si gene”, de „guritá”, de „obraji”, de „sánuri cu mici tata” 
si, mai presus de tóate, suprema „trufie” masculina, despre „un 
lucru” anatomic atat de cunoscut, íncat rámáne nenumit de poet, 
devenit brusc pudic si tacut: 

Prin vedere el [= amoriul] sá naste, ochi si gene si gurita, 
Obraji rátunzi, albi si rumeni, 

Pepturi, sánuri cu mici tata 

Sunt a sale vánatoare si intru a sa trufie 

Inca un lucru, care-1 tac, cá lumea-1 stie (635). 

Astfel de impetuozitáti erotice apar ín época ín discutie si la 
unii poeti de limbá greacá. Victor Ivanovici a sesizat faptul cá 
poetii fanarioti de pe malurile Bosforului, de genul lui Athanasios 
Christopoulos (1772-1847), „au exercitat o intensa ínráurire asupra 
primilor poeti románi”. Dar dacá la Vácárescu, Conachi si ceilalti 
„patologia eroticá e expusá cu de-amánuntul, pe un ton de 
váicárealá permanentá (si involuntar comicá)”, a remarcat Ivanovici, 
la cutare trubadur fanariot „paraponul liric este deturnat cátre 
invectivá, iar «ah»-urile si «oh»-urile íncep sá sune a blesteme”. 
Atátat erotic, poetul din Fanar blestemá pe croitorul care a cusut 
rochia menitá sá ascundá trupul iubitei, dar si pe fetele care aleg 
sá se ducá la culcare singure, neínsotite de bárbati: 

Blestem celui ce rochie cusutu-ti-a pe trup, 

De nu íncape mana mea, de táte sá te-apuc [...], 

Blestem vouá, frumoaselor, rea ziua sá vá fie, 

Si cáte-s singure-n culcus, ducá-se pe pustie (457). 


5. Prozatori. Perioada interbelicá 


Stupefiantele in viata personajelor 

Stupefiantele au devenit destul de prezente ín viata personajelor 
din proza interbelicá. Faptul nu trebuie sá ne mire. ín perioada 
de circa trei decenii dintre primul rázboi mondial si instaurarea 
comunismului ín Románia s-a schimbat pattern -ul narcofiliei si 
portretul robot al consumatorului de narcotice si halucinogene. 
Nu mai era vorba de domnitorul sau de boierul (sau chiar de 
tárgovetul) din época fanariotá, care „bea afion” pentru a fi „cu 
kyef ”, dupa tabietul turcesc. Nu mai era vorba nici de bonjuristul 
„progresist”, care ínváta la París nu doar „la gat cravatei cum se 
leagá nodul”, ci si cum se tiñe „ín dinti tigara lungáreatá”. ín fine, 
nu mai era vorba nici de studentul postpasoptist care se íntorcea 
din Occident (mai ales de la París, Berlin si Viena) cu gustul 
morfinei ín sánge. 

ín timpul primului rázboi mondial, morfina si alte narcotice 
au fost masiv folosite si ín spitalele romanesti, atát pentru alinarea 
durerilor supórtate de rániti, cát si pentru anestezierea celor 
operati. ín únele cazuri, dependente de aceste narcotice a continuat 
dupá externare. De asemenea, únele náravuri mai mult sau mai 
putin noi (inclusiv consumul de narcotice) au fost introduse ín 
spatiul románese prin prezenta multor ofiteri din armate stráine 
(francezá, germaná, austro-ungará, rusá etc.) (549), dar si prin 
refugierea din Rusia pe teritoriul románese a multor ofiteri, nobili, 
intelectuali cu profesii libérale, negustori etc., dupa instaurarea 
dictaturii bolsevice. ín timpul primului rázboi mondial si al rázboiului 
civil care i-a urmat, militarii rusi foloseau frecvent diverse narcotice 
(morfiná, cocainá, hasis), inclusiv - sustin specialistii - ciuperci 
halucinogene de tip Amanita muscaria (563)- 

Cum spuneam, numárul consumatorilor de narcotice si stupe- 
fiante a crescut mult ín Románia de dupá primul rázboi mondial. 
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Cele mai folosite remedii medicale psihotrope ín aceastá época 
au fost heroina, cocaína, opiumul (laudanum), eterul si mai ales 
morfina. ín 1917, in ultímele luni de viatá, lui Titu Maiorescu íi 
erau usurate durerile stenocardiace cu ajutorul morfinei. ín aceeasi 
época, dupa accidentul feroviar de la Ciurea, la sud de Iasi 
(ianuarie 1917), geograful George Valsan a fost mai mereu supus 
injectiilor cu morfina. ín 1925 el si-a descris vísele erotice 
datorate morfinei intr-o scrisoare adresatá prietenului sáu, cartu- 
rarul G.T. Kirileanu: „Dorinta [sexuala], usor stápánitá ín veghe, 
aparea ín somn. Ei bine, se íntámplá cu mine un fenomen 
extraordinar de care nu am mai auzit, nici nu am mai citit. Prin 
simpla mea dorinta, pot íntrupa cánd vreau ín vis pe persoana 
doritá si pot avea cu ea legáturi [erotice] pana la satisfactia 
deplina. Aceasta má minuna si má bucura la ínceput, ími parea 
cá stápanesc o noua fortá pe care nu o bánuiesc ceilalti oameni” 
(534, pp. 436, 338-339). 

Oricine frunzáreste ziarele si revístele románesti interbelice 
vede cat de frecvent aborda presa problema folosirii ilicite a 
drogurilor: trafic peste granita, lume interlopá si clanuri mafiote 
implícate ín trafic cu narcotice, morti misterioase provócate de 
supradoze involuntare, sinucideri cu narcotice sau din cauza 
lipsei lor, furturi de droguri din farmacii etc. „Betia de opium [= de 
morfina], putin ráspánditá la noi ínainte de rázboi - se seria íntr-un 
articol din presa céntrala ( Universal , 11 noiembrie 1919) a 
ínceput sa se íntinda si sá ia proportii íngrijorátoare. Efectele 
opiumului sunt dezastroase si au cele mai funeste consecinte” 
(135, p. 294). Subiectul este preluat si de revístele de popularizare 
a stiintei. Vezi, de pildá, articolul semnat ín 1924 de Silviu Nicoará 
(= Mircea Eliade), intitulat „Artistii si hasisul”, ín Ziarul stiintelor 
populare si al cáldtoriilor sau textul din 1925 al lui F. Lorian, 
„Morfinomana” („un studiu literar asupra grozavului viciu”), ín 
Venera. Mare revista de popularizare stiintifica si profilaxie sociala 
(654, pp. 199-200). 

ín porturile multietnice din proza lui Panait Istrati (Bráila, 
Constante, dar si Pireu, Cairo, Alexandria, Beirut etc.) contrabanda 
cu droguri este la ea acasá: „[Veneam] din Indiile engleze, avánd 
o buna sumusoará, cástigata ín traficul de hasis” ( Sotir ; 1924). 
Hoinari, marinari sau negustori, greci, turci, románi sau armeni 
fumeazá din narghilele si ciubuce „tumbechiu parfumat” sau 
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opium: Jar seara [...], ghemuiti ín cabina ín care fumam ciubuce 
amestecate cu opium, cu mintile halucinate, íntr-o pacía de 
inconstientá si fericire, vasul [acostat la Braila] íncepu sá se legene 
ín asa fel, íncát crezurám ca ne ridicám spre ceruri” ( Chira 
Chiralina, 1923). Vapoarele din Orient aduceau la Braila nu doar 
stupefiante, ci si bacilul de Cholera morbus. Pe fondul epidemiei 
de holera din vara anului 1893 (474) se deruleazá povestea 
uriasului Codin. Tóate personajele din povestirea autobiográfica 
a lui Panait Istrati (publicatá la París ín 1925) poarta la gat cate 
un „cocolos de camfor cristalizat” - cvasi-remediu, cvasi-„talisman 
contra holerei” (472). 

Eroii principali dintr-un román de Pavel Chihaia ( Blocada, 
1947), negustori, camátari, proprietari de localuri si de bordeluri, 
fac si ei trafic de stupefiante ín Constanta interbelica. Persanul 
Hwaja al Wasiti, romanul Hemcea si ceilalti protagonisti aduc ín 
port, prin contrabandá din Siria si Algeria, hasis si mai ales opium 
(afion) pentru a-i servi apoi pe marinarii din port si pe capii lumii 
intérlope din oras. Cum declara chiar prozatorul, este vorba de 
un tablou realist al orasului-port, pe care 1-a cunoscut el ínsusi 
ín anii ’30-’40 (/33). 

Henriette Yvonne Stahl a abordat problema modului ín care 
presa interbelica s-a raportat la utilizarea narcoticelor ín Romanía, 
ín romanul Intre zi si noapte (1942), prozatoarea seria despre 
„gazetele ín care, cu mari detalii senzationale si fotografii, erau 
tipárite reportaje asupra prigoanei duse [de politie] ímpotriva 
traficantilor de morfina” sau despre faptul ca, „dupa o serie de 
articole [de ziar], politia íncepu o campanie de urmáriri, descoperiri, 
cercetári, musamalizári, santaje, care avura ca efect scumpirea 
vertiginoasa a morfinei, dar catusi de putin disparitia ei” (134, 
pp. 322, 313). 

Ziarist pur sange, Cezar Petrescu nu putea sá rateze un astfel 
de subiect senzationalist, de sex, drugs and crime, íntr-un román 
citadin cum este Calea Victoriei : „Numai asa ai sá-ti explici si 
únele drame inexplicabile pentru altii - spune un personaj din 
román. Drama de la «Arizona-Bar», despre care s-a scris si ín 
ziare”. Doi amanti au murit (unul dintre ei s-a sinucis) dupa ce 
si-au administrat heroiná. „Amándoi cáutaserá paradisul ín asta! 
Si paradisul lor s-a íncheiat cu oroarea de-atunci” ( Calea Victoriei, 
1930) (483, p. 367). 
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íntr-un román al Sandei Movilá (Desfiguratii, 1935), morfino- 
mana Millya Bráncusi - buná prietená a protagonistei - ísi ia 
lumea ín cap si fuge din tara, fiind cáutatá de politie pentru 
narcomanie. Destinul ei se íncheie clasic: se sinucide íntr-o 
camera de hotel cu supradozá de morfina (411). Unii comentatori 
au avut inspirada sá cerceteze si arhiva dintre rázboaie a Birourilor 
speciale (antidrog) din cadrul Politiei si Sigurantei Statului (135). 

ín Realitatea ilustrata din 17 august 1933 se seria despre 
„oribilul trafic de stupefiante” si despre scandalul privind un 
vapor francez venit din Orientul Apropiat la Ínsula Ada Kaleh, la 
bordul cáruia „s-au descoperit douá stocuri de opium importat 
clandestin, primul de 150, al doñea de 250 kilograme”. 

Una dintre povestile din presa epocii se referea la Ionel Ghica, 
os domnesc din ilustra familie boiereascá (Ion Ghica i-a fost 
bunic). Un aviator redutabÜ si un dandy narcoman, cunoscut ín 
cercurÜe mondene ale Bucurestüor de la ínceputul anilor ’30. ín 
1930 a stabilit recordul national de distanta, zburánd 2.000 km din 
Anglia pana ín Bulgaria. ín 1931, a efectuat un raid aviatic de mare 
distantá pe ruta Bucuresti - Saigon - Bucuresti (cea 19.000 km, 
ín 62 de ore). Ca sá reziste ín astfel de conditii, aviatorul ísi 
administra stimulente forte, de genul cocainei. ín vara anului 
1932, Ionel Ghica a murit subit ín urma unor supradoze de 
heroína si cocaína (mixtura numita ín argou speedball). Coti- 
dianele au titrat stirea pe primele pagini. Vezi, de pildá, articolul 
„Moartea aviatorului Ionel Ghica. Se crede cá s-a intoxicat cu 
[h]eroiná”, publicat ín numárul din 31 mai 1932 al ziarului 
Universal. Interesant este faptul cá strá-strabunicul lui Ionel 
Ghica, domnitorul Grigore al II-lea Ghica, a murit la Bucuresti 
ín 1752 tot din pricina unei supradoze de stupefiant, un opiat 
numit teriaca cereascá (100, p. 184). 

Se pare ca Petru Dumitriu a ímprumutat de la Ionel Ghica 
únele trásáturi biografice si caracterologice pentru a compune 
portretul personajului Ghighi Duca din Crónica de familie (1957). 
Ca si personajul real, cel románese este urmas de familie princiará 
(„de la Duca Voda”), protagonist ín viata mondená a Bucurestilor, 
pasionat sá conducá avioane si automobile scumpe, consumator 
ín exces de alcool si stupefiante (cocainá, morfiná) si moaré de 
tanár la ínceputul anilor ’30, ín urma unei supradoze de droguri. 
Stárile psihosomatice prin care trece eroul de román Ghighi Duca 
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oscileazá íntre euforia provocata de doza de cocainá („mviorat, 
íntinerit, cu ochii strálucitori”) si aspectul cvasi-cadaveric al chipului, 
care apare atunci cánd efectul drogului ínceteazá: „Párea iarasi 
tare bátrán si obosit, gri la fata, cu muschii obrajilor flescáiti, 
cázuti, si cu ochii stinsi”. „0 sá moará o data idiotul. Prea se 
drogheazá ca un nebun”, spune Titi Negruzzi despre Ghighi 
Duca, tovarásul sau de aventuri bahico-erotice. „Ia cocainá ca un 
idiot; o sá crape íntr-o buná zi. Whisky, sampanie si de trei-patru 
ori pe seará coco pe ñas, cum sa reziste?” (565, pp. 239-245). 


ín mod firesc, ín urma cresterii consumului de narcotice, de 
la sfársitul anilor ’20 au ínceput sa se ia másuri legislative si 
politienesti pentru reducerea flagelului. ín 1928, de pildá, a fost 
promulgatá Legea pentru combaterea abuzului de stupefiante, iar 
ín 1933 tóate activitátile cu droguri (prodúcete, import, comercia¬ 
lizare etc.) au devenit monopol de stat. Preturile substantelor 
narcotice au explodat. A explodat si coruptia ín rándul doctorilor 
si al farmacistilor. 

A apárut chiar si o solutie inédita: aclimatizarea si cultivarea 
plantei Cannabis indica pe teritoriul románese. Regiunea cea 
mai adeevatá din punct de vedere climateric era Dobrogea. ín 
anii ’30, poetul Adrián Maniu a scris pe acest subiect, ín ziarul 
Universul (unde era redactor), un articol intitulat „Hasis dobro- 
gean”. „0 descoperire senzationalá - seria Adrián Maniu. Trafi- 
cantii de stupefiante au ínceput sá cultive planta [cánepá indianá] 
din care se extrage hasisul. Au socotit cá astfel evitá riscurile 
contrabandei.” Fiind scriitor, Adrián Maniu a detectat cu usurintá 
faptul cá astfel de informatii au virtuti literare: „Iatá un capitol de 
román sau de film cáruia justitia íi va aduce cuvenita sanctiune...” 
(135, pp. 294-295). Cu acel prilej, Adrián Maniu, bine documentat, 
sublinia faptul cá ín Antichitate pe aceste tinuturi s-a mai cultivat 
„cánepá indianá”, fiind folositá ín scopuri rituale de cátre sciti si 
geto-daci. El amintea de cunoscutul pasaj din lucrarea lui Herodot 
(Istorii IV, 75), dar si de polémica cu substrat istorico-arheologic 
dintre Alexandru Odobescu si Cesar Bolliac purtatá ín 1873 (am 
prezentat mai sus pozitiile celor doi arheologi ín aceastá privintá). 
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Nu este deci de mirare faptul cá in proza románeascá dintre 
rázboaie, de fapt pana la instaurarea comunismului in Romanía, 
únele personaje ísi administreazá diverse droguri. ín felurite 
ipostaze, apar narcotice si narcomani in seríenle lui Panait Istrati 
(Chira Chiralina, 1923; Sotir, 1924), Ionel Teodoreanu (laMedeleni, 
1924-1928; ín casa bunicilor, 1938), Félix Aderca (Femeia cu 
carnea alba, 1927), Cezar Petrescu (Intunecare, 1927; Calea 
Victoriei, 1930), Ion Minulescu (Corigentla limba romana, 1929), 
Mateiu Caragiale (Craii de Curtea-Vecbe, 1929), Mircea Eliade 
(Isabelsi apeleDiavolului, 1930; Santier, 1935; Nopti la Serampore, 
1940), Camil Petrescu (Ultima noapte de dragoste, intáia noapte 
de rázboi, 1930; Patul lui Procust, 1933), Hortensia Papadat- 
Bengescu (Drumul ascuns, 1932), Alexandru Kiritescu (piesa 
Gaitele, 1933), Gib Miháescu (Rusoaica, 1933), Mihail Sebastian 
(De doua mii de ani, 1934), Sanda Movilá (Desfiguratii, 1935), 
Mihail Drumes (Invitada la vals, 1936), Max Blecher (Inimi 
cicatrízate, 1937), Sorana Gurian (nuvela Narcoza, 1938), Emil 
Botta (nuvela Un timp mai prielnic, 1938), Ioana Postelnicu 
(Bogdana, 1939), Ion Vinea (Venin de mai, anii ’30-’40, publicat 
postum), Henriette Yvonne Stahl (Intre zi si noapte, 1942), Vasile 
Voiculescu (Iubire magicá, 1947), Pavel Chihaia (Blocada, 
1947) etc. O lista foarte eterogena si departe de a fi exhaustiva. 

Apárutá de Cráciunul anului 1947, cartea lui Pavel Chihaia 
este ultima din aceastá lista. La data simbólica de 30 decembrie 
1947 (abdicarea fortatá a regelui Mihai) a cázut ghilotina regimului 
comunist, modificándu-se radical coordonatele culturalo-editoriale 
(fárá sá mai vorbim de cele político-economice). De altfel, in 
1948, dupa cum ísi aduce aminte Pavel Chihaia, „[cartea] Blocada 
fusese retrasa din librárii si topitá, ímpreuná cu alte lucrad 
considérate indezirabile de catre nomenclatura comunista” (133, 
p. 337). 

Si personajele imagínate ísi administreazá droguri. Voi da mai 
jos cáteva exemple de narcotizad fictive. Ele sunt importante 
pentru ca ne dezváluie (necenzurat!) modul cum se raporteazá 
prozatorii la problema narcoticelor. Scriitorul se simte líber sá se 
exprime deschis. Vorba prozatorului Daniel Vighi: „Nimic nu se 
compará cu betia din fictiune”. Abia „betiile fictionale” sunt „cele 
adevárate” (410, p. 223). 
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Camil Petrescu: Morfina fárá morfinomani 

Din perspectiva temei prezentei cárti, scrierile semnate de Camil 
Petrescu sunt cazuri speciale. Si asta pentru ca, ín cele douá 
romane camilpetresciene citate mai sus, este prezentá morfina, 
dar nu si morfinomanii. Stefan Ghiorghidiu din Ultima noapte de 
dragoste... nu-si administreazá propriu-zis morfina, dar tráieste 
intens, ca si cum ar face-o. Dragostea pentru Ela este resimtitá 
ca o suferinta psihicá insuportabilá: „Prezenta femeii imi era 
indispensabila, ca morfina unui detracat”. Dupa intálnirea cu Ela 
(dupa, ca sá zic asa, „administrarea unei doze de morfina”), Stefan 
„simtea binefacerea” si „senzatia de vindecare”. 



38. Camil Petrescu. Desen de Marcel Iancu, 1927 


Dar, din cauza dependentei instaúrate, dupa un timp scurt 
aparea din nou o senzatie coplesitoare de adictie, similará cu 
starea de sevraj: „Nu numai cá nu mai aveam puterea de a íntárzia 
cát de putin [intálnirea cu Ela], dar eram cuprins de un adevárat 
iures accelerat de nebunie, cánd nu mai puteam judeca nimic si 
cánd, orice s-ar fi íntámplat, trebuia s-o vád”. ín fine, ca sá se 
vindece de „sevrajul erotic”, Stefan a ínlocuit dragostea pentru 
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Ela cu pasiunea pentru filosofie. Cu alte cuvinte, a ínlocuit un 
drog cu altul. Studierea „apriorismului kantian” íi provoca stári 
de luciditate narcótica: „Erau ín mine un luminis, o claritate 
binefácátoare, asemeni calmului de fulg pe care-1 da morfina” 
(136, pp. 184-185). 

Asocierea studierii filosoflei lui Kant cu efectele morfinei ar 
putea parea stranie. Nu este chiar asa. Se stie - de la Thomas De 
Quincey - cá opiumul si, implicit, substantele opiacee (cum este 
morfina) „nu tulburá facultadle mintale” (ca vinul), ci „creeazá o 
ordine si o armonie mintalá desavarsita” (40, p. 204). Nu 1-am 
citat íntámplátor pe poetul romantic englez. La cumpana dintre 
veacurile XVIII si XIX, Thomas De Quincey si Samuel Coleridge 
beau ín exces tincturá de opium ( laudanum ) pentru a Intelege 
mai bine sistemul filosofie al lui Immanuel Kant sau pe cel al lui 
Baruch Spinoza (3, pp. 34 s.u.). Dar si asocierea dintre dragoste 
si filosofie ponte, sa para fortatá. Nu si pentru Alexandru Paleologu, 
care gáseste cei doi termeni „intr-o fundaméntala corelatie”. 
O face íntr-un eseu inteligent, intitulat chiar Femeia si filosofía 
sau cazul lui Camil Petrescu (605, p. 86). 

Apelul la acest tip de metafore face parte din stilistica lui Camil 
Petrescu. Í1 vom gási si ín alte scrieri din acea perioadá ale 
prozatorului. ín Patul lui Procust, de pildá, „calmul” este din nou 
asociat cu morfina, dar de data aceasta este vorba de „o senzatie 
de ímpacare” data nu de studierea filosoflei lui Kant, ci de 
prezenta iubitei. Asa rezultá dintr-o scrisoare a lui George Ladima 
catre Emilia: „Ce bine era sá fii si tu acasá, Emy... Serile ín care 
te vád sunt singurele ín care nu ma simt un ocnas al vietii. Má 
odihneste un calm, o senzatie de ímpacare ca o morfina, ín 
interiorul acesta al táu”. 

La Gib Miháescu QRusoaica, 1933), locotenentul Ragaiac are 
viziuni eroüce cu Rusoaica-himera: „S-o vedem apáránd la invocárile 
noastre, ca un vis feeric ín norii de opium ai nepoftitelor iluzii” 
(604). Metafore erotico-narcotice se regásesc si ín nuvelele poetice 
scrise de Emil Botta ín anii 1934-1937 (vol. Trántorul, 1938). 
Sárutul iubitei este perceput ca „un narcotic” care il trimite „ín 
puterea somnurilor” pe personajul „baricadat ín insomnie”, cu 
„nervii rásuciti” din cauza „consumului abuziv de cafea si tigari” 
(480). Metáfora „iubita-narcozá” a devenit populara ín perioada 
interbelica, astfel ca a ajuns chiar si ín lumea láutarilor si a 
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textierilor de romante: „Clemencita,/.../ Te doreste gandul meu/ 
Ca pe-o narcozá” (626, p. 298). 

Daca am studia istoria acestui motiv literar, numele lui Edgar 
Alan Poe ar trebui mentionat ín mod obligatoriu. Protagonistul 
uneia dintre nuvelele sale ( Ligeia , 1838) ísi percepe femeia iubitá 
ca pe „strálucirea unui vis de opiu, o viziune-aerianá si sublima”. 
Nu este de mirare. Atát autorul, cát si alter ego -ul sáu din nuvelá 
sunt opiomani: „ín atátarea viselor de opiu (caci tot mai mult 
eram ínlántuit de el) o strigam pe nume [pe Ligeia] cu glas tare, 
ín linistea noptii”; sau „Má aflam ín prada unei doze cam mari 
de opiu” (282, pp. 177-191). 

ín románele lui Camil Petrescu, depártarea de femeia iubitá 
este asimilatá cu lipsa narcoticului ín cazul unui narcoman. 
Ecuatia propusá de prozator pare simplá si este formulatá direct: 
„Dragostea transforma pe cel ce iubeste ín sclavul celui iubit”. 
Dependenta pune stápánire atát pe toxicoman, cát si pe índragostit. 
Ar fi acelasi tip de robie. ín ambele cazuri, chinurile sevrajului 
sunt coplesitoare si echivaleazá cu „alungarea din Paradis”. Scrisorile 
semnate de Ladima sunt elocvente: „Sunt cel mai nenorocit dintre 
oameni, Emy, cánd sunt departe de tiñe. Prezenta ta, aláturi de 
mine pe stradá, de cealaltá parte a mesei, ín sufragerie, ín aceeasi 
íncapere, fie si íntr-o sala de spectacol, mi-e mai necesará ca unui 
morfinoman doza lui zilnicá. Cel putin ínainte te puteam astepta... 
Sufeream atáta... Azi pana si asteptarea aceea, acum cánd de trei 
luni nu mai am dreptul acesta, mi se pare un paradis pierdut. 
Redá-mi-1 [...]. George Ladima” (137, pp. 103 si 115). 

Diagnosticul dat de Camil Petrescu si de alti romancieri nu 
este exagerat. De curánd, cercetátorii de la Organizaba Mondiala 
a Sanatatii au stabilit ca starea mentalá a unei persoane índrágostite 
poate fi comparatá cu cea a uneia care suferá de o boalá psihicá 
grava. „Pe lángá faptul cá provoacá dependenta, la fel ca drogurile 
sau alcoolul, dragostea provoacá schimbári bruste ale dispozitiei, 
insomnie, impulsivitate, dureri de cap si chiar reactii alergice” 
(627). 

Pentru Platón, dragostea era o formá de nebunie {manió)-. 
„Pe-ndrágostit íl stápáneste nebunia”. Dar nu e vorba de una „de 
ocará”, „pricinuitá de bolile omenesti”, ci de o nebunie „frumoasá”, 
„hárázitá de la zei” {Phaidros 244, 265). Chiar dacá Eros nu este 
un zeu propriu-zis, ci un „daimon puternic”, o „fiintá íntre zeu 
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si muritor” (Banchetul 202 d-e), nebunia erótica este pentru 
Platón „urmare a unui índemn divin” (Phaidros 265 a) (650). 
Pornind de la Platón, Julius Evola (Metafizica sexului, 1958) 
numeste manifestarea erótica o „varietate a betiei”, „o stare de 
cádere ín extaz”, de „entuziasm divin”, „de exaltare sau de betie 
lucida”. Evola vorbeste despre un fel de furor eróticas, „o ebrietate 
a erosului” si, la limita, o „orgie”, o „voluptate venerica”. „De 
índatá ce intensitatea aceasta slabeste - conchide Evola -, place- 
rea tinde tot mai mult sá se localizeze corporal ín anumite zone 
sau organe, ín esenta ín organele sexuale. Bárbatul, dupa cum 
se stie, e mult mai predispus la aceasta degradare ulterioará decát 
femeia” (649, pp. 98-101). 


ín aceasta deválmásie psihosomaticá, ín care tráirile erotice 
se amesteca (daca nu chiar se confunda) cu cele narcotice (alcoolice), 
nu va fi de mirare faptul cá, ín romanul Patul lui Procust, starea 
post-coitum a protagonistului este descósa ca starea de voluptate 
specificá morfinomanului dupa ce si-a injectat doza: „o senzatie 
de ímpácare, de plinátate, cum n-am avut niciodatá ín viata mea 
pana atunci... Era o bucurie egalá, linistitá, peste tot ce a fost si 
peste tot ce am stiut, ín fata a tot ce avea sá vie, ín toatá existenta 
lumii...” (137, p. 124). Dupa starea de euforie explozivá din 
timpul orgasmului, urmeazá imediat cea de „impácare” si „amortire” 
(lat. ad-mortiré), numitá de specialisti Ja petite mort”. Trecerea 
de la o stare la alta se datoreazá modificárii cantitátii de dopaminá 
si endorfina din creier (endogenous morphine = „morfiná generatá 
natural ín corp”). 

ín cultura romana tema a fost abordatá si de G. Calinescu, 
dar nu criticul, ci romancierul. Studentul medicinist Weissmann 
(.Enigma Otiliei, 1938) ísi descrie relatia erótica ín termeni mistico- 
extatici: „Am iubit o fatá extraordinará, un adevarat ínger [...]. 
Am petrecut cu ea ceasuri divine, ne-am topit ín betia sfántá a 
cárnii. Apoi am vrut sá ne sinucidem”. Dupá atingerea climaxului, 
dupá „culmile betiei [sexuale]”, urmeazá post-coitum tristesse, 
cáderea ín melancolie si anxietate („te náváleste uratul”, „desperarea”, 
„sila de viatá”). „Tu nu cunosti durerea cárnii, desperarea de a fi 
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ajuns pe culmile betiei [sexuale], de unde nu mai e nici o fericire 
posibilá? Cand ajungi la o astfel de culme, imediat te náváleste 
uratul. Ne-a fost sila de viatá, am vrut [prin sinucidere] sá prelungim 
clipa ín eternitate”, se confeseazá studentul Weissmann colegului 
sáu Félix Sima (548). 

Dupa cum se va vedea peste cateva pagini, si un personaj feminin 
imaginat de prozatoarea Henriette Yvonne Stahl recurge - dupa 
euforia provocatá de substante psihotrope - la „betia sexuala”: „Am 
báut, am luat morfina, cocainá, tóate drogurile, am fumat, pana 
la intoxicare. [...] Au urmat bárbatii, betia sexuala... Am urmárit 
orgasmul cu barbad care imi placeau si cu cei care nu-mi pláceau” 
{Le témoin de l’Éternité , 1975) (150, p. 29). ín definitiv, asocierea 
„betiei sexuale” cu betia alcoolicá este o metáfora arhaicá. O gasim 
la loe de cinste ín Apocalipsá , la capitolul privind-o pe „Marea 
Desfránatá”: „ímpáratii pámántului [...] s-au ímbátat de vinul 
curviei ei” {Apocalipsa XVII, 2). Este vorba de un fel de ebrietate 
maladivá, ín termenii lui Eminescu: „Am vázut fata ta pala de o 
bolnavá betie,/ Buza ta ínvinetitá de-al coruptiei muscat” ( Venere 
si Madoná, 1870). 

Starea postorgasmicá - psihicá si fizica - a fost asimilatá cu 
moartea, cu o „micá moarte”, la petite mort. „Aceasta trecere 
instantanee de la tensiune la destindere - serie Roger Caillois, 
íncercánd sá surprinda momentul de trecere de la eros la tha- 
natos -, de la excitare la epuizare satisfácutá, de la crestere la 
scadere, de la un maxim la un minim de tráire, de la o constiintá 
a unei vieti violente la un sentiment de neant relativ contribuie 
la a face sá se asimileze ín mod inconstient dragostea cu o ruptura 
a continuitátii existentiale” (Le mythe et l’homme, 1938) (609, 
p. 83). 

ín timpul excitatiei sexuale, al erectiei si orgasmului, surplusul 
de endorfiná eliberatá ín creier induce ín organism stári similare 
cu cele provócate de morfina injectatá, inclusiv analgezia sau 
chiar anestezia corpului. ín recentul sáu román documentar 
Medgidia, orasul de apoi (cu un raport neprecizat íntre fiction si 
nonfictiori), prozatorul Cristian Teodorescu descrie o scená insolitá. 
Prin 1942-1943, un ofiter román, íntors cu degeráturi de pe frontul 
din Rusia, este operat fárá anestezie de iubita sa, o doctoritá din 
Medgidia. „I-a táiat fárá anestezie trei degete de la piciorul stang 
si degetul mare de la dreptul. ín timp ce i le cosea cu mana 
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dreaptá, cu stánga Ti Tntretinea, la fel de atenta, vioiciunea instru- 
mentului bárbatiei sale, ca sá nu i se faca ráu” (557). Adecvat, 
capitolul cu pricina din román se intituleazá „Anestezie lócala”. 
Autorul mi-a declarat ca este vorba de o poveste de familie, 
transmisa din tatá-n fiu. 


MaxBlecher: „Ca si cum as fi luat opium” 

Un caz special este si cel al scriitorului Max Blecher (Botosani, 
1909 - Román, 1938). Din scurta sa viatá de douázeci si nouá de 
ani, ultimul deceniu 1-a petrecut culcat pe spate, fiind bolnav de 
tuberculozá osoasá la coloana vertébrala. A fost pacient Tn diverse 
sanatorii, stand lungit ani de zile pe o targa pe roti - „un sicriu 
ambulant”, cum noteazá Blecher. „Tu stii cá eu detest sá fiu 
«bolnav profesionist»”, Ti seria prietenului sáu Geo Bogza pe 
10 mai 1938, cu trei sáptámáni ínainte sa moará (138). 



Printre áltele, Blecher a scris un „jurnal de sanatoriu” ( Vizuina 
luminatd, publicat postum de Sasa Pana Tn 1947) si un román 
autobiografic ([Inimi cicatrízate, 1937), Tn care Tsi descrie suferintele 
fizice si umilintele psihice Tndurate Tn anii ’30 Tntr-un sanatoriu 
din Franta, la Berck-sur-Mer. „Orasul orizontal”, 1-a numit Blecher, 
pentru cá flecare pacient al stabilimentului se deplasa culcat pe 
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spate pe o targá cu roti trasá de un cal pe care íl mana el ínsusi. 
ín aceastá pozitie pacientii máncau si citeau, se plimbau si se 
odihneau, se iubeau si se urau, traiau si mureau. Bolnavilor li se 
administrau adesea analgezice, anestezice si narcotice (cloroform, 
eter, morfina, ulei camforat s.a.). Dupa operatii, pacientii ísi 
povesteau unul altuia senzatiile traite si viziunile avute Ín tim- 
pul anesteziei: „Existá calitáti diferite de íntuneric [...]. Exista un 
íntuneric care nu contine nimic, uscat si dur ca un cárbune si 
care e la sfársitul coridorului prin care treci cánd ai aspirat adánc 
cloroformul”. 

„Se stie ca pe masa de operatii - serie Max Blecher ín «jurnal 
de sanatoriu» - toti bolnavii se zbat pana ce adorm, si refuza ca 
sá respire cloroformul. Cánd a trebuit ínsá sá ñu anesteziat pentru 
operatia mea, spre extraordinara uluire a doctoritei care ími 
pusese masca de inhalat pe obraz, íncepui sá aspir cu putere 
anestezicul pana ín fundul plámánilor, pana la epuizare, ca si 
cum mi-ar fi fost sete si as fi asteptat de mult anestezicul ca sa-1 
respir.” 

Cum ísi noteazá ín „jurnal”, Blecher plánuia sá se sinucidá cu 
anestezic: „Cánd mi se va da cloroformul, voi ínghiti [= voi aspira] 
puternic páná la doza care ucide, ími spuneam. Este o moarte 
simplá si usoará si nimeni nu va sti cá m-am sinucis”. Sinuciderea 
cu cloroform pare practic imposibilá. Altfel spus, pare sá fie doar 
un cliseu literar, dar nu este. Ernst Jünger relateazá despre o 
autenticá sinucidere cu supradozá de cloroform a unui tánár 
german ín perioada interbelicá (23, p. 171). Alti bolnavi din Inimi 
cicatrízate, precum argentinianul Tonio, ca sá supravietuiascá 
mizeriilor índurate, trec de la alcoolism la morfinomanie, de la 
un drog legal la unul ilegal: „E mult mai bine si mai eficace decat, 
de exemplu, a bea alcool...” (139, pp. 224, 303-304). 

Dar adeváratele substante psihotrope care íl stupefiau pe Blecher 
par sá fi fost cele produse ín propriul sáu creier: „o haluci- 
natie [de] ca si cum as fi luat opium”. Secretiile endorfine íl ajutau 
pe scriitor sá supravietuiascá uriaselor provocári ale irealitátii 
imediate. „Irealitatea si ilogismul vietii cotidiene - íi seria Max 
Blecher lui Sasa Paná - nu mai sunt de mult pentru mine vagi 
probleme de speculatie intelectualá: eu tráiesc aceastá irealitate si 
evenimentele ei fantastice.” Blecher seria aceste randuri pe 7 iulie 
1934, pe vremea cánd lucra la un volum de poeme pe care dorea 
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sá-1 intituleze ca pe o planta psihotropá onirogená: Iarba visurilor 
(139, pp. 396-397). ín cele din urma, volumul a apánit ín toamna 
anului 1934 cu titlul Corp transparent. 

„Creierul - spunea Mircea Cartarescu ín 2010 - este o uziná 
extraordinará de halucinogene de tóate felurile. ín creier gásim 
atát germenii care creeazá durerea, cát si gennenii care o atenueaza, 
gásim endorfine si opiacee naturale create de creier pentru 
propriile sale scopuri. Creierul este o citadelá extraordinará. Noi 
tráim ín ultima cámárutá a acestei uriase citadele. Fárá sá navigám 
pe acest tárám de endorfine si opiacee nu avem cum sá ajungem 
ín camera cea mai intimá, ín camera secretá ín care se aflá 
monstrul din mijlocul creierului” (560). Endorfina devine, pentru 
Cártárescu, un remediu natural ímpotriva stárii sale depresive, 
cum singur ísi noteazá ín jurnal la 5 martie 2008: „Mintea mea 
secreteazá ín flecare clipá siroaie de endorfine ca sá pot rámáne 
calm, sá nu má revolt, sá accept cá am 51 de ani, cá nu má 
recunosc ín oglindá, cá am dureri lombare permanente, cá má 
simt singur, nefericit si captiv ín flecare zi a vietii mele, cá am 
complexe íngrozitoare fatá de toti oamenii tineri, cá totul va 
merge spre ráu si ruiná, cá sunt pe versantul coborátor si coborárea 
nu va-nceta niciodatá, orice-as face, oricát m-as zbate, ca-n 
nisipurile miscátoare” (585, p. 346). Poate cá asa - mutatis 
mutandis - vom íntelege mai bine starea criticá pe care o traversa 
Max Blecher, care reusea ín anii ’30 sá supravietuiascá tráind 
„íntr-o halucinatie” de „ca si cum ar fi luat opium”. 

La 19 august 1937, Blecher ísi continua confesiunile existentiale 
íntr-o scrisoare cátre bunul sáu prieten Geo Bogza: „Pentru mine, 
de mult literatura, poezia si chiar ínsási íntreaga realitate au 
pierdut iremediabil orice atractie, si dacá continui sá tráiesc, sá 
má ocup cu ceva, sá scriu, e pentru cá n-am altceva mai bun de 
fácut, ín conditia de acum a vietii mele. [...] Tot ce fac, tot ce 
«tráiesc» e íntr-o ametealá si o halucinatie [de] ca si cum as fi luat 
opium. ín definitiv, viata este aceeasi, tot atát de somnambulicá, 
dacá as fi luat opium ori nu”. Starea halucinatorie a lui Blecher 
(„ca si cum as fi luat opium”) ísi epuizase ínsá tóate fórmele de 
evaziune: „Este mult timp de cánd «halucinatia» asta care avea nu 
stiu ce atractie, nu stiu ce prospetime si ce variatie íntr-ínsa - 
conchidea Blecher - nu mai are pentru mine absolut nici un 
interes”. „Trec prin disperári si amáráciuni extraordinare”, íi seria 
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Blecher lui Bogza la 15 aprilie 1938 (519, pp. 140, 146). Peste o 
luna si jumátate, la varsta de 29 de ani, Max Blecher a evadat 
complet din „irealitatea imediatá”, trecánd ín realitatea lumii de 
dincolo. Si-a provocat probabil o supradoza de endorfiná. 


Sorana Gurian: „Narcoza” 

Cáteva randuri despre scriitoarea Sorana Gurian, alias Sara Gurfinckel. 
S-a náscut ín 1913 la Comrat (ín sudul Basarabiei), a absolvit 
Facultatea de Litere a Universitátii din Iasi, s-a remarcat ca proza- 
toare la Bucuresti si, dupa rázboi, la París. Din mai multe puñete 
de vedere, proza ei pare iesitá din mantaua lui Max Blecher. 
Sorana Gurian a suferit de aceeasi boalá incurabilá ca si Max 
Blecher, avánd o infirmitate la picioare. A stat si ea mult timp 
internatá ín diverse sanatorii specializate, ín conditii asemaná- 
toare cu cele ín care a stat Blecher. ín august 1938, ea íi seria lui 
E. Lovinescu cá e internata chiar la sanatoriul de la Berck-sur-Mer, 
chiar „ín odaia lui Blecher”. ín scrisoare, prozatoarea Í1 íntreba 
pe critic ce mai e nou cu Blecher. Cu adevárat nou era faptul cá 
scriitorul murise la Román, cu cáteva luni ínainte, la 31 mai 1938. 
Tot din sanatoriul francez Sorana Gurian i-a trimis lui Lovinescu 
o scrisoare cu o lloare de mac presat. 

Ca si Sanda Movilá, Sorana Gurian a fost „sburatorista”, adicá un 
produs al cenaclului lovinescian „Sburátorul”. ín decembrie 1937, 
„ovreicuta de la Iasi, cu picioarele rupte” (cum a descris-o malitios 
Lovinescu ín Agende literaré) debutase la cenaclul „Sburátorul”. Una 
dintre primele povestiri citite de ea a fost Narcoza, care va aparea 
initial ín Revista Fundatiilor Regale i n 1938 (140) si ulterior íntr-un 
volum de nuvele ( Intámpldri dintre amurg si noapte, 1946). Este 
povestea (foarte probabil autobiográfica) a unei tiñere care suporta 
o operatie chirurgicalá fácutá de un doctor, iubitul ei. ín acest 
context, este pusá ín discutie complexa ecuatie chirurg-pacientá, 
anestezist-anesteziatá, iubit-iubita. Intrarea pacientei ín si iesirea 
din starea de anestezie generala profunda (provocatá de eter) 
sunt descrise de prozatoare ín cele mai mici detalii (141, pp. 46-56). 

Lovinescu a apreciat literatura femininá a Soranei Gurian. ín 
agendele literare ale cenaclului „Sburatorul”, aprecierile pretentiosului 
critic privind nuvelele citite de prozatoare la sfársitul anilor ’30 
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sunt mai mereu superlative: „debuteaza excelent”, „talent!”, „nuvelá 
admirabilá”, „3 nuvele extraordinare”, „mare succes”, „3 nuvele 
admirabile” etc. (142, pp. 137, 146, 152, 192, 198, 252, 260, 
325-326, 599, 622, 642, 674). Nu o data Lovinescu a sprijinit-o si 
public, nominalizánd nuvela Narcoza-, „Sorana Gurian e, dupa 
párerea mea, unul din cele mai remarcabile tálente literare ce am 
avut ocazia sá cunóse ín ultimii ani - seria E. Lovinescu in 1939. 
Piesele de justificare obiectivá se pot gási ín cele douá admirabile 
nuvele (Medalionul si Narcoza) apárute ín Revista Fundatiilor 
Regale, precum si ín alte cinci-sase [nuvele] publícate prin reviste 
de mai restránsa difuziune” (143). 

Fugitá din Romanía comunista ín 1949, Sorana Gurian a murit 
de cáncer, la París, ín 1956, la vársta de 43 de ani. Ultima ei carte 
(Récit d’un combat, 1956) are ca subiect toemai cáutarea unui 
tratament al bolii. ín ultimul an de viatá, durerile i-au fost atenúate 
de medici prin injectii cu morfina. Un psihiatru a pregátit-o pe 
prozatoare pentru moarte, ínvátand-o sá nu-i mai fie frica sá moará. 
Plin de admiratie, Eugéne Ionesco - cu care era ín relatii de prietenie 
(a cunoscut-o, foarte probabil, prin Monica Lovinescu, fiiea 
maestrului) - si-a notat ín jurnal urmátoarele: JPsihoterapeutul] era 
dator s-o invete pe Sorana [Gurian] sá moará, s-o ínvete moartea. Si 
a reusit treaba asta difidlá. íntr-o dimineatá Sorana i-a declarat cu 
tot calmul doctorului care venise sá-i facá injectia [cu morfiná] de 
flecare zi cá nu mai vrea, cá nu vrea sá fie adormitá, ca sá-si poatá 
pástra constiinta íntreagá páná in ultima clipá. Dupá o sáptamáná 
a murit, cu demnitate, asa cum dorise” (144, pp. 119-120). 

Sorana Gurian a avut marele curaj sá excludá narcoticul de 
la hotarul dintre constiinta vietii si constiinta mortii. Admiratia 
lui Eugéne Ionesco trebuie ínteleasá din aceastá perspectiva, 
stiindu-se starea patologicá de spaimá ín fata mortii de care 
suferea dramaturgul. 


Ioana Postelnicu: Imbatarea cu eter 

O altá descoperire a cenaclului „Sburátorul” a fost Ioana Postelnicu 
{alias Eugenia Banu, 1910-2004), care ín 1937 a citit ín cenaclul 
lui Eugen Lovinescu romanul Bogdana. A debutat editorial, publicánd 
romanul ín 1939. Unul dintre capitole (al VHI-lea) descrie starea 
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de narcoza provocatá de inhalarea eterului de catre protagonista 
adolescentá Bogdana. 

Interesant este faptul cá, ín proza interbelica, drogurile se aflá 
cumva foarte la índemána personajelor: fiolele de morfina se 
procura simplu, „de la farmacie” (Henriette Yvonne Stahl, Intre 
zi si noapte-, Mihail Drumes, Invitada la vals), sticluta cu laudanum 
se tiñe in salón, „pe másuta cu médicamente” (Alexandru Kiritescu, 
Gaitelé), sticluta cu „spirt de afion” se pástreazá ín „dulapasul de 
lemn auriu”, printre sipurile si gavanoasele din „spitária bunicei” 
(Ionel Teodoreanu, ín casa bunicilor), iar cea cu eter stá „ín odaia 
mamei, intre sticlutele ei”, probabil pe masa de toaletá (Ioana 
Postelnicu, Bogdana). Este un simptom cá aceste substante psihotrope 
erau considérate ín época niste remedii benigne, de uz curent, 
si nu niste droguri periculoase. 

ín romanul Bogdana suntem martorii experientelor sinestezice 
traite de tañara protagonista ímbatatá cu eter: „Un zgomot regulat, 
ca o uruiturá monótona, tásni din dosul urechii, se íntinse ca un 
are la cealaltá ureche si pe urmá cuprinse íntreg creierul. Se fácu 
parca luminá ín el, o lumina rosie, aprinsa care se ínvártea tot 
mai repede, tot mai repede. [...] Cortine lungi, verzi, rosii, viólete, 
i se desfáceau de pe creier, necontenit. O goaná nebuná de 
nuante se destrama dincolo de retina, se afunda ín ea, ca sá 
tásneascá ín mari evantaie irizate”. 

Se spune ca, ímpotriva aparentelor, starea de betie este una 
dintre cele mai greu de jucat pe scena. Este unul dintre cele mai 
dificile teste pe care le poate trece un actor. La fel este descrierea 
de catre un scriitor a unei stári de narcoza traversate de un 
personaj. ín romanul Bogdana, auditia colorata, explozia de 
sunete si culori „eterice” este interesantá, dar nu aduce prea multe 
lucruri noi ín literatura stupefiantelor”. Inedita pare sá fie experienta 
cognitivá a protagonistei. Bogdana nu traverseazá o simplá ametealá 
narcoticá provocatá de eter, ci o initiere gnoseologicá. ín termenii 
prozatoarei, ar fi vorba despre „o betie a íntelegerii”. Si, ca ín 
timpul oricárei initieri, neofitul e amenintat cu moartea. 

ín timpul narcozei, eroina simte cá o singurá „cheie”, o singurá 
parolá o poate propulsa íntr-o altá paradigma a íntelegerii, o 
poate trimite intr-o altá lume, íntr-o altá dimensiune, cea a cunoasterii 
superioare: „Cineva íi soptea [Bogdanei] insinuant ín trup - spune, 
haide, spune, uite te ajut eu. Nu-ti fie teamá, te ajut eu sá treci 
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dincolo (cáci numai cheia íi dádea aceastá posibilítate). Daca vei 
spune, vei sti tot, dar, dacá nu, s-a sfársit. Se simtea íntre douá lumi 
si atát de departe de una si atát de aproape de alta, íncát putea sá 
íntindá mana, sá ridice perdeaua, sá vada tot ceea ce cei rámasi ín 
urmá nu pot vedea. [.. .] Se simtea ametitá ca de o betie a 
intelegerii [...]. Mintea i se prefácu íntr-un ac ascutit, intr-o antená 
sensibilá, care cáuta printre circumvolutiunile creierului cheia acestei 
eliberári [...]. Simtea cá odatá cortina trasá va zári infinitul” (145). 

Cánd un prozator descrie bine stárile narcotice traversate de 
vreun personaj, este legitim sá ne íntrebám dacá autorul recurge 
la o prodigioasá intuitie, la expedente personale similare sau la o 
solidá documentare ín domeniu. ín cazul Ioanei Postelnicu nu este 
exclus ca ea sá fi fost influentatá de nuvela lui Guy de Maupassant 
Reves (1882). Eteroman nárávit, Maupassant descrie ín acest text 
anume calitátile eterului de „drog al filosofilor”, cum a fost denumit. 
Pentru prozatorul francez, eterul „intensificá facultátile mintale” si 
genereazá un nou Weltanschauung. El Í1 compara chiar cu fructul 
din Copacul Cunoasterii care produce cunoasterea paradiziacá: 
„Atunci li s-au deschis ochii la amándoi” (facerca III, 7). 

„Nu era un vis de tipul celui provocat de hasis, serie Guy de 
Maupassant. Nu erau nici viziunile cam maladive provócate de 
opium. Betia de eter mi-a produs un mod intens si minunat de 
a rationa, un nou fel de a vedea, de a judeca si de a aprecia 
lucrurile si viata. [...] Mi se párea cá am gustat din fructul Copacului 
Cunoasterii, cá tóate misterele mi-au fost devoalate, atat de tare 
m-am simtit sub imperiul unei logici noi, stranii si implacabile. 
Hoarde de argumente, rationamente si probe m-au invadat, fiind 
imediat rásturnate de áltele, mai puternice. Capul mi-a devenit 
un cámp de confrontare a ideilor. Eram o fiintá superioará, 
ínarmatá cu o inteligentá invincibilá, si am savurat din plin 
extraordinara plácere de a-mi constata puterea” (Guy de Maupassant, 
Reves, 1882) (3, pp. 104-105). 


Henriette Yvonne Stahl: „Drogurile aduc o degradare 
totala a fiintei” 

Ca si proza lui Camil Petrescu, románele scriitoarei Henriette 
Yvonne Stahl pot fi si ele íncadrate íntr-un caz special, dar 
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dintr-un motiv complet diferit. Pe cánd la cel dintái morfina nu 
apare decát ín gratioasa stilisticá a metaforelor, la H.Y. Stahl 
morfina este un element de o concrétete coplesitoare. ín plus, 
morfinomanii (mai exact, morfinomanele) nu lipsesc deloe ín 
proza „femininá” a romancierei. 

La ínceputul anilor ’40, probabil cam ín aceeasi perioada ín 
care sotul ei Ion Vinea ísi seria romanul Venin de mai (publicat 
postum), Henriette Yvonne Stahl compunea romanul Intre zi si 
noapte (1942). Mai mult, s-a sustinut ín época (pe nedrept, 
probabil) cá romanul Intre zi si noapte ar fi fost scris de fapt chiar 
de Ion Vinea (146, p. 145). Astfel de speculatii nu sunt esentiale. 

Important este faptul cá Henriette Yvonne Stahl este singurul 
scriitor román care a abordat narcomanía ca subiect central ín 
unul dintre románele sale. Ea a fotografiat chipul narcomanului 
din fatá si din profil. I-a compus, din punct de vedere psihosomatic, 
portretul robot. Mai mult decát atát, romanul Intre zi si noapte 
este autobiografic si cele douá personaje principale sunt reale: 
Zoé Mihalcea-Vránceanu (o tánárá morfinomaná din Bucurestii 
anilor ’20, care apare ín román chiar cu numele ei) si Ana Stavri 
(prietena ei buná si alter ego- ul scriitoarei). „Totul s-a íntámplat 
aidoma - declara prozatoarea ín memoriile ei -, ín realitate ca ín 
román. Absolut tot” (146, p. 121). 

Criticul timisorean Tudor Cretu considera cá Zoé Mihalcea- 
Vránceanu ar fi „cea mai complexa morfinomaná a literaturii 
románe”. Mai mult, el crede cá portretul protagonistei a ímprumutat 
únele tuse de la eroinele din narco-nuvelele lui E.A. Poe {Berenice, 
Ligeia, Prdbusirea casei Usher). Aceastá influentá asupra scriitoarei 
H.Y. Stahl s-ar datora - crede Tudor Cretu - realatiei scriitoarei 
cu Ion Vinea („el ínsusi narcoman”), traducátor al prozei lui Poe, 
inclusiv al nuvelelor cítate (623). 

Cititorul aflá despre morfinomania personajului principal, Zoé, 
abia ín ultima parte a romanului, ceea ce il obligá sá regándeascá 
toatá povestea de la ínceput. Totusi, mai pe la ínceputul cártii, 
Zoé face o cvasi-tipologie a sinuciderilor: „ínecul, morfina sunt 
de obicei mortile oamenilor obositi. Sá te duci la gara sá te azvárli 
ín fata trenului, sá íncarci revolverul sau sá ungí fránghia cu 
sápun, [sunt] mortile disperatilor plini íncá de temperament 
nesatisfácut... a freneticilor” (147, p- 142). 

Parafrazándu-1 pe Cehov, s-ar putea spune cá, dacá este 
mentionatá sinuciderea cu morfiná ín primul act al piesei, cineva 
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va muri din cauza ei ín ultimul act. íntr-adevár, Zoé Mihalcea- 
Vránceanu va fi ín final rápusá de viciu, dar nu chiar din cauza 
unei supradoze, ci a unei banale infectii tetanice provócate de 
seringile cu care ísi administra morfina. Nerecurgerea la cliseul 
literar al mortii cauzate de o supradoza de morfina face povestea 
Zoei si mai credibila decat oricum este. 

Sinuciderea prin administrarea unui opiat este un stereotip 
comod (uneori fácil), care apare ín literatura romana dintre 
rázboaie, mai ales la personaje feminine: Margareta, ínsárcinatá 
fiind, se sinucide din gelozie bánd „un pahar plin [de laudanum]” 
(Al. Kiritescu, Gaitele, 1932); sau „Millya, teapáná, pamántie, cu 
máinile de-a lungul trupului, vinete. La picioare poseta deschisá, 
ultímele fióle de morfina sparte, seringa desfácutá strálucea ciudat” 
(Sanda Movilá, Desfiguratii, 1935); sau „[Micaela] ísi fácuse singurá 
injectia cu o doza mortala [de morfina]. Sármana, cel putin n-a 
suferit” (Mihail Drumes, Invitatia la vals, 1936); sau „Poate o 
cantitate mult mai mare [de morfina], data deodatá, ar aduce Zoei 
o moarte usoará” (Henriette Yvonne Stahl, íntre zi si noapte, 
1942). 

ín surprinzatorul román Intre zi si noapte nu lipseste nici una 
dintre problemele complexe legate de narcomanía personajului: 
administrarea morfinei ca forma de supravietuire a unei tiñere 
traumatízate psihic, abuzata sexual ín copilarie de propriul ei 
tata; gánduri de sinucidere prin supradoza de morfina sau din 
cauza lipsei narcoticului („daca nu luam morfina, má sinucideam”); 
splendorile si mizeriile administrárii de stupefiante; probleme 
etico-medicale („sunt un bolnav pe care Í1 íngrijesti cu morfina. 
Cancerosilor li se da [morfina] pana la urmá. Ce am eu ín suflet, 
ín nervi, e mai monstruos decát cancerul”); (auto)izolarea narco- 
manului; jena financiará cauzatá de nevoia nesfársitá de a-si 
procura narcotice; dificultadle si riscurile procurárii morfinei pe 
piata neagrá („Ana umbla cu spaima ín suflet ca va fi prinsá, 
ínchisá, cercetatá. Si totusi, cu toatá spaima, Ana continua sá 
caute morfina, adicá sá-si riste viata pentru o cauza pierduta”); 
„iluzia fericirii” si a normalitátii odatá cu administrarea narcoticului 
(„singurele momente cánd devin «nórmala» sunt cánd iau morfina”); 
dependenta de stupefiante si suferintele sevrajului („dacá te-ai 
ínvátat o data cu morfina, lipsa ei e atat de chinuitoare, íncát 
nimeni n-ar putea rábda moartea aceea lenta, abjectá”); mizeriile 
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fizice, spirituale si ín final moartea („ar fi trebuit sá adune tot ce 
i-a mai ramas ca bani si posibilitad de morfina, si ultimele zile 
sá fie o risipá abundentá de otravá, banchet de morfina, apoi 
moartea... moartea”) etc. (147, pp. 281-331). 

Sigur, únele imagini-cliseu nu puteau fi evitate, cum este cea 
a „invierii” personajului morfinoman ín urma administrárii drogului: 
„Zoe se ridicá si, cu máinile tremurátoare, ísi fácu imediat o 
injectie. Ca de obicei, peste cáteva minute íntreaga ei fiintá ínvie. 
Tenul se lumina, ochii cápatará viatá, gura se deschise. Era parca 
Lazar chemat dintre morti” (Henriette Yvonne Stahl, Intre zi si 
noapte, 1942). Imaginea fusese tratatá cvasi-stereotip de Ionel 
Teodoreanu: „Pasa ísi fácu injectia de morfiná, ín bratul stigmatizat 
de cicatrícele necontenitelor íntepáturi. Primávara reínflori; cerul 
apáru albastru; soarele stráluci cald. Fata lui Pasa se ínviorase ca 
dupa cáteva cupe de sampanie. Trupul ísi recápátase elasticitatea, 
ochii stráluceau” (La Medeleni, 1924-1928). ín proza lui Cezar 
Petrescu, „ínvierea” narcomanului se produce cam la fel, indiferent 
de narcoticul administrat: dupá doza de cocainá „ochii íncepeau 
sá-i stráluce” ( íntunecare , 1927), iar dupá doza de morfiná „ochii 
íi scánteiau ínviati ca douá licáre sub spuzá” (.Calea Victoriei, 
1930) (485, p. 32; 483, p. 84). 

Intre zi si noapte este o caríe unicá ín literatura románá. Cred 
cá este singurul román románese care trateazá ín cele mai mici 
detalii tóate problemele legate de dependenta de narcotice. Si, 
ceea ce este poate mai important, Henriette Yvonne Stahl nu o 
face de pe pozitii eríce simpliste, de tipul: drogatul este un 
personaj negativ, decázut moral, iar cel care íi procurá morfina 
este un afacerist fárá scrupule etc. Fie prozatoarea a trecut ea 
ínsási printr-o experientá narcoticá semnificativá, fie s-a docu- 
mentat extrem de bine pe acest subiect. 

Scriind despre proza femininá interbelicá, Bianca Burta-Cernat 
a observat cá relatia dintre Ana Stavri si Zoé Mihalcea-Vránceanu 
(Henriette Yvonne Stahl, Intre zi si noapte, 1942) o „reediteazá” 
pe cea dintre Ada Udrescu si Millya Bráncusi (Sanda Movilá, 
Desfiguratii, 1935). .Asemánárile de situatie suntfrapante”, conchide 
transant criticul literar (622, p. 184). Iatá, ín rezumat, destinul de 
narcomaná al Millyei Bráncusi, „o halucinatá cu ínfátisare de 
Walkirie”: „Esecul unui amor bolnávicios (inavuabil) o transformá 
iremediabil íntr-o morfinomaná si o ímpinge ín cele din urmá la 
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sinucidere. Dupa ce o vreme vagabondeazá prin tara, vánzándu-si 
bijuteriile si garderoba luxoasá ca sá-si cumpere morfina, Millya 
alege sá moara intr-o camera mizerá a unui hotel din Belgrad. 
ínainte de a se sinucide - prin injectarea unei supradoze de 
morfina ísi distruge pasaportul pentru a nu fi identificatá, trupul 
ei anonim servind ca material didactic, pe masa de disectie, 
pentru niste studenti ai Facultátii de Medicina” (622, p. 155). 

ín 1969, romanul Intre zi si noapte a apárut si ín Franta, chiar 
ín traducerea autoarei, la o importantá editurá parizianá (Éditions 
du Seuil), bucurándu-se de un oarecare succes (148). Tot ín acei 
ani, ín mod cu totul surprinzátor, cenzura comunista a permis 
reeditarea cártii ín Romanía, ín 1968, la Editura pentru Literatura, 
si (din nou!) ín 1971, la Editura Minerva. A contat, desigur, faptul 
ca actiunea romanului nu se desfásura ín anii „socialismului 
biruitor” si ai „omului nou”, ci ín „epoca decadentá burghezo- 
mosiereascá”. Asa se explica si prezenta drogurilor ín viata tinerilor 
de bani gata din Bucurestiul interbelic ín proza din anii ’50 a 
sotului scriitoarei, Petru Dumitriu (Crónica de familie, 1957, 
capitolul „Plácerile tineretului”), sau ín únele dintre nuvelele 
publícate de Víctor Eftimiu ín 1971 (583). 

Cu prilejul republicárii cártii Intre zi si noapte (1968 si 1971), 
Petru Popescu - pe atunci un prozator ín vogá - a scris o recenzie 
ín care observa pe buna dreptate faptul cá, „íntr-o proza de regula 
cuminte cum e cea románeascá, Henriette Yvonne Stahl a fost 
de la ínceput dezinhibatá de prejudecátile unor subiecte traditionale”. 
Dar crónica lui Petru Popescu continua cu o idee propagandística 
hilará: „Azi [cea 1969], unii critici admira cu rásuflarea táiatá 
literatura «hippy» pentru cá ea íi duce ín orizontul miscátor al 
drogurilor. Constatám cá avem o scriitoare a noastrá, care ín 
termenii convingátori ai vietii reale, ai vietii románesti, a exploatat 
o temá atat de «exótica», si la un nivel intelectual indiscutabil mai 
ínalt decát socantele scamatorii (uneori de o prea evidentá contra- 
facere) care dominá azi piata cártii mondiale”. 

Stim cá, pentru regimul comunist, problema drogurilor era un 
subiect tabú. Comunistii rezolvau foarte simplu o problemá, 
aplicánd principiul „Despre ce nu se vorbeste, nu existá”. Cartea 
Henriettei Yvonne Stahl a apárut ín mod miraculos la sfársitul 
anilor ’60, íntr-o scurtá perioadá de „liberalizare”. Si cu tóate 
acestea, sustinea Petru Popescu, chiar si ín privinta „literaturii 
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drogatilor”, scriitorii románi sunt „indiscutabil” mai buni, mai 
autentici si mai convingátori decát prozatorii occidentali, cu 
„socantele lor scamatorii [literare]” (147, p. 349). 

Surprinzátor este faptul cá Henriette Yvonne Stahl a pus 
intoxicarea cu narcotice nu doar pe seama propriei sale prietene, 
Zoé Mihalcea-Vránceanu (ín romanul íntre zi si noapte, 1942), 
dar si pe seama ei ínsesi, mai exact pe seama naratoarei alter ego 
dintr-un alt román. Este vorba de un personaj care avea vársta 
(optsprezece ani) si dátele biografice ale autoarei, ín romanul 
Le témoin de l’Éternité, scris la persoana íntái ín franceza si publicat 
de prozatoare la París ín 1975 (149)- „Am ínceput sá recurg la 
narcotice - spune protagonista. Am baut, am luat morfina, cocainá, 
tóate drogurile, am fumat, pana la intoxicare. Am scuipat sange. 
Totusi, continuam sá beau, sá fumez, sá má intoxic. Au urmat 
bárbatii, betia sexuala... Am urmárit orgasmul cu bárbati care ími 
pláceau si cu cei care nu-mi pláceau, doar pentru a-mi proba 
libertatea.” Prefatatorul volumului, Jean Herbert, sustine cá este 
vorba de un román autobiografic. „Evident - serie el -, este vorba 
ín aceastá carte despre o autenticá autobiografie, chiar dacá trebuie 
sá fie, cáteodatá, putin romantatá” (150, pp. 5, 29). 

Autoarea recunoaste la rándul ei cá este o carte de memorii, 
pe care a prezentat-o ca román ca sá-i pácáleascá pe cenzorii 
comunisti: „Este singura carte care ar fi putut trece drept memo- 
rialisticá. Am scris-o ín Franta si, cánd am trecut-o prin cenzura 
románeascá, i-am pus, recunosc, subtitlul román”. Cartea prezintá 
un „model paideic”, cum ar spune Gabriel Liiceanu, sau „romanul 
unei educatii”, cum ar spune Ion Vianu: experienta spiritualá 
traversatá de un discipol la íntálnirea cu maestrul. Este vorba de 
o experientá autenticá tráitá de romancierá (ne-o spune ea ínsási 
ín memorii), la París, la ínceputul anilor 70. Numele maestrului, 
rámas necunoscut ín romanul publicat ín Franta ín 1975, a fost 
devoalat abia ín 1982, cu putin ínainte de moartea prozatoarei 
(1984), dar a devenit public abia ín 1996, la aparitia memoriilor 
ei. „La París 1-am íntálnit pe Jean Klein, omul care trebuia ín 
aceastá existentá pe pámánt sá-mi fie maestru” (146, pp. 199 s.u., 
280 s.u.). Jean Klein (1916-1988), doctor austriac, influentat de 
René Guénon, a plecat ín 1950 ín India, unde a studiat Advaita 
Vedanta cu un guru si s-a íntors la París, unde a devenit maestru 
spiritual ín Vedanta, publicánd mai multe cárti ín domeniu. 
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Rámáne sá ne intrebám dacá abuzurile erotico-narcotice ale 
tinerei din román au fost practícate si de romancierá. Fie si ín 
forme mai putin excesive. E greu de crezut, dar nu imposibil. Ar 
putea fi vorba de un mod literar de a mári distanta pe care eroina 
o are de parcurs pe traseul spiritual dintre palierul zero (degradarea 
fizicá si depravarea moralá) si palierul final („Iluminarea Suprema”, 
in termenii autoarei). Protagonista are de strábátut drumul initiatic 
al Damascului. Ca sá fie memorabilá, convertírea trebuie sá fie 
spectaculoasá, precum apostazia violentului anticrestin Saúl, devenit 
intemeietorul crestinismului Paul. 

De curánd, Simona Sora, admitánd cá Martoruleternitátii este 
un „amestec de autobiografie si román initiatic”, a pus totusi 
experientele erotico-narcotice ale eroinei pe seama scriitoarei: 
„H.Y. Stahl vorbeste - cu enormá onestitate, responsabilitate si 
talent - despre aceste lucruri, despre dubla revelatie (prima la 
33 de ani, cea de-a doua tárziu, spre 70), dar mai ales despre 
cáutarea continua. Ea se intoarce in epoci de disperare si 
deprimare, cánd sexul, alcoolul si stupefiantele o tinuserá (totusi) 
pe pragul sinuciderii. [...] ín Martorul eternitátii , corpul surescitat 
de morfina, tigari si expedente senzuale, dar deja dezgustat 
metafizic, trece in altceva, In ceea ce s-a numit in crestinism «corp 
de slava»” (151). 

Din pácate, in cartea de memorii a prozatoarei Henriette 
Yvonne Stahl, realizatá la ínceputul anilor ’80 ín dialog cu Mihaela 
Cristea, nu apar comentarii privind narcomanía eroinelor sale din 
románele Intre zi si noapte si Martorul eternitátii. Unul dintre 
motive a fost, evident autocenzura. A recunoscut-o si Mihaela 
Cristea ín prefata cartii, o carte care a putut sá apará abia dupá 
1989: „As atrage atentia cititorului asupra faptului cá volumul 
fiind scris ín anii ’80 a existat, desigur, o autocenzurá a prezentárii 
faptelor, dar si de vocabular si de exprimare. Domnia sa, cititorul, 
va trebui sá inteleagá lucrurile prin prisma conditiilor acelor ani 
si posibilitátilor existente atunci” (146, p. 15). 

Mai mult decát atat, probabil cá, ín timpul incercárilor succesive 
de a publica aceastá carte ín anii ’80, s-au cenzurat diverse 
episoade considérate inacceptabile pentru regimul politico-editorial 
románese, atent supravegheat de Consiliul Culturii si Educatiei 
Socialiste, un fel de departament cultural al Securitátii. Printre 
pasajele cenzurate s-au aflat, cu sigurantá, si experientele narcotice 


Prozatori. Perioada interbelicd 


301 


ale personajelor (si, eventual, ale scriitoarei). Au supravietuit doar 
cateva opinii, rátácite si scoase din context, formúlate cuminte 
pentru a nu supara organele de cenzurá. lata un fragment de 
dialog: 

„Mihaela Cristea: Ce puteti spune despre cei ce se drogheazá 
si pretind cá realizeaza stári supraumane de elevatie? 

Henriette Yvonne Stahl : Afirmánd cá ei cunóse stári de exaltare 
supraumane, nu mint, dar aceste stári provócate prin drog si nu 
printr-o naturalá ínnobilare a fiintei lor este pur si simplu un act 
de hotie, de criminalá necinste, de degradare. O ascezá, dar sá 
revenim mai bine la cuvántul disciplina - bine ínteleasá, te face 
sá cástigi prin propriile tale puteri cinstite o elevatie care rámáne 
fecundá in stápánirea ta, pe cand drogurile aduc o degradare totalá 
a fiintei tale. Nu poti sá spui cá esti bogat dacá ai furat bani. Scopul 
nu scuzá furtul. ín Grima si pedeapsá, problema furtului cu scop 
filantropic este genial analizatá ca sá mai insistám asupra ei. 

M.C.: Atunci si alcoolul ar avea acelasi rol?! 

H.Y.S.: Bineínteles” (146, pp. 283-284). 


Cezar Petrescu: „Un ceas de nalucire mincinoasa” 

Pe cát de detaliat si profund este modul ín care trateazá Henriette 
Yvonne Stahl problema personajelor narcomane din proza sa, pe 
atát de neinspirat si stereotip abordeazá Cezar Petrescu acest 
subiect. Discursul romancierului este moralizator si plin de locuri 
comune care nu depásesc ideea de „paradis artificial”. Criticul 
Cosmin Ciotlos observá corect faptul cá trip -urile narcotice descrise 
de Cezar Petrescu sunt „indistincte”, indiferent dacá narcomanul 
ísi administreazá cocainá, morfiná sau heroiná (483, p. 25). 

Sentimentul este cá Cezar Petrescu nu a vrut sá rateze aceastá 
temá, foarte la modá ín epocá, dar nu s-a documentat suficient 
pe marginea ei. Chiar termenii „tehnici” folositi de prozator sunt 
uneori inadeevati. De exemplu, personajul Dan Scheianu ( Jntunecare, 
1927) nu inspira praful de cocainá, ci Í1 „miroase cu lácomie” 
(485, p. 32). 

Portretul cocainomanului Scheianu este construit de Cezar 
Petrescu pe calapodul unui tanár poet avangardist (suntem ín 
época „insurectiei de la Zürich”!), scriitor menit sá „revolutioneze 
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poezia románeascá”. Discursul sáu ímpotriva „artei burgheze” 
(„Toti [poetii] canta luna! Cromolitografié pentru fete de pensión. 
Luna e codoascá bátráná!”) este foarte asemánátor cu cel al lui 
Ion Vinea din celebrul sáu manifest: „Poezia nu e decát un teasc 
de stors glanda lacrímala a fetelor de orice várstá. Luna [este] o 
fereastra de bordel” (Manifestactivist catre tinerime, 1924). Poate 
cá romancierul a ímprumutat pentru portretul lui Scheianu cáteva 
tuse de la poetul Vinea, care - asa cum se va vedea - ísi administra 
cocainá si/sau eter. Dan Scheianu va muri tañar de tuberculozá, 
uitat de lume ín mizeria de la „falansterul [de artisti] patronat 
de domnul Alcibiade Gítu”. „Toate fuseserá [pentru Scheianu] 
nebunii: poezie noua, revolutii estetice, cocainá si alcool. [...] Nu 
mai exista pentru el nimic altceva decát vesnica halucinatie; o 
lume artificialá si factice” (485, pp. 226-229). 



40. Cezar Petrescu. Desen de Marcel Iancu 


Ar fi fost nefiresc ca tema narcoticelor sá lipseascá dintr-un 
román citadin par excellence (Catea Victoriei, 1930), un román 
care ísi propune sá prezinte splendorile si mizeriile Bucurestilor 
ín anii febrili de dupá rázboi, 1925-1929- Boier scápátat, principele 
Antón Musat este un caz irecuperabil de toxicomanie. Doar doza 
de morfiná mai poate sá resusciteze din timp ín timp „ruina de 
om” care devenise: „Ochii íi scánteiau ínviati ca douá licáre sub 


Prozatori. Perioada interbélica 


303 


spuzá. [...] Desigur, a trecut ín cealaltá camera numai pentru 
aceasta. Sá ceará seringii si fiolei [cu morfina] viatá inca pentru 
un ceas”. Dupa epuizarea efectului ínsá, corpul morfinomanului 
redevine cadaveric: „Ochii se stinserá. Obrazul deveni deodatá 
foarte batran si trist, ruinat si scheletic. Flacára artificialá de viatá 
se sleise” (483, pp. 84, 89). ín parantezá fie spus, principele Antón 
Musat seamáná din acest punct de vedere cu un persona] din 
nuvela Printul moldo-vlah de Victor Eftimiu. Este vorba de principele 
Teodor Polizu Roznoveanu: „Printul se ínvátase nu numai cu 
cocaina, dar si cu morfina. Se íntepa des. ísi gásise un rost ín 
viatá. Tóate preocupárile lui n-aveau altá tintá” (583, p. 319). 

Viorica, fiica magnatului fárá scrupule Hagi-Iordan, deprinde 
viciul ín Franta, ín cluburile selecte de la Cannes. Se íntoarce la 
Bucuresti dependentá de „prafuri si fióle” din care „oricine ísi 
poate urzi ín cateva clipe paradisul artificial. Cu acestea a tráit 
trei ani”. Viorica este pe punctul de a-si ínvinge dependentá de 
droguri. Vrea sá i le trimitá tóate principelui Musat: „Pentru dánsul 
totuna e! Vindecarea [de toxicomanie] nu mai existá”. Ea se uitá 
pentru ultima datá la pretioasele cutii (de aur, argint, email, sidef), 
pline cu narcotice: „Aci cocainá. Aci heroiná. Aceasta [heroina] 
e cea mai teribilá. De zece orí mai puternicá decát morfina. Cu 
efectul instantaneu... Si dupá un ceas de nálucire mincinoasá, cu 
desteptarea aceea íngrozitoare, cánd nu stii ce-ai fácut, ce s-a 
íntámplat, ce-ai putut sá accepti...” (483, pp. 364, 367). 

Experienta narcoticá a Sabinei Lipan este extrem de scurtá, 
dar fatalá. „Mai inspiráíncá [praf de cocainá], asteptánd... De ce-i 
spusese sá nu cumva?... E íntr-adevár o senzatie ciudatá, dar nu 
atát de neplácutá cum i s-a párut la ínceput. S-ar spune o demate¬ 
rializare... Corpul eliberat de ghiulele de plumb care-1 atárná 
greu la pámant. Si gandul planand euforic. Nu un gánd! Douá, 
o sutá, o mié... O mié de gánduri... Un tumult de gánduri...” 
(483, p. 370). Episodul narcotico-sexual din finalul romanului 
este complet neverosimil. Cezar Petrescu foloseste narcoticul pe 
post de dens ex machina. Datoritá lui, totul se rezolvá ín cateva 
pagini. Ba chiar ín cateva zeci de minute. Lásatá singurá ín camera 
narcomanei Viorica, Sabina, adolescenta purá si zglobie, se drogheazá 
din curiozitate si, neputincioasá fiind ín stare narcoticá, este 
violatá de beizadeaua Niki Hagi-Iordan. Traumatízate de aceastá 
íntámplare, Viorica rateazá „desprinderea”, redevenind dependentá 
de droguri, iar Sabina se sinucide. 
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Preocupat de Poeziastupefiantelorm literatura occidentalá, intr-un 
eseu „documentar” publicat ín 1944 in revista Vremea , Adrián Marino 
ísi opreste pentru o clipa privirea si asupra literaturii romane. Din 
proza romaneascá, Marino descoperá doar un episod din romanul 
Calca Victoriei al lui Cezar Petrescu: „Toatá aceasta literatura 
senzationalá actúala, care cultiva stupefiantul - la noi Cezar Petrescu, 
scriitor cu pretentii cosmopolite, introduce si el intr-un román (Calca 
Victoriei) un asemenea episod -, nu face decat sá exploateze, 
degradat, ín definitiv, o buná tema poética, ce prin abuz a pierdut 
ceva din finetele de debut: aceea a viciului” (488, p. 145). 


Hortensia Papadat-Bengescu: „Havand opiata” 

ín proza sa, Hortensia Papadat-Bengescu acordá un interes minor 
stupefiantelor. ín romanul publicat de ea in 1932, Drumul ascuns, 
narcotícele apar abia intrevázute, in filigran. Ele sunt vag sugerate in 
decorul „iatacului levantin” al grecoaicei hedoniste Salema Efraim, un 
spatiu in care „vitiile” si „tabieturile oriéntale [sunt] pastrate neschimbat”: 
abuz de tigári cu „miros tare” si de felegene cu cafea neagrá. 



41. Hortensia Papadat-Bengescu. Desen de Marcel Iancu 
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De fapt, narcotícele nu prea au ce cauta ín atmosfera artificíala, 
de teatru cu manechine ambulante, a acestui román. Paradoxal, 
ele ar fi „umanizat” prea mult „papusile de portelan” manevrate 
de prozatoare. Unele remedii sedative sau psihotrope apar ín 
cuprinsul cártii, dar en passanP. picáturi de Davila (tinctura de 
opium), eter, morfina. Cánd Lenora intrá ín faza termínala a 
canceruluí, injectiile calmante care i se fac pentru a-i domoli 
suferinta rámán nenumite. Cuvántul „morfiná” nu este pronuntat 
ca atare, dar este subínteles. Pe flaconul cu remediul sedativ este 
o eticheta pe care serie: „La nevoie”. 

Un stupefiant propriu-zis apare ín romanul Drumul ascuns, 
si anume ín anturajul domnisoarelor de bani gata care frecventeazá 
cluburile mondene ale Bucurestiului interbelic. Dar nu este vorba 
de vreun drog tipie pentru época si pentru un astfel de mediu 
(cocaína, heroína, morfina sau eter), ci unul complet atipic: fetele 
fumeazá „o havana opiata” (501). 


6. De la Ion Barbu la Emil Botta 


Ion Barbu: „Eterul cotidian si cocaína sáptamánalá” 

Cazul poetului Ion Barbu este extrem de interesant, printre áltele 
si pentru faptul cá poate fi, ín buna másurá, reconstituit ( 152 ). 
Narcofilia lui Ion Barbu este atestatá din 1921, cánd avea douázeci 
si sase de ani. ín perioada 1921-1924 poetul a locuit ín Germania 
(la Góttingen si apoi la Berlín, Tübingen s.a.), unde s-a dus pentru 
a-si da doctoratul ín matemática, la recomandarea profesorului 
sáu Gheorghe Titeica. 

Barbu a renuntat destul de repede la ideea doctoratului (inca 
din 1921, la Góttingen), inclusiv din cauza narcomaniei. ín termenii 
poetului-matematician, el a abandonat studiile doctórale („uitasem 
docta muza”), ínlocuindu-le cu „un fácil Edén” - o formula 
cvasi-cripticá menitá sa ínlocuiascá, dar si sá sugereze faimoasa 
sintagma baudelairianá: „Paradis artificial”. „La anii-mi inca tineri, 
ín tárgul Góttingen,/ [...] Uitasem docta muza pentr-un fácil Edén”, 
seria Barbu ín poemul Ut Algebra Poesis, compus ín 1947 (147, 
p. 93). 

„Din cauza unei prea lungi dezrádácinári si a interesului meu, 
mereu viu, pentru experientele spirituale am luat (la Berlín) 
obiceiul anumitor stupefiante: eter si cocaína!”, se destáinuie 
Barbu íntr-o scrisoare adresatá prietenului sáu flamand Léo Delfoss. 
Din aceeasi epístola aflam despre periodicitatea practicárii viciului: 
„eterul meu cotidian si praful [de cocaína] sáptámánal”, serie Ion 
Barbu (153, p. 133). Ocazional, Ion Barbu ísi administra cocaína 
impreuná cu prietenul sáu Tudor Vianu, aflat si el la studii ín 
Germania Republicii de la Weimar (voi reveni asupra acestui 
subiect). 

Eterul (dietil eter) este o substantá narcótica, folositá ca anestezic, 
obtinutá prin fierberea alcoolului etilic cu acidul sulfuric („eter 
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sulfuric”, cum i se spunea ín época). Legenda spune cá substanta 
a fost descoperita ín 1275 de Raymundus Lullus si sintetizatá ín 
1540 de Valerius Cordus, care a numit-o oleum dulcís vitriol. 
Paracelsus a folosit proprietatile anestezice ale „vitriolului dulce”, 
care ín 1730 a fost numit „eter” de catre August Siegmund. Abia 
de la jumátatea secolului al XlX-lea eterul a fost folosit ca anestezic 
ín medicina moderna. ín 1846, stomatologul american Horace Wells 
a experimentat la ínceput pe el ínsusi proprietatile anestezice ale 
substantei, dar a devenit dependent de ea si s-a sinucis ín 1848. 

Eteromanul devine rapid dependent de viciu si obligat sá-si 
creascá mereu doza zilnicá. La sfársitul secolului al XlX-lea, Guy de 
Maupassant si-a descris eteromania ín nuvele precum Reves (1882). 
Si Ernst Jünger si-a povestit experientele de intoxicare cu eter. Nu 
íntámplator eseul sau se intituleazá Pe urmele luí Maupassant 
(23, pp. 155-169). Jünger si-a administrat eter cam ín aceeasi 
época si cam ín aceeasi zona cu Ion Barbu: ín 1918, la Hanovra. 
Náravul intoxicárii cu eter ín Germania de dupa primul rázboi 
mondial era atát de uzual (si atát de non-imoral), íncát tánárul 
Ernst Jünger vedea indivizi „care mergeau cu o batista ímbibatá 
ín eter pe fatá pe strazi [din Hanovra] pline de lume”. 

Efectul intoxicárii cu eter este diferit, spune Jünger, ín functie 
de doza inspiratá sau báutá: de la efectul ..superficial stimulator”, 
care provoacá un „optimism clarvazátor”, pana la „adáncul narcozei 
totale” (23, p. 162). ín 1924, íntr-un autoportret de eteroman, Ion 
Barbu se descríe práválit íntr-o astfel de narcozá profunda, ca ín 
urma unei anestezii rahidiene totale: 

Si nervi ce nu mai se-nfioará: 

Lásate coarde de vioará 
Si clape coastele: de pian 
Poros, varos, rachidian 
(Prea dureroase note ale 
Paraliziei generale). 

Acest frágil eteroman... 

ín Germania, inclusiv la Tübingen („vechi burg, ín tara svaba”), 
unde se mutase Barbu din primávara anului 1923, eterul era foarte 
ieftin („misterul chilipir”) si foarte usor de procurat (de la Apotheke, 
unde „sunt doi svabi vrednici”, care Í1 cunóse pe poet). 
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Burg vechi de turle si magie, 

Providencial, cu farmacie... 

De unde iei íntr-un clondir 
Eter (misterul chilipir) [...]. 

- Brav personaj, ce va sá zicá 
Mania ta metafizicá? 

Personajul eteroman ísi „astup-o nará”, inspira eterul din clondir, 
provocándu-si „o lume mai vizionará”, pliná de himere si amintiri 
din prima copilárie. Apoi, eterul administrat íncepe sa actioneze 
ca afrodiziac si protagonistul - „acest hieratic Paracelse” - se 
Jogodeste c-o dama (Else)”. 

Cáci ati ghicit? Un fals morbid 
E tipul nostru: un hibrid. 

Un las pervers de lasa scoalá 
Etero-héterosexuala. 

(í/n personaj eteroman, 1924) 

ín ianuarie 1924, fiind la Cottbus, viitoarea sotie a lui Ion 
Barbu, Gerda Hossenfelder (devenitá Barbilian ín iunie 1925), íi 
gáseste poetului ín buzunar o cutiutá pliná cu cocainá. Confesiunea 
agitatá a lui Barbu e rememoratá cu multa íntelegere de Gerda. 
íntelegere nu doar pentru narcofilia poetului Ion Barbu, dar si, ín 
general, pentru narcofilia „altor poeti”: „Printr-un prieten [Barbu] 
cápátase íntr-o zi drogul. Luase mai íntái din curiozitate - nu 
trebuie sa uit cá era poet, iar eu stiam despre alti poeti cá 
íncercaserá senzatiile drogurilor! -, i-a dat o stare de euforie, de 
eliberare. Mai pe urmá si 1-a procurat din cánd ín cánd, ca sá 
uite mizeria sufleteascá ín care se zbátea. Nu devenise sclavul 
drogului”. Diagnosticul Gerdei nu a fost corect. De fapt, Ion 
Barbu devenise dependent de narcotice puternice. ín februarie 
1924, cu bani trimisi de párinti, de la Giurgiu, el a trebuit sá se 
íntoarcá rapid ín Romanía, ca sá uite „visul urát al Berlinului ín 
pliná decadentá, ín pliná nebunie a drogurilor” (154, pp. 148-151). 

ín memoriile sale, Serban Cioculescu a omagiat-o pe Gerda 
Barbilian pentru repunerea pe picioare a poetului care „alunecase 
parcá definitiv” ín narcomanie. Ea 1-a gásit pe Ion Barbu ín 
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Germania „bátut de vánturi, náucit de «paradisuri artificíale» si de 
aventuri erotice”, ea ,,1-a adunat de pe drumuri” si, pana la urmá, 
ea ,,1-a dezintoxicat” (155, pp. 319-320). G. Cálinescu nu a mentionat 
nimic despre narcofilia poetului, iar Ovid Crohmálniceanu a 
folosit o formula eufemisticá, referindu-se la excesele erotico-narco- 
tice ale tánárului Barbu: ín Germania, poetul a dus „o anume 
viata boema, ale cárei paradisuri ráu famate le evoca nu putine 
«versuri de circumstanta» barbiene” (97, pp. 446-447). Fára sá 
aminteascá de cocainomanía poetului, Nicolae Manolescu a expediat 
ín scurt, minimalizánd, problema administrárii eterului ín poemul 
Un personaj eteroman-, „Barbu ísi recunoaste atát patima pentru 
sex, cát si aceea pentru eter (care era drogul studentiei sale 
germane)” (5, p. 694). 


Dar nici ín tara Ion Barbu nu reuseste sá se smulgá de sub 
dominada narcoticelor, continuánd sá consume cocaína si eter 
(poate, ocazional, si morfiná). ín cursul anului 1924, ínsemnárile 
lui Eugen Lovinescu ín jurnalul cenaclului „Sburátorul” sunt 
relevante: „Reaparitie senzationalá, dar dezagreabilá: I. Barbu! 
[...] complet descompus sufleteste” (3 martie 1924); „I. Barbu má 
asteaptá de la [ora] 4: ími citeste poezia unui eteroman [= poemul 
Un personaj eteroman] - o fumisterie care nu mai e balcanicá” 
(10 aprilie 1924); „I. Barbu citeste íncá o zápácitá poezie asupra 
cocainei [= probabil poemul Infátisare]” (4 mai 1924); „I. Barbu 
[...] ími povesteste aventurile amoroase din Germania ce 1-au dus 
din desperare la... eter si cocainá” (13 mai 1924); „Prin Cismigiu, 
[cu Ion] Barbu - lungá convorbire. Era dupá o «stupefiare» si ími 
descrie senzatiile «drogei»” (7 iulie 1924) (156, pp. 55-85). 

Depresia psihicá prin care trece Ion Barbu se accentueazá si, 
la jumátatea lunii august 1924, poetul este internat pentru tratament 
psihiatric si dezintoxicare „la Márcuta”, spitalul de boli mintale 
amenajat ín Mánástirea Márcuta de lángá Bucuresti ( 506 ). ín 
pofida primelor diagnostice, extrem de pesimiste, Barbu depáseste 
perioada de sevraj, se ínzdráveneste si páráseste spitalul dupá 
jumátate de an, ín ianuarie 1925. 

Nu avem nici un fel de date documentare privind modul ín 
care a traversat poetul perioada de dezintoxicare. Am putea totusi 
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sá ne imaginám chinurile sevrajului autoimpus privind portretul 
lui Ion Barbu realizat de Marcel Iancu ín 1925, dupa spitalizare 
(vezi infra, ilustrada 42). Un chip descompus, chinuit, brázdat de 
ridurile unei grimase care denota o imensá si indefinita suferintá 
neuropsihicá. Probabil cá a suferit enorm fárá drogurile de care 
devenise dependent. Putem bánui suferintá lui Ion Barbu, asemuind-o 
cu cea descrisa de opiomanul Jean Cocteau cu doar cativa ani 
mai tárziu, ín 1928. Experienta este cutremurátoare: „Nevoia [de 
drog] nápádeste totul, ca dragostea, ca rául de mare. N-are rost 
sá íncerci sá rezisti. Mai íntái, te ia cu un fel de ráu. Dupá care 
lucrurile se ínráutátesc. ínchipuiti-vá o tácere care ar semána cu 
zbieretele a mii de copii, cárora doicile au uitat sá le dea sá sugá. 
Nelinistea amoroasá exprimatá ín sensibil. O absentá atotstá- 
pánitoare, un despotism negativ. Fenomenele se precizeazá. 
Serpuiri electrice, sampanie ín vene, sifoane ínghetate, crampe, 
sudori la rádácina párului, gurá íncleiatá, muci, lacrimi. Nu insistati. 
Curajul nu vá foloseste la nimic” (2, pp. 50-51). 



42. Ion Barbu. Desen de Marcel Iancu, realizat ín 1925, 
dupá cura de dezintoxicare a poetului 

Descrieri ale suferintelor sevrajului sunt si ín literatura románá. 
De pildá ín romanul - deja comentat - Intre zi si noapte, publicat 
de Henriette Yvonne Stahl ín 1942: „Dacá te-ai ínvátat o datá cu 
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morfina, lipsa ei e atát de chinuitoare, íncát nimeni n-ar putea 
rabda moartea aceea lenta, abjecta. Fiecare minut ísi are chinul 
lui. Simti cum inima bate din ce ín ce mai rar, cum aerul pátrunde 
greu ín plámani, cum sángele se íngreuiazá de o otravá pe care 
chiar el o face fára sá se poatá opri. O ametealá dureroasa care 
clatina lumea íntreagá, o vuire ín sange care te asurzeste, ochii 
ti se ímpáienjenesc, nu mai vád. O transpirare cleioasá, o urina 
deasa..., o durere intolerabilá ín tot corpul...” (134, p. 284). 


Si-a mai administrat Ion Barbu substante stupefiante dupa 
ianuarie 1925, adica dupa terminarea tratamentului de dezintoxicare? 
Se pare cá da. ín orice caz, eterul a ramas un provocator de 
poezie. ín cursul anului 1926, Barbu a publicat ín revista Con- 
timporanul poezii din seria Ritmuri pentru nuntile necesare, pe 
care le va relua apoi ín volumul Joc secund (1930). Nu íntámplátor, 
poetul va alege ca motto o strofá anume din poemul Un personaj 
eteroman (1924), cu subtitlul Ca documentpentru román. Numai 
„sub lucid eter” pot fi mesterite cele „trei clare chei certe” care 
pot sá deschidá tot atátea „cercuri de mister” (157, p. 50). 

Administrarea narcoticului íi provoca poetului o anumitá 
labilitate comportamentala, care íl facea pe E. Lovinescu, de pildá, 
sá se íntrebe dacá Ion Barbu „e poseur sau iremediabil ticnit!” 
(8 septembrie 1937) (142, p. 113). Serban Cioculescu ísi aducea 
aminte cá ín acea perioadá, ín a doua jumátate a anilor ’30, poe- 
tul-matematician nu mai índráznea sá intre ín farmacii sá-si 
cumpere eter. íl cunosteau cam toti farmacistii si nu íi mai vindeau 
dozele de care avea nevoie. De aceea Barbu íl ruga pe Cioculescu 
sá intre el ín farmacie ca sá-i cumpere flaconul de eter (43) . 
Situada memoratá de Serban Cioculescu este diametral opusá 
celei traversate, cu un secol si ceva ínainte, de poetul romantic 
Samuel Taylor Coleridge. Yránd sá iasá din cercul vicios al 
dependentei sale de opium ( laudanum ), poetul englez angajase 
un om care avea sarcina sá-1 opreascá cu forta sá intre ín vreo 
farmacie de unde ar fi putut sá-si procure drogul (3, p. 33). 

ín época interbelicá, eterul - fiind usor de procurat si de 
administrat - devenise un drog uzual al lumii boeme si artistice 
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ín mai tóate capitalele Europei. Aflándu-se la París ín anii 1930-1931, 
pentru un doctorat esuat, Mihail Sebastian a cunoscut eteromani. 
Ei apar ín romanul sáu cu multe elemente autobiografice De doua 
mii de ani... (1934). Medicul parizian Maurice Buret, prietenul 
protagonistului, are o iubitá eteromaná, Germaine: „La clinicá 
n-am íntálnit decát cazuri de intoxicári grave [cu eter], iar ín 
manuale numai generalitati. Fárá Germaine, eterul ar fi fost o 
abstractie. Cu Germaine este o drama” (598, p. 165). 



43. Ion Barbu. Desen de Marcel Iancu, cea 1930 

Problemele lui Ion Barbu (si ale altor narcofili romani) de a-si 
procura stupefiante (chiar si únele considérate „mai usoare”, cum 
este eterul) s-au amplificat la sfársitul anilor ’20 si ínceputul 
anilor ’30. ín 1928 a fost promulgata I.egea (nr. 58 )pentru combaterea 
abuzului de stupefiante. Peste doar cativa ani, prin ínaltul Decret 
Regal nr. 2111 din iulie 1933, s-a aprobat Regulamentul monopolului 
de stat al stupefiantelor. ín aceastá reglementare erau definite si 
listate tóate produsele naturale si sintetice cu continut stupefiant. 
„Importarea, depozitarea, fabrícarea, debitarea, punerea ín circulatie 
si comert ín íntreaga tara a tuturor produselor si substantelor 
stupefiante” deveneau astfel drepturi exclusive ale statului. 

Evident, cu exceptiile prevázute de lege, era interzisá si folosirea 
substantelor stupefiante. Utilizarea lor ín scopuri nemedicale a 
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fost consideratá „abuzivá” si scoasá ín afara legii. Societatea 
íncerca astfel sá faca putiná ordine ín coordonatele etico-juridice 
ín care functiona. Perceptia folosirii drogurilor ín plan etic a primit 
un corespondent si ín plan juridic. Perceputá ca imoralá, narcofilia 
a devenit si ilegalá. 

Totusi, íntr-o tara foarte corupta cum era Románia epocii, 
aceste reglementári juridice puteau fi relativ usor elúdate. O zicalá 
románeascá spune totul ín aceastá privintá: „Legea este o barierá 
pe sub care trec cáinii, peste care sar caii si la care se opresc 
boii”. Rámáneau, bineínteles, solutia procurárii narcoticelor de 
pe piata neagrá si cea a coruperii farmacistilor si a medicilor 
pentru eliberarea unor retete false. 

Henriette Yvonne Stahl, de pilda, a descris ín romanul Intre 
zi si noapte (1942) cum se putea procura ilegal morfina din 
farmaciile bucurestene ín anii ’20: „De cate orí intra acum íntr-o 
drogherie, simtea un fel de trac curios, o teamá. I se parea cá de 
data asta va fi ultima oará si cá de acum ínainte nu va mai avea 
curajul [sá ceará morfina]” (134, p. 284). „S-a íntamplat aidoma, 
ín realitate ca ín román. Absolut tot”, a sustinut ulterior H.Y. Stahl 
(146, p. 121). Pentru situaría din Rusia interbelicá, procurarea 
stupefiantelor prin coruperea farmacistilor a fost detaliat descrisá 
ín Romanul cocainei, publicat ín 1934 si semnat de necunoscutul 
M. Agheev - probabil un pseudonim al lui Vladimir Nabokov sau 
al unui alt scriitor rus (I. Bunin, Mark Aldanov, Mark Levi) (158). 


„ Un joc secund, mai pur”: 

Poezia, íntre matemática si narcoza 

ín mod íncifrat, Ion Barbu a admis public inca din 1935 faptul 
cá Poezia sa se aflá undeva la mijloc, „strivitá” íntre Matemática 
(„veracitatea cartesianá”) si Narcoza („navigarea prin somnul 
controiat” - o formulá demná de poetii avangardisti ai epocii). 
íntr-un eseu codificat (putin cunoscut si rámas neínteles de cátre 
critici), Barbu a recunoscut cá, ñind ín Germania la ínceputul 
anilor ’20, a gresit („fatá de legea mea interná”) ínaintand prea 
departe („mai departe decát as fi vrut”) „cátre faptele de somn” - o 
metaforá íncifratá a narcofiliei. „Credeam ínsá pe atunci ín Poesie 
si aduceam, ín adáncirea ei, o veracitate cartesianá si o ardoare 
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de navigator. Natura ei [= a Poesiei] ími aparea idéntica somnului 
controlad’ (159). Charles Baudelaire spunea cá dragostea dintre 
poet si narcotice dá nastere Poeziei: „Din dragostele noastre sá 
iasá Poezia” (Sufletul vinului , 1857). Ion Barbu pare sá sugereze 
existente unei relatii similare, dar de tip ménage a trois : Poet + 
Narcoza + Matemática = Poezie. Cu tóate splendorile si mizeriile 
pe care o astfel de ecuatie le presupune. 

La douá decenii dupa episodul dezintoxicárii (august 1924 - 
ianuarie 1925), Ion Barbu inca mai vorbea de narcomanie ca de 
o „specialitate” proprie. ín 1947, de pildá, Barbu íi seria urmátoa- 
rele tinerei poete Nina Cassian: „Voi putea distruge legenda cá 
am fost orí sunt modernist? E o eroare care s-a acreditat din vina 
índoitei mele specialitati: toxicomanía si matemática, pe care 
n-am stiut sá le tin bine, sá nu [se] prelingá ín scrisul meu” (153, 
p. 118). Se vede cá a fost o temá dezbátutá de cei doi poeti, 
pentru cá tot ín 1947 Barbu íi dedica Ninei Cassian un poem cu 
trimiteri evidente la experiméntele sale narcotice: Ut algebra 
poesis („poezia este ca algebra”), parafrazá la celebrul dicton al 
lui Horatiu Ut pictura poesis (Epistula ad Pisones , 361) (147, 
pp. 93-94). 

Eseul-márturisire publicat ín 1935 si confesiunea epistolará 
fácutá Ninei Cassian ín 1947 sunt extrem de importante pentru 
íntelegerea poeziei lui Ion Barbu. El admite ín mod explicit faptul 
cá experientele sale narcotice „s-au prelins” ín poezie, de multe 
ori ímpotriva dorintei sale. Cu alte cuvinte, el recunoaste cá 
narcomanía 1-a marcat nu numai existential, ci si estetic. 

Evident, ín únele poezii de ínceput ( Dionisiacá , Panteism s.c.L), 
semnate páná ín 1920 de Ion Barbu - influentat de Nietzsche, cel 
din Nasterea tragediei -, sunt descrise extatice ritualuri dionisiace, 
cu menade ín delir, intoxicate cu vin si iederá („vinul desfátárii”, 
betia „dezmárginirii”, „iederá brumatá”, „extazul infinit”, „vitala 
Histerie”, „ínfricosata chemare aMenadei”, „calda, impúdica Cybelá”, 
„Dáruitorul Betiei e aproape”, „sá freamáte Orgia!”, „orgie de 
ritmuri vii” etc.). 

Dar este mult mai mult decaí atat. ín poemele lui Barbu de 
dupá 1920 pot fi decelate destule trimiteri - mai mult sau mai 
putin evidente - la stupefiante propriu-zise: „Prin sure si ínalte 
pustiuri de eter” si „goana unor náluci opiacee” (Cánd va veni 
declinul, 1920); sau „Sángele, ca laptele,/ Morfina 1-a táiat...” 
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( Jnfrarealism , 1926) ( 160 ); sau „Deci versul meu legat ín largi 
turbane/ De lánci zbárlit, ca teasta unei cegi,/ Cu albele-i prápástii 
si capcane/ De munti opiomani, nu-1 íntelegi!” ( Portret , 1947). 
Este vorba de „un peisaj opiaceu”, cum ar fi spus Charles Baudelaire, 
compus de un „creier aservit de opium” (1, p. 120). 

Poezia ínfátisare (1924), semnata de „ardentul navigator” Ion 
Barbu, pare sa fie descrierea versificatá a unei „cálátorii” ( trip ), 
a unei „navigari” datorate unei prize de cocainá. De la presárarea 
pe luciul oglinzii a „raului” de „pudrá” de cocainá pentru a fi 
aspiratá pe ñas („pudreazá rául tragic ín oglindá”; ín alta versiune: 
„pudreazá nasul tragic ín oglindá” sau „triunghiul brut al fetii 
[= nasul] fá-1 sá cadá” ín „praful de západá”), paná la descrierea 
efectelor psihosomatice asupra poetului cocainoman: „dintii ínverziti 
de duh de somn” („dinti verzi” au mestecátorii de frunze de coca, 
iar „duh de somn” este metáfora narcoticului), západa „ninge ín 
crestet, ca-ntr-un pare, pe encefal” (ín argoul narcomanilor, 
„západá” = pudra albá de cocainá), dánd nastere unui „gánd 
ínghetat”, „ochiul: disc lunar lunecátor” (dilatarea pupilei, midriaza, 
este un simptom al intoxicárii cu cocainá), „gándul - sprinten 
fulger” s.a.m.d. Poezia a fost scrisá ín primávara anului 1924 si 
are ca motto un vers dintr-un alt poet „navigator” nocturn („tot 
mai mult eram ínlántuit de opiu”), Edgar Alian Poe: „Iatá! e-o 
noapte de galá” (Viermele biruitor, 1838-1843) (282, pp. 183, 
186, 636). 

ín orice caz, „paradisul artificial” ín care evada abstractul si 
ermeticul Ion Barbu cu ajutorul unor droguri „reci” (de tip cocainá) 
se deosebeste esential de cel ín care evada pamasianul si simbolistul 
Alexandru Macedonski cu ajutorul unor droguri „calde” (hasis, 
opium). „Gánd ínghetat” sau „Castelul táu de gheatá 1-am cunoscut, 
Gandiré!”, serie Ion Barbu. „Parnasienii nu se exprimá niciodatá 
asa”, conchide pe buná dreptate Tudor Vianu (161, p. 30). 


„Excitantul cafelei” sub comunism 

Ion Barbu a murit la 11 august 1961, la vársta de saizeci si sase 
de ani, ín urma unei come hepatice (poate din cauza abuzului 
de substante narcotice din tinerete). Este foarte probabil cá, ín 
timpul regimului comunist, poetul nu a mai avut posibilitatea 
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sá-si procure drogurile stimulatoare. ín perioada 1949-1961 el a 
fost atent monitorizat de agentii si informatorii Securitátii. Dosarul 
din arhiva CNSAS stá márturie ín acest sens. Or, ín rapoartele 
organelor de Securitate, Ion Barbu era acuzat de tóate pácatele 
vehiculate ín época („fost legionar”, „cosmopolit”, „individualist”, 
„pozitie ideológica dusmánoasá” etc.), dar nu si de narcomanie. 

Mai mult decát atát, se pare cá securistii si-au propus sa-1 racoleze 
pe „prof. Dan Barbilian”. íntr-un raport din septembrie 1950, de 
pildá, se serie cá poetul-matematician „are o pozitie dusmánoasá 
fatá de noi, mai ales pe plan ideologic”. „De aceea - conchide 
autorul raportului - nu cred cá va putea fi adus sá lucreze ín 
directiile care ne sunt necesare” (378). Stiind cum lucrau agentii 
de Securitate, putem crede cá, dacá ei ar fi stiut de viciul poetului, 
n-ar fi pregetat sá-1 speculeze. íntr-un manual de uz intern din 
epocá, securistul román era instruit ca, ín vederea „recrutárii 
informatorului”, sá aplice printre áltele si astfel de metode: „stimularea 
unei slábiciuni”, „intimidarea, folosind informatiile ce avem asupra 
unor eventuale culpe ce ar apása asupra celui vizat”, „santajul pe 
tema informatiilor compromitátoare” etc. (379). 

Se pare cá singurul stimulent folosit de Ion Barbu ín „anii de 
democratie populará” a fost cafeaua. Poetul ísi stimula sistemul 
ñervos bánd multe cafele foarte tari, uneori paná la intoxicare. 
Este motivul pentru care Barbu nu mai putea sá adoarmá fárá sá 
ia somnifere, ín spetá luminal (154, p. 316). íntr-o scrisoare din 
7 decembrie 1946, adresatá prozatorului Oscar Lemnaru, Barbu 
se scuza cá de o sáptámáná nu a mai cálcat la Clubul „Edgar 
Poe”, pe care íl ínfiintaserá de curánd: „[Sunt] grav intoxicat cu 
filtre [de cafea], acesta e motivul. Luam paná la 3 si 4 [filtre] pe 
zi” (157, p. 207). Interesant este faptul cá Barbu a deprins sá bea 
cafea-filtru, nárav ínsusit ín Germania, iar nu cafea a la turque, 
cum cu sigurantá se bea acasá la el, ín Giurgiu. 

Poetul-matematician a ínlocuit un drog stimulator al inimii si 
al sistemului ñervos central (cocaina) cu altul (cafeína). Asa cum 
vom vedea, si poetul Emil Botta incerca sá ínlocuiascá efectul 
morfinei cu cel al cafeinei si nicotinei. 

De regulá, Ion Barbu ísi bea cafelele íncepánd de dimineatá, 
pe stomacul gol, la cafeneaua Capsa. Acolo si lucra, compunándu-si 
cursurile de matematicá si poeziile. Serban Cioculescu, si el 
„capsist” (termen forjat de Tudor Arghezi), íl descrie pe poet ca 
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pe un cafeinoman ínráit: „Un domn cárunt, íntre douá várste, cu 
niste enormi ochi vera, de halucinat. [...] Avea un cap rotund, 
lucios ca o bilá, plesuv, cu párul lateral rávásit, cu o pereche de 
mustáti, din care se prelingea cafeaua sorbitá cu lácomie [...]. 
Omul seria necontenit, ca un apucat, nu fárá a duce din cánd ín 
cand ceasca la gura, sorbind din licoarea neagrá cu virtud inspiratoare” 
(155, p. 310). Este un portret evasi-urmuzian... 

„Ion Barbu - ísi aminteste Cioculescu - era amator de cafea-filtru 
concentratá”, din care ísi comanda la Capsa mai multe portii 
dublé. Dar, pe la ínceputul anilor ’50, cafeaua de la Capsa a 
ínceput sá fie diluatá. Era una dintre urmárile colaterale ale 
instaurárii dictatura proletariatului. Din aceastá cauzá, la 27 noiembrie 
1951, poetul a fácut o adeváratá eriza de nervi si a párasit 
„spelunca”, trántind usa. Nu ínainte ínsá de a serie ín Condica 
de sugestii si reclamatii a celebrei cafenele un text memorabil, 
ín care se plángea ironic de faptul ca, neservindu-i-se „excitantul 
cafelei” de care avea o „nevoie imperioasá”, se producea un 
„sabotagiu” la planul cincinal ín care era implicat, ca matematician 
si ca scriitor. Serban Cioculescu a avut inspirada sá copieze atunci 
acest „poem ín proza” (155, pp. 312-313). O pagina irónica de 
istorie literará si de istorie politicá romaneascá: 

27 noiembrie 1951. 

Nu vin la cafenea nici sá fac afaceri, nici sá stau de vorbá. Vin sá-mi 
fac munca mea de matematician care are din pácate nevoie de 
excitantul cafelei. Má costá bani si sánátate, dar nevoia e imperioasá. 
Filtrul care mi se serveste uneori e o contrafacere. Desigur, apa 
dulceagá si neagrá, ce se aduce sub acest nume, nu face 200 lei! 
Deciar cá aceastá neregulá aplicatá mié, pentru care cafeneaua e un 
fel de cabinet de lucru, ínseamná pur si simplu sabotagiu. Lucrez Tn 
cadrul planului cincinal la un tratat de matematice (si ín calitate de 
scriitor, la o traducere din Shakespeare). Fac vinovati pe functionarii 
putin scrupulosi, care falsificá filtrul, de íntárzierea muncii mele. 

D. Barbilian (scriitorul Ion Barbu), 
Profesor la Universitatea C.I. Parhon, 
Membru al Uniunii Scriitorilor din R.P.R. 

Ion Vianu sustine chiar cá ín acei ani, la Capsa , Ion Barbu 
tinea mereu la vedere „bastonul [sáu] decorativ, dar si vag amenintátor, 
gata oricánd de luptá, fie si numai pentru a denunta dubioasa 
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calitate a svartului” (568, p. 186). Oricum, in pliná época stalinistá, 
se puteau face ani grei de ínchisoare pentru un text sarcastic de 
acest tip. Mai ales ín cazul unui scriitor care a fost atent monitorizat 
de Securitate ín anii ’50 pentru cá „a fost legionar” si pentru cá 
„are o pozitie dusmánoasá fatá de ínvátátura marxistá” (378). 


Regele ciupercilor halucinogene si samana Enigel 

Nu numai referirea la stupefiante ín poezia sa este importantá, 
ci si modul ín care acestea i-au influentat viziunea estética si 
exprimarea poética. Voi íncerca sá interpretez anume din aceastá 
perspectiva poemul barbián Riga Crypto si lapona Enigel. Dosarul 
exegezelor pe marginea acestui poem este voluminos. Nu-1 voi 
deschide acum. Voi aminti doar faptul cá poemul a fost socotit 
o „baladá” (Ion Barbu ínsusi), un „cantec bátranesc de nuntá” 
(Tudor Vianu), o „fantezie” (Al. Philippide), un „basm” (Nicolae 
Manolescu), o „anecdotá” (Serban Cioculescu), o „fabulá”, de fapt 
o „cantafabulá” (Serban Foartá). 

Hermeneutii barbieni s-au íntrecut ín a face analiza ezotericá 
si exotérica a ceea ce s-a numit „un Luceafár [eminescian] cu 
rolurile inversate” (Nicolae Manolescu). Este evident faptul cá 
„balada” lui Ion Barbu are mai multe paliere de citire, cu mai 
multe chei de decriptare. Má voi opri acum doar la unul dintre 
ele, care a fost neglijat. „Dacá o poezie admite o explicatie - 
spunea Ion Barbu ínsusi rational admite atunci o infinita te. 
O exegezá nu poate deci fi ín nici un caz absolutá” (162, p. 184). 

Pentru a íntelege poemul Riga Crypto si lapona Enigel , trebuie 
íntelese conditiile ín care a fost compus. Nu avem vreo notá a 
autorului care sá ínsoteascá balada, asa cum s-a pástrat ín cazul 
unui alt poet narcoman, S.T. Coleridge, la poemul oniric Rubia 
Khan orA Vision inaDream : „Acest fragment [...] a fost compus 
íntr-o formá de reverie indusá de douá granule de opiu [...], ín 
toamna anului 1797” (118, p. 102). 

Avem totusi alt tip de surse, destul de detaliate. ín pliná 
perioadá de intoxicare cu stupefiante (cocainá si eter), Ion Barbu 
a scris Riga Crypto... ín Germania, la Tübingen, íntr-o seará de 
octombrie 1923. „Má luptam ín camera mea cu chinurile eterului”, 
ísi aduce aminte Ion Barbu íntr-o scrisoare din 1927 cátre prietenul 
sáu flamand Léo Delfoss (153, pp. 141-142). 
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Poetul traversa atunci o dublá eriza. ín afará de „chinurile 
eterului” (si ale cocainei), Ion Barbu era mácinat ín acea perioadá 
(inclusiv ín acea seará) de chinurile singurátátii erotice. „A m 
ínceput sá má rog de Spiritul acelei ore ca sá puna capát acelei 
singurátáti”, serie poetul ín aceeasi scrisoare. Trecuserá doar 
cateva luni de cand fusese parasit (ín mai 1923) de iubita lui mai 
várstnicá, pictorita norvegianá Helga, pe care o cunoscuse la 
expozitia ei din München. Ea a fost - cu cuvintele sotiei poetului, 
Gerda Barbilian - „marea dragoste” a lui Ion Barbu, „singura 
femeie pe care a iubit-o sincer, la care s-a gándit cu duiosie pana 
la sfársitul vietii”, „singura pentru care a suferit cu desperare, 
pana ín adáncul sufletului”. Spuse chiar de sotia poetului, aceste 
cuvinte capátá o greutate aparte. Despártirea de Helga „i-a zguduit 
viata”, continua Gerda Barbilian, lasándu-1 pe poet „descumpánit, 
adanc deprimat, desperat” (154, pp. 138-146). 

íntr-o astfel de stare se afla Ion Barbu ín seara aceea de 
toamná a anului 1923. Narcotizat cu eter (al cárui nivel scádea 
íngrijorátor din „flaconul blestemat”), poetul adoarme si - dupa 
modelul Coleridge, pe care-1 admira - viseaza „urzeala baladei”. 
„Originea baladei rigái Crypto este onírica, cu siguranta [...]. Cel 
putin ca intentie si ca schemá; caci compozitia s-a dezvoltat si 
desavarsit ín momente de luciditate”, íi serie Barbu lui Léo Delfoss. 

Am motive sá cred cá Enigel, pástorita transhumantá din 
Laponia - care, din „tári de gheatá urgisitá”, coboara cu turmele 
ei de reni „tot mai la sud” (ín Germania?) -, este numele íncriptat 
al norvegienei Helga. De altfel, Ion Barbu ínsusi vorbeste despre 
„cadrul scandinav al poemului”, un cadru geo-cultural motivat de 
el printr-o ..necesítate cu totul intima”. Face acest lucru ín scrisoarea 
catre prietenul Delfoss, ín care íi prezintá coordonatele autobiografice 
ín care s-a náscut poemul: „Eu credeam [ca] elementele: ciupearca, 
fragi, laponá, tari de ghiatá, reni [si ursul alb - adaug eu, A.O.] 
[sunt] pe deplin justifícate de necesitatea, cu totul intima pentru 
mine, de a da un cadru scandinav poemului” (153, p- 142). 

Lapona Enigel n-ar fí singura ipostazá poética a iubitei sale 
Helga. Ar mai fí atat „neclátinatul idol El Gahel” din „tara lui 
norvega” (Jncheiere, 1926), cát si „rusalca unui iezer scandinav” 
( Portret , 1947), cum a arátat Serban Foarta (163, pp. 48, 131). 
Numele „Ga-Hel”, repetat íntruna, devine „Hel-Ga”. íntr-o varianta 
a poemului Portret , cuvántul „iezer” este ínlocuit de autor cu 
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norvegianul „maelstrom” (147, p. 130). íncifrarea practicatá de 
Ion Barbu a dat roade. Nici macar (sau mai ales) sotia sa nu a 
avut acces la cifra: „El n-a scris adevarate poezii de dragoste, ín 
orice caz, nici una pentra Helga”, considera eronat Gerda Barbilian 
(154, p. 138). 


Legat de episodul despártirii de Helga, tema nuntii (céntrala 
ín „balada rigái Crypto”, cantata de menestrel „la spartul nuntii”) 
íl preocupa asiduu pe Ion Barbu. Chiar ín perioada genezei 
poemului Riga Crypto si tapona Enigel (ín octombrie 1923), poetul 
a cerat-o ín casátorie pe Gerda ín mod cu totul neasteptat (154, 
p. 146). Simtea probabil cá viata sa, extrem de dezordonatá din 
punct de vedere erotic si narcotic (se autodefinea ca un barbat 
„etero-heterosexual”), s-ar putea echilibra ín preajma unei sotii 
íntelegátoare. 

Istoricul literar Geo Serban ísi aminteste de povestirile lui 
Tudor Vianu din anii ’50 despre excesele erotice si nu numai 
fácute de Ion Barbu ín Germania anilor ’20: „M-am multumit sá 
ascult, ín mai multe reprize, relatári depanate de Tudor Vianu 
despre tineretea lor studioasa petrecutá ín Germania, cu un Ion 
Barbu prins ín valmásagul petrecerilor studentesti frenetice, neobosit 
cuceritor si voluptuos al eternului farmec feminin, ín ipostazele 
cel mai putin conventionale” (164). 

ín noiembrie 1921, cu vreo doi ani ínainte de cererea ín 
casátorie a Gerdei, iminenta nuntii prietenului sau din Giurgiu, 
Simón Bayer, íl nelinistise profund pe Barbu. „A spune cá [vestea 
logodnei tale] m-a bucurat, ar fi sá te mint. [...] Épouser c’est 
mourir un peu”, íi seria el frast, o scrisoare atipicá adresatá unui 
mire. Dar era la Barbu si o abia mascatá invidie: „E inanitatea 
vietii de perpetuu flácáu, la care má osándesc obiceiuri tiranice 
[?!] si sila pentru propria-mi necurátie [?!], opusá celuilalt fel de 
viatá, al táu de acum: potolit, rodnic, binecuvantat” (153, p. 78). 
Probabil cá formúlele de tip „sila pentru propria-mi necurátie” si 
„obiceiuri tiranice” care „osándesc la inanitatea vietii” fac aluzie 
la excesele narcotice (si erotice) ale poetului. 
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Dacá admitem cá lapona Enigel este norvegiana Helga, trebuie 
sá admitem si cá Riga Crypto (necoapta ciupercá plesuvá, „Rigá 
spán”) este - ín sens matein - „craiul” Ion Barbu („perpetuu 
flácáu”, chel de tañar). Comentand prima editie a prezentei cárti, 
Paul Cernat a observat cu índreptátire faptul ca, recititá ca o 
„alegorie biográfica”, aceastá balada pune „Nordul” scandinav (cu 
„samanita lapona” Enigel ca fiind norvegiana Helga) Ín legáturá 
cu „Sudul” balcanic (cu Riga Crypto ca fiind giurgiuveanul 
Barbilian) (574). 

íntrebarea este de ce si-a ales Ion Barbu ca alter ego o planta 
inferioará, o ciupercá, o criptogamá ce nu face flori („nu voia sá 
ínfloreascá”). „Nu este desigur o íntamplare - crede Tudor Vianu 
ín 1935 - cá personajul este o ciupercá” (161, p. 61). Dar, din 
pácate, istoricul literar (si prietenul bun al poetului) nu a adus 
nici un argument de ce „nu este o íntamplare”. Prin adverbul 
„desigur” Vianu sugereazá cá ar fi vorba de o evidentá care n-ar 
mai trebui formulatá. Ce se stia ín Romanía la jumátatea anilor ’30 
si nu se mai stie astázi? De fapt, íntrebarea nu este doar de ce 
s-a perceput poetul ca o ciupercá, ci si drept ce soi de ciupercá. 
Am sá íncerc sá ráspund. 

ín epístola amintitá mai sus, cea cátre prietenul Léon Delfoss, 
Barbu serie cá regele Crypto este anume „o Ciupearcá roscatá” 
(„un Champignon rosé”), fárá sá dea si alte detalii. Revenind ínsá 
la baladá, putem íncerca sá identificám specia. Fiind o „riga 
crypto[gamá]”, „Crypto regele-ciupearcá” este evident un rege al 
buretilor („ímpárátea peste bureti”). Soarele, care „e rosu, mare 
[si] pete are fel de fel”, se oglindeste ín „chelia” páláriei ciupercii 
(„se oglindi ín pielea-i chealá”). Cu alte cuvinte, pálária ciupercii 
este tot rosie cu pete. Un alt element cromatic, dar si toxicologic, 
reiese din baladá: cánd se coace la soare, ciupercá musteste de 
„venin si rosu untdelemn”. Pare sá fie vorba chiar de specia 
„burete-pestrit”, adicá pátat. Este o ciupercá puternic psihotropá, 
cu picior alb si pálárie rosie cu pete albe (tipicá pentru reprezentárile 
infantile), adicá regele ciupercilor halucinogene: Amanita muscaria 
(popular muscaritd sau palaria-sarpelui) ( 165 ). Interesant este 
faptul cá soiul comestibil de ciupercá din specia Amanita are nu 
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mai putin de trei denumiri „regale”: Amanita caesarea, craitá si 
burete-domnesc. 

Consumatá ín cantitáti mici, ciuperca Amanita muscaria are 
severe efecte psihedelice: provoaca halucinatii, cu un cuvánt 
popular „nebunie”. Expresia románeascá „doar n-am máncat 
bureti” (cu sensul „doar n-am ínnebunit”) se refera la consumul 
(in)voluntar de astfel de bureti-pestriti. ín cantitáti man ciuperca 
este letalá. Se pare cá in anuí 54 e.n. ímpáratul Tiberius Claudius 
a fost otrávit de sotia sa Agrippina cu muscarita, ca sá il aducá 
pe tron pe fiul ei Ñero. Pliniu cel Bátrán a identificat gresit 
ciuperca ucigasá cu boletus (= buretele comestibil), cu mánátarca. 
El se mira cá aceastá „delicatesá culinará” a putut sá-1 otráveascá 
mortal pe ímpáratul román. Din descrierea ciupercii fácutá de 
Pliniu rezultá insá cá a fost vorba de „buretele-pestrit”, de Amanita 
muscaria-, ea are „culoare de un rosu deschis” si, „pe pálárie, 
niste pete albe ca niste picáturi” ( Naturalis Historia XXII, 46, 
92-93) (69, p. 125). 

Efectele halucinogene si psihotrope ale acestei ciuperci erau 
cunoscute nu numai ín India si Irán (sub numele probabil de 
Soma si Haomá) (166), ín Asia Centralá si de Nord (de cátre 
samani), dar si ín Europa arhaicá (de cátre vrájitoare). Specialistii 
sunt de regulá de acord cu faptul cá ciuperca muscarita era 
folositá ca un foarte puternic drog de cátre tinerii din confreriile 
initiatice germane ( Mannerbünde ) si de rázboinicii vikingi 
(berserkr = ímbrácati ín „blaná de urs”), pentru provocarea stárilor 
de furor religiosus, stári de care amintesc autorii clasici atunci 
cánd descriu náravurile populatiilor indo-europene, inclusiv cele 
ale scitilor, iranienilor, geto-dacilor si germanicilor. 

ín concluzie, este simptomatic faptul cá, ín starea de deprimare 
psihicá si intoxicare narcoticá pe care o traversa Ion Barbu In 
Germania sfársitului de an 1923, el s-a autodesemnat in poem ca 
o ciupercá halucinogená care innebuneste. Peste doar cateva luni, 
Ín februarie 1924, va pleca bolnav de nervi in Románia. La 3 martie 
ín acelasi an Eugen Lovinescu íl íntalneste la Bucuresti „complet 
descompus sufleteste”. Peste alte cateva luni, la 13 august 1924, 
Barbu va fi internat la un spital de boli mintale pentru dezinto- 
xicare. 

De unde, totusi, i-a venit lui Barbu imaginea straniului personaj 
Riga Crypto? Nu trebuie scápat din vedere faptul cá ín Germania 
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muscarita nu era o ciupercá oarecare, ci una populará, intrata ín 
folclor. Chiar si ín folclorul infantil, in ghicitori de tipul „Mánástire-ntr-un 
picior,/ Ghici ciuperca ce-i?”. Samanologi si antropologi cunoscuti, 
precum R. Gordon Wasson si Andrei Znamensky, citeazá o foarte 
populará ghicitoare germaná, care suná astfel: 

Un omulet stá in pádure 
Nemiscat si mut 
E infásurat intr-o mantie 
De purpurá purá. 

Spune, cine ar putea sá fie omuletul 
Care stá in pádure intr-un picior? 

Si copiii ráspund razand: „Ciuperca fericirii! Muscarita!” (368, 
p. 136). N-ar fi exclus ca Ion Barbu sá fi auzit aceastá poezioará din 
folclorul copiilor germani. N-ar fi de mirare ca un poet antonpannian 
ca Barbu sá fi preluat, pentru propria sa „baladá etericá”, imaginea 
acestui misterios personaj folcloric: un rege-ciupercá, antropomorf, 
infásurat ín mantia regalá de purpurá (cu pete albe), stand tácut 
si insingurat in pádure. De fapt, reprezentarea antropomorfa a 
muscaritei („Omuletul ciupercii pálária-sarpelui”) apare frecvent 
in arta rupestra, ín imaginile incizate din época bronzului, dar si 
ín folclorul populatiilor samanice din tot spatiul nordic al Eurasiei 
(481; 494, p. 245; 580, pp. 3 fu.). 


Enigel, pástorita transhumantá de reni din Laponia, pare sá 
fie o femeie-saman. Limbajul ei totemic o defineste ca atare: „ursul 
alb mi-e várul drept”, sau „má-nchin la soarele-ntelept”, sau „roata 
albá mi-e stápaná” etc. Pe de altá parte, pástorul (= pástorul) 
este, de regula, simbolul preotului, al samanului. Mircea Eliade 
a studiat samanismul din nordul Eurasiei si „tehnicile arhaice 
ale extazului” (este chiar subtitlul cártii sale Samanism, 1951). 
A studiat samanismul ín general, dar si pe cel practicat de laponi. 
lata cáteva coordonate ale acestuia: femeile pot fi samani; pentru 
laponi soarele e zeu, iar ursul este animalul-spirit in care samanul 
„se transformá”; samanii laponi stiu limba secretá prin care pot 
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comunica cu spiritele naturii (anímale, plante); samanii laponi 
ingereazá ciuperca psihedelicá Amanita muscaria pentru a intra 
in transa extática etc. (167, pp. 15, 93, 96, 176, 278, 399-401). 

Pe la jumátatea secolului al XVIII-lea, suedezul Carolus Linnaeus, 
„párintele taxonomiei botanice”, a dat initial ciupercii psihedelice 
numele de Agaricus muscarius (Species plantarum, 1753). El a 
intálnit-o crescánd din belsug in pádurile scandinave de mesteceni 
si, mai ales, in Laponia ( Lappland ), unde a fost trimis in 1732 de 
Academia de Stiinte din Uppsala pentru a studia flora din aceastá 
regiune subarcticá, putin cunoscutá. ín urma expeditiei sale si a 
cercetarii desfasurate, Linnaeus a publicat ín 1737 lucrarea Flora 
Lapponica. 

Este época ín care savantii iluministi europeni íi descopereau 
pe samani. Pentru imaginarul colectiv, samanii si vrájitorii prin 
definitie erau laponii. Contemporan cu Linnaeus, un alt suedez, 
ofiterul Philip Johann von Strahlenberg (1676-1747), a cázut 
prizonier ín batalia de la Poltava (ín 1709) si a fost deportat pentru 
zece ani in Siberia, unde a fácut cercetári de geografle, etnografie 
si antropologie. Comparánd samanismul siberian cu cel lapon, el 
a fost primul savant care a atestat, ín 1726, folosirea de catre 
samani a ciupercii psihedelice Amanita muscaria (368, p. 7). 

Date privind folosirea cu milenii inainte a ciupercii muscarita 
de catre samanii scandinavi sunt aduse de arheologi. ín Norvegia, 
Suedia si Danemarca au fost descoperite imagini - incizate pe pietre 
si lame de metal din época bronzului (cea 1100-700 í.e.n.) - 
reprezentánd samani tinánd in maná ciuperca Amanita muscaria. 
„ín Scandinavia abunda ciuperca Amanita muscaria - sustine 
antropologul Reid W. Kaplan - si detinem márturii sigure cá 
pástorii de reni laponi din regiunea lacului Inari [din nordul 
Laponiei] ísi administrau aceste halucinogene in ritualurile lor 
samanice. Este sigur ca Amanita muscaria era cel putin la fel de 
raspanditá in Scandinavia epocilor de piatrá si de bronz ca astázi.” 
„Astfel - conchide Reid Kaplan -, o componentá a unei religii 
nordice din época de bronz, avand Soarele ca element central, 
era un cult al ciupercii, ín cadrul cáruia se foloseau ín scopuri 
rituale proprietátile psihotrope ale acesteia” (481, pp. 77-78). 
Pentru folosirea ín ritualurile samanice a ciupercii Amanita 
muscaria si de catre populatiile din nordul Rusiei, vezi si nota 
486. 
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Primávara, la sfársitul lungii nopti polare („Scade noaptea, ies 
lumine”), Riga Crypto, „mirele poienii”, íi face laponei Enigel o 
propunere cu conotatii erotice. „Rigá spán, de la san” o ímbie 
sá-1 culeagá. Dar buretele-pestrit nu e copt destul. Fiind „perpetuu 
flacau”, regele e prea „plápánd”, e „crud” si „firav”. Mai mult decát 
atát, gurile rele din poianá spun cá este „sterp”, pentru cá „nu 
ínfloreste”, ba chiar cá este „eunuc”. „Asteaptá de te coace”, íi 
spune samana Enigel. Asa cum am spus, la cáldura soarelui, „sucul 
dulce” din „inima ascunsá” ( cryptos) a ciupercii se „ínácreste” si se 
transforma ín „venin si rosu untdelemn”. Muscarita tañara are 
„suc dulce”, nu este toxica, e chiar comestibilá. Abia la maturitate 
„ascunsa-i inima plesneste”, ciuperca devenind toxica si psihedelicá. 
ín poem, abia la sfársit, ín penúltima strofá, se vorbeste de 
„nebunia” ciupercii: „Pahar e gandul, cu otravá./ - Ca la nebunul 
rigá Crypto”. Si asta dupa ce „focul [soarelui] inima i-a fript-o”. 
íntr-adevar, pentru efectele lor halucinogene, samanii din nordul 
Eurasiei folosesc anume ciupercile Amanita muscaria mature 
(494, p. 243). 

De fapt, nu regele-ciupercá e nebun. Cum spuneam, ciuperca 
provoacá „nebunie”, fiind delirogená. ín germana, buretele-pestrit 
{Atnanita muscaria) se mai numeste si „Ciuperca nebunilor” (nu 
numai „Ciuperca fericirii”, asa cum am vázut). Multe plante 
psihotrope provoacá „un fel de nebunie”. Unele chiar poartá 
nume precum „nebunaritá” (máselarita) sau „bol ánzealá/'bolán da ri ta ” 
(ciumáfaia) (vezi supra, „Mátráguna, máselarita si muscarita”). 
Acestea din urmá sunt chiar plántele cu care „nebunul” Riga 
Crypto se va ínsoti ín finalul baladei. fntr-adevár, el se ínháiteazá 
cu un alt „crai” („De a rámas sá rátáceascá/ Cu altá fatá, mai 
cráiascá”), tot un psihotrop, anume cu „Laurul-Balaurul” (laur = 
ciumáfaie = Datura stramoniuni). ímpreuná cu acesta, Riga Crypto 
va cheltui toti banii („aurul sá-1 toace”) si ísi va face de cap, poate 
chiar cu „vrájitoarea minátarcá, de la fantána tineretii”. Nu este 
vorba de o ciupercá „vrájitoare”, ci de o ciupercá „a vrájitoarelor”, 
pe care le „íntinereste” (ín farmacopeea populará francezá, Datura 
stramonium este numitá chiar Herbe aux sorciéres). Vorba lui 
Antón Pann: „Am si pe Ciuperca/ Si pe preacinstita sorá-i 
Minaterca” (432, p. 89). 
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44. Ion Barbu, finalul poemului Riga Crypto si tapona Enigel. 

Manuscris, 1923, Muzeul National al Literaturii Romane 

Pana la urmá, „nebunul” rege-ciupearcá isi alege ca „impáráteasá” 
máselarita, zisá si nebunarita, insotindu-se, evident, cu o planta 
din regnul lui si de rangul lui. Este o planta de familie buná, a 
Solanaceelor, ruda apropiata cu nobila Doamná Mátraguna: „Cu 
Másálarita mireasá/ Sá-i tie de ímpáráteasá”. Nimic nu este íntámplator 
in balada lui Ion Barbu. Máselarita (Hyoscyamus niger) este o 
planta psihotropá, dar si un puternic afrodiziac, care stimuleazá 
nuntirile. Ca si mátraguna, de altfel, numitá ín popor „impárá- 
teasa-buruienilor”: „Mátráguná, Doamná buná,/ Máritá-má-n astá 
luná!” (15, pp. 220-221). 


ín secolele XV-XVII alchimistii fáceau apel la arta emblemei 
si alegoriei pentru a transmite in mod criptat informatii (retete 
chiar) privind „arta” lor. Ceea ce era „nunta (al)chimicá” la ezotericii 
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renascentisti (vezi Chymische Hochzeit de Christian Rosenkreutz, 
1459) este „nunta psihedelicá” la poetul-matemacian Ion Barbu. 
Vorbind despre poezia „ermeticá” din volumul Joc secund al lui 
Ion Barbu, Ovid Crohmálniceanu comenteazá: „Scrierile ermetice 
urmáreau sá comunice anumite lucruri sub o forma «críptica», 
dificilá, cu scopul de a permite accesul la cunoasterea lor numai 
spiritelor care sunt vrednice sa afle marile taine si o dovedesc, 
biruind obstacolele textului, simbolistica lui secreta” (97, p. 454). 

ín balada Riga Crypto... este vorba doar partial de o „nuntá 
ratatá”, crede Serban Foartá (163, p. 32). Este drept cá nu se 
consuma ínsotirea inter-regn (uman-vegetal), cea dintre lapona 
Enigel (scandinava Helga) si regele-ciupearcá (balcanicul Barbilian), 
cea dintre om („fiará bátráná”) si criptogamá („fápturá mai firavá”). 
O nuntá imposibilá, deci ratatá, atát ín viatá, cat si ín balada. 
Pana la urmá ínsá, se produce o nunta ín cadrul aceluiasi regn 
(vegetal-vegetal), cea dintre ciuperca muscaritá si planta máselarita. 
Motivul „nuptiilor ratate” apare cánd mirii se dovedesc incompatibili, 
dar nu numai cánd sunt „prea apropiad” (tema incestului frate-sorá, 
vezi balada Soarele si Luna) (576), ci si cánd sunt „prea indepartati” 
( Luceafdrul , Riga Crypto...) (556). 

Poemul Riga Crypto... este (si) o alegorie cu informatii íncifrate 
si limbaj criptic privind plántele psihotrope. Se poate pune 
íntrebarea de unde avea poetul atátea cunostinte despre acest 
vast si specific subiect, inclusiv despre narcotice ín general. Avea 
lecturi ín aceastá privintá? Se pare cá da. De pildá, Ion Barbu 
avea cunostintá cá, ín 1859, anume ín orasul „lui”, la Universitatea 
din Góttingen (unde Barbu era inserís la doctorat), fusese izolatá 
cocaína din frunze de coca de cátre chimistul german Albert 
Niemann (un detaliu de istoria stiintei). Stia, de asemenea, cá ín 
1798-1799 Samuel Taylor Coleridge, fiind student la Universitatea 
din Góttingen, consumase opium si scrisese poezii: „Drumurile 
de acum 14 ani [= 1921] - seria Barbu íntr-un articol din 1935 - 
m-au dus páná ín orasul Góttingen, unde Coleridge a stat cum 
se stie cufundat íntr-o puternicá visare [ríe/]”. ín acelasi articol, 
poetul era indignat de faptul cá „morala filistiná ísi satisface 
adesea, ín scormonirea acestor biografii putin cam speciale [scriitorii 
narcofili Poe, Coleridge, De Quincey s.a.], o curiozitate joasá si 
pofta de scandal” (159). 
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Ion Barbu a fost mereu interesat (si adesea influentat) de 
operele altor scriitori narcomani: E.A. Poe, S.T. Coleridge, Thomas 
De Quincey, Charles Baudelaire, Arthur Rimbaud s.a. ín adolescentá, 
ínvátase engleza ca sá-1 poata citl pe E.A. Poe ín original. Poemul 
Falduri, dedicat unui personaj al lui Poe (Wílliam Wilson), a fost 
scris de Barbu ín 1926. Un alt poem din acelasi an, ínfátisare, 
íncepe cu un motto preluat dintr-o poezie a poetului american. 
ín 1946 a íntemeiat la Bucuresti, ímpreuna cu Oscar Lemnaru, 
Clubul „E.A. Poe”. ín 1929 el citea entuziasmat cartea lui Thomas 
De Quincey (autodeclaratul papá - deci infailibil - al „Bisericii 
opiumului”) Confessions ofan English Opium-Eater (1821). O carte 
pe care Ion Barbu - ca altádatá Charles Baudelaire - o considera 
„una din cele mai frumoase din cate cunóse” (153, p. 148). 


Tudor Vianu & Ion Barbu 

De regula, este acceptatá de común acord o tipologie simplá a 
substantelor psihotrope, compusá din cinci grupe: excitante, 
stimulente, somnifere, narcotice si halucinogene. Ernst Jünger a 
simplificat si mai mult tabloul, reducándu-1 la doar douá tipuri 
mari: stimulantia si narcótica. Cu alte cuvinte, sunt droguri care 
au ca efect excitarea simturilor si áltele - amortirea lor (23, 
pp. 30-31). Sunt, de asemenea, droguri care cheamá la pasivitate 
contemplativa, imobilism, solitudine si reverie (opium, hasis, eter) 
si áltele care índeamná, dimpotrivá, la activitate, socializare si 
comunicare (cocainá, marijuana, alcool). 

Simplificánd la rándul meu lucradle, ín cazul lui Ion Barbu, eteral 
si cocaina produceau asupra poetului-matematician efecte cumva 
complementare. „Eteral cotidian” (cum íl numea el) íi provoca reverii 
de genul celei care a stat, de pilda, la originea baladei Riga Crypto 
si tapona Enigel. „Cocaina saptámanalá” amplifica abilitatile poetului 
de a compune versuri ermetice, red: „Castelul táu de gheatá 1-am 
cunoscut, Gandiré!”. Dar cocaina avea si efecte psihosomatice, 
fácándu-1 pe Ion Barbu sá fie mai mobil, mai sociabil, mai comunicativ. 
Cánd ísi administra cocainá, poetului íi plácea sá iasá din casá, sá 
participe la escapade erotice (cu „oarecare Dame”), sá se íntálneascá 
cu prieteni buni (Tudor Vianu, Simón Bayer, Ion Vinea), sá se plimbe 
prin oras, sá viziteze muzee etc. 
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45. Tudor Vianu. Desen de Marcel Iancu 

La ínceputul anilor ’20, unul dintre companionii cu care Barbu 
ísi administra cocainá a fost prietenul sáu Tudor Vianu, aflat si 
el la studii doctórale ín Germania, la Universitatea din Tübingen. 
„De la Berlin - íi seria Barbu lui Vianu la 27 octombrie 1922 - am 
sá-ti aduc Coca. Sa vedem Nürembergul prin [cocainá]!” Sau, tot 
íntr-o scrisoare catre Vianu din 28 septembrie 1922, Barbu 
plánuia - ca „prim punct din program, evident” - o „sedinta” de 
cocainá la Berlin ímpreuná cu prietenul lor común Simón Bayer, 
care sosea din Romanía. ín fine, ín acelasi an, la 10 octombrie, 
Barbu íi seria lui Tudor Vianu: „Am tráit [la Berlin] vreo patru 
zile, dupá formula noastrá: vizitánd muzee [...] si luánd Coca” 
(153, pp. 274, 279, 281). ín parantezá fie spus, Barbu folosea 
formula „Cocá”, imitándu-1 probabil pe Sigmund Freud, care 
numea tot astfel aceastá nouá substantá psihoactivá, cáreia íi 
ínchinase o „odá” cu patru decenii ín urmá (líber coca, 1884). 

Párerea scriitorului Ion Vianu (fiul istoricului literar) este cá, 
dacá tánárul Tudor Vianu va fi luat cocainá ín Germania anului 
1922, faptul s-a petrecut ocazional, probabil la initiativa lui Ion 
Barbu. Cred cá Ion Vianu are dreptate. Probabil cá initial, ín 1922, 
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Vianu si-a administrat cocaína din curiozitate, la propunerea (si 
apoi la índemnul) lui Ion Barbu. Ulterior, cred cá a consumat-o 
rar si cumva á contre cceur. Pe de o parte, pentru cá nu era ín 
stilul lui, sobru si echilibrat. Pe de alta parte, pentru cá íi era 
teamá cá, devenind dependent de droguri, ísi va compromite 
studiile doctórale de la Universitatea din Tübingen. Prietenul sáu 
Ion Barbu era un exemplu la índemáná al unui astfel de esec. 

Probabil cá la ínceput, ín 1922, Tudor Vianu 1-a urmat mai 
des pe Barbu ín escapade narcotice. Cum am vázut, ín toamna 
anului 1922, Barbu íi seria lui Vianu despre „formula noastrd!’ de 
petrecere a timpului prin oras: administrandu-si cocainá si vizitánd 
muzee. Din primávara anului 1923, situada s-a modificat substancial. 
Se pare cá Vianu nu 1-a mai ínsotit pe Barbu ín „cálátoriile” 
narcotice ale acestuia. 



46. Tudor Vianu (ín picioare) si Ion Barbu, cu figura spectrala, 
ínainte de dezintoxicarea sa. Fotografié din 1924, Muzeul National 
al Literatura Romane 

Mai mult decát atát, Tudor Vianu a fácut mai multe íncercári 
de a-1 smulge pe poet din mrejele toxicomaniei. Barbu s-a plans 
de acest lucru íntr-o scrisoare trimisá ín Romanía prietenului lor 
común Simón Bayer ín aprilie 1923. Cu putin timp ínainte de 
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aceastá data Ion Barbu se mutase de la Góttingen (oras „antipatic 
si deprimant”) la Tübingen („oras provincial, fára tentatii”). Era 
o íncercare disperatá a poetului-matematician de a-si relansa 
lucrul la doctorat si, mai ales, de a sta mai aproape de prietenul 
sáu Tudor Vianu. 

Confesiunea epistolará adresatá lui Bayer este cvasi-codificata, 
astfel cá, scoasa din contextul narcofiliei, ea este practic de 
neínteles. Formulele-cod ar fi urmatoarele: experientele narcotice 
sunt „sedinte ciudate, detracate si romantice” (dupa párerea lui 
Vianu) sau „sedinte importante si instructive” (dupa parerea lui 
Barbu), „dependentá”, „stare nórmala” vs „somn”, „vitiu”, „lucruri 
foarte serioase”, „sensatii puternice”, predicile tinute de prieten 
(„Tudor má sermoneazá”), „primejdiile unui astfel de joc” etc. 
Doar descifránd corect aceste formule mesajul poate fi inteles ín 
adevárata-i tensiune polémica, trecánd de la nevinovate aventuri 
erotice la insolvabile probleme narcotice. Oricum, astfel de taine 
nu puteau fi dezváluite íntr-o scrisoare. Mai multe lucruri íi vor 
fi spuse lui Bayer „la intálnire”. 

„Intre timp - íi serie Ion Barbu lui Simón Bayer la 16 aprilie 
1923 victorioase partide de sah cu Tudor [Vianu], escapade la 
Stuttgart si München, oarecare Dame si ceva literatura. Tudor ími 
administreazá periodic din Dehmel, María Rilke, Morgenstern, 
George si alti tipi. Má disting printr-o simpática retivitate [= índá- 
rátnicie], Tudor ími opune una [= o índárátnicie] la fel, cánd vreau 
sá-1 íncurc ín aventuri galante, orí sa-1 cástig pentru o serie de 
sedinte ciudate, detracate si romantice (spune el), importante si 
instructive (afirm eu). Nu insist. Sunt lucruri despre care poti 
glumi ín stare nórmala. Sub dependente lor, nu o vei mai face. 
Am agonisit únele certitudini. Stiu empiric ce e somnul, conditia 
noastrá orgánica mi se pare moartea. Nu ráde, nu sunt lucruri 
desarte. Sunt foarte serioase. E o provincie de fapte, de sensatii 
puternice si atragátoare ca tóate absolutele. Am sá-ti spun eu multe 
la intálnire. Tudor má sermoneazá zilnic asupra primejdiilor unui 
astfel de joc. Nu poate fi vorba de un vitiu. Sensualitatea se exelude. 
Un interes intelectual; vremelnic prin asta” (169). Sunt din nou 
obligat sá observ justetea aforismului forjat de Emil Cioran: „Adevárul 
despre autor se aflá ín corespondenta, nu ín opera sa”. 

Tudor Vianu aprecia un alt tip de reverie decát prietenul sáu 
Ion Barbu. Un alt tip de „betie”. índeplinind anumite „ritualuri 
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oriental-meridionale” - ísi aminteste fiul sáu, Ion Vianu Tudor 
Vianu ísi fácea siesta in flecare dupá-amiazá ín „salonasul turcesc” 
amenajat ín casa, unde „cafeaua era onoratá, nu ceaiul”. „Má ímbát 
de lumina spiritului meu”, obisnuia - glumind pe jumátate - sá 
spuná Tudor Vianu despre acest „moment de zábavá prielnic 
ideilor bune”. Psihiatru flind, Ion Vianu a comentat aceastá betie 
superioará ca pe efectul plin de voluptad al unui narcotic mental 
care provoacá dependentá: „Voluptatea de-a gándi, de-a simti 
functionarea mintii tale e o betie usoará, fárá consecinte fiziologice 
dezagreabile. Cine a cunoscut aceastá intoxicare superioará, nu 
se mai desparte de ea” (559, pp. 25-26, 28). 

Fárá sá vorbeascá despre administrarea substantelor stupefiante, 
Nicolae Manolescu surprinde corect ecuatia caracterologicá: cei 
doi mari scriitori sunt, din punct de vedere structural, complet 
diferid. „Este íntre cei doi prieteni - serie Manolescu -, aflati 
amándoi la studii ín Germania, o diferentá uriasá de carácter. 
Vianu e un timid si un reticent, dedat studiului, Barbu e un Don 
Juan, seducátor ín serie, priapic si vesnic la vanátoare, incapabil 
sá treacá doctoratul, ca Eminescu, si chiar sá ínvete ca lumea 
limba lui Gauss.” íntr-o scrisoare din 1922, Tudor Vianu „se 
autodenuntá”: „Niciodatá n-am simtit plácerea sá tráiesc. Am 
pácátuit mereu prin mohoralá” (5, p. 698). Ion Barbu n-ar fl 
semnat niciodatá o asemenea declaratie. 


Ion Vinea & Ion Barbu 

ín afará de Tudor Vianu si Simón Bayer, un alt prieten cu care 
Ion Barbu ísi administra uneori narcotice (ín Bucurestii anului 
1924) a fost poetul Ion Vinea - alt concitadin din Giurgiu. ínsem- 
nárile lui Eugen Lovinescu ín agenda cenaclului „Sburátorul” sunt 
limpezi, dar sumare: „Prin Cismigiu, [cu] Barbu - lungá convorbire. 
Era dupá o «stupefiare» si ími descrie senzatiile «drogei». Practicá 
[stupefiarea] ín común cu Vinea” (156, p. 85). ín parantezá fie 
spus, si Mircea Eliade a folosit formula „drogá”. Este vorba de o 
atestare ín 1973 (96, p. 117), dar trebuie sá tinem seama de faptul 
cá Eliade rámásese íntr-o oarecare másurá prizonierul limbii 
romane interbelice (a párásit Románia ín 1940). Probabil cá 
femininul droga provine dintr-o preluare a genului din limba 
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francezá - la drogue. Este un simptom cá termenul mea nu se 
„stabilizase” bine ín limba romana. Similar, pe la sfársitul secolu- 
lui al XlX-lea, t/wi-ului i se mai spunea si dusá, dupa francezul 
la douche (48, p. 321). 

Eugen Lovinescu nu specificá ín agenda cenaclului ce „drogá” 
ísi administrau Barbu si Vinea. Putem bánui cá era vorba de 
cocainá si/sau eter. Nota din jurnal a fost scrisa la 7 iulie 1924. 
Ion Barbu se aña atunci ín climaxul narcomaniei si al depresiei 
psihice. Peste circa o luna poetul va fi internat pentru dezintoxicare 
la spitalul de boli mintale amenajat ín Mánástirea Márcuta. Anuí 
1924 a fost foarte important atát pentru miscarea románeasca de 
avangardá, cat si pentru revista Contimporanul, condusá de Ion 
Vinea si la care colabora si Ion Barbu. Este anuí publicárii de catre 
Ion Vinea a Manifestului activist catre tinerime ( Contimporanul, 
mai 1924) si al deschiderii la Bucuresti a marii expozitii Inter¬ 
nationale de avangardá, organizatá de Vinea si de gruparea din 
jurul publicatiei Contimporanul (30 noiembrie - 30 decembrie 
1924). O expozitie la care au participat nume mari de artisti 
avangardisti, precum Kurt Schwitters, Hans Arp, Paul Klee, Hans 
Richter, Lajos Kassák, Arthur Segal, Constantin Bráncusi, Victor 
Brauner, Marcel Iancu, M.H. Maxy, Milita Petrascu s.a. (503)- 

A fost „stupefiarea” un nárav vremelnic ín cazul lui Ion Vinea? 
Nu putem sti. Stim doar cá a fost un fumátor ínráit, care íncerca 
sá se lase de fumat: „Nu-ti scuipi tigara, chip nevropat?” ( [Ingerid 
a strigat, poezie din ciclul Exil). íntr-o nuvelá din anii ’20, Treptele 
somnului, protagonistul e obsedat cá se va intoxica ín somn 
ínghitind niste pastile psihotrope tinute íntr-o cutiutá (volumul 
Flori de lampa, 1925). íntr-un poem autoreferential publicat ín 
1938, intitulat Adam si subintitulat íncercare de autobiografie, 
poetul Vinea se plánge cá s-a „lásat de tutun” („la punct inima 
sá-mi pun”), tanjeste dupá „clipa de fericire” si dupá starea de 
extaz („Extazul: este toemai ce-mi lipseste”) si admite cá „ín sánge 
mi s-a distilat veninul aventurii” {Facía, 20 iunie 1938). 

Asa cum am mai spus, „veninul aventurii” ar putea sá fie ín 
acest caz o metaforá ín spatele cáreia sá se ascundá numele 
vreunei substante psihotrope. Similar ar putea sta lucradle la 
Mateiu Caragiale, ín Craii de Curtea-Veche. „Veninul, veghea, 
vitiul” au mistuit trupul opiomanului Pasadía, nu si „duhul [sáu], 
care-si pástrase toatá recea-i limpezime” (104, p. 137). 
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47. Ion Vinea. Desen de Marcel Iancu 


Termenul „venin” apare si ín titlul unui román cu elemente 
autobiografice (Ion Vinea, Venin de mai, publicat postum), ín 
care apar nu numai erotomani, ci si narcomani. Titlul romanului 
pare sa fie un joc de cuvinte pornind de la numele plantei din 
care se face absintul, „pelin de mai” (Arthemisia absinthium). 
Doctorul Rossini, de pildá (ca si Craii lui Mateiu Caragiale), stá 
„toatá ziua tolánit pe divan” si „fumeazá narghilele, dupa moda 
veacurilor turco-fanariote”. Vorbind despre „piata clandestina” de 
droguri, Vinea Í1 descrie si pe morfinomanul chelner Misu, íntr-o 
lungá si lugubrá scená de sevraj. Dar, dupa ce ísi administreazá 
doza, „ín mai putin de un minut, [Misu] ísi recápáta ínfatisarea 
care pentru el era nórmala” (171, pp. 537, 92-97). Printre narcomani 
se afla si boierul Adam Guna (apare si ín romanul Lunatecii, publicat 
postum, ín 1965), personaj ín spatele caruia se ascunde - dupa 
opinia lui Paul Cernat (190, p. 41) - un opioman real, poetul 
decadent, mecena, colectionarul de arta si publicistul Alexandru 
Bogdan-Pitesti (1871-1922). 
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Emil Botta si Jectia de opium” 

Este greu de fácut o documentare completa referitoare la relatia 
poetilor interbelici cu stupefiantele, si asta tocmai pentru cá 
subiectul a fost si, din pácate, a ramas tabú. Un subiect care, 
atunci cand nu este ignorat, este tratat dintr-o perspectiva moralá 
si nu dintr-una istorico-literará. Cáteva exemple pot fi totusi date: 
Tristan Tzara, Ion Barbu, Ion Vinea, Emil Botta s.a. 

Morfinofilia poetului Emil Botta tiñe de mitologia istoriei 
literaturii romane. Se stie si se vorbeste despre naravul acestui 
aristocrat al teatrului si poeziei, dar nimeni nu serie despre el. 
Unii istoriei si critici literari par sá fi intuit narcofilia poetului de 
la bun ínceput. Comentándu-i volumul de debut Intunecatul april 
(care a primit Premiul Fundatiilor Regale ín 1937), G. Cálinescu 
foloseste expresii precum „mari halucinatii romantice”, „automa- 
tismul alienatilor” sau „divagatia dementialá” (5, p. 904). La rándul 
sáu, recenzánd acelasi volum, Mihail Sebastian reduce universul 
poetic al lui Emil Botta nu numai la „o lume de artificii, de 
mistere”, dar chiar si la „o lume de «paradis artificial»” ín care, 
„desigur, nu e greu sá recunosti o amintire din Baudelaire sau 
din Poe”. Nu cred cá este íntamplátor faptul cá Sebastian íl 
compará pe Emil Botta cu alti poeti narcomani: Charles Baudelaire, 
E.A. Poe si Arthur Rimbaud (Rampa, 11 iulie 1937). 

Unul dintre poemele lui Emil Botta, din volumul Pe-o gura de 
rai (1943), poartá titlul Coleridge, dupá numele poetului romantic 
opiofil Samuel Taylor Coleridge. Poemul Vizite II, din volumul 
Intunecatul april (1937), íl are ca personaj pe „máncátorul englez 
de opium” Thomas De Quincey (396, I, p. 57). O altá poezie din 
volumul sáu de debut se intituleazá chiar Lectia de opium. 
Simptomatic este faptul cá acest poem a fost exclus de cenzurá 
din reeditárile volumului din perioada comunistá, cu tóate cá 
poetul a insistat ca el sá apará, inclusiv ín ultimul sáu volum 
antum (Un dor fárá satiu, 1976). Poemul a fost republicat abia 
postum (396, I, p. 55). Citindu-1, vom íntelege de ce a fost 
cenzurat. ín Lectia de opium, poetul - aflat printre „visátorii cu 
bárbi colilii” - pare cá se „autodenuntá” ca „fumátor sálbatec” de 
opium: 
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Gárbovit eram de máririle codrului, 
pomul abuliei ími soptea numele: 

Emil, fumatorule sálbatec, tacut, 
spune adió tarámului acesta. [...] 

Máinile opiomanilor cauta prin eter, 
locul aventurilor diafane, 

Vietile cari inca nu s-au náscut, 
cersesc halucinate un sárut. 

Simptomele depresiei poetului se aña aproape ín flecare 
poem: „desperare”, „dezamagire”, „neurastenie”, „marea letargie”, 
„melancolie”, „speriat de moarte” etc. Unii comentatori (cei mai 
multi) au detectat Inca din tineretea poetului-actor o melancolie 
structuralá si „o tristete iremediabila”. ín ochii prietenilor sai, Emil 
Botta era un om bátran la varsta de douázeci de ani: „Botta este 
ín totul un tip aparte - are stil ín tot ce face, simte, gandeste. Are 
un surás amar, de om íncercat de viatá, sceptic, chinuit, un fel 
de Greta Garbo masculin. íi zic «cántáretul tristetei sale» - caci 
poartá íntr-ínsul íntr-adevár o tristete iremediabila”, ísi nota Petra 
Comarnescu ín jurnal ín aprilie 1932 (172, p. 42). Emil Botta era 
in anii ’30 „de o luciditate cu totul speciala si extrem de frámántat”, 
Ísi aducea aminte Cioran in aprilie 1969 (174, p. 208). 

De altfel, ca si Eminescu, Emil Botta si-a diagnosticat singur 
depresia psihicá: 


E atata nepace ín sufletul meu, 

Bátut de alean si de umbre cuprins... 

Un dor fará satiu m-a-nvins, 

Si nu stiu ce sete má arde mereu. 

(Un dor fará safiu, 1943) 

Cáteva elemente interesante privind starile depresive ale 
poetului oniroman rezulta dintr-un jurnal tinut in época de o 
buná prietena, regizoarea de teatra Jeni Acterian. „E[mil] B[otta] 
imi spunea trist - nota Jeni Acterian pe 3 ianuarie 1939 - cá s-a 
convins de zadarnicia si goliciunea chiar a «himerelor» pentra 
care mai tráia. Zicea astea stand pe spate cu ochii in vid si uitánd 
complet [de] toatá lumea din jur.” Sau un alt pasaj de jurnal, datat 
21 decembrie 1938, si mai interesant, mai ales din perspectiva 
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unei regizoare: „E[mil Botta] a báut cam mult si 1-a nápadit 
disperarea. A ínceput sá recite versuri. íntai Eminescu, apoi, nu 
chiar din senin, disperarea i-a atins un fel de dementa si a recitat 
clocotitor, nebun, cu ochi durerosi si gesturi grele tot ce i-a trecut 
prin minte. De la Joc secund pana la Duhovniceascá [de Arghezi] 
si la [Jules] Supervielle, versurile au umplut órele de noapte. Era 
beat, dar foarte lucid” (173, pp. 258, 265). 

Alcoolul a fost íntr-adevár unul dintre remediile de ameliorare 
a melancoliei de care suferea poetul: 

Paseri de lux prin memoria ínecatilor 
cánd se retrag oglinzile de alcool 
un trunchi atroce, crinul decapitatilor 
au furat ín vis misteriosul mongol. 

(Centru , 1932) (396, II, p. 251) 

Dar, chiar dacá báuse „cam mult” ín noaptea evocatá de Jeni 
Acterian, betia „foarte lucida” a tanárului poet pare sá indice o 
altá substantá psihotropá decát vreo báuturá alcoolicá. „ín timp 
ce vinul tulburá facultátile mintale - nota poetul Thomas De 
Quincey ín 1821 -, opiumul dimpotrivá (dacá este luat cum 
trebuie) creeazá o ordine si o armonie mintalá desávarsitá” (40, 
p. 204). Plecánd de la remarcile poetului englez, Charles Baudelaire 
a scris si el pagini memorabile despre diferenta esentialá dintre 
betia provocatá de alcool si cea provocatá de hasis sau opium 
(Du vin et du hachich , 1851; LesParadis artificiéis, 1860) (1, pp. 5, 
107). La un secol dupá De Quincey, Jean Cocteau, bazándu-se 
pe expedente personale, seria la randul sáu: „Alcoolul provoacá 
accese de nebunie. Opiumul provoacá accese de íntelepciune” 
(2, p. 66). 


ín 1969, regizorul Lucían Pintilie a realizat filmul Reconstiturea, 
dupá o nuvelá semnatá de Horia Pátrascu. Premiera filmului, 
devenit de referintá, a avut loe pe 5 ianuarie 1970 (am avut 
norocul sá ñu ín salá), dar el a fost interzis de cenzurá dupá doar 
cáteva zile de spectacole. Pentru regimul comunist, filmul era 
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subversiv din tóate púnetele de vedere. íntr-un rol secundar - un 
umil profesoras de provincie - Pintilie 1-a distribuit pe actorul 
Emil Botta. Profesorul de liceu Paveliu ísi trateazá depresia psihicá 
prin abuz de alcool. Dupa ce íi cere ín mod ostentativ procurorului 
sá-i puna cátusele pentru „delict de opinie”, profesorul se retrage 
sá se ímbete íntr-o carciumá populara. El cere sticla de „li-chior 
O-rien-tal” (un nume plin de semnificatii) cu o voce sacadata si 
obsesiva, asa cum un narcoman cerseste doza fára de care nu 
poate trái. Botta a realizat un rol memorabil! Multi spectatori au 
fácut atunci asocierea dintre „legenda” narcofiliei actorului si rolul 
ín care ín mod inspirat 1-a distribuit regizorul. Dupa 40 de ani, 
ín septembrie 2009, am stat de vorbá pe acest subiect cu regizorul 
Lucían Pintilie. Mi-a confirmat faptul cá rolul profesorului Paveliu 
a fost cel al unui „drogat” care se autoizoleazá de societate. 
Pintilie mi-a spus, de asemenea, despre discretia lui Emil Botta 
privind náravul sáu. 

Tot ín acei ani, intr-o perioada de relativa liberalizare a regimului 
comunist, Arsavir Acterian a íncercat sá publice jurnalul surorii 
sale Jeni. Demersul sáu s-a soldat cu un esec. El i-a trimis prin 
postá lui Cioran, la París, únele fragmente transcrise din jurnal, 
mai ales cele referitoare la prietenul lor común, poetul si actorul 
Emil Botta. Prilej pentru Cioran sá comenteze starea psihicá labilá 
a lui Emil Botta, dar si sá facá únele aluzii privind narcomania 
poetului. Cioran vorbea ín scrisori despre „forme de decádere”, 
despre ..iesirea [lui Botta] din infern”, despre ..ultímele lui «aventuri»”, 
despre ..aceastá nouá mtunecare a lui [Botta]”, referindu-se la 
vechea lui ..íntunecare” si la volumul íntunecatul apríl, publicat 
ín 1937. Se pare cá ín acea perioadá, la sfársitul anilor ’60 sau 
ínceputul anilor 70, Emil Botta a suferit de o puternicá depresie 
psihicá, fiind internat (poate si pentru dezintoxicare) la spitalul 
nr. 9, de boli mintale si nervoase. Corespondenta dintre Emil 
Cioran si Arsavir Acterian se referá si la acest lucru. 

Limbajul mai mult sau mai putin aluziv folosit de Cioran ín 
scrisori avea si menirea sá-i ínsele pe securistii care - nu este nici 
o índoialá! - citeau scrisorile la Bucuresti. „Sunt foarte sensibil - íi 
seria Cioran lui Acterian despre Emil Botta ín 1969 - la suferinta 
lui melancolicá, la angelismul lui funebru. Generada noastrá n-a 
ratat nici o formá de decádere: cum sá nu fii mándru?” (11 iunie 
1969). „Am vázut de curánd ín Romanía literara o fotografíe a 
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lui Emil Botta: cu cata compasiune am privit acea masca pliná 
de suferintá, crispata, tensionatá la máximum! Erau acolo si cateva 
versuri care, ín context, aveau valoarea unui comentariu: «une- 
ori, privind ín oglindá, má ínfior de ochii pe care-i záresc...»” 
(6 ianuarie 1972). „Mi-ai facut íntr-adevár o bucurie, mai ales 
acum, vorbindu-mi de ínsánátosirea morala a lui Emil B[otta], 
El a iesit din infern, iar eu i-am luat locul” (11 iulie 1972). „Cred 
cá e corect portretul pe care i-1 faci lui Emil Botta, dar ími vine 
greu sá-mi imaginez cum aratá aceasta nouá ¡ntunecarc a lui. ín 
amintirea mea, el a ramas acelasi báiat fermecátor, trist si inocent, 
sau, daca vrei, un blestemat índulcit prin blándete si elegantá” 
(12 aprilie 1974). „Ce om si acest E[mil] B[otta]! Tot ce-mi poves- 
testi despre ultimele lui «aventuri» íl face si mai seducátor. Cat as 
fi vrut sá-1 vád ín Hamlet!” (20 decembrie 1979, la doi ani dupa 
moartea lui Emil Botta). 

íntr-un singur loe a renuntat Cioran la limbajul sáu esopic: 
„De curánd, mi s-a vorbit vreme de doua ceasuri de dragul nostru 
[Emil] Botta, despre experientele sale limita a la Quincey, dezechilibrul 
lui pasionant. Dintre noi, el e singurul care a mers cel mai departe. 
Nu poti juca Hamlet fárá sá fii pedepsit. As fi vrut sa-1 vád ín 
acest rol” (scrisoare catre Arsavir Acterian din 2 noiembrie 1968) 
(174, pp. 208-210, 214-215, 222, 236). 

Vorbind despre „experientele sale limita á la Quincey” (luándu-1 
ca reper pe scriitorul opioman prin excelentá), Cioran s-a referit 
ín mod deschis la narcofilia lui Emil Botta. Foarte probabil cá 
securistul de serviciu care monitoriza scrisorile dintre Cioran si 
Acterian n-a ínteles ce experiente-limitá „a la Quincey” face 
poetul-actor la Bucuresti, nestiind probabil „cine dracu’ mai e si 
Cuinsi ásta!”. Solicitánd la CASAS sá consulte dosarul de Securitate 
al lui Emil Botta, cercetátoarea Ioana Diaconescu a fost dezilu- 
zionatá. A primit „un dosárel subtire si cenzurat” (sunt chiar 
cuvintele ei), continand cáteva file renumerotate, complet insigni- 
fiante. Avánd ín vedere biografía poetului si a fratelui sáu (Dan 
Botta a fost legionar si detinut politic dupá rázboi), este putin 
probabil ca Securitatea sá nu-1 fi considerat pe Emil Botta un 
„obiectiv” si sá nu-i fi deschis un DUI (Dosar de Urmárire 
Informativa) (395). 

O legáturá tematicá subteraná poate fi decelatá íntre, pe de 
o parte, epistolarul Emil Cioran - Arsavir Acterian si, pe de altá 
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parte, jurnalul acestuia din urmá. Imediat ce a primit scrisoarea 
lui Cioran comentatá mai sus (expediata din París la 2 noiembrie 
1968), Acterian comenteaza ín jurnal pe marginea „opiomaniei” 
lui Emil Botta (la 12 noiembrie 1968). Acterian nu contesta 
narcofilia poetului. Dimpotrivá, o confirma. El contesta ínsá faptul 
cá poezia lui Botta ar fi o „viziune incoerentá de opioman ajuns 
ín descompunere”, cum „zic unii” (poate se refera la Cioran, poate 
la cei care i-au vorbit lui Cioran pe aceastá tema „vreme de douá 
ceasuri”). Dupa Arsavir Acterian, poezia lui Botta este „o trágica 
tensiune de viatá, dezagreganta. Disperarea poética, aiurarea 
metabolicá transmútate nemijlocit ín literatura de nobile semnificatii. 
Din índoieli si spaime, din nelinisti, din frica mortii si din sentimentul 
de disolutie se ínfiripá o lume care Í1 inelude si pe care se 
munceste s-o transfigureze ín vis si poezie ca s-o faca suportabila” 
(72, p. 179). 

Arsavir Acterian a fost foarte apropiat de Emil Botta. Un 
prieten care a íncercat mereu sa-i atenueze instabilitatea psihica, 
excesul de emotivitate, hipersensibilitatea. Acterian a fost dintre 
putinii prieteni care au avut acces la intimitatea poetului ursuz, 
chiar si ín momentele sale penibile de sevraj si dependentá de 
narcotice. „ín bárlogul ín care se íncuie [...] - noteaza Acterian 
ín jurnal la 6 noiembrie 1971 — íl surprind ravásit, prábusit, cu o 
voce cavernoasa parca tásnita din láuntrul lui, íncát cu greu 
percep ce spune. [...] L-am descoperit cu greutate mai deunázi 
ín singurátate si tácere, respiránd cu mare dificúltate, band totusi 
cafele cu cáni mari si fumánd ca un posedat, rebel oricárui sfat 
si oricárei asistente” (72, pp. 305-306). 

Ca si alti scriitori si actori din perioada comunista, Emil Botta 
ísi procura cafea de calitate de la magazinul celebrului cafegiu 
Gheorghe Florescu (din Bd. Hristo Botev nr. 10), care si-a publicat 
de curand memoriile (175, pp. 123 s.u.). Dar, ín afara de múltele 
cesti de cafea tare, poetul ísi administra adesea fióle de cafeiná 
si pilule de luminal, procúrate de la farmacie. ín plus, fuma 
enorm, aprinzándu-si practic tigará de la tigara. Era insomniac si 
anorexic. íntrebat de prieteni daca a mancat ceva, poetul obisnuia 
sá ráspundá: „Am mancat o cafea si, ca desert, un nescafé”. Parea 
o gluma, dar nu era (395 ). 

ín 1938, Emil Botta a publicat un volum de proza poética, 
Trántorul, care a trecut cumva neobservat. ín prima nuvelá din 
volum, Un timp maiprielnic, scrisá cándva ín perioada 1934-1937, 
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apare un alter ego multiplu al scriitorului. Botta pare sá se 
regaseascá ín tóate personajele nuvelei. El este atát „doctorul” 
(care „se índoapa cu droguri”, ingeránd pilule pe care le pás- 
treazá „íntr-o cutiuta pe care e zugrávit un ceasornic”), cát si 
„prozatorul” (care, „consumánd abuziv cafea si tigári”, se simte 
„baricadat ín insomnie”), dar si protagonistul romanului scris de 
„prozator”, Brutus (cáruia „nu-i era nici foame, nici sete”). Iesirea 
„prozatorului” din starea de insomnie se produce ín urma unei 
viziuni narcotico-erotice: „«Arabela, murmuram, cafeaua si tutunul 
m-au ametit si mi-au rásucit nervii; dá-mi un narcotic, sá trec ín 
puterea somnurilor»... Cerseam aproape, si ea se apleca ínvinsá 
de o incomprehensibilá milostenie si má sáruta pe frunte. Abia 
atunci atipeam” (480). 

La 27 iunie 1973, cu cativa ani ínainte de moartea poetului, 
Arsavir Acterian serie din nou ín jurnalul sáu despre „narcotizarea” 
lui Emil Botta (si a lui Mihai Eminescu!) atunci „cánd se vede 
ínclestat de nefericire”: „Ades E[mil] B[otta] ími evoca figura lui 
Eminescu. Ca si el ínflácárat de frumos, ca si el setos de cunoastere, 
ca si el traind la limita extrema viata, ca si el índrágostit de femeie, 
ca si el disperat, ca si el rávásit de suferinte, ca si el straniu ín 
comportare, tráznit, apucat, ca si el íncercánd sá se narcotizeze 
ín momentul cand se vede ínclestat de nefericire, ca si el aproape 
descompus si aproape nebun” (72, p. 367). 


Nu este íntámplátor faptul cá am gásit anume ín jurnalul lui 
Arsavir Acterian únele informatii referitoare la narcofilia poetului 
Emil Botta. Acterian avea un oarecare interes pentru efectele 
drogurilor si mai ales pentru modul ín care ele influenteazá 
creativitatea scriitorilor si a artistilor. Este suficient sá-i rásfoim 
jurnalul. ín 1932, de pildá, i se pare „admirabil” filmul Cocaína 
(cu actrita Marcelle Chantal), pe care íl vizioneazá ímpreuná cu 
Eugen Ionescu. ín parantezá fie spus, ín acei ani, pentru Jeni 
Acterian, sora lui Arsavir, cinematograful ínsusi era „cel mai bun 
narcotic posibil” (notá ín jurnal, 17 octombrie 1933) (173, p. 54). 

ín 1969, Acterian comenteazá ín jurnal un articol elogios scris 
la adresa poetului René Daumal (1908-1944), mort la treizeci si 
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sase de ani de tuberculoza, boalá pe care ar fi contractat-o pentru 
cá se droga cu tetraclorurá de carbón, mai rar cu eter si protoxid 
de azot (gaz ilariant). „A cáutat si el absolutul, a mazgalit si el 
hártia, dar s-a si drogat ca sa-1 gáseasca, precum Quincey, Aldous 
Huxley si hippy-istii [sic!] de astazi. ínaintemergator al acestora 
din urma. Pare-se inspirator al lor, printre altii. Avea un cerc íntreg 
de scribi experientialisti cu oarecare similitudini cu suprarealistii, 
dar distingándu-se de acestia prin furia experientei si intensitatea 
spiritului de ardere ce 1-a dus repede ín mormant (célula omeneascá 
suportánd greu excesele).” 

ín fine, ín 1972, Arsavir Acterian vorbeste ín jurnal despre un 
pictor, fiul unui prieten (greu de identificat), care ísi cravaseazá 
sensibilitatea prin excese de stimulente psihotrope - alcool, cafea, 
tutun. „Viciul duce pana la urma la neurastenie si la detracare. 
Probabil, talentul pictorului (si acelasi lucru se poate spune 
despre tot soiul de creatori cu apucaturi similare) e astfel biciuit, 
inteligente se ascute, sensibilitatea e cravasata spre a fi subtiatá 
si rafinata” (72, pp. 119, 194, 328). 


7. Avangardisti & Modernisti 


Tristan Tzara: „Apa Diavoluluiplouápe ratiunea mea ” 

Zürich 

Pentru poetii si artistii avangardisti, creativitatea, imaginada poética, 
libertatea spiritualá si calátoriile onirice erau mecanisme mintale 
care se cereau nu doar íncurajate, dar si „biciuite”. Oniromani 
prin definitie, ei nu au fost stráini de metodele artificiale de 
provocare a „libertátii totale a spiritului” (formula íi apartine lui 
André Bretón, Manifestul suprarealist, 1924). 

Am amintit despre relatia lui Ion Vinea cu narcotícele, ínceputá 
probabil ín 1924 sub influente lui Ion Barbu, concitadinul sáu 
din Giurgiu. ín toamna anului 1915 el se despartise de prietenul 
sáu Tristan Tzara, plecat la studii la Zürich. ín época „insurectiei 
de la Zürich”, experientele anarhice practícate de artistii radicali, 
frenezia dionisiacá si atmosfera explozivá a happening- urilor 
dadaiste se potriveau cum nu se poate mai bine cu excitantele 
si stupeñantele care se gáseau la liber prin marile orase europene. 
„Noi afirmám VITALITATEA fiecárei clipe, antifilosofia acrobatiilor 
spontane”, clama Tristan Tzara ín manifestul intitulat Proclamatie 
fara pretentii (Zürich, 1919). 

Orasul Zürich, din Elvetia germanofona, era pe atunci (si a 
ramas pana astázi) {176') una dintre capitalele europene ale 
drogurilor. O spune un narco-expert de talia lui Ernst Jünger: 
„Cocaina a devenit o moda ín timpul primului rázboi mondial; 
Zürich [...] a fost una dintre rezidentele din care a iradiat dominada 
ei” (23, p. 183)- ín ceea ce priveste consumul de cocainá din acei 
ani, Jünger era un connaisseur, deci poate fi crezut pe cuvánt. 
Situada era foarte asemanátoare ín marile orase din spatiul german. 
Se poate aduce si márturia unui specialist. Psihiatrul Hans W. Maier, 
de pildá, care a publicat ín 1926 o monografie privind abuzul de 
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cocaína, sustinea ca, ín spatiul germanofon al Europei, „perioada 
revolucionara a anilor 1918-1921 a fost ín mod special favorabilá 
propagárii dependentei de cocaína inhalata nazal” (3, p- 187). 



48. Cabaret Voltaire, desen de Marcel Iancu, Zürich, 1916. Pe scená: 

Tristan Tzara (langa pian), Richard Huelsenbeck, Hugo Ball, Emmy 
Hennings (dansánd ín dreapta) 

ín Memoriile sale, Richard Huelsenbeck descríe Cabaret Voltaire 
ca pe un spatiu ínváluit ín „nori grosi de fum” si cu „un miros 
de cenusá caustica”. La randul sáu, ín 1916, Hugo Ball serie ín 
jurnalul sau despre un sentiment de „extaz indefinit” care íi lega 
pe participantii la seratele dadaiste. Tot ín 1916, cántáreata si 
dansatoarea Emmy Hennings (o „protohippie”, cum a definit-o 
Andrei Codrescu) (436, p. 166) si-a interpretat poemul Morphine 
pe scena de la Cabaret Voltaire. Poemul ei a apárut ín singurul 
numár al revistei Cabaret Voltaire, din 15 iunie 1916 (384). „Se 
pare cá betia [dadaistilor] nu era íntotdeauna datoratá alcoolului”, 
serie Leah Dickerman, una dintre organizatoarele recentei expozitii 
internationale Dada, desfásuratá la París, Washington si New 
York, ín anii 2005 si 2006 (177). 

Tristan Tzara era obisnuit sá se „doftoriceascá” cu diverse 
calmante inca din anii de liceu bucurestean (1910-1915). El ísi 
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administra bromurá pentru a sista atacurile bruste de lesin si 
migrenele de care suferea mai ales in timpul verii (181, p. 125). 
Cáteva aluzii la narcotice par sa-si fi fácut loe ín únele texte semnate 
de Tzara ín anii 1918-1919: „Apa Diavolului plouá pe ratiunea 
mea”, sau „Lavez votre cerveau”, sau „Eu distrug sertarele creiemlui” 
(Manifestul Dada, 1918). íntr-un fragment de poem ( Calendar ; 
1918) apare un misterios „medicament astral”, se pare heroiná: 

flacón cu aripi de ceara rosie ín lloare 
calendarul meu salta medicament 
astral de inutila ameliorare 
se dizolvá la lumánarea aprinsá 
a nervului meu capital. 

(revista Dada, nr. 3, Zürich, decembrie 1918) 

lata si un pasaj din Manifestul Dada din 1918: ,,Aici noi avem 
dreptul sá proclamam caci am cunoscut fiorii si desteptarea. Strigoi 
beti de energie ínfigem tridentul ín carnea nepasátoare. Suntem 
siroaie de blesteme ín belsug tropic de vegetatii ametitoare, clei si 
ploaie-i sudoarea noastrá, sángerám si ardem setea, sángele nostru-i 
vigoare” (Dada, nr. 3, Zürich, decembrie 1918). Subínteleasa ín 
cele douá texte de mai sus, seringa apare ín mod explicit íntr-un 
text ulterior al lui Tzara: „SERINGA nu-i decát pentru íntelegerea 
mea” (Proclamatie fdra pretendí, manifest scris ín aprilie 1919 si 
publicat ín Die Schammade, Kóln, 1920) (178, pp. 13, 24). 

ín 1919, André Bretón íi seria lui Tristan Tzara, la Zürich, 
despre „degradarea” prin intoxicare cu diverse narcotice (inclusiv 
cu canabis si opium) a lui Alfred Jarry (613), pe care Tzara íl 
considera „precursorul dadaismului”. Jarry e suprarealist ín absint”, 
va serie la rándul sau Bretón (Primul manifest al suprarealismului, 
1924). 1919 este anuí ín care Jacques Vaché, pe care suprarealistii 
íl vor adora, se sinucidea cu opium la varsta de douázeci si trei 
de ani (179). 

ín acelasi an 1919 Marcel Iancu se íntálnea la París cu Bretón 
si Aragón si-1 descría pe Tzara ca pe „un fel de mare preot”, care 
organizeaza la Zürich „nopti de dezmát ín fum de opiu” (180, 
p. 65). Cu siguranta cá Iancu era la curent cu pozitia antidrog a 
lui Bretón. Fiind supárat pe Tzara, probabil cá Marcel Iancu voia 
sá-si discrediteze compatriotul ín fata grupárii pariziene. Imaginea 
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lui Tristan Tzara ca „mare preot”, „saman” sau „vrájitor”, intoxicán- 
du-si companionii cu diverse substante psihotrope, nu este una 
singuiara. Colaborator la diverse publicatii avangardiste (75HP, 
Punct, unu, Integral), Filip Brunea-Fox - comentánd cele sapte 
manifesté Dada - íl percepea pe Tzara ca fiind „vraciul care 
descoperise íntr-un cantón sviterian [= Zürich] elixirul pentru 
flagelat nemurirea sedentara” (Integral, nr. 1, martie 1925) (500, 
pp. 23-24). 

íntr-un fel, diferenta caracterologicá dintre Marcel Iancu si Tristan 
Tzara (Zürich, 1915-1921) pare sá semene cu cea dintre Tudor Vianu 
si Ion Barbu (Tübingen si alte orase germane, 1921-1924). Totusi, 
informada data de Marcel Iancu lui Bretón si Aragón nu este 
neverosimila. Unii dintre dadaisti (de la Zürich sau Berlin) ísi 
administrau íntr-adevar morfina, heroína si cocainá, ca de exemplu 
Hugo Ball, sotia sa Emmy Hennings, Walter Semer, Johannes Baader, 
Rudolf Schlichter s.a. (181, p. 29; 3, pp. 190 s.u.). Mai tárziu, si unii 
poeti si artisti suprarealisti au fost consumatori de droguri. 



49. Tristan Tzara. Desen de Marcel Iancu, Zürich, 1916 


Berlin 

Incepánd din februarie 1918, epidemia Dada se declansase din 
plin printre poetii si artistii germani. Virusul fusese adus de la 
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Zürich de Richard Huelsenbeck. ín august-septembrie 1922, Tristan 
Tzara si alsacianul Hans Arp au fácut o cálátorie ín Germania, la 
Berlín, dar si la Weimar, Düseldorf (unde au participat la „Congresul 
constructivist”) si Jena („Conferintá despre Dada”, unde Tzara a 
reusit cu greu sá scape de furia studentilor de extrema dreaptá). 
Dadaistii germani i-au primit cu entuziasm. Nu stiu dacá s-au 
vázut si cu Max Ernst, liderul grupárii dadaiste din Kóln, dar 
tocmai se despártisera de el ín Tyrol, unde ísi petrecuserá vacanta 
ímpreuná cu el si Paul Éluard. „ín tácerea glacialá a unei nemiloase 
contemplan interioare, la granita dintre vis si realitate - seria 
Tristan Tzara -, activitatea poética a lui Max Ernst s-a produs ca 
o stare de intoxicare, ca o continua legátura íntre o sensibilitate 
intuitiva si lumea trecátoare a imaginilor” (183, pp. 13, 38). 

ín Germania, Tzara si Arp au fost extrem de plácut impresionad 
de libertinajul practicat de tinerii nemti, mai ales ín capitalá. S-au 
simtit minunat, savuránd din plin „atmosfera de libértate ce 
domnea la Berlín”, serie Fran^ois Buot, biograful lui Tzara. Hans 
Richter asocia atmosfera din clubul berlinez DADA de la ínceputul 
anilor ’20 cu starea de „amok” - termen malaiezian care se refera 
la halucinatiile provócate de abuzul de opium (183, p. 10). 

„Efervescenta [artística] era reala - comenteazá Frangois Buot. 
La Berlín functionau tóate grupurile si se gáseau tóate revístele. 
Chiar si ín materie de sex, era un oras modern. [...] Toleranta era 
la ea acasá. Nici urmá de puritanismul rusinat care domnea inca 
la París. Germania parea sá fie un paradis fárá urmá de cenzurá, 
iar tinerii nemti intálniti de Tzara si Arp aveau un comportament 
extraordinar de líber. Baruri, bordeluri, localuri de noapte - Tzara 
voia sá vadá tot” (180, pp. 112-113). Ernst Jünger vorbeste despre 
cocainomanii din Berlinul epocii. O imagine care „nu era rará” - 
spune el - ín cafenelele din Alexanderplatz si Kurfürstendamm 
(23, p. 188). 

íntr-adevár, „Germania párea sá fie un paradis”, inclusiv al 
drogurilor. ín toamna anului 1922, Tzara ar ñ putut - din íntámplare 
sau nu - sá se íntálneascá cu Ion Barbu la Berlin. De pildá, la 
cafeneaua Romanisches Kaffee, din nordul orasului, pe care o 
frecventau ín anii ’20 tinerii intelectuali románi care státeau 
sau veneau ín capitala Germaniei: Dan Barbilian, Tudor Vianu, 
Al. Philippide si multi altii (534, p. 29). ín corespondenta din 
acea perioadá (septembrie-octombrie 1922) dintre Tudor Vianu 
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si Ion Barbu, acesta din urmá asociazá constant Berlinul cu 
cocaina, nu prea scumpá si foarte usor de procurat. Pe de o parte, 
dupa rázboi se redistribuiserá ín drogheriile din orase imensele 
stocuri farmaceutice ale armatei. Pe de alta parte, ín acea perioadá, 
companiile farmaceutice germane lucrau din plin, producánd 
droguri psihoactive, inclusiv cocaina, care era vánduta la farmacii, 
ín pachetele de 4-6 grame, numite „koks” (3, p. 187). Am vázut 
cá, dupa trei ani de stat ín Germania (1921-1924), Ion Barbu a 
revenit intempestiv ín tara ca sá uite - cum serie Gerda Barbilian - 
„visul urát al Berlinului ín plina decadenta, ín pliná nebunie a 
drogurilor” (154, pp. 148-151). 


París 

La ínceputul anilor ’20, ín únele ziare franceze se seria ca Tristan 
Tzara & Co foloseau substante halucinogene. ín perioada 1920-1924 
Tristan Tzara si Jean Cocteau erau nedespartiti ín boema artística 
parizianá. Prietenii lor ísi vor aminti mai tarziu despre cei doi 
poeti cá „beau mult pe atunci si din cánd ín cánd fumau opiu, 
drogul la moda”. Si pictorita suedeza Greta Knutson ísi va aduce 
aminte de atmosfera boema fulminantá íntretinutá de grupul de 
avangardisti ín Parisul anului 1924, cánd 1-a cunoscut pe Tzara, 
viitorul ei sot: „cafenelele afúmate, cu licorile lor vrájite si muzica 
lor índrácitá” (180, pp. 139, 206). „Zarva stárnita ín jurul lui [Tzara] 
la París parca Í1 drogase, parca íl dopase”, va spune ulterior André 
Bretón (214, p. 30). 

Evident, alcoolul era stimulentul cel mai la índemáná. Exaltarea 
avangardistilor era generala. ín amintiri, Louis Aragón vorbeste 
despre „betia manifestárilor publice”, iar Georges Ribemont- 
Dessaignes, despre „un soi de betie colectiva, cea a lansárii íntr-o 
aventura necunoscuta”. Se beau butoaie íntregi de vin de Porto, 
whisky, dar si specialitáti de genul „cocteil Dada”. ín aprilie 1920, 
Tristan Tzara a imaginat o invitatie dadaistá la o expozitie a lui 
Picabia la París: „Miscarea Dada ísi plaseazá capitalul ín injectii 
de whisky cu sifón cromatic si va invita la etc. etc.” (180, pp. 69, 
71, 75, 81). 


Avangardisti & Moderni§ti 


349 


Se cunóse abu 2 urile de opium ale lui Jean Cocteau ín acea 
época, mai ales dupa moartea (ín decembrie 1923) a tánárului 
sáu prieten si discipol, scriitorul Raymond Radiguet. „Sármanul 
Cocteau íntristat de cándva minunatul Radiguet”, seria Alien 
Ginsberg íntr-un poem (La mormántul lui Apollinaire, 1958) (509, 
p- 93). Cocteau ajunsese sá fumeze zece pipe cu opium pe zi, 
dupa propria sa marturisire: „Fumam trei [pipe] dimineata (la 
ora 9), patru dupá-amiaza (la ora 5), trei seara (la ora 11)”. Peste 
doar cativa ani, ín perioada decembrie 1928 - aprilie 1929, 
Cocteau va traversa la clinica din Saint-Cloud, de langa Paris, o 
experientá de dezintoxicare extrem de traumatizantá. Provocatá 
de „un leac [= opiumul] ce tinde sá deviná un despot”, cum ísi 
nota Cocteau ín jurnalul dezintoxicárii, „suferinta au ralenti” de 
care a avut parte poetul s-a dovedit a fi fertilá din punct de vedere 
artistic (vezi Opium. Jurnalul unei dezintoxicári, 1930). „Nu 
pledez. Nu judec, seria Cocteau ín 1928. Depun doar dovezi 
incriminatorii si dezincriminatorii la dosarul procesului opiumului” 
(2, pp. 9-13). 



50. Jean Cocteau. Autoportret facut ín perioada dezintoxicárii poetului 
si a chinurilor sevrajului, Clinica din Saint-Cloud, decembrie 1928 

Dar opiumul si hasisul - droguri specifice romanticilor - sunt 
narcotice halucinogene, care índeamná la imobilism si reverie. 
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Trupul doarme, ín timp ce mintea zboará. ín plus, opiomanul nu 
cauta compania altora. El nu socializeazá, precum consumatorul 
de cocaina, canabis sau chiar alcool. „Vinul íi face pe oameni 
fericiti si sociabili - spunea Baudelaire hasisul íi izoleazá. Vinul 
exalta vointa, hasisul o anihileazá.” Pentru o „cálátorie” buná 
dupa o dozá de hasis, recomandá Charies Baudelaire, e nevoie 
sá fie índeplinite únele conditii de anturaj: „cátiva complici al 
cáror temperament intelectual sá va fie apropiat; si un pie de 
muzicá, dacá este posibil” (1, p. 20). 

„Fumátorii [de cannabis] sunt o categorie sociabila, spune 
personajul narcoman al lui William S. Burroughs. Prea sociabila, 
dupa gustul meu” (184, p. 42). Dimpotrivá, pentru fumátorii de 
opium situatia este complet diferita. Jean Cocteau a gasit formulári 
inspírate, cvasi-aforistice: „Cánd fumezi [opium] ín doi este deja 
prea mult. ín trei, e greu. ín patru, imposibil”; sau: „Sub opium, [...] 
nu íncercám sá ímpártim cu nimeni bucuria. Opiumul ne desocia- 
lizeazá si ne índepárteazá de comunitate” (2, pp. 61, 109). ín 
ceea ce priveste efectele unor narcotice si gradul lor de socializare, 
putem da crezare unor scriitori precum Baudelaire, Cocteau si 
Burroughs. 

Vivacitatea nevroticá si insomniile prelungite ale dadaistilor 
rimau mai degrabá cu alte genuri de droguri. Unele stimulente 
si euforizante, de tip cocaina („fericirea ín miscare”, cum e 
numitá). Dadaismul si futurismul sunt, afirmá Arnauld de Liedekerke, 
„miscári artistice de cocainomani” (34). íntr-adevár, índrágostiti 
de aventurá ( Viverepericolosamente!, ín termenii lui D’Annunzio), 
de cálátorii, de vitezá, de masini, de cai-putere si de benziná (cu 
care se parfumau pe rever) ( 507 ), unii poeti futuristi ísi administrau 
droguri stimulente, printre care cocaina: Sofronio Pocarini (vezi 
poemul Cocaina , 1924), Alberto Manca (vezi textul Sogno alia 
cocaina, 1933) s.a. (185). 

ín numárul din 25 ianuarie 1920 al publicatiei pariziene L’Action 
Frangaise se sustinea cá dadaistii ar fi „mari consumatori de 
cocainá”. ín alte reviste, nu dadaistii, ci dadaismul Insusi era 
asociat cu cocaina: „Dadaismul si cocaina sunt produse toxice 
ale ultimului rázboi, iar primul [= dadaismul] nu este cel mai putin 
vátámátor” ( L’Ami dupeuple, 4 iunie 1931). 

Textele de mai sus au apárut ín publicatii foarte „de dreapta”, 
L’Action Frangaise si L’Ami du peuple, care aveau tóate motívele 
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sá-i antipatizeze pe avangardisti, care erau foarte „de stánga” (180, 
pp. 90, 195, 240-243). íntre cele douá tabere era practic un ráz- 
boi declarat continuu. Avangardistii de la París, de pildá, s-au 
solidarizat cu o militantá anarhista, Germaine Berton, care - la 
23 ianuarie 1923 - a intrat ín redactia publicatiei L’ActionFrangaise 
si a ímpuscat mortal un lider de extrema dreaptá, Marius Plateau 
(La Révolution surréaliste, nr. 1, decembrie 1924) (186). 


Bucuresti 

ín 1947, si Petre Pandrea Í1 asocia pe Tristan Tzara (si dadaismul, 
ín general) cu narcomanía, dar nu atát la propriu, cat la figurat. 
Tzara era - prin „conversiuni recente” la marxism, cum se exprima 
Pandrea - un fel de traficant cu „opiul intelectualilor” (ca sá folosesc 
o sintagma forjatá ulterior, ín 1955, de Raymond Aron). Dupa ce a 
facut cáteva calatorii ín Spania (1936-1937), pentru a se solidariza 
cu luptátorii anti-Franco, dupa ce a colaborat ca maquisard cu 
Rezistenta din sudul Frantei, dupa ce a devenit militant comunist, 
Tzara a vizitat Románia (vizitase ínainte Cehoslovacia, Ungaria si 
Iugoslavia) si a tinut cáteva conferinte la sfársitul anului 1946. La 
Bucuresti a fost íntámpinat de Sasa Pana si de alti avangardisti 
románi, nu ínsá si de Marcel Iancu, care emigrase cu toatá familia 
ín Palestina imediat dupa rebeliunea legionará din ianuarie 1941 
(444). 

Tristan Tzara revenea la Bucuresti (si la Moinestiul natal) dupa 
vreo douá decenii, la 24 noiembrie 1946. Románia se afla íntr-un 
moment critic al istoriei sale, imediat dupa alegerile din 19 noiem¬ 
brie, fraúdate de comunisti. Prelegerea intitulatá Suprarealismul 
si época de dupa razboi a fost tinutá la Teatrul National din 
Bucuresti, la 4 decembrie 1946. Cu acest prilej, Tzara a adus un 
omagiu lui Jacques Rigaut si René Crevel, doi poeti avangardisti 
narcomani care s-au sinucis ín 1929 si, respectiv, ín 1935. Dadaistii 
au íncercat sá reducá „dilema actiune si vis", a spus Tristan Tzara. 
„Crevel si Rigaud au murit ín ímprejurári tragice [...]. Ei n-au putut 
sá rezolve contradictiile íntre vis si realitate”, a conchis Tzara, 
utilizánd un limbaj criptic, dar plin de aluzii (182). Textul conferintei 
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a fost publicat de Sasa Pana in revista Orizont (nr. 3, februarie 
1947) ( 187 ). Dar, in „epoca de dupa rázboi”, cuvántul de ordine 
in cultura romana nu va fi „suprarealismul”, ci „realismul socialist”. 
Referindu-se la relatia dintre Sasa Pana si Tristan Tzara, cu prilejul 
vizitei celui din urmá in Románia, Paul Celan - stabilit pentru 
cativa ani la Bucuresti (1945-1947) - a afirmat sarcastic: „Sasa 
Pana e... umbra care si-a gásit in sfársit omul” (188, p, 102). 

Cáteva luni mai tárziu, Petre Pandrea il numea pe Tzara un 
„furnizor balcanic pentru cadane intérlope, cu narcotice si cu un 
soi de literatura de scandal”, un „semi-colonial de-al nostru, 
semi-doct si semi-comercial, bránzá buna, ca inteligentá, in burduf 
de cáine al ráului carácter, care traficheaza cu cocainá literara, 
ieri ca dadaism, azi ca «Rezistenta francezá» si sovietism literar, 
máine ca dandysm anglo-saxon” etc. (189, pp. 120-122). Paul 
Cernat a detectat ín textul lui Pandrea „abia disimúlate stereotipuri 
xenofobe, reperabile in cazul mai tuturor adversarilor autohtoni 
ai lui Tzara” (190, p. 113). 

ín octombrie 1956, Tzara a íncercat sá reviná ín Románia, cu 
gandul sá refacá, dupa exact un deceniu, traseul Paris-Praga- 
Budapesta-Belgrad-Bucuresti. Pe drum insá 1-a prins revolutia 
anticomunistá de la Budapesta, unde 1-a vizitat pe Lajos Kassák 
si pe alti scriitori maghiari care luptau pentru destalinizarea 
Ungariei (191). A revenit in Franta, lecuit atát de Europa Rasáriteaná, 
cát si de comunism. La Paris a fost aspru criticat de conducerea 
Partidului Comunist Francez (mai ales de Louis Aragón) pentru 
pozitia sa exprimatá public de sustinere a revolutiei maghiare. 
La sfársitul anului 1956, Ín semn de protest fatá de reprimarea 
revoltelor din Ungaria, Tristan Tzara si-a dat demisia din Partidul 
Comunist Francez. 


Futuristi si suprarealisti despre stupefiante 

Trebuie sá deschid aici o parantezá. Diferitele cúrente ale avan- 
gardei istorice au fost foarte ideologizate, chiar politízate. Dacá 
nu chiar anéxate politic, de extrema stángá (suprarealismul) sau 
de extrema dreaptá (futurismul). Nici o altá miscare literar-artisticá 
nu a beneficiat de atát de multe manifesté doctrinare, de texte 
programatice, de congrese, de lideri, de ierarhii, de „discipliná de 
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partid”, de factiuni, de excluderi si excomunicári de membri etc. 
„Grupul suprarealist functiona ca un partid. Un «partid poetic 
revolucionar»”, spune Sarane Alexandrian, unul dintre cei exclusi 
de André Bretón din grup (465). De aceea, contextul international 
al miscárii de avangardá este extrem de important. Fárá íntelegerea 
lui nu pot fi íntelese miscarile avangardei din diversele tari, fiecare 
cu specificul ei. Este vorba inclusiv despre pozitiile diverselor 
grupári, si ale liderilor lor, fatá de consumul de narcotice al 
avangardistilor. 

Asa cum am vázut, destul de multi scriitori si pictori avangardisti 
ísi „fortau imaginada” si ísi „intensificau iritabilitatea facultátilor 
spiritului” (ín formulárile lui Max Ernst, „Comment on forcé 
l’inspiration”, 1933) administrándu-si substante psihotrope. Mai 
ales cocainá si opium, dar si morfina, heroína, eter s.a. Cu tóate 
acestea, ín mod aparent paradoxal, liderii ideologici ai diverselor 
cúrente avangardiste ísi exprimau dezacordul cu astfel de náravuri. 
Era vorba de dezacorduri doctrinare, mai mult sau mai putin 
„oficiale”, inserate nu ín cine stie ce articole conjuncturale, ci ín 
manifesté artistice si ín texte programatice. 


Futuristul Filippo Tommaso Marinetti, de pildá, folosea numele 
substantelor psihotrope doar ín contexte depreciative: Venetia 
este „intoxicatá cu morfina unei lasitati gretoase” (Impotriva 
Venetiei poseiste, 1910), sau „Rasa argentinianá”, inventatoarea 
tangoului, este „stupid domesticitá, morfinizatá si pudrata” (Jos 
tangoul si Parceval!, 1914), sau „Combatem simetría opium” 
(Matemático futurista, 1941) (572, pp. 91, 133, 237). Pentru 
íntemeietorul futurismului, „paradisul artificial” - vizitat de o 
minoritate „compusá din artisti si gánditori, sensibili si rafinati”, 
„apatici” si „neurastenici” - „asasineazá Viata” si ínlocuieste 
adevárata realitate. Pozitia lui Marinetti ín aceastá privintá apare 
ciar exprimata ín Manifestul tactilismului, declamat ín public ín 
ianuarie 1921: 

Minoritatea intelectualá [...], nemaigustánd bucuriile antice ale Religiei, 
ale Artei si ale Iubirii, care constituiau privilegiile si refugiile ei, 
intenteaza un proces cmd Vietii, de care nu mai stie sá se bucure, 
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si se abandoneazá pesimismelor rare, inversiunilor sexuale si para- 
disurilor artificíale ale cocainei, opiumului, eterului etc. [...] Aproape 
toti propun o íntoarcere la viata sálbaticá, contemplativa, lenta, 
singuratica, departe de órasele detéstate. Cát despre noi, futuristii, 
care abordam cu curaj drama dureroasa postbélica, suntem de acord 
cu tóate asalturile revolutionare pe care majoritatea le va íncerca. 
Dar minoritátii artistilor si gánditorilor li strigam cu voce tare: „ Viata 
are íntotdeauna dreptate! Paradisurile artificiale cu care pretindeti ca 
o veti asasina sunt vane. íncetati sá mai visati o absurda íntoarcere 
la viata sálbaticá” (572, p. 177; vezi si 3, p. 189). 

ín mod paradoxal, recunoastem deja ín acest text marinettian 
de la ínceputul anilor ’20 únele elemente ale portretului robot al 
viitorului „artist degenerad’: narcoman, pornograf, homosexual, 
deprimat, „sálbatic”, „minoritar”. Acesta va fi considerat creatorul 
„artei degenerate”, expresie a „putreziciunii” si „decadentei”, arta 
care va fi stigmatizata de fascisti si nazisti ín anii ’30 (vezi celebra 
expozitie Entartete Kunst, vernisatá de Adolf Hitler la München, 
ín iulie 1937). Peste doar cativa ani, mai ales dupa 1946 (dupa 
„Doctrina Jdanov”), propováduitorii „realismului socialist” ín 
arta si poezie vor pune si ei eticheta „decadentá” pe experimén¬ 
tele moderniste si avangardiste din perioada interbelicá (500, 
pp. 219-229). Drogurile nu puteau sá lipseascá din reteta. ín 
ianuarie 1948, de pilda, pentru propagandistul comunist Sorin 
Toma, Tudor Arghezi era un „decadent” ín poezie (cum era „Picasso 
ín picturá”), pendulánd íntre „poezia putrefactiei” si „putrefactia 
poeziei”. „Arghezi - seria Sorin Toma ín ziarul comunist Scánteia- 
a ajuns sá strecoare publicului cititor o adeváratá contrabandá de 
droguri, stupefiante, afrodisiace si otrávuri spirituale” (642). Un alt 
fel de a spune cá poezia lui Arghezi - scrisá fiind „pe gustul 
burgheziei” - era un fel de „opium pentru popor”. 

Relatia avangardistilor si modernistilor románi cu futuristul 
Tommaso Marinetti s-a modificat radical ín timp. Manifestul 
futurismului a apárut ín limba románá la Craiova (ín ziarul 
Democratia ) ín aceeasi zi - la 20 februarie 1909 - cu lansarea 
internationalá a manifestului, ín ziarul parizian Le Fígaro. Este 
consideratá a fi data de nastere a avangardei literar-artistice a 
secolului XX. ín 1910, Marinetti a fost invitat de Alexandru 
Macedonski (care publica ín revista Poesía, editatá de poetul 
italian) sá tiná cáteva conferinte la Bucuresti. Urma sá fie gázduit 
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chiar de poetul román, dar vi 2 ita s-a contramandat din motive 
financiare (488, p. 486). Foarte apreciat si onorat de catre 
„integralisti” si „contimporani” ín anii ’20 (chiar si ín 1930, la vizita 
sa ín Románia), Marinetti a fost fátis boicotat de catre avangardistii 
bucuresteni (cu exceptia lui Ilarie Voronca) atunci cánd a vizitat 
din nou Románia ín 1932. Din „viitoristul” Marinetti, adversarul 
declarat al literaturii si artei „academice”, el devenise „fascistul 
F.T. Marinetti, academicianul lui Mussolini”, cum 1-a numit Sasa 
Pana (193, p. 364). (Premonitoriu, Tzara blamase inca din 1918 
„academiile futuriste”, ca fiind „laboratoare de idei fórmale”; vezi 
178, p. 13.) ín schimb, tot pe atunci, ín vara anului 1933, Mihail 
Sebastian seria apreciativ la adresa lui Marinetti si a relatiei 
acestuia cu regimul mussolinian ( Cuvántul , 21 iunie 1933) (271, 
pp. 86-87). 

Interesant este faptul ca Manifestul futurismului apáruse ín 
limba románá, cum spuneam, ín februarie 1909, ínsotit de o 
scrisoare deschisa adresatá lui Marinetti de catre patronul ziarului 
craiovean Democratia, Mihail Dragánescu. Publicistul román se 
declara (partial) de acord cu „Manifestul viitorimei”, vránd si el 
sá ínlocuiasca „somnul opiumului oriental” cu vitalismul occidental: 
„Scumpe confrate, [...] Vrem energie si índrásnealá. Nu vrem 
somnul opiumului oriental care predispune la extaz si trándávie, 
vrem si noi actiune, miscare spre a va urma, caci noi latinii 
orientali suntem de un sánge cu voi latinii occidentali, originea 
noastrá porneste din Roma [...]. Arta nu trebuie sá doarmá ín 
muzeele si bibliotecile academiilor, ín adevár. ín cimitire dorm 
mortii cu mirosul lor ínvechit, cadaveric” (181, pp. 188-189). 

Pozitia lui Pierre Drieu la Rochelle seamáná cu cea a lui 
Marinetti. Apropiat de miscarea suprarealista la ínceputul ani- 
lor ’20, Drieu la Rochelle a sárit ulterior din barca stángistá ín 
cea fascista. Pentru el, homosexualitatea, alcoolismul si narco- 
mania sunt „maladii ale spiritului” care provoacá „decadenta” 
creativitátii: „Masturbarea si homosexualitatea - seria el ín 1922 - 
sunt maladii ale spiritului. Alcoolismul si drogurile sunt primii 
pasi care conduc la acest esec al imaginatiei, la aceastá decadentá 
a spiritului creativ, cánd un om preferá sá se supuná ín loe sá se 
afirme” (194). 
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Cum am vazut, multi poeti si artisti suprarealisti (sau asociad 
acestora) au fost consumatori de stupefiante: Jacques Vaché, René 
Crevel, Jacques Rigaut, Robert Desnos (care ín 1919 a fácut un 
elogiu cocainei prin poemul L’ode d Coco), Guillaume Apollinaire, 
Francis Picabia, Pablo Picasso, Salvador Dalí, Max Ernst, Antonin 
Artaud, Jean Cocteau, Henri Michaux, Roger Gilbert-Lecomte, 
Blaise Cendrars, Erik Satie s.a. 

Conform unui istoric al suprarealismului, Malcolm Haslam 
(.The Real World of the Surrealists, 1978), ín Parisul anilor ’20 s-a 
creat un nou „Club al hasisinilor”, similar cu cel de la jumátatea 
secolului al XlX-lea, frecventat de Baudelaire, Gautier & Co. De 
data aceasta, „clubul” era localizat ín atelierul lui André Masson 
(Rué Blomet, nr. 45), unde poetii si pictorii státeau de vorbá 
despre lucrárile lor dupa ce fumau hasis si opium. Este vorba 
de André Masson, Antonin Artaud, Robert Desnos, Joan Miró, 
Georges Bataille, Jean Dubuffet, Georges Malkine, Michel Leiris 
si altii (659). 

Cu tóate acestea, André Bretón s-a opus folosirii stupefiantelor 
de catre suprarealisti, dar din cu totul alte ratiuni decát Marinetti. 
S-a crezut ca pozitia lui transantá ín aceasta privintá a fost cauzatá 
initial de faptul cá prietenul si camaradul sau de arme din primul 
rázboi mondial, poetul Jacques Vaché, s-a sinucis ín 1919 admi- 
nistrándu-si o supradozá de opium. Totusi, pozitia antidrog a lui 
Bretón nu a avut motivatii conjuncturale, ci doctrinare. Starea 
oniricá, misterul poetic si „halucinatia voluntara” nu se obtin pe 
cái artificíale. A spus-o André Bretón ínsusi íntr-un text programatic 
din decembrie 1924, si anume ín prefata primului numar al 
publicatiei La Révolution surréaliste : „Suprarealismul este locul 
ín care se íntálnesc farmecele somnului, alcoolului, tutunului, 
eterului, opiumului, cocainei si morfinei. Dar, de asemenea, 
suprarealismul rupe lanturile. Noi nu dormim, noi nu bem, noi 
nu fumám, noi nu prizám, noi nu ne injectam, si totusi noi visam” 
(3, p. 65). 

Replica dramaturgului si poetului opioman Antonin Artaud nu 
s-a lásat asteptatá. Ea a apárut imediat, la ínceputul anului 1925, 
chiar ín numárul proxim al aceleiasi publicatii suprarealiste. ín 
articolul intitulat „Securitate generala: lichidarea opiumului”, Artaud 
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admitea cá opiomanía este un viciu periculos, dar sustinea, pe 
de o parte, faptul cá un bolnav trebuie sá aibá dreptul sá consume 
opium pentru ameliorarea suferintelor sale (era si cazul lui) si, 
pe de alta parte, faptul cá narco-prohibitia ar avea ca efect pervers 
cresterea „curiozitátii publice fatá de narcotice” (3, p. 66). 



51. André Bretón. Desen de Marcel Iancu, 1926 


De fapt, din perspectiva lui André Bretón, cel din Primul 
manifest al suprarealismului (1924), poetii si artistii nu ar trebui 
sá aibá nevoie de stupefiante. Dupá el, suprarealismul ínsusi 
„actioneazá asupra spiritului ca stupefiantele”, fiind „un viciu 
nou”, un fel de „paradis foarte artificial”: „Suprarealismul nu 
permite celor care i se dedicá sá-i íntoarcá spatele dupá bunul 
lor plac. Totul ne face sá credem cá el actioneazá asupra spiritului 
ca stupefiantele. Asemenea lor, el creeaza o anume stare de 
necesítate [= de dependentá] si-1 poate ímpinge pe om la revolte 
cumplite. E si el [suprarealismul], dacá vreti, tot un paradis foarte 
artificial, si gustul pentru el derivá din critica lui Baudelaire. [...] 
ín multe privinte, suprarealismul se prezintá ca un viciu nou care 
nu pare a fi cu necesítate apanajul cátorva oameni, asemenea 
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hasisului, el e ín stare sa-i satisface pe toti delicatii”. Bretón ísi 
continua manifestul comparánd imaginile suprarealiste cu cele 
datorate opiumului, asa cum le-a perceput Charles Baudelaire: 
„Existá imagini suprarealiste [la fel] ca acele imagini ale opiu¬ 
mului, pe care omul nu le mai evoca, ci «se oferá [- cum zice 
Baudelaire -] ínchipuirii sale, ín mod spontan, despotic. El nu le 
poate alunga cáci vointa nu mai are putere si nu mai stápáneste 
facultadle»” (195, pp. 305-306). 

Urmandu-1 pas cu pas pe André Bretón, Louis Aragón va vorbi 
si el despre „viciul numit suprarealism”, care se practica prin 
administrarea „stupefiantului imagine” (500, p. 227). Pentru André 
Fabre, prin cartea sa despre vise (Communication Vessels, 1932), 
André Bretón si-a transformat „visele de hasis” ín „fantasme 
suprarealiste” (614). Studiul despre suprarealism semnat ín 1929 
de Walter Benjamin (el Insusi un scriitor narcoman) contine o 
discutie semnificativá despre „iluminarea profana” si consumul 
de hasis si opium. Suprarealistii, conchide Benjamin, vor „sá 
cástige energiile produse de intoxicare [cu droguri] pentru revolutie” 
(3, pp. 58, 64-71, 150). 

Ca ín multe alte privinte, opiniile lui Artaud si Bretón au fost 
diferite si ín ceea ce priveste folosirea narcoticelor de catre 
scriitori si artisti. Asta ín conditiile ín care, ín perioada anilor ’20-’30, 
Antonin Artaud a fost un ínráit opioman. ín 1936, ñind ín Mexic, 
el a experimentat si mescalina. Celebrul sau „Apel catre tineri: 
Intoxicare-Dezintoxicare”, scris ín 1934, a devenit un adevárat 
manifest al creativitatii poetice generate de stupefiante. Pentru 
Artaud, „opiumul este cea mai formidabilá inventie a nimicului 
care a fertilizat vreodatá sensibilitátile umane. Dar eu nu pot sá 
realizez nimic dacá nu-mi administrez uneori aceastá cultura a 
nimicului. Nu opiumul má face sá lucrez, ci lipsa lui. Dar ca sá-i 
simt lipsa trebuie ca, din timp ín timp, opiumul sá fie prezent” 
(3, p. 67). 

Meritá sá fie amintit ín acest context un persona]' interesant. 
Este vorba de o actritá románcá, iubita lui Artaud, care a fost 
implicatá ín experientele narcotice ale poetului. Náscutá la 
Bucuresti ín 1897, Génica Athanasiou (cu numele ei adevárat 
Eugenia Táñase) s-a stabilit la Paris ín 1919 pentru a studia teatrul. 
ín toamna anului 1921 1-a cunoscut pe Antonin Artaud (a fost 
prima lui iubitá), cu care a colaborat apoi ín diverse manifestári 
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de teatru si film de avangardá. ín 1940, fiind internat íntr-un spital 
psihiatric de langa Vichy, unde era tratat cu electrosocuri, Artaud 
íi seria Innebunit prietenei sale, cerándu-i sá moará si sá omoare 
ca sá-i procure din Paris opium sau opiacee (gen heroína). 
„Trebuie sa gásesti cu orice pret heroína - íi seria el -, chiar dacá 
este necesar sá te lasi omoratá ca sá mi-o aduci aici. Dacá este 
difícil sá má abtin de la opium sau heroiná este numai din cauza 
mea, pentru cá se stie cá este singurul lucru care-mi va reda 
puterea si má va readuce íntr-o stare ín care voi putea sá ínving 
rául” (196). 

De la Sasa Pana la Gherasim Lúea: „Cetitor, 
deparaziteazá-ti creierul!” 

Nu este de mirare faptul cá ín textele avangardistilor románi se 
fac adesea referid la plante sau substante stupefiante. Caracterul 
lor misterios, ilicit si psihotrop le conferá un statut poetic. „Plantatiile 
de maci” apar ín primele poeme semnate de Tristan Tzara pre-dada- 
istul (208, p. 102). Ciuperca psihedelicá Amanita muscaria 
( muscarita) este evocatá ín Manifestul publicat de Sasa Paná ín 
1928, ín primul numár al revistei unu (aprilie 1928). Asa cum am 
vázut, aceastá ciupercá halucinogená este personajul principal ín 
poemul Riga Crypto si tapona Enigel, publicat de Ion Barbu ín 
1924. La 7 iulie 1924 (anuí faimoasei expozitii internationale 
Contimporanul), Eugen Lovinescu ísi nota ín agenda cenaclului 
„Sburátorul” cá Ion Barbu si Ion Vinea practicau ín común 
„stupefiarea”, cu o „drogá”, probabil cocainá sau eter (156, p. 85). 

Este semnificativ faptul cá Sasa Paná a ales sá se refere anume 
la acest stupefiant, Amanita muscaria, cu efecte psihotrope extrem 
de puternice, íntr-un text programatic care íncepea cu celebrul 
„strigát ín timpan”: „Cetitor, deparaziteazá-ti creierul!”, preluat din 
manifestul lui Voronca ( 75 HP, octombrie 1924). Ilarie Voronca 
(pseudonimul lui Eduard Marcus) ísi intituleazá unul dintre poeme 
Cloroform : „Se-apropie noaptea: despiedre albá, troicáín nebunie” 
(din volumul Invitatie la bal, ed. unu, 1931). Poetul salutá „extazul”, 
care este un „táram al linistii” (Patmos si alte sase poeme, 1933)- 

Ilarie Voronca s-a sinucis la Paris, la 8 aprilie 1946, lásánd pe 
birou manuscrisul unui nou volum: Mic manual de fericireperfecta. 
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Era dupa o vizitá triumfalá la Bucuresti („[am fost] primit ín triumf 
ín termenii lui insusi), íntreprinsá ín ianuarie 1946. „[Voronca] e un 
om condamnat. Delirul lui liric e mai tare decát alcoolul”, seria 
publicistul Bernard Lecache. „Acest om de o hipersensibilitate 
poate maladiva - nota prietenul sáu Sasa Pana - se manifesta 
prin stári sufletesti foarte labile. Tranzitiile de la maxima exuberantá 
la tristetá se produceau asemenea comutatorului electric care 
aprinde sau íntrerupe lumina brusc. Instantaneu se ínnora, brusc 
se ínviora” (577, p. X). 

ín ultima sa scrisoare catre un prieten, Saúl Axelrud, datatá 
26 martie 1946, poetul - cu un pseudonim care aminteste de 
„gazul ilariant” - márturiseste un act ratat de sinucidere („Am vrut 
sá ma omor. Cu gaz. Rovena m-a surprins”). Motivul: dragoste 
neímpártásitá fatá de o foarte frumoasá pianista, Rovena Váleanu, 
pe care a adus-o cu el din Bucuresti la París (592). Se pare cá, 
pana la urma, administrarea unei supradoze de tranchilizante, 
simultan cu (din nou) asfixie cu gaz metan, i-a fost fatalá, dar 
modul exact ín care s-a sinucis poetul nu este prea ciar. I-am cerut 
amánunte profesorului Carol Iancu (Université de Montpellier), 
prieten cu Colomba, sotia lui Voronca. Pe 17 iulie 2011 el mi-a 
trimis urmátorul mesaj pe email: 

Draga Andrei, 

Vád cá te intereseazá cum a intervenit moartea [lui Ilarie Voronca], 

Colomba mi-a relatat acest sfársit atroce, dar m-a rugat sá nu divulg 

detaliile. 

Cu prietenie, Carol. 

Cloroformul ca narcotic joacá un rol important ín proza auto¬ 
biográfica a lui Max Blecher ( Vizuina luminata). ín poemele sale 
din volumul Corp transparenté 1934) apar fie „flori bizare parfumánd 
creierul” si provocánd „bucurie”, fie „flori de mátráguná” íncununánd 
coarnele bovinelor, ín timp ce „planeta somnului se asterne peste 
cámpuri” (139, pp. 323, 330). Nu este lipsit de importantá faptul 
cá, cu putin timp ínainte de aparitia volumului sáu de poezii, 
Blecher voia sá-1 intituleze Iarba visurilor, asa cum íi seria lui Sasa 
Paná ín iulie 1934 (139, p. 397). ín 1932, prozatorul Ion Cálugáru 
publicá ín revista avangardistá unu un pamflet intitulat Passiflorina 
universitara, Passiflorina fiind un medicament psihoactiv, calmant 
si somnifer, folosit uzual ín Románia (193, p. 364). 
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ín anii ’20, „integralistul” Stephan Roll propune consumul 
energiilor „poetului calátor” prin alergári de ..sportsman”, si nu 
prin administrarea de afrodiziace, prin ..crass-uri de 10-15 km”, 
si nu prin „reverii [erotice] de cantárida” ( Evoluari , 1925) (508). 
Poemele sale erotice plutesc „ín aer liber” íntre ..plosca cu absint” 
si ..norul de absint”: „Da-mi gura ta, dá-mi soldul si plosca de 
absint” (Poeme in aer líber ; 1929) (373). 

Intitulat Absint anonim si subintitulat Mit, apare ín Contimpo- 
ranul (nr. 77-78, 1927) un text semnat de un scriitor avangardist 
putin cunoscut, G. Manciulescu. Este o ..proza experiméntala 
erotizantá si «toxicomana»”, cum o defineste Paul Cernat (190, 
pp. 194-196), pliná de trimiteri la experimente narcotice: „ceru o 
maximá doza de opiu”, „ar fi putut s-o umple [pipa] cu dinamita”, 
„ca sá gonesc cát mai mult amintirea vietii v-am chemat, prafuri 
amare, care subtiati nervii”, ..sángele distila otrávurile visului”, 
„elixirul magic”, „alcoolul mántuirii”, ..Veronal” (substanta narcótica 
sintetizatá ín 1902) etc. 

Denumirile comerciale ale substantelor psihoactive ( Veronal , 
Luminal, Cloroform, Passiflorina, Valeriana, ba chiar si fictivele 
Penetral, Cimpanzol, Psychoflorina) sunt uzuale ín scrierile avangar- 
distilor. Uneori ele apar ín texte ludice, ca ín cazul ..urmuzianului” 
Jacques Costin (1895-1987), un colaborator constant al revistei 
Contimporanul din anii ’20: „M-am hránit intens cu lecturi, mere 
si Luminal. Curánd dupa aceea puteam tiñe, fárá greutate, doi 
pepeni íntr-o maná” ( Diez si becar, 1930). Tot Jacques Costin 
parodiazá biografiile bárbatilor celebri ( De viris illustribus), inclusiv 
pe cea a legendarului rege Mithridate, inventatorul opiaceului 
tberiaca, antidot ímpotriva ..celor mai insidioase otrávuri” ( Exercitii 
pentru mana dreapta, 1931) (202, pp. 91-94). Un alt „urmuzian”, 
Grigore Cugler (1903-1972), insereazá ín discursul poetic o „cápita 
de hasis cantárida”, íntr-o ..invocatie pagana” cu conotatii erotice 
(570, p. 27). 

Din grupul din jurul revistei Contimporanul (si al revistei 
Integral) fácea parte si pictorul avangardist (si prozatorul) Comeliu 
Micháilescu (1887-1965). ín 1932 el a participat la experimente 
cu intoxicare voluntara cu mescaliná organízate ín scopuri stiintifice 
de neurologul Gheorghe Marinescu. Istoricii de arta considera cá 
aceste expedente cu halucinogene si-au pus amprenta asupra 
creatiei ulterioare a pictorului. Voi reveni pe larg la acest caz 
peste cáteva pagini. 
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íntorcándu-ne la Sasa Pana si la ciuperca psihedelicá muscarita 
din manifestul sáu ( unu , 1928), nu ar fi singura data cánd editorul 
si poetul suprarealist a folosit nume de plante psihotrope ín 
textele sale. ín ultimul numár al revistei unu (nr. 50, decembrie 
1932), íntr-un text-bilant intitulat „Denunt”, Sasa Pana serie printre 
áltele: „Nici o singurá data n-am avut coloane «de ínchiriat» [ín 
revista unu]. De cáteva ori, máselarita aciuiata prin surprindere 
a cercat sá stranguleze vita. A fost repede zvárlitá cu destele 
scárbii la imondice. Si neghina de adevár s-a cernut cu fiecare 
numár nou apárut” (193, p. 388). Máselarita este ín acest caz o 
plantá care contine un alcaloid toxic, care sufoca vita-de-vie - 
generatoare de alcool pur. Este un text prin care publicada a fost 
„asasinatá”, seria Sasa Paná (unu, decembrie 1932). Un act public 
de „sinucidere”, observa la rándul sáu G. Cálinescu (Adevarul 
literar si artistic, 1 ianuarie 1933). Interesant este faptul cá, 
íntámplátor sau nu, revista unu s-a náscut sub semnul ciupercii 
psihedelice muscarita (Amanita muscaria) si a murit sub semnul 
plantei halucinogene máselarita (Hyoscyamus niger ). 



Trebuie spus cá Sasa Paná nu a folosit aceste denumiri de 
plante stupefiante ín mod gratuit sau doar pentru eufonía lor, ci 
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ín perfecta cunostintá de cauzá. Cu alte cuvinte, le stia efectele 
halucinogene. La mijlocul anilor ’20, el a urmat la Iasi si Bucuresti 
Institutul Medico-Militar, avándu-i ca profesori pe N. León, 
Al. Obregia, Gh. Marinescu s.a. La cursul de farmacognozie, 
studentul Sasa Pana ínváta cum sá recunoascá si sá foloseascá 
diverse plante psihotrope, printre care Papaversomniferum (mac), 
Datura stramonium (ciumafaie) s.a., cum singur povesteste ín 
cartea sa de amintiri. De altfel, ín anii ’20-’30, el purta ín trusa 
morfina cu care fácea injectii, a avut un coleg cocainoman, a scris 
o lucrare despre „alcoolism si lupta antialcoolica”, a fost profund 
impresionat de picturile realízate de Corneliu Micháilescu ín stare 
de betie mescalinica etc. (193, pp. 124, 196, 399, 560). 

Fiind medie si poet, Sasa Pana a fost - ca si suprarealistii 
francezi - interesat de productiile literare ale psihopatilor. ín 
primul numár al revistei unu (1928) era elogios prezentat nou-desco- 
peritul „poet”, Petre Popescu Poetul, „apaticul pensionar de la 
Spitalul Central de boli psihiatrice”, cum 1-a descris ulterior Sasa 
Pana ínsusi (193, p. 402). Faptul a ajuns chiar si ín rapoartele 
agentilor Sigurantei. ín 1934, de pildá, un informator al Sigurantei 
raporta constiincios ca Sasa Pana este „preocupat si obsedat de 
dementa si dementi, [si] a reprodus chiar ín [revista] «unu» elucubratii 
de ale pensionarilor de la Spitalul Central de boli nervoase” (197, 
p. 238). ín 1940, Petre Popescu Poetul era inca pacient la spitalul 
de nebuni, de unde trimitea scrisori catre doi destinatari: lui Gellu 
Naum si „cátre Dumnezeu” (198, p. 47). Interesul pentru „arta 
psihopatilor”, „arta copiilor” si „arta popoarelor primitive” era 
ímpártásit ín época si de Marcel Iancu ( Contimporanul , 1929), 
pentru care acestea erau „artele cele mai vii, fiind din adancuri 
organice, fára cultura frumosului” (500, p. 31). 

Un alt medic-poet, suprarealistul Paul Páun, evoca „cercetarile 
unice” ale psihologilor francezi „Bourru et Bourot” (era vorba, 
de fapt, de Henri Bourru si Prosper Burot, La suggestion mentale 
et l’action a distance des substances toxiques et médicamenteuses, 
París, 1887) pentru a imagina un experiment de tratare a unor 
„subiecti isterici” cu diverse plante psihotrope: „actiunea la distantá 
a valerianei care te excita ca pe pisici, a laurului care te face 
mistic etc.” ( Conspirada tacerii, 1947) (208, pp. 460-461). 

íntr-un text programatic, Cubonianii si obiecte, Gherasim Lúea - 
unul dintre fondatorii grupului suprarealist román - seria ín 1945: 
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„Prezenta lor [a obiectelor suprarealiste] ín camera mea este 
echivalentul verificat al unui afrodiziac chimic cáruia i s-ar adáuga 
proprietatile delirante ale unui stupefiant” (208, p. 658). Cu alte 
prilejuri se invoca „elixirul de viata lungá”, crinul chinezesc 
(Lilium tigrinum) si „cucuta” (208, pp. 654, 665). Gherasim Lúea 
este „inventatorul iubirii” pentru „femeia nenascutá”, „acea femeie 
idéala, fixá, depártatá, pe care romanticii ne-au fácut-o aproape 
accesibilá in Urica lor fumatorie de opium” (Inventatonil iubirii, 
1945) (478, p. 235). ín prima sa carte „propriu-zis suprarealista” 
(Le vampirepassif, 1945), poetul ísi publica un „portrait découvert 
et cantharidé par le hasard objectif’ (612, pp. 134-135). Prietenul 
lui Gherasim Lúea, pictorul Jacques Hérold, si-a compus evasi-mani- 
festul Maltraité de peinture ca si cum mintea i-ar fi fost afectata 
de suc de mátráguná: „Creierul meu cu labe de mandragora/ 
busculeazá cuvintele, le vanzoleste” (467). 

ín poemul Vraji al avangardistului Sesto País (un alt prieten 
al lui Gherasim Lúea), poetul fierbe „plante vrájite” pentru a 
obtine potiuni afrodiziace sau lotiuni psihotrope, ca un preot 
íntr-un mister mithraic: 

Am fiert ierburi pentru vraji, 

Am vrut sa má fac iubit, 

Am vrut sá má fac centru [...] 

M-am stropit cu suc de plante vrájite, 

Mi-am pus mascá tauriná [...] (499). 

Dupá 1947 a cázut ghilotina literaturii proleteultiste. Peste 
douázeci de ani, ín a doua jumátate a anilor ’60, a renáscut 
oarecum spiritul avangardei istorice, prin valul de poeti si prozatori 
numiti „onirici”. Personajele din poemele lui Leonid Dimov sorb 
„zámbind” din „strávezii pahare cu absint” (Destín cu baobab, 
1966) sau cu „hidromeluri si absint” ( Neliniste, 1966), dorm „pe 
frunze de pelin, uscate” (Rondelul sfintei in brocat, 1970), fumeazá 
„nevralgice tabacuri” ( Eschivá ), se ung pe rani „cu alifii continand 
leac ascuns” ( Baia, 1977), fiind ínconjurate de „plante dintr-un 
neam ciudat” (Tramvaiul2, 1972). Poetul este fie „un negru saman” 
care „fierbe ierburi” si „danseazá gol”, fie un mag „iscusit in 
descántece” care zboará noaptea prin vázduh cálare pe „máturoiul 
cu coadá”, dat cu „unsoare zbicitá cu duh” ( Dezlegare ) (464). 
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ín tineretea-i „oniricá”, poetul Emil Brumaru seria despre „máciulii 
gustoase de maci” ( Strámoseased , 1970). Un persona) de-al sáu, „un 
motan,/ Ce devenise-opioman/ Din cauza unei pisici”, se sinucide 
din amor, márindu-si Intruna doza de morfina. Licori si pomezi 
stupefiante sunt tinute „De-un spiter ce-n drogherii/ Vinde-n flacoane 
aurii/ Unsori de suflete dilü” (683, pp. 63, 439, 488). 

Poetul Valery Oisteanu, emigrat la ínceputul anilor ’70 la New 
York, ísi omagiazá maintasii spirituali ín poemul Gatind cu strámosii-, 

Strámosii mei spirituali 

Aduc ierburi si condimente 

Kafka-Freud-Einstein 

Paine ímpletitá cu relativitate 

André Bretón aduce afrodiziace 

Baudelaire si Gautier vin si hashish 

Michaux si Cocteau opium si mescaliná la desert 

Si eu ími devor poemele (209 ) 


Víctor Brauner: „Mdtrdguna, strigát al padurii, 
bucurie a noptii” 

Plántele psihotrope (macul, matráguna, tutunul, iedera, cactusul 
peyotl, cafeaua mexicana s.a.) joacá un rol important si ín textele 
poetice scrise ín perioada sa „magica” de pictorul suprarealist 
Victor Brauner. íntr-un eseu din 1941, pictorul se descríe íntr-o 
„stare de exaltare”, emanánd „o bucurie imensa”. Cáteva plante 
narcotice Í1 ajutá sá dezlege „secretul «Noptii Chimice»”. Declansand 
un „labirint al marelui joc optic”, macul este „ímbucurátor si plin 
de sperantá”, precum si „rádácina poftei erotice”. Mátraguna 
(.Atropa belladonnd) poate fi letalá, dar provoaca „cea mai 
plácuta” dintre morti: „Belladonna, tu esti moartea mea cea mai 
plácuta”. Tutunul din tigara este un „stimulent al imaginatiei” (78, 
pp. 183-187). La prietenul sáu Gellu Naum, „tigaretele o rup la 
fuga”, ín timp ce „actele de tutun” dorm, „femeile canepá canta 
un cantee de rázboi”, iar bárbatii „ísi deschid venele” si „trec 
halucinati pe sub arbori” (Vasco da Gama, 1938) (371). Scris ín 
1941, ín timpul refugiului din sudul Frantei, eseul lui Brauner 
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este cuprins ín Cahier Tres BelleL’or, cu texte si desene dedícate 
iubitei sale de atunci, Laurette Séjourné (vezi infrá). 

íntr-o Proclamatie scrisá de Víctor Brauner ín 1944, la „marile 
Nunti Chimice ale stiintei si ale gándirii” sunt convócate „armatele 
vegetale ale demonilor”: matráguna, iedera si „cactusii plumburii” 
ipeyotl) care contin mescaliná. Aceste plante halucinogene „au 
produs schimbarea regeneratoare a spatiului psihologic de-a lungul 
secolelor. Legile noi, corespondente libere si instantanee, ale 
hazardului si neprevazutului fac sá freamáte lumea sensibilitátii”. 
Proclamada este semnatá de „Noi Víctor Brauner, Cavaler al 
Sarpelui care-si ínghite coada, Mare militant al Magiei Negre” (78, 
p. 190). ín biblioteca lui Brauner se gáseau douá cárti intitúlate 
Mandragora (una apárutá ín 1945, si alta ín 1954). Ambele erau 
semnate (si dedícate lui Víctor Brauner) de poetul suprarealist 
chilian Enrique Gómez-Correa (1915-1995). De altfel, Gómez- 
Correa a ínfiintat ín anii ’40 gruparea suprarealistá (si editura) 
Madrágora (383, p- 127). 



53. Víctor Brauner, Autoportret (cu ochiul enucleat), ulei pe panza, 
1931 (colectie particulará), picturá care prevesteste accidentul ocular 
suferit de pictor ín 1938 (vezi infra, n. 584) 

ín textele sale literare, scrise ín anii 1941-1945 si pastrate ín 
„arhiva Brauner” din Musée National d’ArtModerne din París, Víctor 
Brauner face mereu apel la diverse plante mai mult sau mai putin 
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narcotice, menite sá „spulbere soarele negru [al melancoliei]”: 
„femeie saturnianá, prietena plumbului,/ a mátrágunei, cu fata 
nocturna./ Cactusul geniului fizic [...], la umbra iederei; marele 
cortegiu al realului necreat /.../ mátráguna, cáinele negru al 
miezului noptii si/ vantul ímprástia bucátile incandescente din 
creierul táu” (1944); „Ierburile, tutunul, verbina floarea dragostei/ 
venea si ea sá-si umezeasca destinul de somnámbula /.../ Ea se 
va ínálta pe un cuvánt, vrájitoare de ceará,/ dublu regal./ Mátráguna, 
strigát al pádurii, bucurie a noptii” (1945); „Toate florile sperantei 
traversau opacitatea angoasei. /.../ I-am vázut plumbul din ochi 
cactusul mortii” (1945). Tot cam atunci, Victor Brauner deseneazá 
o stranie Fantoma a vitei-de-vie (1945) si ísi intituleazá un alt 
desen Psychoflorine (1943) (473 si 633, p. 57). 

Brauner se simte „invadat ca de-o dumnezeiascá licoare”, care 
„schimbá timpul” si dezagregá spatiul („fárá spatiu, fárá orientare, 
fárá sfársit, fárá realitate”), producand o „dulce confuzie”. Pictorul 
vorbeste, de asemenea, despre „momentul marii declansári a 
energiilor acumúlate”, despre „o enormá euforie [care] va izbucni 
din toti porii psihologici, enorma euforie a geniului”, stari declansate 
nu doar (ca mai sus) de vreo plantá psihotropá, dar si de „pilula 
cea mai perversá iesitá din mintea perfidá a unui farmacist” (1941) 
(391, pp. 165-192).’ 

Victor Brauner era bine documentat ín domeniul literaturii 
ezoterice. Cártile despre magie, ocultism, cabala, divinatie si alchimie 
íi hráneau imaginada de artist vizual. „Practicarea magiei - spunea 
Gellu Naum ín 1975 - nu a fost stráiná multora dintre suprarealisti. 
Victor [Brauner] de pildá...” (374, p. 141). Dupá ocuparea Parisului 
de cátre nazisti, Brauner s-a refugiat, ca multi alti avangardisti 
(André Bretón, Max Ernst, Marcel Duchamp, Benjamín Péret, 
Jacques Hérold s.a.), ín sudul Frantei, ín zona Marsiliei. ín toamna 
anului 1940 a íncercat, fárá sá reuseascá, sá emigreze ín Mexic - 
vezi scrisorile trimise familiei sale din Románia, la 24.IX.1940 (391, 
pp. 113-115), si lui Gellu Naum, la 15.XI.1940 (198, p. 21). 

ín timpul refugiului din sudul Frantei si ulterior el a citit multá 
literatura ocultá - Raymundus Lullus, Paracelsus, Cornelius Agrippa, 
Antoine Fabre d’Olivet etc., dar si Mircea Eliade, Henry Corbin, 
René Guénon, Cari Gustav Jung etc. (383). ín 1941 1-a cunoscut 
pe specialistul ín stiinte oculte Jean Marqués-Riviére, care 1-a 
initiat ín arte ezoterice, oferindu-i cárti de magie (199, pp- 223-225) 
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si propria sa carte Amulettes, talismans et pantacles dans les 
traditions orientales et occidentales, care apáñase recent la Payot 
(París, 1938). „Victor Brauner o pástra [aceastá carte] cu sfintenie 
ín atelierul sau si o folosea ín compozitiile cu valoare magicá” 
(391, p. 100). Sarane Alexandrian confirma faptul cá anuí 1941 a 
inaugurat „perioada ermeticá [a lui Brauner], ín lega tura cu cártile 
de magie neagra pe care i le-a dat Jean Marqués-Riviére, un 
specialist al ezoterismului pe care 1-a cunoscut la Marsilia” (392). 

Tóate aceste lecturi i-au influentat tablourile din „perioada 
magicá”, dar i-au si dat informatii despre folosirea magico-ritualá 
a plantelor psihotrope. ín cartea lui Jean Marqués-Riviére, Brauner 
a citit despre folosirea ritualá a cactusului peyotl de catre samanii 
din America de Sud, continuatori ai traditiilor precolumbiene: „Ei 
intrau ín transa mai ales cu ajutorul cactusului peyotl [...]. Aceastá 
plantá cu carácter sacru era veneratá ín America precolumbianá 
pentru cá permitea anumite operatiuni magice pe care le dirijau 
«maestrii» (teopixquí) si «cei care stiu» (narrabualtin). Dintre acesti 
initiati, seful avea puterea sá se transforme ín animal si sá leviteze 
la dorintá” (200, pp. 177-178). 

Brauner putea primi astfel de informatii si de la Laurette 
Séjourné (1911-2003). A cunoscut-o ín 1941, tot ín timpul refugiului 
din sudul Frantei, si s-a índrágostit de ea. Laurette Séjourné s-a 
stabilit ín Mexic, devenind un important arheolog si etnolog, fiind 
specializatá pe traditiile magico-religioase ale unor populatii 
precolumbiene (azteci). Cei doi au continuat sá corespondeze 
(existá 12 scrisori íntre ei din perioada 1941-1946), iar Brauner 
sá compuná texte, desene si tablouri inspírate de fosta sa iubitá 
(Tres Belle /. ’or...) ( 201 ). De altfel, Laurette Séjourné a corespondat 
intens si cu Mircea Eliade, iar ín ianuarie-februarie 1965 i-a fost 
ghid istoricului religiilor din Chicago la principalele monumente 
aztece din Mexic (95, pp. 509-523). 


Benjamín Fondane: „ Ciubucul ín carefumám hasisul 
lui Baudelaire” 

Relatia lui Benjamín Fondane cu narcotícele a fost indirectá. Si 
anume prin intermediul celor doi mari poeti francezi ale cáror 
biografii si opere le-a studiat din perspective proaspete, inedite: 


Avangardisti & Modernipi 


369 


Charles Baudelaire si Arthur Rimbaud. Nu este íntámplátor faptul 
cá, la ínceputul volumului despre „experienta abisului” la poetul 
opioman Baudelaire ( Baudelaire et l’expérience dn gouffre , 1943, 
publicat postum ín 1947), Fondane a ales anume acest motto 
baudelairian: „Betia artei este mai potrivitá decat oricare alta betie 
sá arunce un val peste terorile abisului” (203). 

Fondane a scris despre poezia lui Baudelaire Inca din 1921, 
pe cánd semna Fundoianu si locuia íntr-o „colonie a culturii 
frantuzesti”, cum considera el cultura romana ( Lmagini si cárti 
din Franta, 1921). Fundoianu 1-a criticat sever pe Henry Bataille, 
cáruia íi displácea prefata semnata de Théophile Gautier la volumul 
baudelairian Les fleurs dn mal din 1857. „ínteleg - desi sunt de 
párere contrara - cá Bataille judecá prefata lui Gautier stricátoare, 
pentru cá a fácut din Baudelaire un erou al artei, al izolárii si al 
hasisului.” Dar, adaugá Fundoianu, dacá Baudelaire a fost „un 
corupátor” (cum 1-a definit criticul Ferdinand Brunetiére), el nu 
a fost ín nici un caz unul „moral”, ci „un corupátor de sensibilitate”. 
Cartea Les fleurs du mal, conchide B. Fundoianu, „e fácutá pentru 
artisti, pentru cei ce stiu gusta nu anecdótica lui Baudelaire, ci 
imaginea, ci cuvántul lui!”. 



54. Benjamín Fundoianu. Desen de Marcel Iancu 
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Pe de alta parte, lui Benjamin Fundoianu i s-a parut un „lucru 
dureros” faptul cá apáreau multe editii ale volumului Les fleurs 
du mal (ín Franta, comercialízate si ín Románia) din care lipsea 
prefata semnatá de Théophile Gautier, „bunul prieten al reveriei 
noastre”. Formuladle lui Fundoianu de elogiere a prefetei sunt 
memorabile: „Prefata lui Gautier: un vestibul ín care sufletul se 
purifica si Ín cuierul caruia agátam paltonul si pálária fostei 
noastre personalitáti. Prefata lui Gautier: ciubucul ín care aveam 
sá fumam hasisul lui Baudelaire. Caci Í1 iubeam pe Théophile 
Gautier, noi cei care [íl] practicam pe Baudelaire” (413, pp. 7, 
12-14, 88). 

Se stie cá poemele vizionare ale lui Arthur Rimbaud - sinesteziile 
(Sonnet des voyelles, 1871) si „iluminárile” sale (vol. Illuminations, 
1874) -, compuse ín perioada relatiei homosexuale cu poetul 
Paul Verlaine, erau provócate inclusiv de abuzul de hasis si absint 
pe care íl practicau cei doi poeti („Dacá Verlaine pilea absint”, 
cum zice Emil Brumaru íntr-un poem) ( 655 ). Fondane credea cá 
„inhibitia psihicá” a „poetului vánturá-lume” (Rimbaud le Voyou, 
1933) nu era provocatá neaparat de „cauze vizibile, ca la Poe, de 
exemplu: abuzul de alcool, de droguri etc.” (204). Pentru Fondane, 
„starea lui [Rimbaud] este cam aceea a lui Baudelaire”. Rimbaud 
fiind „un Baudelaire care, náscut fiind dupa Baudelaire, ar ímpinge 
otrávurile acestuia si mai departe, preluándu-i si gustul, si oroarea, 
deopotrivá, atát fatá de spurcáciune, cát si fatá de viciu ori de 
ticnealá” (652). 

Ovid Crohmálniceanu a rezumat (si codificat) foarte bine 
modul ín care a receptat Fondane „triseria” poetului rebel de a 
cálátori ín „alte lumi”: „Rimbaud are ideea «goláneascá» de a 
realiza starea profeticá, depásirea limitelor omenesti, descoperirea 
«altei lumi», intensificándu-si calculat functiile mintale, íncálzindu-si 
pana la incandescentá ralíunea, sávársind o «triserie», adicá íncercánd 
sá obtiná prin «sterpelealá» ceea ce nu era ín puterea logicii, 
stiintei, si s-au cáznit zadarnic sá gáseascá teologicienii, ca si 
savantii. El recunoastea cinic imoralitatea tentativei sale, declaránd 
cum simte cá se declaseazá cu cát practicá mai intens «tehnica 
vizionarismului»” (202, pp. 82-83). 
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Geo Bogza: „Trupul ciuruit de injectii” 

Poetii avangardisti nu sunt stráini de anumite excese. Dimpotrivá. 
Luí Sasa Pana i se face ráu („Sasa a devenit verde la fatá”) ín 
urina unei „sincope de tabagism” (29 octombrie 1930). ín pliná 
depresie psihicá, Geo Bogza ia parte (neutru, totusi) la „betii 
grandioase” organízate de prieteni (27 decembrie 1928). Conform 
jurnalului sáu „de copilárie si adolescentá” (sfársitul anilor ’20 
si ínceputul anilor ’30), Bogza ísi injecteazá diverse substante 
terapeutice („ímpotriva cosurilor”, „calcium” etc.). Or fi fost 
printre ele si substante psihoactive? Nu stim. Pe 30 iunie 1931, 
Bogza (ín vársta de douázeci si trei de ani) primeste un pachet 
straniu care „contine o serie de injectii foarte scumpe” pe care 
o prietená i le-a procurat, „sustrágándu-le de la drogheria unde 
lucreazá” (205). 



Cred cá Geo Bogza nici n-ar fi avut nevoie de substante 
psihotrope. ín acea perioadá poetul traía si seria ca un adevárat 
narcoman, intoxicándu-se cu propria-i endorfina. „Scriu desigur 
nu pentru cá vreau, ci altcineva e ín mine si ími comanda”, ísi 
nota el la 9 februarie 1931. Bogza traversa stári psihotice, fiind 
bántuit - cum singur ísi noteazá - de „turmentári”, de „deliruri 
puré” si de „halucinatii”. Stári de exasperare, dar de „exasperare 
creatoare” din punct de vedere poetic (unu, februarie 1931). 
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Uneori supradozat, drogul produs de propriul sáu organism ísi 
fácea din plin efectul. De la extaz la agonie, de la euforie la 
cosmar. Dublul tais al narcofiliei actiona chiar si prin autoinducerea 
endorfinei. ín primávara aceluiasi an, 1931, metáfora ascensiune- 
prábusire, anabasis-katabasis, vine cumva de la sine: „E ín mine 
o masinárie monstruoasá”, ísi nota Geo Bogza ín jurnal. „Dacá 
voi sti cum sá lucrez cu ea, má pot ínálta pana cine stie unde. 
Dacá am sá fiu cu ochii ínchisi, ca pana acum, repede voi cádea, 
o prábusire definitiva. As vrea sá-i ínvát mecanismul, sá fiu stápán 
deplin pe ea” (205, pp. 174, 216, 279, 339, 364, 379). 



56. Autoportret, desen de Geo Bogza, sfársitul anilor ’20 

Ca si ín cazul preotului, este mai important ce zice poetul, 
decat ce face poetul. Geo Bogza cautá ín descantece un „leac 
ceresc” care i-ar putea opri „durerile de cap” ( Descantee, 1928) 
si imagineazá o fictivá substantá farmacéutica psihoactivá, 
Penetral, care ar putea declansa starea de „poezie penetrantá” 
{Penetral, 1928). Pentru el, inspirada poeticá este sinonimá cu 
halucinatia: 

Sunt foarte lucid si lipsit de orice inspiratie poeticá 
Departe de orice urmá de halucinatie. 
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Tot pentru Geo Bogza, poezia (ín spetá, Poemul invectiva, 
1933 ) este „un vitriol menit sa arda”, un drog menit „sa stupefieze” 
(206). Bogza colectioneaza ín versuri, ca íntr-un ierbar poetic, 
plante psihotrope: „planta dulce si otrávitoare” si „floarea convulsiva 
si fumegándá a insomniei” ( Poemul invectiva, 1933; Paznic de 
far, 1945). ín Jurnal de sex (1929), „farmaciile sunt sparte”, „furá 
cu totii otrávurile” si „lumea umblá nebuna” prin oras. íntr-un alt 
poem (Zizi, 1928) Bogza prosláveste corpul „ciuruit de injectii” 
al prostituatei morfinomane, „spre disperarea fetelor burgheze”: 

si trupului tau ciuruit de injectii un imn inchin 
íl fixez ínalt la ráspántia veacului (207, p. 274). 

Acelasi mod de a-i epata pe burghezi íl vom gasi, peste patru 
decenii, la poetul beatnic Alien Ginsberg: 

Fata de la tejghea [...] 

avea degetele pline de mtepáturi, 

si urme de ace din miez de noapte pe íncheieturile máinilor, 
cicatrici pe interiorul bratelor: 

„Vrei sá mergem sa luám o Camera la Hotel?” 

Tárfa Heroinei. 

(O fereastrá deschisa spre Chicago, 1967) (509, p. 234) 


Gellu Naum: „Imi controlez singur stárilepsihedelice” 

Coperta unui volum de poeme semnate de Gellu Naum (Fata si 
suprafata, 1994) are ín centru planta psihotropá matrdguna (Atropa 
belladonná), cu reprezentarile antropomorfa (mascul si femelá) ale 
radacinii plantei (216). Ideea copertii i-a apartinut graficianului Dan 
Stanciu (dupa cum mi-a declarat-o el ínsusi), dar a fost acceptatá 
imediat de Gellu Naum. ín legaturá cu ultimul reprezentant al 
avangardei istorice románesti, iata o amintire personalá. ín jurul 
anului 1979, aflándu-má ín casa lui de vara de la Comana, cineva 
i-a oferit poetului Gellu Naum niste marijuana ca sa-si puna ín pipa. 
Poetul a zambit superior si a spus: „N-am nevoie de stimulente de 
acest tip. ími controlez singur stárile psihedelice”. 

Odatá, Simona Popescu 1-a comparat pe Gellu Naum cu bátránul 
saman mexican Don Juan Matus, care 1-a initiat pe antropologul 
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Carlos Castañeda cu ajutorul unor plante psihedelice. Ráspunsul 
poetului a fost tipie naumian: „Castaneda si bátranul mexican... 
Le dádea mana s-o faca pe nebunii. Fumau ierburi, se índeletniceau 
cu «Micul Fum» si íncepeau sá vadá. Asta poate, ín fond, oricine. 
Dar sá Tncepi sá vezi fárá ele, fárá ierburi... Asta ínseamná vedare" 
(214, p. 257). 

Putem recunoaste ín acest tip de replici si un fel de bravadá, 
tipicá scriitorilor si artistilor avangardisti (si nu numai). Bánuit cá 
ísi creea2á tablourile sub influenta substantelor halucinogene, 
Salvador Dalí a declarat: „Nu iau droguri. Eu ínsumi sunt drogul”. 
Expresia ín englezá pentru aceastá stare este natural high, adicá 
posibilitatea de a avea ín mod natural, fárá consum de droguri, 
stári de euforie sau extaz. Sunt substante naturale, opiacee produse 
de organismul uman (morfine endogene = endorfiné), care au 
astfel de efecte: endorfina, dopamina, serotonina, histomina etc. 
Un asemenea „opiaceu natural” este produs si ín organismul 
femeii ínsárcinate, dandu-i ei si fátului stári de beatitudine. Se 
spune cá femeia „ínfloreste” ín timpul sarcinii, iar fetusul tráieste 
íntr-o „stare amnioticá”. Faptul era cunoscut si de antici. Pliniu 
cel Bátrán credea cá aceastá substantá, numitá meconium („zeamá 
de mac”), este generatá chiar ín organismul fátului (Naturalis 
Historia XXVIII, 13, 52) (682). 

(irdlu Naum 

Rita $i suprafaía 

urmat de 

Mtihil ulbastiu 



57. Matrágune antropomorfe pe coperta cartii lui Gellu Naum 
Fata si suprafata 0994). Coperta realizatá de Dan Stanciu 







Avangardisti & Moderni§ti 


375 


ín 1929, aflándu-se la o clinicá de dezintoxicare dupa o lungá 
perioadá cu excese de opium, Jean Cocteau a scris cáteva ránduri 
interesante despre „drogul natural”: „Pictorul cáruia íi place sá 
picteze copad devine un copac. Copiii poartá in ei un drog 
natural [...]. Toti copiii au o putere feérica de a se preschimba 
ín ce vor ei. Poetii, ín care copilária se prelungeste, sufera cá 
pierd aceasta putere. Cu sigurantá este unul dintre motívele care-1 
imping pe poet spre opium” (2, p. 66). Si Aldous Huxley a vorbit, 
ín 1954, despre endorfinele cu care sunt dotati artistii: „Ceea ce 
noi, ceilalti, surprindem doar sub efectul mescalinei, artistul este 
ínzestrat sá vadá tot timpul, prin nastere. Perceptia sa nu se 
limiteazá [doar] la ceea ce ar fi útil, din punct de vedere biologic 
ori social” (678, pp. 31-32). 

O replica similara cu cea a lui Gellu Naum a dat Mircea Eliade, 
la Córdoba, ín 1944, unor congresisti spanioli care íl ímbiau sá 
bea vin ca sá intre din nou „ín vervá nebuná”. „Adevárul e - si-a 
notat Eliade in jurnal - cá eu má pot «griza» si cu un pahar de 
sifón. Verva si chiar betia mea - n-au nimic a face cu alcoolul. 
Mi-e suficientá noaptea, luna, cámpul, femeia - sau orice altceva 
viu” (77, p. 260; vezi 211 ). 

ín acest tip de reactie fatá de droguri recunoastem si un motiv 
literar. Protagonistul romanului semnat de Huysmans (Á rebours, 
1884) renuntá sá-si mai provoace „viziuni cu ajutorul opiumului 
si al hasisului”. Aristocratul decadent Des Esseintes e nevoit, „in 
lipsa acestor excitante brutale, sá recurgá doar la propriul sáu 
creier, sá-1 ducá departe de viata realá, pe tárámul visurilor” (213, 
p. 196). 

Chiar si un narcoman ínráit precum Baudelaire vorbea depre- 
ciativ despre omul care cere „de la dulceata [de hasis] blestematá 
excitatia pe care trebuia s-o gáseascá ín el insusi”. El nu a reusit 
sá se abtina de la droguri, dar 1-a omagiat pe Balzac, care nu a 
abdicat „de la propria-i vointá”. „L-am vázut odatá [pe Balzac] - 
povestea Baudelaire in 1860 - la o íntrunire unde se vorbea 
despre efectele prodigioase ale hasisului. Asculta si intreba cu o 
atentie si o vioiciune amuzante. Persoanele care íl cunosteau si-au 
dat seama cá trebuie sá fie interesat. Dar ideea de-a gándi ín ciuda 
lui insusi 1-a socat puternic. I s-a oferit dawamesk [= dulceatá 
de hasis]; 1-a examinat, 1-a adulmecat si 1-a ínapoiat fárá sá-1 
atingá. Lupta intre curiozitatea lui copiláreascá si dezgustul in 
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fata abdicárii i s-a citit pe chipul expresiv ín modul cel mai izbitor. 
Patima demnitátii a pus stápánire pe el.” 

De fapt, conchidea Baudelaire, „este greu de imaginat un 
teoretician al vointei ” care consimte sá renunte la „o bucática din 
aceastá pretioasá substanta”. Poetul francez se referea, evident, 
la Balzac si la eseul acestuia din 1813, Traité de la Volonté. 
Esential ín pasajul lui Baudelaire este faptul cá, anume ín acest 
punct, poetul ajunge sá priveascá íntreaga problema a narcofiliei 
dintr-o perspectiva etica. El vorbeste nu numai despre „caracterul 
imoral al hasisului”, al drogului ín general, dar si despre „escrocheria” 
practicatá de narcoman. „Í1 numim escroc pe jucátorul care a gásit 
modalitatea de-a juca la sigur; cum sá-1 numim pe cel care vrea sá 
cumpere pe cativa bánuti fericirea si geniul? Chiar caracterul infailibil 
al acestei modalitáti constituie imoralitatea...” (1, pp. 49, 75-77). 

ín tóate statele civilízate este incriminatá folosirea fárá prescriptie 
medicalá a morfinei si a altor substante psihotrope interzise. 
Cálin-Andrei Miháilescu observá ironic caracterul paradoxal al 
acestui domeniu juridic, mai ales ín legáturá cu generarea ín 
organism a substantelor endorfine: „Legislatia referitoare la faptul 
cá producem natural substante interzise íncá nu a fost formulatá” 

(210, p. 38). 


Revenind la refuzul lui Gellu Naum de a i se umple pipa cu 
marijuana (Comana, 1979), voi spune cá motivada care a ínsotit 
refuzul („ími controlez singur stárile psihedelice”) nu avea totusi 
prea multe de-a face cu bravada. Ca si André Bretón, Gellu Naum 
era pentru provocarea „libertátii totale a spiritului” (Manifestul 
suprarealist, 1924), dar folosind metode naturale, nu artificiale, 
alcaloizi interni, nu externi. Sobria ebrietas, paradoxala formulá 
consacratá de Philon din Alexandria, ar putea fi evocatá ín astfel 
de cazuri. 

Gellu Naum si-a manifestat admirada fatá de grupul A cid Test, 
constituit ín jurul scriitorului beatnic-hippieKen Kesey: „Prietenii 
lui Ken Kesey - sustinea Naum - mi se par admirabili, [...] ími 
plac grozav”. Se stie cá scriitorul american organiza ín anii ’60 
happening-uñ psihedelice poetico-muzical-artistice. Naumíntrevedea 
únele asemánári cu jocurile si íntámplárile poetice practícate de 
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gruparea suprarealistá interbelicá. La happening- urile colective 
organízate de Kesey se consumau diverse narcotice, mai ales 
multe doze de LSD, de „acid” (de unde si numele grupárii: A cid 
Test). Anume ín aceastá privintá, Gellu Naum a replicat foarte 
rezervat: „Despre acid [= LSD] nu spun nimic, pentru cá nu 
obisnuiesc...” (374, p. 38). Ken Kesey ísi organiza party- urile ín 
mica localitate La Honda, la sud de San Francisco, ín anii ’60, 
dupa aparitia celebrului sáu román Zbor deasupra unui cuib de 
cuci (1962). ín decembrie 1965, narcotizat cu „fumuri de iarbá”, 
Alien Ginsberg a descris party- ul inaugural íntr-un poem al sáu 
intitulat Primapetrecere la Ken Kesey cu Ingerii Iadului (509, p. 225). 



58. Gellu Naum. Desen de Víctor Brauner, cea 1936-1937 

Este de notat faptul cá, ín pofida vietii retrase pe care o ducea, 
Gellu Naum era foarte informat cu privire la miscárile tinerilor 
din anii ’60-’70, manifestárile contraculturii psihedelice (gen grupa- 
rea Acid Test), ale anarhistilor olandezi provo, ale rázvrátitilor 
hippies etc. Fatá de acestia din urmá Naum avea, ín termenii sái, 
„multá simpatie” si „multá stimá”. El accepta „foarte senin” „fuga 
spre naturá” a tinerilor rebeli, libertatea sexualá, nomadismul si anar- 
hismul pe care le propováduiau, si chiar „drogarea ín masá”. Naum 
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argumenta cá nu consumul de droguri ar fi creat coordonatele 
miscárii hippie (cum sustineau unii), dar nici invers. „Má refer la 
marile miscári contemporane ale tineretului, care nu mai sunt 
simple semne. La [miscarea anarhico-dadaistá] provo, la hippie si 
la áltele pentru care am multa simpatie - spunea poetul íntr-un 
dialog cu Sanda Rosescu. Yreau sá spun cá marile miscári ale 
tineretului din zilele noastre nu s-au declansat din cauza adoptárii 
unei vieti nómade sau a folosirii drogurilor. Dupa cum nici 
necesitatea acestora din urmá [a drogurilor] nu a fost declansatá 
de marile miscári.” 

S-ar putea remarca reactiile de simpatie fatá de hippies, asemá- 
nátoare la doi scriitori atát de diferid precum Mircea Eliade si 
Gellu Naum. Mai mult decát atát, ca si Eliade, Naum a íntrevázut 
aspectul religios al miscárii, asemánándu-i pe hippies cu crestinii 
primitivi, cu asa-numitii „asceti ai desertului” din secolul al V-lea: 
„Pentru cáutátorii acestia zgomotosi - spunea Gellu Naum - am 
la fel de multá stimá ca si pentru cei care, la vremea lor, se duceau 
ín pustiu ca sá reia contactul cu tácerea”. 

Pentru cá poetului Naum íi displácea termenul de „sensibi- 
litate”, compromis prin abuz (vezi infra ), el a íncercat sá defi- 
neascá altfel „nevoia de cáutare” ín inconstient (ín „inversul 
constientului”) cu ajutorul drogurilor. A forjat la repezealá sin¬ 
tagma „sensibilitate dincolo de sensibilitate”. „íntr-o stare acutá 
si agravatá - spunea Naum pe la mijlocul anilor ’70 -, se cautá 
inversul constientului... Dar tot constient... Existá o necesítate 
de drogare ín masá, care se si practicá [de cátre hippie s]. Existá 
o nevoie de cáutare, pe niste planuri ale unei sensibilitáti 
dincolo de sensibilitate... Eu le prívese foarte senin si le accept... 
lar specia, indiferentá la atitudinea mea personalá, ísi vede de 
treburile ei...” (374, pp. 90-91). 

Fie si pardal, Gellu Naum a íncálcat consemnul stabilit de 
André Bretón privind caracterul negadv al consumului de narcotice. 
E drept cá Naum era mai putin dogmatic decát colegul sáu francez 
de grupare suprarealistá. Gellu Naum íl admira si Í1 respecta pe 
Bretón, dar ísi permitea si únele ironii la adresa lui: „Breton [este] 
unul dintre cele mai reprezentative personaje ale epocii noastre 
(si spun asta chiar astázi, cánd nu mai suport sá-i cítese mare 
parte din texte)” (374, p. 139). 
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Pentru Gellu Naum, „poezia e, mai íntái de tóate, un mod de 
viatá” (374, p. 138). Toatá opera poetului si íntreaga sa filosofie 
de viatá s-au bazat pe gestionarea unor tehnici parapsihologice 
insolite, ínnáscute sau dobandite, si únele si áltele índelung 
exersate (perceptia extrasenzorialá, cunoasterea oniricá, dicteul 
automat, detectarea misterului poetic, mediumnitatea, spiritismul, 
telepatía, sinestezia, hiperestezia, auditia coloratá etc.). Cei care 
1-au cunoscut, stiu la ce má refer. La 30 ianuarie 1987, de pildá, 
Gellu Naum !i seria la París poetului Sebastian Reichmann cá, 
fiind internat la spital si „ametit de «tranchilizante»”, a intrat ín 
legaturá spiritistá cu popa Grigori din Mahaciu, care i-ar fi permis 
sá adapteze un exorcism bogomilic scris de acesta la ínceputul 
secolului al XVI-lea si publicat de B.P. Hasdeu ( Cuvente den 
bátrani , 1879)- Manuscrisulpopii din Mahaciu a fost „oarecum 
modificat - seria Gellu Naum - cu acordul postum al autorului 
(si nu glumesc deloe cánd afirm asta)” (645, pp. 16-22). Pentru 
legenda luptei dintre demonita Avestita si Sf. Sisoe, precum si 
istoricul acestui exorcism ín cultura traditionalá románeascá, vezi 
168, pp. 174-185. 

Este vorba de únele tehnici parapsihologice care íi provocau 
lui Gellu Naum puteri extrasenzoriale si stári psihoafective 
speciale, care Í1 puneau pe poet íntr-o privilegiatá relatie nemediatá 
cu oamenii, cu fiintele ín general, cu obiectele, cu lumea 
ínconjuratoare. Ca si ín cazul stárilor provócate de substante 
psihedelice, cuvintele sunt prea sárace ca sá le descríe. Trebuie 
sá recurgem, vorba lui Ernst Jünger, la „aproximári”. De flecare 
datá cánd Gellu Naum a íncercat sá defineascá o astfel de stare 
specialá, a fácut-o cu infinite rezerve si mari ezitári: sensibilitate- 
„vá rog sá má scuzati cá folosesc cuvántul sensibilitate, ími vine 
sá pláng de necaz fiindeá e vorba de cu totul altceva” (214, 
p. 219); sau parapsibologie - „iartá-mi cuvántul” (374, p. 52); sau 
experientá - „urát cuvánt, dar n-am altul la índemáná” (374, 
p. 65); sau mediumnitate - „un cuvánt impropriu poate si, ín 
orice caz, compromis” ( Médium , 1940-1941) (215, p. 174). 

ín aceste conditii, nu este de mirare faptul cá Gellu Naum a 
apelat la termenul psihedelic ín únele dintre poeziile sale. L-a 
folosit, de pildá, íntr-un poem ( Eftihia , 1994) ín care cálátoreste 
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prin interstitiile constient-inconstientului, prin „orgolioasele gáuri 
negre ale mentalului uman”, exploránd „cetatea scufundatá pe 
care o numesc nu stiu de ce EFTIHIA”. Este un poem ín care 
termenul respectiv apare de trei ori: „culorile psihedelice pe care le 
prívese cu sángele in panicá”; „insecta colorata psihedelic”; si „vine 
un timp psihedelic”. Evocarea „culorilor psihedelice” marcheaza un 
poem sinestezic, in care sunetele sunt vizibile, iar imaginile audibile: 
„Eu prívese cu urechea, aud cu ochii sunetele”. Mai mult decát atat, 
ín poem se vorbeste chiar despre „floarea EFTIHIA [= fericire]”, o 
„floare a fericirii” (cum erau denumite cánepa, macul si alte plante 
psihotrope) care-i provoaca poetului „o frumoasá levitatie, o 
nostálgica ingropare sus printre astri ín vuietul aspru al linistii in 
frigul cel vesnic si doarme cineva acolo pe grandiosul catafalc astral”. 
Poetul pare sá reviná la viziunile sale din tinerete, cánd cauta 
inefabilul „cu gesturile unui alchimist care prepara elixirul magic de 
dragoste sau de moarte” ( Médium , 1945) (215, p. 151). Nu íntámplator 
acest poem ( Eftihia , 1994) a fost publicat de poet anume in volumul 
cu mátraguna antropomorfa pe copertá (216, pp. 87-91). 

Termenul psihedelic (din gr. psyche = „suflet” si délos = .mani¬ 
festare”) a fost forjat ín 1957 de doctorul psihiatru Humphry 
Osmond pentru a denumi remediile psihedelice (sau halucinogene) 
in psihiatrie. Dar cei care au popularizat sintagma „droguri psihe¬ 
delice” (mescaliná, ciuperca psilocybe, LSD etc.), recomandánd 
larga lor utilizare, au fost Aldous Huxley si apoi Timothy Leary. 
Termenul a devenit atát de popular la mijlocul anilor ’60, íncat 
a reusit sá denumeascá íntreaga contracultura (termenul lui 
Theodore Roszak) a epocii hippie ca fiind psychedelic culture. 


Paul Celan: „Mac si memorie” 

- Asupra voastrá, anatema 
sa cada, Sire! Anatema... 

- O, Serenissime, gheena, 
ínghitá-vá, ca,-n sine, Sena! 

- Sire, ne cheama-n larg sirena! 

- Nu, Serenissime! Gheena. 
Serban Foartá, Serenada (1976) 


Sunt cunoscute surescitárile nervoase si tulburárile psihice care 
1-au afectat de-a lungul anilor pe Paul Celan (pe numele sau 
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adevárat Paul Antschel). Cauzele sunt multe si diverse: sentimentul 
de vina (probabil nejustificat) cá párintii sai au fost ín 1942 
deportad In Transnistria, iar el a scápat doarcu internarea pe trei 
ani íntr-un lagar de muncá de langa Buzáu; faptul cá párintii sai 
au murit In Holocaust („Cum se mai poate serie poezie dupa 
Auschwitz?”, se íntreba retoric Theodor Adorno); faptul cá si-a 
scris toatá viata poezia In limba germaná, cu care era íntr-o relatie 
de hass und liebe, fiind ,,limba asasinilor párintilor mei”; absurda 
campanie de defáimare dusá de Claire Goll, care a Incercat sá 
convingá lumea cá Paul Celan a plagiat poemele lui Yvan Goll, 
ba chiar cá ar fi Incercat, chipurile, sá o violeze „íntr-o stare de 
somnambulism” [sid] etc. „Soarele negru al melancoliei” (cunoscuta 
formulá a lui Gérard de Nerval) a devenit la Celan „Lapte negru 
din zori, te bem cánd e noapte” ( Todesfuge , 1947). 

Dupá perioada bucuresteaná (1945-1947), Celan a locuit la 
Viena (1947-1948), unde s-a índrágostit de scriitoarea Ingeborg 
Bachmann (1926-1973). Ingeborg i-a scris tatálui ei (un cunoscut 
fost activist nazist austriac) cá s-a índrágostit de un „poet suprarealist” 
evreu, care íi umple casa cu buchete de flori de mac. Dupá o 
scurtá, dar importantá carierá literará (a fost membrá a prestigiosului 
Gruppe 47), ea a murit la Roma, In 1973. Cauzele decesului ei 
au rámas controversate. Se pare cá a luat niste pilule psihotrope 
si a adormit cu tigara In maná. Nu a supravietuit arsurilor produse 
de incendiul provocat de ea ínsási. Era o fumátoare ínráitá. ín 
octombrie 1957, Paul Celan íi seria de la París: „Fii linistitá si nu 
fuma prea mult”. Corespondenta dintre cei doi scriitori a fost de 
curánd publicatá ín Germania si ín Romanía (217). 

Claire Goll a pretins cá, ín volumul de versuri Mac si memorie 
(Mohn und Gedachtnis, 1952), Paul Celan ar fi plagiat únele 
poeme din volumul postum al lui Yvan Goll, Planta de vise 
( Traumkraut , 1951). Chiar cele douá titluri de cárti au párut cá 
se aseamáná: macul opiogen al lui Celan si planta provocatoare 
de vise a lui Goll. Argumentul poate fi usor demontat. Poemul 
Corona, cu versul „ca mac si memorie noi ne iubim”, care a dat 
titlul volumului lui Celan din 1952, face parte din sectiunea 
Nisipul din urne si a fost publicat pentru prima datá ín 1948 (Paul 
Celan, Der Sand aus den Urnen, Viena, 1948; o brosurá cu un 
tiraj de 500 de exemplare, retrasá de autor pentru cá avea prea 
multe greseli de tipar). Poemul respectiv a fost scris la Bucuresti 
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ín perioada 1945-1947, cánd Celan se intersecta cu grupul supra- 
realistilor románi (Gellu Naum, Gherasim Lúea, Paul Páun, Virgil 
Teodorescu). Este perioada bucuresteaná, ín care poetul dádea 
„o raita ín privelistea jefuita a imboldurilor vecine cu macul”, cum 
suná un vers al sáu din acei ani (500, p. 338). 

Ochiu-mi coboará spre sexul iubitei: 
noi ne privim, 
ne spunem ceva-ntunecat, 
ca mac si memorie noi ne iubim, 
ca vinul ín scoicá dormim, 
ca marea ín raza de sánge a lunei. 

{Corona, 1948) (218') 

Pentru poetul Paul Celan, cel din volumul Mac si memorie, 
opiumul provoacá uitarea, somnul (si visul). Ceea ce la Paul Celan 
este „macul uitarii” (ín poemul Vesnicia, 1952), la Alexandru 
Macedonski fusese „opiumul uitarii” (ín Rondelul opiumului, 1920). 
La binomul uitare vs memorie pot fi adáugate si alte perechi de 
termeni antagonici, de pildá realitate onírica vs realitate istorica. 
„«Macul» (din care se obtine opiul), care te ímbatá, propulsandu-te 
íntr-o sferá a visului - serie Dan Flonta ín prefata la editia románeascá 
a cartii lui Celan -, si «memoria», a cárei atentie se índreaptá catre 
lumea istorica a faptelor” (219, pp- 12-13, 47, 78). 

Probabil cá depresia lui Paul Celan s-a accentuat anume dupa 
1960, dupa ce sotia lui Yvan Goll i-a intentat procesul de plagiat 
(420). S-ar putea face anamneza bolii dupa mai multe scrisori si 
pagini de jurnal sau memorii semnate de prieteni. „Nervii mei 
sunt niste bieti nervi, m-au lasat - íi seria Celan lui Petre Solomon 
la 5 septembrie 1962. [...] La asta se adaugá o presiune psihologicá 
insuportabilá a la longné’ (220). 

ín martie 1964, Paul Celan a plecat pentru cáteva zile la 
Geneva pentru a-1 íntálni pe Jean Starobinski. Dar nu ín calitatea 
acestuia de istoric literar íl cauta Paul Celan, ci ín caritate de 
doctor psihiatru si specialist ín istoria melancoliei (vezi cartea lui 
Starobinski Trois Fureurs, Gallimard, Paris, 1974). De fapt, Celan 
plecase la Geneva pentru un consult psihiatric. 

Peste cáteva luni, ín vara anului 1964, 1-a vizitat la Paris o 
prietená din tineretea sa bucuresteaná, Maria Banus. „E cam 
bolnav de nervi”, íi seria din Paris poeta sotului ei. íntr-o scriere 
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memorialisticá, Mana Banus a adus únele lámuriri despre íntálnirea 
cu Celan: „Mi-a deschis [usa] un om bátrán. Desigur, trecuserá 
20 de ani. Dar nu 40, dupa cum aráta. Era scázut, micsorat, obosit. 
Fusesem prevenitá, din Bucuresti. ími vorbise Petre Solomon, cu 
care coresponda. Despre o nevrozá. Mania persecutiei. [...] Ceva 
morbid plutea ín aer. Laitmotivul persecutiei. Má contrazicea 
ínfierbántat: vor sá-1 desfiinteze” (490). 

La ínceputul anului 1966, depresia psihicá pe care o traversa 
Paul Celan a intrat ín faza critica. A fost internat intr-o clínica 
specializatá din París. La 5 ianuarie 1966, Emil Cioran (mereu atent 
la ceea ce se íntámpla cu poetul cernáutean) consemna ín jurnal 
zvonul privind motivul spitalizárii: „Am aflat cá P. Celan a fost 
internat íntr-un ospiciu, dupa ce ar fi íncercat sa-si omoare nevasta”. 
Informada íi provoacá lui Cioran stári de insomnie si de spaima. 
„Avea mult farmec, acest om imposibil, cu care orice relatie era 
dificila si complicatá, caruia ínsa íi iertai totul dacá uitai reprosurile 
sale injuste, absurde, aduse lumii íntregi” (221, p. 7). 

ín spitalul psihiatric Celan a fost índopat cu tranchilizante. Se 
crede cá le-a folosit pentru a íncerca sa se sinucidá. íncercarea 
a esuat, dar zvonul s-a ráspandit printre prietenii din oras. La 
6 februarie 1967, Emil Cioran ísi nota ín jurnal: „Se pare cá Paul 
Celan s-a sinucis. Aceastá veste íncá neconfirmatá má tulburá 
nespus” (221, p. 176). 

ín vara acelui an, bunul sáu prieten din Bucuresti, Petre 
Solomon, 1-a vizitat la París, gásindu-1 „locuind” la clínica de boli 
nervoase, íntr-o stare de „depresiune [psihicá] adáncá”. ín amintirile 
sale, Petre Solomon semneazá cateva pagini dramatice: „«Se fac 
expedente pe mine», mi-a spus [Celan] la un moment dat, cu un 
glas stins, íntrerupt de acele oftaturi care veneau, poate, din 
socurile electrice si din tranchilizantele adminístrate de medid”. 
„Ce i-as fi putut ráspunde?”, se íntreba Petre Solomon. „Eram náucit 
de stupoare [...] si as fi vrut sá-1 ajut cumva, dar nu má pricepeam. 
Paul ajunsese ca Holderlin: o victimá a medicilor [...]. Nebunia 
lui [Celan], mai putin pasnicá decaí a lui Holderlin, avea sá-1 
arunce, peste vreo trei ani, ín apele Senei...” (222, pp. 190-191). 

Un alt prieten, Ovid S. Crohmálniceanu, ísi aminteste cam ín 
aceiasi termeni íntálnirea sa cu Celan la París, tot ín 1967: „Paul 
íncáruntise, umbla lipindu-se de ziduri si cu spinarea íncovoiatá, 
parcá sub o povará apásátoare. Existau ín el, de pe atunci, 
semnele apropiatului dezastru”. Capitolul respectiv din Amintiri 
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deghizate se intituleazá, nu íntámplátor, Paul Celan íntre mac si 
memorie (223, p. 115). 

La ínceputul anului 1968, Emil Cioran s-a íntálnit cu Paul 
Celan, care „avea acel aer stingher (pe care-1 avem íntotdeauna 
cánd ascundem un lucru esential presupus a fi stiut de toata 
lumeá)”. „Lucrul esential” despre care Celan nu voia sá vorbeascá 
era faptul cá „a petrecut cáteva luni íntr-un spital de psihiatrie”. 
„Drept este - a conchis Cioran - cá nu-i usor sá vorbesti despre 
propriile crize. Si ce crize!” (221, p. 261). 

ín octombrie 1969, Paul Celan a fácut o vizitá reconfortantá 
ín Israel. La Ierusalim a íntálnit-o pe scriitoarea llana Shmueli, 
originará si ea din Cernáuti. Au devenit buni prieteni. De curánd 
s-a publicat ín Germania corespondenta dintre ei (Suhrkamp 
Verlag, 2004), tinutá páná ín aprilie 1970. Cu cáteva sáptámáni 
ínainte de sinucidere, Paul Celan íi trimitea Ilanei Shmueli scrisori 
disperate: „Puterile pe care le aveam ín Ierusalim au dispárut. 
[...] Acum un an eram ín spatele unor gratii de ospiciu, credeam 
cá pentru totdeauna”. El i se plangea cá „functioneazá ín dezastru”, 
cá Parisul „Í1 ímpinge ín jos si-1 goleste” si cá strázile orasului 
insuportabil íi „hránesc viziunile nebunesti” (498). 

La 20 aprilie 1970, de sárbátoarea Pastelui si ín pliná explozie 
de primávará a vegetatiei, Paul Celan s-a aruncat ín Sena de pe 
podul Mirabeau, cel cántat de Guillaume Apollinaire {Le pont 
Mirabeau, 1913), dar chiar si de Paul Celan (Und mit dem Buch 
aus Tarussa, 1962). O strofá a poemului compus de Apollinaire 
este transcrisá ín relief pe o placá de bronz, montatá la capátul 
dinspre rive droite al podului: 

Sons le pont Mirabeau coule la Seine 
Et nos amours 
Faut-il qu’il m’en souvienne 
La joie venait toujours aprés la peine 

Vienne la ñutí sonne l’heure 
Les jours s’en vontje demeure. 

{Le pont Mirabeau, 1913)* 


* „Sub podul Mirabeau curge-n tácere/ Sena si dragostea mea/ Sá-mi 
amintesc cá tu placeré/ Veneai mereu, veneai dupa durere// E zi, e 
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La 7 mai 1970, Cioran consemna ín jurnal sinuciderea (de data 
asta neesuatá) a poetului lábil psihic: „Paul Celan s-a aruncat ín 
Sena. I-au pescuit cadavrul lunea trecuta. Acest om fermecátor si 
insuportabil, feroce cu accese de blandete, la care tineam si de 
care fugeam, de teamá sá nu-1 ránesc, caci totul íl ranea. Ori de 
cate ori íl íntálneam, eram atát de atent si ma supravegheam atáta, 
cá dupa jumátate de ora eram istovit” (224, p. 177). Cele douá 
femei care 1-au iubit si protejat toatá viata (sotia Giséle Lestrange 
si iubita Ingeborg Bachmann) au fost coplesite. „Paul s-a aruncat 
ín Sena”, íi seria Giséle lui Ingeborg la 10 mai 1970. „A ales moartea 
cea mai anónima si mai solitará. Ce altceva as putea sá vá spun, 
Ingeborg? N-am putut sá-1 ajut cum as fi vrut” (217, pp. 195-196). 



59- Vedere de pe podul Mirabeau din París. Ultima imagine vázuta 
ínainte de sinucidere de Paul Celan (1970) si de Gherasim Lúea (1994) 

Pliná de semnificatii aluzive a fost reactia poetului Henri 
Michaux: „Tratamentul [lui Celan] venit din scriiturá nu era de 
ajuns, nu i-a fost de ajuns... Si a plecat!”. Se stie cá Michaux a 


noapte, bate-un ceas,/ Trec zilele, eu am ramas” (ín románeste de 
Mihai Beniuc). 
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apelat si la alte gratamente” de supravietuire (mescaliná, hasis), 
ín afara celui „venit din scriiturá”. íntr-o perioadá de izolare a lui 
Celan, Henri Michaux a fost, cum observa Petre Solomon, „unul 
dintre prea putinii sai prieteni de la París” (222, p. 227). Michaux 
a fost prieten cu doi mari intelectuali románi: Celan si Cioran. 

ín prímávara anului 2008, la París fiind, m-am urcat pe celebrul 
pod Mirabeau ca sá vizualizez ultima imagine care a ramas pe 
retina poetului sinucigas: Statuia libertátii (o replica redusa a 
celei de la New York) cu Turnul Eiffel profilándu-se urias pe 
fundal si vegetaría ínverzitá de pe lie des Cygnes, care taie in lung 
apele Senei ín douá. O imagine puternica, tónica si pliná de 
simboluri. Una care nu te índeamná la sinucidere. Mai mult decát 
atat, prietenii lui Celan stiau cá poetul era „un bun ínotátor” (582). 
Pentru ca un bun ínotátor sá se sinucidá prin ínec, este de 
presupus o imensá dorintá de a muri, ín stare sá ínfrángá puternicul 
instinct de autoconservare. 

La 9 februarie 1994, la 24 de ani dupá moartea lui Celan, 
prietenul sáu poetul Gherasim Lúea íi va urma exemplul fatal, 
aruncandu-se ín apele Senei din exact acelasi loe simbolic. Lúea 
a lásat pe propriul sáu répondeur telefonic mesajul sinucigasului: 
„ín aceastá lume, poetii n-au ce cáuta”. Paul Celan si Gherasim 
Lúea au márit lista, si asa lungá, a poetilor si artistilor parizieni 
care, de-a lungul timpului, s-au sinucis ín apele Senei. Senucigasi, 
le-am putea spune. Pe acelasi pod Mirabeau si-a plasat Mihail 
Sebastin manuscrisul gásit care face obiectul primului sáu román 
publicat (Fragmente dintr-un carnet gásit, 1932) (226). ín mod 
straniu, Le poní Mirabeau, construit la sfársitul secolului al XlX-lea, 
a intrat ín istoria literaturii romane datoritá celor trei scriitori 
evreo-románi, dintre care ultimii doi senucigasi : Mihail Sebastian, 
Paul Celan si Gherasim Lúea (vezi 594). 


8. Savanti. Experimente narco-psihiatrice 


Curiozitate psihiatrica si probleme de limbaj 

ín ceea ce priveste folosirea substantelor narcotice si halucino- 
gene, discursul aluziv si poetic al scriitorilor s-a modificat esen- 
tial odatá cu intrarea ín scená a profesionistilor. Este vorba de 
doctori, farmacisti, psihiatri si neurologi románi, care au fácut 
(pe altii sau pe ei ínsisi) experimente cu substante psihotrope. 
Nu má voi referí acum la savanti precum brasoveanul Johann 
Martin Honigberger sau bucuresteanul Alexandru Sutu, care au 
aplicat opioterapia ín secolul al XlX-lea. Má voi ocupa mai ales 
de experiméntele efectúate ín perioada interbelicá de dr. Nicolae 
León (cu máselaritá, Iasi, 1929), dr. Vasile Sava (cu mescaliná, 
Bucuresti, 1929), dr. Gh. Marinescu (cu mescaliná, Bucuresti, 
1932-1933), dr. Eduard Pamfil (cu mescaliná, París, cea 1940), 
dr. Iuliu Ghelerter (cu diverse narcotice, París, 1929) si altii. 

Toti au fost animati de curiozitate profesionalá. Iatá, riguros 
formúlate, motívele care 1-au determinat pe doctorul psihiatru 
Eduard Pamfil sá se supuná pe el ínsusi intoxicárii cu mescaliná: 
„Argumentul determinant pentru acest experiment a rezultat din 
marea diversitate a descrierilor obtinute de la subiectii de experientá, 
de inconvertibile diferente de limbaj si din frecventa mare de 
stereotipii superlative atunci cánd tráirile halucinatorii ajung la 
máximum, precum si din dorinta de a trece prin aceste stári, 
incontestabil ínrudite cu experientá delirantá pe care o aproximasem 
numai, urmárind descrierile predecesorilor mei sau ale subiectilor 
de experientá” (227, pp. 150-155). 

Si chimistul elvetian Albert Hofmann, cel care a sintetizat LSD 
ín 1943, s-a supus experientelor de intoxicare cu substante 
halucinogene pentru a putea íntelege functionarea mecanismelor 
psihice provócate de acestea. Pus de Ernst Jünger sá-si descrie 
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tráirile la un experiment común cu LSD din februarie 1970, 
Hofmann a declarat neputincios: „Nimic comparabil ín limbajul 
nostru. Cáci vine din alta lume” (23, p. 359). 

Este evident faptul cá, printre atátea alte probleme privind 
experientele cu stupefiante se numára si o problema de limbaj, 
de comunicare. Atunci cánd fácea experimente cu mescaliná 
asupra unor subiecti voluntan, neurologul Gh. Marinescu era 
convins de faptul ca „profesiunea si cultura subiectului joacá un 
rol important” atat ín modul ín care acesta tráieste narcoza, cat 
si ín felul ín care o descrie. Este motivul pentru care el a ales 
anume subiecti cu capacitad intelectuale si artistice (228, p. 358). 

Chestiunea limbajului si a comunicárii cu bolnavul cu probleme 
nevrotice si psihiatrice a fost íntotdeauna esentialá pentru doctorii 
de specialitate. ín primele decenii ale secolului XX (época nasterii 
psihanalizei) aceastá problema a fost, se pare, mai acuta. „Bolnavii 
[mintal] nu ne spun nimic altceva decat am putea aña de la 
oamenii sánátosi”, se plángea Sigmund Freud ín 1907 (229, p. 4). 

Cand Jean Cocteau, de pildá, se aña ín 1929 la dezintoxicare, 
ín urma cunoscutelor sale abuzuri de opium, 1-a íntrebat pe un 
doctor neurolog de ce acesta pleacá de la clínica Salpétriére ca 
sá-si piardá vremea íngrijindu-1 pe el la clínica de la Saint-Cloud. 
„Mi-a ráspuns cá avea ín sfársit un bolnav care vorbeste, cá prin 
mine, care eram ín stare sá-mi descriu simptomele, ínváta mai 
multe decat la [clinica] Salpétriére, unde la íntrebarea: «Unde te 
doare?» primea invariabil ráspunsul: «Nu stiu dom’ doctor».” 

ín fine, convins fiind de importanta confesiunii sale de opioman, 
scrisá íntr-un limbaj articulat, Jean Cocteau conchidea urmátoarele 
la sfársitul sevrajului: „Doresc ca acest reporta) sá-si gáseascá un 
loe íntre brosurile doctorilor si literatura despre opium. Mácar de 
le-ar folosi ca ghid novicilor care nu recunosc, índárátul lentorii 
opiumului, una dintre cele mai primejdioase figuri ale vitezei” 
(2, pp. 17,137). Sigur, si Baudelaire si-a scris si publicat impresiile 
despre experientele sale cu opium ín speranta márturisitá cá ele 
se vor dovedi „nu numai interesante”, dar si „folositoare si instructive” 
(1, p. 81). Dar la Cocteau era mai mult decat atát. Poetul ísi oferea 
viitoarelor victime ale narcomaniei propriile sale expedente de 
(dez)intoxicare, asa cum alti oameni ísi oferá prin testament 
cadavrul, ca sá fie folosit la disectie ín scopuri medícale. 


Savanfi. Experimente narco-psihiatrice 


389 


Experiméntele fácute de doctorii románi ín perioada interbelicá 
par sá le fi avut ca prototip pe cele fácute de Sigmund Freud. 
Dr. Nicolae León chiar íi indica pe Freud si pe Louis Lewin ca 
modele ín aceastá privintá. ín 1886, farmacistul german Louis 
Lewin (1850-1929), de la Universitatea din Berlín, a studiat ín 
America Céntrala si de Nord efectele mescalinei. El a numit 
alcaloidul extras din mugurii cactusului peyotl anhalonina si a 
publicat studii pe aceastá temá. Una dintre denumirile stiintifice 
ale cactusului peyotl a fost datá ín onoarea sa: Anhalonium 
Lewinii (562, p. 81). Freud starnise senzatie la Yiena, ín 1884, 
publicánd un studiu ín care descria experiméntele sale cu cocainá 
efectúate asupra lui ínsusi ( 579 ). Era de fapt - ín chiar termenii 
lui Freud - „o odá ín cinstea acestei substante magice”. O substantá 
alintatá de Freud cu numele de „Cocá” (cum o va denumi peste 
vreo 40 de ani si Ion Barbu). Tot la sfársitul secolului al XlX-lea 
(íncepánd din 1877), dr. Charles Richet (laureat al Premiului 
Nobel pentru mediciná ín 1913) si-a descris la randul sáu experi¬ 
méntele ín urma autoadministrárii unor doze din ce ín ce mai 
mari de canabis, hasis, dar si de mescaliná (un „toxic divin”, cum 
íl numea savantul). ín 1947, dr. Werner A. Stoll (de la Universitatea 
din Zürich) a experimentat efectul LSD asupra lui ínsusi, dar si 
asupra bolnavilor mintal. Mai multi doctori psihiatri i-au urmat 
ulterior exemplul. 


Existá si un fel de „preistorie” a acestui tip de experimente. 
Má voi opri la trei dintre multe áltele, efectúate ín epoci diferite, 
ín conditii diferite si ín tári diferite (Anglia, Franta, Germania). 
Ele au totusi ín común un lucru esential: colaborarea dintre 
doctori si scriitori ín íncercarea de a explora efectele unor substante 
narcotice asupra psihicului uman. 

ín 1799, de pildá, la MedicalPneumatic Institution din Bristol, 
tánárul doctor Humphry Davy a organizat o serie de experimente 
cu gaz ilariant (protoxid de azot, N 2 0), descoperit cu vreo douá 
decenii ínainte de chimistul Joseph Priestley. Important este faptul 
cá doctoral Humphry Davy (el ínsusi poet) a testat gazul euforizant 
pe un grap de voluntad, incluzánd cativa importanti scriitori 
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romantici: Samuel Taylor Coleridge si Robert Southey. S-a íncercat 
includerea ín grup si a poetului William Wordsworth. Doctorul 
era interesat de descrierile postintoxicare facute de acesti scriitori. 
Dar beneficiile au fost, evident, reciproce. Coleridge participa la 
experiméntele doctorului Davy pentru a gasi - sustine poetul - 
noi metafore pentru poeziile sale. 



60. Poeti englezi compunánd versuri sub influenta gazului ilariant. 
Gravura de R. Seymour, 1829 


Fiind influentat de experiméntele englezului Humphry Davy, 
psihiatrul francez Jacques-Joseph Moreau (1804-1884) a facut la 
randul sau experimente sistematice privind efectele unor plante 
psihotrope (matráguná, dumafaie, omag, canabis) asupra sistemului 
ñervos central, inca de la sfársitul secolului al XVIII-lea, psihiatrii 
francezi Jean Colombier si Frangois Doublet mentionau únele 
stupefiante (anume opiumul) ca remedii ale nebuniei ín lucrarea 
lor Instruction sur la maniere de gouverner les Insensés, et de 
travailler á leur guérison dans les Asyles qui leur sont destinés 
(Paris, 1785). 

Doctorul Moreau a vizitat Orientul Apropiat (1837-1840) si a 
ínceput sa foloseasca hasisul pentru studierea bolilor mintale. 
Specialistii sustin cá volumul sau de „studii psihologice” (cum 
le-a numit el) Du hachich et de l’aliénation mentale (1846) contine 
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únele teze valabile si azi. ín eseul sáu din 1851 Du vin et du 
hachich, Charles Baudelaire amintea de aceastá lucrare ca fiind 
„o recenta incercare de a folosi hasisul pentru vindecarea nebuniei”. 
„Nebunul care ia hasis - explica Baudelaire - contracteazá o 
nebunie ce o alungá pe cealalta si, cánd betia trece, adevarata 
nebunie, care e starea nórmala a nebunului, ísi regáseste ímpárátia, 
precum ín noi ratiunea si sánátatea” (1, p. 28). 

ín perioada 1845-1849, dr. Jacques-Joseph Moreau a reusit sá 
organizeze la Paris, ín Hotel Pimodan din íle Saint Louis, asa-numitul 
Club des hachichins. Prototipul unui astfel de loe era cvasi-legendar. 
ín a doua jumatate a secolului al XlII-lea, cálátorul venetian Marco 
Polo a popularizat ín Europa legenda „Bátránului din Munti”, 
Hasan ibn Sabbah - un íntelept persan care ar fi intemeiat la 
sfársitul secolului al Xl-lea o secta islámica erética, numitá 
„a hasisinilor”. Membrii acestei societáti secrete tráiau íntr-o cetate 
invincibilá (Alamut, ín nordul Iranului de azi), aflata íntr-o imensá 
gradina edénica. Un adevárat Paradis terestru. Ei erau ímbátati 
de „Bátránul din Munti” cu o licoare pe baza de hasis, „báutura 
care le lúa mintile”, fiind apoi trimisi sá-i ucida pe adversarii 
politici si religosi ai stápánului lor (550). Aceastá poveste a creat 
si o falsa legenda etimológica, si anume cá termenul hasisin ar 
fi dat nastere celui de asasin. Motivul narcomanului „Bátrán din 
Munti” a fácut carierá ín literatura medievalá. La jumátatea secolului 
al XlV-lea 1-a preluat si Giovanni Boccaccio ín Decameronul (628, 
I, 342). Figura cvasi-mitologicá a „Bátránului din Munti”, a „nebunului 
drogat”, se aflá ín centrul unei nuvele fantastice ( Pergamentul 
diafan, 1986) semnate de loan Petru Culianu (578). 

La jumátatea secolului al XlX-lea, participantii la sedintele 
lunare de intoxicare cu hasis din clubul parizian al hasisinilor 
erau mari scriitori si pictori francezi. O serie inegalabilá de artisti 
romantici: Charles Baudelaire, Théophile Gautier, Gérard de 
Nerval, Eugéne Delacroix, Víctor Hugo, Honoré Daumier, Alphonse 
Karr, Alexandre Dumas-tatál, Honoré de Balzac s.a. Experiméntele 
fácute ín „clubul hasisinilor”, care au influentat ín diferite grade 
operele participantilor, sunt deseóse ín textele publícate ulterior, 
mai ales de Baudelaire si de Gautier. 

íntr-o seará de decembrie 1845, ísi aduce aminte Théophile 
Gautier, el a venit pentru prima datá la Club des hachichins. íntr-o 
stare de extaz datoratá drogului, dr. Moreau i-a ínmánat o portie 
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de „dulceatá de hasis” (dawamesk), spunándu-i: „Aceasta íti va 
fi dedusá din partea ta de Paradis” (230). Cu alte cuvinte, timpul 
petrecut ín „Paradisul artificial” va fi scázut din timpul ramas 
íntr-un iluzoriu „Paradis natural”. Aceastá ecuatie etico-escatologicá 
va fi reluata mai tárziu de Ernst Jünger. El resimte momentele de 
fericire datorate narcoticului ca fiind „un rapt prometeic”. Bilantul 
íntregii situatii inelude si „vina” si „pocáinta”, dar si „plata”. A trái 
datorita narcoticelor, a te simti „ca si zeii”, nu este un dar gratuit. 
Este un pret care, íntr-un fel sau altul, „trebuie sa fie plátit” (23, 
p. 18). 

Si Adam si Eva au gustat din fructul Copacului Cunoasterii 
„care creste ín mijlocul Paradisului” (un fruct psihotrop, considera 
multi mitologi) (vezi 231). „Atunci li s-au deschis ochii la amandoi” 
si au devenit „la fel ca Dumnezeu, cunoscánd bínele si rául”. Este 
si ín acest caz, de „necuvenitá” cunoastere paradiziacá, un fel 
de „rapt prometeic” plátit cu várf si índesat. Adam si Eva au fost 
alungati din Paradis pentru cá au tráit cáteva momente „la fel ca 
Dumnezeu” (Facerea III, 1-24). Din punct de vedere etico-teologic, 
este culpa suprema, este „pácatul originar”. Este mitul etiologic 
care fundamenteazá íntreaga doctrina iudeo-crestina a „cáderii 
din Paradis” a conditiei umane. 

ín perioada 1927-1934, doi doctori psihiatri germani, Ernst 
Joél si Fritz Frankel, au initiat si condus o serie de experimente 
sistematice cu narcotice íntr-o clínica din Berlín. Au invitat sá 
participe la ele mai multi intelectuali, printre care scriitorul Walter 
Benjamín, filosoful Ernst Bloch s.a. ín 1926, ínainte de ínceperea 
acestor experimente, Fritz Frankel seria: „Este straniu faptul cá, 
páná acum, intoxicarea cu hasis nu a fost studiatá ín mod experi¬ 
mental. Cele mai extraordinare descrieri ale betiei cu hasis íi 
apartin lui Baudelaire ín Les Paradis artificiéis. 

Nu este deloe íntámplátor faptul cá Walter Benjamín a ales 
toemai rándurile de mai sus ca motto la cunoscutul sáu text Hasis 
la Marsilia (232, p. 255). íntre decembrie 1927 si mai 1934 s-au 
desfásurat 12 astfel de sedinte, ín care au fost experiméntate into- 
xicári cu hasis, opium si mescaliná. Participantii si-au notat tráirile 
si impresiile. Aceste „protocoale” au fost ulterior publícate (233). 
Textele scrise de Benjamín, „bazate pe fisele de observatie tinute 
ín timpul experimentelor”, „ar putea deveni - noteazá scriitorul 
german - un supliment foarte pretios la observatiile mele filosofice, 
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cu care sunt foarte intim ínrudite, asa cum, íntr-o anumita másurá, 
sunt ínrudite chiar si experientele mele sub influenta drogului” 
(3, pp. 87-91, 132 s.u., 148-151). 


Be lia de oxigen 

Este posibil ca experiméntele britanicului Humphry Davy sa nu 
fi influentat doar pe un psihiatru france 2 , Jacques-Joseph Moreau, 
ci si pe un scriitor francez, Jules Verne. íntr-o nuvelá mai putin 
cunoscutá, Une fantaisie du docteur Ox, publicata ín 1872, Jules 
Verne simplifica ín mod ingenios ecuatia narcótica. Modificárile 
neuropsihice nu sunt provócate de folosirea vreunui gaz narcotic 
(gaz ilariant, eter sau cloroform), ci pur si simplu de márirea 
cantitátii de oxigen inspirat de oamenii unei comunitáti. íntr-o 
mica si linistitá localitate din Flandra, langa Bruges, doctorul Ox 
(probabil de la „oxigen”) construieste o uziná generatoare de 
oxigen, care descompune apa ín pártile ei componente. O face 
sub pretextul instalárii unui nou sistem de iluminare publica. 
Printr-o retea de conducte subterane, el reuseste sa creasca 
sensibil cantitatea de oxigen din atmosfera micii localitáti. Se 
produc astfel modifican majore ín comportamentul si starea de 
spirit a íntregii comunitáti. „Acest gaz fárá gust [oxigen pur], 
raspándit ín mare cantitate ín atmosfera - explica Jules Verne -, 
provoacá organismului, cánd este aspirat, tulburari dintre cele 
mai grave. A trái íntr-un mediu saturat de oxigen ínseamná a fi 
excitat, supraexcitat.” Meritá sá transcriu aici comentariul laconic, 
dar precis al lui Ernst Jünger: „Prin concentrare devine deci 
«toxica» o substantá pe care o inhalám cu flecare inspiratie” (23, 
p. 25). Paracelsus avea dreptate: Sola dosis facit venenum. 

Flamanzii din micul oras devin mai animati, mai exaltad, ba 
chiar mai excitad erotic, fára sá fi báut ceva „care sá starneascá 
asemenea exaltare”. Termenii folositi de Jules Verne pentru descrierea 
acestei ..betii colective de oxigen” sunt: „buimácealá”, ..ametealá 
stranie”, „surescitare”, ..exaltare extraordinará”, „ca o orgie”, ..aerul 
era ca un vin”, care provoacá o ..ciudatá nervozitate”, o ..nebunie 
furioasá”, de parcá mic-burghezii din acest tárg ar fi ..stápániti de 
diavol” sau de un „duh ráu”. Nervozitatea colectivá se transforma 
ín altercatie, iar furia agresivá se materializeazá pana la urmá 
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íntr-o declaratie de rázboi adresatá comunitátii din oráselul invecinat. 
Doar explozia uzinei de oxigen pune capát experimentului imaginat 
de doctorul Ox. Concluzia nuvelei este simplá: „Virtutea, curajul, 
talentul, spiritul si imaginada, tóate aceste calitáti sau facultad s-ar 
rezuma, la urma urmei, la o problema de oxigen. Aceasta era teoría 
doctorului Ox. Dar noi avem dreptul sá nu o acceptám...” (234). 

Am vorbit ín prima sectiune a prezentei carti despre intoxicárile 
colective. E vorba de intoxicári (chiar dacá involuntare) ale unor 
íntregi comunitáti, produse ín Europa anticá, medievalá si premo- 
derná. ín nuvela Une fantaisie du docteur Ox, Jules Verne vorbeste 
si el despre o intoxicare colectiva, dar una voluntará, provocatá 
de un personaj. Totusi, ideea lui Verne (amestecarea aerului din 
atmosferá cu un gaz euforizant) este mai putin verosimilá decat 
cea a lui loan Petru Culianu, de pildá, care a imaginat - ín 
romanul inedit Tozgrec - un profesor care drogheazá populada 
unui íntreg oras prin presárarea de praf de cocainá ín apa potabilá 
a localitátii. Voi reveni asupra acestui subiect la capitolul despre 
I.P. Culianu. 

Revenind la „betia de oxigen”, regásim aceastá idee si íntr-o 
caríe a unui francez alsacian stabilit la Bucuresti, Henri Stahl 
(1877-1942), specialist ín grafologie si stenografie, tatál lui H.H. Stahl 
si al Henriettei Yvonne Stahl, bunicul lui Paul H. Stahl. El a publi- 
cat ín 1914 unui dintre primele romane stiintífico-fantastice din 
literatura noastrá. Este vorba despre Un román ín luna, subintitulat 
„roman astronomic”. De la Jules Verne („!ncántátorul copiláriei 
mele”, cum 1-a definit autorul ín prefata cártii), Henri Stahl a 
preluat nu numai ideea cálátoriei omului „de la Pámánt la Luná”, 
ci si pe aceea a „betiei oxigenului”, cum si-a intitulat el un capitol 
al cártii. 

ín timp ce protagonistul „romanului astronomic” zboará spre 
Luná íntr-un „aerosfredel” (rachetá), atmosfera din interior se 
rarefiazá. Astronautul pune cáteva pastile ín „aparatul producátor 
de oxigen”, dar astfel cantitatea de oxigen creste peste limita 
normalá. Starea de cvasi-ebrietate produsá astronautului (si 
papagalului Coco) este descrisá cu minutie stiintificá si detasare 
ludicá: „Fu o clipá de nebunie curatá. Ca sub stápánirea betiei 
alcoolului, vociferam cu aprindere tot mai tare, spunand cuvinte 
fárá ínteles, gesticuland ca un dement. íntrerupeam apoi tiradele 
de nebun pentru a sári ín picioare pe masá, urlánd «Desteaptá-te, 
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romane», apoi má agatam cu máinile de bara electromagnetului 
si, acolo sus, dándu-má peste cap, faceam «broasca» vociferand, 
ín vreme ce [papagalul] Coco má imita, dándu-se peste cap fn 
jurul agátátoarei sale [...], pana ce, ca si mine, cázu jos, zdrobit, 
gáfáind. Apoi, subit calmad, adormirám tun... Aceastá surescitare 
nebuneascá ne-o provocase oxigenul care se degajase ín prea 
mare candíate si e stiut cá, aspirat in abundentá, oxigenul accelereazá 
circulada sángelui intr-atát, incát provoacá o betíe mai puternicá 
chiar decat betia sampaniei”. Dupa starea de ebrietate, urmeazá 
in mod firesc cea de mahmurealá: „groaznicá durere de cap”, 
„greatá si ametealá”, „somnolentá doborátoare”. 

Pana la reglarea aparatului, eroul este obligat sá aleagá intre 
betia provocatá de hiperoxigenare si asfixia provocatá de hipo- 
oxigenare: „Sunt sortit sá o duc sau ín continuá surescitare de 
chefliu sampanizat, de client al doctorului [Alexandru] Sutu si 
confrati, arzándu-mi plámánii si tesuturile in cáteva luni, sau ín 
abrutizare si greatá precedánd asfixia... Ce n-as fi dat pentru un 
litru-doi de azot, folositorul gaz calmant, care, ca si apa pentru 
vinul prea tare, sá fi potolit energia oxigenului!” (235). 

Cát a preluat Henri Stahl din romanul De la terre á la lune, 
publicat de Jules Verne in 1865? Si la bordul rachetei verneiene 
se aflá un aparat de producere a oxigenului, care transforma 
cloratul de potasiu in clorura de potasiu, cu degajare de oxigen. 
Mai este un recipient de potasa caustica menitá sá absoarbá 
bioxidul de carbón rezultat din respiratie. Si la bordul acestei 
rachete se produce „un moment de euforie”. Robinetul de oxigen 
este uitat deschis la máximum si se produce „un fel de betie” a 
cosmonautilor, o ..exaltare deosebitá”, o „stranie rátácire a creierului”, 
o ..surescitare a tuturor facultátilor morale si pasionale” etc. 

Interesant este faptul ca, ín urma acestei expedente psihotrope, 
unuia dintre cosmonauti (celui francez) íi vine o idee insólita: 
„Ar trebui infiintatá o íntreprindere cu cabine de oxigen, unde 
oamenii, al cáror organism este mai subred, sá poatá, timp de 
cáteva ore, sá tráiascá o viatá mai activá. Imaginati-vá intrunirile 
unde aerul ar fi saturat cu acest eroic fluid, teatre unde administrada 
1-ar pune la dispozitie in doze mari - ce pasiune ín sufletul 
actorilor si al spectatorilor, ce ínfocare, ce entuziasm! Si dacá, ín 
locul unei simple adunári, s-ar putea satura [cu oxigen] tot poporul, 
ce activitate ín functiile sale, ce prinos de viatá ar primi! O natiune 
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epuizata s-ar transforma poate íntr-o natiune mare si puternicá” 
(446). Este evident faptul ca, ín acest román din 1865, lui Jules 
Verne i s-a prefigurat ideea unei alte cárti, Une fantaisie du 
docteur Ox, pe care a publicat-o peste cativa ani, ín 1872. 

Fára sá intru aici ín detalii (voi reveni peste cáteva pagini), 
trebuie spus cá hiperoxigenarea plámánului are de-a face si cu 
pmnayáma, cu tehnicileyoghine de respiratie. Tehnicicare urmáresc 
prelungirea si egalizarea celor trei faze distincte ale respiratiei: 
inspirada (püraka), expirada (remká) si retinerea aerului (kumbbaka). 
„Existá íntotdeauna o legátura íntre respiratie si starile mentale”, 
suna un comentariu medieval (secolul al Xl-lea) la clasica lucrare 
a lui Patañjali iYoga-Sütra I, 34). Tehnici similare de respiratie 
sunt atéstate si ín China taoista, ín mistica islámica, ín crestinismul 
isihast (236, pp. 57 s.u.). 


Revenind la hipooxigenare, aceasta provoaca un fel de stári 
de „ebrietate” si anumite halucinatii. Plecánd de la betiile provócate 
de mescaliná, Aldous Huxley a ajuns la cele provócate de „exercitiile 
de respiratie yoghine”: „Prin practicarea sistemática a exercitiilor 
[pmnáyáma] se poate ajunge, dupa o vreme, la íntreruperea 
prelungitá a respiratiei, care provoaca, la randul ei, o concentrare 
ridicatá a dioxidului de carbón ín plámáni si ín sánge; concentrada 
mare de C0 2 reduce eficiente de valva reductoare a creierului si 
permite patrunderea ín constiintá a experientelor, vizionare sau 
mistice, din «afará». Urlatul sau cántatul prelungit, continuu, poate 
produce rezultate similare, dar mai putin márcate”. Vezi, ín acest 
sens, efectele provócate de „cántul monoton de curandero, vraci 
sau saman”, de „psalmodierea calugárilor crestini” si de „nesfársita 
intonare de sutre a celor budisti”, de repetarea monotoná a 
mantrei, litaniei, psalmului, sutrei sau formulei magice (678, 
pp. 138-140). 

Viziuni si stari halucinatorii pot aparea, de pilda, la navigatorii 
cu balonul, la pilotii de avioane mici care nu poartá másti de 
oxigen sau la alpinistii care urca la peste 2.500-3.000 de metri 
(sindromul High Altitude Sickness - HAS sau A cute Mountain 
Sickness - AMS). fntr-un román documentar, ín care descrie 
simptomele hipoxiei la urcarea pe Muntii Anzi (la peste 5.700 de 
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metri), ín cáutarea izvorului fluviului Amazon, Petru Popescu descrie 
starea psihicá a unui cálátor francez cu balonul, care s-a ridicat la 
8.300 de metri in secolul al XTX-lea: „Omul simtise o amortealá 
extraordinara, dar in rest nu avusese de suferit; dimpotrivá, H incercase 
o mare bucurie interioara care, asa cum singur afirmase, era 
rezultatul unui urias suvoi de lumina inundandu-1” (482, p. 358). 

Si un alt scriitor román, Marius Chivu, vorbeste íntr-un „jurnal 
de calátorie” despre propriile sale „stari modifícate ale mintii” 
(.Altered States ofMind) datorate AMS (A cute Mountain Sickness). 
Fenomenul s-a produs in primávara anului 2011, cánd criticul 
literar, participánd la o expeditie in Nepal, a urcat pe Muntii 
Himalaya la circa 5.400 de metri, traversánd pasul Thorung La 
(606, p. 9). 

Asfixia poate provoca si ea anumite stári halucinatorii, dar si 
únele manifestari de natura sexuala. Doctorii vorbesc despre 
erectia si chiar ejacularea care se produc la unii spánzurati. 
Legendele populare spun ca din sperma unui spánzurat, cázutá 
pe pámánt, rasare o planta. Dar nu orice planta, ci una (evident!) 
psihotropá: matráguna (237). Dramaturgul irlandez Samuel Beckett 
a inclus acest motiv mitologic ín primul act al piesei Asteptandu-l 
pe Godot (1952). Autoerotic asphyxia (sau asphyxiophilia ) este o 
perversiune cunoscutá, un comportament sexual deviant, de tip 
sadomasochist, prin care partenerii isi maresc pótentele sexuale 
si placedle erotice prin sufocarea provocatá prin diverse mijloace. 
Vezi únele manifestari de bondage erótica sau de BDSM (Bondage 
and Discipline Sado-Masochistri). 

La inceputul secolului XX, dr. Nicolae Minovici (1868-1941) - din 
postura de subdirector al Institutului Medico-Legal - a studiat 
172 de cazuri de sinucigasi prin spánzurare. A publicat si o lucrare 
bazata pe aceste cercetári, si anume Studiu asupra spanzurarii 
(Socec, Bucuresti, 1904). ín general, dr. Minovici a realizat studii 
de antropologie referitoare la mai multe categorii de marginali: 
sinucigasi, cersetori, vagabonzi, mahalagii, tatuad, alienad mintal, 
pseudo-vraci si vrajitori. Mai interesant este faptul cá medicul 
legist Nicolae Minovici s-a specializat in „cercetarea agoniei” pe 
propria-i píele. A incercat sá ajungá, prin autostrangulare, „la 
bariera dintre lumi”, la granita dintre lumea „de dincolo” si cea 
„de dincoace”. Pentru a íntelege fenomenul, el si-a provocat de 
12 ori asfixia partíala, asistat fiind de doi laboranti si folosind 
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mecanisme de „spánzurare controlata”. Durata sedintelor de strangu- 
lare voluntará varia intre 4 si 26 de secunde. Post facturn ísi nota 
impresiile traite si halucinatiile avute (38, pp. 70-72). íntr-un 
román al lui Radu Tudoran (Casa domnului Alcibiade, 1978), 
personajul Lucifer Chiricutá face experimente similare cu cele 
reale ale doctorului Nicolae Minovici. 



61 si 62. Dr. Nicolae Minovici in timpul experimentelor 
de autospánzurare asistata (cea 1900) 


Dupa dr. Minovici, spánzurarea produce nu numai „obliterarea 
cáilor respiratorii”, dar si „obliterarea vaselor [sanguine ale] gátului”. 
Aceste fenomene fizice provoaca „aparitia unor lumini fugetoare 
[sic!]", „o anestezie completa a corpului”, „pierderea cunoscintei”, 
„pierderea memoriei”, „stári de excitatiune”, „turburári psihice”. 
Mai mult decát atát, Nicolae Minovici sustine cá s-au ínregistrat 
vindecári ale unor psihoze anterioare in urma unor íncercári ratate 
de sinucidere prin spánzurare (38, pp. 70-100). 

„Prima data cánd am íncercat sá-mi provoc moartea ín chipul 
acesta - a declarat el íntr-un interviú acordat in 1939 -, záceam 
íntins pe patul meu, privind cerul. Cu ambele máini mi-am stráns 
cu putere gátlejul in jurul márului lui Adam. ín secunda a cincea 
am simtit cum se coboará peste mine un val purpuriu si apoi un 





Savanfi. Experimente narco-psihiatrice 


399 


val negru. Cu o repeziciune uimitoare defilau apoi ínaintea 
ochilor mei sufletesti fel de fel de icoane [= imagini], Apoi am 
simtit ceva asemanátor cu o cumplitá descárcare eléctrica, si totul 
se facu negru. Am pierdut simtul ratiunii.” 



63. „Cu o repeziciune uimitoare defilau Ínaintea ochilor mei 
sufletesti fel de fel de icoane.” Desen de Nicolae Minovici 
cu viziunile sale din timpul spánzurarii (ínceputul secolului XX). 

Colectia Adrián Majuru (239, p. 245) 

Dr. Minovici a íncercat chiar sá reprezinte grafic aceste viziuni. 
Adrián Majuru a publicat un desen, realizat cu penita de Nicolae 
Minovici, reprezentánd zeci de flinte fantastice (un fel de heruvimi) 
care „defilau cu repeziciune la bariera dintre lumi” (239). Este 
evident vorba despre o cálátorie ín „lumea de dincolo”. ín tipología 
utilizata de loan Petru Culianu pentru astfel de cálátorii, experiméntele 
lui Nicolae Minovici se incadreazá ín categoría NearDeathExperiences 
(240, p. 39). Spre deosebire de imensa majoritate a íncercárilor 
din aceasta categorie, cele practícate de dr. Minovici sunt experimente 
voluntare la limita mortii. 

Stim ca monoxidul de carbón este letal. O stia si carturarul 
iluminist Gheorghe Sincai, care íncerca pe la 1804 sa popularizeze 
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fenomenele fizice „spre surparea superstitiei norodulu”: „Sá ascultám 
de doftorii ceii ce ne-nvatá ca sá ne pázim chiliile de putoarea 
[= gazul] cárbunilor, ceea ce atata stricá sánátátei noastre cát si 
veninul” (476). La Mihai Eminescu ínsá, evident, nu din ignorantá, 
oxidul de carbón produce reverii personajelor sale. Visele a doi 
protagonisti din proza lui Eminescu sunt provócate de acest tip 
de intoxican. loan Vestimie este „narcotizat” prin hipooxigenare 
involuntará, mai exact prin exces de monoxid de carbón degajat 
de soba din camera: Joan inchisese prea de timpuriu cahla de 
la soba” (632, p. 167). Dupa cáteva simptome de intoxicare 
(amortirea membrelor, dureri de cap) hipoxia Ü provoacá personajului 
halucinatii onirice (Moartea lui loan Vestimie, 1878). 

Celálalt personaj eminescian, Toma Nour, ín íncercarea de a se 
sinucide, ísi provoacá ín mod voluntar intoxicarea „cu carbón” (cu 
oxid de carbón). „Atunci astupai soba si, asezandu-má ín fata 
zgurei, imi ínchisei ochii spre a adormi de moarte [...]. Am adormit 
si simteam, pare-cá, cum creierii mei se paralizá [= paralizeazá] de 
carbón.” ín loe sá moará intoxicat, Toma Nour intrá ín stare de 
narcozá. El devine protagonistul unui vis feeric, paradiziac: 
„Murisem! M-am trezit deodatá íntr-un codru verde ca smaragdul, 
ín care stáncile erau de smirná si izvoarele de ape vergine si sánte. 
Printre arbori cantau priveghetori cu glasuri de ínger... etc.” (632, 
p. 38). Cálátoria mirificá se íntrerupe atunci cánd un prieten al lui 
Toma Nour náváleste ín camerá, deschizánd fereastra si tirajul sobei 
( Geniupustiu, 1868). Si ín acest caz avem de-a face cu o cálátorie 
ín lumea de dincolo realizatá printr-o experientá la limita mortii. 

O stare ciudatá de „beatitudine ca de hasis” ísi provoacá prin 
„fránarea” respiratiei un personaj din proza fantástica a doctorului 
Vasile Voiculescu: „M-am íntins pe pat si, cu hotáráre, am íncercat 
sá má cufund íntr-o meditatie adáncá. Aveam practicile mele 
proprii spre a-mi ínlesni concentrarea paná la exaltare. Un ritm 
al spiritului vital, un fel de stápanire, o franá asupra respiratiei 
páná la oprire, un soi de luciditate, ca un control pus pe bátáile 
inimii si atintirea unei imagni mintale, care creste si ínfloreste, se 
amplificá sub privirile unui ochi láuntric, dándu-mi o beatitudine 
ca de hasis, dar fárá urmárile dezastruoase ale acestuia” (lubire 
magica, 1947) (597, p. 139). 

íntr-un text scris ín 1945, Moartea moartá, Gherasim Lúea 
trece ín revistá „cinci tentative de sinucidere non-oedipeaná”. 
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La sinuciderea prin sistarea oxigenárii plámánilor, poetul supra- 
realist traverseazá tráiri stranii, de la orgasm la euforie: „íncerc 
sá má sinucid prin oprirea voluntará a respiratiei. [...] Ardedle 
dezordonate care au loe ín corpul meu si pe care le resimt ín 
támple si ín inima care bate mai repede má pun íntr-o stare 
mecanicá asemánátoare celei care precedeazá juisarea, dar nu 
resimt nici o excitatie eroticá manifestá. Tentativa de sinucidere 
prin imposibil ími produce ínsá o adeváratá euforie mintalá, 
excitarea fizicá urmand abia dupá ce revin la situada respiratorie 
anterioará” (478, p. 283). 


ín perioada interbelicá, oxigenoterapia a cunoscut un moment 
de glorie. Dacá am amintit de bunicul lui Paul H. Stahl, sá 
amintesc si de bunicul lui loan Petru Culianu si al surorii sale 
Tereza Culianu-Petrescu. Alexandru (Alecu) Culianu, fluí junimistului 
Neculai (Papa) Culianu, a devenit doctor ín mediciná la París si 
profesor la Facultatea de Mediciná din Iasi (1898-1903). Stabi- 
lindu-se Ín Franta ín jurul anului 1920, el a prezentat ín anii ’30 
tratamentul cu gazul „octozon” (0 4 ) ca pe un „miracol”. ín 1933, 
el a deschis la Bucuresti un „Centru de octozon” (Bd. Tache 
Ionescu nr. 12) si a publicat (ímpreuná cu dr. Lazár Mayerson) o 
brosurá intitulatá Octozonul si aplicatiunile sale medícale. Semnánd 
„Docteur Couliano”, el a publicat pe aceastá temá douá brosuri 
si la París (probabil pe speze proprii), dintre care una, din 1935, se 
intitula chiar Le miracle de l’Octozone. ín Franta fiind, dr. Couliano 
a avut un atac cerebral care i-a provocat o hemiparezá. Dupá 
cum deciará el ínsusi ín brosura din 1935, a fost tratat prin injectii 
cu „octozon”, astfel cá, „dupá zece zile, a fost ín másurá sá-si reia 
tóate activitátile la Directia generala a octozonuluf (266). 

Dupá cativa ani de cercetári de laborator, succesul pare sá fi 
fost exponencial. ín 1935 existau deja 90 de centre de tratament 
cu octozon ín Franta si ín multe alte tári europene si maghrebiene 
(Maroc, Tunisia etc.). La sfársitul anilor ’30 dr. Couliano ísi continua 
cercetárile si la Bucuresti, dar ele au fost curmate de ínceputul 
rázboiului. Ca si colegii sái francezi, Alecu Couliano a sustinut 
cá gazul „octozon”, produs (prin ionizare?) de un aparat numit 
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„electronizor”, stimula sistemul ñervos, fiind, ín functie de dozá, 
analgezic si sedativ sau stimulativ si euforizant. 

Cvasi-legendara terapie pe baza de ozon (0 3 ) si surplus de 
oxigen a fost una tenace. Ea a supravietuit pana tárziu, in a doua 
jumátate a secolului XX, cánd autoritátile din Romanía comunista 
recomandau oamenilor muncii statiunile montane pentru ozonizarea 
si ionizarea plámánilor. Evident, pentru a putea índeplini planul 
cincinal in patru ani si jumatate. Chiar si astázi, ín 2009, se 
íntrevede o renastere a terapiei cu oxigen pur, inhalat la o 
presiune ridicatá. ín SUA si Europa de Vest s-au ínfiintat mii de 
centre de asa-numita „mediciná hiperbará”. Considerándu-se cá 
au efecte terapeutice „miraculoase”, astfel de „bai de oxigen” au 
apárut recent inclusiv ín Romanía (241). 


Betie mescalinicá si „vis de máselaritá” 

Ca si alte povestiri fantastice scrise de Mircea Eliade, nuvela La 
tigánci pare sá fie descrierea unui trip, a unei „calatorii” facute 
in urma administrárii unei substante halucinogene. Stárile psihoso- 
matice prin care trece protagonistul nuvelei, profesoral Gavrilescu 
(care bea multe cafele), pot fi asemánate cu cele experiméntate 
prin administrarea de stupefiante. A se vedea, de pildá, stárile 
traversate de psihiatral Eduard Pamfil (1912-1994) in urma intoxicárii 
sale voluntare cu mescaliná in 1940. Mescalina este un alcaloid 
extras din cactusul peyotl (Echinocactus williamsii , care creste 
mai ales in Mexic), o substantá psihedelicá izolata ín Germania 
ín 1897 si sintetizatá in 1919. 

Doctoral timisorean Eduard Pamfil a facut experientele mentio- 
nate din ratiuni stiintifice, pentru cercetarea psihozelor. Nu a fost 
singurul care a apelat la astfel de autoexperimente cu mescalina. 
íncepánd cu 1953, a facut-o si scriitorul anglo-american Aldous 
Huxley. lata ce seria el in 1954: „Psihiatrii s-au gándit sa-si 
administreze doze de mescaliná, speránd ca astfel sá inteleagá 
direct si mult mai ciar procésele din mintea pacientilor. Psihologii 
au observat si au catalogat o parte din efectele mai frapante ale 
drogului” (678, p. 8). 

Stárile betiei mescalinice au fost descrise si coméntate de 
dr. Eduard Pamfil, fiind asistat de doi colegí psihiatri: transpiratie, 
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tremuráturi, explozii luminoase si cromatice sub pleoape, „auditii 
colórate”, depersonalizare, „nu exista simturi; totul e ínlocuit de 
un suprasimt”, „timpul nu exista, e o dimensiune ridicolá, e 
ínlocuit de ceva pluridimensional, infinit mai bogat”, „e un fel de 
cálátorie fantástica de la [Hieronymus] Bosch la suprarealism” 
(242) etc. 

Fiul doctorului Eduard Pamfil, criticul de arta Franco i s Pamfil, 
mi-a comunicat in 2009, la rugámintea mea, cáteva date de ordin 
istoric: experimentul a avut loe ín jurul anului 1940, la celebra clinicá 
de neurologie Salpétriére din París, unde psihiatrul román a lucrat 
ín perioada 1939-1947. Pornind de la prima editie a prezentei cárti, 
Octavian Buda - profesor de istoríe a medicinei - a sustinut cá 
locul de desfásurare a autoexperimentului cu mescaliná al docto¬ 
rului Pamfil ar fi putut sá fie spitalul parizian „Paul Brousse” (nu 
Salpétriére), iar experimentul sá se fi realizat ín 1940 sub índrumarea 
celebrului neurolog francez Jean Lhermitte, maestrul psihiatrului 
Eduard Pamfil (641). ín Romanía, dr. Eduard Pamfil a prezentat 
rezultatele experimentului sáu ín 1949, la Uniunea Societátilor de 
Stiinte Medícale, dar descrierea evenimentului a fost publicatá 
abia ín 1976 (227, pp. 150-155). 

Publicarea celor cátorva pagini a fost miraculoasá ín conditiile 
cenzurii comuniste din anii 70. Si spun asta nu numai pentru cá, 
ín general, ín epocá, tema respectivá era tabuizatá, dar si pentru 
cá autoritátile comuniste aveau tóate motívele sá se simtá - ín 
aceastá privintá - cu musca pe cáciulá. Emigrat pe motive politice, 
doctorul psihiatru Ion Vianu a fost cel mai vocal acuzator al 
folosirii psihiatriei ca arma politicá de catre regimul ceausist, ín 
anii 70-’80: íncadrarea ca bolnavi psihic a celor care sustineau 
cá ín Romanía se íncalcá cele mai elementare drepturi ale omului, 
internarea cu forta a disidentilor politici ín stabilimente psihiatrice, 
índoparea lor cu doze mari de droguri sedative, transmiterea de 
cátre doctori organelor de Securitate a confesiunilor psihiatrice 
ale pacientilor etc. Cazul disidentului politic Vasile Paraschiv, 
asupra cáruia s-au exercitat astfel de abuzuri psihiatrice ín perioada 
1969-1977, este cel mai cunoscut. 

Legitimarea unor astfel de practici ignobile a fost fácutá public 
la cel mai ínalt nivel, de Nicolae Ceausescu ínsusi. ín discursul 
sáu de la 1 octombrie 1968, tinut la Bucuresti cu prilejul inaugurárii 
noului an universitar, Ceausescu a sugerat folosirea substantelor 
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narcoleptice pentru reducerea la tacere a „nebunilor” care ísi 
permit „sá puna ín discutie tráinicia si forta socialismului in 
Romanía”. Fiind student, am fost si eu la acea manifestare din 
Piata Universitátii. „Oare ar mai putea cineva sá gandeasca - 
spunea Ceausescu cu acel prilej - cá ín Romanía ar fi posibil sá 
se gáseascá forte sociale ín stare sá puná ín pericol oranduirea 
noastrá socialista? Eu cred cá nu [...]. Sigur, nebuni se mai pot 
gási si se vor mai gási íntotdeauna. Dar pentru nebuni societatea 
noastrá socialista dispune de mijloacele necesare, inclusiv cámasa 
de fortá. ínsá... noi dezvoltám pe o scará largá medicina. [...] 
Chiar si pe acesti nebuni íi putem trata cu mijloace mai moderne, 
pentru a nu recurge la cámasa de fortá” (369, p. 59). 

Peste cativa ani, ín 1971, Vladimir Bukovski a expus ín mod 
public folosirea psihiatriei politice ín Gulag, si anume internarea 
ín aziluri psihiatrice a celor care manifestau pentru drepturile 
omului. El ínsusi a fost victima unor astfel de practici ín 1963 
(369, p. 58). Despre folosirea „drogului adevárului” (scopolaminá) 
ín scopuri politice ín tárile din lagárul socialist, vezi infra, cáteva 
pagini mai departe. 

Ion Vianu a dezváluit mai multe amánunte zguduitoare pe acest 
subiect íntr-o carte recenta (369, pp. 58-78) si íntr-un interviú: „Cel 
mai teribil caz observat de mine personal a fost cazul acelui avocat, 
H.I., care a fostíncadrat ca dement pentru cá sustinea cá «in Románia 
nu se respecta drepturile omului». Dar eu nu am fost un observator 
privilegiat. Lucram íntr-un spital universitar. Lucrurile cele mai grave 
se petreceau ín locuri mai dosnice, la Dr. Petru Groza, la Poiana 
Mare etc. De asta am aflat mai tarziu, prin dosare ajunse la Amnesty 
International si la alte organizad! Si din márturisirile cutremurátoare 
ale unor psihiatri ca dr. C. Stancu, azi decedat, care a povestit cum 
droga cu doze enorme de neuroleptice pe cei internad din motive 
politice, la Cula. Trebuie spus cá drumul cátre arhive este blocat azi. 
Din tóate enmele comunismului, aceasta nu este cea mai monstruoasá, 
dar este cea mai rusinoasá. Din asta vine dificultatea de-a ajunge la 
arhive” (370; vezi si 568, p. 577). 


Eseistul Dan Petrescu a interpretat nuvela lui Mircea Eliade 
La tigánci pornind de la stárile halucinogene prin care a trecut 
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dr. Nicolae León ín urma administrárii unei importante cantitáti 
de extract de máselaritá (JJyoscyamus niger), planta psihotropá, 
numitá ín popor si „nebunaritá”, pentru efectele halucinogene pe 
care le provoacá. 

Descendent dintr-o familie boiereascá din Moldova (vezi 
Constandin Sion, Arhondologia Moldovei, cea 1850), doctorul 
Nicolae [Niculai] León (1862-1931) a fost profesor la Facultatea 
de Medicina a Universitátii din Iasi. ín únele perioade a fost chiar 
decan al Facultátii si rector al Universitátii iesene. A fost fratele 
vitreg (dupa mamá) al naturalistului Grigore Antipa si tatál Corinei 
León (1892-1971). Aceasta din urmá s-a cásátorit cu ilustrul econo- 
mist si sociolog german Werner Sombart, fiind mama scriitorului 
Nicolaus Sombart. Botezat cu prenumele bunicului sáu román, 
Nicolaus Sombart (care a murit relativ recent, la 4 iulie 2008) 1-a 
considerat pe Nicolae León „un grand seigneur, un boier, un om 
care avea strálucire, noblete”, un om care „ísi pusese viata ín 
slujba stiintei, fiindeá o considera misiunea cea mai de pret a 
oamenilor” (243). 



64. Dr. Nicolae León, cea 1929, anuí experimentului sau cu máselaritá 

Cercetárile lui N. León din tinerete privind farmacopeea populará 
s-au materializat ín 1903 íntr-o carte despre „medicina babelor si 
a vrájitoarelor” (244). ín iulie 1929, din curiozitate profesionalá, 
el si-a administrat extract de seminte de máselaritá, folosind o 
retetá ínvátatá de la o „tigancá vrájitoare”. Speriat cá licoarea 
halucinogená ar putea sá-i fie fatalá, pentru orice eventualitate, 
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dr. León si-a pregátit pe noptiera si un antidot, preparat tot dupa 
o reteta din „medicina babelor”. 

Din fericire, doctorul iesean si-a ínsemnat post factura stárile 
onirice pe care le-a traversat in urma ingerarii potiunii stupefiante. 
Acest „vis de maselarita” contine - spune Dan Petrescu - „un 
scenariu tulburátor de asemánátor cu pataniile lui Gavrilescu din 
[nuvela] Latiganci”. Doctorului N. León íi apare Ín vis o „tigancá 
vrajitoare” care íi spune: „Vezi, Domnisorule, daca luai báutura 
mea acum 35 de ani, nu ti se íntampla ce ti s-a intámplat acum 
la bátránete, atunci ai fi vázut numai fete si femei frumoase, dar 
nu ceea ce ai sá vezi acum”. Vrajitoarea ÍI trage de mana „intr-un 
fel de túnel Ingust, lung, Íntunecos, lipsit de aer, in care nu se 
putea trece decát cu capul plecat”. „N-ai vrut sá te duc acum 
35 de ani la femei frumoase - Íi spune tiganca din vis vino 
acum sá te duc la aceea cu care ti-ai petrecut tineretea” (37, 
pp. 301-309). 

Cartea ín care dr. N. León isi relateazá experimentul cu substanta 
halucinogená a fost publicatá in anuí 1933, iar nuvela lui Eliade 
in 1959. „Va fi citit Eliade cartea lui N. León - se intreabá Dan 
Petrescu - si isi va fi modelat propriile expedente dupá cele 
narate de acesta? N-ar fi cu totul imposibil, dat fiind cá dr. León 
figura deja intre lecturile sale din 1920-1921” (245). 

„Textul [nuvelei La tigdnci] - comenteazá criticul Tudor 
Cretu - ar putea avea la bazá nu doar márturii livresti, ci si 
expedente [narcotice] personale [ale autorului]” (493). ín ceea ce 
priveste proza lui Mircea Eliade, pe loan Petru Culianu 1-a frámántat 
o problemá cumva asemánátoare. Prin 1982-1983, Culianu pregátea 
un volum de convorbiri, avánd ca temá Mircea Eliade scriitorul. 
ín acest scop, discipolul si-a notat mai multe íntrebári pe care 
le-a transmis maestrului ín asteptarea ráspunsurilor. Printre íntrebárile 
pregátite, Culianu a formulat si o non-interogatie: „Nu [vá] voi 
íntreba daca vreunele dintre experientele paranormale descrise 
de Dvs. Ín literatura au fost intovárásite si de expedente personale”. 
Explicand de ce nu adreseazá o astfel de intrebare („stiu cá nu 
ráspundeti la astfel de Íntrebári”), I.P. Culianu il trage totusi de 
limbá pe Eliade, reformulánd-o in termeni mai generali: „Credeti 
in posibilitatea unor astfel de expedente?” (284, p. 305). Din 
pácate, proiectul acestei cárti a esuat. 
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La ínceputul anilor ’50, la Clínica Universitara de Psihiatrie 
Waldau din Berna, doctorul elvetian Hans Heimann a fácut 
experimente pe subiecti intoxicad cu extract de maselarita (scopo- 
lamina) (246). ín urma analizelor comparative realizate pe electro- 
encefalogramele subiectilor supusi intoxicárii cu scopolaminá 
s-au observat „deformári puternice ín perceperea tímpului”, comen- 
teazá Ernst Jünger vorbind despre „comprimarea si dilatarea 
timpului” (23, p. 147). Or, timpul este personajul principal al 
nuvelei La tigdnci sau, cu alte cuvinte, comprimarea si dilatarea 
timpului este efectul de baza pe care mizeaza Mircea Eliade ín 
aceasta prozá fantástica. Si sud-americanul Julio Cortázar a scris 
o nuvela ( Obsesia , 1963) ín care timpul se comprima si se dilata, 
„se spatializeaza”, ín mintea protagonistului Johnny - un jazzman 
saxofonist care fumeaza marijuana (247). 

Eliade ínsusi abordeazá frontal acest subiect. O face íntr-o alta 
nuvela fantástica, Dayan (terminata ín ianuarie 1980), ín care 
vorbeste - ca si Ernst Jünger - despre „virtutea Timpului de a se 
concentra si dilata dupa ímprejurári” (492, p. 136). Cel care 
personifica ín nuvela timpul cu geometrie variabilá este ínsusi 
Ahasverus, Jidovul rdtdcitor, personaj legendar blestemat de Isus 
sá nu moará niciodata. De douá mii de ani el rátáceste prin lume 
fára odihná. Despre nasterea si ráspándirea legendei Jidovului 
rdtdcitor ín Europa si despre patrunderea ei ín cultura romana 
(inclusiv ín proza lui Eliade) m-am ocupat cu un alt prilej (128, 
pp. 320-339). Halucinantele cálátorii efectúate de protagonistul 
nuvelei, Dayan (un student genial la matematici), nu se desfasoará 
ín spatiu, ci ín timp, avándu-1 pe post de stalker, de cáláuzá 
„samanicá”, pe Ahasverus. „Am trait o experientá bizará, para- 
normalá, sá-i spunem «extazicá» - declara Dayan -, dar pentru 
mine a fost hotárátoare, pentru cá mi-a revelat posibilitatea 
ecuatiei absolute.” 

Conform legendei, Ahasverus este damnat sá ratáceascá fará 
odihná páná la sfársitul lumii. ín nuvela lui Mircea Eliade, Jidovul 
rdtdcitor intrá íntr-o relatie de maestru-discipol cu matematicianul 
Dayan pentru a afla de la acesta cánd se va produce sfársitul 
lumii si deci cánd se va elibera de blestem: „Este singurul lucru 
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pe care-1 dórese: muritor fiind, sá pot muri si eu íntr-o zi, ca toti 
ceilalti” (492, p. 141). 

Actiunea se desfásoará ín Bucurestii anului 1970. Intrigad de 
straniile calatorii efectúate de Dayan si de „posibilitátile lui extra- 
senzoriale”, ofiterii de la Securitate íl izoleazá íntr-un sanatoriu 
psihiatric special. (Si protagonistul unei alte nuvele semnate de 
Eliade, Tinerete fára de tinerete, trece printr-o stare de Altered 
State of Consciousness , este detinut íntr-un azil special si atrage 
interesul unor servicii secrete: Siguranta Statului si Gestapo.) ín 
sanatoriu, Dayan este drogat cu „serul adevarului” (scopolaminá), 
ínregistrándu-se apoi tot ceea ce vorbeste involuntar ín timpul 
somnului profund, un somn ínrudit cu „o stare catalepticá”. Este 
vorba de „un anumit somn”, spune protagonistul nuvelei, „cel 
provocat de injectiile cu asa-zisul «ser al adevarului»”. „Prefer 
narcoza si injectiile cu serul adevarului - zice Dayan - tratamentului 
elasie al schizofreniei, socurile electrice si celelalte” (492, p. 169). 
Uneori securistii le cer doctorilor sá-1 trezeasca cu o injectie de 
cofeina pentru a-1 supune unor interogatorii. Cánd cazul se 
dovedeste a fi „pierdut”, doctorilor li se comanda sá-1 „eutanasieze” 
pe tánárul matematician, administrándu-i-se o supradozá de „drog 
al adevarului” (492, pp. 129-183). 

íntr-o recenzie la prima editie a prezentei carti, Tudor Cretu 
se refera la nuvela Dayan ca fiind „cea mai directa referintá din 
proza eliadiana la un drog care inelude scopolamina, cel mai 
toxic alcaloid al máselaritei” (493). íntr-adevár, scopolamina (sau 
hioscina) este un alcaloid stupefiant puternic, care se extrage din 
frunzele si semintele de maselaritá (Hyoscyamus niger), mátráguná 
(Atropa belladonná) si ciumáfaie (Datura stramonium .), dar poate 
fi si sintetizat pe cale artificialá. ín secolul XX, scopolamina, 
numitá si „ser/drog al adevarului”, a fost folosita, printre áltele, 
pentm interogarea criminalilor, a agentilor secreti, dar si a detinutilor 
politici. ín aceste scopuri, alcaloidul a fost utilizat mai ales de 
serviciile secrete din URSS si din alte tari comuniste, pentru a-i 
face pe adversarii politici sá destainuiasca anumite adeváruri 
ímpotriva vointei lor (494, p. 300). Un fapt despre care, dupa 
cum se vede, Mircea Eliade avea cunostinta. 

Este foarte probabil ca istoricul religiilor sá fi aflat despre astfel 
de practici ale Securitátii romane de la unii fosti detinuti politici 
care au reusit sá-1 viziteze la Chicago dupá eliberarea lor ín 1964. 
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S-ar putea ca unul dintre ei sá fi fost Bartolomeu (Valeriu) Anania, 
cu care Eliade s-a íntálnit de mai multe ori la sfársitul anilor ’60 
(569, p. 590). ín arhiva CNSAS se aflá o delatiune data de párintele 
Anania unui ofiter de Securitate referitoare la Mircea Eliade, cu 
care s-a Íntálnit ín SUA la 1 decembrie 1968 (690). Arhimandritul 
Anania a fost trimis ín 1965 ín misiune, pe mai multi ani, de 
Biserica Ortodoxa Romana (dar si de Departamentul de Informatii 
Externe al Securitátii, dupa cum sustine Ion Mihai Pacepa), sá 
reorganizeze Episcopia Misionara Ortodoxa Romana din America, 
ín Memoriile sale (publicate ín presa ín 2006 si ín volum ín 2008), 
párintele Anania (devenit ín 2006 Mitropolit al Clujului, Albei, 
Crisanei si Maramuresului) a dat vina pe administrarea scopolaminei 
pentru excesul de zel de care a dat dovadá ín colaborarea cu 
ofiterii securisti ín 1959, cánd se aña ín arestul Securitátii Statului 
din Ploiesti. „Pe másurá ce scriam [delatiunile], crestea ín mine 
un fel de poftá de a spune, de a márturisi, de a’mi descárca 
sufletul si náduful, de a denunta, de a nu lása sá’mi scape nici 
un amánunt. Mai mult, ími rásturnasem perspectiva si, de unde 
páná aici má dominase tendinta de a’mi apára prietenii si de a 
pune cát mai putin pe seama lor, acum simteam un fel de 
voluptate sá le descopár fapte si atitudini ce-i calificau drept 
adversan ai regimului [comunist]. [...] Scriam, scriam si nu má 
opream si má miram de mine si continuam sá scriu, prins de un 
fel de fuñe ímpotriva tuturor celor ce erau atunci liberi ín timp 
ce eu záceam ín puscárie. Scriam ca un apucat, ca un posedat, 
devenisem ráu. Eram, páná la un punct, constient de ceea ce 
fáceam, dar simteam o plácere dureroasá de a-mi biciui astfel 
constiinta si de a sávársi o nelegiuire ímpotriva propriei mele 
naturi. ín noaptea aceea nu puteam adormi, má gándeam la ceea 
ce as putea serie ín ziua urmátoare.” 

La un moment dat - dupá cum sustine ín Memorii -, párintele 
Anania s-a gándit cá ofiterii de Securitate íi administrau droguri 
ín „cafeaua” (zeama de orz prájit) pe care o primea dimineata. 
„Deodatá m’a ságetat o íntrebare: Ce se Intámplá cu tiñe? De ce 
te repezi cu atáta furie ímpotriva unor oameni pe care’i stimezi 
si’i iubesti? [...] Auzisem - fárá sá ñ crezut prea mult - cá 
Securitatea obisnuieste sá puná droguri ín máncarea unor detinuti, 
«droguri de sinceritate», care’i fac sá’si schimbe psihologia si sá 
declare tot ce stiu. (Mult mai tárziu aveam sá aflu de existenta 
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scopolaminei, supranumitá «serul adevárului», un drog care actioneazá 
asupra sistemului ñervos central si prin administrarea cáruia un 
interogat este silit sá spuna tot ce stie. ín cele mai dezvoltate tari, 
folosirea lui este ilegalá si fará efecte ín instantele de judecata.) 
Cineva imi citase cazul párintelui Benedict Ghius, care ar fi fost - 
poate din gresealá - supradrogat si ajunsese sá sará íntr’un picior 
ín célula de la Uranus, ín timpul anchetei. Dar, repet, nu eram 
dispus sá dau prea multa crezare unor asemenea presupuneri” 
(569, pp. 299-300). 

Astázi, cánd scriu aceste ránduri (20 februarie 2014), am 
íntrebat-o pe Germina Nagat, director al Directiei de Investigatii 
din cadrul Consiliului Nationalpentru StudiereaArhivelorSecuritdtii 
iCNSAS), dacá a gásit márturii privind utilizarea „drogului adevárului” 
ín documéntele aflate ín arhiva fostului Serviciu comunist de 
represiune. Ráspunsul ei a fost negativ. Bátaia si tortura aplícate 
„dusmanilor de clasá” erau „droguri ale adevárului” mai eficiente, 
si mai ieftine. Dar, ca si ín alte cazuri, nu putem absolutiza 
argumentum ex silentio, stiind mai ales cá Securitatea a distrus 
foarte multe dosare. Cu alte cuvinte, dacá n-am gásit documente 
care sá ateste existente unui fenomen, nu ínseamná neapárat cá 
acel fenomen nu a axistat. 

De fapt, aceastá tehnicá nu este nouá. Ba chiar e foarte veche. 
ín Grecia anticá, infractorii erau ímbátati zdraván, cu vin fárá apá, 
pentru a deveni cooperanti si pentru a-i face sá márturiseascá 
adevárul. Poetul grec Alceu (náscut ín anuí 620 í.e.n.) a formulat 
aforismul care a devenit celebru ín latiná: In vino ventas! („fn 
vin e adevárul!”). Dupá cum se vede, ín secolele VII-YI í.e.n., 
„drogul adevárului” nu era scopolamina, ci vinul. 


Revin ín zona prozei fantastice eliadiene si a experientelor cu 
substante halucinogene. Comentánd nuvela lui Mircea Eliade 
Un om mare, Matei Cálinescu ajunge la concluzii interesante. 
Istoricul literar pleacá de la o paginá de jurnal ineditá, scrisá de 
Eliade pe 30 iunie 1968. Textul i-a fost transmis lui Matei Cálinescu 
de Mac Linscott Ricketts. ín pasajul respectiv, Eliade noteazá faptul 
cá ontofania tráitá de macrantrop-w\ imaginat de el ín 1945, 
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Cucoanes, „anticipeazá experienta lui Aldous Huxley, dupa ce a 
luat mescaliná si a vázut pentru prima oara cá [...] obiectele din 
jurul lui exista!’. 

Cartea ín care Huxley ísi descrie betiile mescalinice si la care 
probabil se refera Eliade este The Doors of Perception, aparata ín 
1954 (678). Cu alt prilej, vorbind despre „camuflarea fantasticului 
ín cotidian” ín nuvelele sale, Eliade trimite din nou la trij>uríle 
cu halucinogene (LSD) practícate de Aldous Huxley, care ii provocau 
acestuia o „visio beatifica!' (248, p. 151). 

Conform transcrierii lui Matei Cálinescu, ín pagina de jurnal 
inédita Eliade continua: „Nuvela [Un om mare] am scris-o ín 
febrfuarie] 1945, cativa ani ínainte de experienta lui Huxley [cu 
mescaliná]. Inútil sá mai explic de ce. Cucoanes avusese revelada 
ontofanic-universalá”. Nu cumva prin acest enunt ambiguu („Inutil 
sá mai explic de ce”) - se íntreabá Matei Cálinescu - istoricul 
religiilor se referá „la o posibilá experientá cu droguri fácutá [de 
Eliade] ínainte de Huxley?” (249, p- 73). 

Am verificat cu Mac Linscott Ricketts (cáruia íi multumesc si 
pe aceastá cale) corectitudinea citatului din jurnalul lui Eliade. 
íntr-o scrisoare din 15 septembrie 2007, profesoral american mi-a 
transmis fraza asa cum apare corect ín pagina de jurnal: „Inutil 
sá mai explic de ce Cucoanes avusese revelada ontofanic-univer¬ 
salá”. Din gresealá, Matei Cálinescu a ímpártit fraza - printr-un 
punct inexistent - ín douá propozitii. Totusi, íntrebarea lui Matei 
Cálinescu (dacá Mircea Eliade si-a administrat narcotice ín tinerete) 
rámáne cát se poate de legitima. Voi relua acest subiect ín capitolul 
din aceastá carte dedicat lui Eliade. 


Sinestezia si audifia coloratá 

Cateva fragmente din acest volum au fost publícate initial ín 
revista 22 (8). Ele au produs mai multe ecouri ín presá, printre 
care un articol semnat de Adrián Mihalache (250). Pe buná 
dreptate, eseistul sustinea cá existá o diferentá importantá íntre 
termenii „experientá” si „experiment” si cá ar trebui sá tinem cont 
de aceastá deosebire semanticá, mai ales atunci cánd vorbim 
despre utilizarea unor substante sau tehnici psihotrope. „ín 
principiu - nota Adrián Mihalache -, corpul experimentatoralui 
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se afla ín afara experimentului, ín timp ce o experientá se tráieste 
cu íntregul corp.” ín mod normal, experimentatorul ar trebui sá 
rámaná perfect obiectiv, ímbracat ín halat alb si mánusi de 
cauduc, consemnánd „rece” íntr-un carnet desfásurarea si rezultatele 
experimentului stiintific. Or, asa cum am vázut, doctorii Nicolae 
León, Eduard Pamfil, Nicolae Minovici s.a. nu si-au tinut nici 
corpul, nici mintea „ín afara experimentului”. Evident, a fost 
vorba, ca si ín cazul altor savanti, de o autoexperimentare ín 
vederea consemnárii unor tráiri proprii, esentiale pentru íntelegerea 
complicatelor mecanisme psihice. 

ín peisajul psihiatriei romanesti, cel care a efectuat ín mod 
sistematic experimente stiintifice pe subiecti voluntan, cárora le-a 
administrat substante psihotrope, a fost doctorul neurolog Gheorghe 
Marinescu. Initial, a fácut-o coordonánd experimente pe voluntan 
(inclusiv pictori), realízate ín 1929 de un discipol al sáu, dr. Vasile 
Sava. Acesta a studiat „auditiunea coloratá” produsá de „intoxica- 
tiunea cu mescaliná” la „clinica boalelor nervoase” condusa de 
profesorul Marinescu. 

„Din experientele fácute ín numar de 12 - si-a notat dr. Sava 
ín fisele sale -, s-a observat cá acest alcaloid [= mescalina] 
provoacá o excitatie vie a imaginatiei subconstiente, ce se traduce 
printr-o betie vizualá foarte curioasá, ce consista íntr-o defilare 
de imagini vii si colórate, ce merg de la simplu la complex si de 
la concret la abstract, pana la fantasme, íntr-o continua miscare 
de propulsie, rotatie sau ondulatie si care se ínsotesc de fenomene 
psiho-fisiologice diverse. [...] Un fenomen important observat la 
intoxicatii cu mescaliná e starea de hiperestezie a tuturor simturilor, 
ín special cel vizual, auditiv si táctil. Orice excitatie externa se 
asociazá cu o viziune coloratá” (251). 

Profesorul Gh. Marinescu ínsusi a studiat fenomenul de „auditie 
coloratá”, publicánd ín primele decenii ale secolului XX mai multe 
studii pe aceastá temá ín reviste academice din Franta si Romanía 
(252). De fapt, profesorul Marinescu si discipolul sáu Vasile Sava 
au continuat cercetárile íntreprinse ín a doua jumátate a secolului 
al XlX-lea de doctorul iesean Eduard Grüber (1861-1896), cel care 
trata produsul literar ca pe o simplá fisá psihologicá (dacá nu 
chiar psihiatricá) a scriitorului (253). ín 1889 Grüber a fost trimis 
de Titu Maiorescu cu o bursá de studii la Universitatea din Leipzig, 
unde a lucrat cu celebrul savant german Wilhelm Wundt, ín 
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laboratorul acestuia de psihologie experiméntala. ín 1894, cu 
sprijinul lui Tache Ionescu (ministrul Cultelor si Instructiunii 
Publice), al lui Titu Maiorescu si al lui Nicolae Culianu (rectorul 
universitatii iesene), Eduard Grüber a ínfiintat si el la Iasi un 
laborator de psihologie experiméntala, fiind primul care a studiat 
la noi fenomenul de „auditie colorata”, inclusiv sub influenta 
substantelor psihoactive (254, p. 418; 135, p. 296). El a fost 
cásátorit cu Virginia, una dintre fiicele Veronicái Miele, si a murit 
bolnav de nervi la treizeci si cinci de ani, íntr-un sanatoriu din 
Viena. Interesant este faptul ca manuscrisele doctorului Grüber 
au fost pastrate si puse la dispozitia profesorului Gheorghe 
Marinescu chiar de catre Titu Maiorescu. 

Sub actiunea unor substante narcotice (a mescalinei mai ales) 
oamenii intra íntr-o stare de sinestezie (asociatie íntre senzatii de 
naturi diferite). De exemplu, un stimul auditiv provoaca o viziune 
strálucitoare si colorata. Asa se explica, de pildá, modul zgomotos 
de manifestare al mexicanilor intoxicad cu mescaliná: ímpuscaturi 
ín aer, chiuituri, folosirea excesiva a instrumentelor de percutie etc. 
Zgomotele produc explozii luminoase si cromatice. „Viziunile 
Tntálnite sub efectul mescalinei - noteaza Aldous Huxley - prezintá 
íntotdeauna culori intense, o strálucire supranaturalá” (678, p. 89). 
Meritá, cred, sá má opresc putin asupra acestui fenomen psihic, 
favorizat de administrarea unor substante psihotrope, chiar daca, 
vorba lui Mircea Cartarescu, „de auditia colorata stiu si copiii” 
(49, p. 383). 

Mai multi scriitori simbolisti si romantici, care au scris sub 
efectul diverselor narcotice, au abordat ín operele lor tema sinesteziei 
sau a „auditiei colórate”: „a noir, E blanc, I rouge, U vert, O bleu: 
voyelles” (Arthur Rimbaud, Sonnetdes voyelles , 1871, imitat ín limba 
romana de simbolistul Mircea Demetriade, Sonurisi culori, 1906); 
sau „Les parfums, les couleurs et les sons se répondent” (Charles 
Baudelaire, Correspondances, 1857). ín 1851, Baudelaire si-a descris 
astfel stárile de sinestezie si hiperestezie traite ín timpul intoxicárii 
cu hasis: „Simturile devin de-o finete si de-o acuítate extraordinare. 
[...] Sunetele au culoare, culorile sunt muzicale. Proportiile timpului 
si ale fiintei sunt dereglate de multitudinea nenumárabilá si de 
intensitatea senzatiilor si ideilor” (1, pp. 22-23). 

Un cunoscut personaj al lui Edgar Alian Poe, Roderick Usher, 
suferá de stári maladive de hiper- si sinestezie psihotice. Simturile 


414 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

gliseazá, provocándu-i atacuri de pardea. „Afará de únele sunete, 
adicá de ale instrumentelor muzicale cu strune, tóate celelalte Í1 
umpleau de groazá.” Straniile sale rapsodii le compune la chitará 
íntr-o anumita stare „de suprema concentrare intelectualá, dobánditá 
prin mijloace artificiale”. ín termenii lui E.A. Poe si ín traducerea 
lui Ion Vinea, Roderick Usher se comporta precum „cei mai 
náráviti fumátori de opiu cánd sunt ín toiul betiei lor”. El „suferá 
cumplit de o ascutire bolnávicioasá a simturilor” {The Fall of 
the House of Usher, 1839) (282, pp. 197-201). Unii istorici literari 
sunt índreptátiti sá creada cá starea psihoticá a personajului are 
de-a face cu „probabila folosire a opiumului de catre narator 
[= E.A. Poe], ca stimulent imaginativ” (307). Si un alt persona) al 
lui E.A. Poe, Augustus Bedloe {A Tale of the Ragged Mountains, 
1844), ísi provoacá stári de hiperestezie administrándu-si morfina 
pe cale órala. 

Voi remarca faptul, banal pana la urmá, cá únele droguri 
provoacá anestezia (suprimarea sensibilitátii), áltele hiperestezia 
(sensibilitate exageratá), iar áltele sinestezia (asociatie íntre diverse 
senzatii). Poetul parnasian Alexandru Macedonski are un loe 
special ín compañía selectá de poeti care si-au cultivat hiper- si 
sinesteziile. El nu doar le-a sugerat ín scrierile sale, ci le-a si 
experimentat si teoretizat. Redactatá la sfársitul secolului al XJX-lea 
(mss. BAR nr. 3216), Cartea de aura fost publicatá de Macedonski 
ín 1902. Textul era ínsotit de o notá, scrisá de poet la persoana 
a treia: „ín ideea autorului fie-ce capítol al epopeei sale trebuie 
sá dea sensatiunea unei culori prin imaginile íntrebuintate si fie-ce 
capítol va fl tipárit pe hártie de o nuantá corespondentá. Pe lángá 
aceasta, Alexandru Macedonski rupe cu traditiunea din trecut, nu 
se adreseazá numai la douá dintre simturile cititorilor: la al 
VÁZULUI si al AUZULUI. El voieste ca al ODORATULUI, ale 
GUSTULUI si PIPÁITULUI sá intre ín aceeasi linie cu cele dintái”. 

Ulterior (probabil páná ín 1906, cánd cartea a apárut la París, 
sub titlul Calvaire de Feu), Macedonski a transcris textul ín 
francezá, folosind cerneluri de culori diferite (rosu, verde, albastru, 
negru, argintiu) si hártie „bogatá ín sidefári de ape glauce” (256). 
Protagonistul epopeii fiind „cu simturile anormalisate” (cum se 
exprimá autorul), apelul la o astfel de tehnicá vizualá nu era o 
probá de „mistificatie”, cum credea G. Cálinescu (57, p. 525). ín 
1910, V.G. Paleolog a vázut aceste manuscrise macedonskiene si 
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ulterior, ín 1944, le-a comentat íntr-o lucrare intitulata chiar 
Visiunea si auditia coloratá sinestesicá la Al. Macedonski : „se 
prezentau íntr-o factura si o tehnicá de prezentare única pentru 
acea vreme ín grafía literará” (257). 

íntr-un poem din octombrie 1921, Ion Barbu - sub influenta 
„tutunului fin” si a unor „balsamuri arabesti” - silabiseste íntr-o 
seará poeme de Rimbaud si navigheazá pe „le bateau ivre”, 
gandindu-se „la valoarea vizualá a lui a, e, i, o, u” (147, pp. 91-92). 
Pentru Ion Barbu, Rimbaud este „un metodician al delirului”, iar 
„celebrul [sáu] sonet al Vocalelor” este „o revizuire - prin extaz - a 
zilelor enorme ale creatiunii”, si nu aplicarea „bietei teorii” a 
auditiei colórate. „La fel ca ín Apocalipsa, numai cá la celalalt 
capat al lantului de efecte si de cauze - spune Barbu íntr-un eseu 
intitulat chiar Rimbaud -, cele cinci sunete fundaméntale ale 
limbajului, vocalele, dau - la Rimbaud - masura imaginilor acestor 
zámisliri uriase. Cát de departe suntem de interpretarea inepta a 
contemporanilor sai, care vedeau ín capodopera lui Rimbaud 
aplicarea unei biete teorii, ín vogá pe atunci: auditia coloratá!” 
(147, pp. 339-344). De notat aici sinesteziile traite de pictorul 
avangardist Corneliu Micháilescu (auditie coloratá, olfactie colo¬ 
ratá etc.) ín timpul si dupá experiméntele de intoxicare cu 
mescaliná realizate de el la ínceputul anilor ’30 sub coordonarea 
dr. Gh. Marinescu. Voi reveni cu detalii. 

Stári de sinestezie traverseazá si doctorul Zerlendi, personaj 
dintr-o cunoscutá nuvelá fantasticá a lui Mircea Eliade QSecretul 
doctorului Honigberger, 1940). ín urma unor sedinte Hatha Yoga 
de respiratie ritmatá ( pranayama ), dr. Zerlendi ajunge la performanta 
de a respira o singurá datá pe minut: cate 20 de secunde inspirada, 
retinerea aerului si expirada. „Am avut impresia cá má íntorc 
índ-o lume spectralá - ísi noteazá Zerlendi ín jurnal -, unde nu 
íntálneam decát culori, aproape fárá sá fie conturate ín forme. Mai 
multe pete colórate. ín schimb, universul sonor domina lumea 
formelor. Fiecare patá luminoasá era un izvor de sunete.” De data 
aceasta, modificárile psihicului nu mai sunt cauzate de adminisdarea 
unor substante psihodope (dimpodivá, Zerlendi renuntase anterior 
la tutun, alcool, cafea, ceai „si tóate celelalte”), ci de practicarea unor 
tehnici psihotrope (de respiratie ritmatá si de meditatie yoghiná). 

Comentariile naratorului (alias Mircea Eliade) completeazá 
tabloul sinesteziei: „Pe cát ínteleg eu, doctorul [Zerlendi] íncearcá 
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sá dea seama - In cáteva ránduri sumare - de acel cosmos sonor 
care íncepe sa fie accesibil initiatului numai dupa o repetatá 
meditatie asupra sunetelor, asupra acelor «silabe mistice» de care 
vorbesc trátatele Mantra-Yoga. Se pare, íntr-adevár, cá íncepánd 
de la un anumit nivel al constiintei nu se mai íntálnesc decát 
sunete si culori - fórmele propriu- 2 ise disparánd ca prin farmec” 
(29, pp. 279, 285). Pentru asocierea dintre „litere sfinte”, sunete 
si culori In Cabala si mistica iudaicá, vezi cartea lui Moshe Idel 
Lanturi vrájite. Tehnici si ritualuri ín mistica evreiasca (372). 

Trebuie amintit aici faptul cá pe Mircea Eliade 1-au interesat 
sinestezia si auditia colorata Inca din adolescentá. Pe la optsprezece 
ani el semna, cu pseudonimul M. Gheorghe, un eseu intitulat 
„Culoarea sunetelor” (In revista Stiu-tot, nr. 14, decembrie 1925). 
Tanarul Eliade vorbea in articol despre acest fenomen „din domeniul 
psihiatriei”, si anume despre „legátura dintre diferite simtiri omenesti, 
ín special culoarea sunetelor” (45, p. 345). 

ín fine, si Gellu Naum a fost un „sinestezist” redutabil. Poetul 
era stápán pe tehnici psihedelice proprii, fára sá faca apel la substante 
psihedelice propriu-zise. Gellu Naum si-a dat íntreaga másurá in 
poemul suprarealisto-pamasian Eftihia (din volunul bata si suprafata, 
1994), ín care „culorile psihedelice” sunt privite „cu sángele ín 
panicá”. ín „gáurile negre ale mentalului”, in „cetatea scufundatá” 
numitá Eftihia (in greacá, „fericirea”), sunetele si tácerea sunt 
colórate, iar imaginile sunt acustice: „tácerea verde a tinutului”, 
„ceata sonora irezistibilá, imbibatá de sunete scrise”, „deasupra vád 
soaptele noastre”, „eu prívese cu urechea, aud cu ochii sunetele care 
sunt fiinte si lucruri si foc si gropi pentru var”, „eu cred in vederea 
acústica a máretelor pantere negre” etc. (216, pp. 87-91). 

Dacá pentru poetul beatnic Alien Ginsberg LSD-ul este „un 
monstru cu milioane de ochi” (poemul Acidul lisergic, 1959), 
mescalina are ín schimb „un milion de urechi”, „urechi ce-ti dau 
fiori” ( Mescalina , 1959) (509, pp. 158, 160). ín anii 1960, Henri 
Michaux a scris un poem-eseu intitulat Mescalina si muzica-. 

Mescalina ce din totul stie sá facá máretie 
[...] zgomot subliniat doar pentru mine 
deosebit 
unic 

care porneste spre adáncuri 
adáugánd savoare (255). 
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Neurologul Gheorghe Marinescu 

ín anii 1932-1933, neurologul Gheorghe Marinescu a efectuat el 
ínsusi cercetári aprofundate privind actiunea mescalinei. Cum 
singur márturiseste, el a continuat cercetarile inaugúrate la sfársitul 
secolului al XlX-lea de doctorii Prentis si Morgan (in 1895) si 
urmate ín primele decenii ale secolului XX de psihiatrii Weir 
Mitchell, Havelock Ellis si William James, care au testat pe ei 
ínsisi efectul mugurilor de cactus peyotl. Senzatiile traite de euforie 
si auditie coloratá au fost atát de puternice si inedite íncát, „din 
cauza lipsei de cuvinte corespunzatoare, nu se pot traduce ín 
limbajul curent” (228, pp. 342-343)- 



65. Dr. Gheorghe Marinescu, cea 1930 


Neurologul román s-a inspirat mai ales din experiméntele 
efectúate la Clinica psihiatricá din Heidelberg de dr. Kurt Beringer, 
autorul cunoscutului tratat privind „betia mescalinicá”, publicat ín 
1927 (258). Doctorul german a injectat experimental cu mescaliná 
60 de subiecti cu malta pregátire intelectualá (mai ales medid, 
studenti medicinisti, dar si filologi, pictori etc.). Totusi, Emst Jünger 
a vorbit cu rezerve despre cercetarile doctorului Beringer privind 
„efectele psihice ale narcozei cu mescalina”. Cartea lui Beringer din 
1927 ar fi „o monografie vasta, dar prea putin profunda” (23, p. 46). 

Í1 citez aici ca pe o autoritate ín domeniu pe scriitorul german 
Emst Jünger, care n-a fost nici psihiatru, nici vreun alt tip de 
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doctor sau farmacist (a copilárit ínsá ín laboratorul tatálui sáu, 
farmacist). El a fost totusi numit de orientalistul elvetian Rudolf 
Gelpke „un cercetátor al drogurilor”, o titulaturá care i s-ar fi 
potrivit si lui Gelpke ínsusi (259)- Amándoi au participat ín 
anii ’50-’60 la experimente prívate, cu ingerare de ciuperci psihe- 
delice mexicane, de extract din cornul-secarei si de alte substante 
halucinogene, ímpreuná cu adevaratul „cercetátor al drogurilor”, 
Albert Hofmann, chimistul elvetian care a sintetizat LSD ín 1943 
(23, pp. 320 s.u.). 

La ínceputul anilor ’30, Gh. Marinescu a administrat si el 
injectii de mescaliná unui numár de subiecti voluntad (scriitori, 
pictori, studenti, pacienti), consemnand apoi ín fise reactiile lor. 
Rezultatele experimentelor au fost prezentate ín cadrul unei 
conferinte tinute ín noiembrie 1932 la „Fundatia Carol I”, ín timpul 
cáreia a proiectat imagini cu picturile realízate de Corneliu 
Micháilescu ímbátat cu mescalina. ín 1934, dr. Marinescu si-a 
prezentat rezultatele acestor cercetári íntr-o revista académica 
románeascá si, ulterior, la un congres de medicina de la París. 

Efectele consemnate ín timpul „betiilor mescalinice” sunt: 
euforie, midriazá (dilatarea pupilei), dezinhibitie, senzatie de 
imaterializare, halucinatii, delir oniric, pierderea notiunii de timp, 
tulburári ale perceptiei spatiului, macropsie, modificarea constien- 
tei etc. si mai ales sinestezie. „Sub influenta mescalinei - constata 
dr. Gh. Marinescu - se produce o hiperestezie sensitivo-sensorialá 
si adeseori sinestezii. Auzul, vederea si pipáitul sunt mai ales 
atinse. Sunetele si sgomotele se asociazá cu imaginile vizuale. 
Astfel, pronuntarea vocalelor si a consoanelor dau imaginile lor 
colórate. [...] Sensatiunile tactile, olfactive si gustative se asociazá 
de asemenea cu viziunile colórate” (228, p. 348). 

Datoritá efectelor de sinestezie si auditie coloratá, proprii 
intoxicárii cu mescalina, neurologul Gheorghe Marinescu a testat 
„betia mescalinica” pe nu mai putin de sapte pictori. Pe trei dintre 
ei am reusit sá íi identific. Este vorba de Ludovic Basarab, Paul 
Molda si Corneliu Micháilescu. Ultimii doi, noteazá dr. Marinescu, 
„au reprodus ín colorí imaginile ce le-au avut ín timpul intoxicatiei 
mescalinice”. Pictorului Paul Molda (1884-1955) i s-au injectat 
consecutiv douá doze de mescaliná de cate 0,25 grame, dat fiind 
faptul cá prima dozá nu a produs „nici o sensatie neobisnuitá”. 
Abia dupá a doua dozá el a trecut prin stárile uzuale ín astfel de 
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cazuri: euforie, sinestezie, auditie coloratá, viziuni policrome, 
transformarea cu repeziciune a imaginilor produse de zgomote si 
de sunete muzicale, halucinatii cosmaresti etc. (228, pp. 356-358). 

Interesante sunt observatiile generale si finale fácute de Gheorghe 
Marinescu ín urma revederii fiselor de observatie ale tuturor 
pictorilor care s-au supus ín mod voluntar intoxicárii cu mescaliná: 
„ín rezumat, la pictorii examinad de noi, exista mai íntái un factor 
individual si constitucional care este ín acelasi timp expresia 
reflexelor conditionale ínvátate prin experienta, de care depinde 
coloritul si bogada fantasmelor produse de mescalina. Profesiunea 
si cultura subiectului joaca un rol important ín manifestarea 
fenomenelor optice mescalinice. Halucinozele sunt ín general 
plácute si uneori admirabile. Pictorii studiati de noi sunt íncántati 
de bogada, de frumusetea colorilor viziunilor. Afectivitatea si 
emotivitatea lor sunt exagérate ín timpul betiei mescalinice, ínsá 
nu atat de mult íncát sá-i faca sá creada ín realitatea acestor 
fantasmagii [sic!]. Cu tóate acestea, autocrítica si discernámántul 
[subiectilor] sunt, uneori, scázute” (228, p. 358). 

Este foarte important faptul cá dr. Gh. Marinescu a fost interesat 
de testarea betiei mescalinice pe oameni culti, cu educatie, dotad 
cu aptitudini intelectuale si artistice. Este vorba de oameni care 
pot sa-si descríe ín mod articulat stárile psihice. „Cand facem 
analize psihologice [pe subiecti carora li s-a administrat mescalina] 
e de preferat sá ne adresám la persoane cu anumite aptitudini, 
precum sunt intelectualii ín general, muzicantii, pictorii” (228, 
p. 350). Si Ernst Jünger s-a referit la intoxicarea cu mescalina 
anume a artistilor si scriitorilor. „Pendu artisti [vizuali], pentru 
poeti - spune Jünger - exista probabil si alte motive sá coboare 
[prin intoxicarea cu mescaliná] la sursa ín care se únese Styxul 
si Lethe; acolo tásneste si izvorul Castaliei. Uitarea si anihila- 
rea preced initierea. Putem cid aceasta si ín evolutia picturii. 
Componenta ei mexicaná mai trebuie sá fie atinsá.” 

Jünger se referea la socul acuzat de artisti atunci cánd sunt 
intoxicad anume cu „mescaliná si substante din aceeasi familie 
cu ea”, pentru cá sunt stupefiante care „au un efect brutal, mai 
tiranic decát opiatele” (23, p. 47). Si Henri Michaux a tinut sá 
marcheze marea deosebire (diferenta de ligá) dintre canabis si 
hasis, pe de o parte, si mescaliná pe de altá parte, íntr-un capítol 
intitulat „o paralelá íntre douá halucinogene” (Misérable miracle: 
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La Mescaline, 1956). „Cel ce [...] va lúa hasis dupa ce a luat 
mescaüná - zicea Michaux - schimba un automobil de curse cu 
un ponei. Se íntoarce la uman” (260). 


Pictorul Corneliu Micháilescu 

Un alt artist vizual important care a participat la experiméntele 
cu mescaliná ale doctorului Marinescu a fost pictorul avangardist 
(si prozatorul) Corneliu Micháilescu (1887-1965). Pe atunci, ín 
1932, el avea vreo patruzeci si cinci de ani si era membru al 
grupáríi artistice din jurul revistelor Contimporanul, unu si Integral. 
Dupa injectarea mescalinei, doctorii care íl supravegheau 1-au 
pus sá asculte muzicá la patefon, i-au dat sá miroasá diverse 
parfumuri si sá guste zahár, sare si piper, i-au dat sá inspire alte 
substante psihotrope (eter, alcool) etc. 

Iatá cáteva franturi din fisa de observatie a pictorului Micháilescu, 
completatá chiar ín timpul experimentului de dr. Marinescu si de 
asistentii acestuia: „Sensatii de albastru electric. Ras exploziv. 
O bucatá de zahár íi sugereazá viziunea unor íngeri ímprejurul 
lui Isus. Are sensatie cá limba si buzele i-au devenit enorme. 
Sarea íi desteaptá o sensatie eroticá. [...] íncepe sá-si picteze 
viziunile. Pentru el, ocru este sideñu. Un punct reprezintá un 
negru. Douá linii galbene sunt douá persoane ce se sárutá. Vrea 
sá facá portretul lui P[etru Comarnescu]. [...] Executá mai multe 
schite colórate repetánd mereu cuvántul «perlaceu». Picteazá «un 
menuet ín albastru», sugerat de Menuetul lui [Ian] Paderewski. ín 
timpul lucrului pástreazá o atitudine calificatá de el despoticá si 
avánd tendinta la polemicá” (228, pp. 354-355). 

Regretatul Andrei Pintilie (1950-1994), un observator atent al 
avangardei artistice romanesti, a detectat la ínceputul anilor ’30 
o „ruptura” ín „evolutia conceptiei lui Micháilescu spre un tip de 
artá cu totul diferit”. „Aceastá schimbare «progresiva», care atinge 
punctul culminant dupá anuí 1933”, a fost pusá de Pintilie „ín 
legáturá cu experientele cu mescaliná” organízate de doctorul 
Marinescu. Titlul cártii lui Andrei Pintilie (íngrijitá de sora sa, 
Ileana Pintilie) este Ochiul in ureche , aluzie la fenomenul de 
auditie coloratá (262). Sinestezia practicatá de Corneliu Micháilescu 
nu se oprea aici, el realizánd ín anii ’30 asa-zise „tablouri cu miros 
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si gust”. Astfel, tablourile Muscat si Orangeade se mai numesc si 
Arome colórate, iar tabloul Ambre are ca subtitlu Olfactoplastica 

(668, p. 82). 



66. Corneliu Michailescu. Fotografié cu semnátura pictorului, 1931 

„Fie cá absorbtia mescalinei a mai fost sau nu practicatá de 
Michailescu si dupa experienta facuta sub control medical - 
conchide Andrei Pintilie noul univers care i s-a relevat pe 
aceastá cale si-a pus amprenta asupra íntregii sale creatii, pana 
ín anuí 1938 cánd suferá de o depresiune nervoasá” (261 si 262, 
p. 45). ín studiul sau din 1979, Pintilie promitea ca va serie cu 
un alt prilej „despre experiméntele cu mescaliná si influenta lor 
asupra lui C. Michailescu”. Poate cá a fácut-o ín studiul pe care 
1-a consacrat pictorului avangardist, ramas inedit, se pare, ín 
arhiva Institutului de Istorie a Artei. 

„Viziunile pe care [Michailescu] le are sub influenta drogului 
vor fi transpuse ín desene”, serie la rándul ei Ruxandra Dreptu. 
ín urma acestor expedente cu stupefiante „evolutia sa stilisticá 
porneste de la cubism spre suprarealism” (264). Pentru Ruxandra 
Dreptu, apropierea lui Corneliu Michailescu de suprarealism 
nu se datoreazá doar influentei pe care a resimtit-o de la priete- 
nul sau Victor Brauner, cum crede Cristian-Robert Velescu (199, 
p. 44), ci se datoreaza si (sau mai ales) intoxicárilor cu mescaliná 
pe care le-a practicat pictorul la ínceputul anilor ’30: „Experimentele 
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doctorului Gh. Marinescu reprezintá, ín biografía lui Corneliu 
Micháilescu, un factor-cheie. [...] «Dicteul automat» si sondárile 
ín subconstient [ale lui Michailescu] vor fi probate doar ca urmare 
a experimentelor cu mescaliná asistate de dr. Gheorghe Marinescu” 
(668, pp. 79, 148). 

ín tinerete, ín perioada 1912-1915, Corneliu Michailescu a 
studiat la Florenta. ín 1915, ín drumul sáu spre Bucuresti, pictorul 
s-a oprit la Zürich, unde i-a íntálnit pe Tristan Tzara si Marcel 
Iancu, care pregáteau insurectia de la „Cabaret Voltaire”. Ulterior, 
a ramas mereu ín preajma gruparilor si a revistelor avangardiste 
bucurestene ( Contimporanul , imu, Integral etc!). Expunánd tablouri 
íntr-o galerie la Bucuresti ín 1931, un critic de arta facea o 
observatie surprinzátoare: „Este un fel de picturá pura dacá vreti, 
asa cum di Ion Barbu face poezie pura” (668, p. 82). La ínceputul 
anului 1933, Corneliu Michailescu a deschis la Bucuresti o expozitie 
personalá. El a expus cu acest prilej si acuarelele realizate ín stare 
de transa mescalinicá. La 5 februarie 1933, vizitánd expozitia 
prietenului sáu, Sasa Paná a fost impresionat anume de aceste 
lucrári. Este interesant ce a notat Sasa Paná (ín dubla sa calitate, 
de doctor si poet avangardist) pe marginea acestui subiect ín 
memoriile sale: „0 expozitie importantá a deschis prietenul Corneliu 
Mi[c]háilescu. Acuarelele de un colorit halucinant. Pictorul a fost 
cátva timp sub observada ilustrului neurolog Gh. Marinescu. 
Acesta i-a administrat injectii cu mescaliná, un alcaloid care 
provoacá viziuni colórate. Rezultatele le-a consemnat íntr-un 
amplu studiu care a apárut ín revista La Presse médicale, ínsotit 
de cáteva reproducen ín culori dupá lucrári elabórate de pictor 
sub imperiul mescalinei. Pentru neurolog, si cele expuse acuma 
sunt sub influenta alcaloidului create. Descopár influente din Paul 
Klee si din Picasso”. 

Sasa Paná a fost extrem de impresionat de aceste experimente 
cu stupefiante. Surescitat, a povestit despre ele si altora, astfel cá 
noaptea a avut un vis straniu care amintea de halucinatiile cu 
mescaliná despre care íi povestise pictorul: „Culorile intense care 
au fost deosebit de pregnante [ín vis] si de care ími dádeam seama 
ca de o componentá importantá, si chiar imaginile halucinante 
ale calului galopánd, sunt legate de discutía din ajun, de la 
expozitie, cu Corneliu Mi[c]háilescu, cu privire la actiunea injectiilor 
cu mescaliná ín provocarea viziunii colórate” (193, pp. 399-401). 
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Interesant este faptul cá pictorul Micháilescu nu numai cá nu ísi 
propusese sá pástreze un secret Tn privinta experimentelor sale 
cu mescaliná si a tablourilor realízate cu acest prilej, dar chiar 
povestea deschis celor care voiau sá-1 asculte. A fácut-o, asa cum 
am vázut, cu poetul Sasa Pana ín 1933 si, asa cum vom vedea, 
cu criticul de arta Petre Oprea, peste trei decenii, ín 1965. 

Povestea lui Corneliu Micháilescu seamáná íntr-o oarecare 
másurá cu cea a pictorului (si scriitorului) avangardist polo- 
nez Stanislaw Ignacy Witkiewicz (1885-1939), cu pseudonimul 
Witkacy. Tot pe la ínceputul anilor ’30, Witkiewicz - avánd tot 
vreo patruzeci si cinci de ani - a ínceput sá picteze sub influenta 
diverselor droguri, inclusiv mescaliná. Cánd ísi semna si data 
lucrárile, el nu uita sá consemneze pe tablou si narcoticul sub a 
cárui influente 1-a pictat. La 1 septembrie 1939, cánd armata 
germaná a invadat vestul Poloniei, Witkiewicz s-a refugiat ín estul 
tárii. Dupá ce armata sovieticá a invadat Polonia de rásárit, pe 
17 septembrie, el s-a sinucis a doua zi cu o supradozá de narcotic. 

Revenind la Corneliu Micháilescu, dupá anuí 1933 el s-a retras 
ín satul Cernica, lángá Bucuresti, íntr-o casá proiectatá de Marcel 
Iancu. ín anii ’30 era adesea vizitat de prieteni, artisti si scriitori, 
precum Víctor Brauner, M.H. Maxy, Marcel Iancu, Ion Minulescu, 
Félix Aderca s.a. Dupá rázboi ínsá, pictorul Micháilescu a tráit izolat 
ca un sihastru, fiind marginalizat de arta oficialá, proletcultistá, 
practicatá ín primele douá decenii ale regimului comunist. 

Criticul de artá Petre Oprea 1-a vizitat pe pictor ín octombrie 
1965, cánd íncepuse asa-zisul „dezghet” ideologic. Era cu cáteva 
sáptámáni ínainte de moartea lui Micháilescu. Avea cáncer la 
stomac si ísi calma durerile atroce prin injectii cu morfiná. La 
peste trei decenii dupá realizarea lor, Petre Oprea a gásit ín 
atelierul lui Corneliu Micháilescu, la loe de cinste, desenele si 
tablourile realízate de el ín timpul intoxicárilor cu mescaliná din 
anii ’30. Evaluarea pictorului privind raportul dintre constient si 
inconstient, dintre rational si halucinozá, la realizarea acestor 
lucrári plastice meritá sá fie citatá in extenso : 

Cum pe peretele din stánga [atelierului] - noteazá Petre Oprea - erau 
grupate cáteva lucrári care má intrigau prin absconsul lor, am cerut 
lámuriri [pictorului]. Nu exprimau rodul unor frámántári sufletesti, ci 
erau rezultatul unor expedente medícale. Le executase ín stare 
aproape inconstientá, drogat cu mescaliná si ascultánd muzicá, la 
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cererea si sub controlul neurologului Ion [de fapt, Gheorghe - nota 
A.O.] Marinescu in anuí 1933- [...] Cu tóate cá sunt realízate intr-o stare 
de transa, tablourile exprima o stare sufleteascá consienta, care 1-a 
framántat in momentul executiei, adáugándu-le necontrolat abundente 
detalii, care erau izvoráte dintr-un inconstient mai persistent datoritá 
drogului. Aceastá imbinare trezeste ín privitor o stare imprevizibilá 
de nevroza. Le aprecia nu ca pe rezultatul unui experiment, ci ca pe 
o opera realizata constient pentru cá era subjugat la vremea respectiva 
de cáutárile unei plastici psihanalitice, deci le considera ca realizári 
proprii (263, p. 81). 

De mentionat faptul cá, ín perioada 1933-1945, Corneliu 
Micháilescu, retras la casa lui din Cernica, a scris nuvele de factura 
fantástica si suprarealistá, care au fost publícate abia de curánd, 
in anuí 2000 (265). Dupa párerea autorului, influente. neurologului 
Gheorghe Marinescu a fost decisiva si ín ca 2 ul fictiunii literare. 
Criticul Petre Oprea a depus márturie si ín aceastá privintá: 
„Despre proza lui suprarealistá [Corneliu Micháilescu] spunea cá 
se documentase índeaproape ín cazuri medícale paranormale, 
discútase lung pe aceastá temá cu doctorul [Gheorghe] Marinescu 
si colaboratorii acestuia, dovadá si numeroasele trátate medícale 
pe aceastá temá aflate ín biblioteca lui” (263, p. 88). 


Criticul Petru Comarnescu 

Un alt intelectual de marcá din anii ’30 care a participat volun¬ 
tar la experiméntele cu intoxicare cu mescaliná organízate de 
Gh. Marinescu a fost Petru Comarnescu (1905-1970). La vremea 
aceea (1932-1933) Comarnescu avea vreo douázeci si sapte de 
ani si era un tánár publicist si critic de artá, un lider al grupárii 
Criterion, proaspát íntors (ín 1931) de la un prestigios doctorat 
ín esteticá obtinut ín Statele Unite. ín fisele de observatie a 
subiectilor este desemnat prin initialele „P” sau „P.C.” si doar o 
datá printr-o prescurtare „P. Com.”, care a permis identificarea 
sa. Importantá este si descrierea personajului ín fise: „un subiect 
cu o vastá culturá sociologicá si psihologicá” si „o persoaná foarte 
instruitá, filosof si sociolog”. 

Probabil cá Petru Comarnescu i-a cerut doctorului Marinescu 
sá pástreze discretia privind participarea sa la experimentul cu 
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mescaliná. De altfel, Comarnescu nu suflá o vorbá despre acest 
eveniment ín jurnalul sáu. ín ianuarie 1932 el ísi íntrerupe „aceste 
ínsemnári superficiale” din jurnal. „De fapt - márturiseste el 
nu am rágaz sá le gándesc suficient si sá má deschid ín ele. 
Gandul cá vor ñ vázute cándva de o a doua persoaná má 
incomodeazá. Sunt lucruri pe care mi le ascund si mié Tnsumi” 
(172, p. 20). Sunt temeri pe care le vom íntálni peste vreo zece 
ani si la colegul sau „criterionist”, Mircea Eliade, cánd ísi va serie 
jurnalul portughez. 



67. Petru Comarnescu, 1929, 

Muzeul National al Literaturii Romane 

Andrei Pintilie a sustinut pe buná dreptate cá „mescalina i-a 
accentuat pacientului [Petru Comarnescu] doua ínsusiri caracteristice: 
locvacitatea si vagabondajul de idei” (262, p. 245). Cáteva fragmente 
din fisele de observatie tinute de dr. Marinescu sunt edificatoare: 
„0 melodie de Bach i-a produs [lui Petru Comarnescu] o stare 
de extaz si de suferintá. Plange mult, geme, i se pare cá se gáseste 
ín stratosferá. Vede legiuni de ingerí, se simte sublimizat, fárá 
sex, transcendent. La Fontaine de Ravel íi provoacá o multime 
de visiuni foarte curioase. [...] Inima i se máreste, resimte bucuriile 
lumii íntregi. Corpul i se dislocá, ín urmá devine sferic. [...] La 
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patefon se pune Indoiala de Glinka. Se simte ín Rusia. ín gát are 
o sferá mare de piper. Se aña ín zápezi, ín eter. «Zapada sau 
cocaína?» Jean Cocteau, localuri unde se fumeazá opium, balet 
rus, Nijinski. Vede íngeri de vatá sau de zapada práfuitá. [...] 
Acelasi cuvánt cu tóate cá evoca aceeasi culoare poate sá dea 
diferite nuante; alteori vede culori ce nu exista ín natura. Muzica 
íi da sensatii olfactive (sinestezie auditivo-olfactivá). Astfel, marsul 
funebru íi provoacá sensatii parfumate, de crisanteme si tuberoze. 
Trecerea de la realitate la betia mescalinica si reíntoarcerea la 
realitate sunt ínsotite de un profund sentiment de tristete” (228, 
pp. 350-352, 360-362). 

Ca si ín cazul lui Corneliu Micháilescu, lui Petru Comarnescu 
i s-a pus sá asculte muzicá ín timpul betiei mescalinice (Bach, 
Ravel, Glinka, marsuri fúnebre etc.). Faptul este firesc. Cum am 
spus deja, asocierea mescalinei cu muzica (cu sunetele ín general) 
este uzualá. Si poetul Henri Michaux a experimentat pe propria 
psihé intoxicarea cu mescaliná, ínsotitá de auditie muzicalá, pe 
la sfársitul anilor ’30, cánd a locuit ín America de Sud. Asa cum 
am vázut, ín anii ’60 el a íncercat sa descrie aceste expedente ín 
eseul Mescalina si muzica : „Sá íncercám [mescalina] cu muzica. 
Oricare. Sá-ncercám s-o ascultam. Ce grozávie! Alunec. Totul 
alunecá. Nu mai exista altceva decát alunecare. Nimic nu se mai 
opreste, si totul continua sá alunece, ímprejuru-mi si ínláuntru-mi” 
(255). 

Referitor la relatia lui Petru Comarnescu cu drogurile, íncá o 
informatie interesantá. ín luna august 1932, Comarnescu a luat 
parte la un colocviu international desfásurat la Geneva (unde 1-a 
íntálnit si pe Lucían Blaga, pe atunci atasat de presá la Legada 
románá din Elvetia). ín cadrul unei conferinte, un „oficial englez” 
a vorbit despre combaterea drogurilor ín lume si despre másurile 
luate de Liga Natiunilor pentru interzicerea vanzárii de opium ín 
China. La sfársitul prelegerii, ín minútele dedícate íntrebárilor si 
discutiilor, Petru Comarnescu a avut o interventie polemicá, pe 
care a rezumat-o ín jurnalul sáu: „L-am íntrebat pe íngámfatul 
oficial englez: credeti cá interzicerea consumului de droguri este 
marea solutie? Dacá oamenii, mai ales cei sáraci, iau droguri sau 
beau [alcool] o fac din priciná cá sunt nefericiti. Ce le dati ín 
locul drogurilor? Dati-le viatá dreaptá, fericitá, mijloace de trai - 
si veti vedea cá sáracii nu vor mai recurge la droguri, care oricum 
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le conferá o fericire iluzorie, timp de cáteva ore” (172, pp. 53-54). 
Interventia lui Comarnescu a fácut senzatie printre participantii 
la colocviu. Lumea s-a ímpártit ín douá tabere, a rezumat el ironic: 
„Unii mi-au dat dreptate, altii au spus cá-s comunist”. 


Narcotice si medicina sociala 

La sfársitul secolului al XlX-lea se poate constata o crestere a 
implicárii doctorilor din Románia, a intelectualilor publici ín 
general, ín lupta ímpotriva alcoolismului, mai ales a ráspándirii 
acestui viciu ín rándul oamenilor simpli. Este semnificativ, de pildá, 
faptul cá personalitáti marcante precum dr. Iacob Félix, dr. Victor 
Babes, A.D. Xenopol s.a. au íntemeiat ín 1896 Liga Antialcoolica 
Romana. Miscarea a cápátat culori politice. La Liga s-au asociat 
si intelectuali cu vederi visceral antisemite, care au íncercat sá 
transforme lupta ímpotriva alcoolismului íntr-una ímpotriva 
evreilor. Este vorba de dr. Nicolae Paulescu si de A.C. Cuza (vezi 
brosura Ce-i alcoolismul, Tipografía Nationala, Iasi, 1897), care 
propováduiau intens stereotipii de genul „jidanul-cárciumar”, 
„evreul care distruge neamul románese prin alcoolism”, „evreul 
care otráveste báuturile” etc. (128, pp. 176 s.u.). 

Tot ín acea perioadá, ín 1899, un doctor evreu din Iasi, Litman 
Ghelerter (1873-1945), si-a sustinut la Universitatea ieseana teza 
de doctorat despre Alcool si alcoolism. Doctorul Ghelerter a 
abordat aceastá tema spinoasá din perspectiva implicárii sociale 
a medicinei. Specializarea sa profesionalá avea de-a face cu 
simpatiile sale politice de stánga, fiind un important lider al 
miscárii socialiste din Románia. Din aceastá dublá posturá, el a 
ínfiintat ín 1923, la Bucuresti, Societatea de asistenta sociala si 
medícala Jubirea de oameni”, ín cadrul cáreia s-a creat spitalul 
cu acelasi nume, deschis tuturor bolnavilor saraci, indiferent de 
confesiune. 

Fiul acestui pionier al medicinei sociale ín Románia, Iuliu 
Ghelerter (1903-1967), i-a continuat íntr-un fel misiunea de a 
támádui oameni marginali si exclusi. ín 1929, Iuliu/Jules Ghelerter 
a absolvit Facultatea de Mediciná de la París. ín timpul facultátii, 
el si-a efectuat practica de student medicinist la spitalul parizian 
„Henri Rousselle”, specializat ín dezintoxicarea narcomanilor, sub 
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coordonarea dr. Roger Dupouy (autorul cártii Les Opiomanes, 
1912) (553). Iuliu Ghelerter a redactat un chestionar amánuntit 
si 1-a dat spre completare toxicomanilor internad ín spital (depen- 
denti de opium/laudanum, morfina, heroína, cocaína, eter, hasis, 
chloral s.a.). Cele 30 de intrebári care compuneau chestionarul 
acopereau practic tóate problemele pe care le ridicá administrarea 
drogurilor. A primit 50 de ráspunsuri ín scris, destul de ampie, 
pe care le-a reprodus, comentándu-le dintr-o perspectiva statisticá 
si sociológica. Aceasta a fost teza sa de licentá, pe baza cáreia a 
scris o carte pe care a publicat-o ín 1929, la París, sub titlul Les 
toxicomanies. Étude médico-sociale (554). 

Metoda chestionarului socio-medical folosit pentru studierea 
statisticá a toxicomaniilor nu era nouá. Unul dintre primii care au 
folosit, ín 1879, aceasta metoda de cercetare a fost dr. Lewinstein, 
care a fost interesat de aspectele socio-medicale ale exploziei de 
morfinomanie produse dupa rázboiul franco-prusac din 1870-1871. 
De altfel, Iuliu Ghelerter a folosit ín lucrarea sa tóate chestionarele 
similare anterioare, inclusiv unul realizat ín 1928 (pe 12 subiecti) 
de un alt medie román, V. Gogan (La Morphinomanie, Thése de 
Bucarest, 1928). 

ín mare, concluzia studiului publicat de Iuliu Ghelerter a fost 
cá „toxicomaniile constituie o maladie socialá” (provocatá de 
factori economici si sociali) si cá ar trebui trátate ca atare. Pentru 
toxicomani trebuie pregátite spitale specializate, iar nu ínchisori, 
care trebuie umplute cu traficantii de stupefiante si complicii lor. 
Cartea din 1929 a „doctorului de origine románá” Jules Ghelerter 
este citatá si astázi ín literatura de specialitate internationalá, fiind 
consideratá „cea mai cercetatá lucrare din epocá privind aspectele 
sociale ale toxicomaniilor” (555). 

Ulterior, ín 1930, doctorul Iuliu Ghelerter s-a íntors la Bucuresti, 
lucrand ca medie internist ímpreuná cu tatál sáu la Spitalul 
„Iubirea de oameni”. Dupá rázboi, a predat cursul de istorie a 
medicinei la Universitatea de Mediciná si Farmacie din Bucuresti. 
Din pácate, ín anii ’50-’60, Iuliu Ghelerter a fost unul dintre acei 
„bolsevici pasionali”, un „comunist convins, rigid dogmatic chiar 
si ín intimitate”, cum 1-a descris Matei Cálinescu, care 1-a cunoscut 
bine ín acea perioadá, fiind cásátorit cu sora lui (568, pp. 351-352). 
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Meritá sá adaug aici cáteva ránduri despre dr. Ana Asían 
(1897-1988) si despre cercetárile sale ín domeniul geronto-geriatriei, 
o tema cu rádácini mitologice (viata vesnicá, „tinerete fará batra- 
nete”, longevitate). ín acest domeniu, ea a continuat cu succes 
cercetárile doctorului neurolog Gh. Marinescu ( Batránete si 
reintinerire, 1929; si Studii asupra mecanismului biocbimic al 
bátránetii si reintineririi, 1933) si ale profesorului C.I. Parhon, 
cáruia i-a fost discipol si colaborator. ín perioada 1946-1949, ca 
medie la clínica Facultátii de Medicina din Timisoara, Ana Asían 
a ínceput investigatiile privind efectele novocainei/procainei 
asupra bátránilor. ín ianuarie 1952 ea participa la ínfiintarea 
primului Instituí de Geriatrie din lume. Aici si atunci (1952) a 
apárut miraculosul remediu Gerovital-H 3 , apoi Aslavital, brevetat 
ín 1980. Leacul longevitatii avea ca substantá activa procaina sau 
novocaína, un anestezic care a fost considerat o „nouá cocaína”. 
De aici denumirea de novo-cainá ( novus-cocaina ) data de chimistul 
german Alfred Einhorn, care a sintetizat substanta ín 1905. 

Medicamentul miraculos a avut un neasteptat succes mondial, 
astfel cá a fost exportat masiv. El a fost utilizat de-a lungul anilor 
de personalitáti marcante din lumea íntreagá: I.B. Tito, Charles 
de Gaulle, N.S. Hrusciov, J.F. Kennedy, Indira Gandhi, Imelda 
Marcos, Marlene Dietrich, Konrad Adenauer, Kirk Douglas, Charlie 
Chaplin, Salvador Dalí, Somerset Maugham, Pablo Neruda, Miguel 
Asturias, Claudia Cardinale etc. Unii dintre ei chiar s-au internat 
la Institutul National de Gerontologie si Geriatrie de la Otopeni, 
ínfiintat ín 1974 si condus de Ana Asían (669). Astázi, putini 
publicisti románi mai fac legátura íntre „noua cocaína” si remediul 
ímpotriva ímbátránirii descoperit de Ana Asían. Printre ei, Tudor 
Cretu (666) si Caterina Preda: „Un Muzeu al Coca din La Paz 
[Bolivia] te poartá prin lunga istorie a plantei, de dinainte de 
cucerirea de catre europeni [a Americii de Sud] pana la inventia 
Coca-Cola si utilizarea cocainei ín tratamentele geriatrice ale 
doctoritei Ana Asían” (670). 


9. Cioran & Ionesco. „Uitarea de sine” 


Emil Cioran: „ Calmante sa-mi domolesc indignarea” 

La varsta de douázeci-douá 2 eci si cinci de ani, deci ín perioada 
1931-1936, Emil Cioran a traversat o stare psihicá specialá, pe 
care a íncercat sá o descrie ín jurnalul sáu: „Douá lucruri care au 
contat enorm ín viata mea: muzica si mística (deci extazul) - si 
care se índepárteaza... íntre douázeci si douázeci si cinci de ani, 
orgie a amándurora. Pasiunea pentru ele era legatá de insomniile 
mele. Nervi incandescente, íntinsi sá plesneascá ín fiece clipá, 
pofta de a plánge dintr-o fericire insuportabilá. Tóate au fost 
ínlocuite de aeréala, de zbucium, de scepticism si de anxietate. 
Pe scurt, o scádere a temperaturii láuntrice - singura explicatie 
cá mai sunt ín viata. Cáci dacá era sa ráman ín starea aceea de 
ebulitie, de mult mi-as fi iesit din minti” (224, p. 130). 

La sfarsitul acestei perioade, ín 1936, aparea controversata 
carte a lui Cioran Schimbarea la fata a Romániei. Tánárul autor 
visa delirand sá tráiascá íntr-o „Románie fanaticá”, íntr-o tará „cu 
destinul Frantei si populada Chinei”, propunánd o explozie orgiasticá, 
un „dionisism al devenirii románesti”. Capitolul despre evrei era 
profund antisemit. íntr-o scrisoare cátre autor, Mircea Eliade (care 
se ocupa la Bucuresti de spalturile cártii lui Cioran) a considerat 
anume acest capítol ca fiind „admirabil” (267, p. 156). ín februarie 
1990, la douá luni de la revolutie, Cioran a admis sá se reediteze 
aceastá carte. El a suprimat „cateva pagini” (de fapt, cateva capitole) 
considérate de el „pretentioase si stupide”, fiind „evidentá prezenta 
isteriei mele de atunci”. „Aceastá editie este definitiva - a conchis 
Cioran ín 1990. Nimeni nu are dreptul s-o modifice” (269, p. 5). 

Atunci, ín 1936, Cioran se aña la Brasov (umil profesor de 
liceu), trimitánd provinciale mesaje melancolice lui Eliade. „Tot 
ce este ími pare año hraná pentru o tristete nemásuratá”, íi seria 
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Cioran de la Sibiu ín decembrie 1935 (268, p. 190). íntr-o scrisoare 
de ráspuns din toamna anului 1936, íncercánd sá íi aliñe starea 
depresiva, Mircea Eliade íi recomanda (ín gluma? ín serios?) un 
straniu remediu psihiatric: „Dar pe tiñe ce te-a apucat? Nu ai 
vreun opium la índemana?!” (267, p. 155). Pentru relatia complexa 
a lui Mircea Eliade cu narcotícele si stupefiantele, vezi capitolul 
urmátor, „Istorici ai religiilor. De la Eliade la Culianu”. 

Nu stim dacá, ín Brasovul anului 1936, Cioran avea sau nu 
„vreun opium la índemana”. Cu un veac ínainte, pe vremea 
medicului opioterapeut brasovean J.M. Honigberger, devenit 
personaj íntr-o celebra nuvelá a lui Eliade, cu sigurantá cá s-ar 
fi gásit opium la apoteca. Stim ín schimb cá, „ín tinerete”, Emil 
Cioran ísi provoca „uitarea de sine” prin exces de alcool. Faptul 
rezultá limpede dintr-un dialog al eseistului cu Gabriel Liiceanu, 
íntr-un film realizat la París, ín 1990. Iatá un scurt fragment din 
acest dialog: 

Emil doran: Am citit enorm toatá viata, am citit ca un fel de 
dezertare. Am vrut sá intru ín filosofía, ín viziunea altuia. Este o fuga, 
ín cárti, un fel de a scápa de sine. 

Gabriel Liiceanu: Si cum se face cá n-ati cázut si ín alte variante ale 
uitárii de sine, cum de n-ati devenit alcoolic sau...? 

E.C.: Pái ma ímbátam foarte des! 

G.L.: Dumneavoastrá? Un cumpátat? Cánd va ímbátati? 

E.C.: Foarte des ín vremea aia, ín tinerete. Credeam chiar cá o sá 
devin betiv, pentru cá ími pláceau starea de inconstientá si orgoliul 
dement al betivului. La Rásinari, unde reveneam ín vacante, admiram 
enorm betivii clasici, care erau beti ín fiecare zi. Era mai ales unul, 
care umbla ínsotit de un violonist si care fluiera si canta tot timpul. 
Asta e singurul tip interesant din tot satul, gándeam eu, singurul tip 
care a priceput, care si-a dat seama. Toatá lumea era la cámp, toatá 
lumea fácea ceva, si el, singurul, se distra (272). 

Informada se confirmá. Cu un alt prilej Cioran spunea cá ín 
tinerete a trecut „foarte aproape” de „patima alcoolului” (221, 
pp. 212-213). Cand se simtea „prea josnic” si „prea mizerabil”, ísi 
spunea ín chip de consolare: „Curaj, vino-ti ín fire, ai fi putut - 
ba chiar putin a lipsit - sá fii betiv” (224, p. 10). O fotografíe 
realizatá la Sibiu, ín 1933, íi prezintá pe Emil Cioran (ín várstá 
de 22 de ani), fíatele sáu (Aurel) si cumnatul sáu íntr-o stare de 
efuziune bahicá. Pe spatele fotografiei eseistul a scris de maná 
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urmátoarea observatie: „Toti trei beti” (658, p. 52). ín 1936, 
aflánclu-se timp de douá sáptámáni la Iasi, Cioran a rezistat numai 
datoritá báuturii - cum va spune el mai tárziu - ín acest „Paradis 
al neurasteniei”: „Doar alcoolul m-a ajutat sá nu cad pradá celor 
mai dizolvante gánduri negre” (636, p. 266). Uneori, ín acei ani, 
Mihail Sebastian ísi provoca si el amnezii támáduitoare bánd alcool: 
„Báusem mult, íntr-adins”, seria el ín jurnal ín toamna anului 1937. 
Si conchidea: „As bea mereu ca sá uit...” (306, p. 125). 



68. De la dreapta la stánga: Emil Cioran, fratele 
si cumnatul sáu, Sibiu, 1933- Pe spatele fotografiei, 

Emil Cioran a scris: „Toti trei beti” 

Faptul cá, ín tinerete, Cioran ar fi putut sa deviná un alcoolic 
íl obseda pe eseist. O márturiseste si ín douá scrisori adresate ín 
1979 editorului sáu austriac, filosoful Wolfgang Kraus: „Dacá n-am 
devenit betivan - íi seria Cioran asta se datoreazá afectiunilor 
mele stomacale. Betesugurile pot avea, asadar, si o laturá pozitivá. [...] 
Nimic nu e mai ráu si mai distrugátor decát alcoolismul. ín tinerete 
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aveam o puternicá tendintá ín acest sens, si mama se temea cá 
voi deveni «betiv». La urma urmei, meritá sá ai un stomac prost: 
ín acest fel rezisti mai usor multor tentatii” (409, pp. 172, 177). 
íntr-una din scrisorile sale „cátre cei de acasa”, scrisa ín aceiasi 
ani (datatá 13 decembrie 1978), Cioran ísi aducea aminte si de 
alte „excese” narcotice fácute ín tinerete, mai ales de tutun si de 
somnifere (174). 


Excesele de stimulente au continuat si mai tarziu, in perioada 
parizianá. Prin 1944, de pildá, Mircea Eliade íi trimitea tigári din 
Lisabona. „ín perioada aceea Eliade Íi trimitea pachete din Portugalia”, 
ísi aduce aminte Simone Boué, pachete in care „se gáseau mai ales 
tigári Camel” (363). La ínceputul anului 1958, Cioran - in varsta de 
patruzeci si sapte de ani - íncepe sá se plángá de starea sa mentalá: 
„culmi ale abuliei”, „creier bolnav” etc. Doctorii Íi interzic sá-si mai 
administreze „stimulente” (tutun, cafea si alcool). „Se lasá de fumat 
si de cafea - comenteazá Marta Petreu -, dar, In momentele de 
disperare absolutá, pentru cá nu poate serie «decát intoxicat cu tutun», 
se reapucá sá fumeze” (270, pp. 92-93). Pentru Cioran n-a fost o 
decizie toemai usoará sá renunte la excitante, la „leacuri”, cum le 
numea el. Este suficient sá-i urmárim tribulatiile, asa cum apar 
consemnate in caietele sale diaristice din perioada 1958-1968: 

„Uratul má cuprinde iarási, acel urát pe care 1-am cunoscut in 
únele duminici ale copiláriei, care apoi mi-a devastat adolescente. 
Un vid ce pustieste spatiul, si de care doar alcoolul ar putea sá má 
apere. Dar alcoolul imi este interzis, tóate leacurile imi sunt interzise. 
Si totusi incá má íncápátánez!” (21 iunie 1958) (225, p. 22). 

„ín mine melancolia curge in valuri. [...] Nu pot sá scriu fárá 
stimulente; iar stimulentele imi sunt interzise. Cafeaua, iatá singurul 
secret” (27 iunie 1958) (225, p. 24). 

„M-am lásat de fumat acum mai bine de douá luni, fárá sá 
sufár cea mai micá poftá de a reíncepe. De ieri insá, pofta a irupt 
in mine si lupt cu deznádejde sá nu revin la un obicei ce-mi e 
nefast (stomacul, gátul, totul e subrezit din cauza tutunului). Am 
jurat sá nu mai fumez niciodatá. Si iatá-má pe punctul de a o lúa 
de la capát. Ce agonie penibilá” (17 august 1963) (225, p. 193). 
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Si, peste cáteva zile: „Vreme de trei luni n-am fumat nici o 
tigara. [...] Eram íncredintat cá, de data asta, pasul este definitiv, 
cá n-o sá mai reiau niciodatá obiceiul vechi si nefast pentru mine, 
care mi-a distrus stomacul pentru tot restul vietii. lata ínsá cá 
astázi am cázut in greseala. Rusine, rusine, rusine! Ideea stupidá 
cá nu pot lucra decat intoxicat cu tutun m-a fácut sá recidivez. 
Si totusi, ími jurasem sá nu má mai íntorc la acest nefericit obicei, 
chiar de-as fi fost nevoit sá renunt sá mai lucrez. De ce sá scrii 
dacá nu poti s-o faci decat sub influenta unui excitant? De 
altminteri, tutunul nici nu e un excitant; dimpotrivá, te indobitoceste" 
(august 1963) (225, p. 195). 

„Sunt produsul cafelei si al tigárii. Am íncetat sá fumez si sá 
mai beau cafea. Má simt dezmostenit, deposedat de tot avutul 
meu: otrava, otrava care má fácea sá lucrez” (noiembrie 1963) 
(225, p. 213). 



69- Emil Cioran. Desen de Dan Cioca, 1991 

„Nu poti suporta lumea decatín stare de ebrietate. Cu conditia 
ca starea aceasta sá dureze douázeci si patru de ore pe zi. Dar 
nici atunci nu-i totul rezolvat: cea mai nocivá si in tot cazul cea 
mai distructivá luciditate apare tocmai ín interstitiile ebrietátii: 
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luciditatea fulgurantá - ca o incizie a spiritului” (martie 1967). 
Acestea erau ínsá consideratii generale despre alcoolism. Atunci, 
ín primávara anului 1967, se pare cá Cioran nu mai punea alcool 
ín gura, avertizándu-si un prieten betiv cá „alcoolul e diabolic” 
si cá „atáta vreme cát o sá bea nu va putea iesi din infern” (221, 
pp. 195, 211). 

ín aceastá perioadá Cioran si-a impus un dublu tratament 
psihotrop. Pe de o parte, a renuntat la stimulente, la „leacuri” 
(tinánd scrupulos socoteala de cánd a ínceput abstinenta), iar pe 
de altá parte, s-a „intoxicat” cu sedative. „Peste tot [íntre paginile 
cártilor] urme de serum - seria el ín iunie 1968 -, reziduuri ale 
fumátorului ínráit care am fost. M-am lásat complet de fumat 
acum aproape cinci ani, si lucrul ásta e cea mai mare mándrie a 
vietii mele” (221, p. 309). 

„Cum sá scriu, cum sá lucrez?”, se íntreba Cioran ín noiembrie 
1965, cánd a fácut tot ce i-a stat ín putintá ca sá-si „domoleascá”, 
„sterilizeze”, „calmeze” spiritul cu sedative naturale. „Fárá tutun 
si cafea, n-as fi scris nimic poate (oricum, nu ín francezá). Or, 
sunt doi ani de cánd nu mai fumez si sase luni de cánd n-am mai 
pus gura pe cafea. Frunze de coacáze, de rozmarin, de cimbru - 
pe urmá íntregul arsenal al homeopatiei -, cum sá-ti mai 
functioneze creierul cu aceste produse soporifice? Ce scump má 
costá sánátatea!” (225, p. 354). 

Am citat in extenso cáteva pasaje din jurnalul tinut de Cioran 
din care rezultá „agonia penibilá” a dependentei, traversatá de 
eseist. Dar, ín definitiv, n-ar fi nimic nou ín asta. Mai tóate 
sevrajele seamáná íntre ele, fiind ipostaze mai mult sau mai putin 
diferite ale unei „agonii”. Ceea ce am vrut sá scot ín evidentá, 
cel putin pentru perioada luatá ín discutie (anii ’50-’60), este 
dificultatea lui Cioran de a serie (mai ales ín francezá!) fárá sá 
fie „intoxicat” cu anumite stimulente: alcool (primul la care a 
renuntat), cafea si tutun. 

ín ultimii ani, Marta Petreu a scris „despre bolile filosofilor”. 
Este o abordare foarte bine-venitá, destul de atipicá pentru eseistica 
románeascá. Sunt studii ímbibate de „biografism”, care íncearcá 
sá puná ín evidentá faptul cá „bolile filosofilor” le influenteazá 
starea psiho-mentalá si, ca atare, opera. ín parantezá fie spus, 
recent Marta Petreu a aplicat metoda si asupra lui Mihail Sebastian 
(vezi studiul ei Portret de scriitor in depresie prelungitd, 2009). 
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Observánd, mai ales dupa 1938, manifestarea a douá simptome 
majore (oboseala extenuantá si activitatea onírica intensa), autoarea 
i-a stabilit dramaturgului diagnosticul: depresie psihicá severa. 
Nici jurnalul lui Sebastian, nici epistolele scrise ín acea perioadá 
nu atesta vreo incercare de tratament psihiatric. Marta Petreu 1-a 
íncadrat íntr-o anume tipologie de scriitori depresivi: „Asa cum 
structural erotic [Sebastian] e plasat ín familia lui Kierkegaard, 
Nietzsche, Kafka, Pavese, «meteodependenta» lui 1-a plasat printre 
«opiomanii» de felul lui De Quincey” (271, p. 239). 

Marta Petreu a fost „cu Cioran la doctor” si i-a compus fisa 
psihiatricá sensibilului si emotivului eseist: „Cu [...] insomnie, 
hiperexcitabilitate nervoasá, depresii ciclice, oboseala crónica (iar 
ín final cu boala Alzheimer), Cioran este un suferind etern exasperat 
cá-si simte fará íncetare trupul” (270, pp. 88-89). „Sunt deprimat - ísi 
nota Cioran Ín Caiete ín 1963 - chiar si cánd n-am nici un motiv; 
de cum am ínsá unul, Doamne!” (225, p. 179). Sau, peste cativa 
ani: „Melancolia nu-i un semn de ímbátránire precoce? Daca da, 
eu sunt senil dintotdeauna” (martie 1967) (221, p. 195). 

Ca sá-si calmeze neurasteniile si psihozele, Emil Cioran a 
apelat la leacuri bábesti, la remedii naturiste si homeopatice, la 
infuzii de plante sedative, mai ales ceai de tei, dar si áltele. 
Excesiv cum era, filosoful a abuzat si ín aceastá privintá: „Sunt 
trei luni de cánd má índop cu calmante ca sá-mi tratez mátele: 
sunt literalmente beat de infuzii, intoxicat de sedative. Trupul a 
profitat de ele; spiritul ínsa mi-a fost rápus: e amortit de atátea 
leacuri potrivnice nevoilor si naturii sale”, seria el ín Caiet ín 
toamna anului 1965 (225, p. 354). 

Poate ca tot la astfel de sedative naturale se referea eseistul 
si ín toamna anului 1971, cánd ísi nota ín jurnal urmatoarele: „De 
ani de zile, ín flecare zi, la sculare, iau calmante ca sá-mi domolesc 
indignarea” (13 noiembrie 1971) (224, p. 356). Acelasi tratament 
íi recomanda ín scrisori fratelui sau, Aurel Cioran, cánd acesta a 
traversat ín 1980 o severa depresie psihicá: „Trebuie sá bei multe 
infuzii, trei sau patru pe zi, de preferintá calmante (ceai de tei etc.)”. 
Este drept cá, la cererea fratelui sáu, íi trimitea acestuia pilule 
antidepresive, dar íl avertiza de faptul cá „excesul de [astfel de] 
médicamente e foarte periculos” (270, p. 109). 

Spuneam cá Cioran a abuzat cu sedarea sa. Dar a fácut-o 
benign, cu calmante naturale (se simtea „intoxicat” cu ceai de tei, 
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„beat” cu ceai de rozmarin), nu cu antidepresive sintetice, cu 
„stupefiante”, cum le numea el. Fatá de acestea din urmá filosoful 
román avea o aversiune fátisá, pentru cá provoacá o jalnicá 
„fericire cumpárata”, care „nu face douá parale”. „Euforia este 
ruda saraca a extazului”, ísi nota el ín jurnal (224, p. 127). Cu 
atat mai putin avea íncredere ín doctorii psihiatri, care recomandá 
astfel de pseudoremedii. lata ce-si nota el ín aprilie 1964, ín 
Caiete, despre un prieten depresiv, probabil Eugéne Ionesco: 
„X. mi-a telefonat adineauri - ca sá-mi vorbeasca despre degrin- 
golada lui. A fost la un psihiatru, care i-a recomandat stupefiante 
ce-i dau o stare de euforie, urmatá de crize de depresie. I-am 
spus ca aceastá «fericire cumpárata» nu face doua parale si ca ar 
trebui sá se adreseze cuiva ín stare sá-1 ínteleagá. Un psihiatru, 
afara de cazul cá e un personaj excepcional, nu va reusi niciodatá 
s-o faca” (225, p. 245). 

Pozitia lui Cioran fatá de narcotice si narcomani nu a rámas 
íntotdeauna una „rezonabilá”, „burghezá”, „de bun-simt”, precum 
cea de mai sus. El a fost paradoxal si imprevizibil si ín aceastá 
privintá. Dacá narcotícele íi displáceau, fiind aducátoare de „fericire 
cumpáratá”, pe narcomani íi respecta si íi íntelegea. „Am cea mai 
mare indulgentá si compátimire pentru betivi, drogati si desfranati. 
Viciile emaná din adáncul nostru; sunt sinele nostru. Nu ne putem 
lecui de ele fárá a ne distruge” (225, p. 193). Betivii, drogatii si 
desfránatii erau priviti de el cu empatie, inclusiv prin glisarea 
subiectului de la viciile „lor” la cele ale „noastre”. ín definitiv, 
„un om íntreg - credea Cioran - ar trebui sá aibá curajul de a 
cunoaste tóate viciile, sá le practice chiar, de n-ar fi decát din 
curiozitate” (august 1964) (225, p. 266). 

Experientele cu mescaliná fácute de Henri Michaux 1-au inte- 
resat pe Cioran. jMichaux] ia mescaliná de cinci ori pe sáptámáná”, 
ísi nota Mircea Eliade ín jurnal la 20 iunie 1959 (95, p. 310). 
Cioran a citit cártile lui Henri Michaux, dar 1-a plictisit faptul cá 
scriitorul franco-belgian a íncercat sá fie exhaustiv pe acest 
subiect. ín decembrie 1965, dupá ce probabil i-a citit noua lui 
carte, Les Grandes épreuves de l’esprit et les innombrables petites, 
Cioran si-a notat ín jurnal dezamágirea: „H[enri] Mjichaux] despre 
mescaliná. Cate cárti a scris despre asta, patru, cinci, sase? Se 
impune aici vorba lui Yoltaire: «Cheia plictisului e sá vrei sá spui 
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tot>” (225, p. 359). Stabiliti la París, doi „provinciali” (unul din 
Ardeal, celálalt din Ardeni), Cioran si Michaux au fost vreme de 
douá decenii buni prieteni. ísi tratau amándoi insomniile stand 
de vorbá noptile. 

Admiraría lui Cioran - materializata intr-un portret, datat 1973 - 
a glisat de la Michaux-poetul la Michaux-intelectualul, care ísi 
explora cu ajutorul narcoticelor palierele cele mai profunde ale 
propriului sáu psihic: „Cum se face - se íntreba eseistul román - 
cá un spirit atat de návalnic, íntors spre sine ínsusi, cuprins de 
o permanenta fervoare sau frenezie, se poate pasiona pentru 
demonstratii atat de meticuloase, de scandalos impersonale? 
De-abia mai tárziu, meditánd la exploradle sale ín universul 
drogului, am ínteles ce culmi de obiectivitate si de rigoare poate 
sá atinga. [...] Sá ajungi la delir prin aprofundare, acesta mi se 
pare secretul demersului sáu” (Exercices d’admiration, 1986). 
Titlul cártii lui Cioran, Exercitii de admiratie, ascunde de fapt o 
capcaná, crede I.P. Culianu: „Accentul nu cade, asa cum s-ar 
crede, pe admiratie, ci pe exercitii”. Admiraría cioranianá „e atat 
de jenatá de a se fi ínáltat prea sus, íncát, sleitá, se transforma 
adeseori ín opusul ei”. „Lauda lui Cioran e mai íntotdeauna 
otrávitá”, conchide Culianu (400, p. 232). 

Cioran a descoperit ín Henri Michaux un „mistic autentic”, 
chiar dacá unul „neimplinit”. Anume experientele narcotice ale 
poetului - atat de asemánátoare cu „experientele autentic reli- 
gioase” - 1-au condus pe Cioran la aceastá concluzie: „Consider 
cá, ín fapt, dacá n-ar fi fost el ínsusi mistic, nu s-ar fi lansat 
niciodatá cu-atáta índárjire si metodá ín cáutarea stárilor extreme. 
Extreme, dincoace de absolut. Lucrárile lui despre drog ísi au 
sorgintea ín dialogul cu misticul care fusese la ínceputuri, mistic 
refulat si sabotat, care ísi astepta revansa. Dacá am stránge laolaltá 
pasajele ín care vorbeste despre extaz si dacá am suprima din 
ele referintele la mescaliná sau alte halucinogene, n-am avea oare 
impresia cá ne gásim ín fata unor experiente autentic religioase, 
inspirate si nu provócate, si care-ar merita sá ñgureze intr-un breviar 
al clipelor unice si al ereziilor fulgurante?” (364, pp. 149-154). 
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Eugéne Ionesco: Jnjectii sá dea la cap spaimei” 

„Daca omul nu ar avea halucinatii, [...] daca nu si-ar 
crea o atmosfera de miragii [...], nu ar exista nimic 
din cate exista.” 

Eugen Ionescu, fragment 
de Jurnal, 1932 (398, p. 9) 

Luí Emil Cioran i-a plácut sá-i diagnosticheze si sá-i doftoriceascá 
pe altii. „Ca orice bolnav care se respecta - observa inspirat Marta 
Petreu [Cioran] a ínceput sá faca pe doctorul. Nu numai cu 
sine, ci si cu altii” (270, p. 105). ín ceea ce-1 priveste pe Eugéne 
Ionesco, diagnosticul dat de Cioran este de domeniul psihiatriei: 
„ín fond [Eugen] e foarte nefericit, vesnic pandit de crize depresive, 
de accese insuportabile de apatie”, ti seria Cioran prietenului sáu 
din Bucuresti Arsavir Acterian la 13 martie 1979 (174, p. 236). 
Dramaturgul ísi trata crizele cu alcool. lata o poveste tristá, 
relatata de Cioran scriitorului Virgil Táñase. ín Parisul postbelic, 
cándva pe la 1950, Eugéne Ionesco si Emil Cioran ísi petrec o 
noapte íntreagá bánd vártos alcool prin diverse cárciumi, care se 
ínchid ránd pe ránd. Spre dimineatá, Ionesco ii propune lui 
Cioran sá meargá la gará. Acolo trebuie sá fie deschisá vreo 
cárciumá. Cioran e obosit si íl refuzá. El pleacá spre casá, dar se 
opreste la primul colt si se uitá ín urmá sá vadá ce face prietenul 
sáu. Disperat, Ionesco se asezase pe bordura trotuarului, cu 
picioarele ín rigolá, cu capul prins ín máini. „C’est, pour moi, 
l’image la plus extraordinaire de la désolation”, conchide Emil 
Cioran (658, p. 76). 

O crizá severá de depresie psihicá a traversat Eugéne Ionesco 
ín primávara anului 1967, cánd a plecat ín Elvetia pentru tratament. 
Ca sá-si depáseascá depresia, dramaturgul bea alcool, care evident 
íi accentua eriza. Nu putea iesi din acest cerc vicios si cáuta 
aliñare, telefonándu-i lui Cioran la París. Paradoxal, proverbialul 
propováduitor al sinuciderii a devenit psihiatrul care íl aliná pe 
depresiv. Ceea ce-si noteazá Cioran ín Caietc ín aprilie 1967 pare 
incredibil: „E[ugen] ími telefoneazá din Lucerna, unde ar trebui 
sá facá o curá íntr-o clinicá. E ora 10 dimineata si ími spune cá 
nu mai rezistá; cá nu poate iesi din crizele de depresie si má 
íntreabá cum fac ca sá tráiesc. íi ráspund cá exact aceeasi íntrebare 


440 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

mi-o pun si eu, si cá ma admir cá pot sá continui. Eu ínsá nu 
beau, si i-am spus lui E[ugen] cá alcoolul e diabolic, cá atáta 
vreme cát o sá bea nu va putea iesi din infern [...]. E[ugen] 
telefoneazá taman la miezul noptii de la Zürich. Plánge, suspiná, 
miorláie aproape, ími spune c-a báut ín cursul serii o sticlá de 
whisky, cá e ín pragul sinuciderii, cá-i e frica [...]. Í1 implor sá 
nu mai bea, sá plece din Elvetia si sá se interneze íntr-o clinicá 
la París, ca sá poatá fi vizitat. [...] I-am spus cá trebuie neapárat 
sá se abtiná de la alcool; ími spune cá nu poate; c-a íncercat si 
stie cá-i e cu neputintá. [...] I-am spus cá dacá nu renuntá mácar 
o sáptámáná-douá la alcool, e pierdut. Astázi i-am spus: nu bea, 
dacá simti cá ai poftá sá bei, ia o caríe de rugáciuni, spune o 
rugáciune. ími spune cá nu mai poate sá se roage, cá a íncercat 
mai de mult, dar cá acum íi e cu neputintá. Si íncepe iarási sá se 
plángá si sá protesteze: Nu mai sunt jucat ín Germania etc. [...]. 
E[ugen] ími telefoneazá de douá orí pe zi de la Zürich. Dimineata 
ími promite cá nu bea, seara e beat si-mi vorbeste despre sinucidere. 
lar eu, care am fácut apología sinuciderii, íncerc sá-1 ímpiedic 
s-o facá” (221, pp. 210-213). 

Principalul motiv al deprimárii dramaturgului era impresia cá 
nu mai este jucat si cá celebritatea lui apune. Impresia lui Eugéne 
Ionesco era falsá, avánd ín vedere cá ín acei ani píesele lui erau 
foarte jucate ín tóate teatrele din Europa. íncepánd din 1964 
( Rinocerii , la Teatrul de Comedie din Bucuresti), piesele sale au 
fost puse chiar si ín Romanía comunista. Dar, cum stim, perceptia 
unui fenomen poate sá fie complet diferitá de fenomenul ínsusi. 
„Gloria lui morbidá, absurdá, nefasta - serie Cioran -, nu a fácut 
decát sá-i agraveze starea si problemele. O glorie ce are chipul 
blestemului.” 

Diagnosticul lui Cioran este de nivelul unui autentic psihiatru. 
Celebritatea are asupra lui Eugéne Ionesco efectul unui drog 
periculos, care produce dependentá. Este un soi de „elixir al 
diavolului”. Cánd doza acestui narcotic scade, dramaturgul íl 
ínlocuieste cu un alt narcotic, alcoolul, care este ínsá si mai 
periculos. „«Celebritatea» - noteazá Cioran ín Caiete- este o otravá 
pentru el, un drog ce i-a adus [lui Ionescu] doar neajunsuri, din 
care nu se-alege cu nici o bucurie adeváratá: o torturá, o pedeapsá, 
o veritabilá agonie, de care ínsá nu s-ar putea lipsi. [...] Alcoolul 
si celebritatea sunt lucrári ale diavolului. Sá nu cazi ín patima 


doran & Ionesco. „ Uitarea de sine” 


441 


celui dintái, sá n-o cauti pe cea de-a doua. Douá primejdii care 
nu má pándese, chiar dacá ín tinerete am trecut foarte aproape 
de prima” (221, pp. 212-213). 

Foarte guraliv, Emil Cioran povestea despre grávele probleme 
pe care le traversa Ionesco si oamenilor mai putin cunoscuti. Asa 
se explica faptul cá tot felul de domni din Románia care íl vizitau 
la Paris, informatori ai Securitátii, compuneau apoi la Bucuresti 
„note informative” despre modul ín care íl descria Cioran pe 
dramaturg. O dovada de maximá naivitate din partea eseistului. 
lata cáteva extrase din delatiunile informatorilor, din a doua 
jumátate a anilor ’60, aflate ín dosarul de Securitate al lui Cioran: 

„[Cioran spune cá,] dat fiind faptul stárii avansate de alcoolizare 
a lui Eugen Ionescu, venirea lui ín tará ar fl putut deveni neplácutá 
íntrucát ín momentele de betie acesta ísi pierde complet controlul” 
(18 mai 1965, informator Mihai Brediceanu, directorul Operei 
Romane); sau: „Despre Eugen Ionescu [Cioran] ími spunea cá-i 
alcoolic ín ultimul grad si se aflá ín Elvetia la o curá de dezintoxicare, 
dar fárá sperantá” (informator cu nume de cod „Rádulescu P.”, 
decembrie 1966); sau: „El [= Cioran] a spus cá este bun prieten 
cu Eugen Ionescu, care-i o fire contradictorie, betiv si care suferá 
de pe urma complexului antisemit, cáci e pe jumátate evreu” 
(informator neidentificabil, 23 decembrie 1966); sau: „[Cioran 
sustine cá] íl ímpiedicá pe Eugen Ionescu sá facá acelasi lucru 
[= sá viná ín Románia] pentru cá la chef ar critica comunismul” 
(informator neidentificabil, cea 1967); sau: „Alexandru Cápraru, 
redactor-sef al revistei Tribuna din Cluj, a asistat la o conversatie 
telefonicá pe care a avut-o [Cioran] cu Eugen Ionescu, care atunci 
se afla ín Elvetia, unde Eugen Ionescu íi aráta cá vrea sá se 
sinucidá” pentru cá „este alcoolic” (informator cu nume de cod 
„Cosma Ovidiu”, iunie 1969) (450). 

De regulá, se stie despre alcoolofilia lui Eugéne Ionesco. ín 
dimineata de 2 iulie 1966, de pildá, Cioran se íntorcea „beat critá” 
dupa un pantagruelic chef nocturn cu Ionesco: „Este incredibil 
cát poate E[ugen] sá mánánce si sá bea”, ísi noteazá Cioran ín 
jurnal (221, p. 67). Dar putem oare sá dám totalá crezare notatiilor 
de jurnal semnate de Cioran? Sunt uneori notatii cvasi-caricaturale 
ín ceea ce-1 priveste pe Ionesco. Stim cá Emil Cioran era excesiv 
ín scris si cá ar fl putut sá exagereze si ín cazul depresiei 
dramaturgului. „A gándi ínseamná a exagera”, ísi nota el ín jurnal 
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ín 1963 (225, p. 199). „Exagerez, fárá índoialá”, íi seria Cioran lui 
Arsavir Acterian íntr-o epístola din 1974 (174, p. 221). Ar trebui 
deci sá coroborám informatiile provenite de la Cioran cu áltele. 



70. Eugéne Ionesco. Desen de Dan Cioca, 1986 

Ar fi únele semnale din tineretea bucuresteaná a lui Eugen 
Ionescu. Mihail Sebastian, de pildá, ísi nota ín jurnal, ín februarie 
1941, cá íntr-o dimineatá Ionescu (atunci ín várstá de treizeci si 
unu de ani) s-a „ímbátat repede, dupa cateva cocktail-uri”. Foarte 
agitat psihic si „ametit de bauturá”, Ionescu s-a confesat prietenului 
Sebastian cá mama sa „a ramas evreicá pana la moarte, cánd el - 
Eugen -, cu mana lui, a botezat-o”. Ionescu s-a destáinuit „ca si 
cum 1-ar fi apásat [o taina], ca si cum s-ar fi ínábusit”, noteazá 
Sebastian ín jurnal (362, p. 303). Trebuie sá tinem cont de 
conjunctura momentului. Scena se producea la circa douá sáptá- 
máni dupa rebeliunea legionará si pogromul de la Bucuresti 
(21-23 ianuarie 1941), cánd cripto-evreitatea lui Eugen Ionescu 
era íntr-adevár ín másurá sá producá angoase. Informada nu este 
complet relevantá, dar este un simptom cá, atunci cánd trecea 
printr-o tulburare psihicá, Eugen Ionescu íncerca sá se echilibreze 
bánd alcool. 

Cá era vorba íntr-adevár de o tulburare psihicá majorá ín cazul 
lui Eugen Ionescu ne-o confirmá o paginá de jurnal scrisá de 
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sculptorul Ion Vlasiu imediat dupa rebeliunea legionará din 
ianuarie 1941: „Má íntálnesc ín flecare zi cu Eugen [Ionescu], E 
ínspáimántat. Mama lui e evreicá si asta se stie. Acum e mai bine 
sá fii gáiná decát evreu. Nationalismul ísi da ín petic [...]. Mi-e 
milá de Eugen, il iau de brat si el se stránge langa mine. Má 
priveste cu ochii clipind ca un copil care vede balauri la orizont, 
parc-ar íntreba: au sá má ínghitá?” (397). Era o perioadá ín care 
evreii din Románia aveau tóate motívele sá fie íngroziti. Mihail 
Sebastian, de pildá, a traversat profunde stári nevrotice dupá 
pogromurile de la Bucuresti si Iasi (443). Marcel Iancu (cu íntreaga 
sa familie) a fugit ínspáimántat din Románia ín 1941, imediat dupá 
pogromul de la Bucuresti (cumnatul sáu fiind asasinat de legionari), 
stabilindu-se ín Palestina (444). 


Informatiile provenite din jurnalul lui Cioran, din anii ’60, pot 
fi coroborate cu cele provenite de la Eugéne Ionesco ínsusi, din 
aceeasi perioadá. Sá luám un text confesiv, Présent passé, passé 
présent, scris de Ionesco chiar ín 1967. Dramaturgul se plánge 
ba cá a ajuns „la capátul succeselor”, ba cá íl doare cumplit capul 
dupá ce s-a ímbátat, ba cá - la nici cincizeci si opt de ani - ísi 
pierde complet memoria din cauza báuturii: „Cánd beau prea 
mult, nu-mi mai amintesc ce s-a íntámplat, ce am spus, ce mi s-a 
spus, ce am fácut. Mi se povesteste a doua zi. Nici o amintire, 
doar o patá neagrá” (275, pp. 32, 102, 124, 159). Este declarada 
unui om cáruia íi este groazá de uitarea de sine „ca de moarte”: 
„Mi-e fricá de uitare ca de moarte. Má uit pe mine. Má pierd pe 
mine. Má ínstráinez de mine”. íntr-un cunoscut studiu ( Mythology 
of Memory andForgetting, 1963), Mircea Eliade a comentat mitologia 
si simbolistica „uitárii”, a „betiei” si a „pierderii de sine” (274, 
pp. 122 s.u.). 

Concludent este si un alt text confesiv al dramaturgului, 
Journal en miettes, publicat la sfársitul anului 1967. Din pácate, 
intrárile ín jurnal nu sunt datate. Volumul este compus din pagini 
de confesiune tinute de scriitor ín anii ’60, páná ín vara anului 
1967. Jurnalul cuprinde deci si episodul internárii ín clinica de la 
Zürich, din aprilie 1967. Era probabil vorba despre celebra Clinicá 
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psihiatricá a Universtátii din Zürich, unde a lucrat dr. C.G. Jung 
la ínceputul secolului. „Betia nu rezolvá nimic, dar nici psihologia 
elvetianá”, conchide pesimist Ionesco. 

Problema „celebritátii” („parte plácutá, parte insuportabilá”) 
ca motiv al depresiei dramaturgului C„nu mai sunt jucat”) transpare 
si ín acest caz: „Administratorul Comediei Franceze m-a chemat 
chiar adineaori la telefon spunándu-mi cá Í1 intereseazá ultima mea 
piesá. Ce putin ími trebuie ca sá má reechilibrez ín dezechilibru”. 
Totusi problema gloriei personale apare ín jurnalul tinut de 
Eugéne Ionesco íntr-o forma mai putin obsesiva decát o prezintá 
Emil Cioran. Autorul Rinocerilor nu riscá sá deviná „marioneta 
propriei vanitáti”, cum prevázuse cu trei decenii ínainte Pompiliu 
Constantinescu („Eugen Ionescu - sau marioneta propriei vanitáti”, 
1934). Poate doar „un clown singuratic si trist”, cum 1-a descris cu 
drag Michael Finkenthal: „Iubitul nostru clown, Ionesco” C565). 

Adeváratul motiv al depresiei lui Eugéne Ionesco este, simplu 
spus si cu propriile sale cuvinte, „frica de moarte”. El supravietuieste 
dilematic, „sfásiat íntre oroarea de a trái si oroarea de a muri”. 
Paradoxal, frica de moarte poate sá dea nastere gandurilor suicidare. 
Este vorba de o spaimá terorizantá ín fata misterului mortii si o 
povará strivitoare de a trái ín bezna emanatá de „Soarele negru 
al melancoliei”, ín celebra formulare a lui Gérard de Nerval, citatá 
ín jurnal chiar de dramaturg. „Am fost chinuit, sunt si acum, 
deopotrivá de frica de moarte, groaza de vid, si de dorinta 
fierbinte, nestápánitá, presantá de a trái”, noteazá Eugéne Ionesco. 
Melancolia lui Ionesco se confundá cu nefericirea de a se simti 
„pierdut ín lumea asta sortitá mortii”. Printre áltele, alcoolul este 
considerat un remediu ímpotriva melancoliei si a spaimei patologice. 
Iatá cáteva „fáráme” din jurnalul intim al dramaturgului, ín care 
„uitarea de sine” este provocatá de pierderea memoriei, provocatá 
la rándul ei de betia alcoolicá: 

„N-am stiut sá uit de mine. Ca sá uit de mine, ar fi trebuit sá 
uit nu numai de propria mea moarte, ci sá uit totodatá cá cei pe 
care íi iubim mor si cá lumea are un sfársit. Ideea de sfársit má 
ínspáimántá si má scoate din minti. Cu-adevárat fericit n-am fost 
decát cánd eram beat. Din pácate, alcoolul ucide memoria, si 
n-am pástrat din euforiile mele decát niste amintiri íncetosate”; 
sau: „Fericit nu eram decát beat. Din pácate, a doua zi uitam 
aproape tot, nu mai aveam habar din ce fusese fácut acel soi de 
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fericire”; sau: „Frica asta cumplitá, panica asta. La cáderea noptii, 
naváleste peste mine. Dórese singuratatea, nu o pot suporta [...]. 
Báutura imi lipseste. Un pahar e de-ajuns ca frica sá dispara” 
(276, pp. 19, 41-42, 60, 75, 102-103, 110, 132). Scris íntr-o clinicá 
de psihiatrie din Elvetia, ultimul pasaj pare sá fi iesit din mantaua 
melancolicului Bacovia: „Singur, singur singur.../ Vreme de betie -/ 
I-au 2 i cum mai plouá,/ Ce melancolie!” (poezia Rar, 1906) (571, 
p. 34). 

Imaginánd un pseudojurnal post-mortem tinut, chipurile, de 
Eugéne Ionesco ínsusi, eseistul Adrián Mihalache íl face pe 
dramaturg sá-si rememoreze spaima de moarte si remediile care 
o „anesteziau”: „Mie, alcoolul si tutunul mi-au anesteziat, macar 
pe moment, angoasa ín fata mortii” (277). 

De fapt, nu trebuie sá cáutám prea departe. Ionesco se auto- 
diagnosticheazá chiar ín piesele sale. Cáteva replici din Rinocerii, 
de pildá, spun mai multe despre autor decát o íntreagá fisá 
psihiatricá. Publicatá ín 1959, piesa íl are ca protagonist pe 
Bérenger - un alter ego al dramaturgului: 

JEAN: Ai vázut ce va sá zicá báutura: nu mai esti stápán pe miscárile 
tale, nu mai ai fortá-n máini, esti ametit, náuc. Iti sapi singur 
groapa, prietene, te pierzi complet. 

BÉRENGER: Nu-mi place alcoolul cine stie ce. Si totusi, dacá nu beau, 
nu merge. E ca si cand mi-ar fi fricá - asa cá beau ca sá-mi dispara 
frica. 

JEAN: Fricá de ce? 

BÉRENGER: Nu prea stiu bine de ce. Nu má simt ín largul meu ín viatá, 
printre oameni, si-atunci trag cate un pahar. Asta má calmeazá, má 

JEAN: Uiti de tiñe. 

BÉRENGER: Sunt foarte obosit. Sunt obosit de ani si ani de zile. Mi-e 
greu sá-mi trag trupul pe propriile-mi picioare... 

JEAN: Asta-i neurastenie alcoolicá. Melancolía báutorului de vin 
(412). 


Este greu de crezut cá Eugéne Ionesco, avánd probleme 
depresive si trecánd prin cáteva clinici de profil, nu a fost tratat 
cu prepárate farmaceutice psihoactive. Asa cum am vázut, ín 
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aprilie 1964, Emil Cioran ísi nota ín jurnal faptul cá prietenul sáu 
„X” (foarte probabil Eugéne Ionesco, pe care íl proteja nenu- 
mindu-1) era ín „degringoladá”, plangándu-i-se cá un doctor 
psihiatru „i-a recomandat stupefiante ce-i dau o stare de euforie, 
urmatá de crize de depresie”. Cioran i-a replicat cá stupefiantele 
(„fericire cumpáratá”) „nu fac douá parale” si cá un psihiatru „nu 
va reusi niciodatá” sá-1 vindece (225, p. 245). 

Este ciar cá Cioran ura visceral azilurile psihiatrice si pe 
„doctorii jalnici” care bántuiau pe culoarele lor. Nu si Eugéne 
Ionesco. Intemarea íntr-un astfel de stabiliment era pentru el plácuta 
abandonare íntr-un spatiu ín care se simtea complet golit de 
responsabilitate. „Mi-ar place sá tráiesc toatá viata íntr-o clinicá - ísi 
noteazá dramaturgul -, íntr-o camerá luminoasá, curatá, de clinicá. 
Din moment ce tot suntem ín ínchisoare mi-ar place mácar sá 
mi-o aleg pe asta.” Elogiul adus párintelui psihiatriei este si el 
simptomatic. Pentru Eugéne Ionesco, Sigmund Freud a fost un 
„alt mare evreu”, un „mare rabin, din cea mai purá traditie a 
rabinilor”, un „doctor de suflete” care „a vrut sá exorcizeze ura” 
(276, pp. 96, 100). 

Dar despre ce fel de „stupefiante” putea fi vorba ín cazul lui 
Ionesco? Ce remedii psihotrope i-au fost recomandate? Unele 
date transpar chiar din „jurnalul oniric” pe care 1-a tinut drama¬ 
turgul. Iatá un vis din acea epocá (mijlocul anilor ’60), cánd 
Eugéne Ionesco era internat íntr-o clinicá psihiatricá si se plángea 
cá íi lipseste alcoolul cu care ar putea sá-si atenueze traumele 
provócate de spaime. ín vis, Eugéne Ionesco ajunge la un birt ín 
care cere „ceva de báut”. „Nu pot sá vá dau de báut - spune 
cardumarul din vis - decát dacá ími prezentati certificatul dumnea- 
voastrá de sánátate mintalá. [...] Se pare cá sunteti nebun, vi s-au 
fácut injectii, sunteti drogat.” „Injectiile acelea mi le-a fácut un 
doctor - explicá Eugéne Ionesco ín vis - ca sá dea la cap spaimei.” 
Dar nu reuseste sá-1 convingá pe cardumarul din vis, asa cá 
pleacá la un alt birt, unde comandá acelasi lucru: báuturá. „Astept 
zadarnic, astept si visul se sfárseste ín asteptarea asta.” Dimineata, 
dramaturgul íi povesteste visul rezumat mai sus psihiatrului din 
clínica ín care era internat (probabil doctorului care i-a prescris 
„drogurile”). Este profund nemultumit de explicada simplist 
freudianá datá de psihiatru si ajunge la concluzia cá vísele lui 
sunt de fapt reflectári foarte directe, nesublimate, ale realitátii. ín 
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aceste conditii, este rezonabil sá bánuim cá lui Eugéne Ionesco 
i-au fost íntr-adevár prescrise injectii cu médicamente psihotrope, 
menite - cum spune el - „sá dea la cap spaimei” (276, pp. 64-65). 

íntr-o recenta evocare a relatiei sale de prietenie cu Eugéne 
Ionesco, scriitorul si psihiatrul Ion Vianu vorbeste despre „sensibi- 
litatea mereu ránitá” a dramaturgului, despre „tentativele pe care 
le fácea de-a se proteja: prin visare, dar si prin recursul la 
paradisurile artificiale. Cred cá acesta a fost mecanismul lui 
psihologic fundamental” (394). 

Undeva, ín Jurnal in fáráme, tinut pana ín anuí 1967, Ionesco 
noteazá urmátoarele ín privinta modului cum ísi percepe propriul 
corp: „Am avut íntotdeauna o proastá cenestezie: nu mi-e bine 
ín pielea mea. De unde si nevoia de euforizante sau de báuturá. 

Ne putem íntreba din nou: despre ce „euforizante”, „medicatii”, 
„injectii” si „droguri” ar putea fi vorba? ín afará de alcool, despre 
ce „recurs la paradisuri artificiale” aminteste Ion Vianu? Eugéne 
Ionesco a fost discret ín aceasta privinta. 

Exista totusi ín jurnal un pasaj care, fie si pardal, Í1 tradeazá 
pe diarist. El noteazá acolo despre stári de „euforie”, dar nu ca 
urmare a ciclotimiei, ci provócate de „alte medicatii” care Í1 
„descarcá de toxine [psihice]”. Iatá pasajul in extenso-, „Cánd si 
cánd, [simt] o oarecare euforie. Datoratá cui? Singurátátii, regimului 
alimentar strict si altor medicatii care fac ca organismul meu sá 
se descarce de toxine? Faptului cá má descare de toxine scriindu-le, 
adicá azvárlindu-le afará din mine? Sá fie pur si simplu isidonul 
pe care-1 iau de vreo zece zile si al cárui efect trebuie cá íncepe 
sá se simtá? Cu tóate astea, noaptea trecutá, ieri-seará si páná 
azi-dimineatá, eram prábusit, ín pliná disperare. Se pare cá vantul 
ráu de la Zürich provoacá astfel de deprimári; pesemne cá existá 
si vánturi euforice. Nu filosofía ne vindecá sau ne ímbolnáveste. 
Suntem la cheremul vanturilor” (276, pp. 36, 83). 

Nu existá un medicament numit Isidon. Eugéne Ionesco (sau 
cel care i-a transcris jurnalul) a notat incorect numele remediului. 
Este vorba, de fapt, despre Insidon - un produs al industriei 
farmaceutice germane, un antidepresiv menit sá vindece bolile 
„insidioase” (de aici numele medicamentului), care apar fárá 
simptome, din categoria Generalized Anxiety Disorder (GAD), 
cum este melancolia. Un alt nume comercial al acestui preparat 
anxiolitic este Opipramol. I s-a dat acest nume pentru cá este un 
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opioid. ín termeni farmaceutici, opioid nu este un medicament 
care contine opium sau care provine din el (cu alte cuvinte, nu 
este nici un opiat, nici un opiaceú), ci este un narcotic sintetic 
al carui efect seamáná cu cel al opiumului. 



71. Guasa de Eugéne Ionesco, St. Gallen, Elvetia, cea 1980-1988. 

Colectia Colegiului Noua Europa, Bucuresti 

Dupa cum am vá 2 ut, starea lui Eugéne Ionesco nu s-a imbunátátit 
nici peste 12 ani, la sfársitul anilor 70. Eugen este „foarte 
nefericit” - íi seria Emil Cioran lui Arsavir Acterian ín 1979 
fiind „vesnic pándit de crize depresive” (174, p. 236). Evident, ín 
cazul lui Ionesco a fost vorba de o depresie cu valente Creative 
din punct de vedere literar. „Tot ce am scris - i se confesa 
dramaturgul lui Ion Vianu - este visat ín timpul crizelor depresive 
si elaborat atunci cánd ími reveneam din boalá.” „S-ar putea 
dezvolta acest subiect - comenteazá Ion Vianu -, asupra functiei 
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depresiei de-a slobozi continuturile inconstiente care vor cápáta 
forma si organizare ín intervalele cánd luciditatea si sánátatea 
prevaleazá. Acest sistem pulsátil, in care suferinta si energía 
alterneazá si se íntregesc, este evident la Ionesco” (394). „De ce 
tu esti vesel si scrii texte triste - íl íntreba Ionesco pe Cioran 
iar eu sunt trist si scriu píese vesele?” 

La bátránete, ín perioada 1980-1988, Eugéne Ionesco a fost invitat 
de doi colectionari de arta elvetieni, Franz Larese si Jürg Janett, sá-si 
petreaca verile la St. Gallen, un orasel la est de Zürich. Acolo, íntr-un 
atelier pus la dispozitia sa, Ionesco practica picto-psihiatrie (pentru 
dezalcoolizare?), dupa cum declara cei doi colectionari. Era vorba 
de sedinte de picto-psihiatrie neinstitutionalizate, cum ími precizeazá 
Ion Yianu, care 1-a vizitat ín acei ani pe dramaturg la St. Gallen 
si 1-a vázut pictánd ín atelier. Aceasta metodá de diagnosticare si 
tratament psihiatric a avut succes ín época, mai ales ín Elvetia, 
tara lui C.G. Jung. ín patrimoniul fundatei din St. Gallen, Larese 
und Janett Stíftung, au ramas zeci de lucrári de arta (litografii si 
guase) realízate de Eugéne Ionesco. ín 2003 acestea au fost 
dónate, únele Muzeului de Arta din Basel, iar áltele Colegiului 
Noua Europa din Bucuresti. Aceste surprinzatoare tablouri, semnate 
de Eugéne Ionesco ín anii ’80, pot fi vizionate la sediul NEC, din 
strada Plantelor nr. 21. íi multumesc lui Andrei Plesu, rectorul 
Colegiului Noua Europa, pentru cá mi-a oferit aceste pretioase 
informatii. 


„Ravagiile alcoolismului” 

ín anuí 2008 am publicat mai multe articole ín revista 22 cu tema 
„Scriitorii románi si narcotícele” (8). Am facut-o si pentru a testa 
reactia „pietei cultúrale” fatá de acest subiect delicat ínainte de 
publicarea primei editii a prezentei cárti. Cativa scriitori si publicisti 
au avut amabilitatea sá-mi comenteze articolele sau sá-mi solicite 
interviuri lámuritoare (278). Dintre ei, Stefan Agopian (íntr-un 
articol intitulat jucáus „Scriitori ín eteritate”) s-a oprit mai ales la 
relatia scriitorilor románi cu alcoolul. „Dupa instalarea comunistilor 
la putere, ín 1948 - serie Agopian -, scriitorii n-au mai avut acces 
la droguri, dar au abuzat de un stimulent mai putin subtil, alcoolul. 
Din cauza abuzului de alcool, nu putini scriitori au murit tineri 
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sau relativ tineri. Labis a murit din cauzá cá, beat fiind, a alunecat 
intre tramvaiul in care voia sá se urce si rigola. Prozatorul Nicolae 
Velea era Íntr-o noapte [30-31 ianuarie 1987] atát de beat Tncát a 
adormit in zapada si a murit degerat” (279)- íntr-o carte recent 
apárutá {Scriitor ín comunism, Polirom, Iasi, 2013), Agopian a 
márit lista: Ion Drágánoiu („a murit ín 2003, la 60 de ani, din 
cauza alcoolului”), Fánus Neagu („nu mai bea din cauzá cá era 
foarte bolnav”), Constantin Chirita („fusese un mare báutor”), 
Gabriela Negreanu („a báut prea mult, ea nefiind báutoare, [si] 
s-a sinucis in 1995, aruncándu-se de pe blocul ín care locuia. 
Avea 49 de ani”), Ion Báiesu („alcoolul a pus hotarat umárul la 
moartea lui”), Maria-Luiza Cristescu („o prozatoare azi complet 
uitatá, a murit ín 2002 din cauza abuzului de alcool”), Aurel 
Covaci („la moartea lui a avut si alcoolul un cuvánt de spus”), 
Mariana Marín („a murit prematur in 2003, la numai 47 de ani, tot 
din cauza alcoolului”) (687). íntr-o recenzie la prima editie a 
prezentei cárti, prozatorul Cristian Teodorescu a mai adáugat cativa 
scriitori la lista respectiva: „Nichita Stánescu si Virgil Mazilescu 
rápuneau zilnic cel putin patru jumátáti de vodca pentru a vedea 
lumea ín roz. La categoría mari fumatori si cafegii inráiti, doi 
clasici: Rebreanu si Arghezi” (540). 

La rándul sau, Bogdan Ghiu a intocmit si el o lista scurtá a 
poetilor betivi din literatura romana contemporaná. „Mari poeti — 
mari báutori”, cum íi defineste scriitorul optzecist. Ar fi vorba 
despre Mircea Ivánescu, Virgil Mazilescu, Nichita Stanescu, Mariana 
(Madi) Marín. „Trecutá prin suferinte psihice teribile, incapabilá 
sá-si castige existente, subminatá de alcoolism, Madi [Marín] ísi 
desávársea opera de sinucidere constientá”, a conchis de curánd 
Mircea Cártárescu, colegul ei de generatie (551). Pe langa Nichita 
Stanescu, Matei Cálinescu 1-a numit printre poetii alcoolici si pe 
Grigore Hagiu. Acesta din urmá „se alcooliza si el sinucigas, cu 
bani luati pe poemele ín care celebra Partidul [Comunist Román] 
cu ocazia aproape oricárei sárbatori oficíale, desi el continua sá 
serie Ín paralel poeme de altá facturá, cu un suflu tragic si adesea 
cu táisuri critice ascunse” (568, p. 336). ín ultimul sáu volum de 
poezie, cartea Alcool (2010), Ion Muresan ii numeste din nou, 
printre „cei alesi/ ce au báut ín capul nostru paná-au crápat”, pe 
Virgil Mazilescu, Nichita Stánescu si Mariana Marín. La care ii 
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adaugá, din alta época, pe Ady Endre si pe George Bacovia. 
Acesta din urmá ísi cauta strámosi venerabili, scriitori narcomani 
sau alcoolici, precum Edgar Alian Poe si Paul Verlaine: 

Ca Edgar Poe, má reíntorc spre casa, 

Orí ca Verlaine, topit de báuturá - 
Si-n noaptea asta de nimic nu-mi pasa. 

Apoi, cu pasi de-o nostima másurá, 

Prin intunerec bájbáiesc prin casa, 

Si cad, recad, si nu mai tac din gura. 

QSonet, 1907) (571, p. 16) 

Nominalizarea de catre Bogdan Ghiu a poetilor „mari bautori” 
a apárut íntr-un volum colectiv despre „primele betii” ale scriitorilor 
(410, pp. 64-65). Putini autori ínsá s-au gándit sá serie o caríe 
despre „ultimele betii” ale scriitorilor, cele care le-au fost fatale. 


Alcoolismul comunist vs narcomanía capitalista. Alcoolul, 
continua Bogdan Ghiu, este un drog menit sá íi protejeze pe 
oameni de drogurile ideologice (comunism, capitalism), mult mai 
periculoase. Betia alcoolicá ar fi o intoxicare benigna, auto- 
provocata „Ímpotriva Marii Otraviri politice”. „De ce trebuie sá 
bem?”, se íntreabá Ghiu. „Ca sá nu ne lásám otráviti de drogurile 
artificíale, ucigátoare, ale ideologiei, ale economiei. Sá ne «imbátám» 
farmaceutic, terapeutic, filosofic, contrapolitic, ca sá nu ne lásám 
imbátati nici mácar cu apa rece, ci cu idei false: ieri despre 
comunism si ín numele comunismului, azi despre capitalism si 
ín numele capitalismului” (410, p. 68). 

Vasile Ernu - cel „náscut ín URSS” (53) - are pe aceastá temá 
o abordare ironicá similará, dar ceva mai nuantatá. Dupá párerea 
lui, „starea de betie este cea mai specificá «stare» a politicii de tip 
dictatorial, de tip comunist”. Alcoolul este vázut ca un mijloc de 
supravietuire fizicá si psihicá, un refugiu ín fata invaziei opresive 
a politicului si a economicului, o formá de de-conectare (ín sensul 
etimologic al termenului). Formulei consacrate pentru traversarea 
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„desertului comunist”, rezistenta prin cultura (522), i-as putea 
adauga alta, mai populara: rezistenta prin báuturá. Tratatá sau 
nu cu alcool, aceastá maladie psihica a primit ín „psihiatria de 
inspiratie soviética” un nume specific: neurastenie (sau nevrozá 
asténica), „boala lipsei de motivatie”. „Neurastenia - afirma 
dr. Ion Vianu - nu era numai o notiune vehiculata de psihiatrii 
sovietici. Era chiar o boalá soviética. [...] íntregul lagar [socialist] 
se ínfátisa ca o «bolnita» de neurastenici” (369, p. 27). 

Pentru perioada de tranzitie, spune Ernu, „«starea política» nu 
este betia, ci mahmureala” (389, p. 249)- Vorba lui Antón Pann: 
„Supárati de mahmurluc” (índreptátorul betivilor, 1832). ínsá 
alcoolismul si mahmureala - ísi continua Ernu tratarea ideo- 
logico-pamfletará a betiei - pot fi specifice nu numai comunismului, 
ci si capitalismului primitiv. „Mai ales capitalismului ín forme 
incipiente, celui sálbatic si celui industrial.” Supravietuirea prin 
alcool nu rimeazá ínsá cu „capitalismul avansat, cel care se 
bazeazá pe speculatii financiare, tehnologie de várf si societatea 
spectacolului instalat de mass-media postindustriale. Aid [...] 
alcoolul nu mai poate avea nici un efect, este contraproductiv, 
singurele substante cu adevárat salvatoare sunt drogurile de tot 
felul si mai ales cele avansate”. „Singura forma de a rezista ín 
fata unei societati cu un grad atat de ridicat de artificialitate - 
conchide Vasile Ernu - este de a-i raspunde cu o substantá la fel 
de artificialá si halucinogená. Cu cát societatea este mai artificialá, 
cu atat drogurile vor fi mai puternice si mai artificíale” (389, 
pp. 266-267). Criticul Costi Rogozanu polarizeazá similar feno- 
menele socio-politice specifice istoriei noastre recente: „Adeváratul 
rázboi rece s-a dat íntre contracultura eliberarii halucinogene si 
sexuale si cultura macho-cosmonauticá bine conservatá ín tárie. [...] 
Alcoolul avea ín plus o esentá militarista, de initiere, macho pana 
la Dumnezeu”. Dupa ce a stabilit aceastá ecuatie bipolará, Rogozanu 
face apología alcoolului „comunist”, ín dauna substantelor halu¬ 
cinogene „capitaliste” (664). 

Dupa cum se vede, citirea ín cheie politicá a toxicomaniilor 
nu este un fapt neuzual. ín recenta sa carte autobiográfica (Amor 
intellectualis, 2010), Ion Vianu rememoreazá vársta primei tinereti 
si rebelele intoxicatii cu alcool practícate de el si prietenii sái. 
Perioada adolescentei autorului, sfársitul anilor ’40, se suprapune 
instaurárii brutale a comunismului ín Romanía. Din aceastá 
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perspectiva, Ion Vianu ísi aduce aminte de un líder comunist 
france 2 (íntálnit de el mai tárziu) care punea alcoolul ín opozitie 
ideológica cu drogurile stupefiante: „Alcoolul, spunea responsabilul 
de partid [comunist], e drog revolucionar. Muncitorii se aduna la 
carciumá, beau si se ínversuneaza mutual Tmpotriva oranduirii 
crude si nedrepte. Drogurile celelalte sunt conservatoare, fac jocul 
capitalismului: drogatul cu hasis sau heroína se ascunde ín sine, 
ín reveriile lui, este pierdut pentru revolutie”. „Pot sa confirm 
aceasta teorie”, comenteaza ironic Ion Vianu, „numai ca noi [band 
alcool] nu deveneam revolutionari, ci, conform clasificárii oficíale, 
contrarevolutionari. Eram íntr-o negatie depliná a acelei vremi 
de teroare” (559, p. 75). 

Comentándu-si íntr-un interviú propria carte, Ion Vianu adaugá: 
„ín generada tatálui meu [= Tudor Vianu (1898-1964)] s-a fumat 
catastrofic, sinucigas. Dar alcoolismul la intelectuali era rar. Abia 
ín generada urmátoare, alcoolul a devenit o fortá distructivá 
printre poeti, scriitori. Impresia mea este cá a fost o strategie a 
puterii [comuniste]: alcoolul genereazá nevoia de bani (de unde 
necesitatea continua a subventiilor de stat) si moleseste, slábeste 
caracterul, capacitatea de-a rezista. Alcoolul este complícele regi- 
murilor comuniste” (590). 


Revenind la tema „scriitorii románi si alcoolul”, ar trebui sá-1 
invocám pe Antón Pann, care - ín Povestea vorbii (1847) si ín 
índreptátorul betivilor (1832) - a íncercat sá treacá ín revista 
„numirile betivilor si tóate faptele care curg din betie”: 

[Bubosul Strugur...] 

Bátaios, zburdalnic dintr-a sa natura, 

Supara pe tóate prea fára másurá, 
íi placea sa-si bata joc de flecare, 

Ametea o lume ca cu fermecare (432, p. 88). 

Sau sá-1 íngánám pe Pástorel Teodoreanu, care ín 1935 - 
íngrijindu-si la Karlsbad ciroza hepática (boalá a alcoolicilor) - ísi 
compunea preventiv epitaful: 
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Aici zace Pástorel, 

Suflet bun si spirit fin. 

Daca treceti pe la el, 

Nu-1 treziti, ca cere vin! (281) 

Am putea, de asemenea, sa cántám, pe ritm de bines, ultima 
strofa din poemul lui Emil Brumaru intitulat Ravagiile alcoolismului 
sau Dezintoxicárile lui Julián Ospitalierul (1998): 

Si astfel toti cei mai de sus 
Fáceau cu alcool abuz 
ín Ínsula Santa Cruz: 

Blues! (280). 

Dar poate cá adeváratul scriitor román care a acordat vinului 
prestigiul de elixir euforizant si psihedelic a fost N.D. Cocea, ín 
romanul Vinul de viata lunga, publicat ín 1931 ■ Actiunea se petrece 
ín Moldova, la Cotnari, pe la jumátatea secolului al XlX-lea. 
Tánárul boier Manóle se cuica cu roaba tigancá Rada ímpotriva 
dorintei sale. Am comentat cu alt prilej acest „drept” al boierilor 
románi asupra roabelor tigánci ín secolele XVIII-XIX (588). ín 
romanul lui N.D. Cocea, dezvirginarea se produce íntr-un spatiu 
neconventional: ín crama pustie de la podgorie, íntr-o „cálcatoare”, 
adicá íntr-un butoi urias, plin cu ciorchini, ín care se „c:alcá” 
strugurii. Acolo se produce „divina agonie a fecioarei ránite”. 
Amestecul straniu de zeamá de struguri, de sánge himenal, de 
lichid seminal si de sudoare erótica va produce prin fermentare 
un adevárat elixir, „vinul de viata lunga”, báutura de taina a 
longevitátii de care va beneficia conu’ Manóle. O licoare cu 
proprietáti energizante, euforizante, stupefiante si psihedelice: 
„Parfumul vinului, nu vinul, ími pátrundea páná’n fundul sufletului. 
ími usura trupul. Vedeam limpede, parca n’as fi vázut numai cu 
ochii, ci cu fruntea, cu urechile, cu várful degetelor. Nu eram 
beat. [...] Pluteam íntr’un fel de beatitudine infinita. Si cu tóate 
astea, contrast admirabil, simteam cum se ridica ín mine valuri 
de sánátate, de exuberantá, de tineretá” (589)- 

Studiind viata privatá a universitarilor románi, Ludan Nastasá 
vorbeste despre vicii „precum betia, consumul de droguri etc.” 
si despre „consumatori de halucinogene, de alcool”. ín cartea sa 
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apar mai ales intelectuali umanisti cu pasiuni bahice, care íncearcá 
sá-si potenteze creativitatea literará cu ajutorul báuturii. „Pentru 
mine - íi seria Duiliu Zamfirescu lui Titu Maiorescu ín 1899 - 
excitatiunea Ín genere si ín particular excitatiunea alcoolicá, la 
temperamente nervoase, devine o putere creatoare, prin faptul 
cá constiinta prinde adáncul detaliilor, iar fantezia le coloreazá 
íntr-un mod particular” (534, pp. 68, 215, 237-239). Cu un secol 
ínainte, Ion Budai-Deleanu formulase mai plástic aceeasi idee, 
referindu-se la Homer: „Iar’ de vin cánd bea cáte-un pahar/ 
Sá-ímplea-índatá de-a muselor har” (Tiganiacla X, 8). 

Alcoolul a jucat un rol important ín viata multor scriitori 
románi. Dar a jucat un rol si ín modul ín care au murit unii dintre 
ei. Ca sá nu mai vorbesc de modul ín care báutura a influentat 
opera atátor scriitori, artisti plastici si actori románi. „0 fi studiat 
oare vreun savant rus rolul alcoolului ín edificarea marii literaturi 
ruse?” Aceastá íntrebare retorica, pusá de Bedros Horasangian 
(ín nuvela Natasa, 2009), poate fi pusa si ín ceea ce priveste 
literatura romana. Totusi, o „istorie literará a vinului” ín Romanía 
a fost de curánd publicatá de Rázvan Voncu (657). Vezi si conferinta 
„Literaturá si vin”, tinutá de Dan C. Miháilescu, pe 22 august 2013, 
la Libraría Humanitas-Kretzulescu din Bucuresti. 

Comentánd volumul de poeme „etilice” semnat de Radu Vancu 
(Monstrul fericit, Cartier, Chisináu, 2009) si cel de „poeme de 
ingerí si cárciumi” semnat de Ion Muresan {.cartea Alcool, Charmides, 
Bistrita, 2010) si amintind de studiul ramas inedit al lui Sorin 
Stoica privind „mitul poetului betiv”, Paul Cemat conchide: „Nimeni 
nu a realizat la noi, pana acum, o monografie poemática a 
alcoolului, filtratá prin experienta biográfica de báutor si cu 
bibliografía literará de rigoare...” (382). 

De curánd, Mircea Miháies a íncercat sá destructureze cliseul 
referitor la „scriitorul (mai ales poetul) betiv”. „ín mod nedrept - serie 
Miháies -, ideea creatiei (índeosebi a celei poetice) e legatá de 
íngurgitarea permanentá si vinovatá a mari cantitáti de alcool. Cu 
alte cuvinte, scriitorul e acea persoaná care ísi petrece vremea 
consumánd spirtoase si fácánd sá sune din coadá cuvintele... Má 
ridic ímpotriva acestei prejudecáti [...]” (687). Dacá as deschide 
aici acest dosar bahico-literar, ar trebui sá scriu nu o caríe, ci un 
raft de cárti. ínchei deci ín scurt acest capítol. 
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Nu ínainte de a-1 cita pe Mircea Cártarescu cu un text sarcastic 
despre multi scriitori alcoolici: „De obicei, autorii se-apucá de báut 
cand nu mai pot serie, din disperare si vointá suicidará. Se-ntamplá 
cá ei devin cu adevárat cunoscuti dupa ce s-au oprit de mult din 
scrisul creativ, asa cá publicu-i identifica, gresit, cu mari autori 
betivi. Cánd, de fapt, sunt fosti autori, mari betivi” (585, p. 53). 
Apare si aici teoría evasi-obsesivá a prozatorului cá principalul rol 
al alcoolului si al celorlalte substante psihotrope este acela de a 
biciui imaginaría scriitorilor si artistilor. „ín tot ce scriu in ultimul 
timp, folosesc ductul frugal al depresivilor - ísi noteazá Cártárescu 
in jumal in vara anului 2010. Cuvintele «scoase cu destele», seci, 
retractile ca niste anímale care nu se dau scoase din cuscá. Scriu 
denotativ, in fraze scurte, rázui efectiv interiorul testei mele ca sá 
produc putiná substantá. E motivul pentru care nu pot acum incepe 
un román. ími trebuie euforizante...” (585, p. 588). 


10. Istorici ai religiilor. 
De la Eliade la Culianu 


Eliade ín Romanía anilor ’20: „Artistii si hasisul” 

In octombrie 1944, aflat la Córdoba la un congres, Mircea Eliade 
a refuzat invitada unor colegí spanioli, care Í1 ímbiau sa bea vin 
ca sá intre ín „vervá nebuná”. „Adevárul e - ísi nota Eliade ín 
jurnal cu acel prilej - cá eu ma pot «griza» si cu un pahar de sifón. 
Verva si chiar betia mea n-au nimic a face cu alcoolul. Mi-e 
suficientá noaptea, luna, cámpul, femeia sau orice altceva viu ” 
(77, p. 260). Betie spirituala. Sobria ebrietas, ín termenii lui Philon 
din Alexandria. Dar relatia lui Mircea Eliade cu substantele psiho- 
trope este mult mai complexa. lata cáteva coordonate. 

Adolescentul Eliade era interesat, de pildá, de modul ín care 
inspirada si creativitatea literar-artistícá sunt influentate de consumul 
de cafeína. Exemplul clasic analizat de Eliade a fost Honoré de 
Balzac, un scriitor „ametit de cafea”, care 1-a marcat pe istoricul 
román al religiilor. Un scriitor care punea cafeaua, tutunul si 
opiumul cam pe acelasi plan narcotic: „sunt trei agenti care 
provoacá excitatii asemánátoare” (Balzac, Traite des excitants 
modernes, 1831) (442, p. 163). íntr-un articol intitulat „Ciudátenii 
si anecdote din viata lui Balzac” ( Stiu-tot , nr. 13, noiembrie 1925), 
scris la vársta de doar optsprezece ani, Mircea Eliade descrie 
cafeinomania prozatorului francez ín urmátorii termeni: 

[Balzac] lucra pana la pránz, fará íntrerupere, zvárlind foile scrise pe 
podea si ínghitind la rastimpuri scurte cesti de cafea mari. [...] Balzac 
lucra inspirat de cafea, si se grabea la scris. Descifrarea foilor sale 
era un adevarat chin [...]. Cafeaua pe care o ínghitea zilnic ín cantitáti 
spaimántátoare íi alunga somnul si Í1 íncorda la muncá. Balzac seria 
anevoie; cánd ínsá venea ..inspirada” nu se mai oprea ceasuri íntregi. 
ín odaia ín care lucra, fumul masinei pentru cafea era atát de des, 


458 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

íncát nu se mai distingeau obiectele. Balzac ajunsese ñervos si foarte 
sensibil din pricina cafelei. Cánd lucra mult, avea ochii adánciti in 
orbite, cearcáne negre prelungite pana la coada ochiului, pleoapele 
intunecate si luciul cristalinului stins. Parea un vizionar, un halucinat. 
Pe strada se lovea de trecatori, convorbea in gura mare cu personagiile 
sale... (45, pp. 329-330). 

Voi mai reveni la cafeinomania lui Balzac, dar anume ín acest 
context eroul principal nu este scriitorul francez, ci adolescentul 
Eliade. De aceea am dat acest citat in extenso. Este interesant de 
observat abilitatea lui Mircea Eliade, la doar optsprezece ani, de 
a identifica si compune cu exactitate portretul unui narcoman 
sadea. Dar si de a intuí modul cum functioneazá mecanismul 
inspiratiei narcotice. Aceasta cu atat mai mult cu cát narcoticul 
ín discutie este „banala” cafea, domestica si cotidiana, care de 
regula nu era atunci (cum nu este nici astázi) consideratá a fi un 
drog autentic. 

Pe atunci, in prima jumátate a anilor ’20, elevul de liceu Eliade 
era preocupat nu numai sá citeascá tóate cártile scrise de Balzac, 
dar era angajat si intr-o adevaratá „lupta impotriva somnului”, in 
cadrul cáreia cafeaua juca un rol foarte important (248, p. 19; 
662, p. 73). Autoizolat ín mansarda sa, adolescentul miop cauta 
starea de „inspiratie” fárá de care simtea cá nu poate sá serie 
primele sale povestiri fantastice. Surmenat de nesomn si de 
abuzul de cafea, nu e de mirare cá foarte tánárul Eliade resimtea 
„inspiratia” literará ca pe o stare foarte intensa de „narcozá”, de 
„beatitudine anevoie de suportat”: „Nu puteam serie bine decát 
dacá eram «inspirat». Si stiam ce inseamná asta: era ca un fel de 
narcozá plácutá, pe care o simteam cum pátrunde in toatá fiinta 
mea, pan a ce rámáneam cu privirile pironite asupra unui obiect, 
sau unui punct pe peretele din fatá, clipe sau minute fárá numár, 
dar care treceau fárá sá le simt durata: simteam doar cum má 
strámut íntr-un alt spatiu, undeva aproape de mine, chiar ín fata 
mea, spatiul ín care se desfásurau intámplárile pe care aveam sá 
le povestesc. Stiam acum, din experientá, cá nu trebuie sá incep 
a serie decát dupá ce revería aceasta atinge o intensitate si o 
beatitudine anevoie de suportat” (662, p. 58). 

Cu un an si jumátate inainte de scrierea articolul privind 
narcomanía lui Balzac, la vársta fragedá de numai saptesprezece 
ani (ín martie 1924), sub pseudonimul Silviu Nicoará, Mircea 
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Eliade publicase deja un articol foarte índráznet, „Artistii si hasisul”. 
El explica de ce multi artisti si scriitori (Gérard de Nerval, Alexandre 
Dumas-tatál, Théophile Gautier, Charles Baudelaire etc.) au apelat 
ín secolul al XlX-lea la intoxicarea cu hasis: anume pentru a-si 
spori creativitatea si mobilitatea intelectualá. Despre efectele 
provócate de „pilulele de hasis” adolescentul Eliade aflase pentru 
prima oará din romanul lui Alexandre Dumas-tatál Contele de 
Monte-Cristo , pe care Í1 citise pe la varsta de 10 ani, prin 1917. „Luat 
in Ínfima cantitate - seria foarte tánárul Eliade, citándu-1 pe doctorul 
Charles Richet (Premiul Nobel pentru medicina ín 1913) [hasisul] 
dezgheatá mintea fácand-o aptá lucrurilor grele de priceput si 
mai da si o continuitate uimitoare ideilor.” Sub protectia pseudo- 
nimului, adolescentul miop conchidea ca, luat ín doze mari, 
hasisul produce stári extatice: „Sufletul ti se deslipeste ín acel 
moment de trup si ti se pare cá te afunzi ín eter” (ZÁarul stiintelor 
populare si al cáldtoriilor, 1924) (45, pp. 163-164). 

Tot atunci, ín martie 1924, liceanul Mircea Eliade recenza cu 
entuziasm ín Universal literar „romanul fantastico-umoristic” 
Erewhon, publicat de Samuel Butler ín 1872 (45, pp. 156-157). 
Titlul romanului este o anagrama a cuvántului englezesc nowhere 
(„nicáieri”), cu trimitere la utopia („loc care nu exista”) a lui 
Thomas Morus. Oamenii din acest tinut utopic ísi trateazá „toate 
bolile capului” cu opiacee (44, p. 155). 

Pe Mircea Eliade 1-au interesat ín adolescentá si fenomenele 
de sinestezie (asocieri íntre diverse senzatii), mai ales cele de 
auditie coloratá, stari provócate de regula de intoxicarea cu 
substante psihotrope. Pe la optsprezece ani el semna, cu pseu- 
donimul M. Gheorghe, un eseu intitulat „Culoarea sunetelor” 
( Stiu-tot , nr. 14, decembrie 1925). Tánárul Eliade vorbea ín articol 
despre acest fenomen „din domeniul psihiatriei”, si anume despre 
„legátura dintre diferite simtiri omenesti, ín special cidoarea 
sunetelor ” (45, p. 345). 


íntr-un capítol anterior (intitulat „Savanti. Experimente narco- 
psihiatrice”) am fácut únele asocieri íntre nuvelele fantastice scrise 
de Mircea Eliade (La tiganci, Un om mare, Dayan s.a.) si tráirile 
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psihedelice provócate de narcotice. M-am referit mai ales la 
experientele cu substante stupefiante (suc de máselaritá, mescaliná) 
efectúate pe ei ínsisi de doctorul Nicolae León (1929), de psihiatrul 
Eduard Pamfil (1940), de scriitorul Aldous Huxley (1953) sau la 
experimente provócate altora de neurologul Gh. Marinescu 
(1932-1933). Nu voi reveni acum asupra acestui subiect, dar el 
este departe de a fi epuizat. Voi spune doar cá tánárul Eliade 1-a 
cunoscut pe Gheorghe Marinescu ín 1926, cánd 1-a invitat pe 
doctorul neurolog sá colaboreze la Revista universitará cu un 
articol despre ocultism si „fakirism” (620), manifestad foarte la 
moda in época (621). Chiar ín acea perioadá dr. Marinescu era 
extrem de interesat de experiméntele privind „betia mescalinicá” 
efectúate de doctorul german Kurt Beringer (258), experimente 
pe care doctorul román le va repeta curánd la Bucuresti, la 
ínceputul anilor ’30. 

Comentand un pasaj ambiguu dintr-o pagina de jurnal semnatá 
de Mircea Eliade, Matei Calinescu se intreba dacá nu cumva 
istoricul religiilor se referea „la o posibilá experientá cu droguri 
fácutá [de Eliade] ínainte de Huxley” (249, p. 73). Matei Calinescu 
nu a dat vreun ráspuns la aceastá íntrebare, altfel perfect legitima. 
Ráspunsul este afirmativ. 


Eliade ín India: Opium si canabis 

ín primávara anului 1929 Eliade avea douázeci si doi de ani si 
locuia la Calcutta, ín pensiunea doamnei Gwyn Perris din Ripon 
Street nr. 82. íntr-o pagina din Memorii referitoare la acea perioadá, 
Eliade serie: „a fost o sáptámáná ciudatá, in care am íntálnit tot 
felul de necunoscuti si necunoscute [...]. O datá, cu un asemenea 
grup, am intrat íntr-o casá din China Town, unde se putea fuma 
opium pe o suma modesta. Am descoperit cá chiar si di Perris 
ísi ingáduia la rástimpuri o asemenea fantezie. [...] Ne intorceam 
acasá spre dimineatá. ín masiná, una din fete [...] ími atrágea din 
nou atentia sá nu cumva sá spun unde am fost, sá spun doar cá 
am petrecut cu prietenii intr-un bar din China Town. Amintirile mele 
erau, de altfel, destul de tulburi. Nu puteam distinge íntotdeauna 
ceea ce mi se intamplase cu adevárat de ceea ce ími inchipuiam [...]. 
Eram istovit, Ími simteam capul greu, pleoapele grele, ca de 
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plumb. [...] íncercam sá le conving [pe gazde] cá oboseala se 
datora unui pahar de whisky báut pe nerásuflate. Poate era 
adevárat, dar asta nu explica starea de semiinconstientá si fantezie 
ín care má aflam aproape tot timpul. Simteam cá se intámplase ceva 
cu mine, dar nu izbuteam sá-mi amintesc exact ce” (283, p. 183). 

Din textul de mai sus se subíntelege cá istoricul religiilor a 
experimentat intoxicarea cu opium, dar faptul nu este spus ín 
mod explicit. ín monografía dedicatá lui Mircea Eliade, vorbind 
despre acest episod, loan Petru Culianu rezuma „sáptámána 
ciudatá” íntr-o singurá frazá: „Eliade participa la escapadele nocturne 
iresponsabile initiate de un neamt cunoscátor al cartierelor indigene 
[ale Calcuttei]” (284, p. 39). Mac Linscott Ricketts sugereazá admi- 
nistrarea vreunui narcotic, dar nici el nu intrá ín detalii privind 
experientele tánárului savant román ín cartierul chinezesc din 
Calcutta: „Timp de o saptámána Eliade a fost ñaue, ametit, pradá 
halucinatiilor si fanteziilor” (285, p. 384). 



72. Casa din Calcutta, Ripon Street nr. 82, fosta pensiune ín care a 
locuit Mircea Eliade ín 1929 si 1931. Foto Andrei Oi^teanu, 2007 

Evident, la Calcutta se gasea opium nu doar ín localurile din 
China Town, ci si ín cartierele propriu-zis indiene. Un astfel de 
cvartal se afla ín imediata vecinátate a cartierului anglo-indian ín 
care locuia Mircea Eliade. ín octombrie 2007 am avut prilejul sá 
vizitez cásele din Calcutta ín care a locuit Eliade ín perioada 
1929-1931. Atát casa maestrului sáu, Surendranath Dasgupta (tatál 
lui Maitreyi), cát si pensiunea familiei anglo-indiene Perris. „Locuiam 
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pe atunci ín Ripon Street - serie Eliade in nuvela sa Nopti la 
Serampore (1940) ín partea de miazázi a orasului, foarte 
aproape de cartierul pur indian. !mi placea sá plec de acasá indatá 
dupa ciña, si rátáceam pe acele ulite ínguste, printre ziduri 
coplesite sub arbusti infloriti, pana ce lásam ín urmá ultímele vile 
anglo-indiene si pátrundeam ín labirintul cásutelor indigene, unde 
viata nu se intrerupe niciodata.” Eliade continua descrierea cartierului 
„pur indian” apeland la memoria sa olfactivá: „mirosul de huka 
[narghilea] si fumul dulceag al opiumului se impreuná cu acele 
neuitate miresme ale cartierelor indiene” (29, p. 310). 

ín privinta consumului de narcotice si a experientelor sexuale, 
Mircea Eliade a fost discret ín memoriile scrise si publicate la 
maturitate, dar a fost mai sincer ín jurnalul si ín romanul evasi-auto- 
biografic scrise si publicate ín tinerete. „Autenticismul” a fost una 
dintre trasaturile specifice scrisului eliadian din perioada interbelicá. 
Adesea, bravada fácea si ea parte din reteta. Dar si primatul 
„trairii”, al experientelor de viata ín dauna celor intelectuale - un 
precept al filosofiei „trairiste”, asumatá de tánárul Eliade si de 
generatia sa. 

Ca atítudine filosófica existentialista, „tráirismul” a fost promovat 
ín anii ’30 de Nae Ionescu si de discipolii sai, dar termenul 
propriu-zis a fost forjat de Serban Cioculescu, ca o traducere 
cvasi-ironicá a termenului german Lebensphilosophie („filosofia 
tráirii”). „ín numele unui “prototráirism» (caci nu suferise inca 
influenta lui Nae) - remarca Ion Vianu - Eliade privilegiase, ín 
India, fierbinti expedente erotice [si narcotice, adaug eu - A.O.] 
ín detrimentul trecerii doctoratului in sánscrita. Experienta intelectualá 
era un opiu pentru tráiristi (asa cum Marx spusese despre religie 
cá este opiu pentru popor). Era, paradoxal, un antiintelectualism 
profesat de intelectuali; propunea, ca un complement al cartii, si 
de obicei ca o negare a ei, viata ínsási, ín toatá violenta ín care 
se poate exprima” (559, pp. 46-47). 

ín jurnalul sau indian ( Santier ; 1935), Eliade descríe cáteva 
dintre experientele lui cu opium ín perioada petrecutá ín India, 
mai ales ín 1929- La ínceputul acelui an, abia ajuns la Calcutta, 
tánarul doctorand serie despre relatia carte vs opium : „Simteam 
o poftá nebuná sa las cártile si sá fumez opium. Dar nu din pricina 
cártilor. M-as fi íntors, apoi, la ele. Ceea ce pierdeam eu nu erau 
functiunile mele spirituale - ci semnificatia lor” (286, p. 30). Cu 
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alte cuvinte, opiumul este perceput de tánarul savant nu ca o 
alternativa la studiu, ci ca un adjuvant al acestuia. 

íntr-o alta nota din jurnal, la sfársitul anului 1929, Eliade 
relateazá o scena erótica pe care a avut-o íntr-o íncápere de fumat 
opium din China Town, ín Calcutta. Asta dupa ce achitase anticipat 
pretul unei „pipe de opium”. Prin toamna lui 1931, ínainte de a 
pleca din India, Eliade rememoreazá vitejiile sale erotico-narcotice 
din anuí 1929: „Ideea extraordinará ce mi-o fáceam despre mine 
pentru cá cinam la Nanking, ín plin oras chinezesc, si puteam 
fuma, daca voiam, oricát opium as fi cerut”. Prin abuz, tánarul 
Eliade ajunge sá fie dezgustat de sine ínsusi si de „noptile de 
chefuri” fará memorie petrecute la Nanking-. „ Orasul chinezesc 
má primea ín flecare seará, la opt. Ce Dumnezeu fáceam pana 
dimineata, nu prea stiu bine. Mi-e silá grozavá de mine, mi-e silá 
de timpul risipit” (286, pp. 40,145, 238). Ironía sortii face cá anume 
ín orasul chinezesc Nanking s-a semnat tratatul de íncetare a 
primului „rázboi al opiumului” dintre britanici si chinezi (1839-1842). 

Dupá experientele erotico-narcotice tráite ín cartierul chinezesc 
al Calcuttei, Eliade íncepe sá serie Isabel si apele Diavolului. 
Publicat ín 1930, romanul a fost scris ín perioada aprilie-august 
1929, dupá experientele amintite si cumva din cauza lor: „Ca sá 
nu má mai gándesc, scriam la Isabel si apele Diavolului" , noteazá 
Eliade ín Memorii. „Stiam foarte vag subiectul. Era vorba despre 
únele din experientele mele ín India” (283, p. 184). Este, evident, 
un román cu multe elemente autobiografice. ín acest caz má 
intereseazá anume douá personaje: 1) „Doctorul”, naratorul - un 
alter ego al lui Eliade navigánd ín „apele Diavolului”; si 2) „Miss 
Lucy Roth”, care o íntruchipa pe Stella Kramrisch (1896-1993), o 
cercetátoare vienezá cu vreo zece ani mai ín várstá decát Eliade, 
profesoará de istoria artei oriéntale. Mircea Eliade o cunoscuse 
ín ianuarie 1929, la Universitatea din Calcutta, prin intermediul 
profesorului sáu Surendranath Dasgupta. 

ín román, Doctorul si Lucy Roth se reíntálnesc íntámplátor la 
celebrul restaurant ráu-famat Nanking. „Am petrecut [la Nanking 
seri de frivolá si sincerá bucurie, ín íncáperile retrase, cu slujitori 
hindusi si moravuri chinezesti. Cunosteam pe patrón si stiam cá 
di Chen, the manager, procura celor acceptati opium sau fete din 
Shanghai.” Pe cánd Lucy „iubea drogurile si vinul”, Doctorului íi 
repugnau „viziunile izvoráte din aburi viciosi”. „Un vis produs de 
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droguri - spunea Doctorul - e repulsiv, dezgustátor. Pentru mine, 
opiumul, imaginada prin intoxicare sau prin exaltare senzualá 
sunt mistificári ordinare, íncercári mediocre de a oglindi o lume 
pura si de a o transmite mintii prin violentarea celulelor.” Pana 
la urmá, cei doi ajung la Lucy acasá (un adevárat muzeu de arta 
oriéntala), unde fumeaza din nou opium, de data aceasta dintr-o 
pipa de colectie. Fiind narcotizad, Lucy íl seduce sexual pe Doctor. 
„Opiumul potenteazá senzualitatea femininá - íi va explica ea 
ulterior - si suprima pe cea a bárbatilor” (116, pp. 80-96). 

„Experienta narcoticelor completeazá tabloul senzatiilor [erotice]”, 
a rezumat G. Cálinescu acest episod epic, aceasta „orgie seniná” 
consumatá íntre tánárul doctor si „domnisoara bátráná” Miss Lucy 
Roth - „o profesoará erudita, blazatá si opiomaná” (57, p. 957). 

Si prietenul autorului, Mihail Sebastian, a comentat romanul 
Isabel si apele Diavolului, fiind surprins de „sinceritatea violenta a 
cartii lui Mircea Eliade”. Povestea cartii, inclusiv „coplesitoarele orgii 
din casa domnisoarei Roth”, poate fi considerata ca „turmentatá si 
neverosimila”, dar de fapt - conchidea Sebastian - este „absolut 
posibila” (■ Cuvántul , 31 mai 1930). íntr-o alta recenzie, la editia 
a doua a cartii (1932), Sebastian a fost impresionat de locul de 
„figura inedita” pe care íl ocupa ín romanul románese personajul 
Miss Roth - „un loe tulburator pentru complexitatea figurii ei 
morale, pentru pitorescul ei social, pentru variatiile ei sufletesti” 
(.Romanía literara, 6 august 1932) (287, pp. 284-285, 289). 

ín fine, pentru Pompiliu Constantinescu, Doctorul, „initiindu-se 
ín pácatul cárnii si ín evaziunea din societate, spre o singuratecá 
afirmare egoista, este un donjuán luciferian, ímbibat de cazuisticá, 
un supraom deformat, redus la intelect si sexualitate”, iar Miss 
Roth „exprima o atitudine de estetism d’annunzian, ín care viciul 
si arta apar ca forme supreme ale afirmárii individualiste” (Vremea, 
3 iulie 1930) (386, pp. 230-231). 

ín 1985, dupa 55 de ani de la publicarea de catre Eliade a 
romanului, profesorul american Mac Linscott Ricketts a intrat ín 
legaturá epistolará cu dr. Stella Kramrisch (modelul personajului 
cvasi-fictiv Miss Lucy Roth). Printre áltele, ea i-a declarat lui 
Linscott Ricketts urmátoarele: „Never in my life did I drink alcohol 
or consume any narcotic drug (ñor did I smoke tobáceo, opium 
or hashish)” [„Niciodatá ín viata mea n-am báut alcool si n-am 
consumat nici un drog narcotic (nici n-am fumat tutun, opium 
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sau hasis)”]. íi multumesc prietenului Mac Linscott Ricketts pentru 
cá mi-a transmis continutul scrisorii semnate de Stella Kramrisch 
la 31 ianuarie 1985. Nu vom sti probabil niciodatá dacá Mircea 
Eliade si-a lásat imaginada romanesca sá zburde in voie (cum 
probabil a fácut si in cazul Maitreyi), sau Stella Kramrisch a dorit 
peste decenii sá-si apere onoarea ei de familistá. 

Este de remarcat totusi interesul Stellei Kramrisch pentru 
studierea drogurilor entheogene, adicá a acelora care provoacá 
in om enthousiasmos, „inzeirea”, inspirada divina. Sunt narcotícele 
care il fac pe om sá fie „locuit de zeu”. La un an dupá trimiterea 
scrisorii coméntate mai sus, la vársta de nouázeci de ani, Stella 
Kramrisch a publicat, ímpreuná cu alti trei cercetátori, o carte 
despre astfel de plante entheogene, intitulatá Persephone’s QuesP. 
Entheogens and the Origins of Religión (288). Ceilalti coautori ai 
cártii (Gordon R. Wasson, Cari Ruck, Jonathan Ott) sunt celebritáti 
in domeniul studierii rolului jucat de narcotice in istoria religiilor. 
Vezi mai ales Gordon R. Wasson, Soma: The Divine Mushroom of 
Immortality Qíatcouit Brace Jovanovitch, New York, 1968), Gordon 
R. Wasson, Cari Ruck, Albert Hofmann, The Road to Eleusis: 
Unveiling the Secret of the Misteries (Harcourt Brace Jovanovitch, 
New York, 1978) si Jonathan Ott, Pharmacotheon: Entheogenic 
Drugs, TheirPlant Sources and Mstorf (Natural Products, Kennewick, 
Washington, 1993). 

ín fine, este interesant de remarcat faptul cá, in vara anului 
1944, aflándu-se la Lisabona, Eliade si-a recitit cartea Isabel si 
apele Diavolului, „pentru a o corecta si [pentru] a pregáti o nouá 
editie”. Autorul si-a recitit cartea cu atáta entuziasm, íncát a uitat 
sá o mai corecteze. Dupá 15 ani, a gásit-o „densá, pateticá si 
originalá ín acelasi timp”. Nu 1-au deranjat ín nici un fel episoadele 
erotico-narcotice descrise mai sus. „Singurul lucru exasperant” 
din cuprinsul volumului i s-a párut a fi „un episod homosexual” 
(77, pp. 236-237). 


ín iarna 1930-1931, cánd Eliade s-a retras íntr-un ashm m din 
preajma orasului Rishikesh din nordul Indiei, el si-a fácut ucenicia 
inclusiv pe lángá „un brahmacárin nepalez”, un sihastru care 
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„ingrijea si culegea plante medicínale”. Amintindu-si ín volumul 
de Memorii de acest episod, Eliade vorbeste mai ales de „Frunza 
lui Brahma” - o planta „cunoscutá de mii de ani in farmacopeea 
Áyur-vedd’, renumitá „pentru insusirile ei fortifiante” si folositá 
„pentru tratamentul surmenajului” (283, pp. 209-210). Este vorba, 
probabil, de planta Brahma manduki (sau Gotu hola, Centella 
asiático), folositá íntr-adevár ca energizant in medicina áyurvedica. 



73. Mircea Eliade in costum de cálugár hindus (Rishikesh, 1931) 

Cu acest prilej, in primavara anului 1931, istoricul religiilor 
serie si trimite spre publicare la Cluj un articol privind únele 
cunostinte botanice din vechea Indie. Printre áltele, Eliade 
citeazá din cartea medicului Abü Mansür din secolul al X-lea. Mai 
multe plante psihotrope apar in acest tratat de farmacologie 
irano-indianá, printre care mdtrdguna si cánepa indiana Qbhang; 
in sánscrita banga ; ín araba banj). Bhang este o „plantá ale cárei 
seminte - comenteazá Eliade - sunt folosite drept un substituí al 
opiumului” (289). 

Nu este de mirare faptul cá istoricul medicinei Valeriu Bologa 
(cu acordul lui Emil Racovitá) a publicat imediat studiul lui Eliade, 
la sfársitul anului 1931. „Vázánd cá [articolul] ar Tntárzia prea mult 
cu tiparul - íi seria Bologa lui Eliade, ín India -, 1-am dat in aprilie 
[1931] prof. [Emil] Racovitá pentru Buletinul Societátii de Stiinte. 
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Racovitá 1-a citit cu multa placeré si 1-a acceptat imediat” (367). 
Tinerii savanti Eliade si Bologa se apreciau reciproc. ín octombrie 
1928, chiar ínainte de plecarea sa ín India, Mircea Eliade a omagiat 
ín ziarul Cuvántul activitatea Institutului de Istorie a Medicinei si 
a Farmaciei ínfiintat la Cluj de Valeriu Bologa si studiile acestuia 
de folclor medical (printre care articolul intitulat „Florile spurcate”, 
1926), studii elabórate „cu premise din istoria religiilor” (126, 
pp. 285-289). 

Documentarea ín detaliu a experientelor narcotice traversate 
de Mircea Eliade ín áshrüm- ul de la poalele muntilor Himalaya 
este greu de realizat. Unii comentatori considera ca savantul 
román a creat ín jurul sáu un adevárat „mit himalayan”, plin de 
mistifican si exageran. „Cercetánd cu atentie articolele [lui Mircea 
Eliade] despre India, jurnalul, scrierile memorialistice si cores- 
pondenta - serie Liviu Bordas -, dám peste multe neconcordante 
íntre afirmatiile sale despre perioada indiana si mai ales despre 
lunile petrecute la Rishikesh. Ele arunca o umbrá de índoialá 
asupra sinceritátii si adevárului márturisirilor sale si lasa impresia 
cá a vrut sá mistifice anumite aspecte ale vietii si personalitatii 
sale” (290). 

loan Petru Culianu credea, dimpotrivá, cá istoricul religiilor a 
vorbit prea putin despre experientele sale din acea perioada. 
„Despre lunile petrecute [de Eliade] la Rishikesh, ín schitul (ashmm) 
lui Shri Shivánanda - noteazá Culianu -, Memórale lui Eliade sunt 
aproape mute” (291, p. 276). 

O parte din ceea ce nu a índráznit sá spuná ín volumul sáu 
de Memorii (publicat la bátranete), si anume propria sa experientá 
cu narcotícele, a índráznit sá spuná ín jurnalul sáu de cálátorii 
prin India (publicat la tinerete). Cu acest prilej, Eliade a descris 
mai multe plante cu proprietátí medicínale si halucinogene din 
grádina brahmacárinului nepalez, inclusiv „o specie de cannabis 
care produce o intoxicatie asemenea opiului”. „Multe din plántele 
culese - márturiseste Eliade - le-am experimentat fie personal, fie 
ín spitalul din Laksmanjula [= micá localitate de lángá Rishikesh].” 
Printre alte plante psihotrope, lángá coliba sihastrului nepalez 
cresteau mai multe „tufe de bbang’ (= Cannabis indica), „ale 
cáror frunze - serie Eliade - fierte sau fúmate íntr-o hooka de 
lemn [= un fel de narghilea] produc o toropealá mult gustatá de 
sadbus, cáci se spune cá faciliteazá concentrarea mentalá si 
clarifica meditatia”. 
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Aceste pagini din volumul India sunt foarte interesante si 
pentru faptul cá Eliade a íncercat sá descrie (cu un limbaj nesigur) 
stárile mentale prin care a trecut in timpul narcozei: „Odatá am 
fumat bhang si ími amintesc cá am avut o noapte vertiginoasá, 
cáci sensul spatiului se deplasase si má simteam atát de usor, 
incát de cate orí voiam sá má intorc pe o parte, cádeam din pat... 
[Planta] bhang are o curioasá insusire de a concentra si adánci 
gandul, orice gánd care dominá constiinta ín momentul intoxicárii. 
Fireste, dacá e un gánd religios - cum se presupune - meditaría 
e perfectá. ími amintesc, ínsá, cá avusesem in acea seará o 
discutie literará cu un vizitator ín ashrñm si noaptea mea a fost 
pliná de cosmaruri...” (292, pp. 121-122). 

Meritá sá deschid aici o scurtá parantezá. ín poflda „aproximárilor” 
(termenul lui Ernst Jünger) folosite de Eliade, el reuseste sá 
puncteze cáteva idei importante. Una dintre ele, aparent banalá, 
este aceea cá narcoticul ín general (cannabis ín acest caz) are 
„curioasa insusire de a concentra si adánci gandul”, ceea ce, 
evident, ajutá meditatiei de tip Yoga. Cu o adáugire esentialá: 
este vorba despre „orice gánd care dominá constiinta ín momentul 
intoxicárii”. íntr-adevár, toti comentatorii au ajuns de-a lungul 
timpului la concluzii similare: substanta narcoticá nu face minuni. 
Ea nu umple o traistá goalá, nici nu schimbá calitatea lucrurilor 
aflate in traistá. De aici posibilitátile ca psihonautul (alt termen 
forjat de Jünger) sá aibá un bad trip sau un good trip sau chiar 
un no trip (ín termenii culturii psihedelice din anii ’60-’70). 
Narcoticul „concentreazá si adánceste gandul” (cum zice tánárul 
Eliade), amplificá enorm forta de penetrare a gándirii, ii modificá 
imprevizibil perspectiva stereotipá, máreste neasteptat de mult 
orizontul de íntelegere a fenomenelor, dar nu pune nimic acolo 
unde nu e nimic. 

Charles Baudelaire a explicat aproape didactic acest lucru 
neinitiatilor: „Nestiutorii, curiosi sá cunoascá plácerile exceptionale, 
sá stie deci bine cá nu vor gási nimic miraculos in hasis, absolut 
nimic altceva decát naturalul ín exces. Creierul si organismul 
asupra cárora actíoneazá hasisul nu vor da decát propriile fenomene 
obisnuite, individúale, márite, e drept, in ceea ce priveste numárul 
si energia, dar íntotdeauna fidele originii lor. Omul nu va scápa 
fatalitátii temperamentului sáu fizic si moral: hasisul va fi pentru 
impresiile si gándurile familiare omului o oglindá máritoare, dar 
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simplá oglindá”. De aici si posibilitatea unui bad trip, asa cum 
1-a redat Baudelaire: la un om cu necazuri, hasisul va produce 
„neliniste”, care „ar putea deveni angoasá, suferintá, tortura” 
(1, pp- 41-43). 

Sigur cá formulárile didactico-explicative de mai sus vin din 
secolul al XlX-lea, din época romántica a experientelor narcotice, 
cea a lui Thomas De Quincey si Charles Baudelaire. ín 1930, 
adicá exact cánd Eliade fácea ín India comentariile de mai sus, 
Jean Cocteau exprima aceleasi idei ca Baudelaire, dar mai aforistic: 
„Opiumul descátuseazá spiritul”, dar „nu te face niciodatá spiritual”. 
Cocteau strecura de asemenea o alegorie poética, importatá - ca 
si opiumul - din Orient: „Opiumul joacá rolul apei. Nici unul 
dintre noi nu poartá [ínáuntrul sáu] acelasi model de lloare. 
E posibil ca cineva care nu fumeazá sa nu afle niciodatá ce floare 
ar fi desfácut opiumul ín el” (2, pp. 52, 98). 


Eliade ín Romanía anilor 30: 

„Nu ai vreun opium la indemána?” 

ín perioada 1929-1933, la Calcutta, Rishikesh si Bucuresti, Eliade 
si-a pregátit teza de doctorat. Intitulata Psihologia meditatiei 
indiene. Studii despre Yoga , el a prezentat-o ín 1933 la Universitatea 
din Bucuresti, ín fata unei comisii prezidate de Dimitrie Gusti, si 
a publicat-o ín franceza ín 1936 (28). Cáteva paragrafe sunt 
dedícate folosirii de catre ascetii indieni a plantelor psihotrope: 
„Majoritatea yoghinilor si sannyasilor foloseau de veacuri droguri 
vegetale, fierturi de frunze, rádácini, narcotice - fie pentm precipitarea 
unei transe dubioase, fie pentru ínviorarea sistemului ñervos. ín 
mánástirile himalaiene se folosesc si astázi droguri vegetale, dintre 
care o buná parte alcatuiesc farmacopeea populará indianá” (293). 

De-a lungul timpului, mai multi scriitori au abordat o problemá 
care 1-a preocupat profund si pe Mircea Eliade, si anume relatia 
dintre experientele religioase si cele narcotice. ín anii ’50-’60, au 
fácut-o de la Aldous Huxley (678) páná la Henri Michaux si de 
la R. Gordon Wasson páná la Alian Watts (Psychedelics and 
Religious Experience, 1968) (541). La mijlocul anilor ’30 tema a 
fost abordatá de istoricul francez al religiilor Philippe de Félice, 
íntr-o carte inspirat intitulatá Poisons sacrés. Ivresses divines. Essai 
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sur quelques formes inférieures de la mystique (París, 1936). ín 
1939, simplificánd lucrurile, Denis de Rougemont s-a arátat convins 
de arguméntele aduse de Philippe de Félice, care ar fi demonstrat, 
aducánd „cele mai convingátoare dovezi”, cá „orice drogat este 
un mistic fárá sa stie” (518, p. 160). Si Aldous Huxley a preluat (dar 
tarziu, ín 1954) teoriile luí Philippe de Félice, sustinánd ca acesta 
„a descris pe larg, bazándu-se pe o documentare bogatá, legátura 
stráveche dintre religie si consumul de droguri. [...] Utilizarea 
substantelor toxice ín scopuri religioase este extraordinar de 
ráspándita” (678, p. 67). Tot ín anii ’50, neurologul francez Jean 
Lhermitte - un mare specialist ín domeniul haludnatiilor cu carácter 
mistic, provócate sau nu de substante halucinogene (639) - a abordat 
si el tema misticilor adevárati sau falsi, respectiv a posedatilor 
adevárati sau falsi (640). Celebrul neurolog francez a fost, la 
ínceputul anilor ’40, maestral psihiatrului román Eduard Pamfil. 

Si pe Mircea Eliade 1-a interesat cartea lui Philippe de Félice, 
despre care a publicat ín Vremea, ín 1939, o „notá de lectura” 
intitulatá „Mistici inferioare”. „Ceea ce este tragic ín conditia 
umaná - seria Eliade cu acel prilej - este aceastá eterna reíntoarcere 
la «fórmele inferioare ale misticii». Cánd nu mai poti, sau ti se 
pare cá nu mai poti, sa «te pierzi ín Dumnezeu» - te pierzi ín 
alcool, ín opium, ín peyotl, sau íntr-o isterie colectiva. «Mística» 
rámáne...” Eliade nu era inconsecvent cu sine ínsusi. El considera 
cá plántele sau substantele psihotrope pot provoca expedente 
mistice, doar cá - urmand terminología lui Philippe de Félice - 
acestea ar fi „forme inferioare” ín raport cu experientele mistice 
autentice. 

Alte comentarii ale istoricului román al religiilor vizau relatia 
dintre extazul mistic si cel narcotic. „Trebuie sá iesi din tiñe, 
íntr-un fel sau altul. Si cánd nu te mai poate salva dragostea - te 
salveazá alcoolul, opiul sau cocaína. Ritualurile rámán aceleasi; 
izolare de lume («bea de unul singur» - semn cá e vorba de un 
adevárat betiv, care oficiazá), consacrarea timpului si locului ín 
care íti asimilezi la drogue divine etc. Aceeasi rámáne si setea de 
a te uita, de a te pierde - íntr-un «absolut» de esentá toxicá” (516, 
p. 155). 

O replicá la acest text al lui Eliade a venit de la Adrián Marino, 
íntr-un articol publicat cátiva ani mai tárziu tot ín Vremea („Poezia 
stupefiantelor”, 1944). „Anihilarea constiintei proprii, pierderea 
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de sine a opiomanului”, seria Marino, este pe plan mistic „similará 
cu absorbirea ín divinitate, cu topirea ín neant, ín absolut, ceea 
ce, ín únele cazuri, nu este exagerat sá se sustiná. Cateva texte 
ín aceasta privintá pot fi produse la momentul potrivit...” (488, 
p. 148). 


Pe cánd locuia la Calcutta, la pensiunea familiei anglo-indiene 
Perris, Mircea Eliade si-a manifestat dorinta de a-si procura o pipa 
specialá de fumat opium. A fost probabil impresionat de pipele 
de opium vázute (si folosite?) ín colectia particulará a Stellei 
Kramrisch. O astfel de pipa i-a fost procuratá de gazda sa din 
Calcutta, doamna Gwyn Perris, dar abia dupa plecarea tánárului 
Eliade ín Románia, la sfársitul anului 1931. La 7 ianuarie 1932, 
doamna Perris íi seria lui Mircea Eliade la Bucuresti urmátoarele: 
„[0 cunostintá] vrea sa vándá antichitatile si ceea ce voiai tu: pipa 
pentru opium; deci daca le vrei tu, anuntá-ne, si eu íti voi 
comunica pretul si ti le voi trimite [la Bucuresti]” (294, p. 280). 
Nu vom sti niciodatá dacá pana la urmá pipa specialá de opium 
i-a parvenit sau nu lui Eliade. 



74. Mircea Eliade. Desen de Marcel Iancu, 1939 


472 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

Asa cum am vázut ín prima sectiune a cártii, ín anii ’30-’40 
Mircea Eliade si-a continuat studiile privind rolul matrágunei ín 
complexul magico-mitologic din folclorul románese, ín istoria 
religioasá a Eurasiei ín general - ín acest sens, vezi studiile 
publícate de istoricul religiilor ín revístele Cuvántul (1933) si 
Zalmoxis (vol. I, 1938). Eliade íncerca sá-si finalizeze cartea 
La Mandragore et l’Arbre Cosmique, pe care o anunta ca fiind ín 
pregátire ín 1942 (407) si „aproape terminatá” ín iulie 1943 (77, 
p. 205). 

ín general, Mircea Eliade era ín acea perioadá extrem de 
interesat de folclorul magico-medical si de farmacopeea populara. 
„Trebuie sá recunoastem - seria Eliade la ínceputul anilor ’40 - cá 
noi, románii, intránd foarte tárziu ín cercul de luminá al medicinei 
stiintifice, documéntele cele mai interesante din trecutul nostru 
medical apartin folklorului si etnografiei. Medicina poporului si 
folklorul medical sunt mult mai semnificative decát opera cutárui 
medie de la ínceputul secolului trecut. O viziune orgánica si pe 
alocuri personalá a omului se descoperá numai ín medicina 
populará. Aici avem de-a face cu credinte si superstitii care tráiesc 
de mii de ani pe pámántul románese. Cunoscándu-le, desci- 
frándu-le, luám contad cu viata sufleteascá a strámosilor nostri 
si poate izbutim sa desprindem anumite valori spirituale ínapoia 
vrájitoriilor si a leacurilor bábesti. Medicina populará face parte 
dintr-un íntreg, dintr-o viziune armonioasá” (408, p. 168). 


ín 1936, Cioran se aña deprimat la Brasov, ca umil profesor 
la Liceul „Andrei Saguna”. „Tot ce este - íi seria el lui Eliade - ími 
pare a fi o hraná pentru o tristete nemásuratá” (268, p. 190). 
Mircea Eliade íncerca, printr-o scrisoare din toamna anului 1936, 
sá-i aliñe depresia, povestindu-i despre propriile sale stári de 
melancolie si de „iesire din minti”: „Má dezoleazá tristetea ta. 
Nu-i vorbá, nici eu n-am fost mai breaz; ín ultimul timp, má 
mistuie melancolía si má ispiteste tragedia. Dacá ai sti ce prostii 
sunt ín stare sá fac cáteodatá! [...] Nu-ti pot spune ce si cum. Sá 
dea D-zeu sá nu-mi pierd mintile páná la urmá”. „Dar pe tiñe ce 
te-a apucat?”, ísi continuá Eliade scrisoarea cátre prietenul Cioran, 
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indicándu-i únele remedii cvasi-psihiatrice: „Nu ai vreun opium 
la índemáná, vreo bolnavá care i a sá te daruiesti, vreun Hasdeu 
pe care sá-1 editezi?!” (267, p. 155). 

Dupa cum a obsrvat Dan Petrescu (245), ín ultímele ránduri 
ale scrisorii Mircea Eliade pare cá se da ca exemplu pe sine ínsusi. 
íntr-adevár, ín 1936 el lucra intens la o editie B.P. Hasdeu, pe 
care a publicat-o ín 1937 (273). ín 1934 Eliade se casátorise cu 
Nina Mares, o persoaná foarte bolnávicioasa, cu 12 ani mai ín 
várstá, care va muri relativ tañará peste zece ani. „Stiu c-am sá 
mor tañará”, spunea ea ínsási (534, p. 144). S-ar putea íntelege 
din context cá, ín Bucurestii anului 1936, Eliade avea trei remedii 
cu ajutorul cárora putea lupta ímpotríva crizelor sale de melancolie: 
„vreun Hasdeu” pe care íl edita, „vreo bolnavá” cáreia i se dáruia 
si „vreun opium la índemáná”. 


Vorbind de anturajul lui Mircea Eliade din acea perioadá, 
trebuie sá o amintesc si pe Sorana Topa (1898-1986), cea care, 
ín termenii lui Petre Pandrea, „s-a íncárduit cu Mircea Eliade si 
Emil Cioran”. Sorana a fost actritá la Teatral National din Bucuresti 
(initial la Iasi) si autoare de piese de teatru. ín anii ’30 ea a mers 
de mai multe orí ín Olanda pentru a audia conferintele tinute de 
Krishnamurti. Párintii ei o porecliserá „Záluda”, iar Eugen Lovinescu 
íi spunea „krisnamurtista” (622, p. 74). ín 1933, Eliade a íntrerupt 
relatia sa eroticá cu Sorana Topa pentru a se cupla cu viitoarea 
sa nevastá, Nina Mares. Dilematica poveste de dragoste e relatatá 
de Eliade pe larg ín Memorii (283, pp. 248-292) si pe scurt ín 
Jurnalul portughez : „Nina mi-a spus cá nu-i place sá ímpartá 
dragostea nimánui si cá trebuie sá rup cu Sorana. I-am fágáduit, 
am íncercat, dar n-am izbutit decát dupá vreo sapte luni, ín iulie 
1933, dupá ce [...] am rupt defintiv cu ea [cu Sorana] si am anuntat 
logodna cu Nina. Aceste sapte luni au fost patetice pentru mine; 
iubeam pe Nina, má exaspera Sorana, dar nu puteam renunta 
nici la ea. Le minteam pe amándouá” (77, p. 274). 

ín memoriile sale, Petre Pandrea vorbeste sarcastic despre 
narcomanía Soranei Topa - cea cu „nervii biciuití de cocainá” - si 
despre cálátoriile ei si ale altor intelectuali románi din anii ’30 
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„spre paradisuri artificíale”. Ea a deprins naravul admmistrárii 
cocainei íntr-o mai lungá „vacantá berlineza” de la sfarsitul 
anilor ’20, cánd Petre Pandrea era atasat de presa la Legada 
romana din Germania. Prietenii ei (printre care filosoful Stefan 
Teodorescu) sustineau cá „Sorana pregáteste cocaína ca mámáliga”. 
„Ii trebuie doze tari [de cocaína], codri, ca sá intre ín transa. 
(Amantul ei era mai belaliu si intra imediat ín coma.) Nici n-avea 
nevoie de asemenea prostii. O ínvátaserá [sá prizeze cocaína] 
amantii ei celebri, politicieni desucheati si poeti sonetisti. Biata 
fatá a cárciumarului din Podul-Turcului. ín capul ei zánatic s-au 
amestecat lucrurile. [...] Sorana este halucinantá si halucineazá, 
delireazá si minte cum respira” (401, pp. 97-101). 

Se pare ca época (anii ’20-’30) si anturajul (teatrul) fáceau din 
cocaína (sau din alt stupefiant) un ingredient indispensabil. „Nu 
te-ndemn - seria, generalizánd, Félix Aderca ín 1929 - sá cercetezi 
ín garderoba nici unei mari actrite care vine de peste hotare ín 
aceastá tara balcánica. Vei gási - sunt sigur! - material suficient 
pentru un proces-verbal de contrabandá: parfume prohibite, 
cocaína, suluri de mátasá, modele de rochii nepretuite [...]. Si 
peste tóate acestea, fiorul artei!” (547, pp. 351-352). 

Descriind comportamentul exaltat, schimbátor si imprevizibil 
al Soranei Topa, Mircea Eliade pare sá sugereze ín memoriile sale 
anume narcomanía actritei la ínceputul anilor ’30. O face, ínsá, 
fárá sá spuná lucrurilor pe nume: jSorana] era ínsetatá de «Absolut» 
si credea cá descoperise calea ca sá-1 ajungá. Pretul pe care-1 
plátise Sorana Topa pentru ca sá aibá dreptul sá vorbeascá despre 
viatá, asa cum o íntelegea ea, era atát de mare, íncát ar fi trebuit 
ca mácar prietenii ei sá nu-si piardá rábdarea ascultánd-o. [...] 
Era imprevizibilá, dupá cum imprevizibile erau schimbárile ei de 
umoare; izbucnea ín ras dupá o tiradá pateticá, se íntrista páná 
la lacrimi ín mijlocul unui imn ínchinat Vietii. íncercase sá se 
detaseze de tot si rámásese agresiv-femininá, capricioasá, bizará. 
ín pofida atátor stridente, avea mult farmec. Si farmecul, adáu- 
gándu-se frumusetii si talentului ei, ar fi fost íntr-adevár irezistibil, 
dacá nu 1-ar fi anihilat singurá, cu furie si íncápátánare, íncercánd 
sá deviná altfel decát era” (283, p- 250). 

Un alt personaj feminin din anturajul lui Mircea Eliade a fost 
Lily Popovici, tot actritá la Teatrul National din Bucuresti, colegá cu 
Sorana Topa, dar si cu Marietta Sadova, Márioara Voiculescu etc. 
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Prin 1932, fiind íntr-o cabana de la Poiana Brasov, Mircea Eliade 
s-a culcat cu Sorana Topa de zece orí íntr-o singurá zi. „Am 
ímbratisat-o de zece orí”, Isi va aduce aminte cu mándrie mascu¬ 
lina Eliade, surprinzánd-o pe actritá cu virilitatea sa (vezi 617). 
„Speriatá totusi de resursele mele - ísi noteazá Mircea Eliade ín 
jurnal [Sorana] i le-a márturisit lui Lily Popovici, care, socotea 
ea, avea mai multe expedente virile. Lily i-a spus cá, dacá nu 
m-ar cunoaste, ar fi crezut cá m-am drogat, cá am luat pilule etc.” 
(77, p. 355). 


O scurtá parantezá referitoare la omologul ín diplomatie al 
lui Mircea Eliade, Lucian Blaga - atasat de presá la ambasadele 
románesti de la Varsovia (1926-1927), Praga (1927-1928), Berna 
(1928-1932 si 1937-1938), Viena (1932-1937) si apoi chiar ambasador 
la Lisabona (1938-1939). Din alte motive decát cele ale lui Eliade, 
Blaga ísi administra si el calmante. O fácea mai ales ca sa-si 
controleze stárile de emotivitate, tracul paralizant si únele tulburári 
nevrotice (periodic acuza dureri de cap, insomnii si palpitatii). 
La ínceputul lunii iunie 1937, de pildá, Lucian Blaga a venit cu 
trenul de la Berna la Bucuresti, ín vederea primirii sale ín Academia 
Románá. Era extrem de emotionat. Si avea tóate motivele sá fie. 
ín afará de timiditatea-i structuralá, filosoful trebuia sá facá fatá 
opozitiei acerbe exercitate de Nicolae Iorga si de alti „bátráni din 
Academie” (533, p. 507; 534, p. 431). Blaga urma sá fie, la varsta 
de patruzeci si doi de ani, cel mai tánár academician, iar regele 
Carol al II-lea a decis sá prezideze respectiva sedintá a Academiei. 
„Ieri, joi dupá-amiazá - íi seria el sotiei -, ími fácui intrarea la 
Academie. Totul a mers bine. Alonalul dá linistea necesará.” 

Alonal era un calmant pe care 1-a folosit Blaga, foarte probabil 
inclusiv peste cateva zile, la 5 iunie 1937, cand - ín prezenta 
regelui - si-a rostit discursul de receptie la Academie, intitulat 
Elogiul satului románese (421). íntr-o altá scrisoare cátre sotie, 
aflatá atunci (18 noiembrie 1938) la Lisabona, Blaga íi sugera cá 
a luat Alonal si cu prilejul unei conferinte tinute la Universitatea 
din Cluj: „Am citit [textul prelegerii] tot asa de bine si de calm ca 
la Academie” (393). 
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75. Lucían Blaga. Desen de Marcel Iancu, 1929 

Mai tanárul Mircea Eliade a salutat cu cáldura primirea filosofului 
Tn rándul academicienilor románi. Yezi articolele sale „Lucian 
Blaga la Academie” (Viaja literara, nr. 12, septembrie 1937) si 
„Convorbiri cu Ludan Blaga” ( Vremea, nr. 501, 22 august 1937). 
Era íntre cei doi intelectuali o afinitate naturala. „Ascensiunea 
D-tale - ii seria de la Viena Blaga lui Eliade ín 1933 - o urmáresc 
cum poate pe a nici unuia dintre tineri” (268, p. 95). 

Din corespondenta filosofului cu prietena sa Domnita 
Gherghinescu-Vania rezultá ca acesta nu putea sa se ímbete, fiind 
imun la alcool si la „alte alcooluri”. „Fapt e cá-mi vine sá má 
ímbát, seria Blaga la 12 noiembrie 1943- As vrea sa beau zece 
vermuturi, cu Tiñe aláturi [...]. Numai [ca] fatá de alcool si alte 
alcooluri - sunt imun” (422). 

ín Trilogía cunoasterii (1943), vorbind despre neputinta unui 
„subiect cognitiv” de a atinge „adevárul absolut”, Ludan Blaga 
s-a referit si la remediile din cadrul „farmacologiei vrájitoresti”. 
Filosoful credea cá evadarea omului din aceastá „infirmitate 
primordialá” n-ar fi posibilá „decát prin miracol”. ín íncercarea 
de a oferi lumii „spectacolul splendid al acestui miracol”, unii 
gánditori au propus, „pentru neputinta subiectului cognitiv, diverse 
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remedii”. „Cum nu facem opera de farmacologie vrájitoreascá - a 
conchis Lucían Blaga e mai bine sá trecem sub tacere remediile 
cu retetele lor cá 2 ute ín desuetitudine. [...] Ar fi riscant desigur sá 
tágáduim orice importantá retetelor propuse. Un rost reconfortant 
a avut neíndoios flecare dintre ele. Ceea ce vom nega e faptul 
cá ele si-ar fi atins íntocmai tinta miraculoasa pentru care s-au 
ivit” (532, p. 332). 

Spre sfársitul vietii, ín toamna anului 1960, lui Lucían Blaga i 
s-a descoperit o leziune a unei vertebre. I s-au administrat infiltratii 
cu novocaína. Pana la urmá, doctorii au stabilit un diagnostic 
fatal: tumorá maligna cu metastaze ín coloana vertébrala. Pentru 
a-1 scuti de dureri insuportabile, de la mijlocul lunii martie 1961 
pana la moarte (6 mai 1961) i s-a administrat morfina aproape 
douá luni (534, pp. 431-432). Marta Petreu a publicat recent 
fotocopia unui „proces-verbal” íntocmit la 27 martie 1961 de catre 
mari doctori de la Clínica medícala din Cluj, ín urma consultárii 
bolnavului Lucían Blaga. Cu acest prilej, comisia medicalá a stabilit 
ca fiind „corect” tratamentul medical aplicat pana atunci si a 
recomandat ca bolnavului sá i se administreze (ín continuare) 
médicamente „de calmare a durerilor” (618). Pe cát posibil, 
termenul tabú „morfiná” era evitat ín acei ani, mai ales ín acte 
oficíale. 

ín aceeasi epocá, pentru a li se usura suferinta pe patul de 
moarte, au fost tratati cu morfiná Tudor Vianu (ín mai 1964) si 
G. Cálinescu (ín ianuarie-martie 1965) (534, pp. 432-433). Aflándu-se 
tot pe patul de moarte, ín aprilie 1963, scriitorul Vasile Voiculescu 
i-a cerut fiului sáu, Radu, sá-1 ajute sá treacá mai usor ín lumea 
de dincolo: „Te rog sá-mi faci o injectie cu morfiná, ca sá adorm 
si sá nu má mai scol”. „Asa cá am luat zece fióle de morfiná de 
la Institutul Cantacuzino, unde lucram - ísi aduce aminte fluí 
scriitorului si eram hotárát sá-i curm suferinta, dar nu am avut 
curajul sá fac acest act (medical?) de eutanasie” (567, pp. 91-92). 


Eliade in Portugalia: Metamfetamine 

Asa cum am vázut, comentánd nuvela lui Mircea Eliade Un om 
mare (scrisá la Lisabona ín 1944-1945), istoricul literar Matei 
Cálinescu a ajuns la concluzii interesante. íntr-o paginá de jurnal 
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rámasá inédita (datata 30 iunie 1968) Eliade pune ontofania tráitá 
de macrantropul imaginat de el, Eugen Cucoanes (care fumeazá 
compulsiv), In relatie cu betia mescalinicá a lui Aldous Huxley. 
„Am recitit aseara Un om mare. Uimit sá descopar cá, íntrebat 
ce vede, ce gándeste, ce este acolo, Cucoanes, macrantropul 
(avea atunci vreo 6-7 metri) ráspunde: Totul este! Si apoi aratá 
cerul, pomii, pámántul etc. Ontofanie. Anticipeazá experienta lui 
A. Huxley, dupa ce a luat mescaliná.” „Nuvela [Un om mare] - 
continua Eliade ín pagina de jurnal amintitá — am scris-o ín 
febrfuarie] 1945, cativa ani ínainte de experienta lui Huxley [cu 
mescaliná, ín 19531. Inútil sá mai explic de ce Cucoanes avusese 
revelada ontofanic-universalá” (249, p. 73; cu corectura pe care 
am adus-o acestui pasaj ín capitolul privitor la experiméntele 
savantilor). 

Tot Matei Cálinescu a pus ín circulatie un alt fragment inedit din 
jurnalul istoricului religiilor. Pagina de jurnal se aflá la Biblioteca 
Regenstein de la Divinity School din Chicago, nefiind inclusa nici ín 
editia francezá, nici ín cea romana. „Aseará, la Eugen Ionescu - serie 
Mircea Eliade la 6 noiembrie 1953 -, sá ascultám noua piesá, Amédée 
[ou Comment sen débarrasser]. Trei acte si, pentru -s ti luí Ionesco», 
cam lungá. Ideea cresterii monstruoase a cadavrului (care ajunge sá 
ocupe douá camere) a luat-o desigur din nuvela mea Un om mare. 
De nenumárate orí mi-a spus cát de mult i-a plácut. A si scris o 
nuvelá cu acest subiect...” (249, pp. 76-77). „Cadavrul care creste e 
timpul”, ísi explicá Ionescu propria piesá (295). ín anumite conditii, 
spatiul si timpul ísi pierd dimensiunile lor „normale”. 

Cucoanes nu este singurul macrantrop imaginat de Eliade ín 
proza sa fantástica. Un „om mare” este si Oana, fata cárciumarului 
din Obor, din nuvela Pe strada Mántuleasa (1955-1967). La 
optsprezece ani, Oana „avea aproape doi metri patruzeci”, „párea 
o fata de Uriasi Jidovi”, era o „namilá” de om care fácea descantece 
de dragoste cu mátráguná ca sá-si gáseascá un bárbat (451, 
pp. 234, 247, 251). 

Asa cum am spus, Matei Cálinescu se íntreba dacá nuvela Un 
om mare nu ar avea de-a face cu „o posibilá experientá cu 
droguri” tráitá de Mircea Eliade ínainte de betia mescalinicá experi- 
mentatá de Huxley. Presupunerea este legitima ín másura ín care 
anumite narcotice produc asupra subiectului perceptia cresterii 
(sau scáderii) dimensiunilor corpului. Naturalistul si micologul 
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britanic Mordecai Cooke (1825-1914) a studiat efectele ciupercii 
muscarita (A manila muscaria) asupra samanilor siberieni. Dupa 
opinia lui, intoxicarea samanilor cu suc de ciupercá muscarita sau 
cu fum de cannabis creeazá „impresii eronate privind dimensiunile 
si distantele” (The Seven Sisters ofSleep, 1860) (3, p. 227). 

La rándul sau, experimentand pe la 1850 efectele hasisului, 
Charles Baudelaire seria ca „proportiile timpului si ale fiintei sunt 
dereglate”. El ínsusi a cunoscut stári severe de macropsie. íntr-un 
autoportret realizat ín 1844 sub influenta hasisului, Baudelaire 
s-a pictat ín Place Vendóme, avánd corpul de douá orí mai ínalt 
decát cunoscuta columna ridicatá de Napoleón dupa victoria de 
la Austerlitz (3, p. 141). 

Unii dintre subiectii carora doctorul neurolog Gh. Marinescu 
le-a administrat mescaliná ín cadrul experimentelor din 1932 au 
acuzat stári de macropsie. Cu alte cuvinte, ísi percepeau diferitele 
párti ale corpului (maná, ñas etc.) sau corpul íntreg ín crestere. 
„Cánd stá ín picioare [subiectul] se simte foarte mare”, noteazá 
dr. Marinescu íntr-o fisá de observatie. Ulterior, acelasi subiect 
traverseazá, dimpotrivá, o stare de micropsie (228, p. 349). 



76. Charles Baudelaire, Autoportret, acuarela, cea 1844. Fumánd hasis, 
poetul se autopercepe mai ínalt decát columna lui Napoleón din Place 
Vendóme, París 
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ín fine, sá amintesc faptul cá ín 1996, documentándu-se pentru 
romanul Orbitor, Mircea Cartárescu ísi nota ín jurnal faptul cá, 
printre alte efecte, substantele stupefiante „provoacá micropsie 
si macropsie” (325, p. 427). 


Povestea care trateazá prin excelentá acest subiect (cresterea 
si descresterea corpului ín functie de substanta ingeratá) este 
Alice in Tara Minunilor de Lewis Carroll. Oricát ar parea de 
ciudat, cred cá meritá sá deschid aici o parantezá privind aceastá 
capodoperá a literaturii pentru copii. Autorul acestui „roman 
oniric”, cum 1-a definit Borges (462), pare sá fi avut o dublá 
personalitate, fiind un fel de Dr. Jekyll and Mr. Hyde (1886). 
Primul personaj al nuvelei scotianului Robert Louis Stevenson 
(diurnul Dr. Jekyll) ísi administreazá un drog foarte puternic 
(morfiná sau cocainá, dupa unii comentatori) pentru a se meta- 
morfoza ín cel de-al doilea personaj (nocturnul Mr. Hyde). 
R.L. Stevenson a scris aceastá nuvelá administrándu-si el ínsusi 
o dozá masivá de cocainá. 

Charles Lutwidge Dodgson - numele real al lui Lewis Carroll 
(1832-1898) -, un burghez plicticos, era un reverend bálbáit, un 
profestor nesárat de matemática la un colegiu crestin, foarte 
conservator, din Oxford, Christ Church College. „Nu zambea 
niciodatá - ísi aduce aminte un fost student -, nu lása sá se 
bánuiascá nici cea mai micá urmá de simt al umorului, iar la 
cursurile lui te plictiseai de moarte” (468). ín schimb dubletul 
sáu, purtánd pseudonimul eufonic Lewis Carroll, era un homo 
ludens dezinhibat, índrágostit de o fetitá de unsprezece-doisprezece 
ani, Alice Lidell (ñica decanului colegiului), pentru care compunea 
sclipitoare basme suprarealiste. 

loan Petru Culianu a inclus aceste povestiri ca lecturá obligatorie 
ín „trusa istoricului pentru a patra dimensiune”, trusá necesará 
pentru íntelegerea (si chiar efectuarea) unor „cálátorii ín lumea 
de dincolo”. Intrarea fetitei Alice ín alt spatiu si ín alt timp prin 
márirea sau micsorarea corpului (Alice in Wonderland, 1865) sau 
prin trecerea ei prin oglindá (Tbrough the Looking Glass, 1871) 
sunt manifestári studiate de Culianu, de tip Altered States of 
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Consciousness (stári modifícate ale constientei) sau Out-of-Body 
Experiences (expeliente ín afara corpului) (240, pp. 39, 62-63). 
De altfel, cártile lui Lewis Carroll erau pe lista scurtá de bibliografíe 
obligatorie la cursul Religie si Stiintá: A paira dimensiune, pe 
care 1-a tinut profesorul Culianu studentilor sai de la Divinity 
School, University of Chicago, ín anuí universitar 1988-1989 (319, 

pp. 196-200). 

Experientele prin care trece personajul Alice, si mai ales 
macropsia si micropsia ei, sunt stári psihonevrotice care intra ín 
categoría Body Irnage Disturbances (disfunctii ale perceptiei cor¬ 
pului) si care, ín literatura psihiatricá de specialitate, au ajuns sá 
fíe numite chiar AIWS, adicá Alice In Wonderland Syndrome 
(Sindromul Alice ín Tara Minunilor). Acest sindrom poate fí 
provocat fie de anumite deranjamente neurotice (de tip migrene, 
de care stim cá suferea Lewis Carroll), fíe de ingerarea unor 
substante psihotrope. 

Nu stim dacá pastorul anglican si-a administrat astfel de 
substante, dar stim cel putin cá „era familiarizat cu lumea narco- 
ticelor” atat datoritá prietenilor sai care consumau substante 
psihotrope (Dante Gabriel Rossetti si Henry Kingsley), cát si 
datoritá lecturilor sale. Cercetátorul Marcus Boon a ajuns la 
concluzia ca, ínainte chiar de publicarea cártii Alice in Tara 
Minunilor (1865), Lewis Carroll citise cárti importante despre 
narcotice si halucinogene, precum Stimulants and Narcotics (1864) 
de Francis Anstie, dar si A Plain and Easy Account of British 
Fungí (1862) si The Seven Sisters ofSleep: Popular History ofthe 
Seven Prevailing Narcotics ofthe World (1860), ambele scrise de 
Mordecai Cooke, citat mai sus (3, pp. 226-227). Din ultima carte 
a lui Cooke, Lewis Carroll retinuse cu sigurantá pasajul (evocat 
mai sus) privind modul ín care ciuperca halucinogená Amanita 
muscaria (dar si cánepa) produce perceptii defórmate ale dimen- 
siunilor: „Impresii eronate privind dimensiunile si distantele sunt 
manifestári comune atát ín cazul consumatorului de muscarita, 
cát si de cánepa” (3, p. 227). Antropologul american Michael 
Carmichael, specialist ín etnobotanicá, a adus argumente cá Lewis 
Carroll a ingerat experimental ciuperca Amanita muscaria (581). 

De fapt, mai multe personaje din Alice in Wonderland se 
comporta ca si cum ar fí sub influenta unor substante psihotrope. 
Pisica din Cheshire „ránjeste mereu cu gura páná la urechi” (páná 
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la urmá ea dispare complet, ramánand doar ránjetul) (667), 
Pálárierul nebun si Iepurele de Martie au probleme de percepere 
falsa a Timpului, Domnul Omidá fumeazá dintr-o narghilea, ceea 
ce Í1 face foarte somnoros, Alice are grave probleme de identitate 
si de depersonalizare („nu prea stiu cine sunt; atáta stiu - cine 
eram cánd m-am dat jos din pat azi-dimineatá, dar de-atunci 
m-am schimbat de cateva ori”), fetita cade printr-un lung túnel 
vertical si pátrunde ín spatii paradiziace etc. etc. 



77. Lewis Carroll, pagina din manuscrisul Alice in Wonderland (1865), 
cu desenul automlui reprezentánd-o pe Alice crescutá foarte mare 
dupa ce a máncat din prájitura psihotropa 

Tot Alice trece ín alt timp si ín alt spatiu, schimbándu-si 
dimensiunile corpului si consumánd diverse substante stranii. 
Band dintr-o sticlutá pe care serie „Bea-má” si „pe care nu serie 
«Otravá»”, Alice „scade ín ináltime cam pana la zece degete”. Apoi, 
gustánd dintr-o prájitura pe care serie „Mánáncá-má”, corpul ei 
se lungeste „ca cea mai cogeamite luneta din lume”. 

Pare ca autorul vrea sá Í1 traga de manecá pe cititor pentru 
ca acesta sá inteleagá faptul cá substantele ingerate de eroiná 
sunt halucinogene, provocatoare de macro/micropsie. Ca sá nu 
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mai fie nici un dubiu, la urmátoarea ocazie in care eroina vrea 
sá creascá/scadá i se recomandá sa mánánce anume dintr-o 
ciupercá, probabil psihotropá: „Dacá mánanci dintr-o parte [a ciu- 
percii] cresti mare, din cealaltá [parte] te faci mica”. Sfaturile 
le da un somnoros Domn Omida, care sta pe ciupercá si - inca 
un indiciu pentru cititor - „fumeazá tácticos dintr-o narghilea 
lungá”. (ín recentul film Alice in Wonderland, realizat de Tim 
Burton in 2010, ciupercá pe care Tsi fumeazá narghileaua Domnul 
Omidá este chiar o Amanita muscaria uriasá, care creste intr-o 
pádure de bureti stupefianti muscaritá, cu palárie rosie si pete 
albe. Asocierea unei omizi cu ciupercá muscarita este nórmala. 
Aceastá ciupercá emana mirosuri care atrag omizile, mustele s.a. 
Ea este folositá in popor pentru atragerea mustelor din casa, care 
ametesc intái si apoi mor.) 



78. Intálnirea dintre Alice si Domnul Omidá. Desen din 1865 de 
Sir John Tenniel, primul ilustrator al cártii Alice in Wonderland 

De fapt indiciul dat de Lewis Carroll este si mai puternic, pentru 
cá Omida somnoroasá nu fumeaza dintr-o narghilea turceascá 
(asa cum a desenat in 1865 Sir John Tenniel, primul ilustrator al 
povestii), ci dintr-o hooka indiana. ín original: „quietly smoking 
a long hookah” (296), adica „fumánd tácticos dintr-o hooka 
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lungá”. Hooka este un termen hindú care desemneazá un soi de 
narghilea de lemn cu care indienii fumeazá anume opium, hasis 
sau canabis. Astfel a fost descris acest obiect traditional de catre 
apoticarul brasovean J.M. Honigberger pe la 1830: „[Hasisul] este 
folosit ca drog ín special de catre fachirii ce-1 fumeazá folosind 
o hooka !’ (30, p. 102, si ilustratiile de la p. 292). Similar a facut-o 
peste o sutá de ani Mircea Eliade ínsusi: ascetii indieni fumeazá 
frunze de Cannabis indica „íntr-o hooka de lemn” (292, p. 121). 

Tot despre „oameni mari”, care cresc nemásurat, este si romanul 
stiintifico-fantastic Hrana zeilor (The Food of the Gods), scris de 
H.G. Wells ín 1903-1904. Doi cercetátori britanici, Bensington si 
Redwood, realizeazá un amestec de substante - o hraná care 
determiná cresterea fiintelor. Cei doi oameni de stiintá produc 
íntr-o fermá experiméntala pui de gáiná uriasi, soareci uriasi, 
viermi uriasi etc. si ulterior copii si adulti uriasi. Evident, paná la 
urmá experimentul scapá de sub controlul savantilor si lucrurile 
iau o íntorsáturá neprevázutá. 

Nu intru acum ín detaliile povestii. ín román, „hrana zeilor” 
este denumitá de savanti Heracleoforbia IV (..Hrana lui Hercule”). 
Reteta acestei „hrane” se aseamáná cu alifiile sau potiunile haluci¬ 
nogene folosite de vrájitoarele medievale: „sánge de cátei si 
pisici” si alte ingrediente precum „suc de ciuperci” (!). Substanta 
psihoactivá a fost descoperita ín timpul cercetárilor profesorului 
Redwood „asupra alcaloizilor ce stimuleazá sistemul ñervos” (402, 
p. 23). Unii comentatori sustin cá H.G. Wells a fost intiat ín tainele 
stupefiantelor de cátre scriitorul si ocultistul narcoman Aleister 
Crowley (406). ín orice caz, este evident cá „hrana zeilor” era 
compusá din „suc de ciuperci” psihotrope. Ba chiar cred cá este 
vorba de ciuperca halucinogená Amanita muscaria. H.G. Wells 
studiase ín tinerete biología si cunostea tainele farmaciei populare, 
ín plus, íntr-o nuvelá mai putin cunoscutá scrisá de H.G. Wells, 
intitulatá chiar The Purple Pileus (Ciuperca cu paldrie purpurié), 
protagonistul se drogheazá ingeránd bucáti de muscaritá. 


Nuvela Un om mare a fost scrisá de Mircea Eliade ín Portugalia 
la ínceputul anului 1945, fiind datatá de el „Cascais [lángá Lisabona], 
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februarie 1945”. Dar subiectul a fost imaginat de scriitor cu o 
jumátate de an ínainte, ín iulie 1944 (77, pp. 241, 302-305). ín 
perioada sa portugheza (10 februarie 1941 - 13 septembrie 1945) 
si mai ales ín ultimii doi-trei ani (1943-1945), Eliade a traversat 
o eriza psihonevroticá severa. Din paginile jurnalului portughez 
rezultá motívele acestei depresii psihice: depártarea de tara íntr-un 
moment crucial pentru istoria ei, esecul lamentabil al Miscarii 
Legionare, evolutía razboiului (mai ales dupa luptele de la Stalingrad, 
februarie 1943), prabusirea Germaniei hitleriste, ínceputul instaurárii 
regimului comunist ín Romania, plictiselile obligatiilor diplomatíce, 
mediocritatea cercurilor intelectuale portugheze, excluderea sa 
din diplomatie, sentimentul propriei sterilitati ca scriitor, boala si 
moartea sotiei sale Nina Mares (1944). Nu discut aici (in)corectitudinea 
unora dintre optiunile politice ale lui Eliade. Unele dintre cauzele 
politice ale crizei traversate de Eliade nu pot fi ímpártásite, áltele 
da, ínsá lectura jurnalului portughez este coplesitoare prin imensa 
suferinta psihicá pe care o degajá. 

ín perioada portugheza - probabil numai ín anii 1942/1943-1945 - 
Eliade si-a tratat nevrozele cu droguri antidepresive, dar a fost 
foarte discret ín aceastá privintá (ca si ín cazul consumului de 
opium ín India, din perioada 1929-1931). Discretie atát fatá de 
oamenii din jurul lui (prieteni, colegi, oficiali), cat si fatá de viitorii 
cititori ai notelor sale zilnice. Chiar si ín jurnalul sáu intim (pe 
care nu 1-a publicat ín timpul vietii) savantul a evitat de regula 
sá abordeze deschis aceastá problemá, perceputá probabil ca 
stánjenitoare. Vorba lui Eliade ínsusi: „Si golurile dintr-un jurnal 
intim sunt revelatorii. [...] Sunt absente care trádeazá” (77, p. 247). 
ínsemnárile pe aceastá temá sunt foarte sárace, chiar dacá, de 
regulá, Eliade si-a cenzurat cu grijá jurnalele ínainte de a le publica. 
Asa avea de gánd sá procedeze si cu jurnalul tinut la Lisabona: 
„Chiar dacá voi publica [jurnalul], voi alege numai fragmente” (77, 
p. 317). Páná la urmá, jurnalul portughez a rámas unul dintre 
textele eliadiene de acest gen (dacá nu chiar singurul) necenzurat. 

Sentimentul cititorului este cá subiectul este tinut „secret” de 
diarist, dar cá - sub presiunea nevrozei - informatii sumare mai 
scapá ín cuprinsul jurnalului. Simtind probabil faptul cá Eliade 
n-a dorit ca subiectul tratamentului sáu cu antidepresive sá deviná 
public, Sorin Alexandrescu 1-a eludat complet ín cartea sa despre 
perioada portughezá a istoricului religiilor (297). 
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Pe 1 mai 1942, istoricul religiilor ísi nota ín jurnal problemele 
lega te de „crizele neurastenice din ultímele luni”, íntrebándu-se 
dacá ele „se datoreazá sentimentului de inferioritate” sau „pur si 
simplu detracárii sistemului meu ñervos”. „Sunt gata pentru orice 
experientá”, decide curajos Eliade. Peste cáteva zile (5 mai 1942), 
tonul transant al diaristului se mentine: „Un exces ín tóate lucrurile 
pana acum interzise, si sper ca neurastenia mea sá se vindece. - 
íncep asta-noapte”. Devine un jurnal terapeutic, ín care Eliade 
vorbeste fie despre „lupta mea cu melancolía si orgia” (1 iulie 
1942), fie despre tendinta individului „cátre degradare, stári larvare, 
orgie, betie etc.” (14 noiembrie 1942) (77, pp. 118-119, 126, 151). 
Comentánd Jurnalulportughez, Moshe Idel deplánge imprecizia 
acestor adnotári: „Nu reiese prea ciar ce tip de expedente si 
tratamente a folosit [Eliade] ímpotriva melancoliei” (680, p. 97). 

La 14 mai 1943, Eliade se simtea posedat de Le démon de Midi 
(titlul cártii lui Paul Bourget), vorbind despre „otrava care va sfársi 
prin a má ucide”. Si asta „pentru cá neurastenia care ira amenintá 
nu se poate rezolva ín nici un fel”. Este prima nota din jurnal 
(ambigua, e drept) despre o nenumitá „otravá”. ín vara anului 
urmator (cánd a íntrevázut subiectul nuvelei Un om maré), Eliade 
se percepea „complet intoxicat”, dar nu era ín stare sá divulge - 
nici macar ín jurnalul sau intim - detaliile situatiei dramatice prin 
care trecea: „[Sunt] complet intoxicat. Nu am curajul sá scriu aici - 
nota el ín jurnal la 11 septembrie 1944 - tot ce se intámplá cu mine. 
Sper sá má salvez! Nu este numai o neurastenie sau un surmenaj, 
cum credeam. Este, pur si simplu, o íntunecare a mintii”. 

Peste doar cáteva zile, ín urma unui „nou atac de nervi, fatá 
de Giza si Nina”, Eliade pleca ín oras sá-si caute „cu desperare 
terapeutice”. De data aceasta substantele psihoterapeutice sunt 
ciar amintite, dar nu si numite. Dar nici dozele de droguri 
adminístrate nu ísi mai fac efectul. „Cred cá, ín afará de Maica 
Domnului, nu e nimic de sperat. Mi-e bolnavá mintea.” Singurele 
efecte par a fi cele secundare: intoxicare, ulcer, vagotonie, dar 
si „teribile pofte”, probabil sexuale. De mentionat cá vagotonia 
(sensibilitate a sistemului ñervos autonom) „máreste sensibilitatea 
fatá de toxic [narcotic]”, producándu-se mai usor „fixarea otrávii 
[psihotrope] pe célula nervoasá”, cum sustine doctorul neurolog 
Gheorghe Marinescu ín urma unor expedente cu betie mescalinicá 
íntreprinse la ínceputul anilor ’30 (228, p. 362). 
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79- Mircea Eliade la Lisabona (primávara 1945) 

De ce se simtea Eliade „complet intoxicat”? Ce „otravá” H ucidea? 
Ce „terapeutice” isi administra? Este vreo sansa ca numele remediului 
psihoactiv sá apara consemnat ín jurnal? ín februarie 1945, eriza 
psihicá pe care o traversa istoricul religiilor a intrat intr-o fazá majorá. 
Pe de o parte, jumalul era vázut ca „un instrument de aparare 
ímpotriva neantului care má amenintá din tóate pártile”. Pe de alta 
parte, Eliade avea probleme cu „anumite evenimente asupra cárora 
am trecut de obicei prea sumar sau pe care nici nu le-am ínsemnat 
[ín jurnal]” (77, p. 313). Pur si simplu el nu voia sá consemneze 
anumite lucruri ín jurnal, de teamá cá vor deveni publice. „Gándul 
cá as putea publica fragmente din acest jurnal mai devreme decat 
am hotárát (adicá ínainte de 1967) - seria el la 5 februarie 1945 - sá 
má intimideze oare atát de mult, íncát sá nu mai indráznesc sá 
márturisesc totul? Trebuie sá má dezbar de acest gánd. Pentru cá, 
chiar dacá voi publica ínainte de a trece saizeci de ani de la nasterea 
mea (fie cá eu as fi sau nu ín viatá), voi alege numai fragmente” 
(77, p. 317). Douá erau deci problemele care íl fáceau pe Eliade sá 
se autocenzureze: candi si cáfí va publica din jurnal. 

Dupá moartea sotiei sale (20 noiembrie 1944), psihonevroza 
istoricului religiilor atinge apogeul. Absenta Ninei este, pentru 
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Mircea Eliade, mai puternicá decát fusese prezenta ei. „ín mod 
straniu - observa Andrei Simut, analizánd diverse ipostaze ale 
«literaturii traumei» Nina e mai prezenta ín jurnalful lui Eliade] 
dupa moartea ei” (298, p. 84). 

Presiunea psihonervoasá este atát de puternicá, íncát apar 
fisuri in zidul autocenzurii diaristului, fisuri prin care cele mai 
tainice intimitáti ajung sá fie nótate In jurnal. ín primavara anului 
1945 Eliade nu se mai cenzureaza si serie frust ín jurnal despre 
psihoza care íl maciná. Ba chiar consemneazá numele drogurilor 
psihotrope din care ísi administra „doze masive”. „Astazi - serie 
Eliade la 4 martie 1945 - am avut cea mai teribilá eriza de la 
plecarea [= moartea] Ninei. Am adormit tarziu, pe la 3 dimineata, 
si m-am trezit la 6, convulsionat de o infinita desperare, la care 
se adáuga neurastenia mea obisnuitá; íntre 6 si 7 dimineata, am 
íncercat zadarnic sá má linistesc, luand doze masive de Passiflorind. 
Deznádájduit, plángeam - arátándu-má Ninei: «Hite ín ce hal am 
ajuns! Uite ce-au ajuns bietii mei nervi!».” Cu doar cáteva sáptámáni 
ínainte de aceastá eriza Eliade compusese nuvela Un om mare. 

Passiflora (sau Maracujá) este un arbust din America tropicalá, 
numit astfel (passiflora = „planta patimilor”) la ínceputul secolului 
al XVII-lea de catre misionarii iezuiti. Frunzele plantei contin 
passiflorind, o substantá activa psihotropá, dar care nu provoacá 
dependentá. Este un sedativ natural, folosit la tratarea insomniei, 
asteniei, anxietátii si depresiei psihice. Extractul de passiflora este 
folosit ca remediu psihotrop ín medicina populará brazilianá. Cu 
sigurantá cá Mircea Eliade nu avea dificultáti sá-si procure passiflorind 
ín Lisabona anilor ’40. Era un calmant destul de uzual si ín 
Romanía interbelicá, devenind un echivalent obisnuit al somniferului. 
ín 1932, de pildá, scriitorul Ion Cálugáru publica ín revista 
avangardistá unu un pamflet la adresa unui profesor de la 
Universitate, intitulat Passiflorina universitara (193, p. 364). 

Nu este nici prima, nici ultima crizá depresivá pe care a 
traversat-o istoricul religiilor. Si nu este nici primul, nici ultimul 
leac antidepresiv pe care si 1-a administrat. ín octombrie 1984, 
de pildá, Mircea Eliade a luat douá pilule de ansiolin (un fel de 
diazepam sau valiuni) pentru a traversa cu bine o stare de 
depresie psihicá. Iatá cáteva ránduri din jurnal, consemnate la 
París pe 9 octombrie 1984: „[Sunt] deprimat, dupá lectura cártii 
lui Marín Preda: Cel mai iubit dintrepamánteni. N-am mai putut 
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adormí, chiar cu cele douá pilule [de] «Ansiolin». Má gandeam 
mereu la ce-as fi suferit ramanand Tn tara profesor si scriitor” (96, 
p. 477). Dar la Lisabona anilor ’40 starea psihicá a lui Eliade a 
fost mult mai grava. 


Pe 16 martie 1945, dupa rábufnirea nevroticá din 4 martie 
(vezi suprá), pentru a-si trata melancolía si nevroza, Eliade consulta 
un „doctor de nervi”, pe prof. Bernardes, un elev al doctorului 
german E. Schneider (77, p. 339). Este poate momentul cánd 
istoricului religiilor i se recomandá (sau i se recomandá din nou) 
un drog psihotrop mult mai puternic decát Passiflorina. Este 
vorba de Pervitin. „De cáteva zile - nota Eliade ín jurnal la 5 mai 
1945 -, nu má pot mentine íntr-o stare acceptabilá oamenilor din 
jurul meu decát luánd doua-trei pastile de Pervitin. Am luat si 
azi-dimineatá.” Si apoi, la 6 mai: „Nu voiam sá stric petrecerea 
prin melancolía mea. Am luat Pervitin , am báut sampanie si am 
redevenit cel din zilele bune, vesel si «inteligent»”. 

Peste cáteva zile, pe 10 mai 1945, nota din jurnalul lui Eliade 
este mai grava: „Criza de nervi continua. Má tin numai cu Pervitin" 
(77, pp- 197, 243-245, 335, 361-362). íntámplátor sau nu, erau 
chiar zilele anterioare si ulterioare capitulárii neconditionate a 
Germaniei naziste. Probabil cá acest din urmá fapt avea de-a face 
cu „criza de nervi” traversatá de Mircea Eliade ín mai 1945 si cu 
administrarea abuzivá („douá-trei pastile” deodatá) a unui drog 
puternic cum era Pervitin- ul. 

Pervitin sau Pervitiná este o metamfetaminá lansatá pe piata 
germaná ín 1938 de I.G. Farbenindustrie. Considerat initial un 
„drog minune”, zeci de milioane de tablete de Pervitin au fost 
introduse din 1939 ín ranitele soldatilor germani. íntr-un studiu 
recent, intitulat „Soldatii drogati ai lui Hitler” ( Hitler’s Drugged 
Soldiers, 2005), Andreas Ulrich a abordat acest subiect (301) ín 
anii 1939-1940, fiind soldat pe frontul din Polonia, scriitorul 
Heinrich Boíl seria acasá, ceránd familiei sá íi trimitá rezerve de 
Pervitin. 

Pervitin este un foarte puternic drog psihostimulator si antistres, 
similar cu cocaína. El ridicá nivelul adrenalinei, creste íncrederea 
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ín sine, curajul si puterea de concentrare, reducánd ín acelasi 
timp nevoia de somn, hraná, apa si cáldurá. Interesant si paradoxal 
este faptul ca I.G. Farben, prin companiile sale, producea ín 
perioada 1938-1945 atát o otravá puternicá pe baza de cianura, 
precum gazul Ziklon B, pentru exterminarea evreilor, cát si o 
substantá psihotropá puternicá, precum Pemitin, pentru revigorarea 
militarilor nazisti. 

Gheorghe Barbul a notat ín memoriile sale cá, ín anii razboiului, 
pilotii de avioane militare germane, membrii echipajelor de 
tancuri si conducátorii nazisti din anturajul lui Hitler primeau „trei 
pilule [de Pervitin] pe zi”. „Luat ín doze masive - continua Gh. 
Barbul -, medicamentul avea darul nu numai de a-1 mentine pe 
cel drogat treaz pana la doua sáptámáni, dar si pe acela de a-i 
da o mare doza de curaj si de optimism. Astfel, I.G. Farbenindustrie 
fabrica eroi ín serie.” 

Gheorghe Barbul a fost secretarul lui Ion Antonescu si a 
participat la cáteva din cele 12 íntálniri dintre maresalul román 
si Führer. El a descris cu lux de amánunte íntálnirea Hitler-Antonescu 
desfásuratá la Kónigsberg pe 10 octombrie 1942 (la care au mai 
participat Joseph Goebbels, Joachim von Ribbentrop, Wilhelm 
Keitel, Alfred Jodl, Alexander Dórnberg etc.). O íntálnire esentialá 
la care s-a decis strategia ofensivei asupra orasului Stalingrad. 

Cu prilejul íntálnirii de la Kónigsberg dintre cei doi dictatori, 
Barbul a fost socat de alcoolismul desántat si de „pervitinomania” 
(termenul íi apartine) ín care se complácea camarila Führerului, 
si mai ales conducerea Statului-Major al armatei germane ( OKW, 
Oberkommando der Wehrmachi). „Colaboratorii intimi ai lui Fliler” 
aveau „fetele críspate”, „tenul pámántiu” si „ochii ficsi”, fiind 
„cufundati íntr-un fel de prostratie”. ..«Pervitinomania» Marelui 
Cartier General german - serie Gh. Barbul ín memorii - ar trebui 
sá formeze un capítol al istoriei acestui rázboi. Generali, diplomad, 
SS[-isti] de la Statul-Major al lui Hitler páreau sá cadá lent sub 
puterea drogului.” 

Si Hermann Góring, comandantul aviatiei naziste ( Luftwaffe ), 
era dependent de aceastá metamfetaminá. „Góring - serie 
Cálin-Andrei Miháilescu - nu pleca niciodatá de acasá fárá ea 
[= Pervitind ] si asa a ajuns Luftwaffe, plutind la altitudine, sá fie 
cel mai expeditiv aducátor de vestí proaste” (210, pp. 31-32). 
Hitler ínsusi se intoxica cu acest drog psihostimulator. Cátre 


Istorici ai religiilor. De la Eliade la Culianu 491 

sfársitul Tntálnirii de la Kónigsberg dintre maresalul Antonescu si 
Führer, ísi aminteste Gh. Barbul, pilulele de „pervitiná” pareau „sá-si 
fi pierdut efectul asupra sistemului ñervos al lui Hitler”, si totusi 
vocea acestuia a ramas „voalatá si ragusitá, ca cea a unui drogat” 
(299). 

Se stie ca operatiunea militará complexa cunoscutá sub numele 
generic de „Bátália Stalingradului” s-a dovedit a fi apocalipticá 
pentru ármatele germana si romana. La Cotul Donului si ín Stepa 
Calmuca au pierit, ín doar douá luni de lupte, circa 150.000 de 
militan románi. Este legitim sá ne íntrebám cát a contat, ín ecuatia 
acestei operatiuni catastrofale, faptul cá ínaltii demnitari nazisti 
care au pregátit operatiunea se índopau cu pilule de Pervitin. 

Cateva paragrafe interesante despre Pervitin, „noul stimulent 
german”, a scris si Rosa G. Waldeck, corespondenta sáptámánalului 
american Newsweek Tn Románia ín perioada iunie 1940 - ianuarie 
1941. ín acea perioada, la Bucuresti ea lúa pastile de Pervitin ca 
stimulent, iar informatiile despre acest drog se aña ín romanul- 
reportaj Athénée Palace, publicat de jurnalista americana ín 1942. 
„Germanii - serie Rosa Waldeck - au ínceput prin a da Pervitin 
pilotilor si ostasilor care aveau de índeplinit sarcini deosebit de 
grele: aceasta ar putea fi o explicatie pentru povestile care 
circulau despre starea de »extaz» ín care luptau soldatii nazisti ín 
Franta.” 

Tot de la Rosa Waldeck aflám modul ín care puteau fi procúrate 
pastile de Pervitin la ínceputul anilor ’40: „[Pervitiri\ putea fi 
cumpárat ín tóate drogheriile din íntreaga Europa dominatá de 
nazisti. Este un medicament ieftin si, dupa cum mi s-a spus, 
inofensiv. [...] Mult mai tárziu, un doctor militar german m-a 
prevenit ímpotriva folosirii acestuia «ín exces», pentru cá nazistii 
nu mai erau prea siguri de efectele sale secundare dupa ce au 
observat cá cei care utilizau Pervitin m mod obisnuit erau predispusi 
la cosmaruri si depresii nervoase” (300, p. 252). 

Dupá ce au fost depistate efectele secundare ale drogului 
(dependentá, modificare a personalitátii, crestere excesivá a presiunii 
sangelui, transpiratie abundentá, cosmaruri, dereglári psihice etc.), 
Penntin -ul a fost interzis pentru uzul civililor. Cu tóate cá interdictia 
a fost impusá chiar de Ministerul german al Sánátátii (la 1 iulie 
1941, prin asa-zisa „Lege a opiumului”), drogul a continuat totusi 
sá fie trimis soldatilor nemti de pe front. Paná la interdictia din 
iulie 1941, Pervitin s-a gásit ín tóate farmaciile. 
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Este de presupus cá, dupa iulie 1941, Eliade ísi procura tablete 
de Pervitin de pe piata neagrá din Lisabona sau chiar de la Berlín, 
fie cánd a fost el ínsusi acolo (vara lui 1942), fie cánd a fost sotia 
sa, Nina (vara lui 1943). Poate cá 1-au ajutat ín aceastá privintá 
doctoral berline 2 Wagner si „elevul acestuia din urmá, un doc¬ 
tor german de la Madrid”, care íi prescriau Ninei injectii cu 
un analgezic pe baza de morfina, Eucodal, sau cu un analge- 
zic opioid, Dolantina-. „[Nina] era intoxicatá cu injectii [cu] 
Eucodal etc. [...] Doctoral Wagner i-a trimis, de la Berlín, trata- 
mentul, asa cá avem sperante” (11 septembrie 1944); sau „[Nina 
suferá] de un traumatism alimentar, provocat de intoxicada cu 
injectii {Eucodal si Dolantina)” (20 septembrie 1944) (77, pp. 203, 
242, 246). 

Foarte probabil cá Mircea Eliade si-a administrat pastile de 
Pervitin si ínainte de 1945. La ínceputul anului 1944, Eliade a 
scris „ca íntr-un fel de transá” (cum zice el ínsusi) piesa Oameni 
sipietre. La 9 martie 1944 citea scenariul „cátorva prieteni románi 
de la legatie” (77, pp. 224-225). Aflate íntr-o pesterá din Muntii 
Carpati, cele douá personaje ale piesei ísi administreazá „pilule 
de pervitiná”. Pervitina este prezentatá ín piesá ca un opiat 
sintetic. Uneori pilulele sunt numite ca ñind „de heroiná”, alteori 
„de opium”. 

Motívele administrárii drogului sunt diferite la cele douá personaje. 
Speologul Petras ínghite astfel de pastile ca sá se „vitalizeze” si 
sá-si alunge „somnul, si oboseala, si groaza”. Celálalt personaj, 
poetul Alexandra (un alter ego al autoralui), are „nervii extenuati” 
si pilulele de pervitiná Í1 „náucesc”, provocándu-i halucinatii 
vizuale si auditive. Coborárea ín adáncurile pesterei este pentra 
el un descensus ad inferos, „o descensiune páná la ultimul nivel 
al constiintei si al vietii cosmice” (303). 

Stim cát de important este acest concept ín morfología comparatá 
a sacralui elaboratá de Mircea Eliade. Coborárea íntr-o pesterá 
sau íntr-o locuintá subteraná (Zalmoxis, Pythagora s.a.) este 
pentra Eliade echivalentá, ritual si simbolic, cu o katabasis, „cu 
un descensus ad inferos íntreprins ín vederea unei initieri”. 
„A coboñ ín Infera - conchide istoricul religiilor - ínseamná a 
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cunoaste «moartea initiaticá», experientá susceptibilá de a íntemeia 
un nou mod de existentá” (120, pp. 42-43). 

Interesant este faptul cá, exact ín perioada administrárii la 
Lisabona a unor remedii psihoterapeutice (1942/1943-1945), Mircea 
Eliade citeste ín octombrie 1944 cunoscuta carte a lui Milton 
Silverman Drogas Mágicas, tradusa ín spaniolá. Titlul original al 
cártii, apárutá ín engleza cu cativa ani ínainte, este Magic in a 
Bottle (Macmillan & Co, New York, 1941). Este vorba de o istorie 
farmacéutica a drogurilor, care prezinta modul ín care au fost 
descoperite morfina, cocaina, drogurile sintetice etc. Eliade este 
ín mod special interesat de médicamente psihotrope, de genul 
cloral si veronal, fiind impresionat de faptul (pe care si-1 noteazá 
cu grijá ín jumal) cá descoperitorii acestor droguri au murit 
ingeránd propriile lor descoperiri (77, pp. 262-263). De asemenea, 
pe 28 martie 1943, Mircea Eliade tiñe la Institutul de Etnografie 
si Arheologie din Lisabona o conferintá interesanta „din ciclul 
mátragunei”, cum se exprima el ínsusi: „Ethnobotanique roumaine 
comparée. La cueillette des plantes magiques” (77, p. 185). 

Si prietenul lui Mircea Eliade, istoricul religiilor Stig Wikander, 
a traversat dupa rázboi o severa depresie psihica. La fel ca si 
Eliade, Wikander a fost un intelectual apropiat politic de cercurile 
de extrema dreaptá si de Germania nazista. El a íncercat sa scape 
de depresie bánd alcool si administrándu-si din anii ’40 anumite 
amfetamine. Este vorba mai ales de tablete de Maxiton, care íl 
ajutau pe iranologul suedez „sá surmonteze” únele „dimineti 
detestabile”, cum se exprima el ínsusi. 

Wikander simtea nevoia sá-1 linisteascá pe Eliade ín privinta 
efectelor acestui medicament, care n-ar fi decát un „tonic sau 
excitant” si ar fi „foarte bun ímpotriva migrenei, fara a avea efectele 
mai putin agreabile pe care le dau produsele similare ale farma- 
copeii suedeze”. Recunoscánd probabil la Wikander propriile sale 
probleme depresive, Eliade a fost foarte íntelegátor cu boala 
colegului sau scandinav. ín martie 1952, Wikander íl ruga pe 
Eliade sá-i aduca de la París (ín Suedia nu puteau fi procúrate) 
„cel putin vreo douázeci de cutiute” de Maxiton. Evident, Eliade 
i-a procurat si i-a adus remediul psihiatric solicitat (304). 

De curánd, Marcus Boon - care a scris o buná „istorie a 
scriitorilor consumatori de droguri” - a avansat o teorie riscantá. 
El a sustinut cá, ín perioada anilor ’30-’60, mai ales „oamenii cu 
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orientare conservatoare si de dreapta” au fost interesad de substantele 
psihotrope. „Drogurile psihedelice - a observat M. Boon - evocau 
cateva teme care erau dragi inimilor intelectualilor de dreapta. 
Ele erau asociate cu primitivul, irationalul si mitologicul si Í1 
puneau pe neinfricatul gentleman explorator de mai tárziu in 
legáturá cu «originile» sale” (3, p. 258). 

Intelectualii la care s-a referit explicit Marcus Boon sunt Mircea 
Eliade, Ernst Jünger, Aldous Huxley, Robert Graves s.a. Vorbind 
despre perioada anilor ’30-’60, M. Boon a uitat totusi sá aminteascá 
de interesul pentru narcotice manifestat de scriitorii si artistii 
avangardisti din perioada interbelicá (cu putine exceptii, majoritatea 
au fost „de stánga”) si de scriitorii beatnici din perioada postbélica. 
Cum spuneam, íncercarea cercetátorului Marcus Boon de a politiza 
subiectul este riscantá, dar merita sá fie cel putin amintitá aici. 


Eliade in SUA: Epoca psihedelicá 

ín cursul anului 1932, la vársta de douázeci si cinci de ani, Mircea 
Eliade publica in Cuvántul un articol compus din mai multe 
episoade despre Aldous Huxley. Un text pardal laudativ, pardal 
cride. Pe atunci in vársta de treizeci si opt de ani, Huxley nu 
publicase inca marile sale cárti. Publicase totusi cateva romane, 
printre care Brave New World, chiar in 1932 (689)- Avea obiceiul 
(ca si Eliade, de altfel) sá-si strángá ín volume excelentele lui 
articole de presa. Motiv pentru tánárul Eliade sá Í1 critice: 
„0 mentalitate de spiter, de om care vindecá prin narcotice si 
laxative, cáruia ti repugná operada [chirurgicalá], care nu se 
intereseazá de cauzele adánci dar suferá si compátimeste pe 
bolnav, ii oferá prafuri si ierburi, ca sá-i amane durerea cea mare 
si sá-i adoarmá pe cele mici” (text reluat ín Insula lui Euthanasius, 
1943) (305, p. 298). 

Ulterior, opiniile lui Eliade s-au nuantat, fárá sá dispará ironia. 
ín jurnalul sáu, Eliade se amuzá de o relatare a doctorului Osmond 
privind participarea lui Huxley la un Congres de psihologie de 
la San Francisco. Psihiadul britanic Humphrey Osmond este cel 
care i-a recomandat lui Huxley in 1953 pentru prima oará mescaliná 
si cel care a forjat termenul psibedelic. Osmond povesteste cum 
Huxley asculta cu atentie comunicárile de la congres, „fácándu-si 
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cruce cu cucernicie de flecare data cánd se mentiona numele lui 
Freud” (95, p. 567). Párerea lui Eliade despre Aldous Huxley s-a 
modificat substancial pe la mijlocul anilor ’50, mai ales dupa ce 
acesta din urmá a publicat celebrele sale cárti The Doors of 
Perception (1954) si Heaven and Hell (1956) (678), lucrari care 
asociau experientele narcotice (cu mescaliná si LSD) cu cele 
mistice (306). 

Mircea Eliade se stabileste la Chicago ín 1957. ín toamna 
anului 1959, Inca neacomodat cu the American wayoflife, istoricul 
religiilor mediteazá pe marginea destinului nefericit al omului 
contemporan, „zdrobit, asfixiat, strivit de «civilizada industrialá»”. 
„Cum vom redescoperi dimensiunea sacraméntala a existentei? - se 
íntreabá el ín jurnal. [...] Trebuie sá existe o iesire. Aldous Huxley 
propune mescalina, alcoolul, drogurile. Ar fl multe de spus ín 
privinta asta” (95, p. 346). Este foarte probabil cá Mircea Eliade 
ar fi avut íntr-adevar „multe de spus ín privinta asta”, dar a ales 
sá fie discret si de data aceasta. Sau poate cá si-a notat ín jurnal, 
dar 1-a cenzurat ulterior, ínainte sá-1 publice. ín orice caz, era 
doar ínceputul unei epoci si al unei culturi psihedelice. íntámplarea 
a fácut ca Eliade sá se afle chiar ín „ochiul ciclonului”, ín mijlocul 
culturii psihedelice. 


ín anii ’60-’70, fiind profesor ín Statele Unite, Eliade a fost 
extrem de interesat de miscarea hippie si de explozia de narcofilie 
din rándul tinerilor americani (si vest-europeni) din epocá. Am 
comentat cu un alt prilej interesul manifestat de Eliade ín aceastá 
privintá (309, p. 12; 212, pp. 57-61). De fapt, cariera lui Mircea 
Eliade si istoria istoriei religiilor au ín deceniul 1965-1974 un 
important punct de inflexiune. Din ceea ce a fost páná atunci o 
uscatá disciplina academicá (dacá nu chiar o anexá a teologiei), 
istoria religiilor a devenit brusc o provocare existentialá si o 
preocupare foarte populará ín randul milioanelor de tineri rebeli 
ai societátilor occidentale. Mircea Eliade a íntrevázut rapid acest 
fenomen: „Istoria religiilor - seria el ín epocá - este destinatá sá 
joace un rol important ín viata culturalá contemporaná” ( The 
Qnest: History and Meaning in Religión, 1969)- 
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ín anii ’60-’70, noua generatie de tineri, náscuti dupa rázboi - 
revoltandu-se ímpotriva societátii „administrate” de párintii lor 
au ínceput sá fie interesad de civilizatiile non-occidentale, de 
religiile non-crestine (Isus era „interesant” doar ca un proto-hippie-, 
vezi opera rock Jesús Christ Superstar, 1970), de culturile oriéntale, 
de practicile magico-rituale arhaice etc. Orientul, misticismul, 
samanismul, practicile yoga, religiile indiene, drogurile le-au atras 
interesul. La Divinity School din University of Chicago, Eliade tinea 
cursuri despre samanism si yoga, despre sacru si profan, despre 
mituri, vise si mistere. El vorbea, de asemenea, despre intoxicárile 
voluntare cu plante psihotrope in diverse culturi arhaice (Tracia, Irán, 
India, China, America si Asia samanicá, Europa medievalá etc.) si 
despre „tehnicile arhaice ale extazului”. Les techniques archaiques 
de l ’extase este chiar subtitlul cártii sale Le Chamanisme, publicatá 
ín francezá ín 1951 si - nu intámplátor - reeditata apoi in tiraje 
mari la Princeton University Press in 1964, 1972, 1974 etc. (167). 
El a reluat tema intoxicárii samanilor si a magicienilor cu diferite 
narcotice, in vederea depasirii prin extaz a limitelor nórmale ale 
simturilor („perceptii extrasenzoriale”) si ale cunoasterii („puteri 
paragnomice”), ín cartea sa Mythes, reves et mysteres, publicatá la 
Gallimard ín 1957 si reeditata ín 1967, 1970, 1972 etc. (552). 

Sálile in care preda Mircea Eliade au devenit neíncápátoare si 
au fost schimbate in amfiteatre. El a Ínceput sá fie invitat sá 
conferentieze si in alte centre universitare americane. De pildá 
ín California, la Los Angeles si Santa Barbara - locuri de nastere 
ale miscárii hippie. „Vorbesc liber, improvizez in fata unei clase 
tot atát de arhipline”, nota surprins Eliade ín jurnal la 8 februarie 
1968 despre un curs al sáu la Universitatea din Santa Barbara (95, 
p. 583). 

Eliade ínsusi a recunoscut (in 1978, deci la sfársitul fenomenului 
hippie) cá istoria religiilor devenise in epocá „o disciplina la 
modá”, iar samanismul „aproape un obiect de delectare”: „Ceea 
ce am vázut la Chicago si la Santa Barbara este pasionant. ín 
America istoria religiilor este o disciplina la modá, nu numai 
printre studentii care, asa cum spunea Ijacques] Maritain, sunt 
niste «analfabeti din punct de vedere religios», ci si printre cei ce 
sunt curiosi sá cunoascá religiile celorlalti: hinduismul, budismul, 
religiile arhaice si primitive. Samanismul a devenit aproape un 
obiect de delectare. Pictori, oameni de teatru se intereseazá de 
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el, si multi tineri; ei cred cá drogurile lor ti pregátesc ca sá 
ínteleagá experienta samanicá. Printre acesti studenti, unii au 
gasit absolutul íntr-o secta [oriéntala] efemerá [...]. Nu-i íncurajez, 
dar nici nu le critic alegerea, deoarece ei ími spun: «ínainte, má 
drogam, eram o larva, nu credeam ín nimic, am íncercat de douá 
ori sá má sinucid, era cát pe ce sá ñu omorat íntr-o zi cánd eram 
complet drogat, si acum am gásit absolutul!»” (248, pp. 99-100). 

Era o epocá ín care tinerii rebeli americani descoperiserá nu 
doar Orientul (India mai ales), dar si „Orientul din Sud”, al 
indienilor mezoamericani. Principalul exponent al acestei desco- 
periri a fost americanul de origine peruvianá Carlos Castañeda 
(1925-1998), student la Facultatea de Antropologie a Universitatii 
din California, Los Angeles (UCLA, licentá ín 1962, doctorat ín 
1973). Este foarte probabil ca tánárul Castañeda sá fi audiat 
cursuri tinute de Mircea Eliade la UCLA ín anii ’60 (aceeasi 
probabilitate si ín cazul poetului si rockerului „saman” Jim Morrison, 
student la UCLA ín perioada 1964-1965). Publícate ín perioada 
1968-1972, primele cárti ale lui Castañeda descriu initierea sa 
de cátre un guru saman, dintr-un trib nord-mexican, cu ajutorul 
unor plante halucinogene: muguri de cactus peyotl (Lophophora 
u’illiamsii), ciupercá psihedelicá (Psilocybe mexicana), ciumáfaie 
(Datura stramoniurrí). 

Studentii au ínceput sa caute ín Eliade nu atát un profesor, 
cát un „maestru”, dacá nu chiar un „guru”. Cártile lui au ínceput 
sá aibá mare succes de public, sá cunoascá multe reeditári ín 
tiraje de masá etc. Nu vreau sá minimalizez ín nici un fel valoarea 
operei lui Mircea Eliade si nici eficienta metodelor sale de a 
constitui o adeváratá scoalá (ín sensul larg al termenului) de 
istorici ai religiilor. Vreau doar sá subliniez faptul cá tóate acestea 
s-au suprapus ín mod fericit unui context socio-cultural specific, 
care a impulsionat ín mod neasteptat interesul tinerilor pentru 
discipline precum istoria religiilor, antropología cultúrala si 
orientalistica. 

Nu s-a vorbit despre modul ín care a perceput Mircea Eliade 
miscarea hippie din Statele Unite In a doua jumátate a anilor ’60. 
La vremea aceea, profesorul ímplinise saizeci de ani (ín martie 
1967) si preda istoria religiilor la Universitatea din Chicago, dar 
si la universitáti din Los Angeles, Stanta Barbara, Boston etc., 
printre studentii sai fiind numerosi hippies. Initial, Eliade s-a arátat 
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surprins de amploarea fenomenului si de caracteristicile sale 
inedite, sociale si cultúrale. Opiniile si explicatiile lui n-au fost 
de la bun inceput entuziaste. Initial, generada de intelectuali 
Eliade, Cioran & Co, fosti juni rebeli ín anii ’20 (acum sexagenari, 
deci la vársta bunicilor tinerilor hippies), au privit cu neíncredere 
spre cei din generada flowerpower. ín 1969, de pildá (un an de 
referintá, cel al Festivalului de la Woodstock) (366), elevii hippies 
din Paris erau pentru Cioran o aparitie scandaloasá: „Aceste fete 
aproape despuiate, báietii astia cu párul lung, ce scárbosenie 
sinistrá! Totul se va duce de rapa, inexorabil!” (224, p. 110). 

Eliade a traversat si el, cu neplácere, momentul „burghezului” 
deranjat de „mirosul trupului transpirad’ lásat ín urmá de un 
student hippie nespálat. Dar Eliade a cáutat sa depáseascá suprafata 
fenomenului. Murdária tinerilor hippies - a inteles foarte repede 
Eliade - „face parte din ideologia si practicile «rebeliunii». Este 
expresia aceleiasi vointe de a protesta contra societátii opulente, 
de a proclama zgomotos desolidarizarea de idealurile morale, 
politice si estetice ale párintilor” (95, p. 597). 

íntr-o a doua fazá, rebelii i-au starnit curiozitatea profesorului 
Eliade. „Cáte nu ínvát de la studentii foarte tineri”, seria el ín 
jurnal ín ianuarie 1968. Initial, a íncercat sa jaloneze miscarea 
hippie inventariindu-i fórmele exterioare („bárbosi, cu píete de 
tigani laieti, ímbrácati excentric si totodatá sárácácios; specialisti 
ín LSD si mescaliná”), dar si principalele teme ideologice: „Sunt 
toti ín revolta deschisá contra ideologiilor párintilor si ale institutiilor, 
índeosebi contra institutiilor academice (the Establishment). Ca 
un leit-motiv, revin cáteva teme: anti-traditionalism, anti-reductionism 
(sunt pentru Jung, contra lui Freud), interes pentru misticá dar 
nu pentru «religiile-institutii»; iubesc viata, sunt optimisti, gasesc 
ínteles si semnificatie ín ce li se intámplá. Din cei zece-unsprezece 
[studenti] pe care i-am vázut astázi, toti erau antiexistentialisti 
(anti-Sartre, índeosebi) si numai unul (antropologie) era interesat 
de structuralism. Restul - mai mult «mistici»” (95, p. 582). 

Cu tóate cá unora dintre studenti mai toti profesorii li se 
páreau „prosti, infantili sau irelevanti”, ín Mircea Eliade aveau 
oarecare íncredere. Í1 considerau cumva „unul de-al lor”: studiase 
ín India, practicase yoga, scrisese despre samanism, despre 
sexualitate, despre initieri mistice („cat sunt de pasionati tinerii 
studenti de «initiere»”, noteaza Eliade) si, mai ales, despre utilizarea 
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halucinogenelor si a altor „tehnici ale extazului”. Altii íi descriau 
stárile traite ín timpul meditatiilor yoga: „Ascult intotdeauna cu 
interes pe acei tineri care «practica Yoga» si care ími relateazá 
experientele lor ín timpul anumitor meditatii; recunosc adesea 
fraze intregi din cártile mele” (96, p. 116). „ín America, optiunile 
lui Eliade - rememoreazá Virgil Nemoianu - merg spre revolta 
tinereascá a anilor ’60 («revolutia florilor») si acei tineri ÍI recunosc 
adesea drept unul de-al lor” (308, p. 188). 

Unii studenti hippies íi relatau experientele lor cu droguri mai 
usoare (marijuana, hasis) sau cu substante psihedelice (LSD, 
mescaliná). íntr-o zi (din 1968), un student i-a povestit despre 
experientele prin care a trecut dupa ce a fumat marijuana si a 
luat LSD. Dar abia dupa ce a citit cartea despre samanism a lui 
Mircea Eliade a ínteles cá ar fi traversat de fapt o „initiere samanicá”. 
ín ianuarie 1971, o studentá s-a inserís la cursul lui Eliade despre 
„Initiere” ca sá-si ínteleagá propria experientá tráita dupa ce si-a 
administrat „o mare cantitate de hasis” si „o dozá de LSD” la o 
„adunare de hippies 1 ', devenitá „o sárbatoare ritualá vrájitoreascá”. 

Profesorul ísi asculta cu mare atentie studentii si ísi nota 
detaliat ín jurnal tráirile lor narcotice. Cred cá prima adnotare de 
acest fel ín jurnal este datata relativ timpuriu, si anume la 14 aprilie 
1966. Eliade intuia cu acest prilej faptul ca, „prin experientele 
paranormale ale drogurilor halucinogene”, „tinerele generatii” vor 
crea „o nouá literatura fantástica, inteligibila si semnificativá”. 
Ulterior, ín 1968, istoricul religiilor constata cá „succesul fárá 
precedent al drogurilor halucinogene ín randurile tineretului” 
ilustreazá un sindrom, printre áltele, al unui Zeitgeist complex al 
societátii occidentale (95, pp. 553, 582, 597-598, 603-604; 96, 
pp. 27, 39-40). 

Din acest punct de vedere, memorabilá a fost si íntálnirea 
lui Mircea Eliade cu poetul beatnic Alien Ginsberg (scris gre- 
sit Ginsburg ín jurnal). íntálnirea s-a produs la Chicago, pe 
25 februarie 1967, la initiativa poetului. Acesta era ín perioada 
cánd pregatea volumul The Fall of America, ín care este cuprins 
si poemul O fereastra deschisá spre Chicago, scris la ínceputul 
anului 1967 (509, p. 233). Ginsberg venea la profesor ca la un 
fel de guru, „ca un cáutátor de íntelepciune la un mare ínvátátor”, 
comenteazá Andrei Codrescu (318, p. 70). Poetul beatnic „seamáná 
cu un ascet himalayan”, dar care „bea si fumeazá fárá íncetare”, 
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ísi nota Mircea Eliade. Printre áltele, Alien Ginsberg i-a povestit 
istoricului religiilor despre „experientele sale cu droguri”, despre 
mecanismele „inspiratiei poetice” si despre „tehnicile meditatiei”. 
Poetul i-a relatat despre ce a simtit cánd si-a administrat diverse 
droguri: „mescalina, LSD-ul si multe áltele”. íntr-adevár, poeziile 
sale sunt pline de expedente provócate de administrarea de 
narcotice si halucinogene, precum marijuana, hasis, mescaliná, 
benzedriná, LSD, ayahuasca s.a. (509). Ajuns acasa, Mircea Eliade 
a consemnat cu grija informatiile in jurnal (95, pp. 571-573). Tot in 
1967, Eliade a fost vizitat de un alt poet rebel: Andrei Codrescu - un 
hipiot narcofil ín várstá de douázeci de ani, care descoperea atunci 
America si cultura psihedelica a tinerei generatii (vezi capitolul 
urmátor). Cu doar cáteva luni ínainte, ín 1966, Alien Ginsberg si 
Andrei Codrescu se intálniserá la New York si se ímprieteniserá 
(311, pp. 63, 113). 

Asa cum confirma un student si discipol al lui Eliade din perioada 
flowerpower, Douglas Alien, Eliade era „fascinat de hippies”, de 
tinerii care „explorau practici indiene, cu structurile lor mitice si 
simbolice ale armoniei cu natura, ale nuditátii rituale s.a.m.d.”. 
Istoricul religiilor era „extrem de géneros, chiar romantic, in 
descrierea acestor studenti talentati”, care, fiind „alienati de Vestul 
modern”, experimentau „alternativele «spirituale»” (o sintagmá-cod 
pentru substantele psihedelice) (308, p. 39)- Depásind masa 
critica, aceasta cultura a iesit din underground, devenind o 
cultura alternativa la tnainstream, o contra-cultura. Termenul a 
fost forjat de sociologul american Theodore Roszak {The Making 
of a Counter Culture , 1968). 

O amintire din a doua jumátate a anilor ’60 este consemnatá 
de un alt fost student al lui Mircea Eliade, istoricul religiilor si 
sinologul american Norman Girardot, pe atunci un hippie barbos 
care se intoxica cu „ierburi care altereazá mintea” (probabil 
marijuana) si, mai rar, cu mescaliná. Despre náravurile din época 
ale lui Eliade Insusi, Girardot nu ne spune prea multe, decát cá 
„purta adesea [pantaloni] raiati largi si fuma zdraván dintr-o pipa 
tutun dulce si ieftin Cherry Blend” (308, p. 103). 

Pentru Eliade, folosirea pipei era un intreg ceremonial, descris 
de poeta Constanta Buzea, care 1-a vizitat pe istoricul religiilor la 
Chicago in ianuarie 1971: jEliade] ísi umple inca o data pipa din 
belsug. Manevreazá tot felul de pungulite. íntr-una Isi scuturá 
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scrumul. Din alta scoate cu doua degete tutunul auriu. Apoi, cu 
degetul mare, astupá, apásand ín hornul pipei tutunul. Nu aprinde 
imediat si ascultá In pozitia preferatá, cu pumnul sub bárbie, ca 
un copil In fata unui miracol. Cucerit ca un credincios ce nu se 
Indoieste de existenta lui Dumnezeu, ci asteaptá sá se arate. Apoi 
ísi aprinde pipa. Mana dreaptá, palidá si nemiscatá, cea cu care 
tiñe pipa, are ceva din grija mánuirii unui obiect de cult. Crispatá, 
parca ar sustine un sarpe” (427). 

Mircea Eliade le vorbea discipolilor sai despre „functia ritualá 
a fumatului”, asa cum II practicaserá sud-americanii precolumbieni. 
ín 1973 Eliade Isi nota ín jurnal faptul cá, dupa 1492, europenii 
au coborát fumatul ín zona profanului: „Fumatul a fost introdus 
In Europa ca o droga, iar nu ca un sacrament. De aceea consecintele, 
dupa patru secóle, sunt de-a dreptul dramatice” (96, p. 117). 
Pentru utilizarea tutunului ín scopuri religioase si magico-rituale 
la populatiile sud-americane, vezi si cartea publicatá In 1966 de 
Claude Lévi-Strauss, Du miel aux cendres (192). 

Faptul ca Eliade era interesat de tráirile studentilor hippies, pe 
care parea cá íi íntelege si cu care uneori avea un limbaj común, 
a modificat pretentiile lor. Unii cáutau ín profesorul Eliade un guru, 
ceea ce II gasea nepregátit, obligándu-1 sa faca, rezervat, un pas 
ínapoi. Nu íntámplátor, faptul s-a produs prima datá anume ín 
California (locul de nastere al miscárii hippié), ín perioada cánd 
preda la Universitatea din Santa Barbara. „ín birou - noteazá Eliade 
la 8 februarie 1968 - vin sá má vadá cítiva [studenti], Unui din 
ei, cu píete lungi cázándu-i pe umeri, ími sugereaza sá vorbesc 
despre yoga, misticism si, mai ales, sá pun ín legáturá lumea 
arhaicá si lumea oriéntala cu modern world. Evident, are dreptate. 
Dar eu n-am venit aici ca un guru, ci ca sá predau un curs de 
Istoria Religiilor” (95, p. 584; vezi si 248, p. 99). 

Practicarea „amorului liber” de cátre hippies si „comunismul” 
lor primitiv Í1 cuceresc pe Eliade: „[Sunt] din ce ín ce mai fermecat 
de fenomenul hippie - noteazá ín jurnal la 3 martie 1968. Mi-am 
adus aminte de povestirile unui student al meu: hippies alcátuiesc 
un fel de societate secretá de tip religios; vin tineri din tóate 
colturile Americii, fárá bani, sunt gázduiti la necunoscuti (si ei 
tot hippies), mánáncá din ce li se oferá; au «magazine» unde 
flecare ísi alege ce are nevoie [...] si lasá ceva ín loe, dacá are 
ce lasa. Locuri ín care se aduná, ín pádure, pe dealuri, tráiesc 
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acolo íntr-o comunitate aproape primitiv-crestiná. Toti lucreazá, 
ascultá muzicá, mediteazá etc. Fac dragoste «libera»...”. 

Totusi Eliade sováie. Tipología sa de manifestad religioase 
pare incompleta. „Cásuta” din „Tabelul lui Eliade” ín care ar trebui 
sá se íncadreze „miscarea hippié’ nu este prea ciar definitá. Ba 
e „un fel de societate secreta de tip religios”, ba seamáná cu 
comunitátile primilor crestini, iar únele manifestad orgiastice aduc 
a „sárbátori rituale vrájitoresti”. Eliade reciteste cártile referitoare 
la „agonia crestinismului” (Miguel de Unamuno, de pildá), cáutand 
sá ínteleagá „noua religie” la care vor sá ajungá tinerii hippies 
prin „íncercári initiatice”. „Stiu cá multi bippies viseazá o «nouá 
religie» si se zbat sá se apropie de «lumile nevázute». Aceasta este, 
de altfel, justificarea pe care le place s-o dea drogurilor de care 
abuzeazá. Dar pot omologa asemenea extaze artificíale, facile, 
mecanice, cu o «initiere» - chiar de tipul celei din Inferno [de 
Strindberg]?” (96, pp. 30-33). 

ín orice caz, ín martie 1968, aspectul (cvasi-)religios al feno- 
menului hippie íi pare lui Eliade esential. „De ce numesc eu 
aceastá «miscare» - religioasá sau cvasi-religioasá? Pentru cá e o 
reactie contra lipsei de semnificatie si vacuitátii unei existente 
aliénate, asa cum o cunóse ín special noile generatii americane 
(ín rebeliune ímpotriva valorilor si idealurilor párintilor). Acesti 
tineri cred ín viatá, ín libértate, ín agape, ín dragoste. Au gásit 
un sens vietii, si cred íntr-o realitate absoluta, care le poate fi 
accesibilá. ín sfársit, tráiesc libertatea, spontaneitatea, detasarea 
de lucruri” (95, p. 585). 

ín fine, extrem de important pentru istoricul religiilor este si 
modul ín care se raporteazá rebelii hippies la sexualitate. ín ideea 
lor de free love nu este „nici o urmá de promiscuitate - constatá 
Eliade nimic orgiastic”. „Dimpotrivá, spun ei, nudismul fetelor 
si femeilor ajutá «camaradería»” (95, p. 585). 

Ulterior, dupá ce Eliade consultá si presa underground a 
tinerilor, el ísi nuanteazá opiniile. „ín pofida excesului de sex, 
nudism, libértate orgiasticá etc. - serie el ín iulie 1968 -, tonul 
acestor texte ín aparentá lubrice sau chiar pornografice e religios, 
da, religios. Orice expresie a dragostei, mai ales a dragostei fizice, 
e acceptatá cu emotie si reverentá. Asa cum am repetat-o de 
nenumárate ori, s-ar putea ca si viata sexualá neinhibatá, pe care 
o exaltá tánára generatie de rebeli, sá facá parte din procesul 
(inconstient) de redescoperire a sacralitátii Vietii.” Este „un moment 
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istoric”, proclama Mircea Eliade, cánd, „pentru íntáia oará ín 
istoria civilizatiei crestine, sexualitatea neinhibatá triumfá pretu- 
tindeni, si se redescopera beatitudinea aproape ritualá a nuditátii” 
(95, pp. 592-593, 598). 

íntr-adevár, de la manifestadle arhaice de sexualitate ritualá, 
cu functiile ei fertilizatoare, trecand prin orgiile narcotico-dionisiace, 
fenomene similare nu s-au mai produs ín lumea occidentalá, 
dominatá de morala iudeo-crestiná, decát prin únele reminiscente 
voalate (excesele carnavalesti, rituri magico-erotice reziduale etc.). 
„Tráim, precum se stie, cea mai radicalá revolutie a moravurilor si 
eticii sexuale pe care a cunoscut-o Istoria”, ísi noteazá Mircea 
Eliade ín jurnal, la 6 septembrie 1973 (96, p. 127). Peste cativa 
ani, ín 1978, el va sublima marea importantá a faptului cá, prin 
„fenomenul hippié', „o generatie tañará, descendentá a zece 
generatii crestine, protestante sau catolice, a redescoperit dimensiunea 
religioasá a vietii cosmice, a nuditátii si a sexualitátii” (248, p. 102). 
ín 1973, istoricul religiilor íncá mai vorbea la prezent despre 
„fenomenul hippié ín 1978 vorbea la trecut. 



80. Mircea Eliade ín iarna 1985-1986 (ultima fotografié) 

Tema „dimensiunii religioase” a rebeliunii tinerilor va fi reluatá 
de Eliade si Culianu ín The Encyclopedia of Religión, ín 16 volume, 



504 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

pe care Mircea Eliade a coordonat-o la sfársitul vietii (Macmillan, 
New York, 1987). „Ar fi gresit sa afirmám cá «revolutia [sexuala]» 
[din anii ’60] nu a avut o ideologie proprie, sau cá a fost total 
lipsitá de o baza religioasa” (310, p. 180). Articolul „Sexuality” 
din The Encyclopedia of Religión a fost scris ín común, de Mircea 
Eliade si I.P. Culianu, dar paragraful „Revolutiile sexuale”, din 
care am preluat pasajul citat mai sus, a fost compus anume de 
Culianu. A fost vorba, evident, de o formulare agreatá si de 
Eliade. 

Sunt esentiale opiniile lui Eliade privind generada flowerpower 
formúlate post factura, la sfársitul anilor 70 si ín anii ’80. Si asta 
pentru cá trecuse destul timp pentru o evaluare istoricá obiectivá. 
„[Miscarea hippie] constituie un exemplu al inepuizabilei si 
imprevizibilei noastre creativitáti”, declara el ín 1978. Chiar dacá 
aceastá complexá miscare socialá, culturalá, politicá si religioasá 
a fost de scurtá duratá, si chiar dacá fostii hippies vor (re)deveni 
burghezi (ceea ce s-a si íntámplat), istoricul religiilor era convins 
cá experienta „californianá” (adicá pomitá din California) a produs 
o revolutie psiho-mentalá benigná, ale cárei „deschideri” vor 
dáinui: „ín colegii - seria Eliade ín 1978 - toatá lumea spune cá 
drogurile si-au pierdut mult din seductie. [...] Si chiar dacá [tinerii] 
vor renunta la experienta lor «californianá», devenind functionari, 
soferi, ínvátátori, sunt sigur cá se vor fi ímbogátit datoritá ei” 
(248, pp. 101-102). 

Cred cá expunerea mea nu este lipsitá de importantá. ín 
primul ránd, cred cá este semnificativ modul ín care un istoric al 
religiilor si un specialist al sacrului de talia lui Mircea Eliade a 
receptat miscarea hippie chiar la ea acasá, In mediul studentesc 
american. Dar este la fel de important de vázut modul ín care, 
la rándul sáu, profesorul a influentat o íntreagá generatie de tineri. 
ín plus, ín afará de analizarea relatiei dintre profesor si studenti, 
dintre un reprezentant al „generatiei párintilor” si reprezentanti 
ai „generatiei tinerilor”, mai este interesant de observat modul ín 
care s-a relationat un intelectual preponderent „de dreapta” cu o 
miscare socialá preponderent „de stánga” (de pildá, conflictul 
dintre anticomunismul structural al lui Eliade si pozitia ímpotriva 
rázboiului din Vietnam a tinerilor rebeli). Yoi aborda acest ultim 
aspect cu un alt prilej. 
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Culianu: „Samanism dincolo de samanism” 

Spuneam mai sus cá este foarte probabil ca tánárul antropolog 
american de origine peruviana Carlos Castañeda (1925-1998) sá 
fi audiat ín anii ’60 cursurile de istorie a religiilor tinute de Mircea 
Eliade la University of California, Los Angeles (UCíA). Cártile 
publicate de el ín perioada 1968-1972 descriu initierea sa de catre 
un saman (Don Juan Matus) din tribuí nord-mexican Yaqui, cu 
ajutorul unor plante halucinogene: muguri de cactus peyotl 
C Lophophora williamsii, din care se prepara mescaliná), ciupercá 
psihedelicá ( Psilocybe mexicana, fumatá íntr-o pipa samanicá 
specialá), ciumafaie sau „rádácina-dracului” ( Datura stramonium, 
preparata ca un unguent halucinogen care se da pe támple si 
frunte). Cele trei volume initiale publicate de Carlos Castañeda 
sunt The Teachings of Don Juan: A Yaqui Way of Knowledge 
(1968), A Sepárate Reality: Further Conversations with Don Juan 
(1971), Journey to Ixtlan: TheLessons ofDon Juan (1972). Cártile 
sale au fost traduse ín románeste abia íncepánd cu 1995. 



81. loan Petra Culianu, Arezzo (Italia), primavara 1990, cu 
un an ínainte de a fi asasinat. Fotografié de Emanuela Guano 

Dupa o perioada de influentá majorá asupra tinerei generatii 
(12 volume traduse ín 17 limbi, 8 milioane de exemplare vándute), 
Castañeda a fost puternic contestat. Cel mai virulent demolator 
al „mitului Castañeda” a fost psihologul american Richard de 
Mille, ín douá volume succesive. Primul volum despre impostura 
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lui Castañeda 1-a scris in 1976 (Castañedas Journey: The Power and 
the Allegory), iar celálalt, un volum colectiv, a fost editat de el in 
1981 {The Don Juan Papers: Further Castañeda Controversies) (312). 

ín cunoscuta sa carte I letterati e lo sciamano (1989), vizánd 
imaginea samanului in literatura americana, Elémire Zoila a dedicat 
un amplu capítol operei lui Carlos Castañeda. Dar istoricul italian 
al religiilor nu a uitat sá comenteze si „pácáleala etnológica” de 
care a fost acuzat Castañeda de catre alti antropologi (313). 

La rándul sáu, loan Petru Culianu 1-a considerat pe Castañeda 
un „fals antropolog” {pseudoanthropologist), care ísi prezenta 
fictiunile narco-initiatice drept expedente autentice si cercetári 
antropologice de teren. La inceputul anilor 70, spune Culianu, 
„cel mai incitant performer de expedente in afara corpului”, 
realízate cu ajutorul substantelor psihedelice de tip mescalina si 
psilocibina, „a fost considerat de multa lume a fi pseudoantropologul 
Carlos Castañeda, aceasta inainte sá deviná limpede faptul cá el 
era romancier [fiction writeñ si nu antropolog” (240, pp. 70, 87). 
Culianu vorbeste de tinerii „al cáror idol rámáne Castañeda: un 
sarlatan mai degraba decat antropolog”. 

Interesant este faptul cá, ín 1988 (deci dupa moartea lui 
Eliade), Culianu sustine cá, „in contextul románese al anilor ’30”, 
Mircea Eliade, íntors ca un erou legendar din India, a fost „un 
fel de grand oncle al lui Carlos Castañeda”. Castañeda - conchide 
Culianu - „a reusit sá deviná un savant respectat ín ciuda operei 
sale de fictiune care, cititá de prea multá lume, a fost de prea 
multe ori prost ínteleasá” (317). 

De fapt, pozitia lui loan Petru Culianu fatá de antropologul 
americano-peruvian este destul de surprinzátoare si de nuantatá. 
Ea este departe de pozitia adulatoare a unora, dar si de cea 
demolatoare a altora (a lui Richard de Mille, de pildá). Adevárate 
sau nu, „fiction” sau „nonfiction” - sustine Culianu -, lucrárile lui 
Castañeda nu au fácut decát sá reconfirme „ceea ce se stia deja 
despre proprietátile substantelor halucinogene si despre «puterile» 
samanilor indieni. [...] Fie adevár, fie fictiune, este vorba, oricum, 
despre un fenomen existent si ín istoria religiilor, si ín cea a 
civilizatilor occidentale”. Ca atare, desi autenticitatea anchetei 
antropologice si a experientei lui Castañeda rámáne sub semnul 
íntrebárii, conchide Culianu, „tot ceea ce relateazá el rámáne, 
dacá nu adevárat, cel putin bine nimerit...”. Nu este íntámplátor 
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faptul cá I.P. Culianu si-a intitulat acest text (publicat ín Italia ín 
1981) chiar asa: Se non é vero, é ben trovato... (405, pp. 201-205). 


Ca si Mircea Eliade, Culianu a fost foarte interesat de rolul jucat 
de substantele psihoactive ín diverse manifestad mito-religioase si 
magico-rituale. ín monografía sa privind calatoriile ín lumea de 
dincolo, Culianu a decelat trei tipuri distincte de producere a 
extazelor si viziunilor extramundane: Altered States of Consciousness 
(stari modifícate ale constientei), Out-of-BodyExperiences(ex pedente 
ín afara corpului) si Near-Death Experiences (expedente la limita 
mortii). ín primele douá tipuri de provocare a extazelor si viziunilor 
se apeleaza uneori la consumul de plante psihotrope. 

De o abordare curajoasá a dat dovadá Culianu ín tratarea 
„vracilor greci”, pe care istoricul relgiilor i-a numit Greek medicine 
men sau iatromanti (de la termenii grecesti iatros = „támáduitor” 
si mantis = „profet”). Este vorba de Pitagora din Samos, Abaris din 
Hyperboreea, Aristeu din Proconessos, Epimenide din Creta si multi 
altii. Culianu a identificat ín comportamentul lor únele „practici 
samanice”: intoxicarea cu plante halucinogene sau euforizante, 
calátorii extatice, párasirea trupului de catre suflet, catalepsia, 
abstinenta, previziunea, ubicuitatea, anamneza, iatromagia etc. 

Herodot aminteste despre Abaris hyperboreanul „povestea cá 
ar fi fácut ínconjurul lumii cu ságeata ce-o avea, fárá sá mánánce 
ceva” (Jstorii IV, 36). Una dintre ierburile psihotrope utilízate de 
iatromanti ar fi o planta, greu de identificat chiar si pentru Pliniu 
cel Bátrán ( Naturalis Historia XXII, 33, 73-75), numitá alimos 
(uneori batimos), cu sensul „fárá foame” (69, p. 121). Ar fi o vegetalá 
care, consumata ín cantitáti mici, suspenda foamea. Culianu a 
sustinut cá este vorba de o specie localá de plantá, asemánátoare 
cu frunzele de coca din America de Sud (Erytbroxylum coca), 
„continánd vreun alcaloid euforizant care taie senzatia de foame”. 

„Dupá informatiile lui Maxim din Tyr privind caracterul viziunilor 
lui Epimenide - a conchis istoricul religiilor nu se poate exelude 
ca acestea sá fi fost produse de un halucinogen” (240, pp. 179-180; 
314, pp. 33-34). Sau íntr-o altá formulare datoratá tot lui Culianu: 
„Márturiile nu mentioneazá dacá se presupunea cá [ iatromantes 
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greci] foloseau ori nu substante euforice sau halucinogene, dar 
cercetári recente ale proprietátilor drogurilor psihotrope si psihe- 
delice par sa incline balanta ín favoarea unei asemenea ipoteze” 
(495, p. 74). 

Mergánd pe linia savantilor Karl Meuli, Eric R. Dodds, 
F.M. Cornford, Walter Burkert si Cario Ginzburg, Culianu a propus 
sintagma „samanism dincolo de samanism”, extinzánd foarte mult 
zona clasica de manifestare a samanismului propriu-zis. El a 
extins peste hotarele prestabilite nu doar zona geográfica (Asia 
Céntrala si de Nord), ci si zona „ideologica” (incluzándu-i pe 
iatromantii greci, pe vrajitorii europeni etc.). „Daca grecii nu 
cunóse institutia samanismului - seria Culianu cu precautie ín 
1981 -, ei utilizeazá totusi, ín cadrul posibilitátilor teoretice si 
institutionale existente, un anumit numar de motive si traditii 
populare aproape neindoielnic de origine samanicá” (661, p. 94). 
Ulterior, el s-a despártit mai transant de maestrul sau mai conservator, 
Mircea Eliade, reprosándu-i cá „a circumscris íntelesul notiunii 
de samanism astfel íncát sá exeluda fenomene care pot fi mai 
adecvat definite ca vrájitorie” (240, pp. 80, 186-188). 

íntr-adevár, cánd a descoperit practici magico-extatice atéstate 
documentar, de pildá, ín Moldova la jumátatea secolului al XVII-lea 
(Codex Bandinus, 1646-1648), Mircea Eliade a ramas nedumerit. 
Termenul samanism a fost pus de el íntre ghilimele, iar titlul 
studiului sau din 1962 a devenit, dintr-o afirmatie, o interogatie: 
„Samanism” la romüni ?Mai mult decát atát, ráspunsul la propria 
sa íntrebare a fost unul negativ. Pentru a explica únele similitudini 
frapante Íntre practicile extatice ale vracilor moldoveni (numiti 
de episcopul catolic Marcus Bandinus incantatores) si cele ale 
samanilor central-asiatici, Eliade a recurs cu precautie la o solutie 
comodá: „importul” de samanism, adus chipurile de o populatie 
de origine maghiará, deci central-asiatica (ceangái). Istoricul 
román al religiilor a preluat solutia facilá propusa anterior (ín 
1958) de cunoscutul samanolog ungur Vilmos Diószegy: „acei 
incantatores ai lui Bandinus apartineau unui grup de ceangái din 
Moldova” (120, pp. 193-205). 

Similar, plecánd de la teoriile lui H.S. Nyberg si G. Widengren, 
Mircea Eliade s-a íntrebat dacá tipul de experientá religioasá 
specific zarathustrianá poate fi apropiat de experientele extatice 
caracteristice samanilor central-asiatici. Unul dintre arguméntele 
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forte (dar nu si singurul) consta ín faptul cá, ín ambele cazuri, 
pentru obtinerea extazului erau folosite diverse plante psihotrope, 
mai ales cannabis (bhang). ín 1976, ín primul volum al cártii sale 
Istoria credintelor si ideilor religioase, la sectiunea „Zarathustra 
si religia iraniana”, Eliade a abordat aceastá problema tot íntr-un 
mod interogativ, intitulánd capitolul respectiv „Extaz samanic?”. 
Ráspunsul istoricului religiilor a fost si de data aceasta negativ 
(489, pp. 324-325). 

Tot cu rezerve, Mircea Eliade a admis existente unui tip de 
extaz „samanic” (de asemenea cu ghilimele) nu doar la manifestadle 
religioase depártate ín spatiu de samanismul clasic (la iranieni, 
la greci, la romani etc.), ci si la cele indepártate ín timp - ín 
paleolitic, de pildá: „Existenta unui anumit tip de «samanism» ín 
época paleoliticá pare sigurá” (489, p- 18). 

Asa cum am mai spus cu alt prilej, ín buná másurá este vorba 
de o problemá conventionalá, chiar dacá ea nu se reduce doar 
la una de terminologie. Mircea Eliade a intuit acest mod de 
abordare íncá din 1951, cánd si-a publicat monografía dedicatá 
samanismului: „Dacá prin acest termen [samanism] íntelegem 
orice fenomen extatic si orice tehnicá mágica, este evident faptul 
cá vor fi depistate únele aspecte «samanice» la indo-europeni sau 
la alte colectivitáti etnice sau cultúrale” (167, p. 375). ín 1983, 
loan Petru Culianu a admis si el acest lucru: „Dacá iatromantii 
[greci] sunt numiti samani sau nu, este doar o chestiune de 
conventie” (495, p. 62). 

S-ar párea cá Eliade si Culianu au ajuns la un „pact”, si anume 
cá totul ar depinde de ceea ce convenim sá numim prin „samanism”. 
Dar pe cánd primul (mai conservator) a descurajat extinderea 
termenului „samanism” peste íntelesul (si peste teritoriul) sáu 
clasic, al doilea (mai novator) a promovat aceastá extindere. 

Am abordat aceastá problemá si cu alte prilejuri, mai ales ín 
prefata la cartea lui I.P. Culianu din 1991 Calatorii in lumea de 
dincolo (240, pp. 17-18; vezi si 537). O lucrare ín care discipolul 
pare sá se despartá definitiv de maestru. Cartea lui Mircea Eliade 
despre samanism (publicatá ín 1951) nu este nici mácar citatá de 
Culianu, cu tóate cá samanismul este tratat de Eliade anume din 
perspectiva „tehnicilor arhaice ale extazului” (167). Evident, nu 
este vorba de o lacuná bibliográfica, ci de o atitudine polemicá. 
Anterior, ín 1984, ín volumul sáu Expeliente ale extazului , Culianu 
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citase cartea Samanism a lui Eliade ca pe o lucrare de referintá 
(314, p. 239). 

Pe de alta parte, Mircea Eliade considera cá samanismul din 
Asia Céntrala si de Nord a fost puternic influentat de sistémele 
religioase sud-asiatice, in special din India, Tibet, Irán, Mesopotamia 
(167, p. 495). Teoría lui Culianu este inversa, rásturnánd directia 
de producere a influentei. In orice caz, ceea ce a devenit pentru 
Culianu o evidenta in 1991 fusese doar o posibilá alternativa la 
jumátatea anilor ’80: „E posibil ca reprezentárile samanice - seria 
el in 1984 - sá se fi format sub influenta credintelor indo-tibetane, 
dar nici ipoteza inversa nu e mai putin íntemeiatá” (314, p. 110). 
Dosarul samanismului rámáne deschis, avánd ca miez fierbinte 
polémica (uneori implicitá, alteori explicitá) dintre Mircea Eliade 
si loan Petru Culianu. 


Textul lui I.P. Culianu cel mai aplicat privind utilizarea plantelor 
stupefiante de catre vrajitoarele din Europa medievalá (inclusiv 
din spatiul románese) este o conferintá tinutá de el in martie 1981 
la Universitatea din Groningen, unde preda. Ulterior, Culianu a 
inclus textul conferintei, ca un „apendice”, in cartea sa Éros et 
magie a la Renaissance. 1484 (Flammarion, 1984). ín acest studiu, 
intitulat Realitatea vrajitoriei , el a abordat atát fórmele de intoxicare 
involuntará cu secará infestatá cu Claviceps purpurea, cát si 
„zborurile magice” provócate de alifiile halucinogene folosite de 
vrájitoare. 

„Peste tot in scrierile sale - afirmá cu un ton de repros Dan 
Dana - Culianu privilegiazá utilizarea realá a halucinogenelor. 
Accentul pus de Culianu asupra halucinogenelor nu este independent 
de voga occidentalá a acelorasi substante (utilizate ínsá in alte 
scopuri)” (387, p. 374). 

Am vorbit despre inovatoarele opinii ale lui loan Petru Culianu 
in prima sectiune a acestei cárti. Interesul profund pentru aceastá 
temá al istoricului román al religiilor (aflat atunci in libérala 
Olandá) rezultá din ultimul paragraf al studiului sáu Realitatea 
vrajitoriei, citat mai sus: „Am vázut multi drogati si nu trece o zi 
sá nu aud vorbindu-se despre ei, pe lángá faptul cá am citit o 
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íntreagá literatura despre experientele lor. Sunt convins cá folosirea 
halucinogenelor - sub supravegherea «specialistilor» si ín interiorul 
unor confrerii initiatice - este la originea anumitor credinte ale 
omenirii, indeosebi a acelora care au legáturá cu mobilitatea sufletului 
si cu zborul magic. ín cazul vrájitoriei, nu e nici o umbrá de indoialá 
cá asa stau lucrurile” (315, p. 340; 316, p. 63). Citit cu atentie, acest 
paragraf indica o importantá schimbare a unghiului de vedere. 
Plántele psihotrope devin, pentru Culianu, nu doar haludnogene, 
ci chiar entheogene (care provoacá „indumnezeirea”). Ele ar fi „la 
originea” anumitor credinte mito-religioase si practici magico-rituale 
(asociate cu „mobilitatea sufletului”, psihanodia, „zboml magic” etc.). 

Ironia sortii face ca asasinarea lui I.P. Culianu sá fi fost, íntr-un 
fel sau altul, asociatá cu drogurile. íntr-o prima instantá, náuciti 
de stirea omorului, Monica Lovinescu si Virgil Ierunca nu au dat 
credit ideii unui „asasinat politic”. „Presupunem cá e mai curánd 
vreun drogat «en manque»”, ísi nota Monica Lovinescu ín jurnal 
pe 26 mai 1991, la cáteva zile dupa ce istoricul religiilor a fost 
omorát cu sánge rece (381, p. 141). A fost evident vorba de o 
judecatá eronata. Un drogat en manque mi intrá íntr-o universitate 
si nu ímpuscá cu pistolul ín ceafá un profesor fárá sá-1 jefuiascá 
si apoi dispare nelásánd nici o urmá. 

Mai grav este faptul ca asasinarea lui Culianu a fost ín mod 
fraudulos asociatá cu marele trafic internacional de droguri, cu - 
nici mai mult, nici mai putin - cartelul columbian al cocainei. S-a 
spus cá ultima convorbire telefonicá a tánárului savant ar fi fost 
cu cineva de la Medellín (Columbia), si s-ar fi purtat din biroul 
sáu de la Universitatea din Chicago, chiar ínainte de comiterea 
crimei (319, p. 46). Este doar una dintre multiplele diversiuni 
puse ín circulatie pentru a íncetosa tabloul asasinatului. Am scris 
cu un alt prilej cá se dorea trimiterea politiei pe o pistá falsá. 
Culianu - zice-se - ísi administra cocainá, „chipurile, pentru a 
experimenta pe sine ínsusi ceea ce studia de mult: stárile de extaz 
ale samanilor si vrájitorilor” (320). 


Culianu: Manipularea viselorprin stupefiante 

Narcotice apar si ín proza lui loan Petru Culianu. Am amintit deja 
de romanul sáu Jocul de smarald , scris ín 1987 si publicat postum. 
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íntr-unul din capitole, douá personaje din Florenta sfársitului de 
veac XV experimenteazá un drog opiaceu „peste másurá de 
scump”, Theriaca -„adeváratul leac al nemuririi”. Culianu descrie 
cu lux de amanunte o serie de stári extrasenzoriale provócate de 
magiunul de opium, variind de la euforie la sinestezie, de la 
halucinatie la ataraxie, de la depersonalizare la narcoza profunda: 
„Mi-am ínchis ochii si am trecut ín nefiinta. Nici un gánd, nici un 
sunet, nici o perceptie, nici un fel de senzatie. Nu exista nici 
spatiu, nici timp” (388, pp. 231-234). 

Am amintit de asemenea despre anumite sensiblitáti olfactive 
cu care era dotat omul loan Petru Culianu si, implicit, únele dintre 
personajele sale. Pentru studentul Dimitrie Arion, de pildá, un 
personaj dintr-o nuvela de tinerete (Moartea sifata , 1972), efluviile 
olfactive emanate de cimitir sunt provocatoare de stari onirice si 
de „narcozá alba” (447, p. 219). 

íntr-o nuvela fantástica, Pergamentul diafan, scrisá de Culianu 
ín 1986, unul dintre personaje este legendarul „Bátran din Munte”, 
maguí despre care se spunea cá ar fi ínfiintat la sfársitul secolului 
al Xl-lea, ín nordul Persiei (la Alamut, íntr-un loe paradiziac), un 
asa-numit „Ordin al Asasinilor”, o secta erética „a hasisinilor”. 
Maestrul ísi intoxica supusii cu electuar verde de hasis, transformándu-i 
ín „nebuni drogati”. Fiecare dintre acestia are pe soldul stang un 
„tatuaj verde ca smaraldul, ca otrava sau ca hasisul”. ín nuvela 
lui Culianu, „Bátránul din Munte” nu-si trimite discipolii ca sa-i 
omoare adversarii religiosi (ca ín legenda clasica), ci ca sá le fure 
acestora visele si viziunile. O forma mai subtilá de a-i suprima. 
Apoi, viziunile furate sunt folosite de Bátrán pentru „nutrirea 
Paradisului pámantesc” pe care 1-a plásmuit la Alamut si pentru 
„ínsufletirea credinciosilor” sai. 

Protagonistul nuvelei este maguí Isa al-Kashkari, zis si 
„Prinde-Muste”. El apartine „Ordinului Cáutátorilor de Adevár” si 
primeste misiunea sá recupereze viziunile a trei sute de cálugári 
crestini, furate de hasisinii „Bátránului din Munte”. Porecla 
„Prinde-Muste” (ín originalul francez, Gobemouché) nu poate fi 
íntámplátoare. Nu ín cazul unei nuvele de Culianu, pliná de 
simboluri si semnificatii mai mult sau mai putin ascunse (607). 
Este posibil ca, prin aceastá porecla, autorul sá fi fácut aluzie la 
ciuperca halucinogena „muscaritá” (pe care am prezentat-o ín 
prima sectiune a cártii). Fiartá ín lapte, ciuperca era folositá ín 
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popor si pentru prinderea mustelor, astfel cá numele ei ín mai 
multe limbi retine aceastá funche: lat. Amanita muscaria-, fr. 
l’amanite tue-mouches-, engl. fly agaric; germ. Fliegenpilz-, rus. 
muhomor; rom. muscaritá etc. ín Persia, unde este localizatá 
actinea nuvelei, báutura mitológica Haoma era, se pare, un extract 
din ciuperca psihotropá Amanita muscaria (vezi 166). Dacá 
interpretarea mea este corectá, atunci I.P. Culianu a incercat sá 
prezinte o confruntare intre douá secte religioase pentru puterea 
asupra viziunilor, viselor si halucinatiilor. O confruntare intre Ordinul 
„máncátorilor de hasis”, condus de maguí Hasan ibn Sabbah, zis 
..Batránul din Munte”, si Ordinul „máncátorilor de muscaritá”, condus 
de maguí Isa al-Kashkari, zis „Prinde-Muste” (578). 

íntr-o povestire borgesianá scrisá de Culianu pe la nouásprezece 
ani (cea 1969), alchimistul Gerónimo Rossi din Ravena secolului 
al XVI-lea a distilat ín alambic flori de trandafir, reusind sá obtiná 
„un parfum de o tárie nemaisimtitá, imbátátor si afrodiziac”. 
„íncercándu-i proprietátile am aflat cá era anestezic, drog, leac 
pentru durerile capului, conservant, afrodiziac, tonic al creierului 
ín cantitate micá si soporific in mai mare cantitate. Am tipárit 
peste vreun an o carte, gándindu-má ínsá la rolul ritual si mistic 
pe care 1-ar putea avea [acest drog].” 

ín 1574, la vársta de treizeci si trei de ani, Gerónimo - 
posesorul tainei revelatiei „rozei de foc” - a fost rápit de membrii 
unei tainice secte persane, „a nemuritorilor”. Ei stiau sá extragá 
din rosa amphybia „esenta externá a stárii de ataraxie”. ín drum 
spre Irán, alchimistul rápit si rápitorii sái cálátoreau intr-o „tácere 
extaticá” pe o corabie peste care „plutea o atmosferá mortuará 
impregnatá in balsamul greu de roze”. „Seara urma un fel de 
betie ritualá cu opiu si esentá tare de roze. Navigam noaptea 
aproape la voia íntámplárii si a halucinatiilor laudanumului” (447, 
pp. 115-118). 

Dar, din perspectiva prezentei cárti, mai important este romanul 
Tozgrec, nefinalizat si inedit, scris in francezá si románá in 
perioada 1981-1984, cánd Culianu era profesor la Universitatea 
din Groningen (Olanda), ínainte sá se stabileascá in Statele Unite. 
Romanul este compus din mai multe episoade autonome. Episo- 
dul pe care íl comentez, Experimentul Lombrosa, a fost scris 
ín francezá in 1984. El incepe cu o prefatá, datatá, chipurile, 
„7 noiembrie 2011” si semnatá de „profesorul I.P.C. [= loan Petru 
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Culianu] de la Universitatea din Lombrosa, California de Sud, 
SUA” (399, pp. 189-201). 



82. Autoportret, desen de loan Petra Culianu, Bucuresti, cea 1968 

Protagonistul romanului, profesoral Caspar Stolzius, istoric al 
stiintelor si specialist in vise (onirolog, ín sens schopenhauerian), 
este un alter ego al autoralui. Opera profesoralui Stolzius inelude 
multe cárti, mai academice sau mai comerciale, cu titluri precum: 
Vise contrólate in situatie de stres, Confesiunile unui hotprofesionist 
de vise , Tratat de onirologie experiméntala si aplicata, Trei vise 
provócate, Manipularea viselorsi viitorul semintiei omenesti, Cum 
sá va pregátiti visele: 300 de retete practice etc. El se aflá íntr-un 
turneu de conferinte in micul oras american Lombrosa, din California. 
La 21 iunie 198... este consemnatá moartea suspectá a profesoralui 
Stolzius. Ancheta politiei pare sá descopere cá profesoral ar fi 
fost implicat in transportul din Hong Kong al unei uriase cantitáti 
de cocainá pura (15 tone) cu destinada Lombrosa. Ancheta este 
preluata de FBI, dar se pierde ín incertitudini si piste false. 
Cadavral n-ar fi al lui Stolzius, acesta este declarat dispárut, si nu 
mort, iar transportul de cocainá se evaporá, ímpártit, pare-se, 
intre clanuri mafiote. Cu alte cuvinte, atát profesoral Stolzius, cát 
si cocaína dispar fárá urmá. 

ín doar cativa ani, localitatea Lombrosa se schimbá radical: 
orasul are cea mai scázutá ratá a infractionalitátii si cel mai 
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coborát indicator al poluarii mediului; sunt utilízate exclusiv 
energii alternative; rata somajului este foarte scázutá; locuitorii 
beneficiazá de longevitate si de un moral ridicat; productia 
cultúrala este maximá, la fel si consumul; institutiile statului sunt 
respectate; apare ín oras o mare universitate (cu o excelentá 
editará: Lombrosa University Press); asistenta socialá este generala etc. 
Dintr-un orásel cu o populatie mica, ajunge sá aibá vreo douá 
milioane de locuitori. Lombrosa primeste titlul de „Cel mai fericit 
oras din SUA”. Explicada este relativ simplá, dar nimeni din 
Lombrosa nu o cunoaste: cineva presará cocainá ín sistemul de 
apa potabilá al comunitátii. 

Culianu creeazá astfel un fel de societate idéala, o utopie 
contemporaná. El pare cá face cu ochiul cititorului, trimitand 
implicit la diverse alte (cvasi-)utopii moderne, imaginate ín secolul 
al XlX-lea. De pildá, la romanul Erewhon (1872), semnat de 
Samuel Butler, ín care locuitorii ísi mentin o sánátate de fier 
ingeránd ca panaceu opium (laudanum), remediu valabil pentru 
tóate bolile lor psihosomatice (44, pp. 155-156). ín parantezá fie 
spus, titlul cártii Erewhon este o anagrama a cuvantului englez 
nowhere („nicáieri”), care trimite la sensul etimologic al termenului 
grecesc u-topia („ne-loc”). 

Sau poate ca I.P. Culianu trimite la nuvela Une fantaisie du 
docteur Ox (1872) de Jules Verne, ín care o íntreagá comunitate 
din Flandra tráieste íntr-o nesfarsitá stare de euforie colectiva, 
datoratá faptului cá dr. Ox (directorul unei uzine care descompune 
apa ín componentele sale) sporeste cantitatea de oxigen din aerul 
respirat de locuitori (234). S-ar putea crede cá romanul lui Culianu 
este o simplá „jucárea”, dar miza autorului este mult mai mare. 

La un moment dat, ín romanul Tozgrec, ziarul Lombrosa Shadow 
descoperá un fapt straniu petrecut ín 1978 íntr-o mica localitate 
olandezá, numitá Potverdorrie. Titlul articolului trezeste interesul 
cititorilor: „Un sat de cocainomani ín Olanda. Autoritátile le-au 
tulburat fericirea”. ín apa potabilá a satului olandez Potverdorrie 
autoritátile au gásit urme de cocainá. Se declanseazá o investigare 
jurnalisticá. Presa din Lombrosa face legátura cu evenimentele 
petrecute ín anii ’80 ín localitatea californianá, cu disparitia 
profesorului Stolzius si a tonelor de cocainá purá, cu inexplicabila 
„fericire” manifestatá de locuitorii orasului. 
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Se face de asemenea legátura cu teoriile onirologului Caspar 
Stolzius, teorii expuse la Universitatea din Lombrosa chiar ínainte 
de strania sa disparitie. Omul, sustinea profesorul, are posibilitatea 
„de a manipula vísele unui individ sau ale unei colectivitáti...”. 
„ínchipuiti-vá o lume ín care visele oamenilor sunt fericite, pline 
de optimism si de sperantá, imprégnate de asemenea de Ínteres 
si compasiune pentru confratii lor. Dacá lumea íntreagá ar avea 
vise fericite, ar fi posibil sa se evite sfársitul groaznic care o 
asteaptá: autodistrugerea...” Profesorul se declara categoric „ímpo- 
triva abuzului de droguri”, dar afirma cá, „ín mici cantitáti, orice 
drog natural este o comoará aflata ín slujba sánátátii individúale 
si colective”. Dupa cum se vede, ín proza sa de la jumátatea 
anilor ’80,1.P. Culianu a fost extrem de interesat de tema interven- 
tiilor artificíale asupra viselor si viziunilor. Acestea ar putea fi 
provócate si manipúlate (Experimentul Lombrosa, 1984) sau furate 
si recupérate (Pergamentul diafan, 1986). 

Experimentul intoxicárii colective este descris „inginereste” ín 
román. Sunt prezentate cantitátile (infime) de cocaína dizolvate 
ín apa orasului, progresia lor, procentele folosite, intervalele de 
timp etc. Tóate riguros calcúlate. Sunt analízate si efectele greu 
de cuantificat ale narcotizarii: relatia dintre procentajul de drog 
si calitatea viselor, cánd ajung indivizii supusi experimentului „ín 
stare de disponibilitate” si cánd sunt apti ín cel mai ínalt grad sá 
fie influentati de visele induse. Vorba „mescalinologului” Aldous 
Huxley: „Creierul poate fi controlat pe cale chimicá” (678, p. 143). 

ín paralel, se descoperá cá ín orasul Lombrosa se consumá 
páine de secará infestatá cu C laviceps purpurea (cornul-secarei), 
un fungus care paraziteazá bobul de secará si care contine un 
alcaloid halucinogen extrem de puternic. Din el a sintetizat ín 
1943 elvetianul Albert Hofmann drogul psihedelic LSD (dietilamida 
acidului lisergic). Lombrosa bread devenise un produs de panificatie 
foarte cáutat de locuitorii orasului californian. 

Astfel de intoxicári colective involuntare sunt atéstate íntr-adevár 
ín Europa ín época premoderná. De exemplu, epidemiile de 
coree religioasá, care s-au desfásurat ín secolul al XVIII-lea ín 
Tárile dejos, Spania, Polonia etc., sunt explícate de etnologi prin 
folosirea de cátre tárani a páinii inféstate cu cornul-secarei. Pentru 
detalii, vezi prima sectiune a acestei cárti, capitolul „Intoxicári 
involuntare”. Tema a fost abordatá si de I.P. Culianu ín lucrári 
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nonfiction , de istorie a religiilor, ín prima jumátate a anilor ’80, 
exact atunci cand lucra la romanul Tozgrec. „De cativa ani 
íncoace - sustinea Culianu ín 1981 recoltele de secará infestatá 
de Claviceps purpurea nu mai apar pe piatá, fiind destínate doar 
cercetátorilor: junkies íncepuserá sá le cumpere en gros’ (315, 
pp. 332-333; 400, p. 55). Este inca o proba de functionare a 
simbiozei dintre studiile de istorie a religiilor si povestirile fantastice 
semnate de Culianu. Un subiect pe care 1-am abordat cu alt prilej 
(vezi prefata la 240, p. 14). 

Revenind la romanul Tozgrec si la capitolul „Experimentul 
Lombrosa” (vezi Addenda de la sfársitul prezentei cárti), ziarista 
Alessandra Cassini face, ín august 199..., o ancheta ín fictivul oras 
californian, publicánd-o ín One Maga zinc sub titlul „Lombrosa, un 
nou fel de a trái?”. „Corespondenta noastrá a avut conversatii 
índelungate cu locuitori ai celui mai fericit oras din USA. Halu- 
cinatoriu! Nu stii dacá sunt nebuni sau iluminad! Ei cred cu tárie 
ín misiunea lor pámánteascá si íntr-o rásplatá dupá moarte.” „Cum 
vá dati seama de lucrurile astea?”, i-a íntrebat jurnalista. „Avem 
vise adevárate ”, au ráspuns ei. 

La ultímele analize, din anuí 200..., nu se mai gáseste nimic 
neobisnuit ín apa orasului. Stráinii ínsá nu sunt bineveniti ín 
Lombrosa. Dupá únele zvonuri, profesorul onirolog Caspar Stolzius 
este si astázi ín viatá (399 ) 


11. Scriitori contemporani. 
De la Cártárescu la Codrescu 


Cártárescu ín zodia narcoticului 

Anii ’80 au reprezentat ultima fazá a regimului comunist ín 
Románia. Atunci, cativa scriitori románi si-au plasat subiectele 
literare íntr-o perioada ce prezenta únele caracteristici asemá- 
nátoare: ultima jumátate de veac a epocii fanariote. Regimul 
despotic, decadenta, imoralitatea si coruptia de la sfársitul secolului 
al XVIII-lea si ínceputul secolului al XlX-lea rimau oarecum cu 
coordonatele socio-politice din ultimul deceniu al dictaturii 
comuniste. Acest artificiu literar a fost o forma de evaziune si 
subversiune, ín proportii diferite de la un scriitor la altul. Fiind 
vorba de época fanariotá, mai toti scriitorii mentionati au introdus 
ín trama romanelor ín discutie diverse forme de intoxicare cu 
substante narcotice si halucinogene. Am ales ín mod intentionat 
trei exemple complet diferite íntre ele: Eugen Barbu, romanul 
Saptamana nebimilor (1981), Silviu Angelescu, romanul Calpuzanii 
(1987) si Mircea Cártárescu, poemul epic Levantul (scris ín 1987 
si publicat ín 1990). 

ín Saptamana nebunilor ; tabietul boierilor fanarioti din época 
Eteriei (1821) este cel uzual: se bea íntruna „cahvea” si se fumeazá 
„tabac de Ianina” sau „tiutiun dulce de Stambul” din „ciubuce din 
lemn de Alep”. Se consuma „afion” si se mestecá „nescai frunze” 
ca sa alunge „stenahoria”, starea de neliniste. Dar se ingereazá 
si „otrávuri fine”, luate cu bani multi de pe la „spicerii” si tinute 
ín „bocaluri” si „flacoane mici”: „pravuri” si „eteruri” care dau 
„o senzatie de plutire, de ímpácare, de visare” (321). 

Si ín romanul lui Silviu Angelescu Calpuzanii - o crónica fictivá 
din vremea domnitorului Nicolae Mavrogheni (1786-1790) - se 
fumeazá din ciubuce si se bea „afion” amestecat ín cafea (322). 
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Este época decadentei totale, ín cate - cum serie undeva Ion 
Ghica - Mavrogheni Vodá iesea din palat „sá-si bea cafeaua si 
ciubucul langa havuzul din frumosul chiosc de la Izvorul Támáduirei”, 
„rásturnat íntr-o caleascá poleitá, trasá de patru cerbi cu coarnele 
de aur”, cu alai de ciohodari, arnauti si soitari, „ín sunetul surlelor 
si tobelor, al meterhanelei si tumbelechiurilor” (18, p. 120). 

ín Levantul lui Mircea Cartárescu, la ínceput de „veac al 
nouáspe”, dervisii fumeazá hasis. Turco-grecii si moldo-valahii 
beau vin ce li „se suie drept la mecía” si fumeazá tutun amestecat 
cu opium. Fumul din narghilele produce „visuri de márire” ín 
„tinuturi fantasmagorice” unde „cheful e lege”: 

Ei tácea privind la fumul care flori suia-n tavane 
Ca si visuri de márire ín gandióle cei vane, 

Ca o soaptá de iubire ín urechi de eunuc: 

E tutunu-n narghilele índesat pan’ la butuc. 

E tocat márunt, uscat e d-ale Lumii Noi fecioare, 
ímpánat apoi cu opiu, aromat cu cuisoare, 

Iará fumul lui de aur pan parfum este trimis, 

Ce-i pástrat ín scobitura narghilelei de cais. 

Parlagiu sá fii sau cioclu, de sorbesti tabac esti rege 
P-un tinut fantasmagoric unde cheful táu e lege, 

Unde de voiesti si tronul ce-i ín ceruri íl castigi, 

Pe regina cea din Saba ín crivat o íncovrigi 

Si íi jefui elefantii, preste mári esti heghemon 

Si te-asemuiesti ca falá cu Lixandru Machedon (323)- 

Mircea Cártárescu a compus probabil cel mai frumos poem 
cu „vis de opium” (o sintagmá macedonskianá) din literatura 
románá. „Este si un elogiu adus fumatului, compus de un nefumátor”, 
mi-a spus odatá Cártárescu. 


Narcoticul (opiumul) este prezentat mai sus ín postura lui de 
solutie miraculoasá, care transforma ín realitate tóate visele desarte. 
Inclusiv cele mai nástrusnice fantezii erotice: „Pe regina cea din 
Saba ín crivat [= ín pat] o íncovrigi”. íntr-un text autobiografic, 
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intitulat Bacovianá, Mircea Cártárescu a descris o experientá 
personalá de (probabilá) intoxicare involuntará cu ciuperci psihe- 
delice. A fost vorba de o halucinatie erótica - nu chiar cu regina 
din Saba, ci cu printesa Cantacuzino. 

Scriitorul se afla ín toamna anului 1984 la Tescani (langa 
Bacáu), la fostul coñac al Marucái Cantacuzino (apartinánd familiei 
Rosetti-Tescanu). Lihnit de foame, prozatorul a máncat la ciña o 
portie mare de ciuperci. Era o tocaná gátitá din diverse soiuri de 
„bureti” neidentificabili, „plutind íntr-un sos maro”. ín noaptea 
care a urmat, autorul a tráit o experientá onirico-eroticá extracor- 
poralá si extrasenzorialá. S-a vázut pe sine ínsusi, ín cele mai 
mici si concrete detalii, fácand dragoste cu printesa Cantacuzino. 
A recunoscut-o a doua zi íntr-un tablou aflat pe un perete al 
conacului. De regulá, pentru a comunica altora situatii de acest 
gen, apar severe probleme de limbaj: „M-am desteptat a doua zi, 
cu amintirea intensá, limpede a ceva nu visat, ci mai curánd tráit, 
dar nici tráit cu adevárat, a ceva pentru care n-aveam limbaj si 
nici chiar simturi, ceva vázut, poate, direct cu creierul” (665). Un 
scenariu desprins parcá din proza fantasticá a lui Mircea Eliade, 
din romanul Domnisoara Christina, de pildá. 

Ideea intoxicárii lui Cártárescu cu bureti este foarte plauzibilá. 
Vorbind despre ciupercile care cresc chiar ín pádurile din preajma 
Tescaniului, Andrei Plesu constata faptul cá cele necomestibile 
sunt mai vizibile, mai arátoase si mai spectaculoase: „fn pádure, 
printre frunzele uscate de sub pomi - o puzderie de ciuperci 
ínalte, cu pálárie amplá, pliná de pete dispuse concentric. [...] 
E sigur cá sunt otrávitoare. Spre deosebire de cele comestibile, se 
vád de departe, drepte, atrágátoare, aproape impozante. Cate trepte 
posibile ale comentariului pot deriva din aburul toxinei lor?”. 
„Scandalul otrávii e astámpárat prin gratia ínfátisárii”, conchide 
inspirat autorul (566, pp. 67-70). Comentánd cu Andrei Plesu 
aceste pagini din Jurnalul de la Tescani, el mi-a confirmat faptul 
cá era vorba de muscarite, bureti psihedelici cu pálárie rosie si 
pete albe (Amanita muscaria). 

Ciupercile gátite ín tocaná - i s-a spus lui Mircea Cártárescu - „le 
culegeau copiii din pádure si le vindeau pe marginea soselei”. Era 
suficient ca pustii sá greseascá un singur burete din toatá cantitatea 
culeasá, ca mancarea de ciuperci sá cápete ínsusiri afrodi- 
ziaco-stupefiante. Asa s-a gándit si Cártárescu, asociind propria-i 
experientá cu cele ale samanilor nord-asiatici: „M-am íntrebat 
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dacá fantástica halucinatie [erótica] nu s-a datorat vreunui alcaloid 
din ciuperci, dacá n-a fost un vis artificial precum cele provócate 
de drogurile psihedelice. ín tundra inuitá táranii consumá o 
anumitá ciupercá, Amanita muscaria [= burete-pestrit], apoi ísi 
beau si urina unul altuia, ca nici un strop de drog sá nu se piardá” 
(561, pp. 287-293). 


Alte pagini memorabile a compus Cártárescu ín trilogia roma¬ 
nesca Orbitor. ín Orbitor. Aripa stanga (1996), de pildá, toatá 
comunitatea unui sat din Muntii Rodopi (Bulgaria) intrá ín „anul 
macului”, semánánd seminte din care creste o „floare minunatá”, 
necunoscutá de sáteni. O floare „care aduce visele, care face 
pruncii sá tacá si sá doarmá bustean toatá noaptea, care lárgeste 
pupilele muierilor si le face dornice de-mpreunare”. Oamenii au 
primit sáculetul cu seminte de mac de la niste tigani care hoináreau 
prin Balcani. O reteta epicá folositá si de Gabriel García Márquez 
ín romanul Un veac de singurátate. Cei care aduceau ín Macondo 
lucruri stranii (magnetul, lupa, gheata, dagherotipul etc.) erau tot 
tigani nomazi, condusi de Melchiade. 



83- Mircea Cartárescu. Fotografié de Cosmin Bumbut, 2003 


ín romanul lui Cártárescu, praful vrájit de opium, numit „sámántá 
de tigan”, este mancat (ín formá de magiun), báut (ín vin sau 
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rachiu) si fumat de sáteni. „[Muierile] au fácut colácei si plácinte 
turcesti in care, intre dulceturi, miere si coji de naramzá [= porto- 
cala], au presárat praful vrajit. L-au amestecat ín vin si-n rachiul 
de pere, l-au pus ín laptele cu mámáligá si in tigarile de papusoi 
pe care si le rasuceau singure. [...] Au chefuit si au spus snoave, 
pana ce aburii macului li s-au suit la cap si toti grámada, de la 
flacai la mosnegi, au cazut íntr-o nálucire ciudatá.” 

Se declanseazá o febrá halucinanta si afrodiziacá produsá de 
„laptele sfintilor”, muís din máciuliile de mac - opium „care te 
ducea in rai si te fácea cunoscut, inca viu, íngerilor din nori”. 
Epidemia narcotico-eroticá a cuprins Intreaga comunitate si a 
tinut toatá vara: „Toti, flacái si fete, gospodari si neveste, si-au 
seos bundele si cámesile si s-au impreunat de-a valma, printre 
cáini si copii, mamá cu ñu, tata cu ñica, frate si sora, si-asa au 
tinut-o, cu pupilele largi cát irisii ochilor, cu o sudoare limpede 
si-nghetatá picurándu-le de pe obraji, pana cánd toamna s-a 
arátat, intai blanda ca sucul de struguri, apoi aspra ca vinul 
negru”. 

Molima erótica generatá de abuzul de opium íi face pe sátenii 
bogomili sá incalce tóate ritualurile de pomenire a strámosilor. 
Urmeaza un episod horror, ín care mortii ies din morminte (ca 
in poemul lui Macedonski Rásmelita mortilor, 1895) si decimeazá 
comunitatea. Supravietuitorii, cei din neamul Badislavilor, fug 
spre Nord, trec Dunarea inghetatá in Valahia si intemeiazá satul 
Tántava, undeva intre ráurile Arges si Sabar (115, pp. 38-56). 
Acestia ar fi strabunii materni cvasi-mitici ai prozatorului. 


Narcotícele apar destul de frecvent in proza lui Mircea Cártarescu. 
La ínceputul anului 1996, !n perioada documentárii pentru romanul 
Orbitor, scriitorul ísi nota cu minutie in jurnal (probabil din vreun 
tratat de specialitate) efectele diverselor substante stupefiante 
(ketamind , atropina, amfetamind, LSD). „Pentru (XrbitoA: senzatia 
de detasare de corp e provocatá de únele anestezice disociative 
precum ketaminele. Iluzia de zbor - de atropina si alti alcaloizi 
din belladonna. Rememoran foarte vii din prima copilarie-. MDA 
(2,4-metilendioxiamfetamina). DMT (N,N-dimetíltriptamina) provoacá 
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micropsie si macropsie. LSD (acid lisergic dietilamid) induce 
senzatia de identificare cu universul” (325, pp. 426-427). 

ín Orbitor. Aripa dreaptá (2007), ín capitolul despre „stramosii” 
paterni (polonezul Witold si evreica Miriam), narco-metaforele 
abunda: „ca un opioman cu bobul sáu dulceag izvorát din capsúlele 
de mac”, „cu o privire fericitá de máncátoare de opiu”, „cu ochii 
lucind ca ai morfinomanilor”, „ca íntr-o fantá sinaptica ín care 
s-ar elibera dopaminá sau IMAO”, „cu aviditatea cu care-ar fi tras 
pe nará, printr-o teavá subtire, pulberea alba [= cocaina] care 
deschide mintea ca pe-o corola fantástica”, „ín curenti de endo- 
morfine” etc. Dar nu numai frecventa acestui subiect conteazá, 
ci si importante lui ín constructia épica. 

Tot ín Aripa dreaptá, Mircisor, naratorul copil, trece printr-o 
experientá feérica: o cálátorie initiaticá ín lumea de dincolo. Sunt 
reluate cateva dintre motívele mitice cunoscute, cu care opereazá 
basmele traditionale: drumul anevoios spre „Muntele de sticlá” 
(Glasberg , ín mitología germánica), unde „vremea nu vremuieste” 
si unde-si are sálasul „ímpáratul serpilor”, cáláuza salvatá, ínghitirea 
eroului de catre „ímpáratul serpilor” si apoi regurgitarea lui „de 
zece ori mai zdraván”, „márgica de dupa masea” care íi índeplineste 
protagonistului „orice dorinta” etc. 

De regula, ín basme, la apropierea de lumea de dincolo, eroul 
este cuprins de un somn letargic. M-am ocupat cu alt prilej de 
acest motiv mitic (168, pp. 26-41). ín únele basme populare 
románesti eroii adorm cánd traverseazá „cámpul cu somnul”, iar 
íntr-un celebru basm cult (Frank Baum, Vrájitorul din Oz, 1900) 
eroii intrá ín letargie ín „cámpul cu maci ucigátori” de dinaintea 
castelului vrájitorului. 

Din eruditie sau intuitie (ambele láudabile), Mircea Cartárescu 
a folosit si el acest motiv epic, anuntat inca din volumul al II-lea 
al romanului, Orbitor. Corpul : „munti de sticlá, vai cu flori ador- 
mitoare” (326, p. 214). Foarte probabil a actionat eruditia proza- 
torului, care ín decembrie 1991 citea (probabil recitea) cartea 
celebrului antropolog rus Vladimir Propp Rádácinile istorice ale 
basmului fantastic (49, p. 153). ínainte de-a ajunge la „muntele 
de sticlá unde-si avea sálasul ímpáratul serpilor”, eroul Mircisor 
traverseazá „Valea Uitárii”, pliná de „maci ametitori”, „prin care 
toti trecem la portile Raiului, urmánd cárarea somnului si a 
reveriei”. ín parantezá fie spus, ín lírica folcloricá románeascá, o 
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astfel de planta „creste si-nfloreste” (si „suflete-amágeste”) la 
intrarea in lumea de dincolo, deci nu numai „la portile Raiului”, 
ci si la cele ale Iadului: „Iará floarea macului/ Sede-n poarta 
Iadului” (121, p. 77). De regula, langa Apa Sámbetei, drumul spre 
portile Iadului „e marcat de «floarea Iadului», macul” (426). 

Ceea ce Frank Baum doar sugereazá, Cártárescu exploateazá la 
máximum. Somnul letargic devine narcozá psihedelicá si sinestezicá: 
„Aleea era pliná de maci vineti, maci de hasis [de opium - nota 
mea, A.O.], ametitori si atát de veninos parfumati, ca pásárile nu 
treceau pe deasupra. Am intrat in vale, m-am afundat pan-la bráu, 
apoi pana la piept intre florile carnoase, am stors cu degetele 
laptii din capsúlele lor cat niste cápete de copii. [...] Am sorbit 
endomorfina ínvartosatá ce picura din acele teste, am zambit ca 
un Buddha cu buzele-ncalecate, cu pleoapele-nchise, cu globii 
ochilor intorsi catre izvorul interior al plácerii. Si deodatá culorile 
explodeaza si miresmele devin dureroase ca niste sábii”. Apropo 
de ultima frazá, pentru aspectele literare (si stiintifice) ale sinesteziei 
provócate de substante si tehnici psihedelice (la Charles Baudelaire, 
Arthur Rimbaud, E.A. Poe, Alexandru Macedonski, Henri Michaux, 
Alien Ginsberg, Gellu Naum etc.), vezi capitolul 8 din prezenta 
carte, subcapitolul „Sinestezia si auditia coloratá”. 

ín fundul „Váii Uitárii” erau „macii crescuti ca arborii”, iar 
dupa „codrul de maci” cresteau mari plante carnivore si „muscarite 
uriase” (ciuperci psihedelice Amanita muscaria), care emanau 
„aburi otrávitori”. Din „creierii celor adormiti” era extrasá „apá 
vie”, tinutá in „cupe de aur canelat”: „ambrozie si néctar, hidromel 
si mescaliná, opiu si enkefaline, ce-ti deschideau ochii sufletului, 
de stateai la masa cu Dumnezeu. Era atáta fericire in mine, cá 
pielea-mi crápa si oasele mi se faceau tándári, si cu un urlet de 
flacará galbená izbucneam deodatá liber ca pasárea-n lume”. 
Evident, dupa aceste trairi extatice si expedente initiatice, pentru 
erou urmeazá „cáderea din Paradis” si revenirea in „lumea de 
dincoace”. Un drum (katabasis) ce trece inevitabil prin „Valea 
Aducerii-aminte” (327, pp. 303-341, 497-501). 

Cát despre exprimarea eronatá de mai sus („maci vinetii, maci 
de hasis”), nu este pentru prima data cánd Cártárescu face confuzia 
dintre opium si hasis. íntr-un text memorialistic, de pildá, prozatorul 
descrie satul Chirnogi de la Dunáre, asa cum 1-a cunoscut in vara 
anului 1972: „Casa inginerului era bátraneascá, cu prispá si acoperis 
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de sindrilá, si era ínconjuratá de o curte in care cresteau cei mai 
gigantici maci pe care i-am vázut vreodatá, pana la piept, cu flori 
vinete, batute si cu máciulii cát merele. Sunt convins cá, la o 
adicá, ai fi putut stoarce la hasis din ei ín veselie” (328, p. 9). 
Astfel de confuzii apar si la alte case. B.P. Hasdeu, de exemplu, 
ín Etymologícum Magnum Romcmiae ( 1886-1895), serie ca „prepara- 
tiunile oriéntale [din afion], íntre cari si faimosul »hasis», sunt cele 
mai vestite” (24). La rándul sáu, Al. Hodos íl trádeazá pe Baudelaire 
ín traducerea poemului Le Poison (1857), ínlocuind nejustificat 
opiumul („L’opium agrandit ce qui n’a pas de bornes”) cu hasisul: 
„Hasisul prelungeste nemarginitul spatiu” (529, p. 161). 

Pentru a ilustra interesul lui Mircea Cartárescu pentru tema 
narcoticelor si a halucinogenelor ín cultura romana, meritá sá 
pun ín lumina modul ín care prozatorul a íntámpinat prima editie 
a chiar prezentei cárti. A doua zi dupa ce a vorbit elogios la 
lansarea ei (12 iunie 2010), la Targul de carte Bookfest (560), 
Cartárescu si-a notat ín jurnal urmátoarele: „Din cartea lui Andrei 
[Oisteanu] aflu multe. Despre cultura afionului, de pildá, la cei 
vechi, la tiriachii. Despre chef, nimic altceva decát kef-ul musul¬ 
mán - ataraxia si veselia provócate de magiunul de opiu. Despre 
gloriomania compensatá de alcool la Ionesco, despre «sáptámána 
pierdutá» a lui Eliade la Calcutta (o ínfundare de noapte ín cásele 
de opiu si bordelurile lócale), despre pastila «energizantá» a lui 
Eliade [ín text apare gresit Cioran - notá A.O.], de provenientá 
nazistá, geamáná ca sursá cu gazul Ziklon B (si iatá-1 pe Pynchon...), 
despre morfinomania Soranei Topa, a lui H.Y. Stahl... Despre 
cocktailul de sex - inclusiv saturnin - si droguri de la Literatorul 
(Bogdan-Pitesti - Macedonski - Mateiu si - cu semnul íntrebárii, 
cum se ínsemneazá verigile lipsá ín antropologie - Arghezi - 
Urmuz). [...] Citind cartea lui Andrei íti vine sá te-ntrebi: si cine 
nu s-a drogat?” (585, p. 576). 


LSD si „Aer cu diamante” 

ín primele sale volume de poezie, din prima jumátate a anilor ’80 
( Faruri, vitrine, fotografii, 1980; Poeme de amor, 1983; Totul, 
1985), pentru Mircea Cártárescu amorul era adesea asociat cu 
tinutul „Halucinaria” („Halucinatie cu aparitia ei ín costum de 
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schi”), cu starea generatá de alcooluri sau alcaloizi, de droguri 
stimulatoare sau calmante: „Da, te iubesc, da, sunt nebun!/ m-a 
prins si pe mine jupánul cá beau tutun” (Ecou de romanta); 
„Risipeste-mi viata, pustieste-mi gándirea, rateazá-má, alcooli- 
zeazá-mi ficatul, adu asupra mea rusinea si nebunia” (Acum te 
cunóse); „Farmaciile sunt pline de insi de tóate coloraturile ceránd 
la casa ín loe de ungüente si diazepam din distractie, fericire” 
(Visul meu familiar); „Bagá-mi ín carne amfetaminá, faiantá, 
beriliu, turcoaza/ [...] desfá-mi inima si danseazá!” ( Be-bop baby); 
„Erai un amestec plutind pe terenuri virane,/ de barbiturice, 
subtiori, prisme si celofane” ( Be-bop baby). Peste cativa ani, 
„fostul poet” ísi va aduce aminte de aceasta perioada, cand „ísi 
batea la masiná poemele”: 

Má chinuiam altádatá sá-mi scriu versurile ímpánate cu imagini 
sá le dau o coerentá, sá le ordonez, sá le simetrizez 
ími explodau altádatá buzele, obrajii si dintii 
de atáta drog, de atata halucinatie. 

{.Cand ninge, cánd ninge si ningé) (487) 

O notare simptomaticá, retrospectiva, apare si ín jurnalul 
scriitorului din 2007, ín timpul unei crize de inspiratie: „Dac-o sá 
mai scriu, o sá fie ca la 17 ani, de dragul scrisului pur, din fericirea 
de a má simti inspirat, de a inspira deodatá cocaína tare a minunii 
ce ne-nconjoará” (29 ianuarie 2007) (585, p. 311. 

Mircea Cártárescu are „poftá de cheltuire nesábuitá”, o pornire 
„barocá, ín esenta ei”, comenteazá Traian T. Cosovei, un coleg 
de generatie literará optzecistá. Cunoscándu-i stárile si viziunile, 
Cártárescu pare sá fie „sub efectul atropinei”. Si, ca sá nu fie 
vreun dubiu, Traian T. Cosovei adugá doct: „Sá nu uitám cá 
[atropina] e totuna cu dátátoarea de farmece belladona” (329, 
p. 192). Odatá cu Cártárescu, si personajele sale romanesti „simt 
enorm si vád monstruos”. Ele au „viziuni de hasisin” sau au „ochi 
dilatad, cu pupila máritá ca de beladoná” sau chiar ísi administreazá 
„ilegal” suc de mátráguná: „artistele de circ ísi picurau ín ochi 
beladoná pentru ca pupilele sá li se dilate si ochii, sub reflectoare, 
sá li se facá vrájitoresti” (326, pp. 86, 273, 293, 296). 

„Putem trái fárá droguri?”, se íntreabá poetul optzecist Bogdan 
Ghiu. íntrebarea este oarecum retoricá, pentru cá ráspunsul vine 
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de la sirte: „Ne drogám oricum, cá stim, cá nu stim, cá vrem sau 
nu sá o recunoastem, cu cate ceva (flecare cu drogul sau) [...]. 
Tu ce zez'AFiecare, toatá lumea ia ceva”. Douá narcotice foloseste 
Bogdan Ghiu, tutunul si alcoolul, ín scopuri si faze diferite. „Ne 
«drogám» si inainte, ín vederea ridicárii pana la acest prag minimal 
(iar acestea ar fi drogurile stimulative, cum consider ca a fost, 
pentru mine, tutunul), si ne «drogám» si dupa, ca sa ne relaxám, 
ca sá evadám (droguri «recreative», cum ar fi sa fie, pentru mine, 
báutul).” 

Ca si Ín cazul altor scriitori (Cioran, de pildá, páná la un 
moment dat), Bogdan Ghiu nu poate sá serie fárá sá fumeze. 
O tragicá stare de dependentá: „Stiam cá nu voi lucra nimic fárá 
sá fumez - se confeseazá Ghiu ín 2009 cá tot timpul, pe parcursul 
intregii mele existente mature de páná acum, lucrasem cu voluta, 
fumánd, cá plácerea lucrului apáruse, de multe orí, ca placeré de 
afuma, cá nu poti ajunge si nu este antropo-logic, macro-economic 
posibil, íngáduit, nu ti se da sá produci ceva dacá, echilibrand, 
nu consumi, nu sacrifici, nu «ínchini», nu «arzi» inútil ceva (pe tiñe 
ínsuti, ín efigie: fumatul, drogurile sunt periculoase, necesar 
asasine pentru cá ne fumam, ne sacrificam pe noi insine, ne 
drogám cu noi insine, din noi insine, transformándu-ne, prin 
chiar aceastá autofagie indirectá, ín «elixir», In «autovaccin») [...]” 
(410, pp. 58-59). 


ín 1982, patru poeti optzecisti (Mircea Cártárescu, Traian T. 
Cosovei, Florín Iaru si Ion Stratan) au publicat la editura Litera 
un volum colectiv de poezie, intitulat Aer cu diamante, dupá un 
poem omonim compus de Florín Iaru (524). Pentru cunoscátori 
(dar nu si pentru cenzorii de la Consiliul Culturii si Educatiei 
Socialisté), titlul cártii trimitea la celebrul cantee psihedelic al 
grupului The Beatles, Lucy in the Sky with Dimonds, compus de 
John Lennon ín 1967. Initialele titlului formau numele drogului 
psihedelic LSD - „monstrul cu miliarde de ochi, cel Fárá de 
nume”, cel care „zbárnáie ín masina de scris electricá”, cum 1-a 
definit Alien Ginsberg ín poemul intitulat chiar Acidul lisergic, 
scris ín 1959 (509, pp. 160-165). 
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Cripto-asocierea dintre optzecistul Aer cu diamante (1982) si 
beatlesianul Lucy in the Sky with Diamonds (1967) mi-a fost 
confirmata de Florín Iaru. Ea rezultá si din únele texte semnate 
de Cartarescu referitoare la „poemele psihedelice” ale poetilor 
optzecisti: „[Aer cu diamante] a fost cartea din centrul poeziei 
epocii si un simbol al ei, asemenea unui Sgt. PepperW’, celebrul 
álbum din 1967 al formatiei The Beatles (585, p. 603; vezi si 593); 
sau „Ca tot ne consideram noi, Cosovei, Iaru, Niño Stratan si cu 
mine, cei care scoseserám [volumul] Aer cu diamante, un fel de 
avatar al Beatles- ilor, ale caror muzicá si istorie le stiam pe de 
rost. [...] Eram patru ca fab- ii din Liverpool, eram psihedelici ca 
si ei, ne imaginam la fel de faimosi si, ín anumite medii, chiar 
eram” (561, pp. 149-150). Doar ca vehiculul lor miraculos nu a 
fost un submarin galben, ci o locomotiva neagrá. 



84. Ion Stratan, Mircea Cartarescu, Traían T. Cosovei si Florín Iaru 
ín 1982. Fotografíe de Tudor Jebeleanu de pe coperta a IV-a 
a volumului Aer cu diamante 

Influente ideatice, uneori si stilistice, ale miscárilor beat 
(anii ’50) si hippie (anii ’60-’70) pot fi detéctate la poetii románi 
din generaría ’80. „Oricát ar parea acum un cliseu - sustine Mircea 
Cartarescu íntr-un interviú din 2010 poezia tipie optzecistá nu 
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ar fi existat fára influente poeziei americane moderne asupra 
noastra. Cat am fost ín facúltate, íntre 1976 si 1980, au apárut 
cáteva antologii de poezie americana, ca si cáteva volume individúale 
ale unor mari poeti. [...] Citeam si ín englezá Cummings, Ferlinghetti, 
Alien Ginsberg, Kenneth Koch, William Carlos Williams... [...] 
Descopeream uimiti un mare continent poetic despre care nu 
stiusem mare lucru. Fára [poemul] Howl al lui Ginsberg e inimaginabil 
modelul «standard» al poeziei optzeciste, poemul lung, vizionar, 
torential, cu structurá épica. Dupa 1990, cel care m-a influentat 
cel mai mult (aláturi de textele unor cántece de John Lennon sau 
Bob Dylan) a fost Frank O’Hara, cu poemele sale ín doi peri, 
rásucite si turbionare, haotice ca viata ínsási” (510). 

Poetul beatnic cu un impact major a fost Alien Ginsberg - „tatá 
a trei generatii de rebeli americani”, cum 1-a definit Andrei Codrescu 
(311, p. 63). Ginsberg (1926-1997) a jucat rolul de pod íntre miscarea 
literar-artisticá beat si cea hippie, punánd ín legátura pe William S. 
Burroughs (Junky , 1953), Jack Kerouac (cu al sáu roman-cult 
narcotico-erotico-initiatic On the road, 1957), Ken Kesey („Am 
fost prea tañar sá fiu beatnic si prea bátrán sá fiu bippié’, spunea 
Kesey la bátránete, ín 1999), Timothy Leary, Rod McKuen, Bob 
Dylan, The Beatles s.a. De asemenea, Ginsberg a jucat un rol de 
continuitate íntre avangarda istoricá si literatura beatnicilor, inclu- 
siv ín ceea ce priveste inspiratia poética provócate de narcotice. 
„Relatia dintre miscarea beat si dadaismul european - serie poetul 
newyorkez Valery Oisteanu - a fost mai mult decát tangentialá. 
Dadaistii utilizaserá deja de cáteva decenii fluxul gándirii, tehnica 
de a distruge cuvintele, psihoza creatoare si inspiratia indusá de 
droguri” (330). 


Cafea pentru minte, inimá si literatura 

Din jurnalul sáu, rezultá cá Mircea Cártárescu a fost un cafeinoman 
ínráit. Cafeaua, mai ales cea solubilá ( nescafé ), devenise pentru 
el un stimulent necesar, obligatoriu, fárá de care nu mai putea 
sá tráiascá, sá gándeascá si mai ales sá serie. Cáteva extrase din 
jurnalul tinut ín prima jumátate a anilor ’90 sunt relevante: 

Sunt epuizat de oboseala [...]. Sa beau o cafea si va fi poate mai 
suportabil (18 mai 1990); 
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L-am reluat pe Lulu [= romanul Travestí, 33 de pagini pán’acum, si 
íl voi termina (am nes!) (9 iunie 1990); 

Am abuzat de cafea, e ciar, dar acum, cánd am terminat-o cu cafeaua, 
nu má pot dezmetici, traiesc ca íntr-un vis in care se amestecá 
frustrári, tristeti laxe, tálámbe, o oboseala lesioasa a intregului corp, 
dar mai ales a inimii si pulpelor, o báltoacá a nivelului existential 
cel mai mizerabil (11 aprilie 1992); 

Starea mea fizicá a fost luna asta mizerabilá. Lipsa cafelei a fost un 
dezastru (11 mai 1994); 

Pe másurá ce sorb din cafeaua solubilá, lucrurile íncep sá taca. Si sá 
mai faca un lucru, pentru care ar trebui construitá o notiune. Sá se 
goleasca, poate, de substanta, adica in acelasi timp de lana, lemn, 
vopsea etc. - dar si de sens, de ordinea lor in ierarhia mea interioará. 
Ramán coji spectrale, din alta existentá, nu trecutá, ci paralela, cu 
neputintá de asimilat. ínspáimantátor e ca ele continua totusi sá 
semene cu cele reale [...] (29 iunie 1994); 

Somnolez continuu, nici cafeaua si nici nimic altceva nu má pot trezi. 
Simt cá n-as putea lucra nimic, pentru cá abia dacá mai pot sá respir 
(12 iulie 1994); 

Cafea nu suport sá beau, asa cá, ín lipsa oricárui stimulent, mintea 
mea se descompune íncet. Nu e nimic de fácut, nu mai sper sá mai 
fac ceva vreodatá (18 septembrie 1994); 

O cafea filtru, dar tare ca un espresso, mi-a dat azi-dimineatá o 
febrilitate cum n-am mai simtit de mult. M-am aruncat iar asupra 
bietului Travestí si am citit din nou jumátate din el, hálci crude, ca 
o fiará (20 septembrie 1994); 

Má gándesc sá-mi cumpár nes si sá má pun o datá serios pe treabá 
(23 octombrie 1994); 

Nu mai beau cafea si asta-mi dá o stupoare ciudatá (8 februarie 1995); 
Scriu la Ot rbitor], 6 pagini ín douá zile, dar am pierdut controlul, 
dacá l-am avut cumva vreodatá. Mi-am luat un nes care pare foarte 
bun, dar nu se stie. Sper sá-mi lase ficatu-n pace, dar nu si creierul 
(20 martie 1995); 

Mintea sticloasá, usor iritatá de cafea (16 aprilie 1995); 

Azi-noapte [ín vis]: Cri ími fácuse o cafea insuportabil de tare, pusese 
250 de grame de cafea [solubilá] íntr-o singurá ceascá. De unde deduc 
cá trebuie sá fi simtit o stare specialá, febrilá, a mintii, o zguduire 
cerebralá. Nu-mi amintesc ínsá nici o senzatie, ci doar indignarea 
mea la gandul cá am báut o cafea, practic, otrávitá (13 iunie 1995); 
Nu beau cafea de vreo 10 zile, timp ín care am mai scris, dar fárá 
snagá (20 august 1995); 

Nici cafeaua, nici lecitina (am luat un flacón íntreg) nu mai au efect 
asupra mintii mele (16 octombrie 1995) (325, pp. 38, 42, 173, 322, 
326, 329, 345, 346, 354, 370, 376, 383, 390, 403, 415). 
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lata si o amintire despre „nesul de altádatá”, notatá de 
Cártárescu ín jurnalul sáu din 2007: „Beau multa cafea slabá, care 
má ameteste ca berea, ími ínláturá inhibitiile, dar nu má inspira. 
Nesul de altádatá ími modela neuronii ín sculpturi de pe Sagrada 
Familia. Pisoarca de-acum má trezeste si má lasá treaz si impotent, 
singur cu mine ínsumi. Tii ín brate cea mai frumoasá femeie din 
lume, desfácutá toatá sub tiñe, si ai íntre pulpe, pentru ea, doar 
o ramá flescáitá” (23 ianuarie 2007) (585, p. 254). 

Abuzul de cafea solubilá íi provoacá scriitorului anumite 
tulburári psihice, stári similare celor produse de drogurile stupe- 
fiante: „Prea multe stimulente m-au fácut azi ñervos, nelinistit, 
incapabil sá stau íntr-un loe. Dedublarea, ín conditii ca astea, 
devine atat de ciará, íncat ea ínsási e privitá ca o detasare 
schizoidá, dedublare la randul ei dedublatá si tot asa, paná la un 
paroxism al luciditátii. Vorbesc, lucrez, rád, má joc fárá sá ñu 
acolo cu adevárat. Asta nu má sperie, e plácut si usor cum ai 
mánui o marionetá. ínspáimántátor e cá, lipsind de acolo, nu stiu 
de fapt unde sunt. Parcá n-as mai fi nicáieri. Si acum, cánd scriu 
aici (la fel de distant), ími simt creierul complet dezlipit de teasta 
care-1 adáposteste, ínstráinat total si íntr-o stare de (ínaltá sau 
joasá) perplexitate. Levitez, dezlipit de teasta camerei mele, plin 
de un lichid usor, sticlos, cafeniu... (Luciditate: perplexitate, ca 
ín Bob Dylan)” (5 februarie 1994) (325, p. 308). 

Este vorba, evident, de o hipersensibilitate la cafeiná a proza- 
torului. Astfel de cazuri nu sunt foarte frecvente, dar nici singuiare. 
Medicii homeopati vorbeau íncá de la sfársitul secolului al XVIII-lea 
despre efectele speciale ale cafeinei asupra celor neobisnuiti 
cu consumul ei. O spunea pe la 1850 si doctorul brasovean 
J.M. Honigberger, el ínsusi un adept al lui Samuel Hahnemann, 
íntemeietorul homeopatiei: „Discipolii lui Hahnemann sunt de 
párere cá ceaiul si cafeaua exercitá o influentá specificá asupra 
sistemului ñervos, constituind, prin urmare, remedii bune si 
sigure pentru persoanele nefamiliarizate cu consumul lor; asadar 
ele ar trebui utilízate doar ín scop medical” (30, p. 97). 

Unui individ neobisnuit cu cafeaua, spun specialistii de azi ín 
toxicomanii, una sau douá cesti de cafea íi produc „o excitatie 
generalá, uneori cu palpitatii si tremuráturi, insomnie, tulburári 
care dispar dupá 8-12 ore”. Dacá la neobisnuinta organismului 
cu cafeína se adaugá si o sensibilitate crescutá, efectele pot fi 


532 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 


psihotice. „ín cáteva cazuri - sustin aceiasi specialisti - s-a semnalat 
chiar o veritabilá betie a cafelei, care putea ajunge la halucinatii 
si delir” (331, pp. 188 s.u.). 

Hipersensibilitatea la cafea s-ar putea explica printr-un „lant 
narcotic”: drogul exogen mai slab {.cafeína) poate provoca secretia 
unui drog endogen mai puternic {endorfiná). Astfel, cafeaua íl 
poate face pe autorul Orbitor -ului sá se simtá „ca sub influenta 
unui drog puternic”. I se íntámplá de pilda ca, dupa ce bea „doar 
o cafea”, sá se simtá „mult mai ínalt” {macropsie, ca ín nuvela lui 
Eliade Un om maré), cu „capul complet ametit”, iar ín piept sá 
aibá „o senzatie de fericire náucá, nápraznicá”. „Adevárul e cá 
m-am simtit ca drogat, continuá Cártárescu ín jurnal. Cred cá asa 
se simt cei ce iau pills [= pilule] cu amfetamine” (7 octombrie 
1995). Sau o altá adnotare ín jurnal, peste cáteva luni: „Am fost 
ametit si confuz toatá ziua si atat de deprimat, de parcá as fi báut 
cine stie ce drog odatá cu cafeaua. [...] Da, am fost ca sub 
influenta unui drog puternic. De cáteva ori m-am íntrebat «ce-i 
cu mine?»” (19 martie 1996). Sau peste alte cáteva luni: „Aseará 
am fost drogat cu cafea si ciocolatá páná la acea senzatie de 
desfásurare totalá a nervilor, ca o pánzá de páianjen, ín jurul 
corpului meu; nimic nu era imposibil [...]. Levitam si eram forta 
ínsási. Poate atunci, asa, ín acea stare, as fi putut reíncepe Orbitor, 
pentru cá Orbitor este drog, este acea stare” (29 decembrie 1996) 
(325, pp. 413, 433, 469). 

Astázi (august 2009), relatia prozatorului cu cafeaua pare sá 
fi rámas doar una „simbolicá”. Ráspunzánd, ín cadrul unei ánchete 
literare, la íntrebarea „Ce stimulente folositi pentru scris?”, Mircea 
Cártárescu ráspunde: „Scriu ín prezenta simbolicá a cafelei” (390). 
„íncerc o luná fárá cofeiná - ísi nota Cártárescu ín jurnal la 
25 aprilie 2008. [.. .] Cafeaua nu mai avea nici ea vreun efect ín 
afara unei usoare grete. Asa cá - ducá-se” (585, p. 362). 

ín aprilie-iunie 2008 am publicat ín revista 22 un serial compus 
din mai multe episoade, intitulat „Scriitorii románi si narcotícele” (8). 
Pe 15 mai 2008, dupá aparitia celui de-al treilea episod, Mircea 
Cártárescu mi-a trimis prin e-mail urmátorul mesaj: 

Draga Andrei, 

Ce faci tu [la revista 22] mi se pare foarte important, si nu vad de 

ce ar strámba cineva din ñas ín privinta asta. Am sa urmáresc serialul 
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tau cu nesat. Eu am scris íntotdeauna sub influenta unor stimulente 
(altfel cum?), si íntr-o zi am sá vorbesc deschis despre asta. 

Mircea 

Evident, ultima frazá a mesajului mi-a trezit interesul, asa ca 
i-am cerut prozatorului cáteva lámuriri. Pana la urmá, la rugámintea 
mea, Mircea Cártarescu a scris special pentru prezenta carte un 
text, intitulat „Epoca nesului”, ín care vorbeste despre starea sa 
de cafeism. lata ce ísi nota prozatorul ín jurnal, la 18 februarie 
2009: „Am scris un text despre nes pentru Andrei Oisteanu. Cum 
nu m-am ambalat pe el, mi-a iesit mediocru” (585, p. 440). Public 
acum acest eseu autobiografic ín Addenda de la sfarsitul volumului. 
Textul este departe de a fi „mediocru”. Dovadá si faptul cá Mircea 
Cártarescu ínsusi 1-a (re)publicat íntr-un volum recent de eseuri 
(586, pp. 63-74). Desi e un text relativ scurt, este compus dupá 
tóate regulile genului ín literatura universalá. Structural, el poate 
fi comparat - la limitá, evident - cu, sá zicem, Confesiunile lui 
Thomas De Quincey (care i-au displácut lui Cártárescu) (53-2), 
chiar dacá nu este vorba de droguri „nobile”, ci de o „rudá sáracá” 
a lor. ín stil „cártárescian” sunt descrise ín mic majoritatea etapelor 
unei astfel de expedente: íntalnirea cu „viciosii”, primul contad 
cu licoarea excitantá, procurarea stimulentului, ritualul pregátirii 
si administrárii, stárile si experiméntele tráite, obisnuinta cu viciul, 
dependente, intoxicada acutá, tulburárile psihonevrotice, dezintoxi- 
carea, sevrajul, iesirea din grotá, vindecarea. 


Un alt cafeinoman al literaturii romane de azi este Emil Brumaru. 
Un „cersetor de cafea”, cum si-a intitulat din 1992 rubrica din 
Romanía literará. Ca si alti scriitori cafeinomani, Brumaru nu 
poate sá serie fárá sá bea licoarea neagrá. Obligat de doctori sá 
reducá numárul de cesti mari de cafea consúmate zilnic, poetul 
afirma transant: „Fárá cafea nu má pot dezmetici, nu pot serie, 
nu pot crea, nu am spor, nu pot face nimic”. Ca atare, tóate 
íncercárile de a renunta definitiv la cafea sau de a o ínlocui cu 
cafea decofeinizatá („gustul mi s-a párut íngrozitor”) au esuat 
lamentabil. „Da, sunt dependent de cafea - deciará Brumaru ín 
ianuarie 2009 - si íncercárile mele de a renunta la acest produs 
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s-au dovedit a fi un mare esec. Chiar dacá cineva mi-ar spune 
sá renunt la cafea pentru cá altfel mor, as renunta o 2 i, douá 
pana uit de faptul cá as putea muri si m-as apuca iar de báut 
[cafea]” (334). 

Vorba unui mare cafeinoman francez, pre-iluministul Bernard 
le Bovier de Fontenelle, care a replicat astfel celor care íi atrágeau 
atentia cá licoarea cafenie nu este doar stimulatoare, ci si toxicá: 
„Dacá este o otravá, atunci este una foarte lentá”. Fontenelle a 
trait íntr-adevár o sutá de ani, de la 1657 la 1757. 

Un alt mare consumator de cafea la masa de lucru (cáteva 
zeci de cafele pe zi!), Honoré de Balzac, a descris cafeaua ca 
fiind o báuturá binecuvántatá care face sangele sá circule mai 
repede, „stimuleazá digestía, alungá somnul si permite exercitarea 
facultátílor cerebrale mai mult timp” ( Traite des excitants modernes, 
1839). ín tratatul sáu despre excitante, Balzac acordá cafelei un 
íntreg capitol, dar se apleacá si asupra efectelor produse de alte 
stimulente: ceai, lichior, tabac si ciocolatá. 

Balzac era interesat anume de amplificarea capacitátilor inte- 
lectuale (a „facultátilor cerebrale”, cum le numea el). Nu e de 
mirare, pentru un scriitor care a scris atát de mult. Reteta lui era 
simplá: multe cafele negre, nediluate, neíndulcite, báute pe stomacul 
gol. Dupá aceea, Balzac ísi conducea ostile gandirii ca un bátrán 
general: „[Dupá ce beau cafeaua] totul se agitá: ideile pornesc la 
luptá ca batalioanele unei mari armate pe cámpul de bátálie. 
Amintirile revin impetuos, culorile zboará. Cavaleria usoará de 
metafore se ráspándeste íntr-un magnific galop. Artileria logicii 
se deplaseazá rapid cu proiectilele sale. Vorbele de duh sosesc 
ca luptátorii. Personajele ísi fac aparitia. Hartia este acoperitá cu 
cernealá, ceea ce face ca starea de veghe sá ínceapá si sá se 
termine cu torente de licoare neagrá, ca o bátálie cu praful sáu 
negru” (3, pp. 174-175). Vorbind despre calitátile cafelei, Gustave 
Flaubert a fost mai putin metaforic: „Cafeaua stimuleazá inteligente 
[...] Este foarte sic s-o bei fárá zahár: lumea va crede cá ai tráit 
ín Orient” (514, p. 33). 

Alti mari scriitori si muzicieni cafeinomani au fost Voltaire, 
J.S. Bach (Die Kaffee Kantate, 1732), Beethoven, Georges de 
Buffon, Marcel Proust, F. Scott Fitzgerald, Jean-Paul Sartre etc. 
(335; 3, pp. 172-176). N-am sá fac aici istoria naturalá si cultú¬ 
rala a cafeinei, „cel mai popular drog al lumii”, cum a fost pe 
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drept cuvánt denumitá íntr-o excelentá monografie pe acest 
subiect (336). Voi spune doar cá, la noi, Mircea Cartárescu si Emil 
Brumaru completeazá lista altor mari scriitori románi cafeinomani: 
Mihai Eminescu, Mateiu Caragiale, Ion Barbu, Emil Botta, Emil 
Cioran s.a. „Sunt produsul cafelei si al tigárii, ísi nota Cioran ín 
jurnal in noiembrie 1963. Am íncetat sá fumez si sá mai beau 
cafea. Má simt dezmostenit, deposedat de tot avutul meu: otrava, 
otrava care má face sá lucrez” (225, p. 213). 


Narcoimunitate & narcoscepticism 

Sá spui cá societatea romaneascá s-a schimbat profund ín ultímele 
douá decenii este un truism. ín ultimii ani, cativa scriitori románi 
au ínceput sá vorbeascá mai liber despre experientele lor psihedelice. 
Deocamdatá sunt putini si sfiosi, dar fenomenul s-a declansat. 
Curajul de a vorbi despre un viciu tinde sá deviná o virtute. Vorba 
tánárului Alex. Cistelecan: „[Sunt] fumátor din 1997, junkie din 
2004 si marxist (tare iarba asta) din 2007” (530, p. 40). ín 2013, 
criticul literar Marius Chivu a realizat o anchetá, punándu-i pe 
scriitori sá ráspundá la intrebarea „Ce defecte/vicii incorigibile 
aveti?”. Iatá un fragment din ráspunsul formulat de prozatorul 
iesean Florín Irimia: „Droguri usoare - oricánd, dar nu cu oricine. 
LSD - trebuie sá fie interesant; mescaliná, de asemenea. Opium? 
Nu neapárat. Ce altceva? Cocainá si heroiná - nu, multumesc. Ce 
alte vicii mai sunt?” (638). 

ín ceea ce priveste narcoimunitatea, sunt mai multe paliere 
posibile: „Am íntálnit oameni care mi-au spus cá au jointat [= au 
fumat un joint de canabis] o singurá datá, dupa care au Inteles 
cá nu este pentru ei si au pus punct”, serie Mitos Micleusanu in 
2010 (530, p. 113). íntr-un articol din Dilema fedte (aprilie 2004), 
Alex. Leo Serban ísi povesteste deziluziile privind efectele asupra 
sa ale cátorva tigári de marijuana: „Senzatia a fost de compresá 
fierbinte pusá direct pe creier, gándurile (acelea care erau) mi-au 
zburat din minte cáteva minute si mi s-au íntors greoi ínapoi”. 
Criticul de film a gásit si o explicatie convenabilá, menitá sá-1 
opreascá de pe „drumul pierzaniei”: „Sunt ceea ce se cheamá un 
controlfreak (un maniac al controlului), iar drogurile se pun de-a 
curmezisul acestei savuroase manii” (340). „Eseistul afirmá, de 
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fapt, cá fiinta care se controleazá este superioara celei care se 
abandoneazá”, a comentat ulterior Adrián Mihalache (341). 

Explicatiile date de Bogdan Ghiu (teama de inconstientá, 
orgoliul de a nu ceda ín fata daimon -ului narcotic) fac parte din 
acelasi registra: „Dacá nu cred cá am amintiri relevante despre 
faptul de a bea - spune Ghiu ín 2009 - este ín primul ránd pentra 
cá íntotdeauna m-am temut de inconstientá, de nonposesie de 
sine. Altfel spus, cánd am báut, nu am fácut-o niciodatá pentra 
a lucra, ca sá scriu, de exemplu. Nu am avut niciodatá íncredere, 
orgoliul nu m-a lásat sá má predau pe mana nici unui fel de 
demoni-daimoni, nici «prohibitivi», ca al lui Socrate, nici «de 
actiune», cum spune Baudelaire cá avea. Nu m-am lásat niciodatá 
«actionat»” (410, p. 63). 

Diagnosticul forjat de Alex. Leo Serban, „maniac al [auto]con- 
trolului”, are la Gabriel Liiceanu o formulare doar aparent diferitá: 
„orgoliul luciditátii”. Este sintagma folositá si de Cioran cánd, la 
maturitate, vorbea de „perioada marilor mele insomnii” (375, 
pp. 77-78). Lui Liiceanu íi repugná euforiile colective, spiritul 
gregar: „Pesemne cá din cauza asta nu am reusit niciodatá sá má 
ímbát. Orice tentativá care are ca rezultat aneantizarea constiintei 
sau manipularea ei am resimtit-o ca pe o vexatiune. Hipnoza, 
betia, drogul, ba chiar si anestezia din preajma unei operatii ími 
repugná sau má pun ín stare de alertá pentra cá má deposedeazá 
pe mine de mine. Páná si intrarea ín somn má umileste de flecare 
datá, ca smulgere nejustificatá din bratele propriului meu eu” (339, 
pp. 80-81). „Somnul”, „betia”, „amnezia”, „dezorientarea”, „uitarea 
de sine” - din nou aceste stári cvasi-echivalente de la granita 
propriei identitáti, a cáror mitologie simbólica a fost refácutá de 
Mircea Eliade (Mythology of Memory and Forgetting, 1963) (274, 
pp. 108 s.u.). 

Sentimentul este diametral opus celui pe care Cioran si-1 
amintea cá-1 avea ín tinerete, cánd - la Rásinari flind - apela 
adesea la abuzuri bahice: „ími pláceau starea de inconstientá si 
orgoliul dement al betivului”. Si tóate acestea íntr-un dialog al 
lui Cioran purtat ín 1990 chiar cu Gabriel Liiceanu (272). 

ín stare de depresie flind, de „prábusire a sistemului de iluzii” 
(2001), Liiceanu ínaltá un imn de slavá unui drog antidepresiv, 
Zoloft, care corijeazá cantitatea si calitatea serotoninei. Grave 
probleme metafizice se rezolvá miraculos pe cale chimicá: „Zoloftul! 
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Cum se poate ca un sfert de pastilá ínghitit zilnic sá íti regleze 
relatia cu tiñe, cu ceilalti si cu moartea? Sá íti redea sistemul de 
iluzii fárá de care nu poti sá faci nici cel mai mic pas ín existentá? 
Ce res mirabilis, Zoloftul acesta, náscut din singurátatea si 
spaimele omului modern! De cánd zeii ne-au párásit, am fost 
obligad sá náscocim un agent al disimulárii, un covor chimic 
aruncat peste prápastia existentei, o husá trasá peste neant” (337, 
p. 103). 

ín alte circumstante, remediul psihiatric este la hotarul dintre 
echilibru si dezechilibru. íntr-un „soi de jurnal” publicat recent, 
Andrei Plesu consemneazá o conversatie cu Petru Cretia, savuránd 
„supraabundenta ametitoare a discursului sáu, ráceala lui toridá, 
un amestec de haos vital si exactitate”. „Cele mai bune pagini - íi 
márturisea Petru Cretia lui Andrei Plesu ín aprilie 1978 - le-am 
scris cand eram sánátos, echilibrat, om ca toti oamenii de pe 
pámánt. [...] Dupá drog, má apuca plánsul. Un pláns crestin: 
intens si fárá remuscári” (479). 

Dacá íntr-adevár sistemul de iluzii poate fi refácut cu pilule 
de Zoloft sau de Prozac, atunci Francis Fukuyama a fost índreptátit 
sá se íntrebe „cum ar fi arátat Europa dacá Napoleón ar fi putut 
sá-si trateze depresia cu Prozad'. Evident, nu numai o pastilá de 
Prozac, ci si o pastilá de prozá (antidepresivá si ea) poate aduce 
bucurie ín sufletul omului, asa cum sustine Adriana Babeti ín 
cartea ei intitulatá chiar Prozac. 101 postile de bucurie (338). 


ín cazul relatat de Alex. Leo Serban ar putea fi valabilá si o 
altá explicatie. De pildá, cea datá de Baudelaire cu un secol si 
jumátate ínainte. El se referea la neobisnuinta novicilor la primele 
expedente cu hasis sau canabis: „De cele mai multe ori novicii, 
la prima lor initiere, se pláng de íncetineala efectelor. Le asteaptá 
cu anxietate si cum aceasta nu se íntamplá índeajuns de repede 
dupá gustul lor, fac paradá de neíncredere, ceea ce íi amuzá mult 
pe cei care stiu cum stau lucrurile si modul ín care pot stápáni 
hasisul” (1, pp. 20, 43). 

Charles Baudelaire si Honoré Daumier au fácut parte, dupá 
1844, din acelasi „club al hasisinilor”, compus din scriitori si artisti 
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din París. Daumier a íncercat sa-si exprime ambiguitatea privind 
administrarea hasisului ín stil propriu, printr-o caricatura. Realizat 
In 1845, desenul satiric reprezintá doi oameni fumánd hasis din 
pipe lungi. Unul dintre ei zice: „Vai, ce mare placeré oriéntala 
este sá fumezi hasis! Má simt de parca as fi cálárit o cámilá”. lar 
celalalt íi ráspunde: „Eu má simt de parca as fi fost bátut cu o 
báta de bambus”. 

La rándul sáu, Guy de Maupassant pune un personaj, „medicul”, 
sá ísi previná prietenii cá au nevoie de initiere si de experientá 
ínainte ca sá-si administreze eter - o substantá psihotropá necu- 
noscutá lor: „Adaug faptul cá vá va trebui o anumitá pregátire, 
adicá o anumitá obisnuintá pentru a resimti ín toatá plenitudinea 
lor efectele unice ale eterului” ( Reves , 1882). 

Henri Michaux a scris si el cáteva ránduri pe aceastá temá 
íntr-un eseu intitulat Cánepa indiana : „Hasisul nu se destáinuie 
dintr-odatá. ísi pástreazá multá vreme tainele. [...] Viziunile nevenind 
íntotdeauna [...] Unii dintre cei ce iau hasis n-au avut [viziuni] 
niciodatá” (342). 

Cocteau, regele neíncoronat al opiomanilor, a fost sarcastic 
fatá de „fumátorii de opium amatori”: „Efectul unei pipe [de 
opium] este imediat. Vorbesc de fumátorii adevárati. Amatorii nu 
simt nimic, ei asteaptá vise si se aleg cu ráu de mare; cáci 
eficacitatea opiumului rezultá dintr-un pact. Dacá ne vrájeste, nu 
mai putem sá ne lásám de el. [...] Opiumul nu suportá adeptii 
nerábdátori, grábitii care stricá efectul. íi ocoleste, le lasá morfina, 
heroina, sinuciderea, moartea” (2, p. 18). 

ín fine, iatá si declarada unui tánár (relatatá de Alin Fumurescu) 
dezamágit de experientá avutá cu un saman sud-american la 
administrarea unei fierturi halucinogene de liane ayahuasca : 
„Mi-a fost ráu 24 de ore dupá aceea. Cred cá mi-am borát si cácat 
tóate mátele. Dar, ín afará de asta, n-am simtit sau experimentat 
nimic deosebit” (343). Imunitate fatá de actiunea diferitelor substante 
psihotrope prezintá si un straniu personaj din Orbitorul lui 
Cártárescu: „Am íncercat sá beau si n-am fácut decat sá-mi várs 
mátele, mi-am várát shit [= heroiná] ín váná si m-am simtit ca dupá 
un ceai de mácese, am tras pe nári [cocainá] páná mi-am perforat 
septul, cu singurul rezultat cá am stránutat zile-n sir” (327, p. 519). 

Alte personaje literare se simt „ca dupá un ceai de mácese” 
chiar si dupá un „ceai de mac”. íntr-o nuvelá intitulatá chiar 
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Ceaiul de mac, publicatá de prozatorul timisorean Daniel Vighi 
ín 1985, trei tineri dintr-o suburbie care au de gánd sá se drogheze 
pun la fiert íntr-o oalá mai multe capsule de mac de gradina. 
Dezamágirea tinerilor dupa ce beau din fierturá este exprimatá 
ín final de unul dintre personaje: „Mare minciuna si asta cu ceaiul 
de mac” (344). Aparitia ín anii ’80 a unei povestiri cu un astfel 
de subiect (fie si cu finalul de mai sus) se datoreazá probabil 
redactorului cartii, poetul Florín Mugur. 

Un caz tipie de narcoscepticism pare sá fie Mircea Miháies. 
A dovedit-o íntr-un articol recent, cu un titlu provocator: „V-ati 
drogat vreodatá?” (Románia literara , 29 mai 2009). Cazurile citate 
de el (ca de obicei, cele románesti lipsesc cu desávarsire) sunt 
cele clasice: de la De Quincey la Baudelaire, de la generaría beat 
(Alien Ginsberg & Co) la generaría rock (Jimi Hendrix, Janis 
Joplin, Jim Morrison si, mai recent, Kurt Cobain), de la Aldous 
Huxley (mescalina) la Jack Kerouac (benzedriná), de la Philip K. 
Dick („speed” = LSD) la Stephen King (cocaína) etc. 

„Nu cred cá inspiraría si viziunile despre lume - noteazá 
Mircea Miháies - pot fi induse de uzul hasisului sau opiumului.” 
Ceea ce nu ínseamná ca ín únele cazuri, admite Miháies, „aceste 
lucruri nu se Tntámplá”. „Oricum, constat, experiméntele [narcotice 
ale] secolului al nouásprezecelea sunt joacá de copii fatá de 
efectele devastatoare ale drogurilor veacului urmátor.” Sau, íntr-o 
altá formulare: „Nu cred cá efortul scriitorilor de secol al nouáspre¬ 
zecelea de a se droga a meritat efortul. Tot ce-a rámas ín urma lor 
e-o literatura teapáná, compusá parcá de báieti de familie buná 
dusi de unchii experimentad la bordel”. Exceptiile sunt din nou 
evócate: „N-as fi ínsá la fel de sigur cánd vine vorba de autori 
tandru-odios-inclasificabili precum Truman Capote. Pentru el, 
bordelul mintii umane a fost o realitate cát se poate de naturalá, 
pe care drogurile o fac doar sá ne pará suportabilá” (333) ■ 


Bucurenci, Vakulovski & Co. „Existentialism narcotic” 

Náscut ín 1981, Dragos Bucurenci a publicat ín 2004 un fel de 
jurnal de narcoman, RealK (Polirom, Iasi). Cartea íncepe cu o 
conventie literará, aceea a manuscrisului gásit. Fiind scris la 
ínceputul mileniului al Ill-lea, manuscrisul nu este gásit nici 
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íntr-un pod, nici pe un pod (pe Podul Mirabeau din París, ca la 
Mihail Sebastian, Fragmente dintr-un caietgdsit, 1932). ín cartea lui 
Bucurenci, manuscrisul este gasit pe un weblog. „Acest tip de conventie 
naratívá - comenteaza cu índreptatire Marius Chivu - este cerut, 
pana la urmá, si de subiectul foarte delicat. Sa scrii pur si simplu un 
jurnal de narcoman trebuie sa íti asumi mai intai un statut psihosocial 
precar si apoi sa suporti, inevitabil, oprobriul public” (345). 



85. Dragos Bucurenci. Fotografié de Roald Aron, 2007 

Autobiográfica in mare másura, cartea RealK descrie experientele 
psihedelice ale unui tánár in vársta de vreo douazeci de ani (vársta 
autorului). Nici un aspect nu este eludat in acest (pseudo)jurnal: 
dependente de droguri, procurarea lor, problemele financiare, bad 
& good trips, clubbing, euforiile, depresiile, alienarea, chinurile 
sevrajului s.a.m.d. Protagonistul experimenteazá mai multe tipuri 
de droguri: marijuana, hasis, cocaína, LSD si mai ales ketaminá 
(pe scurt K, pe lung clorura acida de ketaminá). Este un anestezic 
disociativ, cu efect psihedelic, care se injecteazá intramuscular 
sau se prizeazá. Fiind folosita in practica veterinara, substanta 
este relativ usor de procurat. Ketamina a fost folosita incepánd 
din anii ’60 ca anestezic, dar abia ín anii ’90 a devenit un drog 
popular. „ The Goddesss ketamind a fost consideratá de unii 
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americani Jhe democrat ofdrugs". ín SUA, ketamina a fost adáugatá 
pe lista substantelor „sub control” abia ín august 1999 (3, p. 118). 

Cartea lui Bucurenci se termina cu evadarea autorului din 
ínchisoarea dependentei de droguri, ínainte sá se producá „prájirea 
creierului” (formula lui William S. Burroughs din Junky). ín 
prefatá, poetul Florín Iaru (nu íntámplátor autorul a apelat la un 
scriitor optzecist) íl avertizeazá pe cititor sá nu cada ín capcana 
facilá de a recepta cartea dintr-o perspectiva etica: „Í1 si vezi [pe 
protagonist] cum bagá ín vená, bagá sub piele, bagá ín muschi, 
bagá sub limbá, trage pe ñas, ín fel si chip, de ai zice cá ar trebui 
sá crape dracului odatá, ímbibat si sufocat. Dar el se trezeste iar 
si iar si se rázboieste cu noi, cu orbii, burghezii, mediocrii care 
perpetuám specia si asigurám schimbul de maine. Aceastá caríe 
trebuie cititá cu mult calm, cu multá detasare moralistá”. 

ín cartea RealK este inserat un cvasi-dictionar de droguri, 
intitulat Manualul visátorului amator. Sunt explicad termeni 
clasici, dar si argotici: skimk, ulei, iarba, blunt, sbot, bong, 
galeatá, cookies etc. Un dictionar inevitabil incomplet, autorul 
avánd circumstanta atenuantá cá trimite cititorul interesat la diverse 
link-uñ pe internet. Jurnalul mai contine o tipologie ironicá a 
drogatilor din underground -ul bucurestean: „aristocratii - consuma- 
torii de raritáti: timbre [LSD], opiu, ciuperci, delicatese”, „intelectualii 
cu bani - consumatorii de coca”, „intelectualii - consumatorii de 
iarbá”, „burghezii - pastilatii”, „proletarii - dependentii de hero”, 
„táranii - ketaminosii” (350). Denumiri de droguri ín argoul 
liceenilor románi de azi a colectionat si universitarul iesean loan 
Milcá: „západá”, „dava”, „sugativá”, „timbru”, „bicicletá”, „foc”, 
„minatá”, „naspetá” etc. (466). 


Bucurenci n-a coborát ín underground -ul románese páná la 
ultímele lui consecinte. Ar fi dat acolo - ín canale, gári si statii 
de metrou - de „copiii strázii”. Sunt numiti generic aurolaci 
pentru cá se intoxicá inhalánd dintr-o pungá vaporii stupefianti 
de acetoná, emanad din vopseaua cu numele comercial Aurolac. 
Un stupefiant al sáracilor, extrem de ieftin si usor de procurat. 
Pe la mijlocul anilor ’90, piesa Aurolac (cu text semnat de poetul 
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Florín Dumitrescu) a devenit un hit al trupei rock Sarmalele reci. 
Muzica parafrazeazá in mod ironic pe cea a celebrei píese Cocaine, 
interprétate de Eric Clapton cu douá decenii ínainte (albumul 
Slowhand, 1977). 

Dacá lumea e rea, 
universul posac, 

!l poti reinventa, 
cat sá-ti fie pe plac, 

Trage a..., trage a..., trage aurolac! 

Dá-mi si mie-o punga, 

Dar sá fie lungá 
Ca sá ími ajungá 
Dacá nu-ti repugná. 

(albumul Aurolac, 1996) 

Se ímbatá, fumeazá si inspira aurolac nu doar „copilul strázii”, 
ci si adolescentul din spatele blocului. Adrián Plesca (Artanu), 
vocalistul trupei rock Timpuri noi, i-a creionat portretul robot: 

Má cheamá Lúea, prizez aurolac, 

Má cheamá Lúea, la fete nu am trac. 

Má cheamá Lúea, la scoalá nu má duc, 

Má cheamá Lúea si dorm pe unde-apuc. 

(albumul Timpuri noi, 1992) 

Obiceiul tinerilor de a se intoxica cu vapori stupefianti, emanati 
de substante continánd acetoná (vopsea, lipici etc.), era practicat 
si in Occident. Subiectul nu a lipsit, cu ani in urmá, din cántecele 
rock underground. Vezi trupa de punk rock The Ramones, cu 
celebrele versuri din 1976: „Now I wanna sniff some glue/ Now 
I wanna have somethin’ to do/ All the kids wanna sniff some 
glue... etc.”. 

Tema copiilor homeless, care tráiesc in statiile de metrou din 
Bucuresti si se drogheazá cu aurolac, a fost tratatá de jurnalista 
americaná Edet Belzberg. Ea a realizat in 2001 filmul documentar 
Children Underground. Un film despre Romanía care a impresionat 
opinia pubücá occidentalá si a cástigat mai multe premii intemationale, 
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fiind chiar nominalizat pentru premiul Oscar ín 2002, la sectiunea 
cu filme documentare. O trágica poveste reala despre cinci „aurolaci”, 
trei fete si doi baieti, cu várste cuprinse íntre sapte si doisprezece 
ani. Andreea Deciu a scris despre acest film un text inspirat, 
intitulat Aurolacii (380). 

Interesant este faptul ca, dupa ce Dragos Bucurenci a publicat 
cartea sa despre dependenta de droguri, TVR Cultural (de regula 
conservatoare si práfuitá) 1-a invitat sa realizeze emisiunea .depen¬ 
dente”. Erau trátate tot felul de ..dependente” atipice. Pe mine, 
de pildá, m-a invitat la o emisiune referitoare la ..Dependente 
de... cárti”. ín general, adictia este considérate o forma de maladie 
psihicá, o patologie a excesului, cum si-au intitulat o carte doi 
psihiatri francezi (349). Au aparut medid specializati (adictologi) 
si remedii specializate (terapie de grup etc.). 

Omul nu devine dependent doar de drogurile propriu-zise, 
de drogurile ilegale, nici doar de drogurile legale, cele intrate ín 
viata de zi cu zi (alcool, tutun, cafea - care nu mai sunt considérate 
..droguri”). Primele atestan ale termenului ..adict” (lat. addictió) 
se refera anume la acestea din urmá: Sir John Falstaff recomandá 
..adictia la vin sec” (ío addict themselves to sack) (Shakespeare, 
Henric al IV-lea, 1597), iar Samuel Johnson vorbeste ín 1779 
despre ..adictia la tabac” (addiction to tobáceo). La ínceputul 
secolului al XlX-lea, poetul romantic Samuel Taylor Coleridge a 
vorbit despre fenomenul de adictie la opium (Js not babit the 
desire of a desire?). 

Fiinta umana se confrunta si cu dependente de mancare 
(hiperorexie sau bulimia nervosa , din gr. boulimia = ..foame de 
bou”), de munca ( workaholism ), de relatii sexuale (nimfomanie 
& priapism), de médicamente (de cele psihoactive mai ales), de 
dulciuri, de jocuri de noroc, de jocuri pe calculator, de internet, 
de televizor etc. Orice activitate desfásuratá compulsiv, excesiv 
si maniacal devine psihopatologicá. Cu alte cuvinte, obiectul 
dependentei nu transforma un viciu ín virtute. ín principiu, orice 
forma de adictie are ceva vicios ín ea. Compunánd o liste ín ordine 
alfabética a propriilor sale adictii, Calin-Andrei Mihailescu - 
dependent de jocul de cuvinte - a denumit-o inspirat Adictionar 
(210, pp. 43-44). 
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Romanul de debut al lui Alexandru Vakulovski, Pizdet (Aula, 
Brasov, 2002), contine elemente autobiografice. Autorul este 
náscut ín República Moldova, ín 1978, si este absolvent al Facultátii 
de Litere a Universitátii Babes-Bolyai din Cluj. Fiind student 
basarabean ín Romanía, protagonistul ísi povesteste viata pliná 
de promiscuitate din camínele studentesti: betii, prostituate, droguri. 
Se fumeazá „iarbá” ( travcá , ín argoul ruso-basarabean) si se ínghit 
pastile ín diverse combinatii: tramadol, efedrina, glutetimid, 
demetrin s.a. Cartea lui Vakulovski este probabil prima de acest 
gen ín literatura romana. 

Narcotícele sunt considérate „vize gratis la cer” si „calea spre 
Dumnezeu”. Clisee facile (precum cel al „Paradisului artificial”) 
si imagini banale supravietuiesc tenace: „Iarba [= marijuana\ íti 
da sentiment de eliberare, de pace. Cand nu te mai intereseazá 
ce se íntámpla ín jurul táu. Nici de tiñe nu te interesezi, dar íti 
simti existenta, simti cá e frumoasá, acele culori, acea fascinatie 
a urcarii ín ceruri. [...] ín acele clipe crezi cá Dumnezeu exista, 
cá tóate au un rost” etc. 

Reprezentatá de cativa tineri scriitori (Alexandru Vakulovski, 
Dragos Bucurenci, Silviu Gherman, Vera Ion, Dan Sociu s.a.), 
„literatura stupefiantelor” de astázi si-a gásit si un tánár exeget 
avizat: Marius Chivu. El abordeazá frontal subiectul „existen- 
tialismului narcotic”, fárá false pudori morale, punandu-1 ín context 
international. „Cartea [lui Vakulovski] - comenteazá Chivu - nu-si 
va gási admiratori printre critici, dar pentru tinerii care atunci 
cánd piata drogurilor e-n crizá se interneazá la dezintoxicare 
pentru a supravietui cu substitute Pizdet ar putea fi o carte-cult. 
Cáci, ín fond, romanul lui Al. Vakulovski este márturisirea unei 
crize existentiale a unui tánár narcoman, o márturie a unei realitáti 
nebánuite ín care alcoolul, drogurile si prostitutia sunt imaginile 
existentei zilnice” (346). 

ín 2004 Vakulovski a recidivat cu un román similar, Letopizdet, 
„o (auto)pastisá, ceva mai consistentá”, serie Marius Chivu, observánd 
ín final subtirimea mizei: „ín loe [...] sá facá política atitudinii, 
sá-si justiñee, páná la urmá, modelul existential, Yo, naratorul 
romanelor lui Vakulovski, dá un pumn si sparge o mutrá, dupá 
care trage un joint si/sau un gat de vodcá cu aerul cá face 
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disidentá social-politicá. Refugiul ín (i)realitatea narcótica nu 
exelude problematizarea crizei”. 

Pana la urmá, ar fi vorba intr-adevár de o „dizidentá” socio-po- 
liticá, dar una - constata criticul - pliná de locuri comune: 
„Femeile sunt curve si proaste, scoala sucks pentru cá induce 
conformismul social, societatea manipuleazá, legile sunt nedrepte, 
statul e vinovat de tot, capitalismul e o hotie, americanii - 
imperialisti s.a.m.d., astfel cá existentialismul dependentei chimice 
devine un soi de haiducie narcótica proliferatoare de clisee 
stangiste ín slang basa” (347). 


La limita, astfel de teme se apropie de cele abórdate de 
muzicienii hip-hop. Este o subculturá aparutá ín ultímele douá 
decenii ín spatele blocurilor, ín cartierele marilor orase din Románia. 
O subculturá urbaná extrem de interesantá, ramasá aproape 
nestudiatá de specialisti ín sociologie si antropologie culturalá. 
O exceptie láudabilá este Ruxandra Cesereanu si studentii sái de 
la Universitatea Babes-Bolyai din Cluj-Napoca, echipá care a pus 
ín luminá coordonatele socio-culturale ale noii mahalale, ale 
periferiei care se extinde invadánd centrul (376). 

Opunand autointoxicarea cu droguri si alcool („Bag iarbá, bag 
bere”, „o dai pe alcool si pastile”) intoxicárii cu minciuná pe care 
o practicá reprezentantii establishment- ului, raper-ii agreseazá 
sistemul care íi agreseazá la rándul sáu ( Fuck you, Romanía!, 
trupa Parazitii, 2004). Vezi, de exemplu, interzicerea de cátre 
Consiliul National al Audiovizualului a unor clipuri ale trupei 
Parazitii (piesa Jos CeNzurA, 2004) sau arestarea pentru consum 
de droguri a lui Sisu din trupa La Familia. 

Narcotícele joacá un rol central ín viata si ín textele hip-hoperilor, 
uneori si ale rockerilor: „Sunt prea multi románi care gándesc/ 
Cá era mai bine’nainte de Revolutie/ O ultimá solutie au gásit 
románii ímpinsi de urá/ Si-au gásit refugiu’n droguri si báuturá” 
(.Parazitii ); sau „Bagi Hferoiná], nu vrei sá te lasi, bagi marijuana/ 
Le-ascunzi pe unde vrei sá nu le vadá mama/ Mamá, hai, hai, 
hai sá-tí zic direct/ Decát sá-mi tai venele prefer sá mi le-ntep” 
(.Parazitii ); sau „Copii consumatori ín scoli de corn + lapte,/ 
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ín scurt timp egal seringi + vene sparte” ( Parazitii ); sau „Ce fac 
eu acum se cheamá, de fapt, malpraxis,/ Nu mai vreau sá vánd 
droguri ca sá scot albume gratis” (Kaziploaé)-, „Ketamina ísi face 
efectu’,/ vád negru alfabetu’,/ mi se dizolvá septu’/ de’a dreptu’” 
(Kazi ploaé)-, sau „Nu má judeca prea aspru mamá/ Nu sunt ñul 
model, ínsá nici o panaramá/ Droguri si vagabonteli páná ín zori/ 
Nu sunt acasá dimineata cánd te scoli” (La Familia)-, sau „Cu 
Marijuana cá o iubesc ca pe mama” (BUGMafia)-, sau „Hai sá fim 
higti’ (BUG Mafia)-, sau „Stai ín cort, o fumezi pe Maria-Ioana” 
(trupa rock Omul cu sobolani). 

Marijuana este exclusá din rándul drogurilor, chiar si ín cántecele 
antidrog ale hip-hoperilor: „Realitatea se deformeazá, simti cá’ti 
plesneste capu’/ Ai grijá cate grame íti bagi cá te duci dracu’/ 
Cand prizezi te’ncearc’un sentiment de ímplinire/ De fapt ín jurul 
táu totul se náruie”. „Iarba” ar fi drogul usor, viciul permis. 
Consumul ei - se subíntelege asta - ar trebui dezincriminat: „Dacá 
vorbim de droguri, mai íntái excludem iarba” (Parazitii, Drogurile 
schimba tot). „Marijuana, cántatá frecvent si vázutá mai bine decat 
femeia - serie Codruta Simina pare sá fie drogul de grup. Sub 
influenta ei, devii fericit, íntelegi lumea. Marijuana «se arde», 
consumul detaseazá”. Din nou, asumarea viciului devine o virtute: 
„Bem, futem, o ardem” (Parazitii) (376, pp. 24, 165, 169-171). 


Coscenaristá la filmul Weekend cu mama. Vera Ion imagineazá 
ín romanul omonim (RAO, Bucuresti, 2009) jurnalul unei tiñere 
de optsprezece ani, Cristina, dependentá de heroiná, internatá 
pentru dezintoxicare íntr-un spital de psihiatrie. „Spre deosebire 
de Vakulovski si Bucurenci - serie acelasi Marius Chivu -, Verei 
Ion íi lipseste autenticitatea, iar personajul Cristinei este realizat 
doar pe jumátate. Din lipsá de experientá sau de imaginatie, 
tripudie si sevrajul sunt doar mentionate undeva pe fundal, fapt 
care mentine acest román al dependentei si al derivei narcotice 
la un nivel aproape fals: exclusiv realist, preponderent epic si 
banal reflexiv. [...] Pentru o márturie dramaticá a celei mai 
puternice forme de dependentá, asa cum este dependentá de 
heroína injectabilá, povestea nu are nimic angoasant sau disturbator. 
Totul e común si simplu, iar asta pentru cá profilul psihologic al 
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Cristinei este departe de cel háituit, alienat si delirant al adeváratului 
heroinoman...” (348). 

Cánd nu comenteazá „existentialismul narcotic” al tinerilor 
scriitori románi, Marius Chivu chiar Í1 practica. íntr-un „jurnal de 
cálátorie”, tánarul critic ísi descrie expedida ín Nepal si ascensiunile 
din Himalaya realizate ín primávara anului 2011. De asemenea, 
ísi povesteste trip -urile pe baza de hasis (ín nepalezá charras, ín 
hindi churras} sau de marijuana (ganja ) fácute „íntru slava lui 
Shiva”, ín Kathmandu si ín diverse sate nepaleze (606). ín orice 
caz, Marius Chivu nu ezita sá fie critic fatá de o narco-literatura 
contemporana románeasca, pe care, ín principiu, o íntelege, o 
apreciazá si o comenteazá. 

Dimpotrivá, Dan C. Miháilescu íi dispretuieste pe tinerii scriitori 
din época postcomunistá, care stau „de veghe ín lanul de canabis” 
si care, practicánd un minimalism mizerabilist, au schimbat 
„realismul socialist” cu „realismul apocaliptic” (535). Criticul se 
desparte complet de ..literatura tañará care se serie azi la noi”. Si 
asta nu numai pentru cá ar fi „prea bátran” ( J’m too oíd for thaí), 
ci si pentru cá el ar fi prea „de dreapta”. Ambele formule íi apartin, 
apáránd íntr-un interviú din Cotidianul (8 mai 2009)- Jurnalista 
íl íntreabá cum de ÍI pasioneazá biografismul, subteranele litera- 
turii si „esenta intimitátii scriitorului” íntr-una din cártile sale, cea 
despre corespondenta lui Eminescu (351), ín schimb criticá „egofilia, 
mizerabilismul, pansexualismul noii literaturi”? Ráspunsul lui Dan 
C. Miháilescu meritá reprodus in extenso-. 

Odatá ce mi-ai demonstrat cát de mare mestesugar esti ín cele 
strávechi, meseriase, traditionale, abia atunci poti sá zburzi cát vrei 
íntru insurgentá si iconoclastie. Adicá sá fii nebun cát vrei, dar 
numai dupá ce-mi demonstrezi cá esti Hólderlin. Sá fii alcoolic 
cát vrei, dar numai dacá esti Poe sau Baudelaire. Sá filosofezi 
lesbianismul si homosexualitatea cavaleresc-metafizicá numai cánd 
ejti ca Yourcenar sau Mishima, Sappho, Shakespeare, Verlaine sau 
Negoitescu. Valurile de zgurá egofilá ale nouázecistilor si douámiistilor, 
romanul de gascá si sictir, coplesit de dejectii, vomá, droguri si tot 
soiul de provocári jalnice I...I nu má mai mirá, nu má mai ínfurie, 
nu má mai otrávesc (352). 

Meritá reprodusá si párerea criticilor literari care considerá cá, 
prin acest fel de a gándi, s-ar simplifica prea mult si s-ar generaliza 


548 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

nepermis. S-ar face astfel o echivalare inadecvatá, si anume cá 
„mizerabilistul prin formula literará adoptata e mizerabil ca literatura”. 
L-am citat pe tánarul critic Daniel Cristea-Enache, care polemizeazá 
cu Dan C. Mihailescu si cu „alti critici opaci la farmecul [generatiei] 
2000” pentru reductionismul de care ar da dovadá: „a colecta 
puroiul si sángele, sperma si sputa, drogurile si dejectiile (care 
nu exclud, prin ele ínsele, literatura veritabilá, asa cum, tot prin 
ele ínsele, nu o precipita), pentru a le arunca apoi ín obrazul 
unei íntregi generatii, mi se pare nu atát o lipsá de íntelegere 
critica, o inaptitudine, o inaderentá, cát o mostrá de reductionism 
operat constient” (511). 


ín mod firesc, aceastá directie ín literatura romana tañará a 
fost síncrona cu tendintele literare similare din alte tari foste 
comuniste. Nu a fost vorba neapárat de mimarea cártilor-cult din 
literatura occidentalá. Pur si simplu aceleasi coordonate politico-eco- 
nomice (ín Est ca si In Vest) au generat acelasi tip de maladii 
socio-mentale si, ín final, acelasi tip de produse cultúrale. Unii 
scriitori tineri din estul Europei au abordat ín ultimii 10-15 ani 
astfel de subiecte: tineri rebeli, porniri anarhice si ultra-stángiste, 
comunitáti margínale si sociopate, lipsa de perspective, mizera- 
bilismul vietii, consumul de droguri si sevrajul, practicarea sexului 
líber, betia si mahmureala, viata ín gástile de cartier si ín anturajul 
trupelor rock etc. 

ín Rusia, de pilda, noua „literaturá a stupefiantelor” urma sá 
faca legátura cu cea veche, reprezentatá de Mihail Bulgakov 
(nuvela Morfina, 1927) sau M. Agheev (Romanul cocainei, 1934) 
(158). Exponenta noului curent literar pare a fi tañara Irina 
Denejkina, náscutá ín 1982. Ea a publicat ín 2002, la doar douázeci 
de ani, romanul Votca-Cola, de curánd tradus ín romaneste (353). 
Un scurt fragment este, cred, elocvent: „Basistul nu era, ín general, 
niciodatá treaz. Chiar se spunea cá periodic cádea pe scená. Se 
rádea chilug si umbla cu capul acoperit ca de-un puf. Pe baterist 
Í1 pasionau piercingul si iarba [travka]. Fuma iarbá si canta. Era 
genial. Dacá nu s-ar fi drogat, ar fi putut compune. Dar iarba i 
se párea mai interesantá” (354). ín parantezá fie spus, este destul 
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de uzual ca tinerii muzicieni rock de astázi sá consume droguri, 
mai ales „iarbá” ( marijuana ), ín rusa travka. Exista chiar o trupá 
romaneases de muzicá rock, de mare succes, intitulatá Travka, 
infiintatá la Focsani ín 2002. 

ín Polonia, reprezentanta de frunte a acestui tip de literatura 
este Dorota Maslowska, nascuta ín 1983. Un „copil teribil”, al 
cárei román a explodat ín Polonia si ín lume (a fost imediat 
publicat ín SUA si Marea Britanie). Dupa o documentare amánuntitá 
fácutá printre tinerii narcomani, Maslowska a publicat ín 2003 
(tot la varsta de douázeci de ani) romanul sáu de mare succes 
Alba ca zapada si rosu bolsevic, publicat si el recent ín Romanía 
(355). Regizorul Xawery Zulawski a realizat In 2009 un film bazat 
pe acest román. „Generatia cea mai tañará - seria criticul polonez 
Jerzy Pilch la aparitia romanului -, o generatie bineínteles complet 
pierduta, pentru cá e coruptá cu totul de televiziune, de narcotice, 
de internet si de sálbaticul capitalism polonez, aceastá generatie 
complet pierduta are un noroc formidabil, pentru cá a dat o 
scriitoare care o salveazá” (356). 


Este interesant faptul cá, ín spatiul románese, valul de „literaturá 
a stupefiantelor” a apárut brusc de pe la jumátatea anilor ’90 si 
mai ales de la inceputul anilor 2000, atunci cánd anumite prejudecáti 
constrángátoare au slábit, iar cánd societatea a fost pregátitá sá 
gestioneze aceastá provocare. Trecerea ín revistá a mai multor 
titluri, din domenii diferite (prozá, poezie, eseu), va fi sper 
eloeventá: Mircea Cártárescu, trilogía Orbitor (Humanitas, 1996, 
2002, 2007), Claudia Golea, Planeta Tokyo (Nemira, 1998) si Tokyo 
by night (Nemira, 2000), Radu Paraschivescu, Balul fantomelor 
(RAO, 2000), Alexandru Vakulovski, Pizdet (Aula, 2002), Letopizdet 
(Idea, 2004) si Bong (Polirom, 2007), Dragos Bucurenci, RealK 
(Polirom, 2004), Lucían Pintilie, Pompa cu morfina (LiterNet.ro, 
2004), Andrei Codrescu, Miracol si catastrofa (Hartmann, 2005), 
Silviu Gherman, Cele mai frumoase creiere (Cartea Románeascá, 
2008), Dan Sociu, Nevoi speciale (Polirom, 2008) si Pavor nocturn 
(Cartea Románeascá, 2011) (663), George Vasilievici, YoYo (Tomis, 
2008), Doina Rustí, Fantoma din moara (Polirom, 2008) (357), 
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Vera Ion, Weekend cu mama (RAO, 2009), Gabriel H. Decuble 
(ed.), Prima mea betie (ART, 2009), Andra Matzal (ed.), Primal meu 
fum (ART, 2010), Cristina Nemerovschi, Sánge satanic, Pervertirea, 
Ani cu alcool si sex (Herg Benet, 2010, 2012, 2012), Bogdan 
Teodorescu, Báieti aproape buni (Tritonic, 2010), Stoian G. Bogdan, 
Na stiu cate zile (Trei, 2010), Andrei Ruse, Dilar pentru o zi 
(Polirom, 2011), George Vasilievici, Viseptol (Agenda de pariuri 
literare, 2011), Liviu loan Stoiciu, Substante interzise (Tracus Arte, 
2012), Florín Irimia, O fereastrd intunecata (Polirom, 2012), Marius 
Chivu, Trei sáptamdni in Himalaya (Humanitas, 2012), Tudor 
Cretu, Casete martor (Tracus Arte, 2013), Gabriel H. Decuble, Tu 
n-ai trait nimic (Cartea Románeascá, 2014); filme despre tineri 
toxicomani - Weekend cu mama (2009, regia Stere Gulea, scenariul 
Stere Gulea si Vera Ion, dupa romanul ei omonim), Politist, adjectiv 
(2009, regia si scenariul Corneliu Porumboiu) etc. 

Nu íntámplátor, tot ín aceastá perioada au apárut cárti ín care 
se abordeazá problema narcoticelor din perspectiva istoriei religiilor, 
antropologiei cultúrale, istoriei mentalitátilor si studiilor cultúrale: 
Mircea Eliade, Samanismul si tehnicile arbaice ale extazului 
(Humanitas, 1997); loan Petru Culianu, Calatorii in lumea de 
dincolo (Nemira, 1994) si ErossimagieinRenastere. 1484 i Nemira, 
1999); Andrei Oisteanu, Mythos & Logos, cuprinzánd sectiunea 
Narcotice si halucinogene la geto-daci si románi (Nemira, 1997); 
un numár al revistei Secolul 21 dedicat ín íntregime unui singur 
subiect, Drogul (nr. 1-4, 2004; numárul a fost realizat ín cadrul 
proiectului „Drogul - Dimensiuni Cultúrale si Sociale. O realitate 
románeascá ín context european”, proiect desfásurat ín 2004 de 
Fundada Cultúrala Secolul 21 cu sprijinul Ambasadei Olandei ín 
Romanía); Patrick Drouot, Samanul, fizicianulsi misticul (Humanitas, 
2005); cártile Andradei Fátu-Tutoveanu Literatura si extaz artificial 
(Casa Cártii de Stiintá, Cluj-Napoca, 2005, chiar daca fára nici o 
referire la spatiul románese) si Un secol intoxicat. Imaginarul 
opiaceelor in literatura británica sifranceza a secolului alXlX-lea 
(Institutul European, 2010); volumul 8 din Caietele Hcbinox (coor- 
donat de Corin Braga, Dacia, Cluj-Napoca, 2005), dedicat Samanis- 
muluipostmodern si operei lui Carlos Castañeda sau volumul scris 
de doi adictologi francezi, Marc Valleur si Jean-Claude Matysiak, 
Patologiile excesului. Sex, alcool, droguri, jocuri (Nemira, 2008); 
teza de doctorat a lui Tudor Cretu, Narcoliteraturá (Universitatea 
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de Vest, Timisoara, 2011, coordonator prof. Adriana Babeti); 
cartea lui Rázvan Voncu O istorie literará a vinului in Romanía 
(Curtea Veche, 2013). Amintesc aici si de grupajele de texte pe 
aceastá tema („dosare”, dezbateri) apárute in únele reviste mai 
libérale: „Legi grele pentru droguri usoare”, Dilema veche, nr. 328, 
mai - 2 iunie 2010; sau ..Reforma politicilor legate de droguri”, 
revista 22, nr. 1112, 28 iunie 2011. 

Tot in acesti ani au apárut cárti de popularizare a fenomenului 
social: Antoine Porot si Maurice Porot, Toxicomaniile (Editura 
Stiintificá, 1999); Ross Campbell, Copiii nostri si drogurile (Curtea 
Veche, 2001); Gabriel Stefan Gorun, Paradisuri artificíale. Toxicoma¬ 
niile (Viata Medicalá Románeascá, 2003); Steven Wishnia, Fratele 
meu canabisul. Ghidul esentialpentru consumatori (ART, 2008); 
Richard Rudgley, Enciclopedia drogurilor (Paralela 45, 2009) etc. 

De asemenea, au ínceput sá fie traduse si publicate únele 
dintre cártile clasice ale literaturii universale de gen: tóate cártile 
lui Carlos Castañeda, íncepánd cu ínvdtdturile lui Don Juan 
(Univers Enciclopedic, 1995) si Cealalta realitate (RAO, 1995); 
Charles Baudelaire, Paradisurile artificíale (trei editii: Institutul 
European, 1996; Univers, 2001; ART, 2010); Emstjünger, Aproximan. 
Droguri si extaz (Univers, 2000); William S. Burroughs, Junky 
(Polirom, 2005); Irvine Welsh, Trainspotting (Polirom, 2006); 
M. Agheev, Romanul cocainei (Polirom, 2007); Jean Cocteau, 
Opium. furnalul unei dezintoxicári (ART, 2007) s.a.m.d. 

De curand (18 ianuarie 2010) am primit - ca si alti cativa 
scriitori románi - invitada de a participa la un volum colectiv din 
colectia Prima data, íngrijitá de Laura Albulescu in cadrul Editurii 
ART. Trebuia sá predau un text confesiv care urma sá apara íntr-o 
antologie cu tema Primul meu fum (coordonata de Andra Matzal). 
„Ne-ar face o mare placeré - precizau editorii - dacá ati accepta 
invitada noastrá de a vá numára printre autorii urmátoarei antologii, 
Primul meu fum. Fie cá este vorba despre primele fumuri consúmate 
pe furis, din pachetele de tigári ale celor din jur, fie cá este vorba 
despre primele fumuri mai mult sau mai putin psihotrope.” Le-am 
ráspuns in glumá cá, ín acest fel, scriitorii sunt índemnati sá se 
autodenunte. 

íntre timp, aceastá carte a apárut. Bun prilej pentru márturisiri 
complete: „Prima mea amintire legatá de joint - se confeseazá 
prozatorul Mitos Micleusanu - este un disconfort greoi, o panicá 
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latentá, cleioasá, o curiozitate sufocantá legata de «ce va urma». 
[...] Iarba genereazá niste explozii de creativitate paroxisticá, niste 
conexiuni neasteptate íntre domenii sau teme fára nici o legáturá. 
[...] Cel mai tare bad-trip pe care 1-am trait [...] a fost relatia mea 
cu Ketamina. Exótica fatá, dar nárávasá. [. . .] Ketamina e un 
anestezic puternic, dar la o dozá mai mare genereazá modificári 
de perceptie vizualá, senzorialá, si mai ales poate provoca o 
paranoia greu de imaginat. [...] Amfetamina e primitiva, orgasm 
prelungit - sevraj ímputit. Degenerativ din tóate púnetele de 
vedere! Extasy are un potential expansiv de comunicare si 
destrábálare, dar te cariaza la propriu. Dacá nu uiti de sintetice, 
íti picá dintii. Cocaina e un kitsch, are o singurá dimensiune, 
transpirare cerebralá. [...] A urmat «íntálnirea» cu nea Hofmann 
[= LSD], Aici si Keta se fástaceste, fiindeá dupá un «taifas» cu 
Hofmann ti se dezleagá neuronul de tot. Dispar dubiile corporale, 
dispar lamentárile materialiste, idealiste, totul invie, te trezesti 
íntr-un aluat energetic-informational, ca sá má exprim banal, totul 
capátá sens dincolo de sens, íti dai seama cá haosul este chiar 
neíntelegerea haosului... etc.” (530, pp. 112-116). 


Totusi, cu putine exceptii, problema consumului de droguri 
nu a fost un subiect larg dezbátut ín spatiul public románese. 
Nici aspectele juridice, nici cele morale, medicale sau sociale nu 
au interesat ín mod special presa románeascá. Asta spre deosebire 
de mass-media occidentale, unde astfel de subiecte sunt intens 
dezbátute de pe la ínceputul anilor ’60. ín mai 2009, o candidatá 
la alegerile europarlamentare, Elena Básescu, a declansat un 
scandal electoral si o pseudo-dezbatere declaránd cá ar vota ín 
Parlamentul European o lege de dezincriminare a folosirii drogurilor 
usoare (de tip marijuana). 

Subiectul a fost de asemenea hiper-politizat (de adversarii 
electorali ai presedintelui Traian Básescu) dupá ce, ín septembrie 
2009, cu douá luni ínainte de alegerile pentru Palatul Cotroceni, 
Comisia Prezidentialá pentru Analiza Riscurilor Sociale si Demo- 
grafice a adus ín discutie problema dezincriminárii consumului 
de droguri. ín ambele cazuri era vorba de o dezbatere privind 
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(in)oportunitatea „dezincriminárii folosirii drogurilor usoare”, si 
nu a „legalizárii drogurilor usoare”, cum abuziv au comentat 
politicienii si jurnalistii. De asemenea, subiectul magazinelor care 
vánd diverse euforizante, numite pleonastic „plante etnobotanice”, 
a declansatín 2009-2011 un adevárat scandal politico-juridico-me- 
diatic. Arareori, la cate vreo manifestare de protest cu populatie 
eterogená si revendicári eclectice (cum a fost cea din Piata 
Universitatii din Bucuresti, la ,,Pantana”, ín ianuarie 2012), mai 
apar cativa tineri care expun un banner pe care serie „LEGALIZATI 
MARIJUANA” (653). 

Dupa aderarea Romániei la Uniunea Europeaná (1 ianuarie 
2007) au ínceput sá se aplice si la noi interdictii referitoare la 
fumatul ín spatii publice. De data aceasta, románii (mari fumátori) 
s-au simtit profund lezati. Subiectul prohibitiei drogurilor a fost 
tangential atins ca o reactie la instaurarea „dictaturii nefumátorilor”. 

N-ar fi un lucru foarte nou. Tutunul a trecut prin mai multe 
perioade de prohibitie. Si nu má refer acum la interdictiile impuse 
de diversi despoti din secolul al XVII-lea (de care m-am ocupat 
ín únele capitole anterioare), ci de cele din época moderna. ín 
prima jumátate a secolului al XEX-lea, ín únele locuri din Europa 
Céntrala, fumatul tutunului nu era permis. Pe la 1825, de pildá, ín 
Volks-Garten din Viena ( Folx-Garten , cum seria Dinicu Golescu) 
regula era: „bez [= fárá] ciubucile, care nu sunt slobode” (157, 
p. 87). ín aceiasi ani, si „pe strázile orasului [Brasov], fumatul era 
interzis - nota fanariotul Nicolae Sutu - si oricine se credea 
índreptátit sá smulgá pipa contravenientilor”. Principele Sutu a 
avut chiar o altercatie ín cartierul brasovean Schei cu un paznic 
de noapte care i-a smuls din maná o pipa aprinsá (158, p. 80). 

Dar sá revenim la ínceputul mileniului al III-lea. íntr-un articol 
polemic („Dusmanii libertátii”, 2009) scris de pe o pozitie neutrá 
(fiind nefumátor), Horia-Roman Patapievici criticá sever „noua 
cruciadá” declansatá ímpotriva fumátorilor, consideránd extrem 
de scandalos ceea ce se íntámplá de peste un deceniu ín Statele 
Unite si de cativa ani In Uniunea Europeaná: „interzicerea prin 
lege a fumatului ín tóate spatiile publice si diabolizarea oficiala, 
folosind tóate instruméntele statului (de drept orí nu), a fumátorilor”. 
Acestia din urmá au devenit „cea mai persecutatá minoritate din 
toatá lumea civilizatá si singura care nu poate invoca ín apárarea 
ei nici o lege”. „Este persecutia perfectá”, conchide Patapievici. 
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Este locul in care statul se íntalneste cu organizatiile si persoanele 
fanatice. Esenta fanatismului este sá faca parada de „generozitate”, 
de „altruism”. El vrea sa-ti faca bine cu sila. Fanaticul - spune 
scriitorul israelian Amos Oz - „vrea sa-ti salveze sufletul, vrea sá 
te mántuiascá, vrea sá te scoatá din robia pácatelor, greselilor, 
fumatului, credintei sau lipsei de credintá, vrea sá-ti ímbunátáteascá 
alimentada sau sá te vindece de náravul báuturii ori al votárii cu 
cine nu trebuie” (6l6, p. 24). 

Chiar si atunci cánd ísi propune o „cauzá buná”, statul tinde 
sá abuzeze, interzicánd prin lege. Drumul spre Iad pare íntr-ade- 
vár pavat cu bune intentii. Prohibida de alcool din SUA, serie 
H.-R. Patapievici, „a fost o victorie ímpotriva tuturor, care s-a soldat 
cu cel mai dezastruos bilant pe timp de pace: a pervertit Constitutia 
(cu amendamentul 18), a transformat oamenii obisnuiti ín viciosi, 
a impus asocierea dintre consumul báuturilor inofensive si delinc- 
ventá, a produs o coruptie institutionalá nemaiíntálnitá, a generat 
cea mai formidabilá eruptie de violentá urbaná cunoscutá páná 
atunci si a creat conditiile aparitiei crimei organízate, care, páná la 
prohibitie, practic nu exista. Bilantul prohibitiei a fost dezastruos, 
iar consecintele ei au alterat profund societatea americaná”. 

ín fine, de la prohibida báuturilor alcoolice, Patapievici dece 
la interdictia substantelor narcotice: „La fel de dezastruos este 
efectul luptei ímpodiva drogurilor prin interzicerea lor. ínainte 
de interzicere, pe piatá se gáseau numai droguri sub formá de 
droguri usoare; dupá interzicere, au apárut speciile grele, iar 
consumul, din singular, a devenit epidemic. Ca si ín cazul 
prohibitiei, rezultatul interzicerii [drogurilor] a fost íntárirea fárá 
precedent a crimei organízate, coruptia, alterarea institutiilor, 
criminalizarea societátii si militarizarea represiunii” (358). Cred 
cá Horia Patapievici exagereazá putin, dar probabil cá o face ín 
scopuri asa-zicánd didactice, pentru a pune mai bine ín evidentá 
exagerárile altora. 


Románi ín America: Samani si „pedagogi psihedelici” 

De la fictiunea purá la literatura autobiograficá si de la proza 
documentará la reportajul jurnalistic, tóate genurile literare au 
fost íncercate ín cultura románá pentru a scana experientele 
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narcotice. Dupa modelul nemárturisit al lui Carlos Castañeda, Alin 
Fumurescu (cercetátor la Departamentul de Stiinte Politice al 
Universitátii din Bloomington si publicist) a plecat ín 2009 íntr-o 
cálátorie in America de Sud (in Perú de Nord), a luat legátura cu 
un saman si a experimentat mai multe substante halucinogene. Una 
dintre ele nu este produsa de o plantá, ci de un animal. Este vorba 
de veninul pe care il secreta prin piele o broascá (Phyllomedusa 
bicolor) care tráieste in jungla amazonianá. Membrii triburilor 
Matse si Mayoruna ísi provoacá ín cadrul unui ritual arsuri sau 
taieturi pe piele, peste care se ung cu substanta secretata de acest 
batracian. Substanta respectiva este un opioid (actioneazá precum 
opiumul), continand alcaloizi puternici precum dermorfina si 
deltorfina. Experienta este totusi teribilá, avánd ín vedere posi- 
bilitatea de a confunda batracianul respectiv cu altul, foarte toxic. 
Bástinasii ísi ínmoaie várfurile ságetilor ín veninul secretat de o 
broasca similará, Pbyllobates bicolor (302, pp. 115-116). Stim de 
la Ovidiu cá getii de la Tomis procedau ín mod similar: „Cu venin 
de viperá sunt unse ale lor sageti” (Tristele V, 7, 16). 

Dar experienta decisiva, povestita de Alin Fumurescu pe 
blogul sáu din Cotidianul.ro, a constat ín intoxicarea cu fierturá 
de ayahuasca (Banisteriopsis caapi) - o liana halucinogená (numitá 
si yapé) care creste ín jungla Amazonului. Ayahuasca („liana 
spiritelor”, ín dialectul amerindienilor quechua) este folositá de 
indigeni ca plantá magicá si divinatorie, care le provoacá samanilor 
viziuni premonitorii si íi pune ín legáturá cu duhurile tribului. Nu 
íntámplátor, alcaloidul sintetizat de europeni din plantá a fost 
numit telepathine (de la telepatié). 

Una dintre lucrárile importante despre experientele samanice 
provócate de fierturá stupefiantá de ayahuasca este Wizard of 
the Upper Arnazon. The Story of Manuel Córdova-Ríos (Boston, 
1974). Mai recent, despre intoxicarea cu plante halucinogene de 
tip Banisteriopsis caapi sau yagé si despre cálátoriile samanilor 
sud-americani pentru recuperarea sufletelor rátácitoare a scris o 
carte istoricul american al religiilor Lawrence E. Sullivan - fcancbu’s 
Drum. An Orientation to Meaning in South American Religions 
(359), rezumatá de loan Petru Culianu ín Calátorii in lumea de 
dincolo (240, pp. 85-86). 

Si celebra carte-cult Junky, publicatá de beatnicul Willam S. 
Burroughs in 1952, se íncheie cu plecarea naratorului-morfinoman 
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ín America de Sud, ín cáutarea unor expedente psihedelice noi, 
mai puternice, provócate de liana yagé-, „Am citit despre un drog 
numit yagé, folosit de indienii de la izvoarele Amazonului. [...] 
M-am hotárát sá má duc ín Columbia sá fac rost de yagé. [...] 
Sunt gata sá plec ín sud si sá caut senzatia completá, care 
deschide ín loe sá restrangá, sá limiteze, cum face marfa [= mor¬ 
fina]. [...] Poate cá voi gási ín yagé ceea ce am cáutat ín marfá 
si-n iarbá [= marijuana] si-n coca. Yagé ar putea fi rezolvarea 
ultimá” (184, pp. 230-231). Si poetul beatnic Alien Ginsberg a 
plecat ín 1960 ín Perú pentru a experimenta fiertura halucinogená 
obtinutá din liana ayahuasca. De altfel, ín deschiderea volumului 
sáu Kadish and OtherPoemsi 1961), o notá a autorului precizeazá 
cá únele dintre poemele incluse ín carte au fost compuse ín urma 
unor „viziuni experiméntate dupá ce am báut ayahuasca, o 
licoare spiritualá din zona Amazonului. Mesajul este: Lárgeste 
aria constiintei” (3, p. 262). 

Revin la reportajul lui Fumurescu din primávara anului 2009. 
Samanul toemit (ayahuascero, cum este numit ín zoná) a cules 
lianele din junglá, a preparat mai multe ore fiertura („un lichid 
cácániu si la culoare, si la miros”) si i-a dat lui Fumurescu (si 
celorlalti novici) cáteva „instructiuni de folosire” fárá de care ar 
risca o intoxicatie severá. Oricum, chiar si ín conditii nórmale, 
trip -ul psihedelic este de regulá ínsotit de diaree si regurgitári 
rebele. Odatá cu principalul ingredient (liana ayahuasca), ín cazan 
se pun la fiert si „alte cáteva zeci de buruieni, ín functie de expertiza 
samanului ín cauzá”. Fumurescu trece ín revistá mai multe teorii 
conform cárora diferitele reactii la fiertura de ayahuasca ar fi ín 
functie de „nivelul dezvoltárii spirituale”, de „starea de sánátate”, 
de „motivele care te fac sá bei ayahuasca" etc. 

El íncearcá, si pardal reuseste, sá puná ín cuvinte stári si 
expedente inefabile, ca si cum ar incerca sá-i explice unui orb 
din nastere cum aratá culoarea rosie sau sá explice a patra 
dimensiune unui om care tráieste ín spatiul tridimensional. 
Fumurescu se achitá ín mod onorabil de sarciná, relatand unor 
neinitiati „cum poti gusta raiul si iadul íntr-o fierturá de liane”. 
Dintre experientele psihedelice tráite ín timpul trip- ului, cea mai 
interesantá mi s-a párut a fi cea a pendulárii íntre micro- si 
macrocosmos a psihonautului (termen forjat de Ernst Jünger). 
Redau mai pe scurt relatarea lui Alin Fumurescu: 
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„íncep sá vád figuri luminoase, geometrice, ca si cum te-ai 
uita printr-un ochean din acela umplut cu sticla spartá, colorata, 
de se gáseau ín copilária mea, la bálci [...]. Pana aici stiam, pana 
aici citisem, nu m-am mirat asadar cátusi de putin. Ba m-am chiar 
bucurat - se chema cá nu venisem degeaba si aveam ce povesti 
acasá. N-as mai fi avut. Am stráns mai tare de lanterna galbená 
si mi-am vázut de viziunile mele”. Specialistii sustin cá aceste 
reprezentári grafice halucinatorii sunt transpuse ín arhitectura si 
arta decorativa a bástinasilor, ín decoratiile pe care le fac pe 
píesele de cerámica, másti, instrumente muzicale, coliere, arme, 
obiecte de mic mobilier etc. (494, p. 41). 

Relatarea lui Fumurescu continua astfel: „Pe urmá, conform 
avertizárilor, a «apárut» si jungla. Buun. Merge si asta. Pana la un 
punct. Imaginile geometrice se transforma ín ochi de jaguar, 
jaguarul ín anaconda, anaconda ín piranhas - cu asta pot trái. 
Dar ritmul devine din ce ín ce mai rapid, viziunile din ce ín ce 
mai intense (si inca ími dau seama cá samanul stirb stabileste 
ritmul, grábindu-si incantatiile), deja nu mai sunt anímale vázute 
cánd mai de aproape, cánd mai de departe, deja e junglá, sunt 
plante si gándaci si viermi, liane, vázute cánd de foarte aproape, 
cánd de foarte departe. Vád Comejenes, Rául Termitelor pe care 
fusesem páná unde omul alb nu mai pusese piciorul. Dar vád si 
alte zone, nemaivázute vreodatá. Le vád cu claritate, le vád ín 
detaliu, as putea sá le desenez la o adicá. Cum le vád? Le vád, 
pur si simplu, cánd má «ridic» deasupra junglei, ínainte de a 
replonja, páná la nivelul termitei si mai apoi, mai adánc, ín 
máruntaiele ei. Din cáte realizez e un soi de tiribombá, sau de 
pendul, care oscileazá íntre infinitul mare si cel mic. Pe la faza 
asta nu mai rezist si vomit. [...] In timpul ásta, surprinzátor, 
viziunile ísi vád de-ale lor. Tiribombá ísi vede de-ale ei. Ba íncá 
íncepe sá-mi pará cá-si intensifica amplitudinea. [...] Acum, cánd 
má «ridic», nu má mai ridic deasupra junglei la ínáltimea la care 
(ími imaginez) ar survola-o un elicopter, ci tot mai sus. Crampele 
din stomac devin insuportabile. Vád deja America de Sud de 
undeva, de sus. [...] La urmátoarea ínáltare vád deja Pámántul, 
cum cred cá 1-au vázut cosmonautii. La urmátoarea coboráre intru, 
cred, páná la nivel molecular. La faza asta íncep sá má sperii. 
Cánd, la urmátoarea ínáltare, íncep sá pierd Pámántul, ca planeta, 
din vedere, ceva din mine urlá cá, dacá nu má mai íntorc acum, 
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nu má mai íntorc niciodatá. Fac cumva si má-ntorc. Nu stiu cum 
fac, dar fac. Má ajutá, cred, «experienta» din visurile ín care 
zburam. [...] Ma íntorc. Undeva, pe deasupra junglei, dar má 
íntorc. Estimp, cutitele care-mi spintecá mátele devin tot mai 
ascutite. [...] Va reamintesc, stau ín fund, turceste, cu máinile 
ínclestate de o lanterná galbená; detaliul cu galben e foarte 
important - cu detalii din astea am supravietuit serii. Citisem 
odinioará cá Jung, cánd se scufunda ín subconstient unde vedea 
serpi si pitici si comori etc. - n-avea el nevoie de ayahuasca - 
spunea cá, dacá n-ar fi stiut cá locuieste pe Hilderstrasse nr. 123, 
nu s-ar mai fi putut íntoarce. Abia atunci am ínteles ce vroia sá 
zicá - un detaliu din ásta mundan te ancoreazá ín lumea de 
aici. [...] Nu-mi era bine, sau da, ími era extrem de bine, depinde 
din ce parte te uitai [...]. A man gotta know bis limitations. Era 
deja o chestiune de supravietuire. Cineva - samanul - íncerca sá 
má ducá undeva de unde nu má mai puteam íntoarce. [...] A 
urmat o perioadá nedeterminatá de timp (care timp? care spatiu?) 
ín care combinada de oltean si mot si-a spus cuvantul. Trebuia 
sá má agát de ceva, de orice, pentru a nu-mi pierde mintile. Gresit 
formulat. Aici nu mai era vorba deja de «minti», aici era deja vorba 
de mine. Eram convins cá, dacá má lásam «dus» indiferent pe ce 
palier - fizic sau psihic - NU m-as mai fi putut íntoarce. Pe bune. 
Asa cá, dacá fizic aveam lanterna galbená, psihic aveam familia. 
[Dacá Florín nu mi-ar fi confirmat ulterior nu as fi garantat cá am 
pronuntat aceste cuvinte cu voce tare.] «Nu má f... tu pe mine! 
Io-s oltean! Io-s mot! Nu má f... pe mine o buruianá sau un 
saman! Eu am familie, eu am copii! Eu nu pot pleca asa, cánd 
vrei tu!» Mergeam sus si jos, ín infinitul mare si cel mic, má 
simteam ca un hopa miticá la scara universului” (343). 


Pe la sfársitul anilor ’60, cánd Carlos Castañeda nu devenise 
íncá celebru (abia ísi publicase ín 1968 prima sa caríe), un 
explorator si fotograf american, Loren Mclntyre, a fácut cercetári 
antropologice ín jungla Amazonului superior. Mclntyre era un 
explorator liber profesionist care lucra mai ales pentru publicada 
National Geografic. ín 1969, s-a decis sá caute ín junglá un trib 
seminomad, numit Mayoruna, despre care se credea cá a dispárut 
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complet. La ínceputul secolului XX, ca si alti amerindieni din 
jungla Amazonului, cei din tribuí Mayoruna fusesera la un pas 
sá fie complet exterminad sau transformad ín sclavi ín timpul 
campaniei rapace duse de exploatatorii albi ai arborilor de cauciuc. 
Ei reusiserá sá se salveze in extremis, ascunzándu-se ín jungla si 
migránd mereu de colo-colo. 

Bazándu-se pe Tnsemnárile, relatadle verbale si fotografiile lui 
Loren Mclntyre, romancierul Petru Popescu a compus (cu acordul 
exploratorului american) un fel de prozá documentará, pe care 
a publicat-o ín SUA sub titlul Amazon Beaming (1991). Editia 
románeascá a cártii a apárut ín 1993 - Revelatiepe Amazon (482). 

Mclntyre i-a gásit pe bástinasii Mayoruna ín jungla, locuind 
ín colibe provizorii, la izvoarele ráului Javarí (un afluent al 
Amazonului), undeva ín Perú, langa hotarul cu Brazilia. Erau 
numiti si „oameni-pisicá”, dupa modul In care se tatuau pe fata, 
avánd ca animal-tótem jaguarul. Samanii si unii bátráni ai tribului 
mai stiau sá foloseascá asa-numita „limbá veche” a tribului, un 
arhaic sistem de comunicare telepaticá, non-verbalá. Este modul 
ín care a comunicat exploratorul cu cápetenia tribului, nestiind 
dialectul indigenilor si neavánd vreun interpret. 

Cu ajutorul unor puternice halucinogene naturale, cei din tribuí 
Mayoruna trec periodic printr-un ritual de „revenire la ínceputuri”. 
Ceremonia are o functie de regenerare spiritualá. Absolut tóate 
bunurile materiale ale tribului (colibe, unelte, arme etc.) sunt 
distruse prin foc, iar membrii tribului - condusi de samani - 
efectueazá o cálátorie „la originile timpului”, acolo unde se aflá 
zeii si arhetipurile tuturor lucrurilor si fiintelor. Este o formá ritualá 
de regenerare a timpului, perceput ca fiind ciclic si nu liniar. ín 
termenii lui Mircea Eliade, ar fi vorba de un ritual al „etemei reíntoar- 
ceri” practicat de comunitátile arhaice si traditionale (Le mythe de 
l’éternel retour. Archétypes et répétition, 1949). Mayoruna este un 
trib semi-nomad nu doar ín spatiu, ci si ín timp. Dupá ínfáptuirea 
ritualului, totul se reia de la zero, íntr-un loe nou si íntr-un timp 
nou. ín termeni eliadieni, ar fi o formá radicalá de „boicotare a 
istoriei” ca un mijloc de a eluda „teroarea istoriei”. 

ín octombrie 1969, Loren Mclntyre a participat la acest complex 
ceremonial religios, inclusiv la intoxicárile colective cu substante 
halucinogene. Petru Popescu le-a descris amánuntit ín caríe. ín 
primul ránd este vorba de o báuturá fermentatá indigená, masato, 


560 Narcotice si halucinogene in cultura romana moderna 

pe baza de manioc, dar in care se adaugá diverse plante halucino¬ 
gene, inclusiv niste „bucáti de vita” táiate din jungla. „Gust 
ierburile pe care indienii le amestecá adeseori in masato. [...] 
Traiesc o stare de usoará halucinatie”, rememoreazá Mclntyre, 
protagonistul cártii Revelatie pe Amazon. „Am rezistat intotdeauna 
consumului de droguri, desi oamenii din triburi le oferá la majori- 
tatea ceremoniilor importante (pe cursul fluviului Orinoco am 
vázut ca sunt consúmate zilnic). De data asta iau vasul si sorb 
din nou. [...] Má simt [...] cuprins de un soi de betie. Am din nou 
sentimentul cá pot mári si micsora distantele dupa bunul-plac” 
(482, pp. 210-211). Recunoastem in acest caz efectul de macropsie 
si micropsie pe care il provoacá únele substante stupefiante. Am 
comentat acest fenomen intr-un alt subcapitol, „Eliade in Portugalia: 
Metamfetamine”. 

Petru Popescu nu specificá despre ce plante psihotrope este 
vorba, dar „vita” din jungla ar putea fi liana ayahuasca (Banisteriopsis 
caapt). Unele efecte descrise in carte se aseamaná cu cele prezentate 
mai sus. Apropo de Jimba veche”, non-verbalá, pe care o folosesc 
samanii tribului, este bine sá amintesc faptul ca alcaloidul pe care 
il contine liana ayahuasca máreste perceptiile extrasenzoriale 
(Extra Sensory Perception- ESP), inclusiv posibilitadle omului de 
a comunica prin telepatie. Asa cum am mentionat deja, alcaloidul 
extras din aceastá liana a fost numit telepathine. 

ín al doilea ránd, indienii din zona utilizeaza si un praf 
halucinogen numit okana : „E vorba de scoarta unui copac, arsá 
si apoi pisata pana se transforma íntr-un praf”. Drogul este tinut 
in niste pungute, de unde este inspirat cu ajutorul unor trestii. 
Pentru a mári eficiente inspirárii narcoticului, doi indieni se pot 
ajuta reciproc: „Záresc un bárbat care vara o trestie goala, lungá 
de vreo treizeci de centimetri, íntr-una din nárile altui bárbat, 
suflánd prin celálalt capát. Cel aflat la primire aspira zgomotos, 
dupá care scoate trestia din ñas si degajá un norisor alburiu. 
Umple trestia cu ce are intr-o pungutá si suflá noul continut in 
nasul celuilalt bárbat” (482, pp. 214-215). 

Trebuie amintitá aici si folosirea de cátre indienii Mayoruna a 
tutunului. Ei fumeazá in scopuri rituale un soi de trabucuri 
rudimentare, lungi de peste 30 de centimetri, obtinute prin rásucirea 
foilor verzi de tutun. Trabucul este fumat ín grup, fiind trecut din 
maná in maná. Efectul asupra lui Loren Mclntyre este intens: 
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„Pufái din tigara verde de foi si má simt ametit si nebun. Gazdele 
mele [= samanii] sunt si ele nebune. Suntem nebuni cu totii 
laolalta” (482, p. 202). Pentru „viziunile provócate de intoxicarea 
cu zeamá de tutun”, experiméntate de bástinasii din Guyana 
(nordul Americii de Sud) ín cadrul ceremoniei de initiere samanicá, 
vezi 661 , pp. 92-93. 

ín fine, un alt drog psihedelic folosit de indienii din tribuí 
Mayorana provine din substanta „lácrimoasá si semi-transparentá” 
pe care o secreta o anumitá broascá. Asa cum am vazut mai sus, 
este vorba, foarte probabil, de specia de batracian Phyllomedusa 
bicolor. Un saman ísi taie cu cutitul de palmier ( chonta ) pielea 
de pe antebrat. Alti doi samani „se grábese sá-1 apuce de brat, 
indepárteazá una de alta marginile ránii care sangereazá si toarná 
peste ea lichid dintr-un vas cu secretii de broascá. Direct ín sánge, 
pentru un efect mai rapid si de mai lungá duratá. [...] Alti buaca 
[= samani] si o parte din rázboinici ísi cresteazá pielea pentru 
primirea drogului. Cam jumátate preferá sá-1 ínghitá”. Dupa adminis- 
trarea drogului, indienii, condusi de samani, „vor íncepe sá se 
íntalneascá cu jaguarii si cu alte duhuri primordiale”, noteazá 
Petra Popescu (482, pp. 213-214). 

La sfársitul povestii, autoral introduce un surprinzátor element 
de dubiu. Dupa fabuloasele expedente traite de Loren Mclntyre, 
cánd acesta ajunge ín primul oras (Iquitos), un coleg íi spune cá 
indienii din jungla Amazonului obisnuiesc sá amestece ín máncarea 
de zi cu zi, ca ingredient, cateva picaturi de „toxine din piele de 
broascá” (482, p. 253)- Informada íl intrigá pe Mclntyre. Oare a 
comunicat intr-adevár telepatic cu cápetenia tribului sau a fost vorba 
de simple halucinatii cauzate de intoxicári cotidiene? O índoialá care 
te face sá regandesti (sau sá recitesti) íntreaga poveste. 

Asa cum am vázut mai sus, I.P. Culianu íl considera pe Carlos 
Castañeda mai degrabá un romancier (fiction writer) decat un 
antropolog. Si Revelatiepe Amazon este o combinatie interesantá 
íntre documentul antropologic si scriitura literará. Numai cá ín 
acest caz antropologul si romancierul nu mai sunt íntruchipati de 
una si aceeasi persoaná (ca ín cazul lui Castañeda), ci de douá. 
Antropologul Loren Mclntyre si romancierul Petra Popescu si-au 
dat mana pentru a realiza o cade de succes. Este de mirare faptul 
cá Mclntyre nu a fost trecut pe copertá pe post de coautor al 
volumului, asa cum ar fi fost normal si corect. 
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íntr-o recenta carte de dialoguri cu Robert Lazu, Miracol si 
catastrofa , Andrei Codrescu ísi povesteste experientele cu droguri 
traite ín mediul studentesc din America deceniului 1965-1975 
(318). Un spatiu si o época de glorie pentru consumul de stupefiante. 
Am íncercat sá refac tabloul epocii si influenta istoricului religiilor 
Mircea Eliade asupra tinerilor hippies ín capitolul anterior. Unul 
dintre studentii hippie care a fost influentat de Eliade si 1-a vizitat 
la Universitatea din Chicago ín 1967 a fost Andrei Codrescu. 
Poetul román a venit la Mircea Eliade fácánd autostopul cu 
camionul de la Detroit si s-a prezentat la istoricul religiilor ca la 
un guru: „extrem de emotionat, plin de íntrebári despre sensul 
vietii” (311, p. 113). Maestrul a fost ínsá cel care 1-a chestionat 
pe discipol: „Eliade i-a pus báiatului/ íntrebári mari si serioase/ 
care zburau ca mici fluturi” (575). 



86. Andrei Oisteanu si Andrei Codrescu. 
Fotografíe de Denisa Comanescu (Bucuresti, 2005) 


Poetul emigrase ín SUA ín 1965, la vársta de nouásprezece ani. 
El vorbeste ín numele multor tineri rebeli din America anilor ’60: 
„Eu íi datorez lui Eliade o deschidere profunda a sufletului meu 
adolescentin catre vis, poezie, lumi exotice (ca yoga si samanismul), 
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care au corespuns perfect epocii ín care cosmosul mi-a intrat ín 
fiintá cu ajutorul unui Zeitgeist generacional si al drogului LSD. 
Cártile lui Eliade despre Sacru si Profan, despre acel «retour éternel» 
(pe Nietzsche inca nu-1 citisem) au fost de cápátái ín anii ’60 pentru 
mine si nu numai pentru mine” (318, pp. 69-70). 

Intoxicarea cu marijuana si LSD, spune Codrescu, fácea parte ín 
acei ani din deprinderile generatiei sale, „ritualurile generationale”: 
„Prietenii mei de atunci nu fumau tigári (tutunul era «establishment») 
si nu consumau alcool (viciul párintilor)”. Codrescu atinge aici 
un punct esential: „ideologizarea” consumului de narcotice. Pentru 
prietenul mai ín várstá al lui Codrescu, poetul Alien Ginsberg, 
un neobosit avocat al legalizárii drogurilor usoare (gen marijuana), 
tutunul era „ the official Dopé’, la care trebuia sá renunti ín 
favoarea adeváratului stupefiant, „drogul-drog”: 

Nu fuma nicotina, 

Nu fuma drogul oficial, 

Fumeazá drogul-drog. 

(Put Down Your Cigarette Rag, 1971) 

Despártirea de establishment, despártirea de párinti. La randul 
sáu, Mircea Eliade, preocupat sá ínteleagá miscarea hippie, ísi 
nota ín 1968 ín jurnal faptul cá „succesul fárá precedent al 
drogurilor halucinogene ín rándurile tineretului” este una dintre 
fórmele de „a proclama zgomotos desolidarizarea de idealurile 
morale, politice si estetice ale párintilor” (95, pp. 597-598). 

Pentru tánárul Andrei Codrescu, rostul drogurilor nu a fost 
atát „dereglarea tuturor simturilor”, ca la Arthur Rimbaud ( I.ettre 
du voyant, 1871), cát „acuitatea gándirii si fervoarea simturilor si 
a spiritului”, ca la Charles Baudelaire (Les Paradis artificiéis, 
1860). „Marijuana, stiam noi, te fácea mai pasnic si mai atent. 
íntr-adevár, sfios cum eram - se destáinuie Codrescu -, sub 
influenta marijuanei m-am uitat la semeni, la apropiad si am gásit 
curajul sá-i admir fizic si intelectual, sá-i ascult, sá-i ínteleg. Am 
ascultat muzicá, am gustat si am privit mai atent tot ce-am auzit, 
máncat, atins. Atentia era egalá cu dragostea. M-a cuprins un val 
de dragoste pentru tot ce era viu sau vioi.” 

Se poate reface evolutia receptárii narcoticelor de cátre poetul 
Andrei Codrescu. Pentru el, drogurile au fost „pedagogi psihedelici” 
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sau „plante-ínvátatoare”. Au fost de asemenea substante provocatoare 
de hiperestezii si sinestezii. „Páná prin mijlocul anilor 70, marijuana 
a fost pentru mine un instrument pedagogic”, ísi continua Andrei 
Codrescu confesiunea. „Am meditat (ín Uniste sau in scris) la cele 
mai mici sunete, gusturi, emotii. Marijuana a fost profesor blajin. 
Nu tot asa cu Regele LSD, un drog initiatoriu, cel mai nou din 
familia pedagogilor psihedelici ai samanilor din toatá lumea.” 

Pentru Codrescu, plántele halucinogene au devenit entheogene 
(„care provoacá ín-zeirea, extazul”), termen forjat la sfársitul ani¬ 
lor 70 de Gordon R. Wasson (288). „Asa-zisele «halucinogene» - 
continua Codrescu - sunt extrem de raspandite in natura, de la 
«ciupercile magice» la mescalina din plante. Acesti profesori au 
fost lasati pe planeta noastrá de fiintele inteligente care ne-au 
pornit rotitele pe drumul evolucionar, si au fost folosite de magi 
si samani pentru a íntelege si a se identifica cu sacrul care 
patrunde tot ce exista.” 

Astazi, privirea sexagenarului Andrei Codrescu este una nostálgica. 
El continua sá respecte „efectele bune” ale „plantelor-ínvátátoare” 
si ale „pedagogilor psihedelici”, dar nu-i mai recunoaste ca profesori. 
„Dacá-i vizitez - conchide el - e din nostalgie, nu má mai ínvatá 
mare lucru. Categoría asta de droguri apartine tineretii, setei de 
cunoastere...” Totusi, chiar si azi poetul-cetátean este atent cu 
cine voteazá in SUA, ca sá nu creascá automat, „cu nu se stie cate 
miliarde [de dolari], bugetul pentru lupta impotriva drogurilor” (539). 

Codrescu imparte drogurile in „benefice” (marijuana, LSD) si 
„malefíce” (amfetamina, heroína). Evident, nu este vorba de o 
perceptie stiintificá, ci de una poética (cu nimic mai prejos decát 
prima, dar diferitá). „Maleficele” amfetamine „sunt adictive si au 
efectul opozit celor blánde; stimuleazá nesimtirea, cruzimea, 
indiferente, nepasarea fatá de suferintá. Acestea sunt droguri 
pentru supravietuirea unor euri ránite adánc si sunt foarte periculoase 
pentru comunitate. Amfetamina [cu referire la Pervitin ] a fost 
creatá in laborator de nazisti, care au dat-o soldatilor sá-i tina 
treji si bestiali”. 

„Beneficul” LSD a fost sintetizat ín Elvetia anului 1943, dar 
„a scápat aproape imediat din laborator si s-a íntors la public, 
unde-i era locul. S-au spus multe despre acest drog, dar cert este 
cá el ne-a deschis o fereastra catre «afara», catre tot ce-i divin ín 
noi. [...] LSD este un produs uman venit din plante care ne 
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plaseazá ín interiorul lumii ín care tráim; este cel care ne reda 
«interiorul» si ne leagá de tot ce exista, intrare ín cosmos, nu iesire 
din el” (318, pp. 52-54). Sunt confesiuni necenzurate, care ar 
putea fi interzise minorilor! 


Prietena cu Andrei Codrescu, poeta clujeaná Ruxandra Cesereanu 
a beneficiat ín anii 1999-2000 de o bursá Fulbright la Columbio. 
University din New York, cu tema Political Torture in the 20th 
Century (475). Trip-ul experimentat prin New York a fost, ín 
termenii ei, „ca o minge de foc ín cerebel”. Tráindu-si peripetiile 
precum Alisa ín TaraNewYorkeza, Ruxandra Cesereanu ísi intituleazá 
explicit capitolul aventurii din Ínsula Manhattan: ín care Alisa 
delireazápsihedelic ( Tricephalos, 2002). „Sfársesc astfel - conchide 
scriitoarea -, íncolácitá ínáuntrul uterului cu zgárie-nori, naucitá 
de zdrentele sale ilumínate ín care am halucinat fericitá si furioasá 
totodatá, perchezitionata pana la sánge de reveriile cu buzunarele 
gaurite, drogatá cu atátea orbiri de-o clipá, dar fará betii si fará 
false juráminte, doar cu o dementa de neón palpáind ín creier, 
scormonitá de hasisul propriei mele nelinisti cu banuti de aramá 
la gat...” (377, pp. 115-121). 

„Delirul psihedelic” trait la New York (1999-2000) a precedat 
manifestul „delirionismului” si al „poemului delirant” - o ..alterare 
intensa a realitátii”, definitá de Ruxandra Cesereanu prin „asociatio- 
nism toxicoman”, „transa de tip samanic”, „trauma imaginilor”, 
„suprasinestezie”, „somnambulism bruiat” (471). Nu este íntámplátor 
faptul cá ín acea perioadá Ruxandra Cesereanu a publicat cartea 
Deliruri si delire. O antologie a poeziei onirice romanesti 
(Paralela 45, 2000). 

ín volumul Oceanul Schizoidian (publicat ín 1997 ín SUA si ín 
1998 ín Romanía), Ruxandra Cesereanu Í1 omagiaza pe poetul-saman 
Jim Morrison (The Doors ) ín „poemul psihedelic” Jim cdlareste 
sarpele-. „Sarpele fumeazá marijuana,/ nu má lásati aici, voi, tárfe 
care va dati jos ciorapii negri,/ eu sunt Jim./ Umbra lumilor 
spartá-i de pasari de noapte,/ drogatii ling soarele violet sub care 
vom muri” (469). 

ín volumul Submarinul iertat (2007), un poem scris la patru 
máini de Ruxandra Cesereanu si Andrei Codrescu, cei doi protagonisti 
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sunt „o pianista záludá”, o clujeancá „cu sex de ínger” si „un 
amerikan miop si betivan”, „un beatnik cu o punga de mescaliná 
la brau”: „ar trebui poate sá spun acum/ ca pianista si amerikanul 
aveau creierul serum/ cá abuzau de delir ca niste violatori de 
mescaliná/ ingeratá in decalitri de benziná explodata in gol”. Cei 
doi psihonauti „delirionisti” navigheazá in deriva ca doi scafandri in 
Oceanul subconstientului, imbarcati in submarinul iertat. „[Submarin] 
galben, fireste, pentru ca beatlesian. Pentru cá psihedelic. Pentru 
cá emaná un damf puternic de votcá si marijuana”, comenteazá 
Mircea Cártárescu In prefata volumului (470). 


„Portile perceptiei” 

Revenind la cartea de dialoguri Miracol si catastrofá si lásánd la 
o parte usoara exaltare juvenilá a lui Andrei Codrescu, teoriile 
sale au prospetime. Fárá sá aibá pretenda noutátii, ele sunt totusi 
noi in spatiul cultural románese. Pentru poetul románo-american 
drogul nu este un scop, ci un mijloc. Stupefiantul deschide (dacá 
nu chiar sparge) „portile perceptiei”. „Prin aceastá poartá [deschisá 
de LSD] - serie Codrescu - am efectuat iesirea ín cosmos. De-acolo 
usi mari si mici, porti trámite si íntredeschise, porticuri si guri de 
pesterá” (318, p. 50). Odatá deschise the doors of perception, 
lumea ii apare omului „asa cum de fapt este: Infinitá”, spunea 
poetul William Blake ( The Marriage ofHeaven and Hell, 1790). 

Faimoasa formulare a lui Blake 1-a influentat pe unul dintre 
marii teoreticieni ai narcofiliei, Aldous Huxley. Titlurile lucrárilor 
acestuia The Doors of Perception (1954) si Heaven and Hell (1956) 
trimit in mod explicit la celebrul poem al lui Blake. Ele au fost 
scrise ín urma unor expedente cu mescaliná si LSD (678). ín 
noiembrie 1963, Huxley a murit, la saizeci si nouá de ani, dupa 
ce, bolnav fiind de cáncer, si-a rugat soda sá-i injecteze o supradozá 
de LSD. Cártile lui Aldous Huxley i-au influentat la rándul lor pe 
poetii miscárii hippie. Pe extaticul poet american Jim Morrison, 
de pildá, care a creat ín 1965 grupul rock intitulat, nu íntámplátor, 
The Doors. De altfel, el a murit la Paris ín 1971, la douázeci si 
sapte de ani, din cauza unei supradoze de heroiná. 

ín parantezá fie spus, lista rockerilor care au murit din cauza 
unor supradoze de droguri este destul de lungá. Voi da doar alte 
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douá nume, din aceeasi generatie si de acelasi calibru cu Jim 
Morrison. Rockeri care au deschis „portile perceptiei” unei íntregi 
generatii flowerpower. Janis Joplin (a murit ín 1970, supradozá de 
heroína) si Jimi Hendrix (a murit ín 1970, combinatie de narcotice, 
alcool si somnifere). Despre acest din urmá chitarist si despre 
drogurile folosite de el, prozatoml timisorean Daniel Vighi („un 
rocker pocáit”, cum se autodefineste ín dedicada pe care mi-a scris-o 
pe carte) a publicat ín 2005 un román atipic, greu de clasat ín 
literatura romana: Aventuri cu Jimi Hendrix (360). Modul ín care, 
ín anii ’70, s-au raportat la droguri muzicienii folk-rock din Romanía 
rámáne deocamdata un subiect foarte putin cercetat ( 361 ). 

Mircea Cartárescu a scris cáteva ránduri inspírate despre „uriasele 
presiuni”, dináuntru si din afará, la care este supus artistul, ín 
general, si muzicianul rock, ín special, despre „solutia rockerilor” 
de a recurge la stimulente sau narcotice, despre uriasa „tentatie de 
a folosi energizante ca sá rezisti, stupefiante ca sá uiti, totala 
depravare ca sá-ti ínseli creierul. [...] Rámáne doar nevoia disperatá 
de drog: succes, sex, alcool, heroiná...” (561, pp. 207-211). 

Metáfora folositá de Ernst Jünger, un alt mare teoretician al 
narcofiliei, este asemánátoare cu cea lansatá de Aldous Huxley: 
administrarea unui drog puternic produce asupra consumatorului 
un seism psihic care poate dáráma zidul care íi obtura paná atunci 
perspectiva. „Un soc - serie Jünger un asalt neasteptat ca betia 
provocatá de un drog poate sá deschidá brusc noi perspecive. 
Dintr-o loviturá, nu prin evolutie sau ínvátare. Ne putem gándi 
si la un cutremur care doboará un zid la pámánt. Interventia este 
desigur brutalá, dar pe de altá parte este de presupus cá acest zid 
ar fi limitat altminteri o viatá íntreagá perspectiva....” (23, p. 48). 

Pe de altá parte, „pedagogii psihedelici” - sustine Codrescu - te 
ínvatá sá vezi si sá íntelegi lumea. Cu únele amendamente, ími 
recunosc propriile meditatii pe aceastá temá. De fapt, cred cá 
acesti „ínvátátori” índepárteazá conventiile si cliseele mentale 
impuse prin educatie de alti „ínvátátori” (573). Ei sunt, mai 
degrabá, niste „dez-vátátori”, care íti curátá de zoaie geamurile 
de la „portile perceptiei”. „Vreau sá vá ínvát dezvátul”, ísi atentiona 
Constantin Noica discipolii prin anii ’70, propunándu-le ínsá 
„reteta dopajului cultural” care aduce „uitarea buná” (337, p. 295). 

ín 1884, scriitorul britanic Charles Howard Hinton (azi aproape 
ignorat) a imaginat un personaj de nuvelá numit chiar asa: 
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Unlearner („dezvátator”)- El elibera mintea de sub stápánirea 
conventiilor, permitandu-i sá perceapá lumea ín tóate dimensiunile 
ei. Ocupandu-se de recuperarea celei de-a patra dimensiuni a 
Universului si de istoria „cálatoriilor ín lumea de dincolo” (240), 
loan Petru Culianu a considerat cá Hinton a anticipat cele mai 
recente teorii privind „starile modifícate ale constientei” (Altered 
States of Cortsciousness) si „experientele ín afara corpului” 
( Out-of-Body Experiences). 
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297. Sorin Alexandrescu, Mircea Eliade dinspre Portugalia, Humanitas, 
Bucuresti, 2006. 
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intelectualilor in anii ’40, Casa Cártii de Stiinta, Cluj-Napoca, 2007. 

299- Gheorghe Barbul, MemorialAntonescu. Al treilea om alAxei, editie 
íngrijitá de V.F1. Dobrinescu, traducere de George Micláus, Pro 
Historia, Bucuresti, 2001, pp. 131-134, 141. íi multumesc Terezei 
Culianu-Petrescu pentru cá mi-a semnalat aceastá carte. 
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Bucuresti, 2006. 

301. Andreas Ulrich, „Hitler’s Drugged Soldiers”, ín Spiegel Online, 6 mai 
2005. Al doilea rázboi mondial nu a fost numai o confruntare 
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militara, ci si una farmacéutica. ín timp ce soldatii germani luau 
Pervitin, aviatorii englezi si americani luau Benzedrina, o amfetaminá 
realizatá de industria americana Ín anii ’30 (302, p. 68). Dupa razboi, 
mai ales íncepánd cu anii ’60, dopajul s-a manifestat nu numai ín 
rándul militarilor, ci si ín cel al sportivilor, mereu ín goana dupa 
performanta. Pentru o tratare socio-antropologicá a fenomenului ín 
Romanía, vezi capitolul „Dopajul si fascinada performantei sportive”, 
ín Cristina Gavrilutá si Nicu Gavrilutá, Sociología sportului. Teorii, 
metode, aplicatii, Polirom, Iasi, 2010, pp. 97-107. 
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1996, pp. 79-109. 

304. Mircea Eliade, Stig Wikander, íntotdeauna Orientul. Corespondentá 
Mircea Eliade-Stig Wikander (1948-1977), editie íngrijitá, traducere, 
studiu introductiv si note de Mihaela Timus, prefata de Giovanni 
Casadio, postfatá de Frantz Grenet, Polirom, Iasi, 2005, pp. 21, 130, 
133-134. Vezi si Mihaela Timus, „«Quand l’Allemagne était leur 
Mecque». La Science des religions chez Stig Wikander (1935-1941)”, 
ín Horst Junginger (ed.), The Study of Religión under the Impact of 
Fascism, Studies in the History of Religions, Brill, Leiden - Boston, 
2007, pp. 205-228. 
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si Andrei Plesu, Univers, Bucuresti, 1991- 

306 . Vezi si romanul lui Aldous Huxley The Genius and the Godess, 
publicat ín 1955, ín aceeasi perioadá de experimente narcotice ale 
scriitorului. Romanul a fost reeditat de curánd ín limba romana: 
Geniul si zeifa, traducere de Viorica Boitor, Polirom, Iasi, 2009- 
Recent, Codrin Liviu Cutitaru a comentat acest román din perspectiva 
unei „initieri psihedelice”, provocatá de „dependenta de LSD” a 
autorului. Tot asa cum, sustine C.L. Cutitaru, povestirea lui Edgar 
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Mircea Eliade, postfatá de Eduard Iricinschi, traducere de Dan 
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316. loan Petru Culianu, Studii románesti II. Soarele si Luna. Otrdvurile 
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pp. 72, 81. 
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íngrijitá de Ion Seuleanu, Dada, Cluj, 1973, pp. 168-170, 235, 238. 
Vezi si B.P. Hasdeu, Opere, vol. III, editie íngrijitá de Stancu Ilin si 
I. Oprisan, Minerva, Bucuresti, 1998, pp. 50-51. 
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325. Mircea Cartarescu, Jurnal, Humanitas, Bucuresti, 2001. 

326. Mircea Cartarescu, Orbitor. Corpul (editia I: 2002), Humanitas, 
Bucuresti, 2007. 

327. Mircea Cartarescu, Orbitor. Aripa dreaptá, Humanitas, Bucuresti, 
2007. 

328. Mircea Cartarescu, Pururi tañar, infásurat inpixeli (dinperiodice), 
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Románeasca, Bucuresti, nr. 3-4, 2009, p. 229. 
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Cartea ar fi trebuit sá ínceapá exact de unde s-a sfársit si sá extindá 
pana la detaliile detaliului descrierea lumilor sucite, fractalice ale 
universului interior al opiomanului. L-am fi avut atunci pe Rimbaud 
cu 50 de ani mai devreme, si sezonul ín infern ar fi devenit inútil”, 
ísi noteazá Mircea Cartarescu ín jurnal la 25 noiembrie 1996 (325, 
p. 462). Si lui Mircea Mihaies cartea lui De Quincey, íntr-adevár 
„inexplicabil tradusá ín románeste prin 1969”, i s-a parut „cu totul 
conventionalá si íntru nimic superioara prozei medii de secol 
nouásprezece” (vezi 333). 

333- Mircea Mihaies, „V-ati drogat vreodata?”, ín Romanía literara, nr. 21, 
29 mai 2009, p. 4. Mihaies este interesat ín detaliu de fenomenul 
narcotic ín literatura universalá. A retinut, de pildá, faptul ca 
protagonistul romanelor lui Arthur Conan Doyle, Sherlock Holmes, 
se droga cu solutie de cocainá injectabila (cu concentratie de 7%) 
si cu morfina, dar íi displácea opiumul. Din povestirea The Man 
with the Twisted Lip rezulta totusi cá detectivului nu-i displacea 
uneori sá fumeze opium. 

334. Mádálina Chitu, „Excesul de cafele provoacá halucinatii. Emil Brumaru: 
«Fará ele nu pot serie»”, ín Gandul, 15 ianuarie 2009- 

335. Michel Braudeau, Café, Cafés, Éditions du Seuil, París, 2007; apárutá 
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341. Adrián Mihalache, „Euforia bine temperatá”, ín Secolul 21, nr. 1-4, 
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nr. 39, 2004. 

346. Marius Chivu, „Existentialism narcotic”, ín Romanía literara, nr. 24, 2002. 

347. Marius Chivu, „Pizdet contrafacut”, ín Romanía literara, nr. 26, 2004; 
vezi si Idem, Joint-urí, doze & lecturi”, ín Maxim, februarie 2008. 

348. Marius Chivu, „Heroin story”, ín Dilema veche, nr. 270, 16 aprilie 
2009. 

349- Marc Valleur, Jean-Claude Matyasiak, Patologiile excesului. Sex, 
alcool, droguri, jocuri. .., Nemira, Bucuresti, 2008. 

350. Dragos Bucurenci, RealK, prefata de Florín Iaru, Polirom, Iasi, 2004. 

351. Dan C. Mihálescu, Despre omul din scrisori. Mihai Eminescu, 
Humanitas, Bucuresti, 2009. 

352. Dan C. Miháilescu, „Sa fii alcoolic cat vrei, dar numai daca esti Poe 
sau Baudelaire”, interviú realizat de Alina Purcaru, ín Cotidianal, 
8 mai 2009. 

353- Irina Denejkina, Votca-Cola, traducere de Denisa Fejes, Curtea 
Veche, Bucuresti, 2008. 

354. Vezi Ovidiu Simonca, „Talentata pustoaicá polonezá a ajuns ín 
Románia”, ín Observator cultural, nr. 194, 4-10 decembrie 2008, p. 14. 

355. Dorota Maslowska, Alba ca zapada §i rosu bolsevic, traducere de 
Constantin Geambasu, ilustratii de Krzystof Ostrowski, Trei, Bucuresti, 
2008. 

356. Jerzy Pilch, „Monologul Voinicului", articol apárut ín Polityka, nr. 37, 
14 septembrie 2002. ín traducerea Luizei Sávescu, articolul a aparut 
ín Observator cultural, nr. 194, 4-10 decembrie 2008, p. 15. 

357 . Amintesc aici de romanul Doinei Rustí pentru un scurt, dar simptomatic 
dialog íntre cativa liceeni román i din anii ’80. Un text ironic care 
da masura modului ín care functiona propaganda comunista despre 
„cum o fi ín America?”: 


Note la partea a II-, 


593 


Mié mi-a spus un vár cá ín America se drogheazá pe cápete, nu 
conteazá, prosti, destepti, sáraci, toata lumea ia droguri. 

- Ce sunt alea? 

- Niste prafuri, care ii fac pe oameni sá se simtá ca si cum ar fi 
beti, apoi cad pe stradá si nu mai stiu de ei, iar dupa un timp mor. 
Cica sunt strazile pline de oameni drogati, care stau ca viermii, 
íncoláciti unii íntr-altii. Uneori nici nu stiu cá iau droguri, li le pun 
niste smecheri ín ceai sau ín ce-o fi si dupa ce beau devin dependenti, 
nu mai pot sá tráiascá fárá droguri. Dar asta nu e numai la americani, 
ci ín tóate tari le capitaliste. 

- Eu am auzit ca si la noi se pune ceva ín ceai, mi se pare bromura, 
care te támpeste. ín special la soldati, la studenti si la elevi, de 
exemplu la noi, la [internatul liceului] Pedagogic, sigur se pune”. Vezi 
Doina Rustí, Fantoma din moara, Polirom, Iasi, 2008, pp. 108 s.u. 
Legende similare circulau si ín scolile din spatiul sovietic, la Chisináu, 
de exemplu: „La «noi» [la comunisti] - serie Vasile Ernu -, odihna 
trebuie sá aibá un sens si un rost, nu ca la «ei», la capitalisti, unde, 
din prea mult timp líber neorganizat, nesupravegheat, si din lipsá 
de sens, copiii au ínceput sa se drogheze. Despre asta am aflat de 
la profesoara de educatie política” (530, p. 70). 

358. Horia-Roman Patapievici, „Dusmanii libertatii”, ín EvenimetitulZilei , 
5 februarie 2009. 

359- Lawrence E. Sullivan, Icanchu’s Drum. An Orientation to Meaning 
in South American Religions, Macmillan, New York, 1988, pp. 85-86. 

360. Daniel Vighi, Aventuri cujimi Hendrix (román), Aula, Brasov, 2005. 

361 . De curánd, compozitorul Mircea Florian a índraznit sá vorbeascá 
deschis despre „amprenta” lásatá de „drogurile psihedelice” asupra 
muzicii tiñere románesti din timpul regimului ceausist, droguri care 
au dat „impulsuri creativitátii” artistice. El a recunoscut totusi cá cel 
mai influent drog ín spatiul autohton a fost alcoolul, care „a fácut 
la fel de multe victime ín spatiul est-european precum a fácut 
heroína ín America”. Mircea Florian (alias Florian din Transilvania) 
a creat ín anii ’70 Ceata melopoicá - o trupá de muzicá folk-rock 
experiméntala, o trupá cu geometrie variabilá compusá din Sorin 
Chifiriuc, Gabriel Cáciulá, Ljubisha Ristic, Arif Djafri, Günther Reininger, 
Dorin Liviu Zaharia, Andrei Oisteanu s.a. Vezi Mircea Florian, „Merg 
ametit pe mai multe cárári”, interviú luat de Andra Matzal, ín 
Cotidianul, 22 mai 2009, p. 22. Cáteva consideratii privind stupefiantele 
si miscarea hippie s-au pástrat íntr-un interviú acordat de folkistul 
Nicu Vladimir ín octombrie 1995, cu cáteva zile ínainte de a muri: 
„Ca stil de viatá m-ar íngrijora [ca tinerii de azi] sá nu devieze, 
pentru cá acum au apárut drogurile. Chiar ín miscarea hippie nu 
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era acesta esentialul, adicá sigur cá aveau bairamurile lor, se plimbau 
cum vroiau cu mintile, pe unde íi ducea LSD-ul, dar asta era doar 
o laturá. [...] Crestinismul, care era practicat convencional, nu-i 
satisfácea [pe hippies ]. Trairea mística o gáseau ín droguri, ín primul 
ránd. O afirma Eliade si spune un lucru foarte just: a ajuns sá esueze 
tocmai pentru cá s-a democratizat utilizarea drogului Ín scopuri 
sacre. Droguri ín religii anume le lúa numai un anume om, cu 
pregátirea si initierile lui, si ajungea la ceva cu asta. Cánd le iei ín 
masa, si nu stii prea bine de ce, ajungi aiurea. Dar [tinerii rebeli] 
1-au cáutat pe Dumnezeu. Miscarea hippie ne-a adus importante 
cástiguri cultúrale. Asa am descoperit, cát am putut, cultura oriéntala”. 
Vezi Nicu Vladimir, „Rockul ca expresie muzicala te ajuta sá te 
eliberezi de energii care pot deveni negative”, interviú realizat de 
Nelu Stratone ín octombrie 1995, http://agonia.ro/index.php/ 
author/0030347/index.html. Pentru personalitatea lui Nicu Vladimir, 
vezi si Andrei Oisteanu, „Nicu Vladimir: Portretul rebelului ín 
tinereíe”, ín Orizont, nr. 9, septembrie 2010, p. 8. 

362. Mihail Sebastian, Jurnal(1935-1944), text íngrijit de Gabriela Omát, 
prefatá si note de León Volovici, Humanitas, Bucuresti, 1996. 

363- „Nu cred deloe cá-i scápa frumusetea lumii”, interviú inedit [des- 
pre Emil Cioran] cu Simone Boué, realizat de Gabriel Liiceanu 
[la 18 noiembrie 1994], ín Románia literara, nr. 31, 7 august 2009, 
pp. 16-17. 

364. Emil Cioran, Exercifii de admiratie. Eseuri si portrete, traducere de 
Emanoil Marcu, Humanitas, Bucuresti, 2002. 

365 . William Kluback, Michael Finkenthal, Clownul ín agora. Convorbiri 
despre Eugen Ionescu, traducere de Roxana Sorescu, Universalia, 
Bucuresti, 1998, pp. 90, 148. „Nu as vrea sá se simtá cineva ofensat 
de faptul ca folosesc frecvent imaginea clownului cánd e vorba de 
dragul si profund respectatul nostru Eugéne Ionesco, nuanteazá 
Michael Finkenthal. De aceea as dori sá-i amintesc cititorului credinta 
mea sincerá cá metáfora clownului reprezintá una dintre cele mai 
autentice figuri umane. Prin definitie, clownul este íntotdeauna 
demn de íncredere: deoarece poartá o mascá, el nu are nevoie sá 
mintá” (p. 145). 

366. íntámplarea face ca acum, cánd scriu aceste ránduri, sá fie 15 august 
2009, exact 40 de ani de la ínceputul Festivalului de la Woodstock. 
Atunci, ín august 1969, eu aveam 21 de ani si, ín pofida unei 
oarecari deschideri ideologice a regimului comunist, presa ceausistá 
nu a acoperit ín nici un fel evenimentul. ín august 2009, o ziaristá 
de la Evenimentul Zilei, Florentina Civercá, a avut curiozitatea sá 
facá revista presei ín República Socialistá Románia, la mijlocul lunii 
august 1969. Se apropia ziua de 23 august (ziua nationalá a RSR), 
se ímplineau 25 de ani de la evenimentul din 1944, si propaganda 
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comunista vorbea numai despre „eliberarea de sub jugul fascist”, 
cuvintele-cheie fiind in tóate ziarele aceleasi: „bilant”, „impliniri”, 
„propásire”, „chezásie” etc. Florentina Civerca a gásit un singur 
articol despre evenimentul care a schimbat fata nu numai a muzicii 
rock, dar si a lumii. Este vorba despre un articol caricatural, intitulat 
„Marele pelerinaj al triburilor pop”, care a apárut nesemnat in Víata 
studenfcasca din 24 septembrie 1969. lata un fragment simptomatic, 
cu hippies drogati vs tineri muncitori otelari: „Desigur, anumite 
principii «hippie» n-au fost párásite. Jim Morisson, de la orchestra 
[sicf\ The Doors, se dezbraca pe scená, iar solistul celor de la Fat 
Matters are un pantalón... transparent. Drogul a ramas si el pe 
primul loe pe lista alimentatiei lor. Cativa tineri muncitori dintr-o 
otelarie din Wales, prezenti pe Ínsula [Wight], exprimau ínsá alte 
pareri: «Linistea oferitá de droguri e frumoasá, spuneau ei, dar 
iluzorie, si drogul íi poarta departe, departe de noi...»”. Acest „straniu 
mod de rezistentá impotriva inegalitátilor umane”, „hranit artificial 
cu hasis si marihuana”, conchide ziaristul anonim, indica grávele 
probleme cu care se confruntá societatea capitalista (vezi Florentina 
Civerca, „Fenomenul Woodstock ín presa lui Ceausescu”, in Eveni¬ 
mentul Zilei, nr. 5620, 15 august 2009). Nu stim cine este autorul 
acestui articol nesemnat, dar stim cine erau redactorii revistei Viafa 
studenteased ín acea época, jurnalisti care astázi sunt „formatori de 
opinie”: Cornel Nistorescu, Sorin Rosca-Stanescu, Ion Cristoiu, 
Mihai Tatulici, Tudor Octavian s.a. 

367. Mircea Eliade si corespondentii sai, vol. I (A-E), editie ingrijitá, 
cuvánt inainte, note si indici de Mircea Handoca, Minerva, Bucuresti, 
1993, p. 108. 
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371. Gellu Naum, Poeme álese, Cartea Románeascá, Bucuresti, 1974, 
pp. 287 s.u. 
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Hasefer, Bucuresti, 2008. 

373- Stephan Roll, Poeme in aer líber, cu desene de Victor Brauner, 
colectia Integral, Bucuresti, 1929, pp. 5, 18. 

374. Despre Interior-Exterior. Gellu Naurn in dialog cu Sanda Rosescu, 
Paralela 45, Pitesti, 2003. 

375. Gabriel Liiceanu, Itinerariile unei vieti: Emil Cloran, Apocalipsa 
dupa doran, Humanitas, Bucuresti, 1995. 
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2005. 

377. Ruxandra Cesereanu, Tricephalos. Cartea licornei. Peripetiile Alisei 
ín Tara NewYorkeza. Cuferele trupului meu, Dada, Cluj-Napoca, 
2002. 

378. Ioana Diaconescu, „Ion Barbu ín arhiva operativa a Securitatii”, ín 
Romanía literará, nr. 35, 4 septembrie 2009, pp. 16-17. 

379- Marius Oprea, Banalitatea raului. O istorie a Securitatii in documente 
(1949-19890, studiu introductiv de Dennis Deletant, Polirom, Iasi, 

2002, p. 424. Vezi si Andrei Oisteanu, „Rásu’ - Plánsu’. Despre 
dosarul meu de Securitate”, ín revista 22, nr. 702, 19 august 2003, 
pp. 6-9; nr. 703, 26 august 2003, pp. 12-13; nr. 704, 2 septembrie 

2003, pp. 10-11. 

380. Andreea Deciu, „Aurolacii”, ín Secolul21, nr. 1-4, 2004, pp. 109-118. 

381. Monica Lov'mescM, Jurnal (1990-1993), Humanitas, Bucuresti, 2003. 

382. Paul Cernat, „Summa ethilica”, ín revista 22, nr. 43 (1024), 20-26 octom- 
brie 2009, suplimentul „Bucurestiul cultural”, nr. 26 (89), 20 octom- 
brie 2009, p. 3, si Paul Cernat, ..Alcooluri índoite cu apa”, ín revista 22, 
nr. 49 (1082), 30 noiembrie - 6 decembrie 2010, p. 14. 

383- VíctorBraunerdans les collections duMuséeNationald’ArtModerne, 
Édition du Centre Georges Pompidou, Paris, 1996. 

384. Naomi Sawelson-Gorse, Women in Dada-. Essays on Sex, Gender, 
andldentity, MIT Press, Cambridge, 1998, p. 520. Poemul Morphine 
este reprodus ín The Dada Market: AnAnthologyofPoetry, Southern 
Illinios University Press, Carbondale, 1993, pp. 100-101. 

385. Antonio Escohotado, Piccola storia delle droghe, dalTantichitd ai 
giorni nostri, traduzione di Paula Carié, Donzelli, Roma, 1997. 

386. „Dosarul” Mircea Eliade. Cu cárfile pe masa, vol. II (1928-1944), 
cuvánt ínainte si culegere de texte de Mircea Handoca, Curtea 
Veche, Bucuresti, 1999. 

387. Dan Dana, Zalmoxis, de la Herodot la Mircea Eliade. Istorii despre 
un zeu alpretextului, prefatá de Zoé Petre, Polirom, Iasi, 2008. 

388. loan Petru Culianu ín colaborare cu H.S. Wiesner, Jocul de smarald 
(román), traducere de Agop Bezerian, Polirom, Iasi, 2005. 

389- Vasile Ernu, Ultimii eretici ai Iniperiului, Polirom, Iasi, 2009- 
390. Mircea Cártarescu, „De ce ísi pune omul íntrebari?”, raspuns la o 
ancheta literará organizatá de revista Contrafort, Chisinau, nr. 7-8, 
iulie-august 2009, p. 12. 

391- Emil Nicolae, Patimile dupa Víctor Brauner, Hasefer, Bucuresti, 

2006. 

392. Sarane Alexandrian, Víctor Brauner Tilluminateur, Cahiers d’Art, 
Paris, 1954. 
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393. Dorli Blaga, Tatal meu, Ludan Blaga, Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 
2004, pp. 290-291, 300. íi multumesc Martei Petreu pentru indicarea 
acestei surse. 

394. Ion Vianu, „Ionesco, asa cum 1-am cunoscut (evocare)”, ín revista 22, 
nr. 48, 24-30 noiembrie 2009, pp. 14-15. 

395. Informatii provenite de la poeta Ioana Diaconescu (27 noiembrie 
2009), cáreia íi multumesc si pe aceastá cale. Ioana Diaconescu este 
cercetátoare la CNSAS ( Consiliul National pentru Studierea Arhivelor 
Securitátií), fiind acreditata sa cerceteze dosarele de Securitate ale 
unor importanti intelectuali románi (Mircea Eliade, Emil Cioran, 
Mircea Vulcánescu, Ion Petrovici, Nicolae Steinhardt, Vladimir Streinu, 
Ion Barbu, Emil Botta etc.). De asemenea, domnia sa a fost prietena 
apropiatá cu Emil Botta ín ultimii ani de viata ai acestuia (1974-1977). 
Dupa moartea poetului, Ioana Diaconescu i-a reeditat poemele 
publícate ín volume si ráspándite ín diverse reviste (vezi 396). 

396. Emil Botta, Serien, vol. I si II, editie íngrijitá de Ioana Diaconescu, 
Minerva, Bucuresti, 1980. 

397. Ion Vlasiu, In spatiu si timp. Pagini dejurnal, din caietele perioadei 
1940-1941, Dacia, Cluj-Napoca, 1970, p. 165; apiul 398, p. 137. 

398. Marta Petreu, Ionescu intara tatálui, Biblioteca Apostrof, Cluj-Napoca, 
2001. 

399 . loan Petru Culianu, Tozgrec (román), editie íngrijitá si traducen de 
Tereza Culianu-Petrescu, Polirom, Iasi, 2010, pp. 189 s.u. Romanul 
nefinalizat Tozgrec, inedit la data aparitiei primei editii a prezentului 
volum, a fost scris de loan Petru Culianu ín perioada 1981-1984, ín 
franceza si ín romana. 

400. loan Petru Culianu, Studii románe$ti II. Soarele si Luna. Otravurile 
admiratiei, ed.cit. 

401. Petre Pandrea, Turnul de ivoriu. Memorii, prefata de Stefan Dimitriu, 
editie íngrijitá si postfatá de Nadia Marcu-Pandrea, Vremea XXI, 
Bucuresti, 2004. 

402. H.G. Wells, Hrana zeilor, Opere álese, vol. III, traducere de Victor 
Kernbach si C. Vonghitzas, Editura Tineretului, Bucuresti, 1964. 

403- Eusébe Salverte, Des Sciences Occultes ou Essais sur la Magie, les 
Prodiges et les Miracles, París, 1843. 

404. íntr-o forma extinsa, am publicat acest capítol ín 2009- Vezi Andrei 
Oisteanu, „Narcotics and Halucinogens: Scholars from the Romanian 
Territories Travelling to the East (Spathary Nicolae Milescu, Demeter 
Cantemir, J.M. Honigberger, Mircea Eliade)”, ín Studia Asiática. 
International Journal for Asían Studies, vol. X, Institute for the 
History of Religions, Bucharest, 2009, pp. 263-285. 

405. loan Petru Culianu, Religia si crestereaputerii, ín Gianpaolo Romanato, 
Mario G. Lombardo, loan Petru Culianu, Religiesiputere, editia a Il-a 
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románeascá, traducere de Maria-Magdalena Anghelescu si Serban 
Anghelescu, Polirom, Iasi, 2005. Prima editie a cartii Religione e 
potere a aparut in 1981, la Torino, la Casa Editrice Marietti. 

406. Chris Bennet, Lynn Osburn, Judy Osburn, Green Gold the Tree of 
Life: Marijuana in Magic & Religión, Acces Unlimited, Frazier Park 
(Ca), 1995. 

407. Mircea Eliade, „La mandragore et les mythes de la «naissance 
miraculeuse»”, ín Zalmoxis. Revista de stadii religioase, vol. III, 
Paris/Bucuresti, 1940-1942, p. 3. 

408. Mircea Eliade, Insula luíEuthanasius, Fundatia Regala pentru literatura 
si Arta, Bucuresti, 1943- 

409- Emil Cioran, Scrisori catre Wolfgang Kraus (1971-1990), traducere 
din germana, editie íngrijitá si note de George Gutu, Humanitas, 
Bucuresti, 2009. 

410. Serban Foarta, Bogdan Ghiu, Daniel Vighi et alii, Prima mea betie, 
volum coordonat de Gabriel H. Decuble, ART, Bucuresti, 2009- 

411. Sanda Movilá, Viaja ín oglinzi. Desfiguratii. Nalucile, editie íngrijitá si 
prefatá de Eugenia Tudor-Anton, Minerva, Bucuresti, 1990, pp. 96-130. 
Editia princeps a aparut ín 1935. Multumesc Biancai Burta-Cernat si 
lui Paul Cernat pentru semnalarea romanului Desfiguratii. 

412. Eugéne Ionesco, Teatru, traducere, cuvánt ínainte si note asupra 
editiei de Dan C. Miháilescu, vol. III, Univers, Bucuresti, 1996, p. 19- 

413- Benjamin Fundoianu, Imagini si cárfi din Franja, Editura Institutului 
Cultural Román, Bucuresti, 2006. 

414. Francisc Sirato, „Grupul celor patru. Expozitia de picturá si sculptura 
din sala Ileana - Cartea Románeascá”, ín Universal literar, an XLIII, 
nr. 10, 6 martie 1927, p. 152. Vezi Claudiu Paradais, Stefan Dimitrescu, 
Meridiane, Bucuresti, 1978, p. 18. 

415. Lazar Saineanu, Influenta oriéntala asupra limbei $i culturei romane, 
vol. I, Bucuresti, 1900, pp. 216-217. 

416. Vasile Alecsandri, Cele mai frumoase scrisori, text ales si stabilit, 
traducere, prefatá, tabel cronologic, note si indici de Marta Anineanu, 
Minerva, Bucuresti, 1972, pp. 24-26. 

417. Vasile Alecsandri, Opere, vol. IV, Prozá, volum íngrijit de Georgeta 
Rádulescu-Dulgheru, Minerva, Bucuresti, 1974, p. 99- 

418. Andrei Oisteanu, „Schimbarea la haine a Romániei”, ín revista 22, 
nr. 749, 13 iulie 2004, p. 11; si Andrei Oisteanu, „Romania’s Vestimen- 
tal Transfiguration”, ín EURESIS. Cahiers roumains d’études littéraires 
et culturelles, nr. 3-4, automne-hiver 2006, pp. 317-326. 

419- Tudor Vianu, Filosofía culturii si teoría valorilor, editie Ingrijita de 
Vlad Alexandrescu, text stabilit de Vlad Alexandrescu si Adriana 
Zaharia, studiu introductiv si repere critice de Ilie Párvu, Nemira, 
Bucuresti, 1998, p. 659. 
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420. Pentru infamia pusa la cale de Claire Goll impotriva lui Paul Celan, 
vezi volumul Die Goll-Affare: Dokumentezu einer Infamie ', Suhrkamp 
Verlag, Frankfurt, 2000. 

421. Ludan Blaga, „Elogiul satului románese”, ín vol. Elogiulfolclorului 
románese, antologie si prefata de Octav Paun, text íngrijit de Maria 
Márdarescu si Octav Paun, Editura pentru Literatura, Bucuresti, 
1969, pp. 405-408. 

422. Domnita nebánuitelor trepte. Epistolar Lucían Blaga — Domnifa 
Gherghinescu-Vania, editie íngrijitá, prefata si note de Simona 
Cioculescu, Editura Muzeului Literaturii Romane, Bucuresti, 1995, 

p. 102. 

423. Dorul. Culegere de cánturi nafionale si populare veche si nuoe, 
editiunea a VHI-a, arangeatá din nou, revádiutá si adaogitá cu mai 
multe cántece nuoe si veche, Librariu-Editoriu H.C. Wartha, Bucuresci, 
1868, pp. 92-93. íi multumesc lui Florín Padurean pentru semnalarea 
acestei cárti. 

424. Artur Gorovei, Credinti si superstitii ale poporului román, Socec, 
Bucuresti, 1915. Editie noua, íngrijitá de Iordan Datcu, Grai si Suflet - 
Cultura Nationala, Bucuresti, 1995. 

425. Gabriel Liiceanu, „Crinii din clasa íntái de liceu”, ín vol. Gabriel 
Liiceanu, Adriana Bittel, Ana Blandiana, Nicolae Manolescu, Ioana 
Párvulescu, Pove§ti de dragoste la prima vedere, Humanitas, Bucuresti, 

2008, pp. 11-28. 

426. Romulus Vulcánescu, Mitología romana, Editura Academiei RSR, 
Bucuresti, 1985, p. 456. 

427. Constanta Buzea, Crestetulghejarului.jurnal (1969-1971), Humanitas, 
Bucuresti, 2009, p. 157. 

428. Ivan Evseev, Dicjionarde magie, demonologie si mitologie románeasca, 
Amarcord, Timisoara, 1997. 

429. Antón Pann, Scrieri literare. Text, note, glosar si bibliografie de 
Radu Albala si I. Fischer, prefata de Paul Cornea, Editura pentru 
Literatura, Bucuresti, 1963, p. 65. 

430. Elena Niculita-Voronca, Datinele si credinfele poporului román, 
adúnate $i asezate in ordine mitológica, vol. I, editie íngrijitá de 
Victor Durnea, studiu introductiv de Lucia Berdan, Polirom, Iasi, 
1998. 

431- Traian Herseni, Forme stravechi de cultura poporaná románeasca. 
Studiu de paleoetnografie a cetelor de feciori din Tara Oltului, 
Dacia, Cluj-Napoca, 1977. 

432. Antón Pann, Culegere de proverburi sau Povestea vorbii, editie 
revázutá de I. Fischer, Minerva, Bucuresti, 1982. 

433- Moses Gaster, Literatura populara románá, editie íngrijitá, prefata 
si note de Mircea Anghelescu, Minerva, Bucuresti, 1983. 
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434. Tristan Tzara, Primelepoeme, Cartea Románeascá, Bucuresti, 1971. 

435. Mihai Eminescu, Opere álese, vol. II, editie íngrijita de Perpessicius, 
Editura pentru Literatura, Bucuresti, 1965, p. 522. 

436 . Andrei Codrescu, The Posthuman DADA Guido. Tzara & Lenin Play 
Chess, Princeton University Press, Princeton - Oxford, 2009- ín 
prezenta carte este citatá editia ín limba romana: Andrei Codrescu, 
Ghid dada pentru postuniani. Tzara si Lenin joacá sah, traducere 
de Ioana Avadáni, Curtea Veche, Bucuresti, 2009- La pp. 215-217, 
autorul comenteazá serialul meu din 2008, publicat ín revista 22, 
cu tema „Scriitorii románi si narcotícele” (vezi supra, nota 8). 

437. Cálátori stráini despre Tárile Romane ín secolul al XIX-lea, serie 
nouá, vol. I (1801-1821), volum íngrijit de Georgeta Filitti, Beatrice 
Marinescu, Serban Radulescu-Zoner, Marian Stroe, redactor responsabil: 
Paul Cernovodeanu, Editura Academiei Romane, Bucuresti, 2004. 

438. Cálátori stráini despre Tárile Romane ín secolul al XlX-lea, serie 
noua, vol. II (1822-1830), coordonatorii volumului: Paul Cernovodeanu 
si Daniela Busá, Editura Academiei Romane, Bucuresti, 2005. 

439. C.A.R. [= C.A. Rosetti], poezia «Influente tigaretii asupra mea” (1847), 
publicatáín Calendar popular pentru anuí 1848, [Tipografía] „Rosetti 
& Winterhalder”, an XI, Bucuresti, 1848, pp. 101-102. 

440. Gr. Grigoriu-Rigo, Medicinapopomlui, I, Boálele oamemlor, Bucuresti, 
1907, p. 10. 

441. Titu Maiorescu, Critice, volum íngrijit si prezentat de Al. Hantá, 
Editura Fundatiei Cultúrale Romane, Bucuresti, 1996. 

442. Smoking. Anthologie illustrée des plaisirs de fumer. Recherche 
documentaire: Thomas Théry, Les Éditions Textuel, París, 1997. 

443- Andrei Oisteanu, „Masacrul de la Iasi ín Jurnalid lui Mihail Sebastian”, 
ín revista 22, nr. 852, 4-10 iulie 2006, pp. 5-6. 

444. Andrei Oisteanu, „Marcel Iancu inedit”, ín revista 22, nr. 1022, 
6-12 octombríe 2009, p. 12. 

445. Andrei Oisteanu, «Literatura erótica íntr-o época de tranzitie 
(1774-1866)”, ín Viata Románeascá, anuí 100, nr. 3-4, martie-aprilie 
2005, pp. 8-16. 

446. Jules Verne, De la Pümánt la Luná, traducere de Aurora Gheorghitá, 
editia a Il-a, Ion Creangá, Bucuresti, 1990, pp. 132-133, 155-157. 

447. loan Petru Culianu, Arta fugii (povestiri), cu cinci desene ale 
autorului, prefatá de Dan C. Miháilescu, Polirom, Iasi, 2002. Povestirile 
din aceastá carte au fost scrise de Culianu ín anii 1967-1972, ín 
perioada studentiei sale bucurestene. 

448. Paul U. Unschuld, Medicine in China. Historical Artefacts and 
Images, Prestel Verlag, München, Londra, New York, 2000, p. 43. 

449- Carla Coco, Harem. L’Orient amoureux, traduit de l’italien par Reto 
Morgenthaler, Éditions Place des Victoires, París, 2002. 
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450. Cloran si Securitatea, editie ingrijita de Stelian Tañase, Polirom, 
Iasi, 2010, pp. 112, 207, 213, 232, 267. 

451. Mircea Eliade, ín curte la Dionis, cu un cuvant ínainte al autorului, 
editie Ingrijita si postfatá de Eugen Simion, Cartea Románeascá, 
Bucuresti, 1981. 

452. Ion Vianu, „Cu sufletul la gura”, in Lettre Internationale, editia 
romana, Bucuresti, vara 2009, p. 7. 

453- Ioana Verónica Ciofláncá, Moda si sociabilitate in veacul alXIX-lea, 
catalogul expozitiei deschise la Palatul Culturii din Iasi, septembrie-oc- 
tombrie 2004, Iasi, 2004. 

454. Vasile Alecsandri, Opere, vol. V, Teatru, volum ingrijit de Georgeta 
Rádulescu-Dulgheru, Minerva, Bucuresti, 1977. 

455. C. Conachi, Scrieri álese, volum ingrijit de Ecaterina si Alexandru 
Teodorescu, Editura pentru Literatura, Bucuresti, 1963- 

456. Paul Stefánescu, Scriitori ínfatajustitiei, Saeculum vizual, Bucuresti, 
2005,’pp. 84-85. 

457. Víctor Ivanovici, Repere in zigzag, prefatá de Matei Cálinescu, 
Editura Fundatiei Cultúrale Romane, Bucuresti, 2000; vezi studiul 
„«Protocoale» amoroase si modele lirice in Balcani (Orient si Occident, 
Luminism si Medievism)”, pp. 107-123. 

458. Memoriile Principelui Nicolae Sutu, mare logofát al Moldovei 
(1798-1871), editie ingrijita de Georgeta Penelea Filitti, Editura 
Fundatiei Cultúrale Romane, Bucuresti, 1997, pp. 170-171. 

459- Dan Horia Mazilu, Váduvele sau despre istorie la feminin, Polirom, 
Iasi, 2008, p. 321. 

460. Adrian-Silvan Ionescu, Moda románeascá (1790-1850). íntreStambul 
§i París, cu desenele autorului, Maiko, Bucuresti, 2001. 

461. David Strophlet Flattery, Martin Schwartz, Haoma and Harmaline. 
The Botanical Identity of the Indo-Iranian Sacred Hallucinogen 
„Soma” and its Legacy in Religión, Language, and Middle Eastern 
Folklore, University of California Publications, Near Eastern Studies, 
vol. XXI, Berkeley, Los Angeles, Londra, University of California 
Press, 1989. 

462. Jorge Luis Borges in colaborare cu Margarita Guerrero, Cartea 
fiintelor imaginare, traducere si note de Ileana Scipione, ilustratii 
de Félix Aftene, Polirom, Iasi, 2006, p. 195. 

463- Tudor Pamfile, Mitologie románeascá. Dusmani siprieteni ai omului, 
Academia Romana, Libráriile Socec & Comp., Bucuresti, 1916. 

464. Leonid Dimov, Texte, prefatá de Mircea Iorgulescu, Albatros, 
Bucuresti, 1980, pp. 19, 29, 47, 96, 106, 162, 176, 179. 

465. Sarane Alexandrian, „I Believe in a Surrealism of the Future”, in 
dialogue with Petre Raileanu, vezi Petre Ráileanu, The Romanian 
Avant-Garde, Plural, The Romanian Cultural Foundation, Bucharest, 
nr. 3, 1999, p. 148. 
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466. loan Milcá, Expresivitatea argoului, Editura Universitátii „A1.I. Cu 2 a”, 
Iasi, 2009. 

467. Jacques Herold, Maltraité de Peinture, cu ilustratiile autorului, 
traducere, studiu introductiv si note de Petre Ráileanu, Editura 
Institutului pentru Cercetarea Avangardei Románesti si Europene, 
Bucuresti, 2001, p. 53. 

468. Luiza Vasiliu, „Alice”, ín Suplimentul de cultura, nr. 264, Iasi, 13-19 
martie 2010, p. 16. 

469- Ruxandra Cesereanu, Oceanul Schizoidian, Marineasa, Timisoara, 
1998 (reeditat la Vinea, Bucuresti, 2005). !n SUA, volumul Schizoid 
Ocean a apárut la ESF Publishing House, Binghamton, NY, 1997. 

470. Ruxandra Cesereanu, Andrei Codrescu, Submarinul iertat, prefatá 
de Mircea Cartarescu si sapte desene de Radu Chio, Brumar, Timisoara, 
2007. 

471. Ruxandra Cesereanu, „Delirionismul” a fost republicat recent ín 
revista Vatra, Tárgu-Mures, nr. 2, 2010, pp. 60-61. 

472. Panait Istrati, Chira Chiralina, editie íngrijitá, prefatá si note de 
Alexandru Talex, Minerva, Bucuresti, 1982, pp. 53, 80, 82,135, 319, 485. 

473- Victor Brauner, Desene din anii 1925-1962, din colectia Muzeului 
de Arta Moderna din Saint-Étienne. Catalog al expozitiei de la 
Muzeul National de Arta al Romániei, curator si studiu introductiv 
de Martine Dancer, Bucuresti, 2001, p. 21. 

474. Gheorghe Bratescu, Paul Cernovodeanu, Biciul holerei pe pamdnt 
románese. O calamitate a vremurilor moderne, Editura Academiei 
Romane, Bucuresti, 2002, pp. 273 s.u. 

475. Ruxandra Cesereanu, Panopticon. Political Torture in the 20th 
Century. A Study of Mentalities, translated into English by Carmen 
Borbély, Institutul Cultural Román, Bucuresti, 2006. 

476. Gheorghe Sincai, Invátatura fireascá spre surparea superstifiei 
norodului, Editura Stiintificá, Bucuresti, 1964, p. 119. 

477. Leopold von Sacher-Masoch, Caiete, Polirom, Iasi, 1999, p. 39- 

478. Gherasim Lúea, Inventatorul iubirii si alte scrieri, editie íngrijitá, 
prefatá si note de Ion Pop, Dacia, Cluj-Napoca, 2003- 

479- Andrei Plesu, Note, stdri, zile (1968-2009), Humanitas, Bucuresti, 

2010, p. 83. 

480. Emil Botta, Trántorul, prefatá de Ov.S. Crohmálniceanu, Editura 
pentru Literatura, Bucuresti, 1967, pp. 17-33- 

481. Reid W. Kaplan, „The Sacred Mushroom in Scandinavia”, ín Man, 
Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland, Londra, 
vol. 10, nr. 1, 1975, pp. 72-79. 

482. Petru Popescu, Revelatiepe Amazon, versiune ín limba románá de 
Radu Paraschivescu, Cartea Románeascá, Bucuresti, 1993 (editia 
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americana: Amazon Beaming, Viking Press, New York, 1991). 
Trimiterile sunt la editia románeasca. 

483 Cezar Petrescu, Calea Victoriei, prefatá de Cosmin Ciotlos, Litera 
International, Bucuresti, 2009- Atát ín prefata la cartea lui Cezar 
Petrescu, cát si ín recenzia la prima editie a cártii mele (484), 
criticului Cosmin Ciotlos i se pare ca, ín studiile mele privind 
narcotícele ín cultura romana, s-ar fi cuvenit sá-i amintesc si pe 
toxicomanii din proza lui Cezar Petrescu. íi urmez sugestia si íi 
mulfumesc. 

484. Cosmin Ciotlos, „Iluziile literaturii romane”, ín Romanía literara, 
nr. 30, 13 august 2010, p. 7. 

485. Cezar Petrescu, íntnnecare, ed. A Ill-a, editie íngrijitá de Corneliu 
Popescu, vol. I, Porus, Bucuresti, 1992. 

486. Ethel Dunn, „Russian Use of Amanita muscaria : A Footnote to 
Wasson’s Soma”, Current Anthropology, The University of Chicago 
Press, vol. 14, nr. 4, octombrie 1973, pp. 488-492. 

487. Mircea Cartarescu, Nimic. Poenie (1988-1992), Humanitas, Bucuresti, 
2010. 

488. Adrián Marino, Cultura §i craatie, editie íngrijitá si prefatá de Aurel 
Sasu, Eikon, Cluj-Napoca, 2010. Vezi mai ales pp. 142-150, articolul 
„Poezia stupefiantelor. Un documentar”, publicat initial ín Vremea, 
nr. 734, 30 ianuarie 1944, p. 3. 

489- Mircea Eliade, Istoria credinfelor si ideilor religioase, vol. I, traducere 
de Cezar Baltag, Editura Stiintificá si Enciclopedicá, Bucuresti, 1981. 

490. Geo Serban, „Dialog epistolar inedit íntre Paul Celan si María 
Banus”, ín Observator cultural, nr. 525, 20-26 mai 2010, pp. 14-15. 

491- Boyana Draganova, „«The Pal ace» of Balchik - one of Bulgaria’s 
seven wonders”, 19 iunie 2008; vezi: http://www.bulgaria-hotels. 
com/en/the_palace_of_balchik.html. 

492. Mircea Eliade, Proza fantástica, vol. V, La umbra unui crin, editie 
si postfatá de Eugen Simion, Editura Fundatiei Cultúrale Romane, 
Bucuresti, 1992. 
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Botánica poporaná romana 


Simeón Florea Marian 


In 1988, aparea ín Revista de istorie si teorie literard (nr. 3-4) capitolul 
„Mátraguna” din tratatul Botánica poporaná romana al folcloristului 
si etnografului Simeón Florea Marian, lucrare pástratá in manuscris 
in fondul documentar al casei memoriale „Simeon Florea Marian” 
din Suceava. Brándusa Steiciuc, pe atunci custodele casei memoriale, 
a editat acest text inedit pentru RITL, rubrica Mythos & Logos, pe care 
o coordonam in anii ’80. Din capitolul ..Matraguna” au fost lásate 
deoparte fragméntele edite, respectiv paginile care constituiserá 
articolul lui Simeón Florea Marian ..Matraguna si dragostea la románi” 
C Albina Carpafilor, 1880, pp. 119-121), precum si un pasaj final, care 
reproducea un articol al lui Simeón Mangiuca (din Familia, an X, 
1874, nr. 43-49, pp. 511 sql)\ locurile de unde au fost elimínate pasaje 
sunt márcate cu crómete ín text (vezi supra, pp. 15 f.u.). 


Matraguna (Atropa belladonna L .) 

Una dintre plántele care joaca rolul cel mai mare si mai insemnat in 
farmecele si vrájile románilor de pretutindene este Matraguna, numita 
almintrelea, si mai ales ín Transilvania, inca si Cireasa-lupului, 
Doamna-codrului, Doamna-buna, Doamna-niare, Floarea-codrului, 
Iarba-codrului, Impdrdteasá, ímpdráteasa-bunienelor, Mátrágiune, 
Mátráguna-Doamná-buna, Mátráguná-Doarnná-mare, Mátrá- 
guná-iarba-buná si Nadra gula'. [...] 

O sama de romance din Bucovina spun cá Matraguna ar fi 
de douá feluri si anume: una numita Mdtráguná-neagrá, care 
creste mai ales prin padurile umbroase de la munte, si alta, numita 
Mdtráguna-albá, care se face unde e locul cel mai curat si unde 
arde soarele mai tare, precum sunt bunáoará opcinile, unde e ars 
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locul atát de foc cát si de soare si prin aceasta s-a curatit de tóate 
spurcáciunile. 
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87. Pagina finala a prefetei lui Simeón Florea Marian 
la Botánica poporaná romana. Manuscris, Suceava, 1870 

Deci feciorul sau bárbatul ce voeste sá fie mai ales si mai 
destins íntre alti oameni, sá ajungá la o stare mai malta si mai 
ínsemnata, sa fie iubit si cinstit de toti, ia vin, dulcet sau zahár, 
pane si sare, si-ntr-o zi de frupt, niciodatá ín una de sec, pana a 
nu rásári soarele, se duce unde sti cá se aña Mátráguná-albá si, 
cum ajunge la dansa, o unge cu dulcet, o stropeste cu vin, o 
imbraca cu cámesa sa si apoi, luánd o crenguta rámuroasa de 
Fag cu frunza cu tot si dánd rámurelelor dintr-ínsa numele acelora 
inaintea cárora voeste sá fie mai preferat, sau inaintea cárora 
voeste sá fie iubit, o ínconjurá cu crenguta aceasta de trei orí, 
dupá aceea prinde a o sápa zicánd: MdtrágunáJ Doamna buná!/ 
Eu te sorocesc/ Cu pane si cu sare,/ Cu dulcet si vin,/ Si cu ce-i 
mai bun in lume,/ lar tu sá má face/ Maiputernic/ Si mai vrednic,/ 
Mai frumos! Si mai voios/ De cum sunt acuma/ Inaintea tuturora! 
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Dupa ce a sápat-o si a pus ín locul ei pánea si sarea, o ia cum 
a sápat-o, adicá cu pámánt si cu cámesa cu tot, si asa, punand-o 
pe cap, se íntoarce cu dánsa acasá. 

Pe drum ínsá, cánd se-ntoarce spre casa, trebue sá se fereascá 
ca sa nu-1 vadá nime. 

Dupa ce a adus-o acasa o puna íntr-o oalá nouá ín apa 
ne-nceputá si apoi, dupa ce o scaldá pe dánsa, se scaldá si cel 
ce-a adus-o. lar dupa ce se scaldá o pune undeva sus, deasupra 
icoanelor sau pe drágarii í 2 . 

Dacá ínsá cel ce voeste sá fie mai ales dintre alti oameni nu 
se poate duce singur ca s-o aducá, se poate duce si altul ín locul 
lui. Acela ínsá trebue sá iee cámesa aceluia, pentru care voeste 
s-o aducá si cu aceasta sá ímbrace Mátráguna. 

Mátráguna aceasta se poate soroci si mai pe lung timp, adicá 
dupá cum voeste omul, dará mai bine e sá se soroceascá pe cát 
tráeste omul 3 . [...] 

Fiecare fatá, care doreste si voeste sá fie norocitá, trebue sá 
aibá ín grádina párintilor sái mácar un corciu de Matraguna. 

Nu fie cine ínsá poate sá sape si sá aducá planta aceasta acasá, 
fárá numai o femee iertatá, o femee parásita , cáci almintrelea 
tot lucrul si toatá osteneala e ín zádar. 

Bátrána, adicá femeea iertatá, care se prinde cá va aduce 
Matraguna, pentru cutare fatá, se scoalá des-dimineatá páná a 
nu rásári soarele, se duce ín pádure, unde stie cá se aflá Mátráguna 
si, dacá voeste s-o iee pe joc, atunci se duce cu un sip de rachiu 
sau cu un singeap de zahár, iar dacá voeste s-o iee pe cinste si 
noroc, atunci se duce cu un sip de vin, cu un colac si cu miere. 

Dacá voeste, poate si fata sá meargá cu dánsa. Ajungánd la 
starea locului zice atát baba cát si fata: 

- Buná dimineata, cucoaná Mátráguná\ 

Apoi, íncepánd a juca ímprejurul ei, continuá mai departe 
zicánd: Sá má cinstesti/ Cu joc/ Si cu noroc,/ Cási eu te voi cinsti! 
Cu miere si cu joc,/ Cu vin vechi si noroc,/ Cu sare si cu pane/ 
Si cu cuvinte bune! 

Dupá rostirea acestor cuvinte, baba unge Mátráguna cu miere 
si apoi, stropind-o cu vin, prinde a o sápa, iará fata joacá mai 
departe ínprejurul ei. Sfársind-o de sápat, si punánd la locul ei 
pánea si sarea se íntorc cu dánsa acasá si o rásádesc ín grádina 
fetei. 
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Si acuma, dupa ce au rásádit-o, cánd merge fata la joc sau si 
in alt loe, ia lapte dulce si zahár, iar dacá nu-i lapte, atunci ia 
apa curatá, ne-nceputá cu zahár si udá bobitele si frunzele 
Mátrágunei tinánd in acelasi timp mana dedesupt ca sá nu curgá 
jos. Dupa aceea se spalá cu laptele sau cu apa aceasta pe obraz 
si se duce mai departe, in credinta ca, fácánd-o aceasta, ori unde 
va merge va fi iubitá de toti. 

E totodatá de-nsemnat cá Mátráguná care are a se presádi, 
se sapa si se aduce acasá íncepánd de la Pasti si pana la St. 
George sau pana la Duminica mare , mai tárziu nu 4 . [...] 

Cum cá multe fete o samáná prin grádinile lor cu scop ca sá 
fie iubite si mai álese decát áltele, ba cum cá únele o pástreazá 
in oale chiar si peste iarná se poate vedea si din urmátoarele 
versuri: Matráguna de sub pat/ Toatá iarna te-am udat/ Si tu nu 
m-ai máritat./ Firea-i foae blástámatá/ Sá nu-nverzesti niciodatá/ 
Cá nu m-ai fácut nevastá 7 5 

Románii sau mai bine zis románcele din Moldova, jud. Suceava, 
cred si zic cá, dacá vrei sá ai belsug bun si petitori buni si cuprinsi 
sá tragá la casa ta, sá te duci íntr-o zi de sárbátoare mare ín 
pádure, pe cánd incá nu s-a scuturat roua, si dacá gásesti Mátráguná, 
s-o aduci acasá, s-o pui ín pod sau in stresina cásii, si-ti va merge 
bine 6 . 

ín com. Tancu din jud. Vaslui fetele mari si nevestele tiñere 
intrebuinteazá Mátráguná spre a face cu dánsa de dragoste, ca 
si cele din Bucovina. Si ori de cáte ori se apropie de aceastá 
burueaná, umblá totdeauna curat imbrácate, vorbesc cu respect 
de dánsa si se feresc de a rostí cuvinte necuviincioase la adresa 
ei, consideránd-o ca o iarbá sfántá. 

Pentru acest scop, Mátráguná se procurá ín urmátoriul mod: 

ín luna April si Mai, ínainte de Rusalii, cáci dupá aceastá datá 
pierzánd tot ce are bun ín sine, ea rámáne fárá putere de leac, 
se culege de cátrá o femee schimbatá in cámesá curatá si asa, ca 
sá n-o vadá nime, aceastá femee, fárá a vorbi sapá burueana, iará 
ín locul ei pune páne sau mámáligá, miere ori zahár, si sáltánd 
zice: Eu iti dau miere, páne si sare,/ Tu sá-mi dai leacul Sfintiei 
tale! 

Dacá culegátoarea trece peste un páráu, aruncá ín apá 
mámáligá ori páne, pentru ca apa sá ducá mámáligá ori pánea, 
iar nu leacul. 
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Culegátoarea e foarte multámitá, cánd reuseste a nu fi vázutá 
de nimene, crezánd cá astfel a scápat de a fi rostit cuvinte urate 
cari ar putea nemici puterea lecuitoare a ierbii. 

Pe langa acestea se potriveste ca luna sá fie pliná, ín care timp 
planta se soroceste (se aseazá) in gherbe 7 de 5, 7 si 9, numindu-se 
persoana careia serveste. 

Se alege o zi de dulce , se iau mai íntái cele 5 gherbe, se pun 
intr-o oalá nouá, se adauga miere, zahár, pane si vin si se zice: 

Eu iti dau aceste bunátáti/ Tu sd dai leac sifrumusetá lui N.! 

Peste tóate acestea se toarná apa ne-nceputá, adusá de la trei 
isvoare, rostind cuvintele: Cum isvoreste apa/ Limpede si curatá,/ 
Asa si N. spálandu-se/ Sáfie luminatá/ Si de toatá lumea intrebatá! 

Oala se astupá la gura cu un capac de aluat sau azima si, 
punándu-se la foc, fierbe ínádusitá, pana sara, cánd persoana 
pentru care s-a sorocit, face atatea inchináciuni cate gherbe au 
fost ín oala, bea din continut tot atátea mghitituri si se spalá pe 
la íncheieturi, iar restul il toarná din cap asa cá, scena aceasta 
pretrecandu-se pe malul unui páráu, apa sá curgá ín el. 

Plecánd de la páráu, trebue sá nu se uite índárápt, pentru cá 
ciasid cel ráu, ce se aflá totdeauna Ín apropiere de Mátraguna, 
incercánd a-i nimici puterea lecuitoare, sá nu se lipeascá de acea 
persoaná. 

Tot asa se face cu 7 si cu 9 gherbe. 

Alte ori se cautá un pom inflorit si operada aceasta se face 
lángá el, iar buruenele din oalá se aniná prin crengi unde rámán 
páná se nimicesc de vreme. 

Unele persoane pun din rádácina Mátrágunei Ín cáciulá, sau 
o poartá cusutá ín vreo tiviturá a hainei, si aceasta pentru a fi cu 
vazá ín lume. 

Crásmarii fac asemenea mult uz de Mütráguná. Ei o descántá, 
o sorocesc si o aseazá pe butoiul de vin ori de rachiu. 

Butoiul, astfel descantat, se duce Ín 2-3 zile, cáci lumea bea 
din el de se inebuneste. 

Cu Mátraguna se face si de urát contra dusmanilor. 

ín cazul acesta nu i se mai zice Doamná, ci curat Mátraguna, 
si cine o culege nu mai pázeste regúlele de mai sus amintite, ci 
din contrá cautá a fi cát se poate de murdar si rufos, pronuntánd 
cuvinte uráte, fácand miscári neregulate cu capul, cu máinile, cu 
ochii, invocánd puterea fármecátoare a plantei. 
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Mátráguna astfel pregátitá se pune ín mancare si báuturá, si 
cine gusta, acela inebuneste 8 . 

Románii din jud. Tecuci, tot din Moldova, cred si spun cá 
Mátráguna e aducátoare de avutii. Bogatii, cari te miri cánd au 
fácut o avere asa de mare, cum o au o tin ín casa, ca pe niste 
moaste sfinte, fácandu-i la anumite sárbátori petreceri mari. 

Daca dau cuiva pe nestiute o radáciná mititicá de Matraguna, 
s-o poarte la dánsul, acela moaré de dragoste pentru cel ce a 
menit-o, ori fuge de-si pierde picioarele, cánd vreu ca doi sá se 
desparteascá ín folosul uneia sau unuia. 

Cánd vreu sá faca de dragoste cu Matraguna, o culeg totdeauna 
cu mare bucurie si tot ín zorii zilelor mari; iar dacá vreu sá facá 
cuiva de urát, atunci o culeg ín zile de sec, de post, o sapá iarna 
ori pe vreme de ploae. 

Cánd poartá cineva altuia nácaz, atunci íi dá Matraguna de 
aceasta si íl nebuneste, cá din nebuneala aceasta om ca toti 
oamenii nu-1 mai vezi 9 . 

De aici se vede cá vine apoi si zicala: Pare cá ai máncat 
Matraguna-, sau: Pare cá ai luat Mátráguná, adicá: pare cá nu 
esti ín tóate mintile, pare cá ai nebunit. 

Vrájitoarele din Muntenia, jud. Gorj, com. Dobrita, dau Mátráguná 
ín máncare si báuturá acelora pentru cari sunt plátite a-i pedepsi, 
ínebunindu-i. Ele cred cá, culegánd Mátráguna ín conditiuni 
anumite, dau acestei buruene puterea de-a ínebuni pre oameni. 

Conditiunile sunt: dupá ce babele au ajuns acolo unde creste 
Mátráguna, se desbracá, ísi despletesc párul si descántá, fácánd 
fel de fel de miscári din cap, máini si picioare si fugind íntr-o 
parte ca niste nebune. Cánd se strámbá astfel, sapá rádácina pre 
care o prepará apoi acasá, pentru a o pune ín máncare sau ín 
báuturá aceluia cáruia voesc sá-i producá turburári ín sánátate, 
care samáná cu nebunia. Cel ce-a ínghitit Mátráguna inebuneste 10 . 

Románii din únele párti ale Transilvaniei cred si spun cá 
Mátráguna se poate lúa pe fágádáu (crásmá), pe joc, pe máritat 
si pe ínsurat, fiindcá ea este buná pentru tóate celea. 

Fata, ce doreste si voeste sá se márite cát mai de grabá, se 
scoalá des-dimineatá, páná a nu rásári soarele, se-mbracá ín 
hainele cele mai bune si mai frumoase ce le are, ia o pitulá de 
argint, páne, sare si miere de stupi si cu acestea se duce apoi 
unde stie cá se aflá un fir de Mátráguná. 
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Ajungánd la starea locului íncepe a sapa Mátráguna si a zice: 
Mátráguná, doamná buná,/ Maritd-ma-n asta luna,/ De nu-n 
asta-n ceealaltá,/ Máritd-má dup-olaltá! 

Dupa ce-a rostit cuvintele acestea si dupa ce-a sápat-o frumos, 
pune in locul ei pitula, pánea, sarea si mierea ce le-a adus cu sine 
si apoi, luand-o si mtorcandu-se cu dánsa acasá, o presádeste intr-un 
vas in pivnitá, punánd langa dánsa iarási putina pane, sare, miere 
si o pitula de argint, si-n urmá orí de cate ori trece pe langa dánsa 
zice: Matraguna,/ Doamná buni/ Te cinstesc cu pita buna,,/ Si cu 
sare/ Si cu miere,/ Si c-o pitula de-argint!/ Dar si tu sá má cinstesti/ 
Cu frumusetea,/ Cunoroc/ Sicujoc/ Sá ma márit cát de graba! 

Dupa aceasta, cánd voeste fata sá joace mult, pune vro cateva 
fire de Matraguna intr-o oala nouá, aseazá apoi langa oalá o 
turtá de tárg, márgele si septe tevi de Cuenta, lat. Conium 
maculatum L., cu vin umplute. 

Tóate acestea le pune intr-un loe ascuns. 

Duminicá, cánd e popa in bisericá, le scoate din locul cel 
ascuns si joacá in jurul lor in credinta cá va juca apoi foarte mult 11 . 

O sama de fete mari ínsá, tot din Transilvania, precum bunaoará 
celea din tinutul Turdei, cánd vor sá fie mult jucate de feciori, 
pun Matraguna in Joia-mare „la trastid ’ sub pragul usei de la 
bisericá, crezánd cá, fácánd aceasta, feciorii tot anuí le vor juca 
mai mult decát pre áltele 12 . 

Alte fete mari, asemenea din Transilvania, cari vor numaidecát 
sá se márite, se scoalá páná a nu rásári soarele, iau páne de Gráu 
si sare si apoi, ducándu-se cu acestea unde stiu cá se aflá vreun 
fir de Matraguna si sápánd Matraguna, pun ín locul ei pánea si 
sarea ce-au adus-o cu sine. 

Dupá aceasta, íntorcánd cámesa pe dos si spunánd rugáciunile, 
iau Matraguna si ínvártind-o mereu in máná zic: Matraguna, 
doamna buna/ Mdritd-ma-n asta luna,/ De nu-n asta-n ceealalta,/ 
Marita-ma dup-olalta;/ Márita-ma goaga nene,/ Maritd-md cá 
mi vreme,/ Cá de nu mi márita/ Mare goaga te-a manca,/ Cá 
de cap te-oi apucaj De pámánt cu tine-oi da/ Ca sá stii cá io-s 
mai tare,/ Nu má tem de-a ta mustrare. Dar Matraguna incá 
zice: - Lasü burueana sa-nspice,/ Cá dacá a inspica/ Apoi te vei 
márita/ Dupá cine tu vei vrea/ Numai sá ai voe/ Dupá un fecior 
de stat/ Care-i mai frumos ín sat,/ Frumos si gazda mare/ Sá 
nu-ti facá supárare,/ Fárá sá fii fericitá/ Ca o muere cinstitá / 13 
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ín únele partí din Selagiu, este datiná cá atát o sama de fete 
mari cat si o sama de váduve tiñere sá se adune la un loe ín 
Joia-mare, adicá ín Joia-Patimilor D-lui Is.(us) Chr.Qstos) des-dimi- 
neatá pana a nu rasári soarele si apoi sá se sfátueascá ímpreuná 
cu o baba vrájitoare: unde ar putea merge ca sá afle si sá aducá 
Mátráguná acasá. 

ín alte párti ínsá, tot din Selagiu, si tot spre scopul acesta, se 
aduná mai multe fete si váduve tiñere la un loe ín ziua de Pasti 
dupá ce a iesit preotul de la bisericá. 

Adunándu-se, cate au avut sá se adune, si punándu-se ín cale 
ce si cum sá facá, iau cu sine o glajá cu vin, un pahar si pascá 
sfintitá si cu tóate acestea se duc apoi ín pádurile unde stiu de 
mai nainte cá se aflá multá Mátráguná. 

Ajungánd la starea locului si dánd peste vre un fir de Mátráguná, 
o ínconjurá din tóate pártile, ca si cand Mátráguná ar vrea sá 
fugá de dansele si ele n-ar voi s-o lese si apoi cinstind-o cu vin, 
zic: Mátráguná,/ Doamná buná!/ Cinsteste-má tu pe mine/ Cum 
te cinstesc eu pe tiñe/ Cu vin slujit si cu pascá,/ Dumnezáu sá te 
tráiascáj Sá nefii spre folosire/ La a noastrá trebuire! 

Rostind cuvintele acestea, baba, cáci ea íncepe totdeauna mai 
íntái, bea un pahar de vin, al doñea pahar íl toarná pe Mátráguná, 
iar dupá aceasta cinstesc pe ránd cate un pahar fetele si váduvele 
ce se aflá de fatá. 

Dupá ce flecare a cinstit cate un pahar de vin, baba, íncepánd 
a sápa Mátráguná cu un cutit, zice: Scumpa noastrá Mátráguná/ 
Te sápám cu voe buná/ Din acest loe párásitj Unde-ntai ai 
rásárit/ Si te-om duce-apoi in satj Unde-i locu mai curatj Loe 
curat si nespurcat/ Pe a ta samá gátat! 

Dupá ce-au gátat-o de sápat, o trag afará cu cea mai mare 
chibzuialá ca nu cumva sá se rumpá vreo rádáciná cá apoi nu e 
buná de leac. lar dupá ce-au scos-o, tinand-o baba cu mana, 
fetele o cinstesc pe ránd cate c-un pahar de vin, zicánd: Sá tráiesti 
tu Mátráguná,/ Cá-ti inchin cu voe buná,/ Cu vin de la Pasti 
slujit,/ Ce pe-a ta samá-i gátit! Dáruieste-mi midt norocj Ori cu 
cine-oi vrea sá joc! 

Sfársind cuvintele acestea de rostit, o rádicá ín sus si iar o lasá 
ín jos, si tot asa o poartá una la alta, sárutándu-se, jucánd, 
ímpingándu-se si fácánd fel de fel de nebunii, cugetand ín mintea 
lor cá toemai asa vor face mai pe urmá si feciorii cu dánsele. 
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Iará daca, afará de Mátráguná aceasta, care s-a sápat si s-a 
seos pe noroc, mai gásesc inca si alta Mátraguna, atunci o sapa 
si o scot si pe aceea, ínsá cu totul altmintrelea decat pe cea dintái. 

Cánd o sapa pe cea din urmá, care se scoate pe ceartá si 
bátae, se ceartá grozav, se smulg de párul capului, se trag pe jos, 
se palmuiesc, se scuipesc ín fatá, se sudue, dar nici de cum 
intr-adins, ci numai glumind si rázánd cu hohot, de se rásuná 
pádurea. 

Sfársind de sápat si de seos acuma si pe aceasta, pun pe cea 
dintái pe várful capului, iar pe a doua o bagá ín san, si asa 
se-ntorc apoi cu dánsele spre casá. 

íntorcándu-se spre casá si intálnindu-se pe drum cu vreun 
fecior, bucuria lor e nespus de mare, crezand cá Mátraguna le 
va fi de mare folos, cá de-acuma ínainte feciorii au sá le bage 
totdeauna ín samá. 

Din contrá ínsá, dacá íntalnesc vreo muere sau fatá, sunt foarte 
scárbite crezand cá Mátráguna nu le va fi de nici un folos. Sosind 
acasá merg de-a dreptul ín grádiná la locul pregátit de mai nainte 
pentru Mátráguná si acolo, sápánd o gropitá frumoasá, asezánd-o 
íntr-ínsa si toemindu-i rádácinile cu mana ca nu cumva sá se 
boteascá sau sá se rupá vreuna, róstese urmátoarele cuvinte: Noi 
pe tiñe Mátráguná/ Te sádim cu voe buná./ Dar si tu sá ne ajuti/ 
Si ori ce sá ne ascultij Noi cu támáie sfintitá/ Si pascá de cea 
slujitá/ Din ziua de Joia-mare/ De la sfintele altare/ Si cu vin de 
cel slujit./ De la preot remdndit/ Si-n toatá Duminica/ Nafurá vei 
cápáta./ Toate-acestea ti le dám/ Sifrumos cá te rugám! Tóate 
noroc sá avemj Si-n tot dantul sájucámj Sájucám cu cine-om 
vrea/ Tot naintea altora! 

Dupá ce gátesc de rásádit si de rostit cuvintele acestea, netezesc 
locul pe lángá dánsa si apoi pun lángá ea o másutá micutá, iará 
pe aceasta o pascá, támáie si un pahar cu vin, tóate slujite sau 
mai bine zis sfintite, ínsá tóate le aseazá si le toemese astfel ca 
nime sá nu dee peste dánsele, cáci dacá ar sti feciorii din sat sau 
alte fete, cari nu au o asemenea burueaná pe lángá cásele lor, 
atunci ar fi vai si amar de frunzele ei. 

lar fetele, ce-au adus-o, dupá ce au presádit-o o cearcá mai ín 
tóate zilele si de cumva nu plouá afará, o udá anume ca sá creascá. 

Duminicá dimineata, dupá ce a iesit preotul de la bisericá, 
merge flecare fatá la dánsa si rumpánd vro cáteva frunze, zice: 
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Eu pe tiñe Mátráguná/ Te-am sádit cu voe buná/ Da si tu sá má 
ajuti/ Ori si ce sá má asculti./ Eu cu támáie sfintitá/ Si pasca de 
cea slujitá/ Din ziua de Joia-mare/ De la sfintele altare/ Si cu 
vin de cel slujit1 De la preot remandit/ Si-n toatá Duminica/ 
Nafurá vei cápáta/ Toate-acestea ti le dau/ Si frumos cá mi te 
rogj Sá-mi dai si tu mult noroc! ín tot dantul ca sá joc/ Sá joc 
cu cine voi vrea/ ínaintea altora! 

Rostind cuvintele acestea, bagá frunzele rupte ín san si asa se 
porneste si se duce apoi la joc sau la alta petrecere. 

Ajungánd la joc cauta vasul din care beu feciorii de regula 
apa, strecurá íntr-insul pe furis vro cáteva frunzisoare de Mátráguná 
de cea sorocitá pe noroc si pe joc si apoi, fácand-o aceasta crede 
ea cá feciorii pre nici una dintre celelalte fete din sat nu le vor 
juca cum vor juca-o pre dánsa, fie ea avutá sau sáracá, frumoasá 
sau urátá. 

lar dacá va arunca ín vas Mátráguná de cea sorocitá pe ceartá 
si bátae, atunci e mánia lui Dumnezáu ce fac feciorii: se ceartá, 
se-mping, se trag de cap si se bat ca niste iesiti din minte 14 . 

ín Crisana domneste superstitiunea cá, dacá voesti sá iei de 
la cineva gándurile cele bune, atunci trebue sá recurgi la ajutorul 
unor femei bátráne, numite hoarce. 

Acestea íti fac apoi voia asa cá au niste fire de Mátráguná 
descántatá de ele ín nouá ani pe un loe unde au vázut ele odatá 
vántoasele íntorcándu-se. 

Dar ca mátráguná aceasta sá aiba efectul dorit, trebue sá fie 
descántatá ne-ntrerupt peste nouá ani si totdeauna la finea fiecárei 
luni, la miezul noptii, cánd toatá lumea doarme 15 . 

Románii din Marmatia sau Maramures cred si spun cá Mátrágu ná 
e de trei feliuri si anume: una, care se numeste Mátráguna-dragostei 
si care are floarea galbáná si e subtire la rádáciná. Cuvintele cari 
se reciteazá cand se sapá si se ia Mátráguná aceasta din pádure 
sunt mai aceleasi cari se reciteazá si de cátrá románcele de prin 
celelalte tári. 

A doua Mátráguná e Mátráguná de nebunealá. Floarea acesteia 
e de culoare cafenie-ínchisá, iar rádácinile sale sunt groase. Si se 
zice cá dacá se pun din rádáciná acesteia vro cáteva bucátele ín 
rachiu, oamenii cari beu din acest rachiu nebunesc pe un timp. 
Aceastá Mátráguná o iau asa cá merg douá sau trei mueri ori 
fete acolo, unde creste aceastá Mátráguná, prind a bea rachiu si 
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a ínchina si plantei. Dupa aceasta se desbracá de tot, nelasánd 
pe sine nimic. lar dupa ce-au baut rachiul, prind a se trage de 
cap una pe alta si a se bate, fácand íntocmai dupa cum fac si 
nebunii. 

Al treilea fel de Mátráguná e acela care se tiñe si-n gradina 
si care se numeste Mátráguna-vacilor ; fiindcá e buná pentru vaci, 
deoarece dándu-se vacilor ín nutret, laptele acestora e mai gros, 
si au smántáná si unt mai mult. 

Despre acest fel de Matraguná se crede cá daca se fura 
dintr-ínsa numai o frunza, atunci piere cu totul din gradina, ín 
care a fost presádita. Rádácina acestei Mátráguni e cu mult mai 
subtire decát cea a Mátrágunei de dragoste, mai ales cand prinde 
a creste si n-are numai douá frunze, si cand ínfloreste. lar floarea 
ei e rosie, si Ín mijloc galbana 16 . 

Acestea sunt tóate datinile si credintele Romanilor despre sáparea, 
aducerea, presádirea prin grádini si mtrebuintarea Mátrágunei la 
farmecele de dragoste si vrajile de urá. 

Pe langa cele ínsirate pana aice ínsá mai sunt inca si-o multime 
de doine si hore, cari asemenea aratá cum se-ngrijesc, mai ales 
fetele, de Mátráguná ce-o aduc si-o presadesc prin grádinile lor 
si cum se folosesc mai pe urmá de dánsa. Asa o doiná din 
Transilvania, care ne aratá cum o fatá s-a íngrijit toatá iarna de 
Mátrüguna ce-a tinut-o sub pat si tot nu i-a ajutat nemicá ca sá 
se poatá márita, dupa cum i-a fost dorinta, suná precum urmeaza: 
Mátráguná dintre setre,/ Bine joacá douá fetej Dar nujoacá ca 
una,/ Care-a rupt Mátráguná./ Mátráguná de sub pat/ Toatá 
iarna te-am udat/ Si tu nu m-ai máritat!/ Si te-am udat cu vin 
dulce,/ Tot am gándit cá m-oi duce/ Mátráguná, doamná buná,/ 
Máritá-má-ntr-astá lunáj Cá de nu m-ei márita,/ Eu tare m-oi 
supáraj Si ínfoc te-oi arunca,/ Pe máicuta oi lása/ Si de moarte 
m-oi gáta 11 . 

lar o variantá a acestei doine, tot din Transilvania, si anume 
din Solnocul interior, suná astfel: Mageraná, Doamná buná,/ 
Máritá-má-n astá luná,/ De nu-n asta-n ceealaltá,/ Cá de mult 
sunt si eu fatá!/ Mátráguná de sub patj Toatá iarna te-am udat/ 
Si tu nu m-ai máritat./ Fire-ai foae blástámatá,/ Sá nu-nverzesti 
ínc-o datá/ Cá nu m-aifácut nevastá ! 18 

Am amintit mai sus cá fetele, dupá ce-aduc si presadesc 
Mátráguná prin grádinile lor, ori de cate ori se duc la joc sau la 


630 


Addenda 


atare petrecere, iau si cate una sau mai multe frunze de Mátráguná 
ín san cu scop ca sá fie jucate sau spre a varí zizanie si urá íntre 
doi insi, cari se iubesc. 

Aceastá datiná si credintá rezulta si din urmátoarea chiuitura 
din Sabolciu ín Bihor sau Biharia-, Mátráguná dintre cepej Bine 
joaca douá fetej Dar nu joacá ca una/ La care-i Matraguna Z 19 

Tot aceasta datiná si credintá se poate vedea inca si din urmátoarea 
cimiliturá din Selagiu: Matraguna frumusea,/ Bine joaca mándra 
mea,/ Dar nime nu sti de ea/ Ca are-n san Matraguna/ Bate-o, 
Doamne, si o tuna 20 . 

lar cum cá fetele ce poartá Matraguna la sine ar fi mai cáutate 
si mai jucate tocmai din cauza acestei plante, se vede din urmátoarea 
chiuiturá, tot din Selagiu: Cine joaca mai nainte/ E nebun sifárá 
mintej Joaca cu fata nebuná/ ínsálat cu Matraguna 21 . 

Scopul principal al celor mai multe fete, cari poartá Matraguna 
la sine, e de-a fármeca cu dánsa pre feciori anume ca acestia sá 
le iubeascá, sá le joace si la urma urmelor ca sá le iee de neveste. 

De multe ori ínsá, pe langá Matraguna, dupá cum ne aratá o 
doiná din Bucovina, mai íntrebuinteazá ele si alte obiecte. Iatá 
si doina respectivá: De la deal de scurtatura/ Suerá badea din 
gura./ Eu-l cunóse pe sueratj Cá el este fármecat./ Da cine l-o 
fármecat?/ O nevastá cu bárbat,/ Septe fete din Bañad!/ Da cu 
ce l-au fármecat?// Cu-apá liná/ Din fántáná/ Mátráguná/ De 
cea buná// Septe paie de la patj Cu trei peri de lup turbat! 22 

Nu tóate fetele ínsá poartá Mátráguná la sine numai cu scopul 
de-a fármeca, ci si de-a face cu de-a sila pre feciori ca sá le 
iubeascá si sá le iee de sotie. lar ín caz cá acestia, precauti fiind, 
se feresc, atunci ele cautá, tot cu ajutorul Mátrágunei, de-a lúa 
si curma firul vietii. Iatá ce ne spune ín privinta aceasta o doiná 
din Bucovina, com. Mitocul-Dragomirnei: Ce-am auzit, dragá, 
eu?/ Am auzit si te stiu/ Cá porti mátráguná-n bráu/ Si omori 
omul de viu! Yi 

lar o altá doiná, din Transilvania, ín care o fatá se plánge cá 
nu 1-a fácut pre iubitul ei s-o iee de fricá ca nevastá, suná precum 
urmeazá: Pare-mi ráu, báditá, pare,/ Pare-mi ráu cá nu ti-am 
dat/ Mátráguná cu urzicát Sá má iei bade, de fricá./ Nici acuma 
nu-i tárziu/ Si ti-oi pune-o la colop 14 / Ca unfir de busuioc,/ Si 
ti-oi pune-o la beñitá/ Ca un fir de támáitá,/ Si ti-oi pune-o-n 
pálárie/ Ca pe-o floare de scumpie 25 . 
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Datina si credinta aceasta e atát de ráspánditá printre románii 
de pretutindene, íncat nu o fata, care nu se ocupa cu asemenea 
bosgoane, face luátor de seamá pre alesul inimei sale, zicándu-i: 
Müi báditá, büdisorj Cánd ii mere intr-alt sat/ Nu-ti lega murgu 
degard! Nu-ntra-n casa nechiemat,/ Nubeapdhar ne-nchinat,/ 
Cá deasuprá-i báuturá/ Dedesuptu-i mátráguná/ Mátráguná cu 
otravá/ Ca sá-tifie bada draga 26 . 

Fetele cari nu sunt in stare sau carora nu le da mana a aduce 
si a planta Mátraguna prin grádinile lor de frica párintilor, o 
cumpárá de pe la o sama de vrájitoare, mai ales de pe la tigance, 
si apoi o íntrebuinteazá ca si pre cea adusá. lata ce ne spune in 
privinta aceasta o doina din Bihor. Mátraguna, mátráguná/ Da 
oare de ce esti buná?/ De te cumpárá fetele/ Pe fáriná, pepapricá/ 
Pe sama ta, má MiculáJ Pe fáriná, pe málai/ Pe sama ta, mái 
Mihai? 21 

Multe fete, dupa cum am vázut, cauta sá faca pre feciorii pre 
cari si-au pus ele ochii ca sá le iee de neveste. Si feciorii, in prima 
lor ínbuimácire de cap si nebunealá, nestiind ce e cu dánsii si ce 
fac, le iau. Dar mai pe urmá, dupa ce se desbuimacesc de cap, 
dupa ce-si vin in fire si vád ce prostie mare au fácut, e vai si amar 
de sotiile lor, cari s-au íncumetat ca prin farmece si vráji sá-i faca 
a le lúa. lata ce ne spune in privinta aceasta o fatá din Muntii 
Apuseni ai Transilvaniei , si anume din comuna Buciumi-Poieni: 
Tuturor lume li-i dragá,/ Mié mi-i cernealá neagrá;/ Tuturor 
lumea li-i buná,/ Dar mié mi-i mátráguná;/ Tuturor le pare bine/ 
C-a picat rául pe mine./ Dar nu-i pasá nimánui/ C-a picat pe 
pruncii lui/ Si n-are de ce-i párea/ Cá si pe el a pica 26 . 

ín fine, meritá a fi amintit si aceea cá Mátráguna, dupa cum 
spune o doina tot din Muntii Apuseni ai Transilvaniei, se pune 
de cátrá únele neveste si-n scáldátorile copiilor celor mici anume 
ca acestia sa fie alesi si mai destinsi decát sama lor. lata si doina 
respectiva: Frunzá verde lemn crescutj Máicuta, cánd m-a fácut,/ 
Doamne, bine i-a párut./ Maica, de párere buná,/ M-a scáldat 
in mátráguná./ Leagánul de mágheran/ Sá má legán de máganj 
Dacá nu m-am legánat/ Maica ráu m-a blástámatj Sá n-am 
Pasti, sá n-am Rusale;/ Sá le-ajung mergánd pe cale;/ Sá n-am 
Pasti, sá n-am Cráciun/ Sá le-ajung mergánd pe drum 29 . 

Afara de celea ce s-au ínsirat pana aice, Mátráguna serveste 
románilor inca si ca medicament contra frigurilor, a durerii de 
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másele, a sugelului, a besicei, a lungoarei, apelagrei , a junghiurilor, 
precum si a altor boale. 

ín cazul acesta se soroceste cu pane, cu sare si cu rachiu, si 
se aduce acasa cu cea mai mare curátenie, intocmai ca si pentru 
farmece. 

Románii din Bucovina, cari au friguri, dupa ce o sapa sau o rup, 
se leagá cu dánsa la cap, si astfel de multe ori se vindecá; atáta e 
ráu numai, cá acest medicament cam nebuneste pre cei ce-1 íntre- 
buinteazá, dar nu dupa mult timp aceastá neplacere dispare 30 . [...] 

Románcele din Moldova, jud. Covurlui, íntrebuinteazá rádácina 
de Matraguna la vindecarea pelagrei precum si a altor maladii 
incurabile. Spre scopul acesta se fierbe o bucáticá de rádáciná 
de Matraguna ca un fir de bob, 250 gr. de vin alb, Duminicá 
sara. Luni dimineatá bolnavul o bea toatá, nu bea ínsá in ziua 
aceea apa, ci numai vin cald. 

Pentru cei ce suferá de junghiuri, Matraguna cu care se 
vindeca acestea se descanta astfel: Buna dimineata, imparáteasa,/ 
Doamná mare!/ Eu iti dau pane, vin si sare,/ Tu sd-mi dai 
mariele,/ Impdrdtiile/ Si leacurile tale./ Eu iti dau tie miere si 
unt,/ Tu sd-mi dai leacurile/ Si bunurile/ De pe pamánt/ Cum 
te-am luat eu/ Din pamántul tau,/ Din tulpina ta,/ Din rddacina 
taj Asa sa iei (cutaruia)/ Lipitura,/ Sparietura,/ Bántueala,/ 
Ameteala,/ Ca N. nu te poate purta,/ Nu te poate tinea,/ Ca este 
in apa botezat/ Si cu vin amestecatj N. dimineata s-a sculat/ Pe 
cale,/ Pe corare/ A apucat./ Cu o muidme de serpi in cale/ S-a 
intálnit/ Cu gurile cóscate,/ Cu limbile tapoete;/ Cu gura il musca,/ 
Cu limba il intepa,/ Toti serpii/ Pe trupul lui se-ncolacia./ El s-a 
spariat,/ S-a infiorat/ De carne, de sale, de spinare/ S-a-nclestat/ 
Puterea i-a luat./ El s-a vaitatj S-a tánguit,/ Maica Precista l-a 
auzit,/ La el s-a coborát,/ De mana dreapta l-a luat,/ In ráu la 
Iordan l-a botezatJ L-a curatit/ Si cu leac l-a daruit! il 

Cand zace cineva de boala grea, i se da ciai de Matraguna, 
cari ori il omoará ori il insanátoseazá, intocmai ca si maslul 32 . Se 
fierbe adicá o bucáticá micá de rádáciná de Matraguna, se face 
dintr-ínsa ciai si se dá de báut bolnavului, care ínebuneste. Dupá 
trei zile trebue sá-si vie ín fire; atunci de nu va fi vindecat de 
boala ce o are, e o dovadá cá nu se mai vindecá pe veci 33 . 

ín Doftana de langá tárgul Ocna, Matraguna se íntrebuinteazá 
contra durerii depicioare, de máni si de sele, apoi contra frigurilor 
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precum si a altor boale. Cel ce are a sapa Mátráguna spre scopul 
acesta se duce la dánsa cu o bucática de pane si cu una de sare 
si ínainte de-a o sapa 2 ice: Mátrdguná, doamná mare!/ Eu te 
dáruesc cu pane si sare,/ lar tu lui N. leac sá-i dáruiesti/ De 
durere de dánsele sá-l mántuesti. 

Dupa rostirea acestor cuvinte sapa Mátráguna si ín locul ei 
lasa pánea si sarea. Aducand-o acasá o fierbe cu apa ne-nceputá 
intr-o oala nouá, Ínainte ínsá de-a se da omului sá bee din apa 
cu Mátraguna, íl leagá, pentru cá ínebuneste. Bolnavul e spálat 
pe trup cu zama aceasta si i se da de baut din trei lingurite, 
repetándu-se aceasta de cate trei ori pe zi ín trei zile dupa olalta. 

Bolnavul nu are voe sá mánánce ín trei zile ceapá cruda; si 
nu are voe sa bee rachiu ín timp de sese sáptámáni, iar lapte si 
alte máncári dulci sá nu mánánce mácar patru sáptámáni. Dacá 
dupá acest termen bolnavul scapá, e semn cá a avut leac 34 . 

Cánd se-ntámplá ciuma de vite, e timpul cel mai blástámat 
pentru tárani, cáci contra acestei boale uráte si primejdioase 
pentru vite leacurile bábesti n-au nici o putere. Totusi, táranii le 
dau de báut rachiu, pácurá cu lapte si zamá de Mátráguna 05 . 

Tot cu Mátraguna se afumá pentru vánturile rele, iar frunzele 
sale se íntrebuinteazá ca cataplasme la abcese si contra idrofobiei 
la om si la vite 36 . 

ín fine, se zice cá aceastá plantá e buná si de nutrement pentru 
vite si mai ales pentru vacile mulgátoare, cáci pre vacile cari o 
mánáncá, vrájitoarele nu le pot strica, nici laptele nu le pot lúa 37 . 


Note 

1. Pantu: Plántele, p. 166; - si com. de Niculai Baltá, stud. gimn. ín 
Blaj, 

2. Grinda care stá de-a curmezisul dedesuptul celorlalte grinzi. 

3. Dat. Rom. din Ciudei, dict. de M. Popescu. 

4. Dat. si cred. Rom. din Costana, com. de Butnariu, stud. gimn. 

5. Petru Muresan, Doine si horepop. din Solnocul interior ín Transilvania, 
publ. ín Familia, an IX, Pesta, 1873, p. 255. 

6. Com. de di. Artur Gorovei. 

7. O gherbá se alcatueste din trei fire, iarbá, hluj sau radáciná. 

8. Apáratorul sanatátii, an II, pp. 202-203; - Dat si cred. Rom. din 
Parpanita; jud. Vaslui, com. de di. S.T. Chitilean: „Dacá ei pun 
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Mátráguná ín ladá £i ai menit-o pentru bogatie sau cinste, te fac 
bogat sau cinstit, dupa cum ai menit-o”. 

9. Com. de di. Tud. Pamfile; - cf. si dr. N. León, Ist. nat. med. p. 50: 
„Cu Mátráguná se face de dragoste si de urát. Cánd e pentru dragoste 
se duce ín padure, o rupe cántánd si o poartá cu sine; cánd e de 
urdí, o rupe plángánd si huind si o da flácáului sau fetei caruia íi 
face urát ca sa o poarte fara sá stie” (Mihaileni). O mai dau ín báuturá 
cánd au nácaz pe cineva de-1 ínebunesc; - vezi si Elena Voronca, 
Mátráguná, publ. ín Familia, an XXVI, p. 114 si 126, din care ínsa 
n-am reprodus aici nimic. 

10. Apárátorul sanatátii, an II, p. 204. 

11. Com. de di. Adrián Otoi, teolog ín Blaj. 

12. Com. de di. J. Rus, stud. gimn. ín Blaj. 
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Mandragora si arborele cosmic 


Mircea Eliade 


ín cadrul rubricii Mythos & Logos din acelasi numár al Revistei de 
istorie si teorie literará (3-4, 1988), Mircea Handoca publica circa 
30 de pagini inedite scrise ín limba francezá de Mircea Eliade, 
descoperite ín arhiva rámasá ín Bucuresti a istoricului religiilor. Este 
vorba despre capitolele IV ji V dintr-o lucrare nefinalizata, proiectatá 
la ínceputul anilor ’40, cu titlul La Mandragore et l’Arbre cosmique. 
Inedit ín limba romana, textul de mai jos a fost tradus din francezá 
de Giuliano Sfichi (vezi supra, pp. 15 s.u.). 


Capitolul IV: Evul Mediu 

Evul Mediu a reluat, ímbogatindu-le cu noi elemente, legendele 
care se cristali 2 aserá de-a lungul íntregii Antichitáti ín jurul 
mandragorei. Numai cá „mandragora” din scrierile Evului Mediu 
nu este ín nici un caz mandragora reala, planta necunoscutá 
dincolo de Alpi. Cititorul nu trebuie sa se astepte sá gaseasca ín 
acest studiu o identificare a unei specii botanice precise. Asa cum 
s-a putut constata deja ín capitolele precedente si cum se va 
putea verifica ín paginile ce urmeazá, ..mandragora” este o notiune 
care tiñe de mit si care, ín regiuni si epoci diferite, se identifica 
succesiv cu nenumárate specii botanice. ín mod absolut firesc, 
Evul Mediu s-a lasat atras de aspectul mitic si de virtutile magice 
ale mandragorei. Descrierile plantei, valentele ei farmaceutice - 
asa cum pot fi gásite ín scrierile autorilor clasici - au beneficiat, 
chiar si ín mediile savante ale Evului Mediu, de o primire mai 
putin atenta decaí legendele despre originea miraculoasá si despre 
„drama” mandragorei - credinte care sunt si ele ín buna parte de 
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origine stráiná. Abia sugerat la autorii greci si romani, antropo- 
morfismul mandragorei - ca si virtutile ei magice si fertilizante - au 
impresionat puternic imaginada medievala. De aceea, botanistii 
Renasterii aveau sá fie primii - asa cum am vázut mai sus - care 
sá „izoleze” planta reala de legenda, reluánd si amplificánd 
criteriile obiective, stiintifice, ale catorva dintre autorii antici. 



88. Mandragora antropomorfa, mascul £Í femelá. 

Gravura din Hortus Sanitatis, Mainz, 1491 

íntr-un glosar al lui Dioscoride din secolul al IX-lea (Ms. 
Reichenauer, p. 86), putem citi: „Mandragorae fructus similis pomi 
in illa herba nascuntur et habent duorum sexum masculinum et 
femininum et in radicibus astendit similitudinem femine at est 
fertilis et dicitur qui eam eradicat non posse vivere” 1 . Schlosser 
citeazá pasaje 2 extrase din cáteva trátate de botánica antice si 
care vorbesc despre originile faimosului „Galgenmannlein”: aflám 
de aici cá planta, care crestea in chip misterios la baza spánzurátorilor, 
era hermafroditá. Detaliul nu ni se pare lipsit de importantá: el 
precizeazá valoarea miticá a mandragorei. Antropomorfismul 
plantei - el ínsusi atribut de exceptie - este astfel íntárit ín 
calitatea sa de mit. Ca orice „om primordial”, cel care ia fiintá 
intr-un mod atát de ciudat trebuia obligatoriu sá fie hermafrodit. 
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Acest „om”, evident, nu apartine speciei obisnuite. El nu este 
„náscut”, ci „creat”. Aparitia lui nu constituie re 2 ultatul unei serii 
de fapte „continue”, ci este spontaná, „primordialá”, asa cum a 
fost si „crearea” omului. Lógica „fantasticului” Tsi confirma si aici 
coerenta. ín paginile ce urmeazá, fie-ne íngáduit sá revenim 
asupra motivului mitic al zámislirii de oameni sau plante pornind 
de la samanta sau sángele unui erou orí zeu crucificat. Sa relevám 
foarte pe scurt faptul cá elementul fantastic asimilat unei legende - 
ín cazul mandragorei, antropomorfismul - nu rámáne niciodatá 
intr-o izolare sterilá, ci se integreazá spontan íntr-o schemá mítica 
mai vasta, modificánd si transfiguránd astfel legenda. 

Albert cel Mare explica numele mandragorei prin asemánarea 
ei cu omul: „mandragora vocatur, quod sonat hominis imago” 3 . 
Sfánta Hildegard QPhysica, I, 62) o numeste dolo 1 -. „Dolo (stignus) 
in térra et in locco, ubi crescit, diabólica suggestis aliquam partem 
et communionem artis suae habet”. Aceastá forta diabólica ce ia 
nastere prin simpla prezentá a mandragorei este confirmata de 
Mattioli ( Krauterbuch , 1586, p. 376 b) 5 , ín secolul al XVI-lea. 
Ideea se regáseste, asa cum am vazut, ín época moderna, ín 
credintele poporului englez 6 . 

ín Bestiaml sau (secolul al XH-lea), Philippe de Thaun povesteste 
cá elefantul nu s-a apropiat de femela lui pana ce n-a gásit, ín 
ímprejurimile Paradisului, planta miraculoasá 7 . De altfel, traditia 
acestei legende se regáseste ín Tezaunil lui Brunetto Latini. 
„Fiecare mascul are femela lui, pe care n-o páráseste niciodatá, 
si la ei váduvia este permanentá. Totusi, nu íncearcá vreo pornire 
sexualá decát dupá ce au máncat mandragora, care creste ín 
preajma Paradisului pámantesc.” 8 Povestioara ísi are originea, sub 
o formá mai simpla, desigur, ín Piziolog (capitolul IV): „Femela 
cautá planta care se numeste mandragora si mánancá din ea; 
índatá se ínfierbántá si, ducandu-se cátre mascul, íi dá si lui 
planta; el mánáncá si índatá se ínfierbántá si tráieste cu femela” 9 . 
Philippe de Thaun insista asupra calitátii magice a mandragorei, 
despre care afirmá cá ar creste ín ímprejurimile Paradisului, íntr-o 
zoná sfántá ce tiñe de o geografie miticá. Planta, afrodiziacá si 
fertilizantá, dobándeste la el atribútele „ierbii vietii”, a cárei 
imagine redusá si „profaná” a fost, probabil, ín trecut. De aceea, cu 
tóate cá Bestiarul lui Philippe de Thaun este posterior Fiziologului 
cu circa zece secóle, regaste aici o conceptie arhaicá asupra 
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mandragorei, ín cadrul cáreia planta nu apare doar ca o iarbá 
afrodiziacá si fertilizanta, ci mai ales ca o copie alteratá si redusá 
a „ierbii vietii”. 

Cát despre virtutile íntineritoare ale mandragorei, multe surse 
germanice vechi le subliniazá importanta 10 . De altfel, aceastá 
credintá s-a pástrat pana ín zilele noastre ín folclorul european. 
Puterea de a reda tineretea este, asa cum va arata pe larg un 
capítol ulterior, un atribut al „ierbii vietii”. ín Evul Mediu, mandragora 
inca mai pastreazá cáteva trásáturi ale imaginii originare a „ierbii 
vietii”, trasaturi pe care le regásim cu greu ín scrierile autorilor 
antici, deoarece acestia exprimau ín general opinia „criticá” a 
clasei ..cultívate”. 

Este interesant pe de alta parte sá citám un text al lui León 
Africanul (sfársitul cártii a X-a), reprodus de Ascherson 11 , care 
trateazá despre rádácina surnag, foarte asemánátoare, ín ceea ce 
priveste virtutile ei afrodiziace, cu mandragora. „Est quoque et 
hoc radiéis genus in Athlantis Occidentalibus locis proveniens, 
cui vires inesse ajunt earum regionem incolae, membrum virile 
tum confortandi, tum qui ea in electuaris utatur, coitum augendi. 
Affirmatur quoque si casu radici immeiere quemquam contingat, 
súbito membrum erigí. Non praetermissurus sum hoc loco, quae 
communi sententia omnes Athlantes incolae afferunt, plurima 
puellas ex earum numero, quae animaba per eos montes pascunt, 
virginitateam alia occasione non amisisse, quam quod urinam 
supra hanc radicem emisissent: quibus ego joco respondebam, 
me probare quidquid de ejus radiéis occulta virtute eventus 
comprobasset. Adjebant quoque, invenid nonnullas, quae adeo 
infectae essent, ut non modo virginitatis flores amittere facerent, 
sed corpus universum quoque turgere” 12 . Regásim ín acest pasaj, 
evidente, cáteva dintre virtutile mandragorei: 1) proprietátile ei 
afrodiziace; 2) relatia stransá si tainicá dintre planta si femeie, 
virginitatea etc. 13 ... 


Capitolul V 

1. Mandragora se defineste ca o planta prin excelente mediteraneaná: 
ea creste mai ales ín Grecia si ín Italia. Etimología numelui sáu 
rámáne necunoscutá 14 . S-a afirmat cá termenul ar fi de origine 
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carianá, dar nimic nu este mai putin sigur 15 . lar derivarea pornind 
de la numele unui medie carian Mandros sau Mariandros pare 
foarte putin probabilá 16 . Dimpotrivá, pare neíndoielnic cá originea 
acestui cuvánt nu este greceascá 17 . Thompson a propus recent o 
etimologie mesopotamianá: mandragor s-ar explica prin NAMTAR. 
ILA, numele asirían al plantei 18 . 

Cát despre descrierea acesteia, cea mai buna care ne-a fost 
transmisá rámáne a lui Dioscoride 19 , care recunoaste trei specii: 
Mandragora vernalis Bert. ( M. officinarnm, L, Vir.), care are flori 
verzi-galbene timpurii; Mandragora autumnalis, care infloreste 
toamna si are flori violet; Mandragora microscarpa (Bert.), varietate 
a Mandragorei autumnalis. 

Pe ultima, care se mai numeste si Hiridoxias, Dioscoride o 
descríe drept mandragora „femelá”. Este o planta ínchisá la 
culoare, cu frunze mici si ínguste, care ráspándeste un miros 
puternic si neplácut. Frunzele cresc íntinzándu-se pe sol. Fructul 
ce se záreste printre frunze este galben; are aceeasi márime ca 
fructul sorbului si miroase placut. Samanta dináuntrul lui seamáná 
cu sámburii de para. Rádácinile plantei, cu numeroase ramificatii, 
sunt negre sau rosii la exterior si albe in interior. 

Mandragora „mascul” ÍM. vernalis), numitá si morion, este 
deschisá la culoare. Frunzele, mari, albe, netede, sunt mai late decát 
cele ale speciei autumnalis. Fructul, galben ca si precedentul, atinge 
o márime dublá; mirosul lui, desi puternic, rámane placut; pe pástorii 
care Í1 mánánca íi prinde somnul. Radacina, foarte apropiatá ca 
forma de cea a speciei „femele”, este in íntregime alba 20 . 

Teofrast 21 descrie drept mandragora o planta cu tulpiná, cu 
fructe negre care cresc ín ciorchini si al caror suc seamáná cu 
vinul. Este ciar cá planta nu e aceeasi cu cea despre care vorbeste 
Dioscoride. Teofrast se gándeste probabil la Atropa belladonna í 22 : 
íntr-adevár, aceasta creste ín Grecia, chiar si ín zilele noastre; de 
altfel, este singura „mandragorá” cunoscutá ín Románia si ín tárile 
vecine. Totusi, ín indicatiile sale cu privire la scoaterea din 
radácini a plantei si conservarea ei, Teofrast nu vorbeste nicidecum 
de Atropa belladonna , ci de mandragora. Steier considera cá nu 
e nici o confuzie la mijloc, ci cá mandragora trebuie sá fi fost o 
denumire comuná mai multor plante narcotice. 

La antici, mandragora cumula virtuti fárá numár, tinánd de 
magie, de mediciná si afrodiziace. Cáutatá cu egalá ardoare de 
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catre vrájitoare, medie si negustorul de ierburi de leac, era pentru 
toti o planta exceptionalá, deoarece íntruchipa mai bine decat 
orice iarbá cu utilizan magice sau farmaceutice tipul ideal al 
„ierbii vietii”. ín medicina aproape cá era remediul universal: i 
se láudau índeosebi calitátile soporifice si narcotice, precum si 
eficacitatea ímpotriva bolilor femeiesti. Faptul cá mandragora era 
recomandata ca antidotul cel mai sigur pentru insomnii si pentru 
melancolia crónica cu tendintá de sinucidere are o semnificatie 
deosebita. Era o planta care dá somn, aliña durerile operatiilor, 
poartá noroc in dragoste si actioneazá asupra vietii interioare si 
organice a femeilor. Aceste virtud - desi devenite de domeniul 
medicinei pragmatice si al farmacopeei - nu-si au oare sursa ín 
credinta íntr-un prototip ideal, íntr-o iarbá miraculoasá asemenea 
celei pe care o exalta atátea mitologii? 

Dioscoride 23 , ca si Plinius 24 subliniazá virtutile narcotice ale 
mandragorei: aceasta se poate administra amestecatá ín vin, dar 
íntotdeauna cu prudentá 25 . Asa se face cá sucul mandragorei 
servea ín íntreaga lume anticá drept anestezic 26 . Cel care consumá 
morion, ne spune Dioscoride, adoarme pe loe, iar acest somn 
letargic dureazá 3-4 ore; o operatie fácutá ín acest interval de 
timp va fi suportatá cu usurintá 27 . Randolph 28 urmáreste folosirea 
ca narcotic a mandragorei ín íntreaga literatura medicalá, paná 
ín secolul al XVII-lea. Tot ín legáturá cu virtutile narcotice ale 
mandragorei, Frontinus 29 relateazá celebra istorioará potrivit cáreia 
generalul cartaginez Maharbal a capturat o íntreagá armatá de 
rebeli africani fácándu-i sá bea vin ín care fuseserá puse rádácini 
de mandragora. ín doze mari, mandragora devenea fatalá: de 
aceea, era folositá ca otravá 30 . De asemenea, erau cunoscute 
ármele otrávite cu mandragora 31 . Am mentionat deja cá ea era 
remediul eficace ímpotriva melancoliei, ínsá medicii din lumea 
anticá stiau si cá mandragora Í1 face sá-si piardá mintile pe cel 
care o consumá ín doze prea mari. lar tratatul De hominum loci - 
atribuit ín trecut lui Flipocrat, dar care nu poate fi posterior seco- 
lului III Í.Hr. - recomandá sá se administreze „mai putiná decat 
e nevoie pentru a risca provocarea nebuniei” 32 . 

Medicina anticilor utiliza tóate pártile plantei. Aceasta servea 
drept calmant 33 , ímpotriva umfláturilor si abceselor 34 , ímpotriva 
inflamatiilor 35 si a durerilor membrelor 36 . Rádácinile erau folosite 
pentru a combate erizipelul si podagra (Jgnis sacerf 1 , pentru a 
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regla ciclul menstrual si pentru a aliña durerile facerii 38 . Pusá ín 
apa, rádácina mandragorei vindeca tumorile si umfláturile adipoase 39 . 
Rolul cel mai important al plantei rámáne totusi locul ínsemnat 
pe care íl ocupa ín tratarea bolilor femeiesti. Semintele ei le 
curatau pe tinerele mame si erau esentiale pentru provocarea 
menstruatiei 40 . Importante mandragorei ín ginecología anticá nu 
este egalata decát de aceea a ímpárátesei 41 si a pelinului 42 - plante 
ale caror legende, ín mai multe regiuni ale Europei, s-au confundat 
de altfel cu cele ale mandragorei. 

2. ín íntreaga lume anticá, mandragora era, cum am spus si 
mai sus, planta afrodiziacá prin excelente. Rádácinile ei, índeosebi, 
serveau la prepararea filtrelor de dragoste 43 . Magia ei erótica nu 
se limiteazá la oameni. „Puterea” pe care o contine mandragora, 
cu virtute afrodiziacá si fertilizante, actioneaza asupra oricárei 
fiinte ínsufletite. Fiziologul grec 44 spune povestea - reluatá de 
Bestiariile din Evul Mediu - femelei de elefant care, din cauzá 
cá a máncat mandragora, porneste, mánatá de dorintá, ín cáutarea 
masculului. 

Medicii preluaserá mandragora de la vrajitori si de la negustorii 
de ierburi de leac. Simpla capacitate a mandragorei de a dárui 
dragoste si fecunditate o fácea sá fie una dintre „puterile” sacre; 
ín ea se gáseau realitatea, forta, viata. De altfel, crestea ín gradina 
Hecatei 45 ; de aici si locul atát de important pe care íl ocupa ín 
magia acesteia 46 . Mandragora era culeasá - asa cum am vázut - la 
antici la fel cum se culege si ín zilele noastre, respectánd un 
adevárat ritual. „ín jurul mandragorei”, serie Teofrast, „se fac trei 
cercuri cu o sabie, apoi se sapa, privind catre apus. O alta 
persoaná trebuie sá dántuiascá ín jurul plantei si sá rosteascá 
numeroase formule afrodiziace” 47 . Plinius transmite aceeasi traditie, 
precizánd cá persoana care sapá trebuie sá evite sá aibá vántul 
ín fatá 48 . Alt detaliu pe care íl semnaleazá Teofrast este acela cá, 
ínainte sá fie smulsá din rádácini, mandragora trebuie lovitá de 
douá ori cu sabia 49 . 

Acest ritual nu cuprinde cunoscuta ceremonie a cáinelui. Abia 
ín secolul V d.Hr., íntr-un codex Dioscoride, apare celebrul desen 
reprezentánd-o pe Euresis, zeita inventiei, care íi oferá lui Dioscoride 
mandragora si tiñe legat cu o sfoará un caine mort 50 . Totusi, 
folosirea cáinelui pentru smulgerea mandragorei din pámánt pare 
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probabilá inca de la sfarsitul Antichitátii. Si in acest caz s-a produs 
fenomenul asimilárii de legende ale altor plante, pe care 1-am 
recunoscut adeseori in credintele moderne. Aelianus, intr-adevár, 
vorbeste despre o planta numitá aglaophotis (Juminá strálucitoare”) 
sau cynospastos („smulsá din rádádni de un cáine”), care stráluceste 
noaptea, iar ziua se ascunde, evitánd lumina soarelui 51 . Afirmada 
lui Aelianus potrivit cáreia cáinelui i se aduc onorurile índeobste 
rezervate oamenilor este semnificativá. Rádácinile acestei plante 
sérvese drept remediu impotriva epilepsiei. Sá precizám cá pentru 
antici epilepsia era o boalá provocatá de luna 52 , iar planta care 
stráluceste ín intuneric si se ascunde de soare trebuia sa fie in 
mod cat se poate de firesc leacul ei. Aglaophotis este asadar 
ínchinatá lunii si poate actiona asupra influentelor nefaste ale 
acesteia; de aici si relatia ei cu cáinele, animal selenic prin 
excelentá. Plinius 53 serie cá aglaophotis creste ín Arabia Oriéntala: 
unii magi o folosesc pentru a inalta rugáciuni catre zei. Numele 
se regáseste ínsá de mai multe ori ín inventarul plantelor cunoscute 
de lumea antica 54 . 

Istoricul Josephus Flavius povesteste o muidme de lucruri 
minunate despre planta baaras, care creste ín Arabia, stráluceste 
noaptea si se fereste de om 55 . Istoricul bizantin Cedrenus spune 
o poveste asemánátoare despre iarba battaritis, care creste ín 
Fenicia, In apropiere de Cezareea lui Filip. Detaliul, común 
plantelor baaras si aglaophotis, cá acestea se feresc de om si este 
greu sá pui mana pe ele le situeazá in categoría plantelor miraculoase, 
legate fárá doar si poate de un prototip mitologic. Mijlocul de a 
le obtine pe care ni-1 transmite Josephus - sdopirea lor cu uriná 
de femeie sau cu sánge menstrual - tiñe de magie 57 . De altfel, 
atunci cánd posedá deja planta, negustorul de ierburi de leac are 
mare grijá sá o izoleze, inchizánd-o in cercuri magice, pentru ca 
virtutile ei oculte sá nu se piardá in pámánt. Sá remarcám cá 
cercul magie ímpiedicá mandragora sá fugá: cel putin asa afirmá 
interpolatorii lui Pseudo-Apuleius, 131 58 - Atát baaras, cát si 
aglaophotis erau remedii supreme ale epilepsiei: aveau deci 
puterea sá anihileze influenta nocivá a lunii si a demonilor. 

Caracterul de plantá de exceptie atribuit mandragorei gásea 
incá un sprijin ín forma ciudatá a rádácinii ei. Antropomorfismul 
rádácinii de mandragorá era, intr-adevár, un lucru cunoscut ín 
lumea anticá. ín tratatul sáu, care s-a pierdut, despre proprietátile 
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plantelor, Pseudo-Pitagora numeste mandragora antropomorphon’ 9 . 
Columella serie: „Quamvis semihominis vesano gramine foete. 
Mandragorae pariat flores” 60 . Detaliu pe care íl regasim altundeva: 
„mandragora herba... et est ejus radix in similitudine corporis 
humani” 61 . Pe de alta parte, sá nu uitám cá aceasta credintá 
rámánea puternica mai ales ín sánul claselor necultivate si cá, in 
consecinta, referintele literare nu pot fi decát accidéntale. Randolph 
crede ca originea ei trebuie cáutatá ín afirmada lui Dioscoride si 
a lui Plinius cum cá mandragora are douá sexe distincte 62 . Explicada 
ni se pare totusi insuficientá. Am vázut ín alta parte cá sexualitatea 
plantelor era o „teorie” curentá ín Mesopotamia si in alte tári din 
Orient: ea nu implica nicidecum antropomorfismul. Plinius afirmá 
despre rádácinile plantei erynge cá prezintá caracterele sexelor 63 , 
dar nu este vorba nicicum despre antropomorfism. In ceea ce ne 
priveste, suntem de párere cá antropomorfismul mandragorei ísi 
aflá originile ín aspectul straniu al rádácinii sale in primul ránd, 
ca si ín faptul cá, incá din vremurile cele mai indepártate, ea a 
fost consideratá o plantá de exceptie, cu putere magicá. Negustorii 
de ierburi de leac si vrájitorii n-au fost de altfel singurii care au 
divinizat-o: cunoastem un Zeus Mandragoras si o Afrodita 
Mandragorites 64 . Consideratá plantá sacrá si sterilizatoare, este 
plauzibil ca mandragora sá fi devenit „zeitá”, ca de la un moment 
dat sá fi fost vázutá sub o formá umaná: este acelasi proces 
religios care a transformat „sacrul” unui morman de pietre ( hermae ) 
ín zeul Hermes si un paladiu in zeita Pallas. Acest proces de 
„in-formare” a sacrului, de personificare a realitátii absolute, de 
cristalizare a unui simbol metafizic si teologal ín „forme” si 
„drame” - procesul de degradare a principiilor printr-o cádere, 
adesea foarte ciar definitá, in concret - va face obiectul unei 
ampie analize in partea a doua a studiului nostru. 

3. La vechii evrei, virtutea magicá de a dárui fecunditatea 
apartinea asa-numitelor düdá’im, „merele dragostei”, cunoscute 
mai ales din episodul care o are in centru pe Rahila 65 . Septuaginta 
traduce düdá ’im prin mandragorai sau mela mandragoron-, totusi, 
nu este sigur cá termenul semit desemna aceeasi mandragora 
despre care ne vorbesc textele Antichitátii mediteraneene. íntr-adevár, 
o confuzie s-ar explica usor: ín época ín care a fost realizatá 
Septuaginta, düdá’im aveau probabil aceleasi virtuti afrodiziace 
ca si mandragora. 
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ín orice caz, ín textul din Facerea, XXX, 14-16, este evidentá 
virtutea fertilizantá a „merelor dragostei”, virtute magicá ce actioneazá 
mecanic asupra femeii, independent de ímbrátisarea masculului, 
prin simpla prezentá a plantei pe pat 66 . „Merele dragostei” aveau 
aceasta „putere” sacra de a dárui fecunditate prin simpla lor 
prezenta: unde se aflau ele, spatiul profan dispárea, ínlocuit de 
un „spatiu sacru” ín care coexistau tóate caracteristicile realului : 
vitalitate, fertilitate, putere. 

Egiptologul Heinrich Brugsch 67 identifica termenul egiptean 
dudon cu düdá’im, dánd astfel o noua interpretare celebrei inscriptii 
descoperite pe mormántul lui Seti I, care povesteste distrugerea 
speciei umane. ín acest text este vorba despre un amestec de bere 
si dudon, fácut ín asa fel íncát ..mixtura seamáná cu sangele omenesc” 68 . 
Dacá aceasta identificare cu mandragora - sau, cel putin, cu cealaltá 
planta care íi seamana perfect, düdá ’im - ar fi gásit justificare, 
implicit functia miticá a mandragorei ar fi fost demonstratá inca 
o data printr-un document arhaic. Cáci báutura fácutá din bere 
si dudon era menitá sa astámpere setea de sange omenesc a 
crudei zeite Sakhmit si sa o cufunde totodatá ín betie; cu ajutorul 
acestui amestec soporific, neamul oamenilor era salvat de furia 
necrutátoare a zeitei; dupa distrugerea unei mari párti a umanitátii 
se definea un fel de „creare” a omului pornind de la acest lichid 
care avea culoarea sángelui omenesc 69 . 

Un articol de mare eruditie al egiptologului Henri Gauthier 70 
a eliminat ínsa ipoteza lui Brugsch. Gauthier aminteste, íntr-adevár, 
cá naturalistul Schweienfurt nu gásise ín Delta Nilului nici o specie 
vegetalá care sá semene cu mandragora si cá Victor Loiret nu a 
descoperit pe monumentele egiptene vreun motiv care sá se 
inspire din aceasta. (Totusi, asa cum vom putea constata curand, 
Loret se ínselase, deoarece asemenea motive existá.) Pe de altá 
parte, traducátorii copti al Cántarii Cantautor mi s-au folosit ín 
pasajul respectiv (VII, 10-13) de termenul dudon, ci au transcris 
ín caractere copte grecescul mandragora. De altfel, ar fi fost greu 
sá pisezi si sá transformi ín pulbere o plantá. De aceea, Gauthier 
afirmá cá semnele dd din inscriptie indicá argila de Assuan. 
„Substanta dudon, pisatá si amestecatá cu bere, dádea acestei 
báuturi o culoare rosie care o fácea sá semene cu sángele 
omenesc.” 71 Mixtura aceasta era bogatá ín miraculoase virtuti 
magice. 
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Cam ín aceeasi perioada, profesorul Steindorff demonstra cá 
semnele ddXxebuie. citite didi, si nu dudon 12 . Aceastá interpretare 
s-a dovedit justificatá. Afirmada lui Gauthier cum cá dd indica 
un mineral, si nu o planta, este acceptatá si ea de cea mai mare 
parte a egiptologilor. Griffith crede cá didi Tnsemna „ocru rosu”, 
hematit 73 . Dawson 11 traduce prin „nubian haematite” 74 . Wallis 
Budge propune ca interpretare „rodie” 75 . Elliot Smith formuleazá 
totusi únele analogii íntre misteriosul didi si mandragorá. Didi 
serveste la recrearea speciei umane, iar mandragora, dupá anumite 
traditii, este fácutá 76 din aceeasi humá din care Dumnezeu 1-a 
plámádit pe Adam. Mandragora ar fi asadar o substantá asemánátoare 
cu lutul didi. La care Smith mai adaugá o relatie, identificand 
hematitul rosu din Egipt (didi) cu dittu, plantá a vietii si a nasterii 
in mitologia babilonianá, cea ín cáutarea cáreia pleacá Ghilgames 77 . 

Afirmada lui Gauthier cá mandragora lipseste atát din vegetada, 
cat si din arta Egiptului s-a dovedit, cum am arátat pe scurt mai 
sus, falsá. íntr-adevár, Frits Heide a reusit sá reconstituie pe o 
picturá tombalá din vremea celei de-a XVIII-a Dinastii desenul 
unei mandragore 78 . Fragmentul a fost reprodus si de cátre Keimer 79 . 
Pe de altá parte, printre resturile de vegetale gásite ín mormantul 
lui Tutankamon au fost recunoscute cáteva fructe de mandragora. 
Acestea proveneau ínsá din vestul Asiei, unde asirienii le utilizau 
ín mediciná. Mandragora n-a crescut niciodatá ín Valea Nilului. 
lar dacá egiptenii au folosit-o, i-au atribuit doar rolul de motiv 
decorativ, fárá sá-i exploateze vreodatá calitátile medicinale 80 . 

ín Mesopotamia, dimpotrivá, medicina a folosit mandragora 
extrem de frecvent. Nu stim nimic totusi despre legendele asiriene 
referitoare la aceastá plantá, deoarece n-au ajuns paná la noi 
decát documente relativ tárzii si care trateazá „stiintific” despre 
proprietátile ei medicinale. Thompson 81 , care a studiat cel dintái 
botánica medicinalá asirianá, identificá mandragora (. Mandragora 
officinarum, Z) cu planta NAMTAR. IRA. Un extract din aceastá 
plantá servea la calmarea durerilor de dinti; administratá pe cale 
interná, era ín acelasi timp un purgativ si un remediu eficace 
ímpotriva ímbátránirii. Textele vorbesc ín special despre planta 
„Namtar din nord”, care „nu are fructe” si se dovedeste deosebit 
de eficientá ímpotriva nevralgiilor dentare. Principala sa utilizare 
rámáne totusi aceea care face din ea un mijloc de a usura únele 
nasteri: pántecul femeii pe cale sá nascá se unge de sapte ori cu 
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sucul extras din rádácina de Namtar din nord. Mandragora - a 
cárei denumire asiriana era pi (1) lü, „planta Zeului Ciumá” - era 
folosita si ca soporific. Tóate pártile plantei, rádácina, frunze, suc, 
fructe, isi aveau utilizarea lor. Printr-o metatezá comuná, Thompson 
face ca luffah, unul dintre numele arabe ale mandragorei, sá 
derive din pi (1) lü. Cat despre denumirea de „Namtar mascul”, 
Thompson crede cá ea este consecinta aspectului celor douá sfere 
care, atunci cánd florile s-au scuturat, rámán la capátul tulpinii 
si care ísi aflá corespondenta ín aparatul genital al bárbatului. ín 
acelasi timp, el aminteste cá rádácina kahina din textele asiriene 
era comparatá. Nu este sigur totusi cá, asa cum crede Thompson, 
kahina ar desemna mandragora. lar pe de altá parte se stie cá 
mesopotamienii considerau un lucru ca fiind „mascul” sau „femelá” 
nu dupá „eventualele asemánári cu organele genitale”, ci privit 
Ín ansamblul lui; atribútele „puternic”, „mare”, „luminos” etc. 
caracterizau ín general sexualitatea obiectelor inanimate 82 . ín 
India, terminología sanscritá trádeaza adesea, ce-i drept, asimilarea 
cu aparatul sexual uman; i.e. yonipushpa (Cletoria ternated), 
lingapushpa (Nerium odoriurri). Tratatul Rñjanighantu pástreazá 
ínsá o ímpártire a plantelor ín masculine, feminine si hermafrodite, 
care ísi aflá fundamentul íntr-o apreciere ín totalitate a plantei: 
zveltá sau bondoacá, moale sau tare, lungá sau scurtá etc. 83 
Probabil cá mai degrabá aspectul total al plantei decát asimilarea 
cu pártile aparatului genital uman a dus la ideea sexualitátii. 

4. Problema originii legendelor cu privire la mandragorá i-a 
atras intotdeauna pe specialistii ín folclor si pe orientalisti (Adalbert 
Kuhn 84 ). 

Schlosser defineste o serie de raporturi íntre mandragora, 
ferigá si pelin 85 . Tóate sunt greu de obtinut, tóate aduc noroc, 
tóate posedá virtud miraculoase etc. Tóate se aflá, íntr-un anumit 
fel, íntr-o asociere magicá cu fulgerul 86 ; ímpáráteasa - reprezentare 
a mandragorei la neamurile germanice 87 - ia mana vacilor, face 
oamenii sá se índrágosteascá si apárá de fulger. Floarea ei este 
galbená, ca aceea a mandragorei. Pe de altá parte, mandragora 
se naste ín mod miraculos, la fel cum se nasc unii zei, din foc 
sau din lichid seminal care cade pe pámánt 88 . ín consecintá, 
mandragora este o plantá a fulgerului si totodatá o soma-plantá 89 . 
Ea se aflá ín relatie cu lumea de dincolo de mormánt 90 . 
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Explicatiile lui Schlosser nu sunt íntotdeauna convingatoare. 
Acesta utilizeazá prea multe atribute care, la origine, nu tin de 
legenda mandragorei, nici nu-i apartin ín exclusivitate. Astfel, 
Schlosser acordá importantá detaliului cá mandragora creste la 
poalele alunului ( hazeltree, Corylus avellana), pentru a-si sustine 
teoría relatiei cu fulgerul. Numai cá ín aceastá privintá, cum bine 
a arátat Starck 91 , nu avem decát o singurá marturie. lar documéntele 
antice nu prea vorbesc despre eficienta mandragorei ímpotriva 
fulgerului. Laptele, floarea galbená, strálucirea ín noapte, tóate 
acestea sunt atribute comune unui mare numár de plante magice 92 . 

Starck explica legenda europeaná a mandragorei prin trei 
saga, cunoscute din Antichitate: 1) ansamblul credintelor transmise 
de Teofrast, care au legaturá cu beladona (suc narcotic, utilizarea 
plantei ca afrodiziac, eficacitatea ei contra muscáturilor de sarpe, 
dificultatea de a o obtine); 2) legenda plantei aglaophotis, care 
straluceste noaptea, fuge íncolo si-ncoace, il pune ín pericol pe 
cel care o culege (episodul cu cáinele), alungá demonii si posedá 
nenumárate virtud fertilizante si ginecologice; 3) legenda oriéntala 
(originará din Mesopotamia sau din Persia) a unei radácini 
antropomorfe, náscutá din samanta unui bárbat mort sau adormit 
si ínzestratá si ea cu puteri magice 93 . Legenda mandragorei ar fi 
rezultatul unei fuziuni íntre aceste trei saga. Originea ei n-ar putea 
fi germánica 94 . Centrul acestor credinte se pare cá ar trebui sá fie 
Mesopotamia 95 . 

G. Elliot Smith 96 afirmá la rándul lui cá mandragora se defineste 
ca un succedaneu a douá substante magice si religioase care, ín 
vremurile arhaice si ín principal ín Egipt, ar fi detinut un rol de 
exceptie: 1) scoicile si melcii marini, embleme ale Marii Zeite; 
2) didi, substanta magicá despre care este vorba ín legenda 
egipteaná a distrugerii omenirii. Cát priveste legenda mandragorei, 
Elliot Smith o considerá rodul íntrepátrunderii a douá credinte 
arhaice: 1) rechinul ( dog-fish ) ce pázeste comorile de pe fundul 
márii si 2) mitul egiptean al zeului cu cap de cáine care vegheazá 
asupra operatiunilor de ímbálsámare si joacá un rol important ín 
procesul de reínviere 97 . ín aceste concluzii, Elliot Smith rámáne 
consecvent ipotezei sale universal cunoscute a aportului de 
exceptie al egiptenilor la evolutia spiritualá a umanitátii. 

Rendel Harris descoperá ín mandragora prototipul vegetal al 
Afroditei. Aceasta, ín opinia lui, nu este altceva decát „personificarea 
mandragorei sau a merelor dragostei”. íntr-adevár, zeita tiñe ín 
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maná o mandragora ín forma de fruct, iar talia íi este cuprinsá 
de o cingátoare din mandragora. „Planta pare sá fi venit ín Levant 
din Cipru. Cum Cipru era ín vremurile de demult ínsula fenicianá, 
se pare cá numele zeitei este o alterare a numelui fenician al 
merelor dragostei. Márul pe care zeita íl tiñe ín maná ín únele 
opere de artá este simbolul márului originar al dragostei.” 98 

Note 

1. A.T. Stark, DerAlraun, p. 29; A. Schlosser, Die Sage vom Galgenmannlein, 
pp. 17-18. Textul a fost citat mai íntái de Perger, Ueber den Alraun, 
Wiener Altert.-Verein, Viena, 1861, p. 26l. 

2. Op. cit., p. 124. 

3. Stark, op. cit., p. 32. Si anticii íncercasera sa explice numele ín felul 
acesta. 

4. Originea mandragorei dupa Sfánta Hildegard, ín A. Franz, Die 
kirchlichen Benediktionen (Freiburg, 1909), vol. I, p. 420. Vezi si 
H. Marzell, Unsere Heilpflanzen, p. 162; Stark, op. cit., p. 28. 

5. Marzell, op. cit., p. 162. 

6. Numele arabe ale mandragorei sunt, ín acest sens, semnificative: 
toffáh-el-jenn („márul duhurilor”), siraj-el-kotrob („lampa duhurilor”), 
l’ba si beid-el-jinn („oua ale duhurilor”). 

7. Starck, op. cit., p. 48, n. 1. 

8. Ch. Langlois, La connaissance de la nature et du monde au moyen 
age (Paris, 1911). 

9. Epiphanius, Opera (ed. Migne, Paris, 1858), vol. III, col. 521. Acest 
motiv este fara doar si poate oriental. Proprietátile afrodiziace ale 
mandragorei le erau cunoscute, asa cum vom putea vedea curánd, 
autorilor greci si latini. Totusi, detaliul acesta, povestea despre 
elefant, nu se regáseste ín nici un alt text grecesc, desi Fiziologul 
este compus ín cea mai mare parte dintr-un material eterogen, 
preluat din nenumarate surse. Cf. Francesco Sbordone, Ricerche 
sullefonti e sulla composizione del Physiologus greco (Napoli, 1936), 
p. 55; D. Russo, Studii si Critice (F.tudes et critiques), Bucuresti, 1910, 
pp. 23 s.u. O versiune románeascá (secolul al XVIII-lea) a Fiziologului 
a fost republicata de Gaster ín Studies and Texts (vol. II, Londra, 
1925-1928), pp. 1134-1166. 

10. Rendel Harris, The Ascent of Olympus, Manchester, 1917, p. 124. 

11. Vezi Félix v. Luschau, Ascherson, R. Beyer, SechsMandragora-Wurzeln 
(Zeitschrift für Ethnologie, 1891, pp. 726 s.u.), p. 735, ín nota. 

12. Simtim ín acest fragment atitudinea sceptica si usor irónica a lui 
León Africanul (1443-1530), atitudine pe care o regásim de altfel, 
dupa cum am vázut, ín majoritatea scrierilor din perioada Renasterii. 
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Pentru vechile legende germanice despre plante, v. Aug. Wünsche, 
Die Pflanzenfabel in der Weltlitteratur (Leipzig, 1905). 

13- Alte note cu privire la mandragora in Evul Mediu (Isidor de Sevilla etc.) 
in Starck, op. cit., pp. 24 ?.u. 

14. Steier, in Pauly-Wissowa, Real-Encyclopádie , tom XIV, col. 1028. 
P. de Lagarde crede ca numele deriva din persanul mardum-giá, 
„om-plantá”, sau din Mihregia, „iarba lui Mithra”, insa este doar o 
ipoteza. 

Se construiesc si alte etimologii, la fel de nefundamentate, pornind 
de la termeni sanscriti: maud, „bucurie", mautasana, „somn”, „viatá”, 
mandra, „placere”, mantara, „arbore-paradis”, agru, „necásátorit”, 
„violent”, „pasionat”. Cf. G. Elliot Smith, TheEvolution oftheDragón 
(Manchester, 1918), pp. 203 s.u. 

15. Gruppe, Griechische Mythologie, II, 852. 

16. Letronne, (Euvres, III, p. 45 - cf. Steier, op. cit., col. 1028. 

17. Boisacq, Dictionnaire étymologique, p. 607; O. Schrader, Real lexicón 
der indogermanischen Altertumskunde, pp. 35 s.u.; Steier, loe. cit. 

18. P. Campbell Thompson, The Assyrian Herbal (Londra, 1924), 
pp. 187-189. 

19- Materia medica, IV, 75; mai pe scurt, Pliniu, Nat. Hist. XXV, 145-150. 

20. Am urmat descrierea lui Dioscoride. Pliniu (Nat. Hist. XXV, 147) 
cunoaste doua specii: „candidus, qui et mas niger, qui femina 
existimatur”. 

21. Historia Plantarum VI, 2, 9- 

22. Mat. med. IV, 75. 

23. Fraas, Synops. plant. flora class., p. 167, citat de Steier, loe. cit., 
col. 1030. Cf. Starck, Der Alraun, p. 13. 

24. Nat. Hist. XXV, 149; Alex. Trall, II, 29; Steier, col. 1032. 

25. Dioscoride, Simpl. I, 12; Teofrast, Hist. Plant. IX, 9, 1. Caus. plant. 
VI, 4, 5; Xenofon, Symp. II, 24; Platón, Rep. 488 C; Demostene, Filip. 
IV, 6; Aristotel, De Somn. III, Athen. XI, 504 C; Macrobius, Sat. VII, 
6, 7; Pliniu, Nat. Hist. XXV, 150: vis somnifica-, Celsus, V, 25; Filón, 
De Vita Contempl. V etc. Plutarh, Mor. 15 F, crede cá mandragora, 
atunci cánd creóte in apropierea viei, actioneaza atát de puternic 
asupra acesteia, incát vinul facut din strugurii ei il cufunda intr-un 
somn adanc pe cel care-1 bea. Cf. Steier, col. 1032. 

26. Dioscoride, Mat. med. V, 71; Pliniu, Nat. Hist. XIV, 111. 

27. Dioscoride, IV, 75, 7. 

28. „The Mandragora of the ancients in folklore and medicine” ( Proceedings 
of the American Academy of Arts and Sciences, vol. XII, ianuarie 
1905, pp. 485-537), pp. 516 sq., autori din Evul Mediu si din Renastere. 
La pagina 527, Randolph citeaza opiniile doctorului B.W. Richardson 
care, folosindu-se de formula anticilor, a preparat o solutie narcótica 
ce s-a dovedit a fi excelentá. 
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29. Stratag. II, 5, 12. O povestire idéntica, dar care íi are drept personaje 
pe Cezar si niste tálhari de pe mare, se gáseste ín Polyainos, Strat., 
231, cf. Steier, col. 1033- Procopius, De bello Gothico II, 11, relateaza 
aceeasi aventura, atribuind-o ostrogotilor; vezi L. Lewin, Die Gifte 
in der Weltgeschichte (Berlín, 1920), pp. 528-529. Aceastá istorioara 
a fost pusá de altfel pe seama multor alti generali celebri din 
Antichitate; Randolph, op. cit., pp. 509-512. 

30. Teofrast, Caus. plant. VI, 4, 5; Apuleius, Metam. 10, 11. 

31. Lewin, Die Gifte, p. 573. 

32. Citat de Randolph, p. 500; cf. alte referinte, ibidem, p. 501. 

33. Galenus, XII, p. 67 K; Steier, col. 1034. 

34. Teofrast, Hist. Plant. IX, 9, 1; Dioscoride, Mat. medica IV, 75, 4. 

35. Dioscoride, ibidem-, Pliniu, XXV, 147; Hipocrat, III, 338; Celsus, VI, 
6, 1; cf. Steier, loe. cit. 

36. Pliniu, XXVI, 104 s.u. 

37. Teofrast, Hist. Plant., IX, 9,1; Dioscoride, IV, 75; Pliniu, XXV, 104; XXVI, 
121; Hipocrat, II, 739 etc. Steier, ibidem ; Randolph, op. cit., p. 507. 

38. Pliniu, XXVI, 121. 

39. Dioscoride, IV, 75; Pliniu, XXVI, 156. 

40. Pliniu, XXVI, 24, 93- Rádácina servea si ímpotriva durerilor de dinti 
(Celsus, VI, 9), ca si ímpotriva muscaturilor de sarpe (Pliniu, XXV, 
150). 

41. Dioscoride, IV, 75; Pliniu, XXVI, 156. 

42. Cf. Heinrich Marzell, Unsere Heilphlanzen (Freiburg im Breslau), 
pp. 197 s.u.; Dioscoride, Mat. med. III, 113, si Pliniu, Nat. Hist. XXV, 
73- Galenus si Hipocrat cunóse si folosirea pelinului ín ginecologie 
si pentru combaterea bolilor femeiesti; ín acest caz nu este vorba 
ínsa de Artemisia vulgaris, ci, mai probabil, de o specie foarte 
apropiatá ( Artemisia campestris, arborescens marítima sau judaica). 
Cf. Marzell, op. cit., pp. 222 s.u. 

43. Dioscoride, IV, 75; Teofrast, Hist. Plant. IX, 9, 1. Alte referinte ín 
Randolph, op. cit., p. 501. 

44. Capitolul IV. Cf. F. Sbordone, Ricerche sullefonti e sulla composizione 
del Physiologus greco (Napoli, 1936). 

45. Orfeu, Argonautica, 919; Steier, col. 1035. 

46. Gruppe, Griechische Mythologie, II, 852. 

47. Hist. Plant. IX, 8, 8. 

48. Nat. Hist. XXV, 148, Dioscoride (IV, 153) si Pliniu (XIII, 128) repetá 
aceasta indicatie pentru culegerea plantei thapsic. 

49. Hist. Plant. IX, 8, 8. 

50. Cf. reproducerile din Codex Juliana Anida (512) ín articolul lui 
Ch. Singer „The herbal in Antiquity and its transmission to later ages” 
(Journal of Hellenic Studies, 1927, pp. 1-52), pp. 6, 40-41. 
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51. Aelianus, Nat. Anim. XIV, 27. 

52. Cf. S. Saintyves, L’Astrologiepopulaire (Paris, 1937), pp. 186 s.u. 

53. Nat. Hist. XXIV, 160. 

54. E. Meyer, Geschichte der Botanik, vol. II (Kónigsberg, 1855), p. 344; 
P. Ascherson, Zeit-Ethnol. , 1891, p. 731, ín nota; A. Delatte, Herbarius, 
p. 146. 

55. Josephus, De bello judaico Vil, 6, 3. 

56. Hist. Comp., I, ín Patr. grecque a luí Migne, CXXI, p. 581; A. Delatte, 
Herbarius, p. 144. 

57. Pliniu, XXVIII, 77 s.u.; Delatte, op. cit., pp. 87-88. 

58. Delatte, op. cit., p. 75. 

59- V. glosa ín Dioscoride, IV, 75. 

60. De re rustica X, 19- 

61. Corpus glossariorum latinorum III, 585, 1; Steier, col. 1035. 

62. Randolph, The Mandragora of the ancients, p. 494. 

63. Nat. Hist. XXII, 20. 

64. Hesychios, s.v. Mandragorites. 

65. Facerea, XXX, 14-16; Cántarea Can tari l or, VII, 10-13. Cf. Ascherson, 
Zeitschrift für Ethnologie, 1891, p. 736; Vigouroux, Dictionnaire de 
la Bible, vol. II, col. 653-655. 

66. Frazer, Jacob and the Mandrakes” (Proceedings ofthe British Academy, 
1917, pp. 57-59 ?.u.). Dupa Rendel Harris, düdá’im ar deriva din 
dodim, „dragoste”. Aceasta etimologie, pe care Frazer o accepta, 
este considerata imposibila de profesorii Canney si Bennet. Primul 
sugereazá cá düdá’im ar putea fi pluralul lui düd, „vas”, „oalá”. 
Dupa cum se Stic, ín Egipt, ín partea de sud a Indiei si pe tármurile 
Mediteranei, vasul este simbolul femeii. Cf. Elliot Smith, The Evolution 
ofthe Dragón, p. 199- 

67. „Die Alraune ais altagyptische Zauberpflanze” (Zeitschriftfüragyptische 
Sprache, 1891, vol. 29, pp. 31-33). 

68. Textul a fost tradus de mai multe ori: Roeder, Urkunden, pp. 142 s.u.; 
Wallis Budge, Fromfetish to God, pp. 463 s.u.; etc. 

69. Pentru dezbaterile ín jurul acestei ipoteze, v. si H.C. Trumbull, Blood 
Covenant, pp. 110-111, precum si nota 1 de la p. 111. 

70. „Le nom hiéroglyphique de l’argile rouge d’Eléphantine” ( Revue 
Egyptologique, vol. XI, 1904, pp. 1-15). 

71. Gauthier, p. 4. 

72. Zeitschrift für agyptische Sprache, vol. 27, 1890, pp. 60 s.u. 

73. Citat de Geoige Elliot Smith, The Evolution ofthe Dragón (Manchester...), 
p. 193. 

74. Dawson, „The substance called didi by the Ancient Egyptians" 
(Journal of the Royal Asiatic Society, 1927), pp. 417-503, índeosebi 
p. 501; Magician and leech. A study in the beginnings of medicine, 
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with special reference to ancient Egypt (Londra, 1929), p. 113, 
demonstreaza, utilizánd o documentare mai bogata decát cea a lui 
Gauthier, rolul acestei substante ín medicina egipteaná. 

75. From fetish to God, p. 465. 

76. Frazer (p. 6), citat de Elliot Smith. 

77. Elliot Smith, The Evolution of the Dragón, pp. 195 s.u. 

78. Tidsskriftfor historisk botanik, I (1918-1919), pp. 8-22; Steier, col. 1031- 

79- Keimer, Die Gartenpflanzen irn alten Ágypten, p. 21, pl. 172, 173. 

80. Dawson, The substance called didi, p. 501; Magician and leech, 
p. 113- Dimpotrivá, nimic despre mandragora ín Wallis Budge, The 
divine origin of the craft of the herbalist (Londra, 1928). 

81. Assyrian Herbal, pp. 187 s.u. 

82. Cf. Metallurgy, Magic and Alchemy, pp. 17 s.u. 

83. Cf. studiul nostru Cunostin¡e botanice ín vechea Indie, pp. 234-235. 

84. A. Kuhn, Die Herabkunft des Feuers und des Góttertanks (Berlín, 
1859). 

85. Die Sage vom Galgenmannlein, p. 104. 

86. Ibidem, pp. 95 s.u. 

87. Ibidem, p. 105. 

88. Ibidem, p. 108. 

89- Ibidem, pp. 103 s.u. 

90. Ibidem, pp. 112 s.u. 

91. Der Alraun, p. 69. 

92. Starck, ibidem, p. 71. 

93. Starck, Der Alraun, pp. 72-74. 

94. Ibidem, p. 77. 

95. Ibidem, p. 76. 

96. The Evolution of the Dragón, pp. 197 s.u. 

97. Ibidem, p. 162. 

98. Rendel Harris, The Ascent of Olympus (Manchester, 1917), p. 134, 
cf. capitolul IV, integral: „The Origin of the Cult of Aphrodite”. 



Experimentul Lombrosa 

- fragment din romanul Tozgrec - 


loan Petru Culianu 


Acesta text reprezintá un fragment din romanul Tozgrec. Secventele 
álese, scrise ín francezá, dateaza din 1984, din perioada ín care 
autorul era profesor la Universitatea din Groningen, ín Olanda. 
Traducerea ín limba romana íi apartine Terezei Culianu-Petrescu (vezi 
supra, pp. 513 s.u.). 


Lombrosa Morning Star din 12 mai 199. .. 

Lombrosa, cel maifericit oras din Statele Unite 

Lombrosa/Washington, 11 mai 

Juriul de onoare al Fundatiei „Work and Progress” a acordat ín 
unanimitate premiul decenal „Happiest Town of the 11.S.” orasului 
Lombrosa din California. Ieri seara, primareasa Lombrosei, domnisoara 
Mekor Haym, a primit delegada din Washington condusá de 
senatorul Fulke Greville ín Grand Hall al Pavilionului de Expozitii. 

ín alocutiunea sa, senatorul Greville a mentionat ca alegerea 
Lombrosei nu a fost dificilá, fiindcá aceasta íi devansa cu mult 
pe toti ceilalti candidati, pe tóate planurile. Astfel, a adáugat 
senatorul, aici procentul crimelor este cel mai scazut din Statele 
Unite, poluarea atmosferei, a apei si a pámantului e minimá 
datoritá faptului cá Lombrosa utilizeazá 100% energie alternativa, 
iar benzina fára plumb este impusá prin lege de douazeci de ani. 

* íntre timp, romanul Tozgrec a fost publicat de Editura Polirom la 
sfársitul anului 2010. 
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Senatorial a enumerat ín continuare celelalte sectoare ín care 
Lombrosa se aña ín fruntea celor mai umane orase din Statele 
Unite. Somajul, de exemplu, s-a mentinut sub 10%, ín timp ce 
candidatul cel mai apropiat Ínregistrea 2 á 17,6%; asigurárile sociale 
sunt mai bune decát ín Suedia, a spus senatorul, deoarece nu 
exclud pe nimeni, cuprinzánd o alocatie de somaj fárá limita de 
timp si o pensie de bátránete íncepánd de la saizeci si cinci de 
ani, dupa o sedere neíntreruptá ín Lombrosa de douázeci de ani. 
Artele frumoase si cultura prospera ín Lombrosa, a carei Universitate 
i-a atras pe mai multi dintre savantii si scriitorii cei mai celebri 
ai vremii noastre, fárá deosebire de nationalitate. Dat fiind cá 
sáptámána de lucru dureazá treizeci de ore, iar veniturile medii 
sunt mai mult decát suficiente pentru a le asigura din belsug 
subzistenta, locuitorii Lombrosei, judecánd dupá numárul cártilor 
vándute ín oras, sunt cei mai avizi cititori din lume. Aceasta a 
permis marilor edituri sá reducá preturile cu 18% la cártile de 
artá si cu 33,8% la operele literare si de informare. 



89- Portret imaginar al artistului. 

Desen de loan Petru Culianu, Bucuresti, cea 1968 

Senatorul a admis de asemenea cá politica localá privitoare 
la prostitutie a dat rezultate excelente, adáugánd totodatá cá 
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„existá indoieli serioase referitoare la aplicabilitatea ei ín alta 
parte”. íntr-adevár, ín Lombrosa cásele de tolerantá sunt admise 
si protéjate prin lege. Aceasta a dus la completa disparitie a 
relatiilor traditionale dintre libera prostitutie, crima organizatá si 
droguri. Practicantii prostitutiei de ambele sexe sunt acum salariatii 
unei societáti lócale pe actiuni. Mai multi dintre ei sunt si actionari. 

Mai putin laudabil ar fi, dupa senatorul Greville, tratamentul 
rezervat ín Lombrosa stráinilor. Acestia sunt obligad sá se ínregistreze 
la politie, ín cazul ín care au intentia de a depási zece zile de 
sedere ín oras. Politia efectueazá un control sever al tuturor 
nou-sositilor si nu e deloe rar ca unii sá se pomeneascá expulzati 
din Lombrosa fára prea multe explicatii. „Ce-i drept”, a adaugat 
senatorul, „orice paradis se cere strasnic pázit cu o sabie de foc. 
Si totusi, noi avem dataria de a critica másurile care duc la 
restrángerea libertátilor individúale”. Senatorul Greville a observat 
si cá mai multe expulzári din Lombrosa formeazá acum obiectul 
unei dezbateri juridice. El si-a íncheiat discursul subliniind inca 
o data aspectele exceptionale ce fac din Lombrosa orasul cel mai 
admirat si - de ce sá n-o spunem? - cel mai invidiat din Statele 
Unite. 

ín ráspunsul sáu concis, domnisoara Mekor Haym, primáreasa 
Lombrosei, a multumit Fundatiei „Work and Progress” si guvernului 
federal pentru atentia pe care au binevoit s-o consacre ín ultimul 
timp orasului nostru. De vreme ce aceastá atentie priveste si únele 
chestiuni tinánd de justitie, domnisoara Haym a dorit sá precizeze 
cá nici un stráin care a sosit ín oras fárá intentii rele n-a fost 
expulzat din Lombrosa. ín consecintá, ea este de párere cá orasul 
poate fi de asemenea considerat drept campion al acelor libertad 
individúale care au fácut si fac íncá parte din mesajul societátii 
americane catre íntreaga lume. „Trebuie ínsá deopotrivá sá i se 
recunoascá acestei entitáti fericite care este orasul nostru libertatea 
de a se apára ín fata acelor criminali si impostori ce sosesc din 
tóate pártile si care ar invada-o ín cele din urmá dacá n-ar exista 
bratul viguros al legii si ordinii, cáruia íi incumba dataria de a 
pástra cuceririle noastre.” Aceste cuvinte au fost urmate de 
aplauzele frenetice ale asistentei, páná íntr-acolo íncát a fost 
nevoie sá se impuná linistea pentru a ímpiedica prábusirea 
Pavilionului din cauza rezonantei. (Rezonanta este un fenomen 
fizic provocat de cadente rítmate ca de pildá pasii soldatilor, care 
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riscá sá provoace prábusirea constructiilor - de exemplu a 
podurilor.) 

Primáreasa Lombrosei si-a íncheiat discursul cu aceste cuvinte 
vibrante: „Premiul pe care ni-1 decernati astázi, domnule senator 
si domnilor membri ai juriului, reprezintá pentru noi un simbol. 
Este simbolul unei fericiri pe care n-am obtinut-o decat cu pretul 
unor renuntári. Locuitorul Lombrosei a devenit mai putin egoist, 
are mai mult instinct comunitar, este mai selectiv cánd e sá opteze 
pentru o activitate sau alta si cánd trebuie sá-si educe copiii. El 
are privilegiul de a respira un aer destul de pur, de a se plimba 
de-a lungul unor plaje cúrate si de a face baie ín apa unui ocean 
la fel de transparent precum e cerní. Datoritá faptului cá íntelege 
totodatá sá-si pástreze acest privilegiu, el nu va ceda niciodatá 
promisiunilor mincinoase ale bogátiei. Ni s-a reprosat adesea 
insuficienta noastrá capacítate de a primi turisti si vointa noastrá 
ínversunatá de a nu admite pe teritoriul acestui district nici o 
industrie poluantá. Li s-a reprosat fortelor noastre de ordine cá 
dau amenzi exorbitante turistilor care fac camping ín afara spatiilor 
autorízate. Noi avem aici o lege foarte severá care ímpiedicá 
suprapopularea si íntelegem s-o respectám pentru a nu prejudicia 
fericirea locuitorilor nostri. Si vá promitem aici solemn, doamnelor 
si domnilor, cá vom continua sá veghem páná la capátul puterilor 
noastre pentru ca aceastá cucerire care se numeste fericire sá nu 
fie efemerá, pentru ca ea sá continué din generatie ín generatie, 
transformánd Lombrosa ín model al unui viitor mai bun pentru 
toatá lumea”. 


Lombrosa Shadow din 14 iunie 199... 

Un sat de cocainomani ín Olanda. Autoritatile 
le-au tulburat fericirea 

Los Angeles/Amsterdam (Olanda), 12 iunie 

Olanda este una dintre natiunile Europei Occidentale care a fost 
ín cel mai ínalt grad perturbatá de efectele recesiunii economice 
din anii ’80. Chiar dacá tulburárile sociale au fost destul de 
bine tinute ín fráu, dificultadle reale íncá subzistá. íntr-adevár, 
1,5 milioane de someri care tráiesc pe spezele statului reprezintá 
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10% din populada totalá a tárii si 27% din populada ei activa - 
cifra comparabilá cu cea a mai multor natiuni neindustrializate 
din Lumea a Treia. ín pofida tuturor acestor lucruri, olandezii 
dórese ín continuare sá ofere lumii imaginea uneia dintre tárile 
cele mai avansate, ba chiar cea mai avansatá, ín ceea ce priveste 
distribuirea avutiei nationale, echitatea si dreptatea. Ei au orgoliul 
de a voi cu orice pret sá pozeze ín oameni fericiti, cánd ín realitate 
au íncetat de a mai fi astfel de cel putin douázeci de ani íncoace. 
(ín 1976 nu exista somaj ín Olanda. Era un tinut prosper si calm.) 

Acest orgoliu deplasat poate juca feste uneori, asa cum s-a 
íntámplat ín micul oras Potverdorrie din Limburg, aproape de 
Maastricht, al cárui primar socialist, domnul Freek Maklam, nu 
mai avea practic mijloace de a stápáni o situatie de tulburári 
crescánde. Cu 81% someri din populada ei activa, aceastá mica 
localitate se aña ín fruntea clasamentului national, ceea ce i-a 
adus, la sfársitul anilor ’80, o mánoasá subventie a guvernului. 
Primarul n-a utilizat-o pentru a crea locuri de muncá. A preferat 
sá contacteze un expert stráin, care i-a fágáduit sá transforme 
prápáditul Potverdorrie íntr-un model pentru íntreaga lume, ceea 
ce, spre surprinderea tuturor, s-a íntámplat efectiv dupá doi ani. 
Somajul a rámas practic acelasi, ínsá grupuri din ce ín ce mai 
mari ale populatiei au párut a dobándi dintr-odatá o constiintá 
comunitará. Fárá a deveni cu adevárat prosper, oráselul Potverdorrie 
a putut sá se mándreascá de atunci ínainte cu faptul de a fi curat, 
ordonat si campion a ceea ce se numeste „o atitudine pozitivá” 
ín fata vietii. Abandonánd televizorul si jocurile electronice, 
oamenii de acolo, care nu manifestaserá ínainte nici cel mai mic 
interes pentru culturá, au avut curánd nevoie de o a doua biblioteca 
comunalá. Tulburárile sociale inerente situatiei economice dezas- 
truoase au fost profitabil canalizate si puse ín slujba unei miscári 
ecologice de masá. Gásim aici o paralelá interesantá cu orasul 
Lombrosa: Potverdorrie a fost primul oras din Europa Occidentalá 
care n-a mai utilizat pentru nevoile sale alt fel de energie decát 
din surse alternative. Dupá cinci ani, somajul a scázut la 10%. 
Fárá sá se plángá de veniturile lor modeste, multi fosti someri 
intraserá ín masá ín cooperativa „Alt”, care practica o agricultura 
fárá produse chimice. Aceastá íntreprindere aproape ínfloritoare 
le-a asigurat, pentru o sáptámaná de muncá de 24 de ore, un 
salariu comparabil cu fosta lor indemnizatie de somaj. Si íncá, 
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interesul lor pentru cooperativa n-a fácut decát sá sporeasca, 
astfel cá la sapte ani dupa ce domnul Maklam se adresase „specia- 
listului stráin”, nu numai cá nu mai exista somaj in Potverdorrie, 
dar acesta se transformase íntr-o comunitate perfect fericitá. 

Semnalul de alarma a fost tras de feminista Rica de Jong din 
Amsterdam. Ea conta pe mai multe prietene din Grupul de 
Conversatie „Liever Lesbies” („E mai bine sá fim lesbiene”) din 
Potverdorrie, care fusese unul dintre cele mai active din tará, ca 
fiind exclusiv alcátuit din somere ce puteau sá-si dedice tot timpul 
conversatiei. íntr-adevár, ele conversau zi si noapte - nu aveau 
nici mácar rágazul de a fi lesbiene. 

Cu prilejul primei sale vizite de dupa „reforma” din Potverdorrie, 
Rica de Jong a remarcat deja o anumitá apatie la membrele 
grupului. Intolerante lor fatá de societatea sexista a masculilor 
párca diminuatá. Nu mai discutau cu aceeasi pasiune despre 
avantajele de a fi lesbiene, ci páreau a se interesa mai mult de 
ecologie si de proiectele primarului Maklam si ale cooperativei 
„Alt” care tocmai se ínfiintase. 

Fiindcá era favorabilá, ín general, proiectelor primarului, Rica 
de Jong trecu de asta datá peste amánuntele neplácute pe care 
le remarcase ín comportamentul tovaráselor ei, atát de active mai 
ínainte. Cáteva luni mai tárziu, le-a fácut iarási o vizitá pentru a 
le reprosa cá nu particípasete la sáptámána de discutii de la 
Amsterdam, unde absenta lor se fácuse dureros simtitá. Nu numai 
cá nu regási decát jumátate din vechile combátante, dar aflá cu 
amáráciune cá mai multe dintre celelalte trádaserá miscarea. Si - 
culmea - trei dintre ele renuntaserá acum la idealul común, 
cázánd ín bratele unor masculi sexisti. Cat despre cele prezente, 
zelul lor dispáruse aproape cu totul. Nu mai vorbeau decát de 
cooperativa „Alt”, de plácerea lor de a munci acolo, de visele lor 
fericite. „Spálare a creierului”, rostí Rica de Jong. Si apoi: „Dupá 
tóate apárentele, erau drógate'. 

Trei ani mai tárziu, cu moartea ín suflet, avu prilejul de le 
revedea pe douá dintre vechile-i tovaráse din Potverdorrie, acum 
retrase din miscare. Erau perfect fericite. Gandeau absolut pozitiv, 
nenorocitele. Nu visau decát la un viitor mai bun pentru comunitatea 
soviná si sexista din Potverdorrie. Pentru íntreaga lume. Ce luptá 
dintre sexe, spuneau ele, trebuie sá fii cretin ca s-o íntretii. Ea 
nu slujeste decát interesul monopolurilor industríale care vor sá 
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distrugá lumea. Ca sá fii fericit, trebuie sá stii sá tráiesti ín armonie 
cu conditiile propriei tale existente. Si alte baliverne de acest soi. 
Fiind sigurá acum cá fuseserá drógate, Rica semnalá cazul la 
urmátorul congres al feministelor de la Rotterdam. Ziarele íl 
reluara. Ministerul de Interne deschise o ancheta. 

Fericirea de la Potverdorrie nu a durat decát sapte ani, dupa 
care Ministerul releva íntr-adevár prezenta cocainei ín apa potabila. 
Primarul Maklam fu arestat, justitia si Ministerul Igienei se napustirá 
asupra orasului. Potverdorrie se prábusi ín cea mai neagra deznádejde 
si cu mare greutate putu fi ímpiedicatá o sinucidere ín masa. 
Sevrajul locuitorilor íi fácu inapti de muncá, ceea ce duse cooperativa 
„Alt” la mizerie. Si totusi, chiar dupa sevraj (inútil, dupa Maklam, 
de vreme ce dozele de cocainá, ín loe sa creascá, fuseserá treptat 
miesorate), oamenii au continuat sá aibá vise fericite si sá „gándeascá 
pozitiv”. Acum s-au pus din nou pe muncá, spre a salva cooperativa 
de la dezastru. Au intentat o actiune ín justitie ca Maklam sá fie 
pus ín libértate. De altfel, acesta e departe de a se cái. A declarat 
la proces cá ar face din nou de zece orí ceea ce fácuse la sfatul 
expertului stráin. (Dupá Maklam, expertul era originar din Suedia. 
El fusese cel care ísi propusese serviciile.) „Omul acesta”, a spus 
Maklam, „mi-a explicat cá drogul nu era decát un mijloc initial 
de a le crea oamenilor o anumitá disponibilitate. Cá doza trebuia 
miesoratá treptat, pe másurá ce controlul viselor lor devenea mai 
eficace. Da, acest om le controla vísele - iar rezultatul fusese 
extraordinar, ar trebui sá flu felicitat ín loe sá má vád aruncat 
íntr-o carcerá. Dupá trecerea a zece ani, mi-a explicat el, n-ar 
mai fi fost deloe nevoie de drog. Acum, ati stricat experimentul, 
i-ati persecutat cu sálbáticie pe dragii mei oameni, dar cu tóate 
astea sunt optimist, cáci dacá visele lor sunt sub control, ei vor 
continua sá fie fericiti”. 

O mare parte a opiniei publice olandeze a fost apucatá de 
panicá dinaintea acestor dezváluiri. S-a crezut cá se descoperá 
prezenta drogurilor ín apa potabilá a o sumedenie de orase si 
sate, ceea ce s-a dovedit ulterior a fi fals. Ziarul NRC-Handelsblad 
a publicat un interviú cu Maklam. „Stiti ce trebuie fácut?”, ar fi 
spus acesta. „Apa nu trebuie controlatá decát atunci cánd oamenii 
sunt fericiti. E sigur atunci cá ceva nu e ín regulá. Oamenii sunt 
prea obisnuiti sá fie nefericiti.” 
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Lombrosa Shadow din 10 iulie 199... 

Sunt oare teoriile profesorului Caspar Stolzius 
raspunzatoare de experimental olandez? 

Lombrosa, 9 iulie 

ísi mai aminteste oare cineva de scandalul care a tulburat Lombrosa 
acum cincisprezece ani? Vreo douázeci de morti pentru o afacere 
cu cincisprezece tone de cocainá care n-au mai fost niciodatá 
gasite? Printre cei morti (sau disparuti?) se afla si un profesor de 
origine europeaná, destul de celebru la acea vreme: Caspar 
Stolzius. Tocmai íncheiase o serie de conferinte la Universitatea 
din Lombrosa. Manuscrisul gata de tipar al acelor conferinte a 
fost regásit, dar nu a fost fácut public. Exista totusi niste note 
luate de un fost ziarist de la Lombrosa Shadow care asistase la 
conferinte. Dupa ce a citit darea noastrá de seamá privind eveni- 
mentele care au facut celebru un orásel olandez, Potverdorrie, 
ziaristul ín cauza a gasit únele analogii uimitoare íntre teoriile lui 
Stolzius si experimentul desfásurat ín acea comunitate din Olanda. 
Reamintim cititorului ca, vreme de sapte ani, cantitati minime de 
cocainá pura le-au fost distribuite locuitorilor din Potverdorrie 
odata cu apa potabilá. Aceste cantitati au fost treptat micsorate. 
Autoritatile au calculat ca, la Tnceputul experimentului, cantitatea 
de cocainá dizolvatá ín apá nu depásea o zecime de miligram la 
litru pe zi, fiind de la 10 000 la 50 000 de orí inferioará dozei 
cotidiene utilízate de un adevárat toxicoman. Sapte ani mai 
íncolo, ea ajungea abia la patru sutimi de miligram la litru pe zi. 
Cantitatea ingeratá de o persoaná, adunatá cu cea care se putea 
asimila prin piele, nu trebuia sá depáseascá niciodatá douá zecimi 
de miligram pe zi. Aceastá dozá, a declarat Ministerul Igienei, nu 
e chiar primejdioasá pentru sánátatea unui individ. De aceea, una 
dintre ínvinuirile principale aduse primarului din Potverdorrie, 
respectiv aceea de a fi pus ín pericol sánátatea publicá, a fost 
retrasá. Primarul a fost condamnat la doi ani de ínchisoare, cu un 
an suspendare, pentru posesie si distribuiré ilegalá de stupefiante. 

Sá ne oprim acum la teoriile profesorului Stolzius. Acesta era 
onirolog, adicá se ocupa de vise, ín particular la om. ín conferintele 
sale, el prevedea cá omenirea ajunsese la o cotiturá hotárátoare 


662 


Addenda 


ín existenta ei: posibilitatea de a manipula vísele unui individ sau 
ale unei colectivitáti oarecare. Visul, afirma profesorul, nu este 
numai o reflectare a existentei noastre diurne. Uneori se íntámplá 
tocmai contrariul. Prin intermediul visului se poate influenta 
comportamentul general al oricui. 

ínchipuiti-vá, ar fi spus el, o lume ín care vísele oamenilor 
sunt fericite, pline de optimism si de sperantá, imprégnate de 
asemenea de interes si compasiune pentru confratii lor. Orice 
t rasa tura egoísta si belicoasá ar disparea din existenta unor astfel 
de visátori. lar dacá íntreaga lume ar avea vise fericite, ar fi posibil 
sá se evite sfársitul groaznic care o asteaptá: autodistrugerea. N-ar 
mai exista rázboaie, nici dorinte de suprematie, nici stáruinte 
nebunesti de a obtine fericirea individúala ín detrimentul celorlalti. 
S-ar ínscáuna pacea, dreptatea si echitatea pretutindeni. 

Stolzius afirma cá omul actual avea nevoie sá „fie pus ín stare 
de disponibilitate”, pentru a i se putea controla vísele. Felul ín 
care explica el controlul era fie prea tehnic, fie foarte confuz. Era 
mult mai explicit ín privinta mijloacelor de a obtine o „stare de 
disponibilitate”. Se declara categoric ímpotriva abuzului de droguri, 
dar afirma cá, ín mici cantitáti, orice drog natural este o comoará 
aflatá ín slujba sánátátii individúale si colective. O persoaná care, 
din cauza unei bronsite acute, ia douá sute de grame de sirop 
pe zi a ingerat o cantitate de codeiná capabilá de a o pune ín 
stare de disponibilitate. Atunci esteposibil ca vísele sá-i fie manipúlate. 
Pentru o sumedenie de motive, sfátuia totusi sá nu se recurgá la 
codeiná. 

Un tratament cu cantitáti infime de drog, care pe deasupra 
s-ar fi micsorat treptat, era apt de a permite, ín decursul unei 
perioade pe care o estima íntre opt si doisprezece ani, producerea 
unei schimbári ireversibile a viselor unei colectivitáti date. Dupá 
trecerea a zece ani, spunea el, íntreaga lume ar putea fi purificatá 
ín acest fel. 

Ziaristul n-a acordat nici o importantá tehnicilor de manipulare 
a viselor, care formau totusi principalul obiect al conferintelor 
profesorului Stolzius. Dacá printre cititorii nostri mai sunt persoane 
care au participat la acele conferinte, le rugám deci sá ne furnizeze 
informatii suplimentare, pe care ziarul le va primi cu recunostintá. 
Este íncá pretimpuriu sá tragem niste concluzii, dar nu este 
exclusá posibilitatea ca „expertul stráin” de la Potverdorrie sá fi 
recurs la teoriile lui Stolzius. 
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Lombrosa Morning Star din 26august 199... 

Nu exista cocaína in apa potabila din Lombrosa 

Lombrosa/Washington, 25 august 

Joia trecutá, senatorul Thomas Digges a relevat din nou ín fata 
Congresului ceea ce el numeste „ciudatele analogii dintre drogurile 
din Olanda si cetátenii din Lombrosa”. El a cerut de urgentá o 
expertizare a apei potabile din Lombrosa, expertizare care a avut 
loe ieri, ín cel mai mare secret. Orasul nostru a repurtat o nouá 
victorie asupra spiritului márginit al dusmanilor fericirii si energiei 
alternative, dat fiind cá grupul de experti a declarat cá apa din 
Lombrosa este „printre cele mai bune din Statele Unite”. Bineínteles, 
nu s-a gásit ín ea nici urmá de cocainá! 

Ráspunzánd ziaristilor care o asteptau ieri seará la iesirea din 
birou, domnisoara Haym, primareasa orasului nostru, a afirmat 
cá senatorul Digges avea pesemne nevoie de un concediu, fiindeá 
ultimele-i interventii dinaintea Congresului tineau de o stare de 
depresie nervoasá. Domnisoara Haym 1-a invitat cálduros pe 
domnul Digges la Lombrosa, íncredintandu-1 ca aerul si apa 
salubre, ca si aliméntele naturale ar putea contribuí la ameliorarea 
stárii sale de sánatate. 


Epoca nesului 


Mircea Cártarescu 


Acest eseu autobiografic inedit a fost scris de Mircea Cártarescu ín 
februarie 2009 anume pentru aceasta carte, la rugámintea autorului 
ei (vezi supra, pp. 532-533). 


ín 1975, pe cand fáceam armata, am observat la cativa colegi 
ai mei un obicei ciudat. Inca din zori se adunau la spálátor ca sá 
frece, ín cáni de tabla, ceva ce mi se parea un fel de pastá gálbuie, 
asemenea mustarului. O frecau neobositi, cate o jumátate de ora, 
cu un scrásnet specific al lingurii pe fundul cánii. Sunetul acesta, 
amplificat de peretii de faiantá si de oglinzile spálatorului, mai 
avea ín timbrul sau o componentá, ce venea de la pasta ínsasi: 
ceva abraziv, ca si cand ín cleiul acela s-ar fi aflat granule 
cristaline, ce se sfaramau pe ránd. Sala se umplea atunci de un 
miros chimic, adánc, dulceag, la ínceput foarte neplácut (cand 
pepsiul a apárut prima data la noi oamenii erau íngroziti de 
mirosul sau de „doctorie”), pana la urmá ínsá intrigant si, pentru 
mine, nelinistitor. Peste pasta din ce ín ce mai ínchegatá turnau 
apa rece, amestecau turbionar si, ín cele din urmá, din crema 
gálbuie rezulta un lichid íntunecat, cafea, fárá-ndoialá, dar nu o 
cafea obisnuitá. Membrii clubului ocult de frecátori o sorbeau cu 
o voluptate veciná cu extazul, ziua íntreagá si mare parte din 
noapte. Practic, nu dormeau niciodatá. Cand unul dintre ei era 
plantón ín holul dormitorului, se adunau toti acolo, cu cestile, 
cutiile de tablá si linguritele de care nu se dezlipeau ca de niste 
fetisuri. Scriau toatá noaptea scrisori cátre iubite si logodnice, 
lingand pasionat linguritele pe care se lipea substanta dulce si 
zgrunturoasá. 
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Cutiile erau de nescafé „Amigo”, singura marca de cafea 
solubilá care exista pe atunci. Nu-mi erau cu totul nefamiliare: 
la autoservirea de vizavi de blocul meu stive íntregi sprijineau 
tavanul. Nu le cumpára nimeni. Cánd ai mei terminau cafeaua, 
má trimiteau la o mica bácánie, unde boabele erau rásnite ín fata 
clientilor ín frumoase aparate de alama. Cumpáram cate cincizeci 
de grame si veneam acasá cu punguta fierbinte ín buzunar, 
ímbátat de mirosul ce iesea prin porii hártiei de ambalaj. Cánd 
ajungeam acasá, tot apartamentul mirosea a cafea proaspát prajitá 
si mácinatá. Dupa ce-si bea cafeaua, mama rásturna ceasca si-apoi 
incerca sá ghiceascá viitorul ín semnele cabalistice pe care zatul 
le lasa pe concavitatea de portelan. Dar cafeaua nu era din lumea 
mea. Ajusesem ín clasa a douásprezecea si inca nu báusem nici 
o ceasca, dupa cum nu beam nici un strop de alcool, cát despre 
tigári nici sá nu mai vorbim. Singurul meu drog era cititul. Oricum, 
nesul le era tuturor suspect, ca si fulgii de porumb sau crevetii 
vietnamezi de care erau pline pe atunci autoservirile. 

Nici ín armatá n-am avut pie de curiozitate pentru lichidul 
negru, cu guler de spumá, din care tot sorbeau tipii áia, cu care 
oricum nu aveam de-a face. Erau niste snobi care nu vorbeau 
decát despre Robbe-Grillet, Bahtin sau Lukacs, ceea ce suna ca 
naiba íntr-o nenorocitá unitate militará din fundul tárii. Sá freci 
nesul, sá scrii iubitei si sá citesti Gumele era pentru ei realizarea 
supremá, chiar si cu kalasnikovul ín spinare. 

La cutremurul din 77 eram deja ín anuí al doilea de facúltate. 
Ai mei se uitau, ín sufragerie, la faimosul film bulgáresc Dulce si 
amar. Eu má pregáteam sá fac baie, cada era deja pliná, cánd 
am vázut deodatá peretele vopsit ín ulei al báii pleznind ín 
zig-zag. Apoi toatá apa s-a revársat din cada ín timpul minutului 
de clátináturi. Noroc cá nu má dezbrácasem. Am iesit ín fugá, cu 
totii, ín fata blocului, si-atunci am vázut cát de mult 11 avariase 
cutremurul. ín consecintá, am stat vreo sáptámáná la o mátusá. 
Acolo am báut primul nes. 

Mátusa, sora mamei, care apare ín Orbitor cu numele ei 
adevárat, Vasilica, mi 1-a fácut íntr-un pahar cu picior, mai curánd 
un pocal din cele din care se bea berea Duvel. Pe fundul de 
stielá al paharului, granúlele de zahár din pasta de nes scrásneau 
si mai tare, iar damful chimic care se ráspándea ín camerá era si 
mai straniu. Cánd a turnat apá rece pe deasupra si-a amestecat-o 


666 


Addenda 


prelung cu substanta crem, am vázut ceva ce m-a uimit si m-a 
fácut sá beau de-atunci íncolo nesul numai si numai din pahare 
de sticlá: lichidul rezultat era la-nceput tulbure, plin de particule 
aflate ín miscare brownianá. Dupa cáteva clipe ínsá, tóate drojdiile 
incepeau sa se ridice, ín cercuri lenese de spumá diafaná, catre 
suprafatá, iar la fund aparea o lentilá limpede si scánteietoare de 
lichid negru, intens si hipnotic, care crestea tot mai mult. Nu stiai 
daca acea limpezime urca spre buza paharului sau, dimpotrivá, 
spiralele de ocru, catifelate, care páruserá sa urce, coborau de 
fapt ca sá se dizolve Ín luminá. Pana la urina apa neagrá, alchimicá, 
grea, hialina umplea tot paharul, tivitá deasupra cu o dantelá de 
spuma cremoasá. De-atunci am urmat ín perioada mea cafeino- 
maniaca un ritual strict: vreme de cáteva minute priveam fascinat 
spectacolul limpezirii nesului, spiralele crem care nu íncetau sá 
se tot ridice, si abia apoi íncepeam sa sorb, cu foarte mici 
ínghitituri, din el. 

Datoritá índulcirii cu zahár, nesul avea la-nceput un gust fad. 
ími amintea de zahárul „candel”, Insirat pe ata, din copilárie. 
Apoi, chimismul lui enigmatic íti invada cerul gurii. Pentru cineva 
care nu báuse cafea niciodatá, acel gust, de neíntálnit altundeva, 
ostil, primejdios si totusi pervers atrágátor, acea otravá íntunecatá 
erau o provocare totala. Am báut acel prim pahar foarte íncet, 
mefient, cu constiinta vinovatá: nu deveneam oare si eu un snob 
nenorocit, gata sá-ncerce tóate viciile? 

Cred cá eram la jumátatea cupei cand am simtit, mai íntái 
subliminal, primele efecte. Creierul meu, total virgin ín acel 
moment, care nu cunostea inca nici alcoolul, nici nicotina, nici 
cafeina, a reactionat la lichidul mistic atát de puternic, cu un 
entuziasm atát de total, íncát tot corpul meu a fost luat prin 
surprindere. Am inceput sa simt, pur si simplu, entuziasm. Entuziasm 
fárá obiect, fericire ín afara oricárei cauze exterioare. Un fel de 
betie asemenea celei a succesului, care se amplifica pe másurá 
ce trecea timpul. Nu stiu cum e sá-ti injectezi o doza de heroína, 
dar acel prim nes, si flecare pahar pe care 1-am báut apoi, timp 
de vreo cinci ani, ími umplea creierul de luminá, ca pe un balón 
umflat cu gaz, má fácea sá má-nalt, sá ies din mine, ími stárnea 
dorinta irepresibilá de a exista cu adevárat, íntr-o lume adeváratá, 
ín care nimic nu-mi mai era oprit. O morfinomaná povestea 
undeva cá ín perioada cát se drogase parcá avusese, mereu 
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aláturi, un iubit. Si eu má simteam índragostit dupa flecare pahar 
de nes, índragostit de nimeni, ca si cánd ar fl fost posibila 
dragostea pura, afará din trupuri si fárá nevoia lor. 

Chiar a doua zi mi-am cumparat si eu o cutie de tabla de la 
autoservire, prilej cu care am constatat cá ritualul era mult mai 
complicat si mai vast decát credeam. Placerea íncepea de fapt cu 
desfacerea, cu o muchie de cutit, a capacului de tabla, cu pocnetul 
cánd iesea din marginea stantatá a cutiei, lásánd sá se vadá o 
folie de metal extrem de subtire, un adevárat himen al fecioarei 
íntunecate dintre degetele mele. Atinsá cu unghia, folia trosnea 
íncetisor. ínáuntrul cutiei, granúlele cafenii ími aminteau, desi 
erau mult mai mici, de calciul granulat, roz sau albástrui, pe care 
mi-1 dádea mama cu ani ín urmá, si care-mi umplea gura cu o 
substantá fainoasá si dulceagá. Era época ín care má-ndopam si 
cu tabletele ca de ceara de Cavit 9, care tineau loe de ciocolata, 
sau cu glucoza ieftina, avánd desenatá pe ambalaj o lámaie cu 
frunzulite ascutite. Cát de mult ími pláceau granúlele acelea de 
cafea pura! Ce excitant era fásáitul linguritei cánd o umpleam cu 
várf cu gráuncioarele mirosind a cafeiná si a petrol! Goleam 
lingurita pe fundul paharului, mereu aceeasi cupá cu picior, apoi 
adaugam putin zahár. Miscam usor, cu várful linguritei, prin 
mormanul de gráunte si cristale páná ce obtineam o galaxie 
minúscula, cu brate albe si cafenii rásucite-n elice, iar apoi, ín 
centrul galaxiei, picuram cel mai mic strop de apa cu putintá. 
Ránd pe ránd, granúlele bicolore cádeau pradá umiditátii, dinspre 
centru spre margini, páná cánd totul devenea o mica mocirlá 
cleioasá ce mánjea concavitatea de sticla a paharului. Asupra 
acelei mlastini divine má ínversunam, ín urmátorul sfert de orá, 
mereu mai prelungit, cu o exigentá mereu mai mare. O striveam 
de peretii atanorului de cristal, o readunam, o centrifugam páná 
ce se deschidea la culoare. Era preludiul voluptátii, mai excitant 
decát ínsási voluptatea. Nici un accident, nici o fárámá solida nu 
trebuia sá rámáná vizibilá ín pasta gálbuie, care trebuia sá ajunga, 
la finalul procesului, galbená-pai si purá ca puritatea ínsási. Din 
adáncul paharului, prin buza sa rásfrántá elegant, iesea, stráveziu, 
mirosul cafeinic, tot mai puternic, pe care-1 inhalam cu o plácere 
pe care mi-o amintesc si azi. Cred cá ínainte de prima sorbiturá 
má impregnam de nes prin mucoasa nazalá si alveolele pulmonare, 
sensibile ca niste retine la fotonii osmici ce emanau din pahar. 


668 


Addenda 


Beam lichidul limpede cu ínghitituri foarte mici. Pluteau uneori 
ín el fragmente lipicioase si dulcí, pe care le dizolvam íntre limbá 
si cerul gurii cu voluptate. Lichidul era mátásos, persuasiv, cerea 
mereu alta si alta sorbitura. Dacá má opream cáteva minute, deja 
tánjeam dupa inca un strop. 

Cu flecare sorbitura dorinta mea de a serie crestea. Plesneam, 
pur si simplu, de inspiratie. ín acea perioadá mi-am scris poemele, 
care sunt ín buná másurá transcrierea ínnebunitá, hiperlucidá a 
halucinatiilor si ciudatelor jocuri ale mintii pe care mi le inspira 
lichidul íntunecat. Rábufneam pe pagini, scriam mai repede decát 
as fl fácut-o dupa dictare, nu stergeam absolut nimic (cum n-o 
fac niciodata), poemele ími ieseau íncoifate si-mplátosate ca si 
cánd ele ar fi fost prezente, deja, íntregi, ín cutía mea cranianá, 
de unde le-as fi tras afará cu lejeritatea si gratia cu care iluzionistul 
trage sirul de esarfe colórate. „Enthousiasmos” era sentimentul 
elin de „ínzeire” care umplea piepturile rázboinicilor ín bátálii, 
fácándu-i eroici, anihilándu-le frica de ránire si moarte. Acelasi 
zeu ími spargea si mié pieptul cánd, mai fericit decát fusesem 
vreodatá, má aruncam pe paginile albe ca sá le maculez cu jetul 
de cernéala tásnit din mine. Mai tárziu scrisul meu s-a asezat si-a 
devenit mai íntelept. Dar ínainte sá-mplinesc treizeci de ani am 
scris cel mai adevárat, mai líber, mai inspirat si ultrainspirat, si acest 
lucru íl datorez ín buna parte uzului si - ín cele din urmá - abuzului 
de nescafé. 

íncetul cu íncetul, am ajuns sá beau cinci-sase cesti ín flecare 
zi. Ca ín cazul oricarui drog, efectul devastator de la-nceput s-a 
diminuat cu timpul. Dupa cativa ani, dárdorile si febra nesului 
mi s-au domolit. Aveam aceeasi placeré ritualicá de a pregáti 
paharul care-mi servea de Grácil cotidian, dar efectul nu mai era 
cel de altadatá. Nu mai muream si ínviam cu flecare poem. ín 
plus, íncepusem sa simt efectele adverse ale abuzului de cafeína: 
secátuirea mintii, sleirea aproape fizica a celor douá emisfere, pe 
care ajunsesem sa le simt uneori ca pe niste mieji de nuca uscati 
ín coaja lor. Tráiam íntr-o continua iritare, o exasperare sterilá, atát 
de dezamágitoare dupa perioada eroicá. Odata parca amestecasem 
ín pahar cu o linguritá de aur. Acum ea era ca de plumb, iar 
lichidul, altadatá atát de ínsufletitor, mi se párea acum deprimant 
si morbid. Deasupra aveam mereu un plafón de nori, nu má mai 
puteam bucura de nimic, nu mai gáseam nimic pentru care sá 
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mai merite sá tráiesti. E perioada ín care am renuntat la poezie. 
Cát aveam sa mai scriu? Inca treizeci de ani, volum dupa volum? 
Perspectiva asta ími fácea silá. Timp de cativa ani efectul nesului, 
pe care continuam sá-1 beau dintr-o rutina sinistrá, a fost o 
depresie endógena, adáncá, imposibil de alungat. Ma inecam ín 
lichidul negru. ín faza fericitá visele ími devenisera psihedelice, 
le urmáream fascinat ca pe niste filme fantastice. Mi le aminteam 
in íntregime, dovadá sutele de vise de-atunci nótate minutios ín 
jurnale. Acum nu mai visam nimic, iar cánd totusi o faceam, 
atmosfera era íntunecatá si posacá: visam doar ín sepia, doar ín 
luminá de amurg. 

Am párásit definitiv nesul abia cánd am simtit efectele lui fizice. 
íntr-o primávará, am ínceput sá-mi simt ficatul umplut cu aer, ca 
o básica de peste. Aveam un balón sub coaste, ín partea dreaptá. 
Nu ma durea, trágea doar ín sus, ca baloanele din copilarie, pe 
care tata le umplea de la aragaz. Eram mai curánd mirat decát 
speriat. Apoi au ínceput durerile, ca de cutit ínfipt ín ficat. Ameteam, 
mi-era greata, salivam continuu. Am dus-o pe picioare luni de zile 
ín starea asta. Nu má mai puteam preface cá nu ínteleg: dupa 
flecare pahar de nes simptomele se acutizau evident. 

Asa cá íntr-o buná zi, la ínceputul anilor ’90, am terminat-o 
cu nesul cu o fermitate sfásietoare, cum termini cu o femeie lángá 
care nu mai poti nici sá tráiesti, nici sá mori. Tóate simptomele 
privárii de drog m-au coplesit imediat. Nu mai vedeam nici un 
viitor: cum sá mai scriu fárá nes? Avea sá se vadá acum cát de 
neputincios sunt ín realitate, cánd entuziasmul chimic nu mai 
interfereazá cu sistemul dopaminergic din creierul meu. Cánd 
tráiesti starea de índrágostire, care este fárá-ndoialá tot o adictie, 
te-ntrebi cum ai fi putut trái, cum ai fi fost ín stare sá vezi lumea 
dacá n-ar fi fost femeia pe care-o iubesti. Nu vezi nici un viitor 
pentru tiñe, rámas singur. Motivatiile lumii tale se leagá de 
prezenta ei. Retragerea din aceastá dependentá adáncá devine o 
torturá fizicá, un venin neuro-cerebral vársat clipá de clipá ín 
sángele táu. Am simtit aceastá dezíndrágostire timp de cel putin 
un an dupá ce am abandonat nesul, ín perioada cánd am scris 
cea mai tristá carte a mea, romanul Travestí, prima scrisá exclusiv 
cu puteóle mele. 

Cu íncetul, orizontul mintii mele s-a-nseninat. Nesul nu m-a 
mai atras deloe, desi acum, ín forme probabil mult mai benigne 
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decát oroarea ce mirosea a petrol de altadata, íl gasesti pe rafturile 
tuturor supermarketurilor. L-am ínlocuit cu cafeaua filtra, subtire 
ca apa, care nu-mi face nici bine, nici ráu. O singurá ceascá, 
dimineata, ími ajunge. E acum doar un ritual domestic: de fapt, 
sotia mea si cu mine bem cafeaua de dimineata numai ca sá 
punem, timp de jumatate de ora, ziua la cale. Ciudata mea adictie 
de nes de pe vremuri e acum (ca de altfel toatá acea época de 
indrágostire, prietenii pasionate si poezie) o vaga amintire, un 
detaliu al micii mele mitologii personale. 
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55. Fumátorul, desen de Geo Bogza, 1928.371 

56. Autoportret, desen de Geo Bogza, sfársitul anilor ’20 .372 
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59- Vedere de pe podul Mirabeau din Paris. Ultima 

imagine vazuta ínainte de sinucidere de Paul Celan 

(1970) si de Gherasim Lúea (1994).385 
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A 

absint 69, 114, 253, 334, 345, 361, 
364, 370, 6l4. Vezi §i pelin 
afion 26, 71-72, 91-95, 98-99, 101- 
103, 114-115, 118-120, 138, 161, 
163, 165, 175, 178, 183, 196, 239, 
257, 263, 277, 279, 293, 518, 525. 
Vezi si mac, opium 
alcool 9, 19, 26, 53-54, 56-57, 60, 
63, 69, 72, 84, 89, 91, 101, 109- 
111, 114, 165, 171, 175, 178, 180, 
185, 194, 196, 211-212, 226, 235- 
237, 243-245, 258, 262, 264, 266, 
280, 285-286, 300-302, 306, 328, 
337-338, 342, 344, 348, 350, 356, 
360-362, 370, 375, 394, 415, 420, 
426, 431-433, 435, 439-440, 442, 
444-447, 449-457, 464, 470, 476, 
493, 495, 525-527, 543-545, 554, 

563, 567, 572, 593, 596, 614, 
665-666 

Alonal 475 

amfetaminá 493, 522, 526, 532, 552, 

564, 582, 589. Vezi si metamfe- 
tamina 

anhalonina 389 
atropina 21, 23, 49, 522, 526 
avrameasá ( Gratiola officinalis) 24, 
74, 143 

ayahuasca Qiana spiritelor”) ( Baniste- 
riopsis caapi) 500, 538, 555-556, 
558, 560 


B 

beladoná 195, 526, 649. VezisimaXñ- 
guná 

beladoniná 23 
benzedriná 500, 539, 589 
betel (Piper betlé) 9, 93 
bhang 39, 62, 126, 172, 466-468. 

Vezi si cánepa indiana 
bolándarita 325. Vezi si ciumafaie 
bolánzealá 25, 325. Vezi si ciumafaie 
bolundarita 25. Vezi si ciumafaie 
boz ( Sambucus ebuliis) 69 
broascá QPhyllomedusa bicolor) 555, 
561 

bromura 9, 178, 345, 593 
burete-pestrit 28, 321-322, 325, 521. 

Vezi si muscarita 
buruiana-vinului 24 

C 

cactus plumburiu 336. Vezi si peyotl 
cafea 9, 72-73, 101-102, 120-122, 
124-126, 161-162, 167, 169, 171- 
172, 191, 194, 212, 214, 235, 241- 
242, 244, 247-250, 252-253, 259, 
268-269, 284, 304, 315-317, 332, 
340-342, 402, 409, 415, 433-435, 
457-458, 518-519, 529-535, 543, 
664-667, 670 

cafea mexicana 365. Vezi si cafea 
camfor 9, 264, 266, 271, 279 
canabinol 37, 78. Vezi si canabis, 
cánepa indiana 


678 


Index de plante si substanfe psihotrope 


canabis 41, 63, 71, 101-102, 114, 
125, 164, 171, 236-237, 345, 350, 
389-390, 419, 484, 535, 537, 547, 
611, 614 

cantárida ( Lytta vesicatoria) 26, 94, 
254, 262-266, 361 
cantaridiná 262-265 
cánepá europeaná (Cannabis sativa) 
38-39, 43, 50-51, 78, 260 
cánepá indiana (Cannabis indica) 
9, 37-39, 42, 48, 70-71, 76, 126, 
131, 171, 238, 240, 242, 281, 466- 
467 

chica-dracului 24 

cireasa-lupului 141, 584, 619. Vezi 
si mandragora, mátráguná 
ciumáfaie ( Datura stramoniurrí) 24- 
27, 50-51, 76, 78, 86, 131, 171, 
195, 243, 256, 260, 262, 325, 363, 
390, 408, 497, 505 
cloroform 9, 181-182, 195, 289, 359- 
361, 393 

coca ( Erythroxylum coca) 103-104, 
193, 315, 327, 507 
cocaina 9, 149, 180-181, 183-185, 
193, 215, 230, 277-278, 280-281, 
287, 297, 299, 301-303, 305-306, 
308-309, 313, 315-316, 318-319, 
327-330, 333, 343-344, 346, 348, 
350, 352-354, 356, 359, 389, 394, 
426, 428-429, 470, 473-474, 478, 
480, 489, 493, 507, 511, 514-516, 
523, 526, 535, 538-540, 552, 591, 
609, 615, 660-661, 663 
codeina 89, 95, 662 
cornul-secarei ( Claviceps purpurea) 
24, 31-32, 83, 256, 418, 516 
crin ( ’lüium candidum) 70, 217-220, 
222, 224-226, 337, 364 
cristieneascá 24 

cucutá iConium maculatum; Cicuta 
virosa) 24, 26, 76, 176, 625 
cypiros 49. Vezi si sábiutá 


D 

deltorfiná 555 

dermorfiná 555 

DMT (N,N-dimetiltriptaminá) 522 
E 

eter Qoleum dulcís vitriol) 9, 68, 
178, 181, 183, 185, 237-238, 278, 
289, 291-294, 302, 305-309, 311- 
312, 314, 318-319, 328, 333, 336, 
342, 353-354, 356, 393, 420, 426, 
428, 459, 538 

Eucodal 492 

F 

fumárita ( Fumaria officinalis) 50 
G 

gaz ilariant (protoxid de azot) 181, 
183, 185, 342, 360, 389-390, 393, 
615 

gándac-de-frasin 262. Vezi si cantá¬ 
rida 

gándac-de-turbá 262-263. Vezi si 
cantárida 

ginseng (Panax ginseng) 158 
H 

hasis 28, 38, 42, 70-73, 101, 116, 
125-126, 130-131, 141, 161, 163- 
164, 171-172, 174, 178, 180, 194, 
199, 202, 204, 226-227, 236-240, 
242-243, 264, 267, 277-279, 281, 
294, 315, 328, 337, 349-350, 356, 
358, 361, 369-370, 375-376, 386, 
389-392, 400, 413, 419-420, 428, 
453, 459, 465, 468-469, 479, 484, 
499-500, 512-513, 519, 524-526, 
537-540, 547, 565, 595, 6l4. Vezi 
si canabis, cánepá indiana 
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Herba nicotiana 106. Vezi si tutun 
heroína 9, 278-280, 301, 303, 305, 
345-346, 353, 359, 428, 453, 492, 
535, 538, 546, 564, 566-567, 580, 
593, 666 

hiosciaminá 23, 134 


iederá ( Hederá helix) 60-61, 63-64, 
66-69, 86, 146, 314, 365-367 
Insidon 447 

K 

ketaminá 522, 540-541, 546, 552 
kiphos 66, 70 

L 

laudanum 65, 90, 118, 175, 177-178, 
180-182, 187-188, 196, 208, 278, 
284, 293, 296, 311, 428, 513, 515. 
Vezi si opium 

laudanum paracelsi 89, 180, 183, 
195. Vezi si laudanum 
laur 24, 51, 65-67, 70, 78, 100, 190, 
268, 325, 363. Vezi si ciumafaie 
lemn-dulce ( Glycyrrhiza echinata) 
254 

LSD (acid lisergic dietilamid) 9, 31, 
48, 256, 377, 380, 387-389, 411, 
416, 418, 495, 498-500, 516, 522- 
523, 527, 535, 539-541, 552, 563- 
564, 566, 589, 594, 614-615 
luminal 316, 340, 361 

M 

mac (Papaver somniferuni) 24, 45, 
66, 69, 82-92, 99, 101-102, 115- 
116, 119, 130, 160, 163-168, 171, 
189, 222, 225, 228, 231, 237, 242- 
243, 254, 257-258, 262, 291, 359, 
363, 365, 374, 380-382, 521-525, 
538-539, 583- Vezi si opium 


Mandragora autumnalis 640 
Mandragora microscarpa 640 
Mandragora vernalis 21, 640 
mandragora ( Mandragora officina- 
rurrí) 20, 22-24, 27-28, 34, 141, 
195, 256-257, 636-650, 653 
marijuana 71, 163, 264, 328, 373, 
376, 407, 499-500, 535, 540, 544- 
547, 549, 552-553, 556, 563-566. 
Vezi si canabis, cánepa indiana 
máselaritá ( Hyoscyamus niger ) 15, 
23-25, 27, 33-34, 38, 50-51, 63, 
76, 80, 86, 90, 185, 262, 325-327, 

362, 387, 405-408, 460 
mátáciune ( Dracocephalum moldá¬ 
vico) 114 

mátraguna ( Atropa belladonná) 15- 
27, 34, 51, 76, 78, 80, 116, 132, 
134, 158-159, 195, 248, 259-260, 
262, 325-326, 360, 364-367, 373, 
380, 390, 397, 408, 466, 472, 478, 
493, 526, 584, 619-634 
MDA (2,4-metilendioxiamfetaminá) 
522 

melisa 114, 246 

Meloe telini 265 

mendruta 86. Vezi si strigoaie 

mescalina 9, 48, 80, 237, 358, 361, 

363, 365-366, 375, 380, 386-389, 
392, 396, 402-403, 411-413, 415- 
426, 437-438, 460, 478-479, 486, 
494-495, 498-500, 505-506, 524, 
535, 539, 564, 566. Vezi si peyotl 

metamfetamina 489-490 
miambal242, 254. Vezi§i lemn-dulce 
morfina 9, 89, 114-115, 131, 170, 
173, 177, 178-182, 184-186, 188, 
192-195, 231, 277-280, 283-287, 
289, 292-293, 295-303, 305, 309, 
311, 313-314, 316, 334, 346, 353, 
356, 363, 365, 376, 4l4, 423, 428, 
477, 480, 492-493, 538, 556, 573, 
591 
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muscaritá ( Amanita muscaria) 15, 
24, 28, 78,180, 321-322, 324-325, 
327, 359, 362, 479, 481, 483-484, 
512-513, 520, 524 
mutátoare ( Bryonia alba) 20-21, 24, 
143 

mutulicá (mátráguná mica) ( Scopolia 
carniolica) 24, 27 
myan bal 254. Vezi §i lemn-dulce 

N 

narcisá ( Narcissus poéticas) 219 
narcisiná 219. Vezi si narcisa 
narcotiná 89 

nebunaritá 25, 325-326, 405. Vezi 
si máselaritá 

neconium 115. Vezi si opium 
neghiná 32-34, 362 
nicotianá 106. Vezi $i tutun 

O 

odolean ( Valeriana officinalis) 24, 
87, 246 

omag (Aconitum tauricum) 24, 76, 
390 

opium 6-7, 9, 23, 26, 35, 70-73, 83, 
89-98,100-103,107,113-116,119- 
120, 125, 130-131, 138, 151, 161- 
163, 165-166, 170-173, 175-183, 
195-197, 200-202, 204, 208, 227- 
230, 232, 236-237, 240, 242-243, 
254-255, 263-265, 267-268, 278- 
280, 284, 288-290, 294, 305, 311, 
315, 327-328, 335, 337, 343, 345, 
347, 349-350, 353-359, 363-365, 
375, 382, 388, 390, 392, 414, 426, 
428, 431, 448, 457, 460-464, 466, 
469-471, 473, 484-485, 491-492, 
512, 515, 519, 521-522, 524-525, 
535, 538-539, 543, 555, 589, 591, 
614 


P 

papaverina 49, 89 
Passiflora (planta patimilor) ( Mara- 
cuja) 488 

Passifloriná 360-361, 488-489 
pálaria-dracului 28. Vezi si muscaritá 
pálária-sarpelui 28, 321, 323. Vezi 
si muscaritá 

pelin ( Artemisia absinthium) 69, 
74-75, 87, 114, 223, 334, 364, 642, 
647, 651. Vezi si absint 
Pervitin(á) 489-492, 564, 582-583, 
589 

peyotl {Echinocactus mlliamsii; Lopho- 
phora williamsii) 9, 365-366, 368, 
389, 402, 417, 470, 497, 505 
Prozac 537 
psilocibiná 237, 506 
Psilocybe mexicana 66, 497, 505 

R 

rutá ( Ruta graveolens; Ruta macro- 
phylla-, Rutapatarins) 24, 246-248 


sábiutá ( Gladiolus imbricatus) 46, 
49 

sánziene ( Galium verurri) 74, 88 
scopolaminá 23, 134, 404, 407-410 
Vezi si máselaritá 
serotoniná 374, 536 
smirdar ( Rbododendron caucasi- 
cuni) 42 

somnoroasá ( laserpitiumprutheni- 
cum, Thalictrum minus) 82 
sovárf ( Origanum vulgaré) 49 
„spirt de afion” 95, 118, 175, 183, 
196, 293. Vezi si laudanum 
sporis 247. Vezi si verbiná 
steregoaie 86. Vezi si strigoaie 
strigoaie IVeratrum álbum) 86 
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T 

talpa-gástei ( Leonuros cardiaca) 24 
telepathine 555, 560 
teonanácatl 66. Vezi si Psilocybe 
mexicana 

teriaca/tiriac 35, 72, 92-94, 96-100, 
102, 115, 120, 149, 158, 161, 170, 
525. Vezi §i opium 
teriaca cereasca ( Tberiaca celesta) 
115, 280. Vezi si teriaca 
tetraclorurá de carbón 342 
thebaina 89 

„theriacul de Andromac” ( Tberiaca 
Andromacht) 115. Vezi si teriaca/ 

turbare 25, 78. Vezi si ciumafaie 
tutun ( Nicotiana tabacuní) 6, 9, 
53-54, 72-73, 80, 101-112, 120- 
122, 124-126, 128-130, 146, 148, 
151, 155-157, 161, 163, 167, 171- 
172, 185, 191, 194, 202, 204-208, 
211-217, 230, 232, 243-245, 248, 
341-342, 356, 365, 367, 415, 433- 
435, 445, 457, 464, 500-501, 519, 


526-527, 543, 553, 560-561, 563, 
614 

tutun turcesc ( Nicotiana rustica) 
120-121. Vezi si tutun 

U 

ulei camforat 289 

V 

valeriana 361, 363 
veninarita 24. Vezi si avrámeasa 
verbiná ( Verbena officinalis) 247, 
367 

Veronal 9, 361, 493 
virnant 246. Vezi si ruta 

Y 

yugó 555-556. Vezi si ayahuasca 
Z 

zázanie/zizanie 33- Vezi si neghiná 
Zoloft 536-537 
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A 

Abaris din Hyperboreea 507 
Abü Mansür 39, 466 
Acterian, Arsavir 197, 338-342, 439, 
442, 448, 574, 580 
Acterian, Jeni 240, 336-338, 341, 
580 

Aderca, Félix 91, 149, 282, 423, 
474, 604 

Adorno, Theodor 381 
Agopian, Stefan 449-450, 587 
Agrippa von Nettesheim, Heinrich 
Cornelius 367 
Ahasverus 407 
Ahura Mazda 62 
Albertus Magnus 28 
Alecsandri, Vasile 26, 33, 72, 75, 
104-105, 121, 126-127, 135, 140, 
145, 205, 208, 598, 601 
Alexandrescu, Sorin 134, 485, 570, 
574, 588-589 

Alexandrian, Sarane 353, 368, 577, 
596, 601 

Alexianu, Al. 145, 576 
Alien, Douglas 500 
Amigues, Suzanne 85, 148 
Anania, Valeriu 409, 609 
Andromachus 115 
Angelescu, Silviu 518, 590 
Anghelescu, Mircea 140, 144, 147, 
176, 207-208, 223, 575, 599, 605 
Anstie, Francis 481 
Antipa, Grigore 405 


Antonescu, Ion 490-491 
Antonescu, Teohari 187, 606 
Apollinaire, Guillaume 356, 384 
Apollo 61, 65-67, 219 
Apuleius (Lucius Apuleius Platoni- 
cus) 76, 83, 651 

Aragón, Louis 345-346, 348, 352, 
358 

Arghezi, Tudor 34, 93, 136, 142, 
145, 219, 316, 337, 354, 450, 525 
Aristeu din Proconessos 507 
Aristotel 59, 222, 650 
Aran, Raymond 179, 351, 571 
Arp, Hans 333, 347 
Artaud, Antonin 192, 356, 358-359, 
581 

Asachi, Gheorghe 130, 149, 171 
Ascherson, Neal 141, 639, 649, 652 
Asklepios 65-66, 139, 217 
Athanasiou, Génica (Eugenia Tañase) 
358 

Avicenna (Ibn Sina) 176 
B 

Baader, Johannes 346 
Babes, Victor 427 
Babeti, Adriana 130, 145, 537, 551, 
591 

Bacchus 58-59, 65-68 
Bachmann, Ingeborg 381, 385, 583 
Bacovia, George 266, 445, 451, 609 
Bahtin, M. 102, 143, 665 
Ba'icoyano, Elise 244 
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Ball, Hugo 344, 346 
Bals, Toderas (hatman) 126, 250 
Balzac, Honoré de 211, 243, 375- 
376, 391, 457-458, 534 
Bandinus, Marcus 74-75, 110, 508 
Banus, María 382-383 
Barbu, Eugen 518, 590, 612 
Barbu, Ion 8, 217, 242, 270, 306-334, 
335, 343, 346-348, 359, 389, 415, 
422, 535, 578-579, 597 
Barbul, Gheorghe 490-491, 588 
Barí, Jean (Eugeniu P. Botez) 240 
Basarab, Ludovic 418 
Bataille, Henry 369 
Baudelaire, Charles 5, 11, 35, 38, 
70-71,136,173,178,199, 203-204, 
221-222, 227, 230, 234, 238, 243, 
254, 260, 264, 267, 314-315, 328, 
335, 337, 350, 356-358, 365, 369- 
370, 375-376, 388, 391-392, 413, 
459, 468-469, 479, 524-525, 536- 
537, 539, 547, 551, 563, 569, 575 
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Bellanger, Stanislas 126 
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234, 238, 334, 525 


Bogza, Geo 8, 288, 290-291, 371 - 
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Boicescu, N.A. 233 
Bolintineanu, Dimitrie 117,119,149, 
222, 269, 607 
Boíl, Heinrich 489 
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137, 189, 208, 281 
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Bowles, Paul 70, 140, 243 
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Brauner, Víctor 8, 216, 333, 365 - 
368 , 377, 421, 583, 595, 602 
Bratescu, Gheorghe 134, 142, 571, 
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Bremmer, J. 58 

Bretón, André 343, 345-346, 348, 
353, 356 - 358 , 365, 367, 376, 378 
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Brumaru, Emil 225, 253, 365, 370, 
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529, 541, 551, 555, 581 
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